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მპიყოდი პირველი 

ტარასკონში 

L 

ბაობაბის ბაღი 

თხუთმეტ წელიწადზე მეტი იქნება მას, შემდეგ, რაც ' პირველად 

ვნახე ტარტარენი და მაინც ისე მახსოვს ის დღე, თითქოს გუშინ 
იყოო. ან რაღა დამავიწყებს იმ დიდებულ დღეს? სახელოვანი ტაო- 

ტარენი სწორედ ქალაქის შესასვლელთან ცხოვრობდა, ავინიონის 
გზაზე, მხარმარცხნივ,' მესამე სახლში. კოპწია პატარა სახლი ეჭირა, 

სწორედ ტარასკონულ გემოვნებაზე აგებული: წინ ბაღი, უკან აივა§50, 
თეთრად შელესილი კედლები, ლურჯი ფარდები და მისავალ კართან 

მთელი რაზმი პატარა ბიჭებისა, ზოგი კოჭებს რომ თამაშობდა, ზოგს 

იქვე: მზეზე მისძინებოდა. 

გარეგანი შეხედულებით სახლი საკვირველს არას წარმოადგენ- 
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და, სრულიად არაფერს! ვინ იფიქრებდა –– გმირის სახლს შევცქე– 
რიო?! და შინ რომ შებრძანდებოდით... 

სარდაფიდან ბანამდე მთელ სახლს გმირული იერი ჰქონდა, თვით 
ბაღსაც კი! 

ტარტარენის ბაღი! მთელს ევროპაში ვერას ნახავდით იმისთანას! 

ერთი ხე არ იდგა, ყვავილი რა არის, ყვავილს ვერ იპოვიდით, რომ 
აქაური ყოფილიყო; სულ შორეულ ქვეყნებიდან მოტანილ მცენარე– 
ებით იყო აყვავებული ეს ბაღი და რა გინდა, სულო და გულო, რომ 

იქ არ გენახათ: ეს ბამბაო, ეს ბაობაბიო, ნოპალი, კაქტუსი, ალჟი–- 

რული ლეღვი... ვინ მოთვლის! გეგონებოდათ, შიგ შუაგულ აფრიკაში, 

ტარასკონიდან ცხრა მთას იქით, გადამაფრინა რაღაც უცნაურმა ძა- 

ლამაო. რა თქმა უნდა, ამ მცენარეებს ბუნება ეცვალათ: ბამბა სწო– 

რედ სტაფილოს სიმაღლე იყო და ბაობაბი – #.005 ფIყმი10მ, ხე 
ვეშაპი –– იის მოსაყვანად დამზადებულ თიხის ქოთანში მოთავსე–- 
ბულიყო. მაგრამ ეგ არაფერი! ტარასკონისათვის ესეც დიდი რამ 
იყო და ქალაქში მხოლოდ რჩეულნი თუ ეღირსებოდნენ, ისიც კვი– 
რაობით, ბაობაბის ნახვით დამტკბარიყვნენ და ტარტარენის ხელოვ- 

ნებით განცვიფრებულიყვნენ! 

წარმოიდგინეთ, რა მღელვარებას იგრძნობდა გული, როდესაც 

პირველად მეღირსა ამ საკვირველ ბაღზე გავლა. 
მაგრამ გმირის . ოთახში რომ შემიყვანეს... 

უშველებელ დარბაზს კედლები აღარ უჩანდა! იატაკიღან ჭერამ- 

დე იარაღის მეტს ვერაფერს დაინახავდით. რა დროის ან რა ხალხის 
იარაღი არ იყო იქ: შაშხანები, თოფები, დაშნები, კორსიკული და” 

კატალონიური ბებუთები, დამბაჩები, ხანჯლები, ყარაიბული და ტა– 

ლის ისრები, თავსამტვრევი, ჰოტენტოტური კომბალი; მექსიკური 

ქამანდი... ვინ მოთვლის? 

ზედ კიდევ ტარასკონული გახურებული მზე ადგა და ისე ელავ– 
და და ბრჭყვიალებდა ფოლადი, რომ ტანში სისხლს გაგიმრობდათ! 

კიდევ კარგი, რომ ყველა რიგზე იყო დალაგებული, გაწმენდილი, 
გაკრიალებული, ყველა თავის ალაგს იდო, ყველას თავისი სახელი 
ეწერა და ისეთი წყობით იყო გამწკრივებული, გეგონებოდათ, აფ– 

თიაქში შევედიო. აქა-იქ ამგვარ წარწერას შეხვდებოდით: 

მოწამლული ისარიI.. ხელი: არ ახლოთ! 

ან არადა: 
=- გატენილია!. ფრთხილად!



თქვენი მტერი! ეს გაფრთხილება რომ არ ყოფილიყო, იქ რა შე– 
მიყვანდა?! 

შუა ალაგას მაგიდა იდგა და ზედ ერთი ბოთლი რომი, თუთუნია- 
ნი თათრული ქისა და წიგნები! წიგნებს აევსო აქაურობა! ერთმანეთ– 

ში არეულიყო „კაპიტან კუკის მოგზაურობა", გუსტავ ემარის და 

კუპერის რომანები, მოთხრობები ნადირობის შესახებ, სპილოზე, 

დათვზე თუ მგელზე, ან კიდევ ბაზიერით ნადირობის შესახებ. მაგი– 

დასთან ერთი პატარა კაცი ბრძანდებოდა, ასე ორმოცი“ ან ორმოც– 

დახუთი წლისა, ტანდაბალი, სქელი, ჩამრგვალებული, მწითური, 

ფლანელის პერანგის ამარა! მოკლე, მაგრამ სქელი წვერი ჰქონდა, 
თვალები ანთებოდა.. ერთ ხელში წიგნი ეჭირა, მეორეში –– სამი 
ადლის სიგრძე ჩიბუხი... რაღაც უცნაური ნადირობის ამბით გართუ– 
ლიყო; ქვედა ტუჩი წაეშვირა, თითქოს უხილავ მტერს ურისხდებაო, 
და მის ბუნებრივ მშვიდ, ესე იგი, ტარასკონულ სახეს რაღაც საში– 
ნელი, სისხლით გაუმაძღარი გამომეტყველება „მისცემოდა... იგივე 

გმირული გამომეტყველება, რაიც მთელ სახლს ედო. 

ეს გახლდათ ტარტარენი, ტარტარენ ტარასკონელი, უშიშარი, 

დიდებული, შეუდარებელი ტარტარენ ტარასკონელი. 

II 

ქალაქი ტარასპონი და ქუდზე მონადირენი 

მაშინ ტარტარენი ის ძლიერი ტარტარენი კი არ იყო, რაც ახლა 

ბრძანდება. ახლა მას მთელი სამხრეთი საფრანგეთი იცნობს, ქვე–- 

ყანაზე გმირობის სახელი აქვს გავარდნილი, მაშინ კი... მაგრამ ტარ-. 

ტარენი მაშინაც მეფე იყო ტარასკონისა. მოგახსენოთ, როგორ მოი- 
პოვა ეს მეფობა: 

უნდა იცოდეთ, რომ ტარასკონში ყველა მონადირე გახლავთ, 

ყველა –– დიდით პატარამდე. ვნებათა ღელვაო, რომ იტყვიან –– სწო– 

რედ ნადირობა აღელვებდა და ახელებდა ტარასკონელებს. მათ 
ოდითგანვე გამოუჩენიათ თავი ნადირობით; ზღაპარ-თქმულება მო- 

გვითხრობს, ტარასკონელებმა მედგარი ბრძოლა აუტეხეს ჭაობებში 

დაბუდებულ გველეშაპსაო... 
აბა, წარსული ამასა ჰქვიან, აი!



ჰოდა, გათენდება თუ არა კვირა დღე, მთელი ტარასკონი სა5ა- 

დიროდ მიდის! ზურგზე გუდა ჰკიდიათ, მხარზე –– თოფი.და მიდიან! 

არის ერთი ძაღლების წკმუტუნი, შოლტის ტყლაშუნი, ძახილი, 
ჟივილ-ხივილი! მშვენიერი სანახავია... 

მაგრამ. ნადირი კი არსად არის! სრულიად არსად! 

ხომ სულელია ნადირი და ისიც კი მიხვდა ტარასკონელთა ხასი- 

ათს და, რაკი მიხედა, კიდეც მოერიდა. 

ტარასკონის გარშემო ერთი დღის სავალზე ბეღურა ჩიტს ვერ- 
სადა ნახავთ, არამც თუ მწყერი შეგხვდეთ, ან იხვი, ან კურდღელი. 

ამასთან ისიც, უნდა იცოდეთ, რა მშვენიერია, რა მდიდარია ტა- 

რასკონის ბუნება თავის მინდვგრებითა და გორაკებით. თვალი აყვა- 

ვებულ მდელოთა ცქერით "ვეღარ ძღება და ყნოსვა -- ყვავილთ 
სურნელებით. ამ სიმდიდრეს ზედ ერთვის რონის პირს ჩაყოლებუ- 
ლი ვენახები ქარვასავით დამკრახული ყურძნის მარცვლებით, 

ყოველნაირი ხილი.. მაგრამ რას იზამთ.. ტარასკონი იქ არის და 

ყველა ბეწვოსანმა და ბუმბულოსანმა საუკუნოდ აითვალწუნა ეს 

ქვეყანა. ასე გასინჯეთ, შემოდგომაზე ან გაზაფხულზე ფრინველები 
რომ შორეულ ქვეყნებისაკენ მიეშურებიან, ტარასკონს გზას აუქცევენ 
ხოლმე და სამკუთხად გამწკრივებული გარეული იხვები, დაინახავენ 

თუ არა ტარასკონის საყდრის გუმბათს, ერთ საშინელ ყიყინს მორ– 

თავენ: არიქა, ტარასკონი! ფრთხილად, ტარასკონიო! სამი დღის სა– 

ვალხე უვლიან, ისე დაშინებული არიან საწყლები. 

ერთი სიტყვით, ნადირს ვეღარსადა ნახავთ, წამლადაც რომ 

გინდოდეთ. ერთადერთი კურდღელიღა გადარჩენილიყო და იქვე 
ქალაქის ახლოს იმალებოდა. მთელმა ტარასკონმა იცოდა ეს ამბავი 

და ამ ახხრებულ კერპ კურდღელს „ფეხმარდს“ უწოდებდნენ: 
იცოდნენ, რომ ბ-ნ ბომპარის მიწაში ჰქონდა მას” ბინა; უნდა მოგახ– 
სენოთ, ამ გარემოებამ ბ-ნ ბომპარის მამულს ფასი გაუორკეცა, მაგ– 

რამ „ფეხმარდს“ კი ვერავინ აჯობა. 

ამ ხანად სულ ორ-სამ ტარასკონელს თუ ნახავდით, კურდღელს 

ისევ ცოცხლად რომ თქლიდნენ და მოსაკლავად დასდევდნენ. 

სხვებმა იმედი გადაწყვიტეს და „ფეხმარდის” ამბავი უფრო 
ცრუმორწმუნეობად მიაჩნდათ, თუმცა ტარასკონელს ერთობ ძალიან 

ეჯავრება ყოველი ცრუმორწმუნეობა და, თუ მოასწრო სადმე, 

მერცხალსაც კი შამფურზე ააგებს. 
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ვეჟო-და, თუკი ნადირი აღარსად იპოვება, მაშ, ყოველ კვირა ხა– 
ნადიოოდ როგორღა მიდიან? 

როგორ შემომიტიეთ! 
სანადიროდ მიდიან) გავლენ მინდორზე, ქალაქიდან ორი-სამი 

ვერსის მანძილზე... ჩრდილს მოძებნიან სადმე და ხუთი-ექვსი მონ > 
დირე კაკლის ქვეშ წამოწვება, რამდენიმე –– იქით, სადმე ღობის 

ძირას, სხვები კიდევ კედელს ამოეფარებიან, ან ზეთისხილის ჭალა- 

ში შევლენ. წამოწვებიან მხარ-თეძოზე, გახსნიან გუდებს... ეს ცი- 

ვად ხორციო, ეს ხახვიო, ეს ძეხვიო, ეს ხმელი თევზიო... ზედაც რო–- 

ნის წითელი ღვინო, კაცს რომ ამღელებს „და აყმაწვილებს. სხედან 
და ქეიფობენ! 

ნადიმს უკან ნადირობა! წამოდგებიან, ძაღლებს უსტვენენ, თო- 
ფებს ტენიან და შეუდგებიან ნადირობას, ესე იგი –– ყველა ამ მო- 
ნადირეთაგანი მოიშვლეპს ქუდს, შეისვრის ჰაერში, რაც ძალი და 
ღონე აქვს, დაუმიზნებს და -– ბუჰ! ზოგი საფანტს მეხუთე ნომერსა 

ხმარობს, ზოგი მეექვსეს, ზოგი მეორეს.. გააჩნია, როგორა აქვთ 
დათქმული, 

ვინც უფრო მეტად დახვრეტს თავის ქუდს, მონადირეთა მეფეც 
ის არის .და უნდა ნახოთ, რა დიდებით და ზეიმით შებრძანდება ხოლ– 
მე გამარჯვებული მეფე საღამოზე ქალაქში, უნდა ნახოთ, რა მამა- 
ცურ სურათს წარმოადგენს ქუდზე მონადირეთა მეფედ როდესაც 

თოფის წვერზე თავის დახვრეტილ ქუდს ათამაშებს, რა ჟივილ- 

ხივილი ატყდება ხოლმე და ძაღლების ყეფა, –– რომ გაიგოთ, ტარა- 

სკონელს ნადირობა ასე გაგიჟებით რად უყვარს. 
ვგონებ, მეტი იქნება მოგახსენოთ, რამდენად ჰყვავის ტარასკო5- 

ში სანადირო ქუდით ვაჭრობა. წარმოიდგინეთ, ბევრ იმისთანა ჭო§- 
საც შეხვდებით, რომლებიც წინდაწინ დახვრეტილ ქუდებს ჰყიდიან... 

ვინც სროლა არ იცის, ვითომ იმათთვისაო, მაგრამ ბ-ნ ბეზიუკეს 

გარდა, აფთიაქარს მოგახსენებთ, დახვრეტილ ქუდებს არავინ ყიდუ- 
ლობს: სირცხვილია! 

ქუდზე ნადირობაში ტარტარენს ვერავინ შეედრებოდა. ყოველ 
კვირა დილით ახალი ქუდით მიდიოდა სანადიროდ და ყოველ კვირა 

საღამოს ქუდის წილ რაღაც მჩვარიღა მოჰქონდა. ბაობაბის პატარა 
სახლის სხვენი სავსე იყო სახელოვანი ნადავლით, ესე იგი, დახვრე– 

ტილი ქუდებით. ამიტომ იყო, რომ ყველა ტარასკონელს ტარტარენი 
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მონადირეთა მეფედ მიაჩნდა და, რადგან ტარტარენმა ზედმიწევნით 
იცოდა ნადირობის საქმე და წესები, რადგან ძირის-ძირამდე შეეს- 
წავლა ყოველგვარი ნადირობის წიგნი, –– ყველგან ბაზიერთუხუცე- 

სად ითვლებოდა და როდესაც კი მონადირეთა შორის შუღლი რამე 
ატყდებოდა, მაშინვე მას მიმართავდნენ, შენ გაგვასამართლეო. 

კოსტეკალდის მაღაზია (იარაღით ვაჭრობდა) სამ საათიდან ოთხა– 

მღე ყოველდღე სავსე იყო ქუდზე მონადირეებით და შიგ შუა- 
გულ სავარძელში გაჭიმულ ერთ პატარა, სქელ კაცს ნახავდით, 

სახემოჭმუხვნილს და გარემოებათა დაგვარად ღრმად ჩაფიქრებულს 
ან გაბრაზებით ტუჩდაშვებულს. მის გარშემო ერთი ორომტრია- 

ლი იდგა და ის კი, თავის განუშორებელი ჩიბუხით, აუჩქარებლივ 
სჯიდა ქუდზე მონადირეთ და სამართალს უჭრიდა. ეს გახლდათ 

ტარტარენი, ნემროდი და თან სოლომონ ბრძენი. 

III 

ქალაქი ტარასპუნი 

(გაგრძელება) 

ნადირობის გარდა ტარასკონს ერთი სხვა ჟინიცა სჭირდა: რომან- 
სების სიყვარული. რაც აქ რომანსსა მღერიან; რომ მოგახსენოთ, 

- მგონი არც კი დამიჯეროთ. რაც კი სხვაგან სადმე ძველი, უკვე დავი– 
წყებული, ჩაყვითლებული და ჩრჩილნაჭამი გენახოთ რამე, იცოდეთ, 
ტარასკონში ნახავთ, და ნახავთ ცოცხალს, სრულს სიყმაწვილეში. 

გარდა ამისა, ყველა ოჯახს თავისი საკუთარი რომანსი აქვს და ქა– 

ლაქში ეს ყველამ იცის. მაგალითად, ყველამ იცის, რომ 

· მკრთალო ვარსკვლავო, შენ გეტრფი... 

აფთიაქარ ბეზიუკეს რომანსია. 

მოდი, წავიდეთ უდაბნოს სადმე, 

ქოხი ავაგოთ, ჩემო მთვარეო!., 

მეიარაღე კოსტეკალდისა გახლავთ; 

2 მე რომ უნახავი ვიყო, 

ვერვინ დამინახავდაო... 

ხარჯის ამკრეფისაა. 
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ამგვარად, ტარასკონში ყველას თავისი რომანსი აქვს. კვირაში 
ერთხელ ან ორჯერ ერთი-ერთმანეთთან შეიყრებიან და ერთმანეთს 
ამ რომანსებს უმღერიან. საკვირველი ის არის, რომ მგონი„ დასა–- 
ბამითვე ამ რომანსებს მღერიან და აქამდე არ მოსწყენიათ. მოს- 
წყენიათ კი არა, ფიქრადაც არავის მოუვა, ახალი რამე შეისწავ- 
ლოს და ის იმღეროს. რომანსები მემკვიდრეობით რჩებათ მამა-პაპი– 

დან და მათი შეცვლა ყველას ცოდვად და წმინდანთა გმობად მიაჩ–- 

ნია. ერთმანეთისაგანაც კი არას სწავლობენ: კოსტეკალდი თავის 

დღეში არ იმღერებს ბეზიუკეს რომანსს და ბეზიუკე კოსტეკალდი- 

სას; იმას კი ნუ იტყვით, იქნებ ერთმანეთის რომანსები არ იციანო! 

ამოდენა ხანია სულ ერთი და იგივე ეყურებათ და, რა ვიცი, როგორ 

ვერ ისწავლიდნენ! ან რად უნდათ? ყველამ თავისი იცის და ყველა 
კმაყოფილია. 

რომანსებშიც, როგორადაც ქუდზე ნადირობაში, პირველი ისევ 
ტარტარენი იყო. აი, რა იყო მისი უპირატესობა: ტარასკონელ ტარ- 
ტარენს საკუთარი რომანსი არა ჰქონდა: იგი ყველას მღეროდა. 

>. ყველას! 
მაგრამ რა? ძნელად თუ აამღერებდით. ეს უსაქმური კაცის საქ- 

მეა, ყმაწვილი კაცის, რომელსაც სისხლი უდუღს და ტრფიალებით 

ცოცხლობსო, ტარტარენ ტარასკონელს კი დიდი ხანია მოეჭამნა 

დღენი სიჭაბუკისა, ბევრი ქალის გული აეტოკებინა, ბევრი გამარჯვება 

ეგემა.. ამაოება ამაოებათა და სხვა არაფერი! ახლა ტარასკონელ 
გმირს, ნადირობის აღწერის გარდა, აღარა ახსოვდა რა.და ისე გა–- 
ტაცებული იყო თავის წიგნებით რომ დარბაზობა და სიმღერა 

აღარც კი აგონდებოდა. ან რა მოსაგონარი იყო? როგორ ეკადრე- 
ბოდა ტარტარენს ამგვარი დროსტარება? ხანდახან კი, როცა ბეზი- 

უკეს აფთიაქიდან სიმღერის ხმა მოისმოდა, ტარტარენი, ვითომდა 

უცაბედად მოვიდაო, მოულოდნელად შეაღებდა ხოლმე კარსა და 

დიდი ხნის ხვეწნის და თხოვნის შემდეგ დასთანხმდებოდა, –– ისიც 

უგულოდ, ცალვებად, „რობერტის ქაჯის“ დუეტი ემღერა. ტარტა- 
რენი და ბეზიუკეს მეუღლე მღეროდნენ ამ დუეტს... ვისაც ეს დუ– 
ეტი არ გაუგონია, იმას არა გაუგონია რა! მე კი, თუნდა ასი წელი– 
წადი კიდევ ვიცოცხლო, მაინც ჩემს დღეში არ დამავიწყდება, რა- 

რიგ მიუახლოვდებოდა ხოლმე ტარტარენი პიანინოს, როგორ დაეყ– 

რდნობოდა ცალი იდაყვით და ტუჩებს წაიშვერდა. ზედ წამლების 
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შუშების მწვანე შუქი ადგა და იმისთანა საშინელი ქაჯური გამომე- 
ტყველებით გამოიყურებოდა, თითქო მართლაცდა ქაჯი-რობერტი 

გედგათ თვალწინა. ერთს გადმოხედავდა იქაურობას და ტანში 
ყველას ჟრუანტელი დაუვლიდა: ყველა გრძნობდა, რომ რაღაც 
საშინელება უნდა მომხდარიყო. პატარა სიჩუმის შემდეგ მადამ ბე– 
ზიუკე დაჰკრავდა პიანინოს და დაამღერებდა: 

რობერტ, ჩემო საყვარელო, 

ჩემო მხსნელო, ჩემო მკვლელო! 

განსაცდელში მყოფსა მხეღაქ, 

რაღ არ გინდა მშემიბრალო? 

შეიწყნარე ჩემი ხვეწნა, 
დამიხსენი მე საბრალო! 

შემდეგ წასჩურჩულებღა ხოლმე „ახლა თქვენ, ტარტარენ“. 

ტარტარენიც ხელგაშვერილი, მუშტის ქნევით, ნესტოების თრთო- 
ლით, თითქო საშინლად იჭექა და პიანინოს მეხი დაეცაო, დასძახებ- 
და ხოლმე: „არა! არა! არა!# ამ არას ჩვენი ტარტარენი „ნწ-არა! 
ნწ-არა! ნწ-არა!“-დ მღეროდა... ამის შემდეგ მადამ ბეზიუკე ხელ- 
მეორედ შეჰღაღადებდა: : 

'შეიწყნარე ჩემი ხვეწნა, 
დამიხსენი მე საბრალო! 

„ნწ-არა! ნწ-არა, ნწ-არა!“ ღრიალებდა დაჭრილი დათვივით 
ტარტარენი და ამითი თავდებოდა ქაჯი-რობერტის დუეტი. დიდი 

არაფერი იყო, როგორც ხედავთ, მაგრამ ისეთი კილოთი იყო წარ–- 

მოთქმული ეს „ნწ-არა!“ ისეთი კილოთი, ისეთი ქაჯური გამომე- 

ტყველებით, რომ შიშისაგან აფთიაქში შუშებიც კი ზანზარს მორ- 

თავდნენ, ხოლმე! ამ დუეტს ტარტარენს ერთ საღამო” ოთხჯერ- 
ხუთჯერ ათქმევინებდნენ. . 

მერე შუბლს მოიწმენდდა, ქალებს ლამაზად შეჰღიმებდა, კა–- 

ცებს ეშმაკურად თვალს, ჩაუკრავდა და გამარჯვებული გმირი კლუ- 

ბისკენ გასწევდა. კლუბში, რომ "შევიდოდა, ვითომ და აქ არაფე– 

რიაო, ისე იტყოდა ხოლმე: „ბეზიუკესთან ვიყავ და დამაგვიანეს –– 

ქაჯი-რობერტის დუეტი ვთქვით მე და მადამ ბეზიუკემ“. 

კარგი ის იყო, რომ გულწრფელად სჯეროდა, მართლა დუეტი 
გიმღერეო. 
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IV 

მოდით რაღა, მოდით!.. 

ამდენი ნიჭით იყო შემკული ტარტარენი და, რა საკვირველია, 
რომ დიდი სახელი და გავლენა ჰქონოდა მთელს ტარასკონში? 

· ეგეც რომ არა, ის კურთხეული, ისე კარგად ექცეოდა დიდსა და 
პატარას, რომ ყველას გული მოგებული ჰქონდა. ამ მხრივ თილისმა 

იყო, თილისმა! 
ტარასკონში ჯარს ტარტარენის მხარე ეჭირა. მეთაური ბრავი- 

და –– სამსახურიდან გამოსული კაპტენარმუსი იძახდა ხოლმე: 
„ტარტარენი... ძაან, ძაან ბიჭია, ი მამა-ცხონებული ისა!“ და ძაან– 
ბიჭობა ხომ ბრავიდასთანა არავის ეცოდინებოდა: რამდენ ბიჭს 
გაუვლია მის ხელში! ქალაქის გამგეობაკ ტარტარენისკენ იყო. 

თავმჯდომარე ლადავეზს სხდომაზე თუნდ სამჯერ უთქვამს: ტარტა- 
რენი... ძაან ხასიათის კაცი არისო! , 

ხალხიც ტარტარენისკენ იყო. იმისთანა 'მხარ-ბეჭი, მამაცური 

სიარული, ვაჟკაცური შეხედულება და გმირთა გმირის სახელი, –– 

თუმცა, ვინ იცის, სად ან როდის მოიხვეჭა მან ეს გმირობა, –– 
არავის ჰქონდა. ამას ისიც დაუმატეთ, რომ შავი ფულის გაფრთხი- 
ლება §4რ იცოდა და აქა-იქ მათხოვარს ურიგებდა: პატარა ბიჭებს 

ალერსიანად წაუთაქებდა ხოლმე თავში... ასე წათაქებას მთელ ქა– 
ლაქში ვერავინ მოახერხებდა.. ერთი სიტყვით, მთელი ქალაქის 

თვალი იყო და ტარასკონულ ჩორჩო-ბაზარში ხომ ღმერთსავით 

თაყვანს სცემდნენ. ისე როგორ გამოივლიდა კვირა საღამოს დიდ 

ქუჩაზე ტარტარენი, -- ხელში თოფით, ზედ თავის ქუდის ნაფხრე- 

წებით, –-– რომ რონის პირს მსხდომ მუშებს ქუდი არ ეშვლიპათ 

გმირის წინაშე! მერე, რაკი ცოტათი გასცილდებოდა, ერთმანეთს 
თვალს ჩაუკრავდნენ და გაკვირვებით შესძახებდნენ: ––- აბა, ზორბა 

ბიჭი ეს არის, აის! ორკეცი კუნთი აქვს მაგ დალოცვილს, მაგასა! 

ორკეცი კუნთი! 

მარტო ტარასკონში გაიგებთ ამგვარ სიტყვებს და სხვაგან არ–- 
სად! 

მაგრამ ამოდენა ნიჭით აღსავსეს, ორკეცი კუნთის პატრონს, 
ხალხის გმირს და თვით ბრავიდასაგან ძაანბიჭად ცნობილ ტარტა- 

18



რენს მაინც რაღაცა აკლდა. რაღაცა აკლდა, რომ სრულიად ბედ- 

ნიერი ყოფილიყო. ტარასკონი: სულ მცირე ქალაქია და პატარა ქა– 
ლაქის ცხოვრება სულს უხუთავდა დიდს და ძლიერ ტარტარენს. 
ნელ–ნელა მოწყენილობა ეპარებოდა. ან რა უნდა ექნა საწყალს! 
მის გმირულ ბუნებას, მის ვაჟკაცობას, მის დიდებით და ძლიერე– 

ბით გატაცებულ სულს სულ სხვა ცხოვრება შეჰფეროდა. მისთვის 
ბრძოლა იყო საჭირო, განსაცდელი, ამერიკულ ჯერეთ ხელშეუხე– 
ბელ ტყეებში ნადირობა, უდაბნოში უგზო-უკვლოდ სიარული, 

საჰარის ქვიშა და ქარი, ის კი... კვირაობით თავის ქუდზე ნადირობ- 

და. მისი ძლიერი სული საშინელებას ეძიებდა როგორც თევზი 
წყალს; ის კი მეიარაღე კოსტეკალდის მაღაზიაში ქუდზე მონადი- 
რეთ სამართალს უჭრიდა როგორც ხედავთ სასიხარულო არა 

ჰქონდა-რა... საბრალო გმირი! სხვა უიმისო აქამდე ათჯერ გაემგზავ– 
რებოდა იქითკენ, საიდანაც აღარ დაბრუნდებიან ხოლმე. საწყალი 

გმირი! რა ნელ ცეცხლზე იწვოდა! 
იქნებ როგორმე დავივიწყო აქაურობაო, ბაობაბის ბაღი გააშენა 

და შიგსულ აფრიკული მცენარეები დარგო, სახლი იარაღის საწყო- 

ბად გახადა, გული და ტვინი გმირულ რომანების კითხვით გაიტენა 

და, უკვდავი დონ კიხოტისა არ იყოს, გმირულ ოცნებაში ძებნიდა 

მყრალი სინამდვილის დავიწყებას, მაგრამ ვაი ამ დავიწყებას! რამ– 

დენადაც მეტს ცდილობდა დაეჯაბნა წყურვილი ძლევამოსილები- 
სა, იმდენად მეტად უცხოველდებოდა ჟინი გმირობისა და დიდები– 

სა: იმოდენა უხმარად მყოფ იარაღის ხილვა რაღაც განუწყვეტელ 

ბრახს უღვიძებდა და გულს უმღელვარებდა, თოფი, ხმალი, ხან– 
ჯალი, ფარი, ცული, კომბალი, სულ ერთმხრივ დასძახოდნენ: 

ბრძოლა! მედგარი ბრძოლა! თვით ბაღშიც, ბაობაბის ფოთლების 
შრიალშიც კი იგივე ხმა ისმოდა, იგივე ბრძანება და მუდარება: 

ბრძოლა! მედგარი ბრძოლა! ახლა გუსტავ ემარი, ფენიმორ კუ- 

პერი!... 

რამდენჯერ მომხდარა, რომ კარგი სადილის შემდეგ, სიცხით 
შეწუხებული, რაიმე გმირული რომანით გატაცებული, წამომხტა– 

რა, სცემია კედელს, ჩამოუღია ფარი, უძვრია ხმალი და გააფთრე- 

ბული ლომური გრგვინვით მივარდაია მტერს, რამდენჯერ გადა- 

უსვრია თავისი წიგნი, საჩქაროდ შეუმოსავს საშუალო საუკუნეთა 

რაინდული მუზარადი და დასძგერებია უხილავ მტერს! ' 
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დაავიწყდებოდა ხოლმე საბრალო ტარტარენს, ტომ თავისთვის 

მშვიდად ბრძანდება თავის სახლში, თავზე საღამური ქუდი ხურავს 
და ფლანელის პერანგის ამარაა! დაავიწყდებოდა ხოლმე ყველაფე– 
რი, წაკითხული ნამდვილად ეჩვენებოდა, თავისივე ხმის ძლიერებით 
ჟინზე მოვიდოდა, ცულს ან ხმალს აიღებდა, დაუქნევდა თავის 
მხდალ მტერს და შესძახებდა: 

–- მოდით რაღა! მოდით, თუ ბიჭები ხართ! აი ახლა მოდით! 

მოდითო?! ვინ უნდა მოსულიყო? 

ეს თვით ტარტარენმაც არ იცოდა. მოდითო! საბრძოლველად 

იწვევდა ყველას, რაც კი იბრძვის, რაც კი იკბინება, რაც კი ჩხავის, 

ღმუის, ღრიალებს. საბრძოლველად იწვევდა სიუს ტომის ინდიელს, 
რომელსაც ტყვე, თეთრკანიანი ტყვე ბოძზე მიუბამს, თვითონ კი –– 

მანამ მომშივდება და მწვადად შევწვავო –– გარს უვლის ცეკვით და 

სიმღერით. 

საბრძოლველად იწვევდა მთის დათვს, რომელიც ეს-ეს არის 

გამძღარა ნადავლით და ჯერ ისევ სისხლიახ თათს იქნევს –- ხე–- 

დავთ, რა ძლიერი ვარო! 

საბრძოლველად იწვევდა უდაბნოთა თავზე ხელაღებულ მხე– 

დარს, ოკეანის მეკობრეს, აბრუცის ავაზაკს, ბრძოლა ენატრებო– 

და, განსაცდელს ეძებდა, დიდება და სახელოვანი გამარჯვება სწყუ– 

როდა. 

მაგრამ, რა? რამდენს ეძახდა ––- მოდით რაღა, თუ ლაჩრები არა 
ხართო! რამდენს არცხვენდა –– ფუ, შეგარცხვინათ, თქვე მხდალე– 

ბო, თქვენაო! მაინც არავინ მოდიოდა!.. ერთი მიბრძანეთ, ტარასკონ– 

ში რა ეშმაკი მიიყვანდათ? „ტარტარენი კი მაინც იმედს არა კარ- 

გავდა: ან დღეს მოვლენ, ან ხვალაო; ელოდა მეტადრე მაშინ, როცა 

კლუბში მიდიოდა. 

V 

ტარტარენის პლუბში წასპლა 

ისე მედგრად ჯვაროსნები არ შეიარაღდებოდნენ ხოლმე, როდე– 

საც მუსულმანთ ბრძოლას უპირებდნენ, როგორც ტარტარენმა 

იცოდა, კლუბში წასასვლელად რომ ემზადებოდა. საღამოს, დაჰ- 
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კრავდა თუ არა ცხრა საათს, ტარტარენიკცკ მზად იყო, თავით- 
ფეხამდე იარაღში იჯდა. 

თვით ბაყბაყ დევსაც შეებრძოლებოდა, თუ შეხვდებოდა სადმე! 

მარცხენა ხელზე ფოლადის სათითური ჰქონდა, მარჯვენა ხელ–- 
ში ჯოხი და ჯოხში –– ჩამალული დაშნა; მარცხენა ჯიბეში თავსამ- 
ტვრევი რკინა ედო, მარჯვენაში –– რევოლვერი; გულზე, მაუდსა და 

ფლანელს შუა, –– მალაური გულ-ჩაჩქან. ოღონდ.. მოწამლულ 
ისარს თავის დღეში არა ხმარობდა! თავის დღეში! ეს კანონის და 

სინდისის წინააღმდეგი იარაღი გახლავთო!.. 

წასვლამდე, სრულიად მომზადებული, ცოტა ხანს ვარჯი'ფმობდა 

თავის მყუდრო კაბინეტში: კედელს ესროდა, ძარღვებს გაიშლიდა; 
შემდეგ გასაღებს აიღებდა და წყნარად, აუჩქარებლივ, დინჯად 

გაივლიდა ბაობაბის ბაღს: სწორედ ინგლისურად, ბატონებო, ინ- 

გლისურად! ნამდვილი ვაჟკაცობა ამას ჰქვია! ბაღის ბოლოში რკი- 

ნის მძიმე კარს რომ მიადგებოდა... უცბად ·აღებდა და საშინელი ძა– 

ლით ახეთქებდა ბაღის გალავანს: იქნება მტერი კარს უკან მემალე– 
ბაო! ნეტავი მართლა! ისე მოხვდებოდა რკინის კარი, რომ მგონი, 

დომხალივით აერია მუხთალის ძვალ-რბილი! საუბედუროდ, კარს 

უკან არავინ. იყო!' რაკი კარს გააღებდა, ტარტარენი სწრაფად მიი–- 

ხედ-მოიხედავდა, შემდეგ კარს სწრაფად .ჩაკეტავდა და გზას გაუდ- 

გებოდა. 

ავინიონის გზაზე ამ დროს ძაღლსაც ვეღარსად ნახავდით. ყველ- 
გან დაკეტილი კარები და ბნელი, ფანჯრები შეგხვდებოდათ. აქა-იქ, 

შორი-შორს ქუჩის ლამპარის მკრთალი სინათლეღა ანათებდა ჯოჯო– 

ხეთურ სიბნელეს და ნისლით მოცულ რონის კიდეებს. 

ღამის წყვდიადით შეურყეველი, ძლიერებით აღსავსე ტარტარე– 
ნი მიდიოდა მშვიდად, წყნარად და ისეთი ძალით ადგამდა ქუსლე- 
ბიან დალურსმულ წაღებს, რომ დედამიწას ზანზარი გაჰქონდა და 

მათი ბაკაბუკი ერთი დღის სავალზე ისმოდა. თან ბუნიკიან ჯოხს 

ათამაშებდა, –- ხან წინ გაიქნევდა, ხან უკან, აქეთ-იქით, ან ძირს... 

ვაი იმის ბრალი, ვისაც ეს ჯოხი მოხვდებოდა: ჯერ რომ ქვებს სულ 

ნაპერწკლებს აყრევინებდა, ადამიანს რაღას უზამდა?.. 

იმისთვის სულ ერთი იყო ბულვარი, შარაგზა და ვიწრო ქუჩა: 

შუა ქუჩაზე მიდიოდა ყოველთვის, შუა გზაზე, ·რადგან, მოგეხსენე– 

ბათ, სიფრთხილეს თავი არ ასტკივაო; მხოლოდ ამ საკვირველ წინ– 
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დახედულებისა გამო შეეძლო –– საფრთხე წინათვე დაენახა და თა–- 

ვიდან აეცდინა ის საშინელი განსაცდელი, რომელიც ტარასკონში 
ფანჯრებიდან ცვივა ხოლმე, მეტადრე საღამოობით. ის კი არ იფიქ– 
როთ, ამოდენა სიფრთხილე მხოლოდ მშიშარამ იცისო? ტარტარენი 

და შიში? ტარტარენი და სიმხდალე? არა, ბატონო, არა)! ტარტა- 

რენი... თავს უფრთხილდებოდა. 

დასამტკიცებლად იმისა, რომ ტარტარენმა შიში არ იცოდა, 

თუნდა მარტო ის გაიხსენეთ, რომ კლუბში მოკლე გზით კი არ მი– 
დიოდა, ქალაქზე გაივლიდა ხოლმე, ესე იგი, ერთი-სამად იგრძე– 

ლებდა მანძილს. ისიც რა გზით? სულ ვიწრო ქუჩებს ირჩევდა, 
ბნელს, საშინლად დაკლაკნილ ქუჩებს, რომელნიც რონის პირას გა- 
დიან. სულ იმის იმედი ჰქონდა საწყალს, თუ დამხვდება ხადმე 
მტერი, ამ სიბნელეში დამხვდებაო და სადმე მისახვევში ჩასაფრებუ– 

ლი, შიგ ყანყრატოში მწვდებაო. ნეტავ გაებედათ! 

ბედი არ ჰქონდა ტარტარეზს, არა! ერთხელ მაინც შეხვედროდა 
სადმე თავის მტერს! მთვრალიც კი არავინ შეხვედრია თავის დღე– 

ში! ძაღლი რა არის, ძაღლიც კი არ გამოსდგომია! 

ხანდახან კი მოეჩვენებოდა... ახლა კი შევხვდიო! –– გაურბენდა 

ხოლმე გონებაში. არიქა! ფეხის ხმა მოესმოდა, ან ჩუმი ლაპარაკი. 

ფრთხილად უნდა ვიყოო! ––- ფიქრობდა ტარტარენი. იქვე გამაგ–- 
რდებოდა, თითქო მიწას მიჰკვრიაო, თან სიბნელეს უკვირდებოდა. 

ყურს ადევნებდა ქარს, ჰაერს სუნავდა, და, ინდიელებისა არ 

იყოს, მიწას ყურს ადებდა, გავიგო მტერი საიდან მეპარებაო... ფე– 

ხის ხმა უფრო და უფრო ახლოვდებოდა, ლაპარაკი უფრო მკა- 

ფიოდ ისმოდა... ეჭვი აღარ არის! მტერია! აი მოდის! ბრაზმორე- 

ული ტარტარენი ძლივსღა სუნთქავდა, თვალებს აბრიალებდა ვე- 
ფხვივით... მოიკუმშებოდა, რომ ერთი ნახტომით ქვეშ ამოედო 

მუხთალი, თან ვაჟკაცურად შეეკივლა და შიშისზარი დაეცა მის- 

თვის... და უცბად სიბნელიდან ტარასკონელების ტკბილი საუბარი 

მოესმოდა: 

–- ბიჭოს! ტარტარენი! ტარტარენს გაუმარჯოს! 

აი დასწყევლა!. აფთიაქარი ბეზიუკე არ ყოფილა თავის სახ–- 
ლობით? კოსტეკალდთან ბრძანებულან, თავიანთი რომანსი უმღე– 

რიათ და ახლა შინისაკენ მიიჩქაროდნენ. 
–- გამარჯობათ გამარჯობათ! –– შეპბღავლებდა ტარტარენი 

2. ალფონს დოდე 1?



ასეთ დროს, ამგვარი შეცდომით გაბრაზებული და გააფთრებული, 
ჩქარი ნაბიჯით გაუდგებოდა გზას, თან ისეთი ძალით იქნევდა ჯოხს, 
გეგონებოდათ, ქარიშხალი ამოვარდაო! 

კლუბთან რომ მივიდოდა, ცოტა ხანი კიდევ შეჩერდებოდა, –– 
მოდით რაღა, თქვე ლაჩრებო, თქვე ქუდმოხდილნოო! ბოლოს ამო- 

დენა ლოდინით დაქანცული, დარწმუნებული, რომ მტერი ერიდე- 
ბა და შებმას ვერ უბედავს, დაცინვით, ზიზღით გადახედავდა სიბ–- 
ნელეს და ნაღვლიანად იტყოდა: დღესაც არავინ არავინ ჩემს 
დღეში არავინ.... 

შევიდოდა კლუბში და ბანქოს თამაშს შეუდგებოდა. 

VI 

შრი ტარტარემნი 

მაგრამ როგორ მოხდა, რომ გრძნობათა ღელვის მსურველს, მოგ– 

ზაურობის მნატვრელს, სულითა და გულით ტყე-ღრეში და მთებში 
ხეტიალის და განსაცდელის მძებნელ ტარტარენს აქნობამდე ტა- 

რასკონის მეტი არა ენახა რა? 

წარმოიდგინეთ, მართალს მოგახსენებთ. ორმოცდახუთი წლისა 

იყო ჩვენი გმირი და ქალაქგარეთ ერთი ღამეც არსად გაეთენებინა. ” 

ხომ იცით, რა აუცილებელი საჭიროებაა ყველა პროვანსელისთვის 

მარსელის ნახვა. აბ> ის რა კაცია, ვისაც მარსელი არ უნახავს? 

ტარტარენი კი ჯერ იქაც არა ყოფილიყო. სულ ბევრი-ბევრი, ბო- 

კერი თუ ენახა და, მოგეხსენებათ, ტარასკონიდან ბოკერამდე დიდი 

არაფერი მანძილია: რონის ხიდს გახვალთ და... ეგეც თქვენი ბოკერი. 

საუბედუროდ, ამ დაწყევლილ ხიდს ხან წყალი წაიღებდა ხოლმე, 

ხან ქარი ანგრევდა.. თვითონ ხიდიც.. თვალს ვერ გაუწვდენთ, 

იმ სიგრძეა!., ნაფოტებით აგებული ხუხულა გეგონებათ! რონა ხომ 

ასე ღრმა არსად იქნება!. ჰოდა!. საქმეც ეგ არისს ტარასკონელ 

ტარტარენს ხმელეთი ერჩივნა! 

ცოდვა გამჟღავნებული სჯობიაო! ჩვენი გმირის აგებულებაში 

ორი სრულიად განსხვავებული არსება მოთავსებულიყო. მე 
ვგრძნობ, რომ ჩემში ორი ადამიანი იმყოფებაო, ––- უთქვამს, აღარ 
მახსოვს, რომელ განდეგილს. ეს რომ ტარტარენზე ეთქვა, სრულ 
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ჭეშმარიტებას იტყოდა: სული დონ კიხოტისა ედგა, იმასავით რაინ– 
დული ვნებათაღელვით იყო გატაცებული, იმასავით გმირული იდე– 

ალით აღსავსე, იმასავით ძლიერებით და რომანტიული ღელვით გა– 
ხელებული; მაგრამ, საუბედუროდ, დონ კიხოტის აგებულება არა 
ჰქონდა: აკლდა მისი გამხმარი ჩონჩხი, რომლისთვისაც ცხოვრების 

მოთხოვნილებათ ვერა დაეკლოთ რა, შეეძლო მთელი თვე აბჯარ– 

ჩაჩქანი არ მოეხსნა და ორი-სამი დღე ერთ მუჭა ბრინჯზე გადაევ– 
“ლო. ტარტარენის აგებულება სულ სხვა იყო: ქოსმენივით ჩასუქე- 

ბულიყო, დამძიმებულიყო, კარგი სმა-ჭამა უყვარდა, განცხრომა 

მოსწონდა, სავსე გახლდათ სურვილით, რომ სიცოცხლით დამტკბა- 
რიყო... ღიპი გადმოეგდო და სანჩო პანსას მოკლე ფეხები ძლივსღა 
იმაგრებდა მის მუცელს. 

დონ კიხოტი და სანჩო პანსა ერთ კაცში მოთავსებულიყვნენ! 

ახლა წარმოიდგინეთ, როგორ მორიგდებოდნენ ის საწყლები?! ჯო– 
ჯოხეთი იყო მათი ცხოვრება რა ბრძოლა ჰქონდათ ხოლმე,. რა 
შეტაკება! მათი კამათი ხომ.. ტარტარენ კიხოტის და ტარტარენ 
სანჩოს კამათი... მე სად შემიძლია... გენიოსის კალამი უნდა მქონ– 
დეს, რომ მათი ბაასი აღვწერო და უკვდავება მოვიპოვო. 

ტარტარენ კიხოტი, გუსტავ ემარის ამბებით გატაცებული, წა– 
მოვარდებოდა და –– მივდივარო! –– შეჰყვირებდა. 

ტარტარენ სანჩოს საშინლად ეშინოდა ––- ნეკრესის ეარები არ 

ამეშალოსო, და შესძახებდა: მე არ წამოვალო! 

ტარტარენ კიხოტი აღტაცებული: 

–- დიდება მოიხვეჭე, ტარტარენ! 

ტარტარენ სანჩო ძალიან მშვიდად: 

_ ფლანელი არ მოიშორო, გაცივდები! 

ტარტარენ კიხოტი უფრო და უფრო აღგზნებული: 

–- რა სჯობს ბასრ ხმალს და ხანჯალს! სამლულიან თოფს! შუბს 

და აბჯარ–ჩაჩქანს! 

ტარტარენ სანჩო უფრო და უფრო მშვიდად: 

–- რა სჯობს თბილ ნაქსოვ ჟილეტს! თბილ პაჭიჭებს! 
საღამურ ქუდს! | : 

ტარტარენ კიხოტი თავდავიწყებული: 

–- ცული მომეცით, ცული! 
ტარტარენ სანჩო, ზარის წკარუნით:



–- ჟანეტ! რა ვქნა, ე შოკოლადი რა უყავით?! 
სწორედ ამ დროს შემოვიდოდა მოახლე და მოართმევდა სა- 

უცხოო შოკოლადს, ცხელს, მადის გამხსნელს, სურნელებით სავსეს 
და თან დაბრაწულ ქადებს. პირში ნერწყვი მოსდის ტარტარენ სან- 
ჩოს და ისე გულიანად კუპკუჭებს, რომ ტარტარენ კიხოტის გაბრა–- 
ზებული ხმა აღარც კი ისმის. 

აი, როგორ მოხდა, რომ აქამდე ტარტარენი ტარასკონის იქით 

არსად ყოფილა. 

VII 

მვჭროპელები შანხაიში. სოვდაგრობა. თათრები. ნუთუ ტარტარენ 

ტარასპონელი ფლიღი იკო? მოჩმმნება 

ერთხელ კი, ცოტას გაწყდა, კინაღამ სამგზავროდ აიბარგა ჩვე–- 
ნი ტარტარენი. მერე რამსიშორედ? 

ტარასკონელი გარსიო-კამუსნი, სამნი ძმანი, დაბინავებულიყვნენ 
შანხაიმი და დიდი ვაჭრობა ' ჰქონდათ. ტარტარენ მოსწერეს, 

ოღონდ მოგვიდექ და მთელი საქმის გამგეობას შენ მოგანდობთო. 
აბა საიმისო საქმე ეგ იყო, აი! სწორედ ისეთ სიცოცხლეს უქადდა 
ეს გამგეობა, როგორიც ციურ მანანასავით ენატრებოდა: დიდი 
აღებ-მიცემა ნოქრები და მოსამსახურენი –- რამდენიც გნებავთ! ' 

მისვლა-მოსვლა რუსეთთან, სპარსეთთან, აზიურ ოსმალეთთან! ერ- 
თი სიტყვით, სოვდაგრობა! 

ტარტარენი რომ იტყოდა ხოლმე, სოვდაგრობაო, მართლა იგი 

უმაღლესთაგან უმაღლეს საქმედ გეჩვენებოდათ. 
ეს კიდევ არაფერი! გარსიო-კამუსების საქმე იმითი იყო კარგი, 

რომ მათ ხშირად ეწვეოდნენ ხოლმე! თასს დაესხმოდნენ ისე, 
უცბად, მოულოდნელად! აიშლებოდნენ ნოქრები, მაშინვე კარებს 
კეტავდნენ; იარაღს ისხამდნენ, ბანხე კონსულის დროშას ამართავ– 
დნენ და –– ბუჰ!ს მიდიოდა ფანჯრებიდან ტყვია ტყვიაზე, თათრებს 

თათრულად უხვდებოდნენ. 

რა სიხარულით, რა აღტაცებით მიიღებდა ტარტარენ კიხოტი 
ამ წინადადებას, თქვენც კარგად მიხვდებით, ჩემი თქმა რაღა სა- 

ჭიროა! საუბედუროდ, ტარტარენ სანჩო ამ მხრივ ყრუ იყო, სრუ- 
ლიად ყრუ და რადგან ის უფრო ძლიერი იყო და ტარტარენ კი- 
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ხოტს სჯობნიდა, საქმე ვერ გარიგდა. ქალაქში ბევრი მითქმა-მო–- 
თქმა იყო ამ საქმის შესახებ. წავა! არ წავა! დავნაძლევდეთ, რომ 

წავა, დავნაძლევდეთ! რომ არ წავიდეს?.. ტარტარენი არ წავიდა, 
მაგრამ ამ ამბავმა დიდი სახელი შესძინა. ტარასკონისთვის შანხაიში 

წასვლა და კინაღამ წასვლა ერთი და იგივე გახლავთ. იმდენი ილა- 
პარაკეს ტარტარენის წასვლაზე, იმდენი იყბედეს მის მოგზაურო- 
ბაზე, რომ ეგონათ, იყო კიდეც და დაბრუნდა კიდეცაო. ეს იყო 
მიზეზი, რომ საღამოობით ჯლუბში გარს ჰემოეხვეოდნენ და ჰკი- 

თხავდნენ, ხოლმე: როგორ ცხოვრობე5 შანხაიში, რა ჩეეულებას 

ადგანან, რა ადათები აქვთ, ჰაერი როგორი არის, ხაშხაშს ხმარობე5 
თუ არა, სოვდაგრობა როგორ მიდისო? 

ტარტარენმა ყველაფერი იცოდა და ყველასთვის მზადა ჰქონდა 
პასუხი. დაწვრილებით აუწერდა იქაურ ცხოვრებას, ატყობინებდა 

შანხაიელების ზნე-ჩვეულებას. ვისაც რა სურდა! ისე, რომ ბოლოს 

და ბოლოს დარწმუნებით თვითონაც აღარ ახსოვდა –– მართლა იყო 
შანხაიში, თუ არა ყოფილა. ხშირად მეასედ ჰყვებოდა –– თათრე- 
ბი დაგვეცნენო და, სრული რწმენით, გულწრფელად ამბობდა ხოლ– 
მე: ჩემს ნოქრებს იარაღი დავურიგე, კონსულის დროშა ავმართე 

და ავუტეხეთ სროლა! სროლა და მერე რა სროლა? დიპლიპიტო 
გეგრნებოდათ, ფანჯრებიდან ვესროდით, სათოფურებიდან!... ის- 
მენდნენ ტარასკონელები და ტანთ ჟრუანტელი უვლიდათ... 

–- მაშ ფლიდი ყოფილა თქვენი ტარტარენი! ცრუ?!. 
– არა, ტარტარენი ცრუ არ იყო. 
–- ის ხომ კარგად იცოდა, რომ შანხაი თვალითაც არ ენახა! მაშ 

რას მიედებ-მოედებოდა. რად ატყუებდა საწყალ ტარასკონელებს? 

– ეეჰ! იცოდა, მაშ არ იცოდა! ––- ოღონდ... ოღონდ ყური და– 

მიგდეთ დრო არის შევიგნოთ, რად იძახიან ზემომხრელები –– 

სამხრელი ცრუ არისო. დრო არის შევთანხმდეთ. სამხრეთში ცრუ 
არავინ გახლავთ, გეყურებათ, არავინ! არც მარსელში, არც ნიმში, 

არც ტულუზში და არც ტარასკონში. სამხრელი არა ტყუის, არც 
ცრუობს... ის ტყუვდება! ყოველთვის მართალს არ ამბობს, მაგრამ 

ყოველთვის დარწმუნებულია, მართალს ვამბობო. მისი სიცრუე სიც– 

რუე კი არ არის, ერთგვარი ოცნება, ერთგვარი მოჩვენება გახლავთ. 

დიახ, ოცნება! და თუ გნებავთ კარგად დარწმუნდეთ, რომ მარ–- 

თალს ვამბობ, მიბრძანდით და ნახეთ. ნახეთ ეს განსაცვიფრებელი 
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ქვეყანა, სადაც მზე ყველაფერსა ცვლის, ყველაფერს უფრო მეტად, 
ძლიერად წარმოგიდგენთ, ვიდრე ნამდვილად არის. ნახავთ პრო- 
ვანსის გორაკებს, გოჯის სიმაღლე გორაკებს და იმოდენა მთად მო- 
გეჩვენებათ, რომ მათთან ბრუტ-საბძელი რაღა სახსენებელია. ნახავთ 
ნიმურ სახლებს. თაროედზედაც დაეტოდა, ჩვენში რომ ყოფილიყო 

ეს ხუხულა, აქ კი ფარაონის პირამიდაზე უმაღლესად მოგეჩვენე- 
ბათ, ნახავთ.. არა, ბატონო, არა თუ სამხრეთში ცრუპენტელა 

არის ვინმე, მარტოდმარტო მზე არის, მზე! უთუოდ უნდა გაახვი- 

ადოს, რასაც კი თავის სხივს დაჰკრავს! რას წარმოადგენდა აყვავე– 

ბული, ბრწყინვალე სპარტა? სულ უბრალო სოფელს. რა იყო გა- 
ნათლების მფენელი ათინა? ერთი მაზრის ოდენი ადგილი ძლივს 
ეჭირა... მაგრამ გადახედეთ ისტორიას! ისე მობრწყინავენ წარსუ- 

ლიდან, თითქო უშველებელი ქალაქები ყოფილიყვნენ. სულ კი 
მზის წყალობით! 

მაშ რაღად გიკვირთ, რომ მზემ ტარასკონსაც იგივე ძლიერება 
შესძინა? რად გიკვირთ, რომ სამსახურიდან გადამდგარ კაპიტან 
ბრავიდას გმირ ბრავიდას უწოდებენ, თალგამი ბაობაბად მიაჩნიათ 
და შანხაიში კინაღამ წასულ ტარტარენს შანხაის დამპყრობელ 

გმირად იცნობენ? : 

VIII 

მიტმნის სამსმცე. ატლასელი ლომი ტარასკონში. 

საშინელ მოქიშპეთა შესჭედრა 

ახლა, რაკი გაიცანით ტარტარენი, რაკი ნახეთ მისი შინაური 
ყოფა-ცხოვრება და ჩვეულებანი, რაკი ნახეთ იგი უფრო წინათ, 
ვიდრე დიდება შუბლზე ემთხვეოდა და თავს გმირის გვირგვინით 
დაუმშვენებდა, რაკი მოიხსენეთ მისი ვაჟკაცური ცხოვრების ამბა– 

ვი ––- თუმცა გარემოებანი ხელს არაფერში უწყობდა, –- მისი სიხა– 

რული და სევდა, მისი ოცნება და იმედი, დროა დავიწყოთ დიდე– 
ბული ვაჟკაცის გმირულ საქმეთა აღწერა და გავიხსენოთ განსაცვიფ– 

რებელი შეხვედრა, რომლის წყალობით ტარტარენმა ასეთი სახელი 
მოიხვეჭა. 

ერთ საღამოს მეიარაღე კოსტეკალდისას გამოჭიმულიყო სავარ- 
ძელში ტარტარენი და რამდენიმე პირს ახლად შემოღებულ თოფის 
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ხმარებას უხსნიდა. ამ დროს ერთი ქუდზე მონადირე საშინელი ყვი– 
რილით და ყიჟინით შევარდა ოთახში: ხალხო! ლომი! ლომიო! ყვე– 
ლანი გაშრნენ, შეშინდნენ, აირივნენ ტარტარენი მაშინვე შუბს 
მივარდა, კოსტეკალდი კარების ჩასაკეტად გაიქცა მისცვივდნენ 
მოამბეს; გარს შემოეხვივნენ, გამოკითხვა დაუწყეს და აი, რა უამბო 

მათ ქუდზე მონადირემ: მიტენის სამხეცე თურმე ბოკერიდან მო– 
დიოდა და ტარასკონელებს ეთხოვათ -- რამდენიმე დღეს ჩვენსა 

გაჩერდიო.. მიტენიც დათანხმებულიყო, ციხის მოედანზე აეშენები–- 
ნა თავის ფიცრულები და ახლა ყველას შეეძლო ენახა ყოველგვა–- 
რი მხეცი, სხვათა შორის, გველი –– ბოა, ნიანგი და, ასე განსაჯეთ, 

ატლასელი ლომიც კი! ატლასელი ლომი ტარასკონში! რაც კი ტა- 
რასკონი არსებობს, ჯერ ამისთანა არა მომხდარა რა! ჰოდა, უნდა 
გენახათ, რა მამაცურად შესცქეროდნენ ერთმანეთს ჩვენი ყოჩაღი 

ქუდზე მონადირენი! როგორი სიამაყით უბრწყინავდათ სახე! ისე 

მოულოდნელი იყო ეს ბედნიერება, ისე ძლიერი, რომ აღელვე– 
ბულთ ხმა ვეღარ ამოეღოთ. 

რაღა გავაჭიანურო, თვით ტარტარენსაც კი ენა ჩაუვარდა. 

ათრთოლდა, ფერი წაუვიდა, თოფი მაგრად ჩაბღუჯა და დახლის წინ 
გამოჭიმული რაღაცას ოცნებობდა. ატლასელი ლომი! აქვე! ორ ნა- 
ბიჯზე! ლომი, ესე იგი, ოთხფეხა გმირი, დაუნდობელი მტერი ყოვე– 
ლი სულდგმულისა, მხეცთა მეფე, საგანი მისი ოცნებისა ერთი 

სიტყვით, უმთავრესი მსახიობი იმ იდეალური დასისა, რომელიც 
ტარტარენის გონებას მშვენიერ, გულწარმტაც დრამებსს წარმო– 

უდგენდა ხოლმე! 
-ლომი! აი დალახვრა!.. 
ისიც ატლასელი!!! არა, ამ ნეტარებას ტარტარენი თავის დღეში 

არ მოელოდა. უცბად სისხლი თავში აუვარდა, თვალებმა ნაკვერ– 
ჩხალივით კრიალი დაუწყეს, თავისდა უნებურად თოფი მხარზე გა–- 
დიდო, გმირ ბრავიდას გადახედა და საშინელი ხმით, თითქო ჭექა– 

ქუხილი ატყდაო, შესძახა: 

–- ბატონო კაპიტტნო... წავიდეთ!.. ერთი ვნახოთ!.. 
–- უჰ, მერე ე თოფი სადღა მიგაქვთ, ჩემი ახალი თოფი? –– 

მიაძახა თან ყაირათიანმა კოსტეკალდმა, მაგრამ ამ დროს ტარტა- 

რენი მეორე ქუჩაზე უხვევდა და თან ამაყად და მამაცურად მის– 
დევდნენ ქუდზე მონადირენი; მისდევდნენ ისეთი წყობით და რიგით, 

თითქო საომრად გამზადებული ჯარი ყოფილიყო.



მხეცების სანახავად დიდძალი ხალხი მისულიყო. ტარასკონე- 
ლები ძალიან ვაჟკაცური ხალხია. ამისთანა ჯერ არა ენახათ რა, გა- 

იგეს თუ არა -- მიტენის სამხეცე მოვიდაო, იგრიალეს დიდით პა- 
ტარამდე და, თითქო მტრის ციხეზე მიდიანო, იერიშით აიღეს 

ფიცრულის პატარა შესავალი. სახელგანთქმული სქელ-სქელი ქალ- 
ბატონი მიტენი სიხარულით ცას ეწია. იგი კაბილელი ქალის ტანი- 
სამოსით მორთულიყო, ტიტველი მკლავები მხოლოდ რკინის სა- 

მაჯურებით დაემშვენებინა, ერთ ხელში წკეპლა უკავა, მეორეში –– 
ცოცხალი, თუმცა გაბტყვნილი ქათამი (გველი. ბოა ამის მეტს არას 

მიირთმევდა) და ღიმილით უხვდებოდა ტარასკონელებს; და რადგან 

იმასაც ორკეცი კუნთები ჰქონდა, გაჩარხული იყო იმის საქმე: ტა- 
რასკონელების გული უკვე მოეგო და მას უფრო შესცქეროდნენ, 

ვიდრე იქ. დამწყვდეულ ოთხფესთ. 
ტარტარენის შესვლა და იმოდენა ხალხის გაქვავება ერთი იყო: 

ნამეტნავად მხარზე თოფგადებული რომ დაინახეს!.. 
დადიოდნენ თავისთვის ტარასკონელები დინჯად, წყნარად, 

გულმხიარულად; ხან ერთ გალიასთან. გაჩერდებოდნენ, ხან მეორეს- 
თან და აზრადაც არავის მოსდიოდა –- აქ საშიში არის რამეო! ერ- 
თიც ვნახოთ, ტარტარენმა შემოყო თავი, თვით გმირთა გმირმა ტარ- 

ტარენმა და თან, სხვა იარაღის გარდა, თოფიც შემოიტანა! მაშ, სა– 
შიში ყოფილა რამე, რომ თვით გმირმაც კი... თვალის დჰნამხამების 
უმალ უკან დაიწია, გალიების წინ აღარავინ დარჩა. შიშით ბალღებ- 
-მა ღრიალი მორთეს, ქალები კარისკენ იყურებოდნენ. აფთიაქარი 
ბეზიუკე ხომ მაშინვე გაიპარა –– ვითომდა თოფი უნდა მოვიტანოო. 

სიმშვიდე ისევ ტარტარენმა ჩამოაგდო: ისეთი დაწყნარებული 
თვალით შესცქეროდა იქაურობას, რომ ყველა“დამშვიდდა და გული 
მოიბრუნა. ვაჟკაცური სიმშვიდით სავსე, ამაყი და შეუშინებელი 
გმირი ცოტა ხანს ათვალიერებდა იქაურობას. მერმე ნელი, აუჩქა- 

რებელი ნაბიჯით გარს შემოუარა გალიებს; ზღვის ძაღლს ყურად- 
ღებაც არ მიაქცია, ნახერხში ჩაფლულ გველ ბოას ცალი თვალით 

გადახედა და დაცინვით გაიღიმა. ბოლოს ლომის გალიასთან მივი- 

და და გამოიჭიმა, ! 

საშინელება იყო ეს შეხვედრა! ლომი ტარასკონელი და ლომი 
·ატლასელი პირისპირ უდგნენ ერთმანეთს!. ერთი მხრივ თოფზე 
დაყრდნობილი, მუხლგაწვდილი ტარტარენი და მეორე მხრივ, გა- 
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ლიაში ჩალაზე წამოწოლილი უზარმაზარი ლომი! თვალებს ახამხა- 

მებდა გადაყრუებული, ჩაყვითლებული ფაფარით შემკულ თავს 

ძლივსღა იმაგრებდა. 
ჯერ მშვიდად სინჯავდნენ ერთმანეთს. · 

მერმე კი რაღაც სასწაული მოხდა: აქამდე ლომი იწვა თავის–- 
თვის, დაცინვით შესცქეროდა ტარასკონელებს და ზედიზედ ამთქნა- 

რებდა, თითქო ყურადღებასაც არავის აქცევს –- მსინჯეთ, რამდე– 

ნიც გენებოთო, და აქ კი, არ ვიცი, თოფის დანახვა ეწყინა თუ თა– 
ვისივე ჯიშის მტერი იგრძნო, უცბად გაცოფდა, თვალები ბრაზით 
აევსო. ჯერ ერთი დაიფრუტუნა,, დაიღმუვლა, ბრჭყალები გაისწორა, 

ტოტი გაიქნია. მერმე წამოხტა, ფაფარი აეშალა, თავი მაღლა აიღო, 

ძირის ძირამდე გააღო პირი და, თითქო მტერს გადაყლაპვას უპი- 
რებსო, სახარლად შეჰბღავლა ტარასკონელ ლომს. 

საშინელი ყვირილით უპასუხეს ტარასკონელებმაც! შეშინებულ“ 

ნი კარისკენ გარბოდნენ ყველანი: ქალები, კაცები, ბავშვები, ქუდზე 
მონადირენი და თვით გმირი ბრავიდაც კი!... მარტო ტარტარენი არ 

დაიძრა.. გულმაგარს, გამბედავს ფეხი არ მოუცვლია! იდგა გა- 

ლიის წინ, თვალები აენთო, თავისებურად დაუშვა ქვემო ტუჩი... 
ეს მარტო განსაცდელში მოსდიოდა და მთელმა ქალაქმა იცოდა, 
რად დაუშვებდა ხოლმე ტარტარენი ქვემო ტუჩს. 

ცოტა ხნის შემდეგ, როდესაც ქუდზე მონადირეთ რკინის გა–- 
ლიის სიმაგრე მოაგონდათ, ცოტა“ გული მოიბრუნეს და გმირს მი- 

უახლოვდნენ. ყური მოჰკრეს, რომ ტარტარენი თავისთვის იძახდა: 

––- ლომზე!.. აბა ნადირობა ეს იქნება, აი! 

იმ დღეს ტარტარენს მეტი აღარა უთქვამს რა. 

1X% 

საპვირმველი შედეგი მოჩვენმბისა 

იმ დღეს ტარტარენ ტარასკონელს მეტი აღარა უთქვამს რა, მაგ– 

რამ, რაცა თქვა, უბედურს ისიც მეტი მოუვიდა. 
მეორე დღეს ქალაქში დიდი და პატარა სულ იმას გაიძახოდა –– 

ტარტარენი ალჟირში მიდის ლომებზე სანადიროდაო. ამის მეტს 
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ვეღარას გაიგონებდით. თვითონ თქვენც დამერწმუნებით, ჩემო კე– 

თილო მკითხველო, რომ საწყალს ამის შესახებ ხმაც არ ამოუღია, 

მაგრამ ხომ მოგეხსენებათ, მოჩვენება... 

ერთი სიტყვით, მთელი ქვეყანა იმასღა გაიძახოდა –– ტარტარენი 

ლომებზე სანადიროდ მიდისო! 

ქუჩაში, კლუბში თუ კოსტეკალდისას ერთმანეთს გამარჯობის 

მაგიერ შეშინებულნი ამ სიტყვებით მიმართავდნენ ხოლმე: 

–- რას მოგახსენებდით.- ახალი ამბავი იცით? 

–- რა? ტარტარენის წასვლას ბრძანებთ? 

" დიახ ტარასკონში ყველა წინადადება ამ სიტყვებით იწყება: 

რას მოგახსენებდით? რა უნდა მეთქვა? და თავის დღეში არა 

თქმულა ეს სიტყვები იმდენჯერ, რაც იმ დღეს. რას მოგახსენებ- 

დით, რა უნდა მეთქვაო, –– გაისმოდა ჰაერში და ზრიალი გაჰქონდა. 

ტარტარენი ალჟირში მიდის ლომებზე სანადიროდ! ამ ამბავს 

ისე არავინ გაუკვირვებია მთელ ქალაქში, როგორადაც თვით ტარ- 

ტარენი. სახტად დარჩა საწყალი. მაგრამ ნახეთ, რა არის ამაოება 

ადამიანისა რა ენაღვლებოდა, ეთქვა, არსად მივდივარ და ჩემს 

-დღეში ფიქრადაც არ მომსვლია სადმე წავიდეო! ვერა თქვა! პირვე– 

ლად რომ ლაპარაკი ჩამოუგდეს, ტარტარენმა ისე, ცალყბად უპა- 
სუხა: დიახ... არა.. რატომ.. ვინ იცის?. იმას კი არ ვამბობ:.. 

მეორედ რომ ჩაეკითხნენ, ამ მგზავრობას ცოტა შესჩვეოდა .მისი 

ოცნება და თქვა: შეიძლებაო! მესამედ კი გადაჭრილად განაცხადა: 

მივდივარო! 

ბოლოს, ერთ საღამოს, კლუბში თუ, არ მახსოვს, კოსტეკალდი– 

სას, როცა მადა მოიკლა და თავში ღვინო გაუჯდა, წარმოიდგინა, რა 

დიდ სახელს გაითქვამს თავისი მომავალი მგზავრობით, ნადირობით 

და პირდაპირ გამოაცხადა: ქუდზე ნადირობა მომეწყინა, ალჟირ– 

ში მივალ, ახლა ატლასელ დიდრონ ლომებზე მინდა ვინადიროო. 
“ იმისთანა ტაში დაკრეს, იმისთანა ვაშა შესძახეს, რომ სახლს 

კინაღამ ჭერი აჰყარეს. ამ სასიხარულო ამბავს ხელახლა ღვინო 

მოჰყვა, პუნში, კოცნა, და ბაობაბის პატარა სახლის წინ შუაღამემ; 

დე სერენადას გაიძახოდნენ. 

ახირებულ გუნებაზე იყო ტარტარენი სანჩო. აფრიკაში მოგხა- 

ურობა, ლომებზე ნადირობა... ახლავე თრთოდა საწყალი! შინ რომ 
შევიდა, ჯერ სერენადის ხმისაგან ფანჯრებს ისევ ზრიალი გაჰქონდა, 

??



მაშინვე ტარტარენ კიხოტს მივარდა და ისე გამოშუპრა, ისე გამო- 

ლანძღა, რომ სულ თავბედი აწყევლინა. შე გიჟო, შენა! შე რეგვე–- 
ნო, დბუდგრომელო, მოუფიქრებელო! რაღაც გეჩვენება რაღაც 
გელანდება და შენც აჰყევ! ნეტავ მაგ თავში ტვინი გაქვს თუ თი- 
ვაო?! თან ადგა და წინ გადმოუშმალა ეს ხიფათიო, ეს ზღვის ღელ- 
ვაო, ქარები, ციებ-ცხელება, სახადი, შავი ჭირი, სპილოს ჭირი და 
სხვანი და სხვანი. 

– სიტყვას გაძლევ, გავფრთხილდები, –– ეფიცებოდა ტარტა- 
რენ კიხოტი, –– რაც კი საჭიროა, ყველაფერს თან წავიღებ, არსად. _ 

გავცივდები –– ხუთ-ექვს ხელს ჩავიცვამ. 
მაგრამ ამაო იყო ყველა: ტარტარენ სანჩოს სიბრაზით აღარა 

გაეგებოდა რა; ადვილი კი ნუ გგონიათ, საწყალს საშინელება ელან– 
„დებოდა; დახვეოდნენ უზარმაზარი ლომები და ასო-ასო გლეჯდნენ 

ჯერ ისევ ცოცხალს! ამოვარდნილიყო ქარი, უდაბნოში მოესწრო და 
ქვიშაში ჩაემარხა! 

ტარტარენ კიხოტმა ძლივძლივობით დააშოშმინა საწყალი და 

ისიც რითი? ახლა ეს გაბრახდა და შეუტია და შეუტია: არა, შე 
კაი კაცო, ჯერ ხომ არ წავსულვარ, ჯერ ხომ არ მივდივარ... აბა რა 

გაჯავრებსო?! ან რა მეჩქარება?.. ვინ იცის, როდის წავალ? რომ 
ყვირი, რასა ყვირიო? · 

მართლადა, რა აჯავრებდა? არა, ამგვარი საშიში ნადირობისათ- 

ვის მომზადება არ უნდოდა? თუ არადა, არ უნდა გაეგო, სად მი– 
დიოდა? ჩიტი ხომ არ იყო ტარტარენ კიხოტი, რომ აფრენილიყო 

და... მშვიდობით! · 

უპირველეს ყოვლისა, ტარტარენმა განიზრახა -– კარგა, ძირის 

ძირობამდე შეესწავლა აფრიკაში მოგზაურთა თხზულებანი: მუნგო–- 
პარკი, კალიე, დოქტორი ლივინგსტონი, ჰანრი დიუვეირიე. , 

დაიწყო და დარწმუნდა, რომ ამ მგზავრობის ატანას დიდი ხნის 

ვარჯიშობა დასჭირდება. დარწმუნდა, რომ გამოჩენილ მოგზაურთ 
დიდი ხნის წინათვე სცოდნიათ შიმშილის და წყურვილის ატანა, 
ფეხით სიარული, და ერთობ ყველა გაჭირვებას შეჩვეულნი ყოფი- 
ლან. ამ დღიდან დაწყებული –– იქნება მეც შევეჩვიოო, -––- ხარშოს 

მეტი აღარა მიუკარებია რა. ტარასკონული ხარშო ხომ მოგეხსე– 

ნებათ, რა გახლავთ: ადუღებული წყალი, რამდენიმე ნაჭერი პუ- 

რი, ერთი კბილი ნიორი, ერთი დაფნის ფოთოლი და ცოტა პილ- 
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პილი! წარმოიდგინეთ, რა გუნებაზე იქნებოდა სანჩო და როგორ 

დაიღრიჯებოდა! 
მაგრამ ეს არ იკმარა ტარტარენმა და სხვა დაიწყო: ყოველ დი– 

ლით, სიარულს შევეჩვიოო, შვიდჯერ-რვაჯერ შემოუვლიდა ქალაქს 
გარშემო. ხან ნელი ნაბიჯით დაღიოდა, ხან გაჩქარებული, ხან სირ–- 

ბილით, თან პირში ორი თეთრი კენჭი ედო, ბერძნებმა ასე იცოდ- 
ნენო. 

ყოველ საღამოს თავის ბაღში ჩადიოდა და იქ ბაობაბის უკან 
ჩასაფრდებოდა ხოლმე თოფით ხელში: უნდოდა შესჩვეოდა სიცი- 

ვეს, ქარს, წვიმას, ბურუსს... 

ღა რაც უნდა გვიან გამოსულიყვნენ კოსტეკალდის მაღაზიიდან 
ქუდზე მონადირენი, რაც უნდა ავდარი ყოფილიყო, ისე ვერ გაივ– 

ლიდნენ მიტენის სამხეცის გვერდით, რომ ერთი ზედ ფიცრულზე აკ- 

რული კაცი არ დაენახათ. 
ეს გახლდათ ტარტარენი: ცდილობდა ლომის ღრიალს ისე შეს- 

ჩვეოდა, რომ მის გაგონებაზე გულს ფანცქალი აღარ გაებედა. 

ჯ 

წასმლის წინ 

ტარტარენი ამგვარად გმირულ საქმეთა ხელოვნებაში ვარჯიშობ–- 
და, მთელ ტარასკონს კი მასზე ეჭირა თვალი; საქმე და სახრუნვე–- 

ლი სხვა აღარა ჰქონდათ რა. ქუდზე ნადირობა დაეცა, რომანსებს 
იშვიათადღა მღეროდნენ, და თვით აფთიაქარ ბეზიუკეს პიანინოსაც 

კი მწვანე სახურავი ეფარა და ზედ მოწამლული ბუზები ეყარა. 
ტარტარენის მგზავრობამ შეაჩერა ტარასკონის სიცოცხლე! 

უნდა გენახათ, რა იყო მაშინ ტარტარენი! 

საზოგადოებაში ხელიხელ საგოგმანებელ მარგალიტადღ იქცა. 
ერთმანეთს ეცილებოდნენ, დღეს ჩემთან უნდა იყოს, არა, ჩემ– 
თანაო ერთმანეთს ატყუებდნენ, მალავდნენ ქალებისთვის ხომ 
უმეტესი ნეტარება აღარა იქნებოდა რა, ოღონდ ტარტარენთან ხე– 

ლიხელგაყრილი მიტენის სამხეცეში წასულიყვნენ და ლომის გა- 

ლიის წინ გაჩერებულიყვნენ; ტარტარენს უნდა აეხსნა ქალის–- 
თვის –– როგორ უნდა ლომზე ნადირობა, როგორ უნდა დაუმიზ- 
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ნო, რა მანძილზე მოუშვა, რა სიფრთხილეა საჭირო, რამდენი გან– 

საცდელი მოსდევს ამ ნადირობას და სხვა და სხვა. 

ტარტარენმა ყველაფერი იცოდა და სიამოვნებით ასწავლიდა, 

ვისაც კი სურდა ესწავლა .რამე. ჟიულ ჟერარის წიგნი შეესწავლა 
და ისე იცოდა ლომზე ნადირობა, რომ სულ თითის წვერზე ჩამო–- 
გითვლიდათ ყველა შემთხვევას, თითქო ამ ნადირობაში დაეღამე– 

ბინოს თავის წუთისოფელი. ეს .იყო მიზეზი, რომ ლომის გალიის 
წინ მართლადა გასაკვირველ მჭევრმეტყველებას იჩენდა ხოლმე. · 

მაგრამ ტარტარენი იმისთანა მშვენიერი, ქალთა გულწარმტაცი 
არსად ყოფილა, როგორიც იყო ხოლმე სადილად თავმჯდომარე ლა- 
დავეზთან ან გმირ ბრავიდასთან -– კაპიტან ბრავიდასთან; მშვენი– 

ერი იყო ტარტარენი ნასადილევს, როდესაც ყავას მოართმევდნენ, 

ყველანი იმისკენ მიიწევდნენ და მომავალი ნადირობის ამბებს 
ალაპარაკებდნენ. 

სუფრას დაეყრდნობოდა, ცხვირს თავის მოკამი ჩაყოფდა და 
აღელვებული ხმით დაიწყებდა ხოლმე გმირი და მსმენელთ აუწერ– 

და –– რამდენნაირი განსაცდელი მოელოდა დაწყევლილ ალჟირში. 

აუწერდა უმთვარო, ბნელ ღამეს, ჩასაფრებას "სადმე ბუჩქში, 
აუწერდა ჭირიან ჭაობებს, მოწამლულ მდინარეებს, იქაურ თოვლს, 

სიცხე-პაპანაქებას, მორიელს, კალიის წვიმას; უამბობდა –– რა ზნი- 

სა არის ატლასელი ლომი, როგორი ფიცხელი ომი იცის, რა წარ–- 
მოუდგენელი ძალ-ღონე აქვს, რა დაუნდობელი რამ არის, მეტადრე 

როცა ხურს... 

და .თავისივე ხმით თუ ნაამბობით აღტაცებული,: უცბად წამო–- 

ვარდებოდა სუფრიდან, შუა ოთახში გავარდებოდა, ლომივით და- 

იღრიალებდა, ზედ რამდენსამე ტყვიას დააყოლებდა, ტყვიის ზუ- 
ზუნსაც კი გაგაგონებდათ -- %ზზზ.. თან ხტოდა; ხელ-ფეხს იქნევ– 
და, ყვიროდა და ანგრევდა იქაურობას... 

სუფრაზე მსხდომთ კი გული მისდიოდათ. კაცები ერთმანეთს 

თავჩაქინდრული შესცქეროდნენ, ქალები კიოდნენ და შიშით 
თვალებს ხუჭავდნენ, მოხუცნი მამაცურად იქნევდნენ თავიანთ ყა– 
ვარჯნებს და ჯოხებს და საწოლ ოთახში –– თოფის სროლით და 
ლომის ღრიალით უცბად გამოღვიძებული ბავშვები ერთ ჯოჯოხეთს 

ტეხდნენ ხოლმე: -–– გვიშველეთ, სანთელი აანთეთო! 

წასვლისა კი... ჯერ არა ეტყობოდა რა. 
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XI 

სმლით მობრძანდით, ბატონებო, ლექსით რა საპადრისია! 

მართლა კი უნდოდა წასვლა? დიას საჩოთირო კითხვაა და 
ტარტარენის ისტორიის დამწერს ძალიან გაუჭირდება ამაზე გადა–- 

წყვეტილი თქვას რამე. 
საქმე ის არის, რომ სამ თვეზე მეტია, რაც მიტენის სამხეცემ 

თავი დაუკრა ტარასკონს, ლომთა მკვლელი კი ფეხსაც არ იცვლი- 
და... ვინ იცის, იქნებ ჩვენს გულუბრყვილო გმირს მოეჩვენა –– 
ალჟირში ვიყავ კიდეც და ლომებიც დავხოცეო. იმდენს ლაპარა- 

კობდა თავის მომავალ ნადირობაზე, იქნებ კიდეც მოეჩვენა, ეს 
ყველა მართლა იყო, გათავდა და ახლა გამარჯვებული დასვენებას– 
ღა ვცდილობო?! იქნებ ისევე გულწრფელად სწამდა ლომების და– 
ხოცვა, როგორც გულწრფელად სჯეროდა -––- შანხაიში ვიყავ, კონ- 

სულის დროშა ავმართე და სათოფურებიდან თათრები ევჟლი- 

ტეო? , 
საუბედუროდ, თუ ამჟამად თვით ტარტარენი ერთხელ კიდევ 

გაიტაცა მოჩვენებამ, ტაპრასკონელები სულ სხვა აზრისა იყვნენ. სამი 

თვე მეტი ელოდნენ –– ან დღეს წავა, ან ხვალაო, და რომ ნახეს 
გმირს ჯერ მაფრაშაც არ შეეკრა, ერთი მითქმა-მოთქმა ატეხეს. 

– სწორედ შანხაის საქმე გამოდის, –– იძახდა ღიმილით კოს- 
ტეკალდი. ამ სიტყვებმა მთელი ქალაქი ააღელვა; ტარტარენისა აღა– 

რავის სჯეროდა. 

ვინც უფრო მშიშარა და მხდალი იყო, ვინც ისე ლაჩარი იყო, 
რწყილსაც კი გაექცეოდა და თოფის გასროლას ვერ გაბედავდა, 
თუ ორივ თვალს არ დახუჭავდა, ის უფრო სასტიკად სჯიდა ტარ- 
ტარენს. კლუბში, ბულვარზე, სადაც კი შეხვდებოდნენ, მაშინვე 
დაცინვის ღიმილით გაუბრწყინდებოდათ სახე და ჰკითხავდნენ: 

–- რას მოგახსენებდით?.. გამგზავრებას საროდიოდ აპირებთ? 
კოსტეკალდის მაღაზიაში ტარტარენის აზრს გასავლი აღარა 

ჰქონდა: ქუდზე მონადირეთ ”ის თავის უფროსად აღარ მიაჩნ- 

დათ. 

ახლა შაირებიც ჩარიეს საქმეში! თავმჯდომარე ლადავეზი, როცა 
მოცლით იყო, მუზას გაუარმიყდებოდა ხოლმე და ამ შემთხვევის– 

81



თვისაც ერთი ლექსი დაეწერა ლექსი მოიწონეს, ზეპირად დაის- 
წავლეს და დიდი და პატარა სულ იმას მღეროდა. ლექსში გამოყვა- 
ნილი იყო ერთი გამოჩენილი მონადირე, სახელად ჟერვე, რომლის 
თოფსაც მთელი ატლასელი ლომები უნდა ამოეჟლიტა. საუბედუ- 
როდ, მისი თოფი რაღაც ახირებული ჯურისა იყო, თუ შელოცვი- 

ლი: იტენებოდა, იტენებოდა და გავარდნით კი თავის დღეში არ 
გავარდებოდა. 

თავის დღეში არ გავარდებოდაო! ხომ მიხვდით, ამ მათრახით 

ვისა სცემდნენ?.. 
ეს ლექსი სახალხო სიმღერად იქცა და, დაინახავდნე5 თუ არა 

მუშები ან წაღის მწმენდავი ბიჭები ტარტარენს, მაშინვე დასძახებ- 

დნენ: 
იტენება ჟერვეს თოფი, 

ჩახმახი ყალყზე დგებაო; 

თუნდ მუგუზალი დაადო, 

მაინც არ გავარდებაო! 

ოღონდ შორიდან უმღერდნენ... ორკეცი კუნთებისა ემინოდათ 

და! ' 

ო, მსწრაფლ წარმავალო ტარასკონელთა აღტაცებავ! 

ტარტარენი კი ისე იქცეოდა, თითქო არასა ხედავს და არა ეყუ- 
რება რაო; მაგრამ გულში რომ ჩაგეხედათ, ჯოჯოხეთის ალი უტრი- 
ალებდა, ისე ჰქენჯნიდა მის სულს ეს ჩუმი, მალული აჯანყება თა–- 

ვისი თაყვანისმცემლებისა! გრძნობდა –- ტარასკონი ხელიდან მის–- 

ხლტებაო, ხალხისაგან თაყვანისცემა ახლა სხვას ერგებაო და. ჩუმად 
წუხდა. ეჰ, ტკბილია დიდებით სავსე ვარცლი და მისი დასაკუთრე– 
ბა, მაგრამ თუ წამოპირქვავდა... 

საშინლად წუხდა ტარტარენი, იტანჯებოდა, მაგრამ ხალხს კი 

ისევ: ისე ეჩვენებოდა, როგორც წინათ; ისევ ძველებურად ცხოვ- 

რობდა, თითქო უსიამოვნო არაფერი მომხდარიყოსო. 

ხანდახან ყი თავს ვერ შეიკავებდა, ამაყური სიმხიარულით ჩაჩს 
ჩამოიშვლეპდა და სიცილის წილ გულის ტკივილი და ზიზღიღა ეხა- 

ტებოდა სახეზე. 

სწორედ ასე მოუვიდა ერთ დილას. ქუჩის ბიჭები შეყრილიყ- 

ვნენ მის ფანჯრებთან და ახალ სიმღერას გაიძახოდნენ: იტენება 

ჟერვეს თოფიო... იმ დროს გმირი სარკის წინ გამოჭიმულიყო, მსუ– 
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ქანი ლოყები ღაესაპნა. ხელში სამართებლი ეჭირა და ის-ის იყო 
პირის პარსვას აპირებდა (ტარტარენის წვერი ისეთი სისწრაფით 

იზრდებოდა, დიდი თვალ-ყურის დევნება უნდოდა!), რომ იმ წუპა- 

კების სიმღერა შემოესმა. 
უცბად გადასწია ფარდა, დასაპნული პირით გადაეყუდა ფანჯა- 

რას და სამართებლის ქნევით, საშინელი რიხით შესძახა: 

ხმლით მობრძანდით, ბატონებო, 

ლექსით რა საკადრისია! 

ისტორიის ღირსი იყო ეს საკვირველი სიტყვები და წუნი თუ 
ჰქონდა რამე –– მხოლოდ ის, რომ ამ ლექსით გმირმა ქუჩის ბიჭებს 
მიმართა, გოჯის სიმაღლე ბიჭებს, რომელთაც ხმლის დაჭერა და 
ხმარება სიზმარშიც არ ენახათ. 

XII 

რა თქპმს ბაობაბის პატარა სახლში 

მთელი ქალაქი ხელიდან წაუვიდა ტარტარენს, სამაგიეროდ, 

ჯარმა არ უმტყუნა. · 

გმირი ბრავიდა, ყოფილი კაპტენარმუსი ბრავიდა, მას ისევ ძვე– 
ლებური თაყვანისცემით და მოწიწებით ეკიდებოდა. „ძაან, ძაან ბი– 

ჭია“, გაიძახოდა ძველებურადვე და დამეთანხმებით, რომ თუკი 
აფთიაქარ ბეზიუკეს სიტყვებს ჰქონდა გასავალი, გმირ ბრავიდას 

სიტყვებსაც ექნებოდა. გმირ ბრავიდას ტარტარენისს მგზავრობის 
შესახებ კრინტიც არსად დაუძრავს მაგრამ როცა ნახა –– საქმე 

ცუდად არის, ტარტარენს ლამის სიმხდალე და სიცრუე დასწამონო, 

გადაწყვიტა, –– წავალ, მოველაპარაკებიო. 
ერთ საღამოს უბედური ტარტარენი იჯდა მარტოდმარტო თავის 

ოთახში და მწარე ფიქრებს მისცემოდა. ამ დროს შემოვიდა გმირი 

ბრავიდა; შავი ხელთათმანები გაეკეთებინა, ფორმის ტანსაცმელი 
მთლად შეკრული ჰქონდა: ეტყობოდა, სტუმრად კი არა, საქმეზე 
გარჯილიყო, ა 

–- ტარტარენ, –– თქვა გადაწყვეტით ბრავიდამ. –– ტარტარენ, 
უნდა წახვიდე, –– და შიგ კარებში გაჩერდა, გაშეშდა, თითქო თვით 

განხორციელებული ვალდებულება გამოეცხადაო. 
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ამ სიტყვებში -–– „ტარტარენ, უნდა წახვიდე!“ ბევრი რამ იყო 

ნათქვამი და ტარტარენმაც იგრძნო, სულ ყველა იგრძნო, თითქო 

გმირ ბრავიდას გულში უზისო. 
გაყვითლდა ჩვენი ტარტარენი, ცივმა ოფლმა დაასხა, წამოდგა 

და ალერსით გადახედა ლამახად მორთულ ოთახს (მშვენიერი იყო 

ეს ოთახი, მყუდრო, თბილი, საამური სინათლით სავსე, რბილი სა– 
ვარძლებით მოკაზმული, წიგნებით და ხალებით დამშვენებული, ნა- 

კერი ფარდებით დაჩრდილული! ფანჯრებში ბაობაბის ტოტების 
შრიალი შემოდიოდა და ყურს უტკბობდა...ე. გადახედა ალერსით, 

ნაღვლიანი თვალით, მერე გმირ ბრავიდასკენ წავიდა, ხელი ჩამო- 
ართვა, მაგრად დასწია და გრგვინვით თითქო ქუხს და თანაც 
ცრემლს აფრქვევსო, გადაწყვეტით უთხრა: „წავალ, ბრავიდა!“ 

წავიდა კიდეც როგორცა თქვა ოღონდ მაშინვე კი არა... დრო 

უნდოდა, მომზადებულიყო. 

და შეუდგა მომზადებას. ბომპარს ორი სპილენძით მოჭედილი 
ზანდუკი შეუკვეთა და ზედ წააწერინა: 

იარაღი. ტარტარენ ტარასპჰონმლი 

ზანდუკის სპილენძით მოჭედვას და ზედ წარწერას კარგა ხანი 
მოუნდა. ტასტავენს მშვენივრად დაკაზმული რვეული შეუკვეთა, 
რომ გზაში დღითი დღე თავისი თავგადასავალი და შთაბეჭდილება- 
ნი ეწერა ლომზე ნადირობა ხომ ნადირობაა, მაგრამ კაცნი ვართ, 
ვინ იცის, გზამი რამდენი ახალი ფიქრი გაგვირბენს თავშიო. 

მერე მარსელიდან მთელი საპალნე ბარგი-–ბარხანა დაიბარა: პე- 
მიკანის კვერები –– თათარიახნის გასაკეთებლად «ია სხვადასხვა ად- 
ვილად შესანახი და სატარებელი საჭმელები; ახლად გამოგონილი 
კარავი, რომელიც შეიძლებოდა ერთს წუთში დაგედგათ და ისევ 
დაგე მალათ, ზღვის წაღები, ქოლგები, ნაბდები, ლურჯი სათვალე. –– 
თვალის ტკივილი არ შემხვდესო; აფთიაქარმა ბეზიუკემ ერთი პა- 
ტარა საგზაო აფთიაქი მოუმზადა და რა წამალი გნებავთ, შიგ არ 
მოაქცია: ქაფური, ჯულაბი, ძმარი, გენაგეჩაკის ზეთი... 

საბრალო ტარტარენი! გარწმუნებთ, ეს სამზადისი თავისთვის 

არ უნდოდა, მაგრამ რას იზამდა? იქნება ამ სიფრთხილით და 
მზრუნველობით მაინც დავამშვიდო როგორმე გაცოფებული ტარ- 
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ტარენ სანჩოო, ფიქრობდა და მართლაც, ტარტარენ სანჩო მას შემ– 

დეგ, რაც წასვლა გადაწყვეტილი იყო, სულ ძაღლივით იღრინებო- 
და და აღარც დღე, აღარც ღამე მოსვენებას აღარ აძლევდა თავის 

უბედურ კიხოტს. 

XIII 

წასქლა 

ბოლოს, ეს დიდი ხნის ნალოდინევი, ნეტარი დღეც გათენდა. 
ირიჟრაჟა თუ არა, მთელი ტარასკონი ფეხზე დადგა. ავინიონის 

გზაზე და ბაობაბის პატარა სახლის გარშემო ქუჩებში ჟლეტა იყო 
ხალხისა. 

ხალხით სავსე იყო ფანჯრები, ბანები, ხეებზედაც კი აცოცე- 

ბულიყვნენ; რონის მენავეები, მუშები, წაღის მწმენდავები, ხელოს– 
ნები, მოქალაქენი, საზოგადოებანი, –-– ერთი სიტყვით, მთელი ქა– 

ლაქი აქ მოგროვილიყო; ახლა ბოკერიდან გამოსულები რამდენი 

იყვნენ, ახლომახლო სოფლებიდან მოსულები! მებოსტნეები თავი–- 
ანთ სახედრებით გამოსულიყვნენ, მებაღეებს ჯორ-ცხენები სულ 

ყვავილებით და ზარებით მოერთოთ და ისე ამხედრებულიკყვნენ, 

აქა-იქ არლიდან მოსულ გოგოებსაც კი დაინახავდით –- ისე მორ- 

თულიყვნენ, თითქო დღეობაში მიდიანო, და თავიანთ მეგობარ 
ყმაწვილ ბიჭებს ცხენს უკან უსხდნენ. | 

და ეს ამოდენა ხალხი ტარტარენის სახლისკენ მიიწეგდა –– ჩვე– 

ნი ტარტარენი თათრებში მიდის ლომების დასახოცადაო. 

ტჰრასკონელების აზრით ალჟირი, აფრიკა, საბერძნეთი,: სპარსე– 

თი, ოსმალეთი, მესოპოტამია –– ერთ უშველებელ ქვეყანას შეად–- 

გენს, რაღაცა ზღაპრულ ქვეყანას, რომელშიც, თათრების გარდა, 
სხვას ვერავისა ნახავთ. 

ამოდენა ხალხში ისე გახარებული არავინ იყო, როგორც ქუდ- 

ზე მონადირენი. მათმა გმირმა და მოთავემ ძველი დიდება მოიპოვა, 

გაიმარჯვა და გამარჯვებული მიდის ლომებზე სანადიროდ. განა ამაზე 

მეტი შეიძლებოდა კიდევ ენატრათ რამე?! ისე ამაყად და ამპარტავ– 

ნად მიდი-მოდიოდნენ და შესცქეროდნენ იქ მოგროვილ ხალხს, 
თითქო ტარტარენი კი არა, ესენი მიდიან სანადიროდო. 
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ბაობაბის სახლის წინ ხელით სატარებელი ურმები იდგა. კარი 
წამდაუწუმ იღებოდა, მუძებს ბარგი გამოჰქონდათ და ურმებს 

უდებდნენ. რა გნებავთ, რომ აქ არ ყოფილიყო: მაფრაშები, ზანდუ- 
კები, ყუთები, ტომრები, პარკები, ბოღჩები... 

და როგორც ახალს გამოიტანდნენ რასმე, ხალხში ერთი ჟრია- 
მული ატყდებოდა: „კარავი! კარავი! აგერ კარავი გამოიტანეს! საქ- 
მელებს ხედავთ, საჭმელებს! წამლები! იარაღი! რამდენი იარაღია!“ 

ქუდზე მონადირენი იქვე ტრიალებდნენ და მსურველთ ყველაფერს 
უხსნიდნენ. 

ათი საათი იქნებოდა, რომ ვიღაცამ მართლადა მდევური ძალით 

გამოარახუნა ბაღის კარი... რკინის კარი! ხალხმა იგრიალა: 
–- ის არის!.. ის არის! · 

მართლაც ის იყო!.. 

და რომ გამოჩნდა, განცვიფრებულმა” ხალხმა ერთხმად შესძახა: 
–- თათარი!.. 

–– სათვალეც რომ გაუკეთებია! 

ტარტარენს გადაეწყვიტა, რაკი ალჟირში მივალ, ჯობს ტანისა– 
მოსიც ალჟირული ჩავიცვაო. განიერი, გაბერილი თეთრი შარ- 

ვალი ჩაეცვა, მოკლე ქულაჯა, წელზე წითელი სარტყელი შემოეკ- 
რა, ყელტიტველა იყო, შუბლი გაეპარსა, თავზე უზარმაზარი ფესი 
ჩამოეცვა და ზედ მელის კუდივით გრძელი ფოჩი მიება. ამასთან 

“მხრებზე თოფები გაედო, სარტყელში კარგი ხანჯალი გაეკეთებინა, 
მუცელზე –“ ტყვიით. გატენილი პარკი და გვერდზე –– ზორბა რე- 

ვგოლვერი თავისი ტყავის ბუდით. 

იარაღი ზედმეტი არა ჰქონდა რა! 

მაგრამ უკაცრავად! კინაღამ სათვალე დამავიწყდა! უშველებელი 

ლურჯი სათვალე გაეკეთებინა და, უნდა ითქვას, ძალიანაც უხდე– 

ბოდა. 'ცოტა არ იყოს, ეს სათვალე ფარავდა, თორემ მართლაცდა 

საშინელი შეხედულება ექნებოდა ჩვენს გმირს. 
–- ტარტარენს გაუმარჯოს გაუმარჯოს ჩვენს ” ტარტარენს! -–– 

შეჰბღავლა ხალხმა; 

დიდებულმა ტარასკონელმა ამის პასუხად გაიღიმა, მაგრამ თავის 
დაკვრა კი ვერ მოახერხა, რადგან ორი თოფი ეკიდა .და თავისუფ- 

ლად მოძრაობა ვეღარ მოეზერხებინა. ესეც რომ არ. ყოფილიყო, 

, ახლა კი კარგად იცოდა –- რა არის ხალხის სიყვარული და აღტა- 
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ცება:; ვინ იცის. იქნება თავის გულის გულში ლანძღავდა და დედა– 

ბუდიანად იღებდა ტარასკონელებსაც და მათ მიერ მინიჭებულ დი– 

დებასაც! ამ დიდების გადამკიდე უნდა ამდგარიყო, თავი დაენე0ე– 

ბინა თავის კოპწია სახლისთვის, რბილი ლოგინისთვის.. მაგრამ 
გულის გულში ხომ ვერავინ ჩახედავდა. 

მშვიდად და ამაყად, თუმცა ცოტა ფერმიხდილი იყო, გავიდა 
გზაზე, თავის ბარგს გადახედა და რაკი დარწმუნდა –– სულ ყველა 

რიგზე არისო, სახე მოიმხიარულა და რკინიგზის სადგურისაკენ 

გასწია. მიდიოდა და ერთხელაც არ მოუხედავს თავისი პატარა სახ– 

ლისკენ, თითქოს სასეირნოდ მიდის და ახლავ დაბრუნდებაო. უკა§ 

გმირი კაპიტანი ბრავიდა მისდევდა, კაპტენარმუსი ბრავიდა, 

თავმჯდომარე ლადავეზი, მერე მეიარაღე კოსტეკალდი და ყველა 
ქუდზე მონადირე. მათ შემდეგ ურმებს მიაგორებდნენ და ბოლოს 
ხალხი იყო. 

რკინიგზის სადგურის უფროსი წინ გამოეგება (1830 წ. აფრიკა–- 

ში ნამსახური კაცი იყო), რამდენჯერმე ჩამოართვა ხელი ლომებზე 

სანადიროდ მიმავალს და შესაფერი ქება უთხრა. 

ჯერ ადრე იყო. ტარტარენი თავისი ამალით დარბაზში შევიდა 

და რადგან ხალხს უნდოდა თავის გმირს თან შეჰყოლოდა, უფროს–- 

მა ეზოს კარი დააკეტინა. 

რამდენიმე ხანი-· იარა გმირმა დარბაზში და ქუდზე მონადირენიც 

თან დასდევდნენ. მათ თავის მგზავრობაზე, ნადირობაზე ელაპარა- 
კებოდა და ყველას ჰპირდებოდა –- ლომის ტყავებს გამოგიგზავნი- 

თო. უბის წიგნი ამოაღებინეს და ვისაც უნდოდა ლომის ტყავი 

მიეღო, შიგ თავის სახელი უნდა ჩაეწერა. 

ისე დამშვიდებული, მგონი, თვით სოკრატეც არ იყო საწამლავს 

რომ სვამდა, როგორც იმჟამად ტარტარენი. თითო საამური სიტყვა 
ყველასათვის იპოვა, ყველას უღიმოდა, "დაწყნარებული ლაპარა– 

კობდა ნელი ხმით და თან ალერსიანად, თითქო ცდილობს წას– 

ვლამდე სიყვარული და ალერსიღა დათესოს, რომ ყველამ სიამოვ–- 

ნებით, სინანულით და გულისკვნესით მოიგონოსო. ქუდზე მონადი- 

რენი გულამომჯდარი შეჰყურებდნენ თავის უფროსს, ცრემლი ერე- 

ოდათ და ზოგმა სინანულიც იგრძნო, მაგალითად, თავმჯდომარე 

ლადავეზმა და აფთიაქარმა ბეზიუკემ. რკინიგზის მუშები კუნჭულ- 

ვ?



ში მიმალულიყვნენ და ჩუმად ტიროდნენ, გარეთ კი მოაჯირის იქით 

შეგროვილი ხალხი ყვიროდა: 

–- ტარტარენს გაუმარჯოს! 

ბოლოს ზარიც დაჰკრეს. 

მატარებელი ჩამოდგა, ორთქლმავლის გამაყრუებელმა სტვენამ 

შეაზანზარა იქაურობა. 

–- ჩასხედით, ბატონებო, ჩასხედით! 

–- მშვიდობით, ტარტარენ! მშვიდობით!.. 
–- მშვიდობით ბრძანდებოდეთ, –– წაილუღლუღა გმირმა და გა- 

დაეხვია ბრავიდას, ამით ის მთელ თავის საყვარელ ტარასკონს 

ჰკოცნიდა. 

მერე გარეთ გავარდა და სწრაფად ავიდა ვაგონში; ვაგონი პარი- 

ზელი ქალებით იყო სავსე და ამ უცნაური ადამიანის შესვლაზე, 

ამოდენა თოფების და რევოლვერების დანახვაზე საწყლებს შიშით 

გული წაუვიდათ, 

XIV 

მარსელის ნავსადგური 

186... წ. პირველ დეკემბერს მარსელში მშვენიერი, საგანგებო 
დარი იდგა; მზეს კაშკაში გაჰქონდა, ჰაერში სითბო ტრიალებდა, 

ქუჩები ხალხით იყო სავსე. სწორედ ამ მშვენიერ დღეს, ასე, პირ- 
ველი საათი იქნებოდა, მარსელის ქუჩებში ერთი საშინელი თათა- 

რი გაჩნდა. თათარი და მერე რა თათარი? ხომ ალჟირელებით და 
ოსმალოებით სავსეა მარსელი, მაგრამ ამისთანა ჯერ არავის ენახა. 

მგონი საჭირო არ იყოს მოგახსენოთ, რომ ეს მარსელელების შე- 

მაშინებელი თათარი ტარტარენი გახლდათ ტარტარენ ტარასკონელი. 

დიახ! ტარასკონელმა, გმირმა ფეხით გაიარა მთელი ქალაქი, რკი- 

ნიგზის სადგურიდან ზღვის პირამდე, გადაჭრა მარსელის ბულვარი 
და თან ქალაქიც დაათვალიერა. მიდიოდა და უკან ხელის ურმებზე 

დადებული იარაღი და ბარგი მისდევდა, –– თავისი საგზაო აფთიაქი, 
საჭმელები, კარავი, პარკები, ყუთები, მაფრაშები... 

ყურებში ისევ ტარასკონელთა ყვირილი უდგა –- „ტარტარენს 

გაუმარჯოს!“ თბილი მზე გულს უბრწყინებდა, ზღვის სუნი ყნოს- 
ვას უტკბობდა და ამგვარად ნეტარებით აღსავსე გმირი ნელი ნაბი- 
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ჯით მიდიოდა ზღვის პირისაკენ, რომ იქ „ზუავზე“ –- ალჟირში მი- 
მავალ გემზე დამჯდარიჟო. ორივე მხარზე თოფები გაეწყო, თავი 
ამპარტავნულად მაღლა აეწია და გაკვირვებით სინჯავდა ამ გან- 

საცვიფრებელ ქალაქს და ზღვის პირს, რომელსაც პირველად ხე- 

დავდა. თითქო საწყალს თვალები აუჭრელდაო, სულ იმას ეკითხე– 
ბოდა თავის თავს –- ცხადად ვხედავ ამას, თუ სიზმარში ვარო? 
თან ელანდებოდა –– მე მეფე სინდბადი ვარ, ეს კიდევ ზღაპრული 
ქალაქია და მე დავიპყარო... სწორედ ისე, როგორც არაბულ ზღაპ- 
რებში წაეკითხა –– „ათას ერთ ღამეში“. 

ზღვაში თვალს ვერ გადაუწვდენდით, იმდენი ხომალდი იყო; 
ზოგი იდგა, ზოგი მიდი-მოდიოდა. ყველა ქვეყნის დროშას აქ ნა- 
ხავდით გემებზე ამართულს, –– რუსეთის, საბერძნეთის, შვეციის, 
ტუნისის და ამერიკისას... ნავებით სავსე იყო იქაურობა და ბუზი- 
ვით ირეოდნენ ზღვაში. ზედ გამოქანდაკებული წმინდანები მოჩან–- 
და და ზოგან ზღაპრული ალი, ზოგან უწინდელი ბერძნული ღმერ- 
თები. ყველა ამას ზღვის წყალი სდიოდა, ზღვის წყალი ასველებდა 
და აობებდა... ხანდახან ·გემებშუა შორი ზღვა გამოჩნდებოდა, გაშ– 
ლილი ზღვა, მაგრამ სარკესავით ანკარა კი არა, რომელსაც ტარ- 
ტარენს ოცნება უხატავდა, –– მღვრიე, ჩაყვითლებული, თითქო ზედ 
ზეთი გადაუსხამთო. 

ზღვის პირას მთელი მდინარეები დიოდა საპნის ქარხნებიდან 

გამონადენი ჭუჭყისა და ნარეცხისა, სქელი, ჩამწვანებული, ჩაშა– 

ვებული მდინარეები ქონის და სოდისა. აქვე ირეოდნენ საბაჟოს 

მოხელეები და მებარგულები, რომელთაც. პატარა კორსიკული ცხე– 

ნები ჰყავდათ ოთხთვალებშმი შებმული. 

სულ ყველაფერი უკვირდა: აქ გასაოცარ ტანისამოსს ჰყიდდნენ, 

იქ მაიმუნებს, ჩიბუხებს თუთიყუშებს.. ისეთი საბელი, ისეთი 

სახომალდო ტილოები, როგორიც აქ ნახა, თავის დღეში არსად ენა– 

ხა, ზოგან კიდევ დედაკაცები ზედ მოედანზე გამოჭიმულიყვნენ და 

რაღაც საზიზღარ ლოკოკინებს ჰყიდდნენ! 

უჰ, რამდენი საქონელი ყოფილა ამ დალოცვილ მარსელში! 

აბრეშუმეული, ლითონები, ძვირფასი თვლები, ხე-ტყით დატვირ- 

თული გემები, გადამდნარი ტყვია, მაუდი, შალი, შაქარი, ყავა! აღ–- 
მოსავგლეთი და დასავლეთი აქ შერეულიყო ერთმანეთში. 

ქვემოთ იყო პურის მოედანი. ეზიდებოდნენ მუშები ტომრებს, 

89



უდებდნენ ურმებზე და მიჰქონდათ, თან ცოცხით ხელში ღარიბი 

დედაკაცები და ბავშვები მისდევდნენ, იქნებ ჩვენც გვერგოს რამეო. 
ცოტა ქვემოთ დაზიანებულ ხომალდებს აკეთებდნენ. საშინელი 

ხმაურობა, მანქანების ტრიალი, ფისის. სუნი, ჩაქუჩის ხმა ტრი- 
ალებდა ჰაერში. 

აგერ ინგლისის გემი დაიძრა მალტასკენ მიემგზავრება. და 
განცვიფრებით შეჰყურებს ტარტარენი დაკრიალებულ გემს, მასზე 
მყოფ ზღვაოსნებს, მათი ოფიცრების ყვითელ ხელთათმანებს. ზე– 
ვით რაღაც ყიჟინა ატყდა, გაიხედა გმირთა-გმირმა და თვალები 

ზედ დარჩა -–- ფრანგული გემი დაიძრა! რა კოხტად მიდის, რა ლა–- 

მახად გამოჭიმულა კაპიტანი და რა მედგარი ხმით აძლევს თავის 
ხალხს ბრძანებას. ზღვის ნაპირს კი ხალხი მოგროვილა, ხუმრობენ, 
ლაზხღანდარობენ, იგინებიან. მერე რა გემრიელი გინება სცოდნიათ 

მარსელში! | 

ამისთანა შეუწყვეტელი მოძრაობა, ამისთანა ხმაურობა ტარტა- 

რენს ჯერ არსად ენახა. მოლტის ტყლაშუნი, ხომალდების სტვენა, 

მუშების სიმღერა, გინება, ნაღარა და ზარის რეკა და ამასთან მარ- 

სელის ზღვის ქარი, –– ერთმანეთში· ირეოდა ყველა ეს ხმა და რა–- 

ღაც ქაჯურ მუსიკად მოესმოდა ჩვენს მონადირეს. ასეთი ტკბილი 

მუსიკა მას ჯერ არსად გაეგონა, ყურს უგდებდა და, ვინ იცის, რა არ 

ელანდებოდა ამ ხმებში... გმირთ გმირო, ხელი ხმალს იკარ! ლომები 

ამოჟლიტეო! 

ეპიზოდი მეორე 

თათრებში 

I 

ზღვაში, ფოჩის თავგადასავალი. საღამო მესამე 

დღისა 

ნეტავი მხატვარი ვიყო, ჩემო კეთილო მკითხველო! ნეტავი სახე– 
ლოვანი და ძლიერი მხატვარი ვიყო, რომ ეს მეორე თავი სურათით 
ღავიწყო და დაგიხატოთ -- რამდენი ტანჯვა-წამება ნახ, ტარტარე- 
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ნის ფეს-ფოჩმა იმ სამი დღის განმავლობაში, როდესაც „ზუავი“ 

საფრანგეთიდან ალჟირისკენ მიდიოდა. 

გემი რომ ' დაიძრა, ტარტარენი გმირულად იყო გამოჭიმული ზე– 

მო აივანზე. ' გმირული ფესის ფოჩს სულ კამკამი გაჰქონდა და 

გამოჩენილი ტარასკონელის გამოჩენილ თავს სხივსა და ელვარებასა 

ჰფენდა. ეს პირველი სურათი. მერე სულ სხვა სურათს დაგიხატავ– 

დით: გემმა ზვირთებზე თამაში მორთო და საწყალმა ფოჩმა კან- 

კალი დაიწყო, თითქო გულმა უგრძნო ––- ცუდად არის ჩემი საქმე, 

მე ამ ზღვას მშვიდობით ვეღარ გადავურჩებიო. 

გემი კი მიდიოდა., ხმელეთი აღარსად ჩანდა. ქარმა იმატა, ზვირ- 

თები მთებივით იძროდნენ და „ზუავი/“ სულ ბუქნასა სცემდა. აბა, 

კარგი სურათი ეს იქნებოდა აი: დაჰქროლა ქარმა, შეშინდა ფოჩი, 

ღორის ჯაგარივით აეშალა თმა, გული გაუსკდა და დაიწყო თრთო- 
ლა: “მშვიდობით, მომივიდა დღე აღსასრულისაო!) შემდეგი სურათი 
კიდევ უკეთესი იქნებოდა: საღამო არის, ასე, ექვსი საათი იქნება, 

შორს კორსის კიდეები მოჩანს. გადაჰყუდებია უბადრუკი ფოჩი მო- 

აჯირს და ფერმიხდილი დამტერებია გააფთრებულს ზვირთებს. და 

ესეც უკანასკნელი და საუკეთესო სურათი: პატარა ოთახში, გან- 

ჯინის უჯრასავით ვიწრო ლოგინში დაგანახვებდით რაღაც ქმნილე– 

ბას, უფორმოს, იმედმიხდილს, მწარედ მკვნესარს. სადღაა გმირუ- 

ლი ელვარება გმირის ფესის ფოჩისა? სადღაა ის შნო და კოხტაობა, 
ტარასკონელები რომ გააგიჟა? უბრალო მჩვარივით ზედ ყურებამდე 

ჩამოსჩაჩია ფესი ვიღაცა ავადმყოფს, ფერმიხდილს, შეკუმშულს, 

გულის ჭიდილით მისუსტებულს და შიშისაგან გულწასულს... 

ეეჰ! ნეტავ კი ენახასთ ტარასკონელებს თავიანთი სახელოვანი 

თანამემამულე ამ ყოფაში და! ნეტავი ენახათ –– როგორ მოკუნტუ- 
ლიყო განჯინის უჯრაში, რაღაცა ბნელ და დამაღონებელ სოროში, 

როგორ აწუხებდა გულის ამრევი სუნი გემისა და სამზარეულოსი! 

ნეტავ. გაეგონათ რა საცოდავ კვნესის ბანს აძლევდა ხმამიხდილი 

გმირი გემის ყოველ მოძრაობას! რა მწარე კნავილით თხოულობდა 

წამდაუწუმ: ჩაი! ჩაი, ერთი პირი გავისველოო! ნეტავ გაეგონათ, 
რა ენით, თუმცა მიმტკნარებული ხმით, ლანძღავდა მოსამსახურეს, 

რომ საწყალი. კაცი სადღაც ალჟირში გაისტუმრეს და სიცოცხლე 

მოუსწრაფეს. იქნება შეენანათ კიდეც! მე ხომ ისტორიის მეტს არას 

მოგითხრობთ და ისტორიკოსის პატიოსან სიტყვას ვფიცავ –– საბ-. 
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რალო გმირი მართლადა საცოდავი რამ იყო. ავადმყოფობა უცბად 
დაეტაკა, ისეთი ძალით დაეტაკა, რომ თათრული სარტყელის მოშვე- 

ბაც კი ვეღარ მოახერხა, იარაღის მოხსნას ვინღა ჩივის. შიგ გუ- 

ლის ფიცარში სცემდა გრძელი ხანჯლის ტარი, რევოლვერმა ხომ 
კუნთები დაუსისხლიანა. ამას ზედ დაუმატეთ ლანძღვა-გინება ტარ–- 
ტარენ სანჩოსი, რომელიც ტარასკონიდან მოყოლებული სულ 

ცოფიანი ძაღლივით იღრინებოდა: 

– შე სულელო, შენა! არ გეუბნებოდი, ჰა?! ააჰ! ლომებზე ნა–- 
დირობაც მომინდომე? აფრიკის ნახვაც მომინდომე?! ჰე, მოგხვდა! 
ახია შენზე!.. როგორ მოგწონს?!, ყეყე/”!.. 

მაგრამ ყველაზე გულსაკლავი ის იყო, რომ ჩვენი სიცოცხლე–- 

მიხრწნილი გმირი მწარედ კვნესოდა და იქვე საზოგადო ოთახიდან 
კი იმისთანა მხიარული ხმა ისმოდა სხვა მგზავრებისა, ისეთი გული- 
ანი სიცილი და სიმღერა, რომ შურით გული უწუხდებოდა და უფ- 
რო სუსტდღებოდა. „ზუავზე“ საკმარისი საზოგადოება შეკრებილი- 

ყო და უნდა გენახათ, რა მხიარულად ატარებდა დროს ეს აქნო- 
ბამდე ერთმანეთისთვის უცნობი ხალხი. აქ იყვნენ შინიდან სამ–- 

სახურში მიმავალი ოფიცრები, თავისუფალი სიყვარულის მიმდევა- 
რი ქალები, კომენდანტები, ერთი მექიდან მომავალი მდიდარი თა– 
თარი და ერთიც ჩერნოგორიელი –- საკვირველი ხუმარა და მხი- 
არული თავადი... ამოდენა ხალხში ერთი არავინ გალახულა ზღვაზე 
და ყველანი მშვენივრად, მხიარულად ატარებდნენ დროს. ამ საზო–- 

გადოების სული თვით „ზხუავის“ კაპიტანი ბ-ნი ბარბასუ გახლდათ. 
კარგი ბიჭი იყო კაპიტანი, კარგი ცხოვრება უყვარდა, უყვარდა ლხი– 

ნი და მხიარულება, მარსელში ერთი სახლობა ჰყავდა, ალჟირში –– 
მეორე... ისხდნენ და შეექცეოდნენ შამპანურ ღვინოს! 

ტარტარენ ტარასკონელს ამათი სიმხიარულე უფრო კლავდა! 

ავადმყოფობას უორკეცებდა (აჰ, ნეტავი კარგად ყოფილიყო და სე– 
ირს აჩვენებდა მათ!). ბოლოს, მესამე დღეს, საღამოზხე, გემზე იმის– 

თანა გაგიჟებული სირბილი ატყდა, იმისთანა ყიჟინა და ყვირილი, 

რომ ჩვენი ავადმყოფიც კი გამოფხიხლდა. წინა ზარს რეკდნენ. 
ეტყობოდა, რაღაც განსაცდელში უნდა ყოფილიყო გემი, რომ ასე– 
თი ალიაქოთი ატეხეს ასე მოულოდნელად. 

–- მანქანა გასწიეთ!. უკან დასწიეთ! –- ყვიროდა ხრინწიანი 

ხმით კაპიტანი ბარბასუ. 

პმ



მერმე ჩასძახა –– დააყენეთო! 

გემიც გაჩერდა. ერთი კი შეინძრა და.. ხან აქეთ დაიზნიქებო- 

და, ხან იქით... საშინელი სიჩუმე ჩამოვარდა... 

ამ სიჩუმემ გული გაუხეთქა ტარტარენს. 

–- მიშველეთ, გემი დაიღუპა! –- შეჰბღავლა საწყალმა საზა- 

რელი ხმით და, თითქო რაღაც სასწაული მოხდაო, ისეთი სიმარდით 
გადმოხტა თავისი უჯრიდან, გეგონებოდათ თავის დღეში ავად არა 

ყოფილაო. ერთ წამში ზევით გაჩნდა... კიდევ კარგი, რომ ავადმყო– 
ფობაში იარაღი არ შეეხსნა... 

II 

არიქა, მეპობრენი! 

კი არ იღუპებოდა... გემი ალჟირის ნავსადგურში შევიდა და 
გაჩერდა. მშვენიერი იყო ეს ნავსადგური, ყველაფრით შემკული, 

მაგრამ ისე მიჩუმებულიყო, გეგონებოდათ, აქ ქალაქი კი არა, უდაბ– 

ნო არისო. „ზუავის“ გარდა სხვა გემი არსად იყო. პირდაპირ, 

მთის ფერდობზე ქალაქი ალჟირი მოჩანდა თავისი მომცრო თეთრი 
შენობებით და თანაბრად ჩამოჰყვებოდა ზღვის პირამდე, თითქო 

შენობები ერთმანეთს აწვებიანო. ზემოდან მხიარული, მოწმენდი- 

ლი ცა დასცქეროდა და უფრო ამშვენებდა ისედაც მხიარულ სუ- 
რათს. 

ამ სურათის დანახვაზე გამოჩენილმა ტარტარენმა ცოტა არ 

იყოს, გული მოიბრუნა და ქალაქს სინჯვა დაუწყო. გვერდზხე ჩერ- 

ნოგორიელი თავადი უდგა და უჩვენებდა: აგერა ზემო უბანი, აგე- 

რა კაზბაჰი, აგერ ბაბ-აზუნის ქუჩაო. ძაან, ძაან ზრდილი იყო ჩერ– 
ნოგორიელი თავადი, ამასთან ალჟირს კიდით კიდემდე იცნობდა და 

არაბულს ხომ დედაენასავით ლაპარაკობდა. თვით განგებამ მომიე– 
ლინა, ეს იშვიათი ადამიანიო, ფიქრობდა ტარტარენი და გადაწყვი– 
ტა –- ამას დავუმეგობრდებიო, ვინ იცის, როგორ გამომადგესო. 

ტარტარენი მოაჯირზე გადაყუდებული შესცქეროდა აფრიკის 
კიდეს და გულმოდგინედ უგდებდა ყურს თავის ახალ ნაცნობს. ერ- 
თიც ვნახოთ, ქვემოდან ვიღაცამ შავი ზორბა ხელები ამოყო, მერე 
ერთმა ხომ არა! ათმა, ოცმა!.. მოაჯირს მოეჭიდნენ, გემზე აცოცე– 

კვ



ბას (დილობდნენ. და ვიდრე ტარტარენი ხმას ამოიღებდა, გემი 

ზანგებით აივსო. მერე რა საზიზღრები იყვნენ? შავ-ყვითელნი, 

თითქმის ტიტველნი, საშინელნი, გულის ამრევნი! მიდი–მოდიოდნენ, 
ირეოდნენ, იქაურობას იკლებდნენ! 

მაშინვე იცნო ტარტარენმა. ისინი იყვნენ, ისინი! მხდალი, ლაჩა– 
რი მტრები, რომელთაც ტარტარენი დღედაღამ სულ იმას უძახ- 

და -–-– მოდით რაღა, მოდითო!. რომელთაც ტარასკონის ქუჩებში 
დაეძებდა და საომრად იწვევდა! ახლა გაბედეს? ახლა? ძლივს! 

მოულოდნელად თავს დაესხნენ! ჯერ შეკრთა, ალაგიდან ვეღარ 

დაიძრა. მაგრამ რაკი დაინახა, რომ ის მყრალები მის ბარგს მივარ–- 

დნოდნენ, თოკებს ხსნიდნენ და მიარბენინებდნენ; რაკი ნახა, ახლა 

კი გემს იკლებენო, გამოფხიზლდა ჩვენი გმირი, ლომზე სანადიროდ 
მომზადებული, ხანჯალი იძრო და –– არიქა, მეკობრენიო! –– შეჰყვი- 
რა თავის თანამგზავრებს. დასძახა და პირველად თვით დაერია მე– 
კობრეთა. 

“–- რა იყო? რა მოგეჩვენათ? –– მივარდა შეშინებული, კაპიტანი 

ბარბასუ. 

––- სადა ხართ, კაპიტანო?! აბა, ჩქარა გაამაგრეთ თქვენი ხალხი! 

–– აი დალახერა!., რა ექნა, სიზმარში ხომ არა ხართ? 

–- ვერა ხედავთ?.. 

–- რას უნდა ვხედავდე? 
–- ვერა ხედავთ?.. აგერა!.. მეკობრენი!. „ 
სახტად დარჩა კაპიტანი ბარბასუ და განცვიფრებული შესცქე– 

როდა ტარტარენ ტარასკონელს. სწორედ ამ დროს გამოატარა ერთ-.. 
მა ზანგმა ჩვენი გმირის წამლებით სავსე ზანდუკი –– აფთიაქარ ბე– 

ზიუკეს საჩუქარი; წამოეკიდა და მიარბენინებდა! 

–- დამაცა! 'დამაცა, შე მყრალო, შენა! –- შეჰბღავლა ტარტა- 

რენმა, იძრო ხმალი და მეკობრეს გამოეკიდა. 

კიდევ კარგი, რომ ბარბასუ წამოეწია, სარტყელში სტაცა ხელი 

და შეაყენა. 

–- ვაი! ამას ლენცოფა ხომ არ უჭამია! სადა ხედავთ მეკობ- 
რეთ?! რამდენი ხანია მეკობრენი აქ აღარსად არიან! რის მეკობრე- 
ნი, ხომ არ გაგიჟებულხართ?, მუშები არიან და ბარგს ეზი- 

დებიან. 

–- მუშებიო?! 
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–- მუშები, მაშ რა? ბარგს ეზიდებიან. ჩააგეთ ეგ ხმალი. მომე– 
ცით ბილეთი და ამ ზანგს გაჰყევით. კარგი, პატიოსანი ბიჭია, 

“თქვენს ბარგს ხმელეთზე გაიტანს და, თუ გნებავთ, სასტუმრომდეც 

გიახლებათ. 
ცოტა არ იყოს, შერცხვა ტარტარენს; ბილეთი მისცა და თან 

გაჰყვა თავის სამგზავრო აფთიაქის მომტაცებელს. გემიდან ჩაშვე– 
ბული კიბე ჩაიარა და ნავში ჩაბრძანდა. ნავი სულ ბუქნასა სცემდა; 

"სავსე იყო ტარტარენის ბარგით. ზანდუკები, ყუთები, მაფრაშები, 

ტომრები, ბოღჩები –– სულ აქ იყო. ისე გაეტენათ რომ ამოდენა 

ბარგის პატრონიც ძლივსღა ჩაჯდა, არამც თუ კიდევ სხვა მგზავრის– 

თვის ელოდნათ. ზანგი ზედ ბარგზე აცოცდა და მაიმუნივით ჩას- 
კუპდა; მეორე ზანგმა ნიჩაბს წაატანა ხელი. ორივე სიცილით შეს- 

ცქეროდა ტარტარენს და ბროლივით კრიალა კბილებს უჩვენებდა. 

ტარტარენი კი ფეხზე იდგა ბრაზმორეული შესცქეროდა ამ 
წუწკებს, ქვემო ტუჩი დაეშვა და ისეთი თვალით იყურებოდა, ტა- 
რასკონელებს რომ დაენახათ, სულ ჭირის ოფლს დაასხამდათ. თახ 
ხანჯალს აცოდვილებდა: ხან ამოსწევდა ქარქაშიდან, ხან ისევ ჩა–- 
აგებდა. არა, მართალია, კაპიტანმა თქვა –– მუშები არიანო, მაგ– 
რამ ვინ იცის?.. ერთიც ვნახოთ... ამათ კაცი ენდობა, ამ ჯოჯოხეთის 

მაშხალებს, ამათა?.. მუშები განა ტარასკონში არ უნახავს, რა? ადა- 

მიანს მაინცა ჰგვანდნენ ეს წუწკები?! 

ხუთი წუთის შემდეგ ნავი ხმელეთს მიადგა და ტარტარენმა იმ 
ქვეყანას შეახო ფეხი, სადაც სამასი წლის წინათ ესპანეთიდან წა- 

მოყვანილი ერთი ტყვე –– მიგელ სერვანტესი -–- თავის უკვდავ რო–- 

მანს –– „დონ კიხოტს“ -– წერდა. 

III 

სერვანტესისადმი. დაბინავება. სად არიან თათრები? 

მაი შენ, ჩემო თამო! 

ო, მიგელ სერვანტეს საავედრა თუ მართალს ამბობენ, რომ 
სადაც კი სახელოვანს და დიდებულს უცხოვრია ვისმე, იქ მისი 
სიკვდილის შემდეგაც ჰაერში ტრიალებს მისი დიდებისა და ძლი- 

ერების “სული და უკუნითი უკუნისამდე რჩებაო, შენს ნაშთსაც 
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დიდად უნდა გახარებოდა აფრიკაში მოსვლა ტარტარენ ტარასკო- 
ნელისა, სამხრეთ საფრანგეთის სამაგალითო წარმომადგენლის მოს- 

ვლა, რომელმაც საკვირველად შეაერთა ორი შენ მიერ დახატული 
გმირი: დონ კიხოტი და სანჩო პანსა!.. 

იმ დღეს კარგად ცხელოდა. ზღვის პირას სიცხისაგან გახურე- 
ბულ ბულვარზე ჩანდა ოთხი-ხუთი მოხელე საბაჟოსი, რამდენიმე 
არაბი, –– იქვე ქვებზე რომ მოეკეცნათ და გრძელ ჩიბუხს ეწეოდ- 
ნენ, –– და მალტელი ზღვაოსნები; ესენი ბადეს ისროდნენ და ათა–- 
სობით იჭერდნენ პატარ-პატარა სარდინებს. 

მაგრამ ტარტარენის გამოჩენა და ამ მყუდროების შერყევა ერ– 

თი იყო. მიძინებულმა ზღვის პირმა გამოიღვიძა და ფერი იცვალა; 

საიდანღაც გაჩნდნენ ველურები, უფრო საშინელი და საზიზღარი, 

ვიდრე გემზე ნახული ზანგები იყვნენ, და ერთი ყიჟინით, თითქო 
იერიშით მოდიანო, წამოვიდნენ ტარტარენისკენ. ზოგი არაბი იყო, 
ზოგი ზანგი. არაბნი სრულიად ტიტველნი იყვნენ და მთელ მათ 
ტანსაცმელს და სამკაულს მარტო შალის დაფხრეწილი მოსასხამი 

შეადგენდა; ზანგები უფრო მეტნი იყვნენ. არეულად მორბოდნენ 

დიდები და ბავშვები დაგლეჯილები, დაფლეთილები; ზოგს სადღაც 
სასტუმროს ფორმად მიღებული თეთრი ფეშტამალი ეშმოვა, ზოგს 
მზარეულის თეთრი ქუდი ამშვენებდა. ერთი ყვირილით მისცვივ- 
დნენ ჩვენს ტარტარენს, გარს შემოეხვივნენ, ზოგმა ფეხში სტაცა 

ხელი, ზოგმა ხელში, ზოგმა იარაღში, კალთებში! ზოგი აქეთ ეწე–- 

ოდა, ზოგი იქით! კინაღამ შუაზე გაგლიჯეს სხვები კიდევ იმის 

მარაგს მივარდნენ, აიკლეს, დაიტაცეს, თითქო პატრონი არსად 
იყოო! ზოგი სამგზავრო აფთიაქს მიათრევდა, ზოგი მაფრაშას, ზოგი 
იარაღის ყუთს, ზოგი რას და ზოგი რას. თან რაღაცა ქაჯური ენით 
ლაპარაკობდნენ, ერთმანეთს ეჩხუბებოდნენ, ბარგს ხელიდან სტა–- 
"ცებდნენ და საბრალო მონადირეს, ლომებზე მონადირეს, შიგ ყურში 
რაღაცა სასტუმროების დასახიჩრებულ სახელებს ჩასძახოდნენ. 

გაშტერებულ ტარტარენს ჭირის ოფლი სდიოდა. რას იზამდა 

საწყალი? ხან ერთს გამოეკიდებოდა, ხან მეორეს, იგინებოდა, ილან– 

ძღებოდა. ხან ფრანგულად. შეუკურთხებდა, ხან პროვანსულად! 
ასე გასინჯეთ, განსაცდელში ლათინურძც კი მოიგონა და შეჰყვირა: 
I05მ! ხიის§5, ხიიმ, ხიისს! ამის მეტი კი აღარა ახსოვდა რა! 

სულ ტყუილი იყო: ყურსაც არ იბერტყავდნენ! 
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საქმე ცუდად იქნებოდა, რომ განგებას არ მოეხედა გმირთა გმი– 

რისთვის და მის დასახსნელად ერთი პატარა კაცი არ მოევლინა. 
პატარა კაცი იყო, ყვითელი საყელოთი დაემშვენებინა ტანისამოსი, 
ხელში ერთი კარგი, მსხვილი ჯოხი ეჭირა. მოულოდნელად ჩაერია 
ბრძოლაში, ერთი შეუტია, მიიქნ-მოიქნია ჯოხი, თითქო ჰომეროსის 

ღმერთი იყო, და მტვერივით გაფანტა იმოდენა მებრძოლნი. ეს გახ– 
ლდათ ალჟირელი პოლიციის მოხელე. მერმე დიდის ზრდილობით 
მიმართა ტარტარენს. ურჩია „ევროპის სასტუმროში“ ჩამოხტითო 

და ამასთან რამდენიმე ზანგს, სწორედ იმათ, რომლებიც წეღან ასე 
სასტიკად ებრძოდნენ ჩვენს გმირს, უბრძანა –– ბარგი სასტუმროში 
მიუტანეთო. 

სულ რამდენიმე ნაბიჯი გადადგა ტარტარენმა და განცვიფრე- 

ბულმა აღარ იცოდა, სად იყო, მართალს ხედავდა რასმე, თუ სიზ- 

მარში იყო? დააჭყიტა თვალები და ხან აქეთ გაიხედავდა, ხან იქით. 

ქალაქი ალჟირი მას წინათვე ჰქონდა წარმოდგენილი, ოღონდ ქა– 
ლაქად კი არა, ისე რაღა, ერთი ზღაპრული, აზიური, ველური უნდა 
ყოფილიყო რამე; ცოტა რამ სტამბოლისა სცხებოდა და ცოტა კი- 

დევ ზანზიბარისა... აქ კი...რა ვქნა, ეს ხომ ჩვენი ტარასკონიაო, ფიქ– 

რობდა ტარტარენი. იგივე ყავახანები, იგივე რესტორნები, ოთხ- 

სართულიანი სახლები, ლამაზი ბულვარი, ზედ კოპწია მოედანი, 

აქვე მემუსიკენი.. ნამდვილი ტარასკონიაო, ფიქრობდა ლომებზე 
მონადირე. არა, პოლკასაც რომ ტარასკონულს უკრავენ, ოფენბა- 

ხისას.. იგივე მომცრო მაგიდები, აი დალახვრა!.. მოქალაქენი ლუდს 

შეექცევიან; აგერა იმგვარი ქალებიც, რომ ერთს შემოგხედავენ და 

გაგრძნობინებენ –– მოდი, ჩვენ თავისუფალ სიყვარულს ვქადა- 

გებთ სიტყვით და საქმითაო! მერე ჯარისკაცნი. კიდევ ჯარისკაცნი 

და, სადაც კი თვალი მისწვდება, ისევ ჯარისკაცნი. 
თათარი კი არსად იყო! 

ტარტარენის გარდა თათარი არსად ჩანდა! ცოტა არ იყოს, კი- 
დეც შერცხვა: ვაი, ეს რა მომივიდა! ეს მოედანი როგორ გადავი- 

არო, ქვეყანა მე მიყურებსო! 

მართლაცდა, ქვეყანა იმას უყურებდა ქალები შედგნენ, ჯა- 
რისკაცნი წამოდგნენ, ლუდს ყურადღებასაც აღარავინ აქცევდა; 
თვით მემუსიკეთაც კი ისე უცბად შეწყვიტეს ოფენბახის პოლო- 
ნეზი, რომ საწყალს ცალი ფეხი ჰაერში შერჩა. - 
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ორივე მხარზე თოფები ედო, სარტყელზე უშველებელი რევოლ-. 
ვერი ეკიდა და წინ გრძელი ხანჯალი. ყველანი იმას სინჯავდნენ –– . 
ეს რა მოგვევლინაო? ძალიან გაუძლო გმირთა გმირმა ამოდენა 
ხალხს! თავაწეული, შეურყეველი, გულმაგარი, ამაყად მიდიოდა, 
თითქო რობინზონ კრუზო არისო, და ისე გაიარა ურიცხვ მაყურე- 

ბელთა შორის, რომ წარბი არ შეუხრია. ძალიან გაუძლო! მაგრამ 

შევიდა თუ არა სასტუმროში, ძალ-ღონემ უმტყუნა და დაქანცული, 
მოშვებული ძლივსღა სუნთქავდა. ტარასკონიდან წამოსვლა, მარსე– 
ლის ნავსადგური, ზღვა, ჩერნოგორიელი თავადი, მეკობრენი ისე 

ირეოდნენ მის თავში, ისე არეულად მიდი-მოდიოდნენ, რომ თავბრუ 

ესხმოდა საწყალს. როგორც იყო, მიაღწია თავის ოთახამდე, იარაღი 

მოიხსნა, ტანთ გაიხადა... მასპინძელმა ჰკითხა კიდეც: თუ ინებებთ, 

ექიმს მოვიხმობთო... მაგრამ დაქანცულმა ტარტარენმა ერთი მიდო: 

ბალიშზე თავი და პასუხად ისეთი მედგარი ხვრინვა ამოუშვა, ისეთი 

გემრიელი და ტკბილი ხვრინვა, რომ მასპინძელმა გადაწყვიტა –– აქ 

ექიმის მეცნიერება საჭირო არ არისო, და ყველანი ჩუმად, ფეხაკ- 

რეფით გავიდნენ ოთახიდან. 

IV “ 

ლომის სუნი მომდის!.. 

დაჰკრა ქალაქის საათმა სამი და ტარტარენმაც თვალები ჭყიტა. 
ძაან ძილი კი გამოაცხო, უნდა ითქვას! მთელი დღე ეძინა, მთელი 

ღამე, მთელი დილა და კარგა ხანი სადილის შემდეგაც. მაგრამ ისიც 

გაიხსენეთ, რამდენი წვალება გამოიარა საბრალომ ამ მგზავრობის 

დროს! 
გაახილა თუ არა თვალები, მაშინვე ის მოაგოხდა –– ლომების 

ბუდეში ვარო! და –– აქ დასამალაგი რა არის? –– მოაგონდა თუ არა, 
ალჟირული ლომები აქვე არიანო, ორ ნაბიჯზე, აი, წინ მიდგანან ' 

და ახლა კი დროა წავიდე და ჩავუსაფრდეო, ––- თმა აეშალა, შეაჟ- 

რიალა გმირთა გმირს, ისე შეაჟრიალა, რომ მუშტის ტოლად მო–- 

იკუნტა და თავიან-ტანიანად საბანქვეშ შეძვრა. 

გარედან კი სიცოცხლის სიმხიარულე შემოდიოდა: მზე ანათებ- 

და, ამშვენებდა ქვეყანას და საბანშიც კი უძვრებოდა ტარტარენს -– 
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რა დროს წოლა არისო? ტარტარენი კი ფიქრობდა რა კარგი იქნება 
ახლა ერთი კარგი საუზმე მოვატანინო, აქვე ლოგინში შევექცეო, 

ზედაც ერთი ბოთლი წითელი ღვინო დავაყოლოო... და ცოტა ხნის 

შემდეგ მხიარულად და ისევ ძველებური, ტარასკონული სიამაყით 

გამოყო საბნიდან თავი. ფანჯრიდან ზღვას გადახედა, ცოტა ხნით 
გაპარული გმირობა მოიპოვა და შეჰყვირა: მაცალეთ, ლომებო, მა– 

ცალეთ! მერე შორს გადაისროლა თავის სიცივის მოწამე საბანი და 

აჩქარებით .ტანთ ჩაიცვა. 

ფიქრი რაღა საჭირო იყო? ქალაქიდან ისე უნდა გასულიყო, 
არავის სცოდნოდა –“ სად ან. რად მიდიოდა; ქვიშიან უდაბნოში 

უნდა გასულიყო, ღამე ჩასაფრებულიყო სადმე და ვაი, ლომების 
ბრალი, თუკი მის საფართან გავლას გაბედავდნენ! ბუჰ! 'მიგ თვალ- 

ზი! ან გულში! მერე მეორე დილას დაბრუნდებოდა სასტუმრო 

„ევროპაში“, საუზმეს მოითხოვდა და... ვითომ აქ არაფერიაო, მე– 

ურმეს დაიჭერდა მოკლული ლომის მოსატანად... ჰაი, თუ გაკვირ– 

დებოდნენ ალჟირელები! ჰაი, თუ მოულოცავდნენ! ჰეეი! რა ბიჭი 
ყოფილაო!.. 

საუზმე გაათავა, იარაღი აისხა, მსწრაფლ გასაშლელი კარავი 

წამოიკიდა და ამოდენა ბარგისაგან გაშეშებული, თითქო შამფური 

ჩაუყლაპავსო, გზას გაუდგა, გზას ვისმე როგორ ჰკითხავდა–-–ერთიც 

ვნახოთ გამიგონ, სად მივდივარ და ქვეყანა შემიყარონო! მარჯვნივ 
შეუხვია. ბაბაზუნის უბანში ყველა დუქნიდან სულ ხროვა-ხროვა 

ვაჭრები გამოდიოდნენ და გამტერებული უყურებდნენ –– თითჭო 

ობობებს ქსელი გაუბამთ და ბუზის გაბმას ცდილობენო. მერე თე- 

ატრის მოედანი გაიარა, ქალაქს გასცდა და. ამტვერებულ შარაგზას 
დაადგა –– მუსტაფას გზას. 

საკვირველი მოძრაობა იყო იმ დღეს მუსტაფას გზაზე ერთმა- 
ნეთში ირეოდნენ ომნიბუსები, დილიჟანსებიყ ურმები, ეტლები, 

ცხენოსანი ჯარი, და თან მისი ბარგი, ცხვრის ფარა, საკვირველად 

პატარა, მიკროსკოპიული ვირების ჯოგი, ზანგის დედაკაცები, რომ– 
ლებიც იქვე ქადებსა:. ჰყიდდნენ, ალზასიდან გადმოსახლებულთა 

ბავშვები და საქონელი; ამოდენა ხალხს და საქონელს ისეთი მტვე– 
რი აეყენებინა, ისეთი ყვირილი, სიმღერა და საყვირის ძახილი ის– 

მოდა ჰაერში, რომ მეორედ მოსველა ეგონა ჩვენს მონადირეს. გზის 

აქეთ-იქით ფიცრული დუქნები მოჩანდა, მედუქნე ქალები აქვე 
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ქუჩაში იდგნენ, თავს ივარცხნიდნენ და გამვლელ-გამომვლელს შეს- 

ცქეროდნენ. დუქნები ჯარისკაცებით იყო სავსე... 

„რა ვქნა, რას ამბობდნენ, აღმოსავლეთი, აღმოსავლეთიო! -–- 

ფიქრობდა გაკვირვებული ტარტარენი: –- ნეტავი ერთი თათარი 
მაინც მენახა სადმე! მარსელში უფრო მეტსა ნახავთ, ვიდრე აქა!“ 

გაიხედა და გულმა ძაგძაგი დაუწყო. დინჯად, თითქო მისი ყუ- 
რადღების ღირსი აქ არავინ არისო, მიაბიჯებდა ერთი უშველებე- 

ლი აქლემი, კისერი წაეგრძელებინა, ფეხები სირაქლემას უგავდა... 
” ტარტარენს ასე ლამაზი ჯერ არა ენახა რა. _ 

–- ბიჭო! აქლემი!? მაშ არც ლომი იქნება შორსაო! –– თქვა 
ტარტარენმა და, მართლაც, არ გაუვლია სულ ხუთ წამს, რომ წინ 
რამდენიმე მონადირე შეხვდა.. ლომზე მონადირენი... მხარზე თო- 
ფები გაეწყოთ. ნადირის ჩასალაგებლად ნაქსოვი აბგები ეკი- 

დათ... ა 
ფუ, შეგარცხვინათ ფუ, შეგარცხვინთ ღმერთმა, თქვე 

მხდალებო, თქვენა) ფიქრობდა ტარტარენი: არა, ლომზე მიდიხართ 
და მაგდენნი მიდიხართ! თანაც ძაღლებით! როგორ წარმოიდგენდა, 

რომ ალჟირში თუ არა ლომზე, სხვა ნადირზე სანადიროდ წავიდო- 

და ვინმე! მერე, რომ დაუახლოვდა მონადირეებს, იფიქრა: ესენი 

უთუოდ ვაჭრები იქნებიანო, შეიცოდა კიდეც ––- რა არისს უვიცო- 
ბაო! ლომზე მიდიან და თან მეძებრები მიჰყავთ! სანადირო პარკში 

ხომ წყვილ კურდღელსაც ვერ ჩასტევენ, არამც თუ ლომსაო!.. შე- 

ეცოდა ეს უვიცი მონადირეები და ჰკითხა: 

–- რას მოგახსენებდით... როგორ მოინადირეთ? 

–- არა უშავდა რა, - მიუგო ერთმა და გაშტერებული დააც- 

ქერდა ტარასკონელი მონადირის უცნაურ იარაღს. 

–- მოკალით? –- ჰკითხა ტარტარენმა. 
–- დავხოცეთ, დიახL აბგასა ხედავთ, როგორ გაბერილია! –– 

მართლაც, ალჟირელ მონადირეს აბგა გატენილი ჰქონდა კურდ- 

ღლით და ქედნებით. | 

–- ვეჟო!.. აბგაში?.. განა აბგაში ჩაიდებთ ხოლმე? 

–- მაშ რა ვუყოთ? –- მიუგო გაკვირვებულმა , მონადირემ. 
–- მაშ სულ... სულ პატარა ყოფილა, სულ პატარა?.. 

–- პატარებიც არის და დიდრონიც, ––- შეუტია მონადირემ და 

შინ მიგვიანდებაო, გაჩქარებით“ გამოუდგა თავის ამხანაგეზს. 
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გმირთა გმირი ტარტარენი კი გაქვავებულივით დარჩა შუა 
გზაში. 

-  ვეჟო!.. –- თქვა ცოტა ხნის ფიქრის შემდეგ: –– ეეჰ, მასხარა 

იყო, ვიღაც იყო! ცარიელი აბგა ეკიდა და ლომი კი არა, მგონი 

მწყერიც არსად მოეკლასო. –- ამით დაიმშვიდა გული და ისევ გზას 

გაუდგა.· 
სახლები აქა-იქღა ჩანდა. მგზავრიც იშვიათად ხვდებოდა. ბინდ- 

დებოდა. ერთი საათი კიდევ იარა და, ' რაკი თვალი ვეღარას არჩევ– 

და, შეჩერდა. უმთვარო ღამე იყო. სიჩუმეს არა არღვევდა რა. ცო- 

ტა არ იყოს, ჩაფიქრდა. –– არა, ლომი დილიჟანსი ხომ არ არის, შა– 

რაგზაზე იაროსო, ––- თქვა ტარტარენ ტარასკონელმა და ხნულებ- 
ში გადავიდა. ხან ორმოში ჩაიჩეხებოდა, ხან რუში ჩაჰკრავდა ფეხ– 

სა, ხან ბუჩქს წააწყდებოდა. რა უშავსო! და დაუღალავად წინ მი–- 
დიოდა. მერე უცბად ––- შესდექო! ––- უბრძანა თავის თავს და შედ- 
გა. ლომის სუნი მომდისო, თქვა უმიშარმა და ჰაერს სუნვა და- 

უწყო. 

V 

ჩასაშრმბა 

საშინელ, ტრიალ მინდორში იყო ჩვენი ტარტარენი. გარშემო 

რაღაც უცნაური მცენარეები ამართულიყვნენ, ზღაპრული მცენა- 

რეები, და ისე უცქეროდნენ გულმაგარ მონადირეს, თითქო მხეცე– 

ბი შეყრილან და კბილებს უკრაჭუნებენო. ვარსკვლავები სუსტად 

ჰფენდნენ სინათლეს და ეს სისხლით გაუმაძღარი მცენარეები უშვე–- 

ლებელ ჩრდილს ისროდნენ აქეთ-იქით, სწორედ გველეშაპები გე- 
გონებოდათ. 

მარცხნივ უზარმაზარი მთა მოჩანდა, იქნება მთა ატლასი იყო, 
ვინ იცის? მარჯვნიდან ზღვის შხუილი მოისმოდა. ამისთანა ალაგს 

ჩასასაფრებლად ვერსად იპოვიდა. 

ერთი თოფი წინ დაიდო, მეორე ხელში დაიჭირა, ცალ მუხლზე 

ჩაიჩოქა და ლოდინი დაიწყო. ელოდა ერთი საათი... ორი საათი... 

ჩუჩუნიც არსაიდან მოსმენია.. და მოაგონდა! წიგნებში წაეკითხა, 

ლომზე მონადირემ თან თიკანი უნდა წაიყვანოს, ბუჩქზე მიაბას, 

ნL



ფეხზე ბაწარი წააბას და თვითონ შორიახლოს ჩასაფრდეს; უნდა 
გამოსწიოს ბაწარი, თიკანი კიკინს მორთავს და ამ კიკინხე ლომიც 

დაიძვრისო... 
უბედურება მეტი გნებავთ? თიკანი არა ჰყავდა მაგრამ აქაც 

არ შემკრთალა გმირთა გმირი, ხმა დაიწვრილა და სამგლე თიკანი- 
ვით გულსაკლავად აკიკინდა: ბე! ბე! ბე! ჯერ ოდნავ დაიბღავლა, 
რადგან გულის სიღრმეში რაღაც იჭვი უტრიალებდა =-– ერთიც 
ვნახოთ, მართლა გაიგონოს და აქ მომივარდესო. მერე, რომ დარ- 
წმუნდა,. ლომი არსად არის, არ ეყურებაო, უფრო გაბედვით დაიძახა: 
ბე! ბე, ლომმა არც ახლა გაიგონა, ბოლოს, მოთმინება დაეკარგა, 

ტარტარენს ბრაზი მოერია „და თავისებურად, რაც კი ძალი და 
ღონე ჰქონდა, დაიღრიალა: ბე! ბე 1ბე ოღონდ ცუდი ის იყო, 
რომ მისი ბღავილი უფრო დიდყურას ყროყინსა ჰგავდა, ვიდრე 
თიკნის კიკინს. 

უცბად იქვე,-სულ რამდენიმე ნაბიჯზე, რაღაც გაჩნდა, შავი, 

მთის ტოლი! ტარტარენი გაჩუმდა... სული განაბა... ის კი ხან მიწას 

დასუნავდა, ხან ხტოდა, გორავდა, ხან იქით გაჰკრავდა, ხან აქეთ... 

ხან კიდევ გაჩერდებოდა... თითქო რაღაცას ეძებსო... 

„ლომია, ლომი! აგერ იმის ოთხი ფეხი, იმის ფაფარი, ორი 

თვალი, როგორ კრიალებენ ამ სიბნელეში! აბა, ერთი ნიშანში 

ამოვიღოთ! ფრთხილად! ბუჰ!.. ბუჰ!. მორჩა!“ მერე ტარტარენმა 

ერთი ნახტომით უკა5 დაიწია და ხანჯალი იძრო... 

ტარტარენის თოფის ხმახე რაღაც უცნაური გულდამწყვეტი–- 

ხმა მოისმა. 

–- მოხვდა! ––- შეჰყვირა გმირთა გმირმა და გულმაგრად ელო- 

და –– დაჭრილი ლომი მომვარდებაო. მაგრამ, ეტყობოდა, ნადირს ეს 

ტყვიაც მეტი მოსვლოდა, რომ საშინელი ხმით ღრიალებდა და სამ- 

ფეხა, რაც კი შეეძლო, გარბოდა, ტარტარენი არც კი შეინძრა, 
იცოდა, რომ ახლავე ძუ ლომი გაჩნდებოდა... წიგნებში ასე ეწერა 

და! 4 

"საუბედუროდ, ძუ ლომი არ მოდიოდა. ორ-სამ საათზე მეტი 
ელოდა. ან ახლა მოვარდება, ან ახლაო, მაგრამ სულ ამაოდ. ამო– 
დენა ლოდინით დაიღალა, სხვა არა იყოს რა. ახლა დედამიწაც 
ნესტიანი შეხვდა, ღამე –– ცივი და ზღვიდან ისეთი. ქარი უბერავ- 

და, რომ ძვალსა და რბილში უვლიდა. 
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–- მოდი, ერთი მივიძინებ სულ ცოტა ხანს, –– თქვა უშიშარმა 

ტარასკონელმა და არ შემცივდესო, ფერდის ქარი არ ამივარდესო, 

კარვის გამლა მოინდომა, მაგრამ უბედურება მეტი გნებავთ? ეს 

კარავი ისეთი საკვირველი ნაკეთები იყო, რომ საწყალმა ტარტარენ- 

მა ბევრი წვალების შემდეგ იმედი გადაიწყვიტა –– მე ამ კარავს ჩემს 

დღეში ვერ გავშლიო. 
ხან ერთი მხარე სწია, ხან მეორე, სულ ოფლი სდიოდა, მაგ– 

რამ ვერა, მაინც ვერ გახსნა!.. ზოგმა ქოლგამ იცის, შხაპუნა წვიმა 

რომ მოგასწრებთ სადმე, სწორედ იქ მოგეშლებათ. ახლაც ასეთ 
ხაფანგმი გააბა კარავმა ჩვენი მონადირე. დაღლილმა ტარტა- 

რენმა გაბრაზებით გადატყორცნა მსწრაფლ გასაშლელი და მსწრაფ– 
ლვე ასაკრეფი კარავი... მერე მივიდა, ზედ დაწვა, თან კარგად, სულ 

ტარასკონულად ილანძღებოდა. 

»„ტა-ტა, რა-ტა, ტა-რა-ტა!..4 

–- რა იყო?! -–– წამოხტა ტარტარენი. ის იყო ჩაეძინა და უცბად 

ეს ხმა კი მოესმა. 

ქალაქ ალჟირში, მუსტაფას ყაზარმაში საყვირს უკრავდნენ, გა- 

თენდაო. ლომზე მონადირე განცვიფრდა, თვალები მოისრისა –– 

სიზმარში ხომ არა ვარო? აკი ქვიშიან უდაბნოში ვიყავიო!.. იცით, 

სად იყო? ერთ პატარა ბოსტანში გახლდათ, კომბოსტოში ჩაწო- 

ლილიყო. ცალ მხარეს თალგამი უმშვენებდა და მეორეს –- აყვა- 

ვებული სტაფილო. იმის საჰარას, ეტყობა, კომბოსტო სცოდნია. 

აქვე ბოსტნის იქით მშვენიერი, ბაღებით დამშვენებული სასახლე– 
ები მოჩანდა. თეთრი კოპწია სასახლეები... გეგონებოდათ, მარსელის 

ახლომახლო ვარ სადმეო. ? , 

ამ წყნარმა არემარემ თავისი სახლებით და ბაღებით ძალიან 

გააკვირვა საწყალი ტარტარენი და თან ძალიანაც გააბრახა. სულ 

გიჟები ყოფილან ეს სულელებიო, –- ფიქრობდა გაჯავრებული: -- 
არა, თუ გიჟები არ იყვნენ, თუ დასაბმელი გიჟები არ იყვნენ, ლო–- 

მებთან. ასე ახლო კომბოსტოს დათესავდნენო! და აქ რომ ლომი 

იშვიათი არ უნდა იყოს... სიზმარში ხომ არ ვიყავ –– ეეი!., აი, ესეც 

კვალიო! 

კვალი იქნებოდა, მაშ რა! სისხლის კვალი ჩანდა, წუხელ რომ 

ნადირი დაჭრა და გააქცია, ტმისი კვალი. დაიკუზხა ტარტარენი –- 

კვალი არ დავკარგოო, სისხლის წვეთებს დააშტერდა, თვალები და–- 
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აჭყიტა, ერთ ხელში თოფი დაიჭირა, მეორეში ჩახმახმოზიდული 

რევოლვერი და კვალს გაჰყვა. კომბოსტოდან კომბოსტოზე გადა- 

ვიდა, სტაფილოდან თალგამზე, იბობღა, იბობღა და ქერის ყანას 

კი მიადგა. იქ გათელილი ჯეჯილი ნახა, ტბასავით დამდგარი სისხლი 
და ამ სისხლის მორევში გვერდზე წამოწოლილი, ტყვიით თავგახ- 

ვრეტილი ერთი... რა? აბა, გამოიცანით! 
დიდი გამოცნობა კი უნდა! ლომიო! –– ბრძანებთ. 
ლომი კი არა, ვირი! ერთი სულ პატარა, სწორედ ალჟირული პა- 

ტარა ვირი. 

VI 

ძუ ლომის მოსვლა. საშინელი ბრძოლა. ძმაბიპების სამოთხე 

თავისი უბადრუკი მსხვერპლი რომ დაინახა, ტარტარენს ჯერ 
რაღაც ზიზღით აევსო გული. მართლაცდა, სად ლომი და სად ვირი! 

მაგრამ ზიზღმა მაშინვე სხვა გრძნობას დაუთმო ადგილი: შეეცოდა 
საწყალი ვირი, მერე ისეთი ლამაზი ვირი იყო, ისეთი მშვიდი, წვნა- 
რი შეხედულება ჰქონდა! ჯერ ისევ ფეთქავდა –– ისევ თბილი იყო. 

ჩაიჩოქა ტარტარენმა, გასინჯა სულთმობრძავი და, რაც კი იცოდა 
რამე, ყველა საშუალება იხმარა იქნება ვუშველო როგორმეო. გამო- 

ჩენილი გმირთა გმირი, სახელოვანი ტარტარენ ტარასკონელი და 
მომაკვდავ ვირს უვლიდეს! ამაზე უკეთესს და გულის ამაჩქროლე- 
ბელ სურათს განა ნახავთ რასმე?! 

თითქო შებრალება იგრძნოო, მომაკვდავმა თვალები გაახილა, 
ორჯერ-სამჯერ შეანძრია თავისი დიდი ყურები ––- მადლობელი გახ- 

ლავარო, მერე ერთხელ შეაჟრჟოლა და ფეხები ფშიკა. 
- –- ყურშა! ყურშა! -- მოესმა ამ დროს სევდიანი (ცვემლიანი 

ხმა. იმავე დროს იქვე ბუჩქებში ტოტებმა შრიალი მორთეს. ტარტა- 
რენმა ძლივს მოასწრო ფეხზე წამომდგარიყო და გამზადებულიყო... 

ძუ ლომი მოდიოდა! 

საშინელი ყვირილით და. ბრაზმორეული მოდიოდა მტერი, სულ 

ცოფს ჰყრიდა... ეს გახლდათ ერთი ბებერი წითელი ქოლგით შე- 

იარაღებული, ალზასიდან გადმოსახლებული დედაკაცი. მოდიოდა 

და სულ –– ყურშა! ყურშაო! –– გაიძახოდა. 
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ეეჰ, ის ერჩივნა ტარტარენს მართლა გააფთრებულ ძუ ლომს 
შეხვედროდა და ამ ბებრუცუნას კი არ ჩავარდნოდა ბრჭყალებში. 
მაგრამ ბედისწერას რას უზამთ?.. ბარემ ცდილობდა, აეხსნა რო- 

გორმე –– საქმე უცაბედად მოხდა, მე ხომ არ მინდოდა, შენი ვირი 
ლომი მეგონაო... ბებერი უფრო გაბრაზდა: რაო, ჩემი ყურშა ლომად 

გეჩვენაო? კიდეც დამცინი, შე.. მივარდა საწყალ ტარტარენს და 
ერთი თუ ორი! ერთი თუ ორი! ქოლგით! შიგ თავში! შერცხვენილი 

გმირთა გმირი მტრის იარაღს თავის თოფით იგერიებდა, მაგრამ 

მძლავრი მტერი შეხვდა და თოფი ფარობას ვერ უწევდა. ოფლი 
სდიოდა საწყალს, ძლივსღა ქშინავდა, ხან აქეთ გახტებოდა, ხან 
იქით და ყვიროდა: 

– მოითმინეთ, ქალბატონო!.,. ქალბატონო, მომისმინეთ!.. 

ქალბატონი, ეტყობა, ყრუ უნდა ყოფილიყო, რომ ისე გამეტე- 
ბით სცემდა შიგ თავ-პირში. 

მეურაცხყოფილი გმირის საბედნიეროდ ბრძოლის ველს ერთი 
პირიც მოემატა ––- გააფთრებული დედაკაცის ქმარი. იგი თვითონაც 
ალხასელი გახლდათ, აქვე დუქანი ჰქონდა და ანგარიშში ძალიან გა– 
ვარჯიშებული კაცი იყო. დაინახა თუ არა თავისი ყურშას მკვლელი, 
მაშინვე მიხვდა –– რა კაცთან ჰქონდა საქმე, მიხვდა. –– ოღონდ კი 
მოვურიგდეთ და მადლობასაც გვეტყვისო, თავის მეუღლეს მივარ- 

და, იარაღი წაართვა და იქვე მორიგდნენ. 

ორასი ფრანკი ამოყაჭა ტარტარენმა; ვირი კი ათიც არა ღირდა. 

სადაც გნებავთ, იკითხეთ, ალჟირში ათ ფრანკდ ვირს ყველგან 

იყიდით. მერე საწყალი პირუტყვი ერთი ლეღვის ძირში დაფლეს 
და ალზასელმა (მას ჯიბეში ბრჭყვიალა ოქროები ეწყო, გულში -– 
სიხარული, მეტი რა უნდოდა?) –– ჩვენი გმირი თავისას მიიპატიჟა: 

„წამობრძანდით, ბატონო, ჩემს ჭერქვეშ პური გატეხეთ, დუქანიც 
აქვე ახლო გახლავთ, სულ რამდენიმე ნაბიჯია აქედანაო. 

–- კვირა დღე ისე როგორ გაივლის, რომ ალჟირელი მონადირე- 
ნი არ მეწვივნენ, –- ამბობდა ალზასელი, –– ახლომახლოში ნადირი 

ბევრი გახლავთ და მეტადრე კურდღელი. 
–-– ლომები? –– ჰკითხა ტარტარენმა. 

ალზასელმა თვალები დააჭყიტა –– ლომებიო? 

–- დიახ.. ლომები... აქეთ ლომები კი არ იცის? –– ჰკითხა საბ- 
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რალო ტარასკონელმა და თან, ცოტა არ იყოს, ეჭვი შეეპარა –– გი- 
ჟი კი არ ვეგონოო. 

მედუქნეს სიცილი წასკდა. 
–- ლომები?.. რად გვინდა ლომები?.. 
–- მაშ, ლომები აღარსად არიან? 

–- რა ვიცი, მე კი ჩემს დღეში არსად მინახავვს და! ეს ოცი 
წელიწადი აქა ვარ... თუმცა... პო, რაღაც გამიგონია... თუ, არ ვიცი, 
გაზეთებში... ეგ, ბატონო, შორს არის, ძალიან მორს, აი აი.. ქვევით. 

ამ დროს დუქანთანაც მივიდნენ. ქალაქის განაპირა უბნის დუ–- 
ქანი იყო; შესავალ კარზე დამჭკნარი ტოტი ეკიდა ზედ შემხმარი 
ფოთლებით, კარზე და კედლებზე ბილიარდის ჯოხები ეხატა; იქვე 
ერთ ფიცარზე წარწერა იყო: 

„ძმაბიპების სამოთხე« 

„ძმაბიჭები“ ტარტარენმა „ძაანბიჭებად.დ წაიკითხა და გულმა 

კვნესა დაუწყო; ძაან-ბიჭებიოს მოაგონდა კაპიტანი ბრავიდა, ტა– 

რასკონი, თავისი კოპწია სახლი... 
ო, ბრავიდა რომ იცოდე, რა დღეშია შენი ტარტარენი, რომ 

იცოდე... ' 

VII 

ამბაჭი ერთი დილიჟნისა, მაჭრის ქალისა და 

ჟასმინის პრიალოსნისა 

პირველი მარცხით შეშინებული სხვა თავს დაანებებდა ლომებ- 

საც და ნადირობასაც, მაგრამ ტარტარენი სულ სხვა ბუნების კაცი 

იყო.. ფოლადი იყო, ფოლადი და თავის მიზანს ასე მალე არ უმ- 

ტყუნებდა. –– „ლომები ქვემოთ ყოფილან! –– გაიფიქრა უშიშარმა 

ტარასკონელმა, –– ძალიან კარგი, მეც ქვემოთ წავალ“. 

და ჯერ უკანასკნელი ლუკმა არ ჩაეყლაპა, რომ წამოდგა, მას– 
პინძელს მადლობა გადაუხადა, შერიგების ნიშნად ორივე ლოყაზე 
აკოცა ბებერ დედაკაცს, ვირი გაიხსენა და ერთი ობოლი ცრემლიც 

კი შეაწია; მერე გზას "დაადგა. 
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თავისებურად, ჩქარი ნაბიჯით წავიდა ქალაქ ალჟირისკენ; გადა–- 

წყვეტილი ჰქონდა –– მივალ თუ არა, ბარგს შევკრავ და ლომების 

საძებნელად წავალო. 
უბედურ კაცს ქვა აღმართში დაეწევაო, სწორედ ისე მოუვიდა: 

წუხანდელს აქეთ მუსტაფას შარაგზა თითქო უფრო გაგრძელებუ- 
ლიყო, მზეც ხომ სულ წვავდა იქაურობას. ახლა მსწრაფლ გასაშ- 

ლელი კარავი! ღმერთო, რამსიმძიმე იყო! ტარტარენმა ფეხით სი- 
არული ვეღარც კი გაბედა და, დაინახა თუ არა ქალაქისაკენ მიმა- 
ვალი დილიჟანი, შეაჩერა და თავის იარაღით და კარვით შიგ გა- 
მოიჭიმა. 

ეეჰ, საბრალო ტარტარენ ტარასკონელი! რა კარგი იქნებოდა 
იმისთვისაც, იმის სახელისთვისაც, იმის დიდებისთვისაც, რომ ამ 
სადღვებელში არ ჩამჯდარიყო და თავისებურად გულდამშვიდებუ- 

ლი ფეხით მისულიყო ქალაქამდე. შეიძლება ფეხით რომ ეარა ან 
მტვერს დაეხრჩო სადმე, ან იარაღის და კარვის სიმძიმეს წაექცია, 

მაგრამ სახელოვანი სახელოვნად მაინც გაათავებდა თავის სიცო- 
ცხლეს, ახლა კი... 

გამოიჭიმა ტარტარენი და დილიჟანში მეტი ალაგიც აღარ იყო; 

კუნჭულში ერთი მღვდელი იჯდა, ალჟირელი მღვდელი; ცხვირი 
თავის ლოცვანში წაეყო და სხვას აღარას ხედავდა; მის პირდაპირ_ 

ყმაწვილი „მავრი იჯდა, ვაჭარი; წამდაუწუმ მკლავის სისქე პაპი- 
როსს ახვევდა და აბოლებდა. მერე ისხდნენ ერთი ·მალტელი ზღვა- 

ოსანი და ოთხი თუ ხუთი მავრის ქალი –– ჩადრებში გახვეულიყვ– 
ნენ, პირბადეები აეფარებინათ; თვალების მეტი აღარა უჩანდათ რა, 

აბდელ-კადერის სასაფლაოზე ელოცათ და ახლა შინ მიბრძანდე- 

ბოდნენ. სასაფლაოზე ყოფნა და წუხილი სრულიადაც არ ეტყო–- 
ბოდათ; გულიანად იცინოდნენ, ერთმანეთში მხიარულად ლაპარა- 

კობდნენ და ფალუსტაკს აკნატუნებდნენ. 

იმოდენა გზა სულ ტარტარენს უყურებდნენ მეტადრე ერთი, 
პირდაპირ რომ უჯდა, მართლა და ძალიან გაშტერებით სინჯავდა 

ჩვენს მოგზაურს. შიგ თვალებში ჩასცქეროდა და მთელი გზა თვა- 
ლი აღარ მოუშორებია. თუმცა პირბადე ეფარა, მაგრამ მისი შავი 
თვალები რაღაც აქამდე უცნობ ნეტარებას უქადდნენ ჩვენს ტარტა- 
რენს; ნაზი, ლამაზად მოყვანილი ოქროს სამაჯურებით შემკული 
მკლავი ხშირად, ვითომდა უნებურად, გამოჩნდებოდა ხოლმე ჩად- 
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რიდან და ტარასკონელის ყურადღებას იზიდავდა. ნარნარი ხმა, 
სიყმაწვილით და სიხარულით სავსე მოძრაობა, თითქმის ბავშვუ- 

რი ცქრიალა ტანი ამტკიცებდნენ, რომ ჩადრში დამალული რაღაც 
მშვენიერი ნორჩი და ჯერეთ უხილავი ვარდი უნდა ყოფილიყო. 

უბედურმა ტარტარენმა აღარ იცოდა, სად გაქცეოდა ამ შავ თვა– 

ლებს. თვალებით ელაპარაკებოდა მავრის ქალი, თვალებით ეალერ– 

სებოდა, თვალებით უქადდა სამოთხის ნეტარებას და უკვდავებას; 
აჟრჟოლებდნენ ეს თვალები, ათრთოლებდნენ... წვავდნენ და თან 

კლავდნენ... ხან ცეცხლში იწვოდა საწყალი ტარტარენი, ხან სიცი–- 

ვისაგან კანკალებდა. 

თვალებს ქოშიც მიეშველა! სანადირო ტლანქ წაღებზე რაღაც 
ნაზი შეხება იგრძნო, თითქო რაღაცამ უღიტინაო, თითქო ფეხზე 

წითელმა თაგვმა გადაურბინაო. რა ექნა? პასუხი როგორ გაეცა ამ 

გულწარმტაცი თვალებისთვის? ამ პატარა ფეხისათვის? დიახ, 
უნდოდა... მაგრამ იცით, რა შედეგი მოსდევს ამგვარ გაარშიყებას?.. 
ნუ დაივიწყებთ, ეს ამბავი აღმოსავლეთში იყო... ო, საშინელი, შე– 

მაძრწუნებელი შედეგი მოსდევს!.. 

ტარასკონულმა მოჩვენებამ და ოცნებამ სულის შემხუთავი სუ- 
რათი დაუხატა საწყალ ტარტარენს: დაეხვივნენ ხოჯები, აწვალეს, 
აწამეს, თავი გააგდებინეს.. უფრო უარესი! ტყავის ტომარაში გა–- 
მოკრეს, ზედ თავისივე თავი მიაბეს და ზღვის უფსკრულში ჩაუძა- 

ხეს. კიდევ კარგი, რომ ცივმა წყალმა ცოტა მოასულიერა, გონება 

გაუგრილა, გამოაფხიზლა... პატარა ფეხი კი თავისას არ იშლიდა, 

შავი თვალები ისევ ისე სიყვარულს ემუდარებოდნენ. და ვითომდა 
უცაბედად გამოჩენილი ლამაზი ტუჩები, –– თითქო მაისის ვარდის 

გაუმლელი კოკორი იყო, –– ჩუმად ჩასძახოდნენ შიგ გულში: 

–- მომწყვიტე რაღა!.. 

დილიჟანსი თეატრის მოედანზე გაჩერდა, ბაბაზუნის ქუჩის შე- 

სავალში; რიგრიგობით ჩავიდნენ მავრის ქალები, თან ისე ლამაზად, 

მოხდენილად იჭერდნენ ჩადრის კალთებს რომ ტარტარენს თვა- 

ლები ზედ დარჩა. უკანასკნელად მისი გულისმომკვლელი წამოდ– 

გა და წამოდგომაში ისე დაიხარა, ისე ახლო გაავლო გმირის სახეს 

თავისი ლამაზი თვალები და კოკორი ტუჩები, რომ უამისოდაც. გა– 
ტაცებულ და გახურებულ ტარასკონელს ისეთი ციური სურნელება 
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მოჰფინა –– იის და სიყმაწვილისა, მაისის ვარდის და ფალუსტაკის 
სურნელება, –– რომ წავიდა და გმირის გულიც თან წაიღო. 

ვეღარ შეიკავა თავი გმირთა გმირმა. სიყვარულმა გული მოს- 

ტაცა, მისი ალი თავში ეცა და –– რაც იქნება, იქნებაო –– უკან 'გა- 
მოეკიდა თავის მომხიბლავს. მისი იარაღის ჩხარუნზე ქალმა' უკან 
მოიხედა, ტუჩებზე თითი მიიდო, ჩუმადო! და მეორე ხელით უცბად 
ჟასმინის კრიალოსანი გადმოუგდო. წაიკუზა ტარტარენი ამ საჩუქ- 

როის ასაღებად; წაიჩოქა, მაგრამ ჯერ თვითონაც ძაან-ძაან ბიჭი იყო, 
ახლა ორკეცი კუნთები, ახლა იმოდენა იარაღის და კარვის სიმძიმე 

და წამოდგომა ძლივძლივობით მოახერხა წამოდგა დიდღი ხნის 

წვალების ' შემდეგ და მავრის ქალი კი აღარსად ჩანდა; გამქრა- 

ლიყო, თითქო დედამიწამ ჩაყლაპაო... 

ცხარედ ჩაიკრა გულში კრიალოსანი, ეს ერთადერთი ნუგეში 

მას ფლ გამქრალის სიყვარულისა, და თავის სასტუმროსკენ 
გასწია. 

VIII 

დაიძინეთ, აბტლასელოუ ლომებო! 

· დაიძინეთ, ატლასელო ლომებო! მშვიდად, გულდინჯად დაიძი- 

ნეთ თქვენს უდაბნოში, ალოესა და მინდვრის კაკტუსში. ჯერ კიდევ 
ბევრი დღე გავა, ვიდრე ტარტარენ ტარასკონელი თქვენ ამოსაჟ- 
ლეტად მოიცლის! ჯერ თქვენთვის არა სცალია! ამჟამად მთელი 
მისი იარაღი, საგზაო აფთიაქი, კარავი, მაფრაშა და სხვა ბარგი 
ხელუხლებლად ყრია, ჯერ ისევ გაუხსნელია ევროპის სასტუმროს 

36-ე ნომერში. ? 

მაშ დაიძინეთ, ლომებო! ჯერ ნუ გეშინიათ! ტარტარენ ტარასკო- 
ნელი თავის გულწარმტაცს დაეძებს. 

დილიჟანსით მგზავრობის შემდეგ საბრალოს სულ რაღაცა ელან- 
დება: თვალწინ შავი თვალები უდგას, ფეხი როგორღაც საამურად 

ექავება, თითქო მის ტლანქ ფეხზე პატარა წითელი თაგვი დაცო- 
ცავს და უღიტინებსო; სიო დაჰკრავს და საწყალს სულ თავის ·გუ- 

ლის მკვლელის სუნთქვა ელანდება სურნელოვანი სუნთქვა იის 

და ფალუსტაკისა. · 
მაგრამ მავრის ქალის პოვნა ადვილი, საქმე კი ნუ გგონიათ! ქა- 
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ლაქში ასი ათასი სული მცხოვრები არის, მოდით თქვენა და ამოდე– 
ნა ხალხში ერთი ქალი იპოვეთ, რომლისაც მარტო სუნთქვა გახ- 

სოვთ და მხოლოდ ქოშები და შავი თვალები დაგინახავთ! მარტო 

ტარასკონელს შეუძლია, ისიც სიყვარულით დამწვარ-დადაგულს 
ამისთანა შეუძლებელ საქმეს შეუდგეს. 

ცუდი ის არის, რომ ი დასაქცევი მავრის ქალები თავიანთი 
თეთრი ჩადრებით სულ ერთმანეთსა ჰგვანან; ამასთან სულ შინა 

ბრძანდებიან, ფეხს არ მოიცვლიან, რაც უნდა საქმუ ჰქონდეთ; და 

ვისაც იმათი ნახვა უნდა, ზემო უბანმი უნდა ავიდეს, არაბების 
უბანში თათრების უბანში. 

ჯოჯოხეთია სწორედ ეს ზემო უბანი! ვიწრო, დაღრეცილი და 

ჩამობნელებული ქუჩები, რაღაც უცნაური ერთმანეთს მიკრული 

შენობები, ბრტყელი ბანები, დაბალი კარები, ერთი ბეწო ფანჯრე– 

ბი! მიჩუმებული, დაღონებული უბანია. გეგონებათ; სასაფლაოზე 

ვარ სადმეო. აქეთ-იქით ქოხმახი დუქნებია და შიგ თათრები! დარ- 

ბაისლურად მოუკეციათ, სხედან ბნელში და ყალიონს ეწევიან; 

თავიანთი ცოლების ჩადრები სულ თავზე შემოუხვევიათ –- არსად 

გაგვეპარონო, და დინჯად მუსაიფობენ: ამ გიაურებს ბოლო რო- 

გორ მოვუღოთო? 

რომ მოგახსენოთ –– ამ საშინელ უბანმი ტარტარენი უშიშრად 

დადიოდა–-მეთქი, სიცრუე მომივა. უშიშრად კი არა, ძალიანაც ეში– 

ნოდა, მეტადრე ვიწრო ქუჩებში, სადაც ჩვენი ჩასუქებული გმირი 
ორივე კედელს ეხახუნებოდა და ძლივს!გაივლიდა ხოლმე; აბა, რას 
იზამდა, აქ რომ მტერი შეხვედროდა, ხელს კი ვერ გაანძრევდა, 

მაგრამ მაინც თავისას არ იშლიდა: წარმოუდგენელი სიფრთხილით 

მიდი-მოდიოდა ამ ურჯულოთა სოროში, წინ თავის ღიპს იშვერდა, 
თვალებს აბრიალებდა, რევოლვერის ჩახმახი შეყენებული ეჭირა... 
სწორედ ისე, როგორც ტარასკონში იცოდა, კლუბში რომ მიდი- 
ოდა ხოლმე. სულ იმას ფიქრობდა –- არიქა, უკანიდან მომიარეს!.. 
ხოჯები და იანიჩარები მომდევენო! მაგრამ ოღონდ თავის შავთვალა 

ენახა, როგორმე, ოღონდ ერთხელ კიდევ .ღირსებოდა მისი ქოშის 
დანახვა და ასჯერ მეტ განსაცდელსაც არ შეუშინდებოდა. თავადაც 

რა იყო და ამ ქალის ნახვის სურვილმა ხომ მდევური გამბედაობა 
და' ძალა შესძინა. 

ერთმა კვირამ ისე გაიარა, რომ უშიშარპა ტარტარენმა ზემო 
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უბნიდან ფეხი არ მოიცვალა. ხან მავრების აბანოსთან დადგებოდა 

და კარებს შეჰყურებდა –- აი, აბანოდან ქალები გამოვლენ და. იქნე– 
ბა ვიც6ნო როგორმე ჩემი მკვლელიო; ხან მეჩეთის შესავალთან წა- 

მოჯდებოდა და წაღების ხდას დაიწყებდა; იარაღი უ'მლიდა, ფეხ- 

საცმელამდე ხელებს ძლივს ატანდა, იტანჯებოდა, ხვითქში იწურე- 
ბოდა, ორთქლმავალივით ქშინავდა; მერე გაიხდიდა როგორც იქნე- 

ბოდა წაღებს და თათრების სალოცავში შევიდოდა... 
ხანდახან საღამოზე, ბინდისას, როცა გულჩათუთქული ნაღელი- 

ანად მიდიოდა ქუჩაში და ნანობდა –– დღესაც ვერ ვნახე, ვერც 
აბანოში, ვერც მეჩეთშიო, უცბად თათრის სახლიდან სიმღერა მოეს- 
მოდა, ერთგვარი კვნესით და ცრემლით სავსე სიმღერა, ჩონგური- 

დიპლიპიტო და თან ქალების მხიარული კასკასი. 
გული აუტოკდებოდა ტარტარენს, იქვე გაჩერდებოდა... –– იქნე- 

ბა აქ იყოსო, ფიქრობდა. - 
და თუ ქუჩამი არავინ იყო, ფეხის ფრჩხილებზე შედგებოდა, 

ჩუმად, სულგანაბული მიუახლოვდებოდა კარებს და მღელვარებისა- 

გან აკანკალებული ხელით ერთს დააკაკუნებდა... ჩუმად, თვითონაც 

ოდნავ ესმოდა. სიმღერა მაშინვე შეწყდებოდა, სიცილი აღარ ის- 
მოდა. სახლიდან ჩურჩულიღა გამოდიოდა. 

„. „გავმაგრდეთ! –– ფიქრობდა გმირი, –– აბა განსაცდელი ახლა მო– 
მელის. აი!“ 

და მართლაც განსაცდელი არ ასცდებოდა ხოლმე: ზემოდან ერთ 

ტამტ წყალს გადმოასხამდნენ ჩვენს განსაცდელის მძებნელ გმირს, 
ან ფორთოხლის და ლეღვის ნაფცქვენებსს გადმოაყრიდნენ ზედ 

თავზე... ამაზე მეტი განსაცდელი არსად უნახავს. 
დაიძინეთ, ატლასელო ლომებო! 

IX 

თაჭადი გრიგოლ ჩერნოგორიელი 

ორ კვირაზე მეტი იყო, რაც უბედური ტარტარენი თავის სატ- 
რფოს დაეძებდა და მგონი, აქამდეც იმის ძებნაში ყოფილიყო, რომ 

საშველად ჩერნოგორიელი თავადი არ მოვლენოდა. 
ზამთარში, ყოველ შაბათ ღამეს ალჟირის თეატრში მეჯლისი 
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იმართება, სწორედ ისე, როგორც პარიზის ოპერაში იციან. ცოტა 
რამ ხალხი მოგროვდება დარბაზში, მოვლენ ქალები, მეტადრე ის 
ქალები, რომელნიც ჯარს უკანა სდევენ. ამათ მოჰყვებიან გახუნე– 
ბული ფრანტები, გაკოტრებული მილიონერები, ხუთი-ექვსი მრე– 

ცხავი გოგონა, როელნიც აქედან იწყებენ ახალ ცხოვრებას, და 
წარსული, დაკარგული პატიოსნებისა ხმელი პური და ნივრიანი ძეხ– 
ვის მეტი არა აგონდებათ რა... მაგრამ ნამდვილი 'სურათი ამ მეჯლი– 
სისა დარბაზში არ გახლავთ. ნამდვილი სურათი ფოიეში უნდა 
ნახოთ. შაბათ ღამეს ეს ოთახი ბანქოს სათამაშო ოთახად იქცევა. 
აქ მწვანე მაგიდების გარშემო ზღვის ტალღასავით იძვრის აღელ- 
ვებული ხალხი. ჯარისკაცნი გნებავთ? აქა ნახავთ –- ნასესხები შავი 
ფული კიდევ შერჩენიათ და თამაშობენ! აქვე არიან ზემოუბნელი 
სოვდაგრები, ზანგები, მალტელები, აქ სოფლიდანაც კი ჩამოდიან –– 

რამდენიმე საათის სავალს არ ერიდებიან, ოღონდ მეჯლისს დაეს- 

წრონ, ესე იგი, ყვავის კიკოზე ბედი სცადონ და ერთი კარგი გუთანი 

წააგონ, ან ერთი უღელი ხარი.. ყველას ჟრჟოლა უვლის ტანში, 

ყველა გაყვითლებულა, პირი მოუკუმავს, არეული თვალები ანთე– 
ბია და დაშტერებით დასცქერის ერთ ქაღალდს, რომელმაც მისი 
ბედისწერა უნდა გადაწყვიტოს. 

ცოტა იქით ალჟირელი ებრაელები გახლავან. დედაბუდიანად 
აქ არიან, დიდით პატარამდე. კაცებს აღმოსავლეთის ტანისამოსი 

ლურჯი წინდებით და ხავერდის ქუდებით აუჭრელებიათ. ჩასქელე– 

ბული, ჩაყვითლებული ქალები დედოფლებივით მორთულან და 
რაც კი ძვირფასი ჰქონიათ რამე, სულ ჩაუცვამთ. ესეწიც მაგიდებს 

შემოსხდომიან, ერთი ჟივილ-ხივილი აქვთ, მონაგებს თითებზედა 

თვლიან, თამაშობით კი ფრთხილად თამაშობენ. ხანდახან, მხოლოდ 

დიდი რჩევისა და ბჭობის შემდეგ, გაბედავს ხოლმე მოხუცებუ- 

ლი, აბრაამის წვერით შემკული ოჯახის წარმომადგენელი, მიუახ–- 

ლოვდეს მოთამამეთ და ერთ გახვრეტილ. აბაზზე სცადოს თავისი 
ბედი. უნდა ნახოთ მაშინ, რა ყოფაშია მთელი ებრაელთა ერი! სულ 
გარს ეხვევიან სათამაშო მაგიდას, თრთიან, თვალები ფულზე რჩე–- 

ბათ და თითქო თვალებში ანდამატური მიმზიდველობა ჰქონდეთ, 
იმდენს უყურებენ ფულს, იმდენს, რომ აატოკებენ და ნელ-ნელა 

თავიანთკენ მოიხიდავენ. 
ატყდება ერთი ჩხუბი, აყალ-მაყალი, ყველა ქვეყნის ლანძღვა–- 
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გინება, ყვირილი, ბებუთი და დანა, ფულის ქურდობა... პოლიცია.., 
· სწორედ ამგვარ მეჯლისს დაესწრო ერთ შაბათ · ღამეს ჩვენი 

გმირი, იქნება გავერთო, გულის სევდა გავიქარვო, თავი დავივიწყო 

და სულის სიმშვიდე მოვიპოვო როგორმეო.:. 
მარტოდმარტო ხან აქეთ გაივლიდა საბრალო გმირი, ხან იქით; 

თან თავის სატრფოზე ფიქრობდა. უცბად რაღაც ყვირილი შემო- 
ესმა: იქვე სათამაშო მაგიდაზე ვიღაცეები ჩხუბობდნენ. 

–- გეუბნებით, ოცი ფრანკი მაკლია–მეთქი! 
–– ბატონო ჩემო!.. 
–- ოცი ფრანკი მაკლია, ბატონო, რცი ფრანკი!.. 
–- ჯერ გაიგეთ, ვის ელაპარაკებით, ბატონო, და... 

–- ვნახოთ ერთი, ვინა ბრძანდებით?! 

–- მე გახლავართ თავადი გრიგოლ ჩერნოგორიელი, ბატონო!.. 
გაიგონა ეს სახელი ტარტარენმა და ელდა ეცა. მის ნაცნობ 

თავადს ქურდობას აბრალებდნენ! ერთი კი მიაწვა, ხალხი გააპო და 
მოჩხუბართ გვერდით ამოუდგა. თვალები დააბრიალა, ხანჯალზე 

ხელი დაიდო და სიხარულით შეაჩერდა თავის ჩერნოგორიელ თა- 

ვადს. ძლივს არ იპოვა თავისი თანამგზავრი, გემზე გაცნობილი, 
ზრდილობით და პატიოსნებით აღსავსე თავადი გრიგოლ ჩერნოგო- 

რიელი! 

საუბედუროდ, ამ დიდებულმა და ბრწყინვალე სახელმა ჩვენი 

გულუბრყვილო. ტარასკონელი თუ გააკვირვა, თორემ იქ მყოფთ 
ყურადღებაც არ მიაქციეს, მეტადრე იმ ოფიცერმა, რომელიც თა- 

ვადს ოც ფრანკს ედავებოდა. 

–- მე ოცი ფრანკი მაკლია, –– შეჰყვირა ოფიცერმა. მერე ხალხს 
მიუბრუნდა და ჰკითხა: –- თავადი გრიგოლ ჩერნოგორიელი გაგი- 
გონიათ სადმე? იცნობთ ვინმე? არავინ! მე კი არ ვიცი! 

ტარტარენს ყელში მოებჯინა სისხლი. ერთი ნაბიჯი წინ წადგა 

და შესძახა: 

–- უკაცრავად, მე ვიცნობ მის ბრწყინვალებას! –- ისე გულმაგ- 

რად თქვა, ისეთი რიხით, რომ სულ ხმა გაუკმინდა იქაურობას. 
ოფიცერმა გადმოხედა, თავით ფეხამდე აათვალიერ– -ჩაათვალიერა 

და უთხრა: 
–- ძალიან კარგი.. ეგ ოცი ფრანკი თქვენ გაიყავით!.. მორჩა 

და გათავდა! 
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მერე ზურგი შეაქცია და ხალხს შეერია. 
თითქო კარგი ალიყური გააწნესო ჩვენს ტარტარეხს, ერთი 

ისკუპა და უკან გამოეკიდა იმ თავზე ხელაღებულს, მაგრამ თავადი 
წამოეწია, კალთაში ხელი სტაცა და შეაყენა. 

–- თავი დაანებეთ... მე ვიცი და მაგანა! 

მერე მკლავში ხელი გაუყარა და საჩქაროდ გარეთ გაიყვანა. 
რაკი მოედანზე გავიდნენ, ქუდი მოიხადა თავადმა, ხელი ჩა– 

მოართვა ჩვენს გმირთა გმირს, მისი სახელი გაიხსენა და მთრთოლა– 
რე ხმით უთხრა: 

–-– ბატონო ბარბარენ... 
–-– ტარტარენ! -–- გაუსწორა მოწიწებით ტარასკონელმა. 
–- სულ ერთია ტარტარენ, ბარბარენ. დღეის შემდეგ მე და 

თქვენ ჭირში და ლხინში განუყრელი უნდა ვიყოთ! 

და ბრწყინვალე თავადმა ისეთი ძალით ჩამოართვა ხელი, 
წი. ამ პატივისცემით გაბედნიერებული ტარტარენი ცას დაე- 

ია, 

–– თქვენო ბრწყინვალებავ!.. თქვენო ბრწყინვალებავ!. –– ლუღ- 
ლუღებდა. ამის პასუხად გულჩვილი მონადირე და სხვა ვეღარა 
ეთქვა რა. 

ნახევარი საათის შემდეგ ორივენი „ჭადრის რესტორანში“ ბრძან– 

დებოდეენ: სუფრას შემოსხდომოღდნე9?, ზღვსს გადასცქეროდნენ, 
ჭადრის ფოთლების შრიალით ტკბებოდნენ და თან კარგ ვახშამს 

შეექცეოდნენ. რუსულად შეზავებული სალათი, ზედ წითელე ღვი– 
ნო... ძველი ნაცნობები დამეგობრდნენ. 

სხვას ვერ წარმოიდგენთ ამისთანა მომხიბლავ აღამიან5ისშვილს, 

როგორც თავადი გრიგოლ ჩერნოგორიელი იყო: მაღალი, წვრილი, 
კოხტად მოყვანილი! ძალად დახუვუჭებული თმა, გაპარსული წვერ– 

ულვაში, ეშმაკობით სავსე თვალები დღა მოხდენილი მიხრა-მოხრა 
ჰქონდა. გამოთქმა, ცოტა არ იყოს, იტალიელისას მიუგავდა, თუმცა 
ისიც უნდა მოგახსენოთ, რომ მშვენივრად ლაპარაკობდა ფრან- 

გულს, იტალიურს, ესპანურს, პორტუგალიურს, რომანულს; ლათი- 

ნურიც კი იცოდა და სულ ტაციტის და ჰორაციუსის ციტატებით 

ამტკიცებდა თავის ნათქვამს. 

მეფის .გეარისა იყო თურმე, მაგრამ ძმებს გაედევნათ სამშობ- 
ლოდან, როდესაც ჯერ ათის წლისაც არ ყოფილიყო, რადგან მაშინ– 
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ვე ძალიან იტაცებდა თურმე თავისუფალი აზრები. მას შემდეგ და- 
დის და დადის, დღეს აქ არის, ხვალ ––- იქ; თან სწავლობს, თან 

დროს ატარებს, როგორც შეეფერება უტახტო მეფე-–ფილოსოფოსს. 

მთელი სამი წელიწადი ვიყავ ტარასკონმიო, ბრძანებდა მისი 
ბრწყინვალება, და ტარტარენმა რომ გაიკვირვა, როგორ მოხდა, რომ 

ან კლუბში არსად გნახეთ, ან ქუდზე ნადირობის დროსაო, თავადმა 
უპასუხა –- საჭირო იყო... ვიმალებოდიო. ტარტარენი მიხვდა ––- 
აქ პოლიტიკური მიზეზი უნდა იყოსო, და ზრდილობამ ნება არ 
მისცა კიდევ ეკითხა რამე.. დიახ „ჯანყითა და ბურუსით არის 

მოცული“ სიცოცხლე დიდებულთა ამა ქვეყნისათა. 
ერთობ ძალიან კარგი ბიჭი იყო თავადი გრიგოლ, სულში ჩა- 

იძვრენდით, რომ გენახათ. ნელ-ნელა შეექცეოდა ღვინოს და გულ- 
მოდგინედ იამენდა უბედური ტარტარენის უბედური სიყვარულის 

ამბავს. თავით ბოლომდე მოისმინა, შეიბრალა ჩვენი გმირი, შეიცო- 

და და შეჰფიცა: 
–- მაშ მე თავადი გრიგოლ ჩერნოგორიელი არა ვყოფილვარ, 

თუ შენი სატრფო არ გიპოვე!.. 
დიდი ხანი სვეს... დაცლაზე იყო. ალჟირელი ქალების სადღეგრ- 

ძელო დალიეს, თავისუფალი ჩერნოგორიის სადღეგრძელო და კი- 

დევ ბევრი სხვა... 
გარეთ კი ზღვა გრიალებდა, ტალღები გაბრაზებით სცემდნენ და 

სცემდნენ მარმარილოს კიდეებს. ჰაერში დილის გრილი სიო უბე- 

რავდა,; ვარსკვლავები ნელ–ნელა ქრებოდნენ. ჭადრის ტოტებში 
ბულბული გალობდა... 

დანახარჯი ტარტარენმა გადაიხადა. 

X 

მითხარ, მამაშენს რა ჰქვია და ამ ყვავილის 

სახელს გეტყვი 

კაკაბს ვინ წამოაფრენს და ჩერნოგორიელი თავადიო! ჰოდა, 
მეორე დილას, ჯერ ტარტარენს ისევ ტკბილად ეძინა და სიზმარში 
თავის სატრფოს ეალერსებოდა, რომ თავადი გრიგოლ ჩერნოგორი- 
ელი შევიდა მის ოთახში. ა



–- ადექით, ჩქარა! ჩქარა! ჩაიცვით! მავრის ქალი ვიპოვე! ბაია 

ჰქვიან” ოცი წლისაა, ისეთი ლამაზი, ისეთი, რომ... მარწყვია, მარ– 

წყვი! თანაც ქვრივი... 

–- ქვრივიო! აბა ბედი ამასა ჰქვიან აი! –- შეჰყვირა ტარტა- 

რენმა... 
მოგეხსენებათ, აღმოსავლეთში ლამაზი ქალის ქმრისთანა საშიში 

და მოსარიდი არა არის რა. 

–- დიახ, ბატონო... მაგრამ ერთი ხეპრე ძმა ჰყავს.. ერთი ხეპ- 

რე, აყლაყუდა!... ჩიბუხებსა ჰყიდის ორლეანის ბაზარში. 

ცოტა ხანი ორივე გაჩუმებული იყო. 
–- ეგ არაფერი, –– დაიწყო თავადმა: –– თქვენ იმ ჯურის ადამი– 

ანი არა ხართ, რომ ვიღაც მეჩიბუხეს მეუშინდეთ. თუ არა და, ცდა 

ბედის მონახევრეაო, ნათქვამია; ვეცადოთ: რამდენიმე ჩიბუხი ვი–- 
ყიდოთ იმ ხეპრისაგან და იქნება მისი გულიც მოვიგოთ როგორმე... 
ჩაიცვით, რაღას უყურებთ, რა ექნა!. სწორედ ქუდ-ბედი დაჰყო- 

ლია ამ დასაქცევს, ამასა! 
უცბად ვეფხვივით გადმოხტა ლოგინიდან ტარტარენი. ფერი წა- 

უვიდა, მღელვარებას ვეღარ იმაგრებდა, სიყვარულის ალი გულს 
უდნობდა. მსწრაფლ გადაიცვა ფლანელის პერანგი, განიერ შარ–- 

ვალში ჩაჰყკო ფეხები და თავადს ჰკითხა: ესეც ავდექი... 
მერე9.. 

–- აიღეთ ქაღალდი და შენი ნახვა მინდა-თქო, მისწერეთ. 

– მამ ფრანგული სცოდნია? –- ჰვით სს გულჩათუთქულმა 

გმირმა; მისი ოცნება რომ აღმოსავლეთს ხატავდა, სრული, ჭე შმა– 

რიტი აღმოსავლეთი იყო და არა ასეთი ნარევი და ფრანგულის 

მცოდნე აღმოსავლეთი. 

–- სიტყვაც არ იცის, საიდან ეცოდინება?! -- მიუგო შეურყე- 
ველმა თავადმა: –– მე იმას მოგახსენებთ, თქვენ თქვენი ბრძანეთ და 

მე კიდევ თქვენს ნათქვამს არაბულად ვთარგმნი და დავწერ. 

–- ო, რა კეთილი ბრძანდებით, თქვენო ბრწყინვალებავ! 

ამ წერილს დიდი მოფიქრება უნდოდა. ჩაფიქრდა ტარტარენი, 
შუბლი შეიჭმუხნა და ოთახში სიარული დაიწყო. 

დამეთანხმებით, ბოკერელ მკერავ ქალს სულ სხვა უნდა მის- 

წეროთ და ალჟირელ მავრის ქალს კიდევ სულ სხვა. თქვენ იქ5ე– 
ბა ერთი და იგივე გეგონათ? ცდებით, ბატონო, ცდებით, კიდევ 

ს?



კარგი, რომ ჩვენს გმირს წაკითხულიდან ბევრი რამ ახსოვდა და 

საჭიროების დროს შეეძლო გუსტავ ემარის რომანებიდან ინდი- 
ელთა წერილები მოეგონებინა, ან ლამარტინის „აღმოსავლეთში 

მოგზაურობა“, ან სხვადასხვა ხალხების საგალობელი, თორემ ცუ- 

დად იქნებოდა მისი საქმე. მაგრამ ყველაფერი მოაგონდა და ერთი 
ისეთი წერილი შეთხზა რომ თვით აღმოსავლეთშიც იშვიათად 

დაწერენ იზისთანას. წერილი ამ სიტყვებით იწყებოდა: 

„ვით სირაქლემა ქვიშათა შორის“... 

და დამთავრებული ხომ უფრო უკეთესად იყო: 
„მითხარ, მამაშენს რა ჰქვია და ამ ყვავილის სახელს გეტყვი“. 

ამ წერილთან ერთად ტარტარენს უნდოდა ერთი კარგი თაიგუ- 
ლიც გაეგზავნა, აღმოსავლეთის ჩვეულებათა კვალად, მაგრამ თავა- 
დი გრიგოლ ამის წინააღმდეგი იყო: თაიგულს ის ემჯობინება, რომ 

ქალის ·ძმისაგან რამდენიმე ჩიბუხი ვიყიდოთ, ცოტათი მოლბება, 

კეთილი თვალით შემოგვხედავს, ხომ იცით, ქრთამი ჯოჯოხეთს ანა- 
თებსო... ამასთან ბაიას ძალიან უყვარს თუთუნი და მთელი დღე 

სულ თათარივით აბოლებს. დამეთანხმებით, ჩიბუხები რომ მივარ- 
თვათ, ძალიან ვასიამოვნებთო. 

–- მაშ წავიდეთ, ჩიბუხები ვიყიდოთ!...-- შეჰვჟვირა ტარტა- 
რენმა. ' 

–- არა, არა! მე მარტო წავალ... მე უფრო იაფად გამოვართმევ! 
– როგორ?! თქვენა გნებავთ.. ო, თქვენო ბრწყინვალებავ!.. 

თქვენო ბრწყინვალებავ!.. –– შერცხვა საწყალ ტარტარენს, ამდენს 

როგორ ვაწუხებ თავადსაო, თავისი ქისა მიართვა და სთხოვა: -–– 
ნუ დამზოგავთ, რამდენიც გნებავთ, დახარჯეთ, ოღონდ ჩემი გულის 
მკვლელი და აწ მაცოცხლებელი კმაყოფილი იყოს. 

საუბედუროდ, ასე კარგად დაწყებული საქმე ისე მალე არ გა- 
„თავდა, როგორც ჩვენს გმირსა სურდა ტარტარენის წერილის 
მჭევრმეტყველებით აღტაცებული ქალი თითქმის თანახმა იყო 

თხოვნა აესრულებინა და გმირთა გმირი თავისას მიეპატიჟა;. თით- 
ქმის თანახმა იყო, მაგრამ რას იზამთ, რომ ძმა სულ სხვა თვალით 
“უყურებდა ამ ამბავს, რაღაც რიდი ჰქონდა, რაღაცა აწუხებდა და 
ამ რიდის და წუხილის მისაძინებლად ჩიბუხების ყიდვა იყო საჭი–- 
რო. ტარტარენიც ყიდულობდა, ათობით, ასობით, ათასობით და 
სულ ბაიას უგზავნიდა... თავადი გრიგოლის ხელით. 

ხმ



–- ნეტავ რად უნდა ბაიას ამდენი ჩიბუხი?! რას უშვრება?.. –- 
ფიქრობდა ჩვენი გულმართალი გმირი. მაგრამ რას იზამდა? ჩიბუ- 

ხების ყიდვა საჭირო იყო ღა გადიოდა სულ ბაჯაღლო ოქ- 

როები! 

ბოლოს... რამდენიმე საპალნე ჩებუხი გაუგზავნა, თავის გულის– 
წუხილი სულ აღმოსავლეთის ლექსით აუწერა ღა ნებაც მიიღო, 
მობრძანდი, მნახეო. 

რაღა საჭიროა მე მოგახსენოთ, რა მღელეარებას იგრძნობდა ამ 
ამბავზე ტარტარენი! გული ისე აუტოკდა, თითქო ამოხტომას აპი–- 

რებს, რომ ასე მოუმზადებლად ბაიასთან გაფრენდესო. შეიმაგრა 

როგორც იყო, წვერი მოიპარსა, სურნელოვანი წყალი შეისხა, ჯი– 

ბეში კარგი თავსამტვრევი ჩაიდო... თავადი გრიგოლის ჩუმად... თან 

ორი თუ სამი რევოლვერი ჩააყოლა და გზას გაუდგნენ. 

თავადი ამ საღამოს თარჯიმნად გაჰყვა. ბაია ზემო უბანში იდგა. 

მის კარზე პატარა ბიჭი იჯდა, ასე ცამეტ-თოთხმეტი წლისა და 

არხეინად ჩიბუხს სწევდა. ეს იყო აყლაყუდა, ხეპრე ძმა ბაიასი, 
ორლეანის ბაზარში. ჩიბუხებს რომ ჰყიდდა. ჩვენი მგზავრები რომ 

დაინახა, კარი დააკაკუნა და თვითონ კი თავი გაარიდა. 

კარი ზანგის დედაკაცმა გაუღო. ხმა არ ამოუღია, ვინა ხართ, 

ან ვინა გნებავთო; წინ გაუძღვა, ბნელი, ვიწრო ეზო გაატარა და 
ერთ პატარა ოთახში შეიყვანა. აქა ბრძანდებოდა ბაია, იატაკზე ნა–- 

ალი გაეშალა და მუთაქაზე გადასვენებულიყო... ტარტარეზმა შეხე– 

და და როგორღაც ეუცხოვა: ეს უფრო პატარად ეჩვენა, ვიდრე დი– 

ლიჟანში ნახული მავრის ქალი იყო. ამის .ტიტველა ფეხი თითქო 

იმისაზე უფრო დიდად მოჩანდა... ვინ იცის, ის კი არისო? –– ფიქ- 
რობდა საბრალო ტარასკონელი, მაგრამ ამ ეჭვმა ისე, ელვასავით 

მსწრაფლ გაუარა თავში და მერმე აღარსად შეუწუხებია. 

მართლა მშვენიერი იყო მწოლარე ქალი თავის ტიტველა ფეხე- 

ბით! თითებზე ბეჭდები გაეკეთებინა, ხელზე სამაჯურები, ქარვის ჩე- 

ბუხი ეჭირა და თავით ფებებამდე ცისფერ ბოლში იყო გახვეული. 

ეს ბოლი რომ არა ყოფილიყო, ტარტარენი ერთი შეხედვით დარ- 

წმუნდებოდა, რომ ეს ქალი მთლად ყმაწვილი არ იყო, ჩასუქებული, 

ჩამრგვალებული, ალერსის მოყეარული და უკვე ჩვეული, მსუნაგი... 

დიახ, ბოლი რომ არა ყოფილიყო, კიდევ ბევრს სხვას ნახავდა და 

დარწმუნდებოდა, მაგრამ... 

ცს



იმან კი გულ-ხელი დაიკრიფა და მდაბლად დაუკრა თავი: ასვ 
მდაბლად თავის დაკვრას თვით აღმოსავლეთის მავრიც ვერ მოახერ- 

ხებდა, თან თვალებით ისეთი ვედრება და ღაღადება გამოუხატა, 
ისეთი სიყვარული და ტრფიალი, რომ ბაიამ ცოტა ხანი კი უყურა, 
მერე ქარვის ჩიბუხი გვერდით დაიდო, მუთაქაზე მიესვენა, სახეზე 

ხელები მიიფარა „და კარგა ხანი აღარ მოუშორებია! რაღაც გიჟური 
სიცილი მოერია ლამაზ ბაიას და ზღვასავით აღელვებდა და ატოკებ- 

და მის ოდნავ დაფარულს, დაკოკრებულ გულს. 

XI 

სიდი ტარტ'რი ბენ ტარტ'რი 

საღამო ხანს, ზემო უბანში, არაბულ ყავახანაში რომ შებრძან- 

დეთ, ჯერ ახლაც გაიგებთ მავრების ბაასში ვიღაც სიდი ტარტ'რი 
ბენ ტარტ”'რის სახელს. თვალს უზამენ ერთმანეთს, პირს ღიმილი მო- 
უვათ და ერთი მდიდარი და პატიოსანი ევროპელის ამბავს მოგი- 
თხრობენ, რომელიც ეს რამდენიმე წელიწადია ზემო უბანში ცხოვ- 

რობდა და თან ერთი... ჰმ! ქალი ჰყავდა, სახელად ბაია. 

სიდი ტარტ'რი ბენ ტარტ'რი, რომელსაც ამისთანა სამხიარულო 
ხსოვნა დაეტოვებინა ზემო უბანში, მგონი, ჩემი თქმა მეტი იყოს, 

ჩვენი ტარტარენ ტარასკონელი გახლავთ. 
წმინდანის და გმირის სიცოცხლეში ხშირად მოხდება ხოლმე -– 

წამოუვლის რაღაც ახირებული ჟინი და მოჰყვება სულელობას, 
თითქო დაბრმავდა, გადირია, სრულიად მისუსტდაო. ამ საზოგადო 

სენს ვერც სახელოვანი ტარასკონელი გადაურჩა. და ეს ორი თვე 

მეტი იქნება ლომებიც დავიწყებული ჰყავს, დიდებაც და სახელიც. 
აღმოსავლეთის წესისამებრ ითვრება მავრის ქალის სიყვარულით, 

ოღონდ საკვირველი თეთრია ეს მავრის ქალი. ითვრება სიყვარულით 
და ალერსით და, ჰანიბალისა არ იყოს, ამ ქალისთვის შეუწირავს 
თავისი ვაჟკაცობაც და განთქმული გმირობაც. 

ზემო უბანში ერთი პატარა კოპწია სახლი დაიჭირა ქირით: პა- 

ტარა ეზოიანი, პატარა ბაღით, შიგ გრილი წყარო ამოჩუხჩუხებდა.· 

და იყო თავისთვის განცხრომაში ქვეყანაზე აღარავინ უნდოდა, 
ოღონდ თავისი სატრფო აქა ჰყოლოდა. თვითონაც თავით ფეხამდე 
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არაბულად ეცვა, დილით საღამომდე ყალიონს ეწეოდა და თათრულ 
შარბათს და მურაბებს შეექცეოდა. 

იწვა ტახტზე ბაია, ხელში ჩონგური ეჭირა და რაღაცას დაპღი- 
ღინებდა, ან არადა –– იქნება ჩემი ბატონი და პატრონი გავართო 
როგორმეო, წამოდგებოდა, ერთ ხელში პატარა დაირას დაიჭერდა, 
მეორეში სარკეს, რომ თავისი ბროლის კბილები და შუქმფენი -ღიმი-- 

ლი დაენახა, და ცეკვას დაიწყებდა. 

ბაიამ სიტყვა არ იცოდა ფრანგული, ტარტარენმა –– არაბული და 
ამიტომ გრძელი რამ ბაასი მათ შორის სრულიად შეუძლებელი იყო. 
საწყალი ტარტარენი! ძალიან უყვარდა ლაპარაკი! და მგონი, რაც 

თავის დღეში ბეზიუკეს აფთიაქში, მეიარაღე კოსტეკალდისას ან 
სხვაგან სადმე, თავის ყბეღობით დაემავებინა რამე, –– სულ აქ მო- 

ინანია ამოდენა ხნის დუმილით. 
თვით მონანიებამიც რაღაც სიტკბოებას ჰპოვებდა. სრული კმა- 

ყოფილი იყო ამ სიჩუმის, ამ განცხრომის. ამ აზიური ფუფუნების» 

არ მოსწყინდებოდა, მთელი დღე რომ წამოწოლილი ყოფილიყო; 
ხმის ამოუღებლად შესცქეროდა თავის საყვარელ ბაიას, ისმენდა მის 

მოხდენილ, მაგრამ ერთგვარ და მოსაწყენ სიმღერას, ისმენდა ყალი- 
ონის ბუყბუყს, წყაროს 'მრიალს და სრული ბედნიერი იყო. 

ყალიონი, აბანო. სიყვარული! ამის მეტი აღარა უნდოდა რა. 
ამით სრულიად კმაყოფილი იყო თავის სიცოცხლისა. ხანდახან სიდი 
ტარტ'რი თავის ჭკვიან ჯორს შეკაზმავდა, ამხედრდებოდა, „უკან თა- 

ვის ბაიას შემოისვამდა და ქალაქგარეთ რომ პატარა ბაღი იყიდა, 

იქ წავიდოდა ბროწეულის საჭმელად.. ქალაქში, ახალ უბანში კი 

თავის დღეში არ ჩავიდოდა... თავის დღეში! დამთვრალი ჯარისკაცე- 

ბი, თავხედი ოფიცრები, ყავახანები ლუდხანები.. ევროპელების 
უბანი მას გარყვნილების და ბინძურების ბუდედ მიაჩნდა და თავის 
ბაიას იქ როგორ ჩაიყვანდა?! 

ერთი სიტყვით, სახელოვანი ტარასკონელი დიდად ბედნიერი 
იყო. ტარტარენ სანჩოს ნეტარებას ხომ საზღვარი აღარა ჰქონდა! 
მსუნაგი იყო ტარტარენ სანჩო, ავმუცელა რამ იყო და გაგიჟებით 
უყვარდა თათრული ტკბილეულობა და სასმელები. რა სჯობს სმა- 
ჭამას კეთილსა, ძილსა და განცხრომასაო!. გაიძახოდა ტარტარენ 
სანჩო და თან თავისებურად გულიანად იცინოდა. ტარტარენ კიხოტს 
მოაგონდებოდა ხანდახან ტარასკონი და ისიც, ზოგიერთს ლომის 
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ტყავს რომ დაჰპირდა. ცოტა არ იყოს, სინდისი მხილებას დაუწყებ- 

და... მაგრამ ამ დამაღონებელი ფიქრების განსაქარვებლად საკმარისი 

იყო ერთი ბაიასკენ გადაეხედა, ბაიას ღიმილი დაენახა, ან მის ფუნ- 

თუშა ხელით ერთი კოვზი მურაბა შეეჭამა. ვიღას ახსოედა ან ტა–- 

რასკონი, ან ლომის ტყავები, ან სინღისი! 

საღამოზე თავადი გრიგოლ ჩერნოგორიელი ეწვეოდა და ჩერ–- 
ნოგორიის განთავისუფლებაზე ჩამოაგდებდა ლაპარაკს. რა ზოდილი 

იყო თავადი, რა მოსიყვარულე, რა დაუღალავი აღმასრულებელი 

ტარტარენის და ბაიას ყოველი სურვილისა! პირდაპირ გაჭირვების 
ტალკვესი იყო! მისი ბრწყინვალება ხან თარჯიმნობას სწევდა, ხან 

მოურავობას, ხან სავაჭროდ დადიოდა... ვინ მოთვლის? მერმე რის– 
თვის? სულ არაფრისათვის ისე, უყვარდა გამოჩენილი გმირთა 
გმირი, ესიამოვნებოდა მისი სამსახური.. ამ თავადსა და თათრებს 
გარდა ტარტარენი სახლში არავის უშვებდა. და სწორედ ის საშინელი 
თათრები ეწვეოდნენ ხოლმე ტარტარენს, რომლებისაც ასე ეშინოდა, 

როდესაც თავის: გულის მკვლელს დაეძებდა. რაკი კარგად გაიცნო 
ისინი, დარწმუნდა, რომ ავაზაკური არა ჰქონდათ რა, გიაურების 
ამოწყვეტა აზრადაც არ მოსდიოდათ, სულ მშვიდი, დარბაისელი, 
პატიოსანი ხელოსნები და ვაჭრები იყვნენ: ზოგი ყაზაზი იყო, ზოგი 
მეწვრილმანე, ზოგი ჩიბუხის ტარებს თლიდა... სულ ზრდილი, თავ– 

მდაბალი, გაიძვერა ხალხი იყო და ამასთან ბანქოს თამაშობაში ძა–- 

ლიან დახელოვნებულნი ყველანი. კვირაში ოთხჯერ-ხუთჯერ ეწვე- 
ოდნენ ეს ბატონები ჩვენს ტარტარენს, ესე იგი, სიდი ტარტ'რი ბენ 

ტარტ”რის, საღამოზე, რასაკვირველია ფულს მოუგებდნენ, მურა- 

ბებს და ფალუსტაკს შეუჭამდნენ, მარბათს დაულევდნენ და, ათი 

საათი რომ გახდებოდა, მშვიდად და წყნარად წავიდოდნენ შინის- 

კენ.. თან დიდ მადლობას უძღვნიდნენ ყოვლად შემძლებელ ალაჰს 

და მის წინასწარმეტყველს. 

გააცილებდა სტუმრებს სიდი ტარტ'რი ბენ ტარტ'რი, მერე ის 

და ბაია ბანზე ავიდოდნენ და მთვარიანი ღამის სიგრილით ტკბე– 
ბოდნენ. ქვემოდან გაჩაღებული ქალაქი მოჩანდა, ევროპელთა უბანი, 

იქვე ზღვა ნიავს აქეთ-იქიდან სიმღერის და ჩონგურის ხმა მოჰ- 

ქონდა. . 
უცბად, თითქო ვარსკვლავებმა გალობა მორთესო, ციდან რაღაც 

ტკბილი ხმა გაისმოდა: ტკბილი, მაღალი, ვედრებით სავსე ხმა! და 
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მეჩეთის თავზე გამოჩნდებოდა თეთრად გასუდრული მოლა, ხელებს 

აღაპყრობდა და შეჰღაღადებდა ალაჰს და მის წინასწარმეტყველს. 
შეჰღაღადებდა ალაჰს და მის დიდებას და ძლიერებას უგალობდა 

მაჰმადიანთ. 
გაიგონებდა თუ არა ბაია ამ გალობას, ჩონგურს იქით გადადებ- 

და, სახეს მოლასკენ იზამდა და მისებრ ხელაპყრობილი, გაჩუმებუ- 
ლი, ლოცვის ძლიერებისაგა ათრთოლებული, სულ კანკალს და- 

იწყებდა. იდგა ასე, ვიდრე მოლა ლოცვას გაათავებდა... ტარტარენი 
შეჰყურებდა თავის ბაიას, გული უკანკალებდა და ფიქრობდა: მარ- 
თლა საკვირველი და ჭეშმარიტი უნდა იყოს ეს სარწმუნოება, რომ 

ასეთს ნეტარებას და სიტკბოებას ანიჭებს ყველასაო... 

იგლოვეთ, ტარასკონელნო, თქვენი ტარტარენი სჯულის შეცვლას 

აპირებს! 

XII 

ტარასკონიდან იწერებიან 

მშვენიერი დღე იყო, გრილი, მყუდრო დღე. სიდი ტარტ'რი 
დინჯად მობრძანდებოდა ქალაქისკენ. ბაღში ყოფილიყო, ხურჯინის 

ორივე თვალი ხილით აევსო, ჯორისთვის აეკიდა, თვითონ ზედ შე- 
ბრძანებულიყო და ნელი ნაბიჯით მოდიოდა. ფეხებს ვერც კი აწვ- 
დენდა გრძელ უზანგს, მოშვებულიყო, თითქო აკვანში წევსო, ისე 
ირყეოდა და ხან აქეთ გადმოიხრებოდა, ხან იქით. აღვირი მიეშვა, 
ხელები მუცელზე დაეწყო, თავი ჩაექინდრა, თვლემდა და ბუნების 

მშვენიერებას ყურადღებასაც არ აქცევდა. 

ქალაქს რომ მიუახლოვდა, უცბად ვიღაცის ნაცნობი ხმა შემო- 

ესმა: 
–- ტარტარენ... თქვენა? აი დალახვრა!.. 
გამოიღვიძა ტარტარენმა, თვალები დააჭყიტა. რა ვქნა, ეს ნაც- 

ნობი ხმა, ნაცნობი მარსელური კილო. ვნახოთ, ერთი ყავახანის დე- 
რეფანში გამოჭიმულა „ზუავის“ კაპიტანი, ბატონი ბარბასუ, აბსენტს 

შეექცევა და თან ჩიბუხს აბოლებს. 
–- ოჰ, ბარბასუს გაუმარჯოს! -- შეჰღიმა ტარტარენმა და ჯორი 

შეაყენა. 
პასუხის მაგივრად ბარბასუმ კარგა ხანს შიგ თვალებში უყურა, 
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მერე თავით ფეხამდე გასინჯა ჩვენი გმირთა გმირი თავის ჯორიან- 

ხურჯინიანად და უცბად ისე გულიანად გადაიხარხარა, ისე გულია- 

ნად, რომ სიდი ტარტ'რი ბენ ტარტ'რი სახტად დარჩა. 
– ეგ რა შემოგიხვევიათ თავზე, ჩემო კეთილო ტარტარენ, –– 

იცინოდა კაპიტანი ბარბასუ: ––- რასა ჰგავხართ?! იქნება მართალს 

იძახიან ტარტარენმა სჯული გამოიცვალა, მუსულმანობა მიიღოო?! 

ნუთუ გათათრდით, ჩემო ტარტარენ?. პატარა ბაიას როგორღა 

არის?. ის გასაგლეჯი, ისა!.. რა კარგად მღერის M2+ლ0 1მ ხ0I16-ს ის 
დასაქცევი ისა! , 

– MმX00 18 ხ01I10?! –– იწყინნი ტარტარენმა;: –– უნდა მოგახსე– 
ნოთ, კაპიტანო, რომ ის ქალი, რომელზედაც თქვენ მელაპარაკე– 

ბით, ერთი მავრის პატიოსან” ქალია და ფრანგული სიმღერა კი 

არა, სიტყვაც არ იცის. 

–- რაო? ბაიამ ფრანგული არ იცისო?! სიზმარში ხომ არა ხართ, 

ტარტათღენ?! 

და სიცილს და ხარხარს უფრო უმატა ბარბასუმ. მერე რომ შე– 

ამჩნია ტარტარენს ჩემი სიტყვები არაფრად ეპიტნავაო, სიცილი 

შეიკავა და გული დაუმშვიდა: 
–- მართლაცდა, ვინ იცის, იქნება სულ სხვა იყოს. იქნება მუ 

შევცდი... დიახ, ალბათ შევცდი, ოღონდ, იცით რა მოგახსენოთ, ჩე– 

მო კეთილო მეგობარო, ერიდეთ ალჟირელ მავრის ქალებს და ჩერ- 

ნოგორიელ თავადებს. _ 

ტარტარენმა უცბად გაყო უზანგში ფეხები, წამოიწია ჯორზე, 

ქვემო ტუჩი დაუშვა და უთხრა: 

–- მისი ბრწყინვალება ჩემი მეგობარია, კაპიტანო! | 

–- ძალიან კარგის ძალიან კარგი! აქ გასაჯავრებელი რა არის. 

რომ ჯავრობთ?!. აბსენტს არ მიირთმევთ? არა? შინ ხომ არას დამა– 

ბარებთ? არაფერს?! მაშ მშვიდობით! მშვიდობით!.. მართლა, ტარ– 

ტარენ, საუცხოო თუთუნი მაქვს, ჩვენებური- ფრანგული თუთუ- 
ნი... ჰა!.. გნებავთ, ერთი-ორი მოწევა მიირთვით!.. მიირთვით!.. მი– 
ირთვით!.. გარგებთ!. სულ ამ ოხერი აღმოსავლეთის თუთუნის 

ბრალი კი არის აი! ისე გადურევს პატიოსან ვაჟკაცს აზრებს, ისე 

გადურევს, რომ... 

აქ კაპიტანი ისევ თავის აბსენტს მიუჯდა და ტარტარენი გზას 
გაუდგა. ჩაფიქრდა ჩვენი გმირი. მართალია, დიდსულოვნება ნებას არ 
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აძლევდა გაგონილიდან დაეჯერებინა რამე, მაგრამ ბარბასუმ ისე 
ნათლად აუხსნა ყველაფერი, ისე დაუღეჭა, რომ თავისდა უნებურად 
ჩაფიქრდა და დაღონდა საბრალო სიდი ტარტ”რი. თანაც ბარბასუს 

ლაპარაკის კილო მოაგონდა, თავისი საყვარელი სამხრეთ საფრანგე- 
თის კილო! იგივე გამოთქმა! იგივე ლანძღვა ღა სიმხიარულე! მიდი- 
ოდა და გულს რაღაც უღრღნიდა და უწუხებლა. | 

შინ არავინ დახვდა. ბაია აბანოში წასულიყო... ზანგის დედაკა- 
ცი როომ დაინახა, თითქოს ჯერ არ ენახოსო, ზიზღით კინაღამ გული 
აერია, ბოღმა შემოაწვა საწყალს, ფიქრებმა გაიტაცეს... წყაროსთან 

წამოწვა, ჩიბუნი ამოიღო და კარგა ლამაზად გატენა ბარბასუს 

თუთუნით. ეს თუთუნი გაზეთ „სემაფორის“ ნაფხრეწმი იყო გახ-' 
ვეული.” გატენა ჩიბუხი და უცბად თავისი სამპობლო ქალაქის სა- 
ხელი კი ეცა თვალში. დახედა და... წაიკითხა: 

· ტარასკონიდან იწერებიან · 

დიდ გლოვას და ტირილს მისცემია ჩვენი ქალაკი. ტარტარენი, გამოჩენილი მონადირე, 
ეს რამდენიმე ხანია აფრიკას გაემგზავრა ატლასელ ლომებზე სანადიროდ და წასვლის შემ– 

დეგ მისი ანბავი აღარა ვიცით რა. აღარ ვიცით, რა მოუჯიდა ჩვენს სახელოვან თანაჭემა– 

მულეს. რა იქნა, ცამ ჩაყლაპა თუ დედამიწამ? ვისაც კი ტარასკონელი გმირთა. გმირის 

სამაგალითო ვაჟკაცობა გაუგონია, ვინც კი იცის, რა სასახელო და დიდებული საქმეები 
ტრიალებდნენ მის გულში, ჯისაც კი ახსოვს, რა მეუშინებელი, დაუდგრომელი და დაუღა– 
ლავი მძებნელი იყო ბრძოლის და განსაცდელისა, ვეღარც კი ბედავს –– თავის თავს მაინცა 

ჰკითხოს: ნეტავ ტარტარენს რა მოუვიდაო?! იქნება ისიც საჰარის ქვიშათა მსხვერპლად 

შეიქნა? ან იქნება მოასწრეს საღმე მიყრუებულ ალაგას ატლასელმა ლომებმა და ძვალიც 
აღარსად დაგვიტოვეს? ნუთუ ჩვენი ტარტარენი იმ ლომებმა გამოასალმეს წუთისოფელს, 

რომელთ ტყავებს წასვლის წინ ყველასა გვპირდებოდა? ვინ იცის! მართალია, ბოკერის 

ბაზრობაზე სავაჭროდ მოსულ ზანგებს უთქვამთ – საჰარის უდაბნოში ერთ ფრანგს შევხვ“ 

დით, ლომებსე მონადირესაო... ზანგების აღწერით ტარტარენი უნდა ყოფილიყო, მაგრამ 
ტიმბუკტუს მიემგზავრებოდაო; ტარტარენი ტიმბუკტუმი რად წავიდოდა... ღმერთო, შენ 

იყავ მფარკელი ჩვენი სახელოვანის და მასახელებლის ტარტარენისა! 

წაიკითხა ტარტარენ ტარასკონელმა, გაწითლდა, გაყვითლდა, 
გული ამოუჯდა.. მთელი ტარასკონი თვალწინ წარმოუდგა: კლუბი, 
ქუდზე მონადირენი, კოსტეკალდის მწვანე სავარძელი და ყველაზე 
უფრო ნათლად, თითქო მთელ ქალაქს არწივივით თავს დასტრიალებ- 
სო, კაპიტან ბრავიდას, კაპტენარმუს ბრავიდას გრძელი, მამაცური 

ულვაში. 

ტარასკონელებს თავიანთი ტარტარენი შიგ შუაგულ საჰარაში 
ჰგონიათ, ლომებს ჟლეტავს, ლომებს ხოცავს და ტყავებს საჩუქრად 
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გეიმზადებსო, და ეს კი აქ წამოწოლილა, მუთაქ.ზე გადასვენებულა 

მელოგინე დედაკაცივით!.. თავის თავისა შერცხვა საწყალ” ტაოტა- 
რენს და ტირილი დაიწყო! 

და აღსდგა გმირთა გმირი!.. 

წამოხტა და –– სი,ვდილი ლომებსაო! -– შესძახა. 
საკუჭნაოში შევარდა, თავის ბარგს ერთი მტკაველის სიმაღლე 

მტვერი ააბერტყა და გამოამზევა მსწრაფლ გასაზლელი კარავი, საგ- 
ზაო აფთიაქი, იარაღის ზანდუკი, მაფრაზშები... გამოალაგა მუა ეზო- 

ში და სამგზავროდ მომზადებას შეუდგა. 

ტარტარენ სანჩომ თქვენი ჭირი წაიღო! დარჩა მარტო ტარტარე5 
კიხოტი! 

მომზადებას დიდი ხანი არ უნდოდა. ბარგი ჩალაგებული ჰქონდა, 
იარაღი შეისხა, სარკეში ჩაიხედა წვერი გაისწორა, სანადირო გა- 

ღალყელიანი წაღები ჩაიცვა, ჩერნოგორიელ თავადს წერილი მის- 

წერა.. სულ ორი კალმის მოსმა –– ჩემს ბაიას შენ გაბარებო, წე- 

რილში რამდენიმე ბანკის ბილეთი ჩადო, თავის ცხარე ცრემლით 

დასველებული ბილეთი და –– მშვიდობით! 
ჩაჯდა დილიჟანში და ბლიდაპისკენ გასწია. 
ისე უცბად, მოულოდნელად მოხდა ეს ყველაფერი, რომ ზანჯი 

დედაკაცი მთელი დღე გონს ვეღარ მოსულიყო: იდგა შუა ეზორმი 
პირღია, გამტერებული, სალოკი თითი ტუჩზე მიედო და სიდი 

ტარტ'რი ბენ -ტარტ'რის არაბულ ტანისამოსს შესცქეროდა: ე ტანი- 
სამოსი აქ არის, ე ყალიონი აქ არის და თვითონ სიდი ტარტ'რი 
ბენ ტარტ'რი რაღა იქნაო?! 

ეპიჯოდი მესამემ 

ლომთა ჟლეტა 
LI 

ძჭმელი დილიშანსი 

ერთი ძველებური დილიჟანსი შეხვდა ტარტარენს, ძველებური 

და ძველისძველი, დამტვრეული, დანჯღრეული, დაჯანდაკებული, 
თუმცა, ეტყობოდა, თავის დროზე ლამაზი რამ უნდა ყოფილიყო. 
უწინდელი სიმშვენიერისა საწყალს გა:სუბებული, “გაქონილი, დამპა– 
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ლი ხავერდის ნაფხრეწებიღა შერჩენოდა და თითქო ამ ყოფას სულ 

მოგზაურთ აბრალებს და იმათზე იყრის ჯავრსაო, საშინლად არყევდა 
და ანჯღრევდა უბედურებს. მართალია, ტარტარენს კარგი ალაგი 
რგებოდა და უფრო ნაკლებად გრძნობდა ძველი დილიჟანის სი- 

მუხთლეს, მით უფრო, რომ მისი ფიქრი შორს გახლდათ, შორს, 
შორს ლომებში დაძრწოდა და სულ კალიასავითა ჟლეტდა მხეცთა 

მეფეებს, მაგრამ სხვა რომ არა იყოს რა, ცხვირში ბამბას ხომ ვერ 
დაიცობდა! საშინელი სუნი იდგა დილიჟანსში, რაღაც გულის ამრევი 

სუნი, ოფლისა და ცხენებისა, ქალისა და ტყავისა, საჭმელებისა და 

დაობებული თივის სუნი. 

ვერც მგზავრები შეხვდა თავისი გუნებისა: ერთი ბერი იყო, 

რამდენიმე ებრაელი ვაჭარი, ორი ქალი (ბანაკისაკენ მიდიოდნენ, 

იქნებ ოფიცრებს ფული კიდევა ჰქონდეთო) და ერთიც ორლეანვი- 

ლელი ფოტოგრაფი. არც ლაპარაკის გუნებაზე იყო ჩვენი გმირი, 

იჯდა თავისთვის ჩაფიქრებული, ორივე თოფი მუხლებშუა დაეყუ- 
დებინა და ზედ დაჰყრდნობოდა. როგორღაც ერეოდა ფიქრები: ად- 

ვილი ნუ კი გგონიათ ასეთი მოულოდნელი წამოსვლა როგორც 
მოგეხსენებათ, ბაიას არცკი გამოეთხოვა. ბაიას შავი თვალები, ის 

საშინელი განსაცდელი, რომელიც ლომზე მონადირეს ძნელად 
ასცდება, გონებას ურევდა და გულს უწუხებდა. ახლა ეს ძველე- 

ბური მამაპაპური დილიჟანსი... სადღაც ენახა ეს დილიჟანსი, მგონი 
შიგ ტარასკონში, დიახ, ყმაწვილკაცობისას... და მოაგონდა თავისი 

საყვარელი ტარასკონი, თავისი სიჭაბუკე დილიჟნით სეირნობა, 
რონის პირს გამართული სადილები... მთელი თავის სიყმაწვილე 
თვალწინ წარმოუდგა... 

დაღამდა. კონდუქტორმა სანთლები აანთო... დაჟანგებული დილე- 
ჟანსი ხან აქ ჩაჰკრავდა თავს, ხან იქა, თან მწარედ კვნესოდა; ცხე- 

ნები ფრუტუნებდნენ, ზარებს წკარუნი გაუდიოდათ და ხანდახან 
შიგ დილიჟანსში რაღაც რაჩხარუჩხი ისმოდა რკინის და: ფოლადი- 

სა –– ტარტარენის იარაღის რაჩხარუჩხი. 

ტარტარენი თვლემდა. დილიჟანსი რომ ჩავარდებოდა სადმე, თვა–- 

ლებს გაახელდა, თავის თანამოგზაურთ დააცქერდებოდა და მერე 

ისევ მიიძინებდა. ძლივს ესმოდა ძილში დილიჟანსის ჭრიალი და თა– 

ვის იარაღის რაჩხუნი. 
და უცბად რაღაცა ხმა მოესმა, ხრინწიანი ხმა, და ძახილი: „ბა- 

ტონო ტარტარენ, ბატონო ტარტარენ!“



–- ვინ არის? 

–- მე გახლავართ, ბატონო ტარტარენ; ნუთუ ვეღარა მცნობთ?.. 
მე გახლავართ ბებერი დილიჟანსი, გახსოვთ, ამ ოცი წლის წინათ 

ტარასკონს და ნიმს შუა რომ დავიარებოდი?.. რამდენჯერ წამიყვა– 
ნიხართ თქვენ და თქვენი ამხანაგები, ბატონო ტარტარენ, ქუდზე 
სანადიროდ რომ წაბრძანდებოდით ხოლმე ბელგარდის ან ჟონკი- 

ერისკენ! წეღან ვერ გიცანით, ბატონო: „თათრის“ ქუდი გხურავთ 

და გასუქებულხართ კიდეც-.. ძაან გასუქებულხართ... აბა რაღას 

გიცნობდით? მაგრამ თქვენი ხვრინვა რომ გავიგონე... აი, დალახვრა 

ჩემმა გამჩენმა... ხვრინვაზე გიცანით! მაშინვე გიცანით! 
–- კარგი! კარგი! –– შეუტია ტარტარენმა. ცოტა არ იყოს, ეწყინა 

ასეთი კადნიერება. მერე ძველი ამბები მოაგონდა, გული მოულბა 

და ჰკითხა: 

; – მერე აქ როგორ გადმოხვედი, ამ სიშორეზე, ჩემო ბებრუცუ- 

ავ? 

– ეეჰ, ჩემო კეთილო ბატონო ტარტარენ! ჩემი ნებით არ გახ- 

ლავართ აქა, გარწმუნებთ, არა. რაკი ბოკერის რკინიგზა გააკეთეს, მე 

ამითვალწუნეს, რის მაქნისია ეს რაღაც დილიჟანსი არისო, და აფრი- ? 

კაში გამომისტუმრეს! მარტო მე კი არ გეგონოთ ამ დღემი! რაც კი 

საფრანგეთში დილიჟანსი იყო სადმე, ყველა განდევნეს სამშობლო- 

დან! თითქმის ყველა! თქვენ... განათლების და ეროვნული წინმსვლე– 

ლობის წინააღმდეგნი ხართო, რეაქციონერები ხართო! და ამ სიშო– 

რეს, სწორედ ჯოჯოხეთში გვიკრეს თავი... დიახ, საფრანგეთში რომ 

იტყვით ხოლმე –– ალჟირული რკინიგზაო, იცოდეთ, ეს ალქირული 

რკინიგზა ჩვენ გახლავართ, ჩვენ, დანჯღრეული დილიჟანსები! –- 

თქვა და მწარედ ამოიოხრა ბებრუცანა დილიჟანსმა. მწარედ ამო– 

იოხრა და განაგრძო: 

–- ეეჰ, ბატონო ტარტარენ! რომ იცოდეთ, როგორ მენანება ჩემი 
კარგი ტარასკონი! როგორ მენატრება ჩემი ტარასკონის ნახვა?! ვი– 

ღა მაღირსებს მე უბედურს! ერთი დრო არავის შერჩენიაო! ნამდვი–- 

ლია, ბატონო ტარტარენ! რა კარგი დრო მქონდა, რა ნეტარებით 
სავსე დრო მქონდა! რომ მომაგონდება ჩემი სიყმაწვილის დღენი!.. 

უნდა გენახეთ, დილით, ადრიანად გზას რომ გავუდგებოდი ხოლმე, 

რა ლამაზი, რა ცუგრუმელა ვიყავი, სულ კრიალი გამქონდა! თვა–- 

ლები მწვანედ მქონდა შეღებილი, საფარი სარკესავით ელავდა, ამო– 
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„მავალი მზე გეგონებოდათ ჩემი სანათურები. შოლტს რომ გადა- 

უტყვლამშენებდა ხოლმე ჩემი მეეტლე! გახსოვთ ძველებური სიმღე- 
რა: „ლაგადიგადო, ტარასკო, ტარასკო!“ სწორედ ამ ხმაზე ატყლა- 

შუნებდა შოლტსა!.. ჩემი კონდუქტორი? ოქრომკედით საკერ ქუდს 

გვერდზე დაიზურავდა, საყვირს ჩაჰყვირებდა, უცბად ამოხტებოდა, – 
„გარეკე!“ შესძახებდა და დაიძროდნენ ცხენები! ამისთანა ფეთიანი 

ცხენები კი არ მებნენ, ბატონო ტარტარენ, იმისთანა ქკვიანი, მ შვი– 
დობიანი ცხენები მებნენ, მგელიც ვერ გააგიჟებდა. ზარს წკარუნი 

გაჰქონდა -–– არიქა, დილიჟანსი მოდისო, ძაღლები ყეფას მორთავ- 

„დნენ, კონდუქტორი საყვირს უკრავდა. ყველგან ფანჯრებს აღებდნენ 
და სიამაყით დამცქეროდნენ ტარასკონელები –– აბა, ხალხი ჩვენა 

ვართ, რომ ამისთანა დილიჟანსი გვაქვსო! მე კი მივგრიალებდი დიდ 

სამეფო გზაზე! ! 

სამეფო გზა ხომ გახსოვთ, ბატონო ტარტარენ, განიერი, ლამა- 

ზ-ად დატკეპნილი, ზედ აქა-იქ ამართული გავლილი მანძილის მაჩვე– 
ნებელი ბოძები და დამტვრეული ქვის გროვები, მარჯენივ და მარ– 
ც“უნივ გადაჭიმული ვენახები და ზეთისხილის ჭალების ჩრდილი 
გახსოვთ, ბატონო ტარტარენ, ჩრდილი?! ათს ნაბიჯს გაივლიდი და 
პატარა კოხტა დუქანი ოცს გაივლიდი და ცხენების საცვლელი 
ადგილი! ჩემი მგზავრები? რა კარგი, პატიოსანი ხალხი დაიარებო-' 
და: მამასახლისები და მღვდლები –- ნიმს მიდიოდნენ ხოლმე მახ- 

რის უფროსის ან ეპისკოპოსის სანახავად, –– სადღესასწაულოდ 
დათხოვნილი შეგირდები. ჩვენი გლეხკაცები.. განა წავიდოდნენ 
სადმე, რომ ჯერ ტანისამოსი არ დაეცვალათ და პირი არ მოეპარ- 
სათ?! და სულ ზევით, ჩემს ბანზე, თქვენა ბრძანდებოდით ხოლმე 

გამოჭიმული, ბატონო ტარტარენ, თქვენ და ქუდზე მონადირენი. რა 
კარგ გუნებაზე იყავით ყველანი რა მხიარული ხარხარი ისმოდა, 

რა ლამაზად მღეროდით ყველა თავის სიმღერას! მეტადრე საღამოზე, 

ან „მთვარიან ღამეს, · შინისაკენ რომ წამოვიდოდით ხოლმე!.. 

სადღაა ის დრო?! რომ იცოდეთ, რა წუწკ, რა უმსგავს მგზავ– 

რებს დავათრევ! ნეტავი ვინ არიან, რა არიან, რას დაწოწიალებენ! 

მაჭუჭყიანებენ, მსვრიან, მატლებით მავსებენ! ზანგები არაბები, 
უწინდელი გადაყრუებული ჯარისკაცნი, საფრანგეთიდან გაღმოსახ- 

ლებულნი, დაგლეჯილ–დაფლეთილნი.. ვი» გნებავთ, უსაქმო და 
უბინაო, რომ მე არ მაწუხებდეს? მარტო წეკოს სუნი ბრძანეთ 
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თქვენა! ახლა ამათი ლაპარაკი! ლაპარაკობენ და ლაპარაკობენ! რო- 
გორ არ მოსწყინდებათ ამდენი ყბედობა, ქიკვირს სწორედ... მე 
კი ერთი სიტყვაც არ მესმის!. ქრისტინი ამათსას განა გაიგებს 
რასმე? რას გაიგება, ისეთ უსჯულო ენაზე ლაპარაკობენ! ან იქნებ 
გგონიათ, მოვლა მქონდეს რამემ რა სათქმელია! რაც აქა ვარ, 
ერთხელაც არავის გავუბანივარ, ერთხელ არავის გავუ7მენდივარ. 
თქვენ კი ალბათ მე მემდურებით –- ჭრიალით აღარ დამაძივაო?! ამ 
ცხენებმა ზომ ბოლო მომიღეს. ჩემი დამმართეს! ოჰ, რომ მომაგო5- 

დება უწინდელი დიდრონი, წყნარი, ჭკვიანი ცხენები! ამ პატარა 

არაბულ ცხენებს მგო5ი ქაჯები უსხედან ფეხებში. ერთ წამს არ 

მოისვენებენ, სულ კუ5ტრუში გაუდით, სულ ცმუკავენ, სულ იკბი- 
ნებიან.. სულ წიხლს მესვრიან და გვერდებს მილეწავენ! ვაი! ვაი– 

მე, მიშველეთ!.. ხედავთ, ბატონო ტარტარენ, რას მიშვრებიან?! 

ოოჰ! ვაი ჩემი ბრალი... გზებს ხომ ნუღარა ბრძანებთ. აქ კიდევ არა 
უშავს რა, ჯერ ქალაქთან ახლო ვართ და მართებლობის თვალი 
აქაურობამდეც მოსწვდება ხოლმე; თქვე§ იქითა ნახეთ, გხა კი აოა, 

გზისას კვალსაც ვერსადა ნახავთ. უგზო-უკვლოდ დავდივართ მთა 
და ბარში. ხან ბზის ბუჩქსა ვთელავთ, ხან რიყეებში ვიმტვრევთ 

თავსა. ცხენებს საცა მოგვხვდება, იქ გამოვიცვლით. ეგ კონდუქ- 

ტორის ნება და სურვილია: ხან ერთ დღეს სამგან გაჩერდება, 
ხან სამი დღე დაუსვენებლივ მიდის, თითქო ფაფა უცივდებოდეს 
სადმე. 

რომ იცოდეთ, რა ბრიყვი, რა უზრდელია ჩემი კონდუქტორი! 

ხანდახან სამი-ოთხი ვერსის მანძილს მომავლევინებს ხოლმე –– ერთ 
ნაცნობ კაცთან კარგი ღვინო მეგულებაო. დალევს და შემოგვიტევს. 

„გარეკე!“ მაშ რა ქნას? რომ დაუგვიანდეს?! ძალიან არ ენაღვლება, 
თუ მზე მწვავს, მდაგავს და მტვერი მახრჩობს? „გარეკე!“ კიდევ 

მოსწყურდება, კიდევ შემაჩერებს! ჩახეთქავს და „გარეკე!“ წყალში 
ვტოპავ –– აქ ხომ ხიდები არც კი იციან რა არის! ვსველდები! ზედ 
სურდო-ხველა! ნეტავი დავიხრჩო მაინც! „გარეკე, გარეკე!“ მერე 

საღამოზე... ძვალით ხორცამდე წყლითა ვარ გაჟღენთილი. ჩემს სი- 

ბერეს ამდენი ტანჯვის ატანა აღარ შეუძლია, ბატონო ტარტარენ, 
ამივარდება ხოლმე ფერდის ქარები... ღამე ცის ქვეშა ვგდივარ, 
სადმე ქარვასლის ეზოში! სულ ერთია, გინდა წვიმა იყოს. გინდა 

ქარი გრიალებდეს, მე გარეთ უნდა ვეგდო. ტურები დამეხვევიან 
ხ. ალფონს დოღე §1



ხოლმე, ბატონო ტარტარენ, დამშეული ტურები! ტყავი აღარ შემარ- 
ჩინესს! თუ არადა, მოვლენ ვიღაც მაწანწალები და თბილად, არხეი- 

ნად ხვრინავენ მთელი ღამე! აი, რა დღეში ვარ, ჩემო კარგო ბა- 

ტონო ტარტარენ, ამ დღეში ვარ და, ეტყობა, ამ დღეში ვიქნები, 
ვიდრე წვიმისაგან დამპალი და სიცხისაგან დამწვარი, სადმე გზხის 

პირას არ მივეგდები. იქაც არ მომასვენებენ, ბატონო ტარტარენ! 

დამეხვევიან არაბები და... არ იცნობთ, გეტყობათ: მკვდარი ვირი 
რომ ნახონ, ნალს აჰყრიან და მე რაღა კეთილს დამაყრიან?! 

-–- ბლიდაჰ! ბლიდაჰ! –– შეჰყვირა კონდუქტორმა და დილიჟნის 

კარი გააღო. 

II 

პაცუნასთან საუბარი 

გაიხედა ტარტარენმა ტალახიან ფანჯარაში და არც კი დაიძრა: 
ახლად აგებული სამამასახლისო სახლი ჩანდა, წინ მშვენიერი, ოთხ- 
კუთხი, ფორთოხლის ხეებით დამშვენებული მოედანი; აქვე ჯარის- 

კაცნი სიარულში და თოფის ხმარებაში ვარჯიშობდნენ. ერთი სი- 
ტყვით, მშვენიერი რამ იყო ქალაქი ბლიდაჰი, მაგრამ ლომის სუნი 

კი ჯერ არსად იგრძნობოდა. 
–- ქვევით! ქვევით! –- წაიჩურჩულა ტარტარენმა და ქალაქს 

ყურადღებაც არ მიაქცია. ამ დროს ვიღაცამ დილიჟანსის კარი გააღო 

და ფორთოხლის სურნელებით სავსე დილის ცივ ნიავს ერთი პა- 

ტარა, სულ პატარა კაცი შემოჰყვა. მოხუცებული იყო ეს პატარა 
კაცი, ჩამომხმარი თავი მუშტისტოლა ძლივს ექნებოდა. ხელში 
ქოლგა ეჭირა და ქაღალდების საზიდავად ––- ტყავის აბგა. სა- 
მაზრო ქალაქის ნოტარიუსი უნდა ყოფილიყო, ამას ფიქრიც არ 

უნდოდა. ' 

პატარა კაცი სწორედ ტარტარენი პირდაპირ დაჯდა. შეხედა 

მის იარაღს და თვალი ვეღარ მოაშორა. ჯერ იარაღი სინჯა, მერე 

მისი პატრონი; განცვიფრებული, გამტერებული შესცქეროდა ლო- 
სებზე მონადირეს, თითქოს უნდა ჰკითხოს რამე და ვერ მოუხერხე- 

იაო. 
ცხენები გამოუშვეს, სხვები შეაბეს, დილიჟანსი დაიძრა... პატა- 

რა კაცი ისევ ისე გამტერებული სინჯავდა ჩვენს გმირთა გმირს. 

გვ



ბოლოს თვით ტარტარენმა იწყინა ამგვარი ურიგო ქცევა პატა- 

რა კაცისა და ჰკითხა: 
–- ჩემი იარაღი გაკვირვებთ, ბატონო? – და ახლა თვითონ და- 

უწყო ისევე დაშტერებით სინჯვა. 

–- არა, ბატონო, კი არ მაკვირვებს, მაწუხებს! –– უპასუხა გულ- 
დინჯად პატარა კაცმა მართალიც იყო: ლომებზე მონადირის 

მსწრაფლსაშლელ კარავს, თოფებს, გრძელ ხანჯალს, რევოლვერს და 
სხვა იარაღს კარგა დიდი ადგილი დაეჭირათ; ახლა თვით ტარტარე- 

ნის სისქეც მოიგონეთ... და მგონი, არც ისე გაგაკვირვოთ პატარა 

კაცის პასუხმა. 

ტარტარენს კი ეწყინა: 
–- იქნებ გგონიათ, ბატონო, ლომებზე სანადიროდ ემაგ ქოლ– 

გის ანაბარა უნდა მივდიოდე? -- ამაყად შეუტია გულნაწყენმა 

გმირმა. 

პატარა კაცმა თავისი ქოლგა გასინჯა, სახეზე რაღაც ღიმილი 

დაეტყო, მერე ისევ გულდინჯად, აუჩქარებლად უპასუხა: 
–- მაშ, თუ უკაცრავად არ გახლავართ, თქვენ ბრძანდებით... 

–- ტარტარენ ტარასკონელი, ლომთა მჟლეტი! 
ლომი ვერ შეიქნევს ისე მამაცურად ფაფარით შემკულ თავს, 

როგორც ამ სიტყვებზე ტარტარენმა შეიქნია თავისი ფესის ფოჩი. 

ბებერი დილიჟანსიც კი შეკრთა, არამც თუ შიგ მსხდომნი. 

მღვდელმა პირჯვარი დაიწერა, ქალებმა შეჰკივლეს, ორლეანვი- 

ლელი ფოტოგრაფი წამოიწია, გეგონებოდათ, ახლავე თავის იარაღს 

გამართავს და სახელოვან „ლომთა მჟლეტს“ გადახატავსო. 

მარტო პატარა კაცს არა შეეტყო რა. 

–- ბევრი ლომი მოგიკლავთ, ბატონო ტარტარენ? 

ჯერ არ იცნობდა ტარტარენ ტარასკონელს ის უბედური? 

–- ბევრიო?! –– დაცინვით შეუტია ლომთა მჟლეტმა: –– ნეტავი 

იმდენი თმა გქონდეთ, რაც მე ლომი მომიკლავს, ისიც გეყოფათ, 

ბატონო. 

გადახედეს მგზავრებმა პატარა კაცს და საშინელი სიცილი წას– 
კდათ: მოტვლეპილ თავზე იმ უბედურს სწორედ სამად-სამი ღერა 

თმაღა შერჩენოდა. 

ამ დროს ორლეანვილელი ფოტოგრაფი ჩაერია ბაასში. 

–- საშინელი ხელობა გქონიათ, ბატონო ტარტარენ, საშინელი! 

ცვ



თქვენი სიცოცხლე ბეწვსე ჰკიდია წამდაუწუმ სიკვდილის პირსა 
ხართ... აი თუნდა ი საწყალი ბომპონელი... 

–-– ვეფხვთა მხოცი! –– თქეა ზიზღით ტარტარენმა. 

–-– ბომპონელს იცნობთ, ბატონო ტარტარენ? -–- ჰკითხა პატარა 
კაცმა. 

–- ბიჭო! იცნობო?! ერთი ოცჯერ მაინც არ გვინადირია ერთად 

მე და ბომპონელს! 

პატარა კაცმა ჩაიცინა. 

–- მამ, გეტყობათ ვეფხვხედაც ნადირობთ ხოლმე, ბატონო 

ტარტარენ? 

–– დიახ, ხანდახან... ისე, დროს გასატარებლად!.. 
რაკი ერთი შეტოპა, განაღა თავს შეიმაგრებდა! 

თავი შეიქნია, თგალები დააბრიალა და ისე გმირულად გადახედა 
ქალებს, რომ ორივეს გულში საუკუნო ბინა გაიჩინა. 

–- ნადირობა ლომზე!.. –– დაუმატა ტარტარენმა, –– ვეფხვი... რა 
არის ვეფხვი?!. 

–- მართლაცდა, რა არის ვეფხვი? –– თქვა ფოტოგრაფმა, –- ერთი 
უბრალო კატა, სხვა ხომ არაფერი? დიდი კატაა, მორჩა და გათავდა! 

–- ჭეშმარიტად! –- უპასუხა გახარებულმა ტარტარენმა. აბა ვი-, 
ღაც ბომპონელის სახელის დამცირება, მეტადრე ამ ქალების თვალ- 
ში, ასე უნდოდა, აი! 

სწორედ ამ დროს გაჩერდა დილიჟანსი. კონდუქტორმა კარი გა- 

აღო და დიდის მოწიწებით მიმართა პატარა კაცს: 
–- ჩამობრძანდით, ბატონო, მივედით! 

პატარა კაცი ჩავიდა და კარებში გაჩერდა. / 
–- ნებას მიბოძებთ, ბატონო ტარტარენ, ერთი პატარა, სულ 

მცირე შენიშვნა გიძღვნათ? 

–- ბრძანეთ, ბატონო. 

–- აი, ბატონო ტარტარენ! თქვენ. პატიოსან კაცსა ჰგავხართ 

და მინდა სიმართლე მოგახსენოთ.. ტარასკონში დაბრუნდით, ბა- 
ტონო ტარტარენ! დაბრუნდით, რაც მეიძლება საჩქაროდ... თქვენ 

დროს ტყუილად კარგავთ... აქეთ ცოტაოდენი ვეფხვი კიდევ მოიძე– 
ვება. მართალია, მაგრამ მხოლოდ ვეფხვი!.. თქვენ ხომ არ იკადრებთ 
ვეფხვზე ნადირობას?! ვეფხვი კატაა, სხვა ხომ არაფერი... რა თქვე“ 

ნი საკადრისია! რაც შეეხება ლომებს... მორჩა! მთელი ალჟირი რომ 
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დაიაროთ, ერთს ვეღარსად იპოვით! უჯან,სკნელი ჩემმა' მეგობარმა 

შასენმა მოკლა. 

თავი დაუკრა პატარა კაცმა, კარი მოხურა და სიცილით გაუდგა 

თავის გხას. 

–- კონდუქტორო! -–- შესძახა ტარტარენმა და მეტის სიბრაზისა–- 

გან ქვემო ტუჩი დაუშვა: –- კონდუქტორო, ვინ იყო ეს კაცუნა?! 
– რაო? ნუთუ არ იცნობთ?! ბატონი ბომპონელი გახლდათ. 

1II 

ლოქებეს მრეასამრი 

ჯერ მილიანაში არ მისულიყო დილიჟანსი, რომ ტარტარენს ლო– 

მის სუნი მიუვიდა. შორს წასვლა რაღა საჭირო იყო, ამ პატარა ქა– 

ლაქში ჩამოხტა და დილიჟანსი თავის გზას გაუდგა. 

მთელი ორი დღის ნანჯღრევი იყო, ორი ღამის უძილო, დაღლი- 

ლი, მისუსტებული. ან როგორ არ დასუსტდებოღა: ამოდენა ხ-:ნი 
სულ ფანჯარაში იცქირებოდა –- იქნებ ,მინდორში, გზის პირას სად- 

მე ლომს მოვკრა თვალიო. ცოტა ხნის განსვენება ეჭირვებოდა და 
კიდეც შეერგებოდა. შეერგებოდა მით უფრო, რომ ბომპონელთან 

საუბრის შემდეგ ცუდ გუნებაზე იყო, გულს თავისდა უნებურად 

რაღაცა უღრღხიდა და ამ გულის ტკივილის დავიწყება ძილში უნ–- 

დოდა. ის პატარა კაცი რომ მოაგონდებოდა, რაღაც სირცხვილსა 

გრძნობდა, თითქო დილიჟანსში მსხდომ ქალთა წინაშე შეარცხვინეს 

თვითონაც, მისი იარაღიც, მისი ბრაზისაგან დაშვებული ქვედა ტუ”, 

ჩიც და ვაჟკაცობაც. ე 

მილიანა სულ პატარა ქალაქია, განიერი ქუჩებით, დიდრონი ხე- 

ებით და წყაროებით შემკული. დადიოდა ქუჩებში, შესაფერ სასტუმ- 
როს ეძებდა და თან კი, თავში ბომპონელის ნათქვამი უტრიალებ- 

და... ერთიც ვნახოთ, მართალი ეთქვას ი კაცუნას? ერთიც ვნახოთ, | 

ალჟირში ლომი აღარ იყოს?.. მაშ, თავს რისთვის იწუხებს? რის–- 

თვის დაძრწის? რისთვისღა დაათრევს ამოდენა იარაღს და ბარგი- 

ბარხანას? 

ამ ფიქრებში იყო გართული ჩვენი გმირთა გმირი, რომ ერთ ქუ- 

ჩაში ჩაუხვია და უცბად პირდაპირ კი წააწყდა... ვისა? აბა გამო- 
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იცანით? ერთ უშველებელ ლომს, დიახ, ლომს! ყავახანის კართან 
დაბრძანებულიყო, ამაყად, სწორედ მეფურად იყურებოდა ოთხფესთ 

მეფე, თითქო ლომთა მჟლეტ გმირს. ვერც კი ხედავსო. 
–- აკი ალჟირში ლომი აღარ არისო, –– შეჰყვირა ტარტარენმა 

და თავის მშვიდად წამოწოლილ მსხვერპლს განზე გაუხტა. ამ ყვი- 

რილზე ლომმა ტარტარენს გადახედა, მერე დასწვდა იქვე მის წინ 
რომ? პატარა ჯამი იყო, პირში დაიჭირა და ჩვენს გმირთა გმირს გა- 

უწოდა თავმდაბლად. ტარტარენი გაშრა, განცვიფრდა.. ამ დროს 
ერთმა არაბმა გამოიარა და ჯამში შავი ფული ჩააგდო. ლომმა მად- 

ლობის ნიშნად კუდი გაიქნია. 
ახლა კი მიხვდა ტარტარენი, ახლა კი გაიგო თავისი შეცდომა. 

წეღან, ამოდენა ხნის სანატრელი ლომის დანახვაზე გული აუტოკ- 

და, ბრმა თვალხილულად ეჩვენა, მოშინაურებული -- ველურად; 
და მხოლოდ ახლა შეამჩნია, რომ ამ ლომს ორი ზანგი ატარებდა და 

უკან ბრბო და ბავშვები დასდევდნენ. 
სისხლი ყელში მოებჯინა საწყალ ტარასკონელს, ასე დამცირე- 

ბული რომ ნახა დიდებული და მძლავრი ნადირი თავისი ოცნებისა. 

–- ჰაი, თქვე უსინდისონო! ––- დაიჭექა ტარტარენმა: –– თქვე 

ლაჩრებო, თქვენა! არა გრცხვენიათ, რომ აგრე არცხვენთ ამ მეფის- 

დარ ქმნილებას! -–– ერთი ნახტომით მივარდა ლომს და პირიდან სა- 

მარცხვინო ჯამი გამოჰგლიჯა... ზანგებს ეგონათ, ეს კაცი გაძარცვას 

გვიპირებსო. მივარდნენ ტარტარენს და დაუშინეს კომბლები. საში- 

ხელი ბრძოლა ატყდა! ზანგები იბრძოდნენ, ქალები გაჰკიოდნენ, 
ბავშვები ხარხარებდნენ. ერთი ბებერი ხარაზი ებრაელი თავის დუ- 
ქანში მიკუნჭულიყო და, რაც ძალი და ღონე ჰქონდა, გაჰკიოდა: 
„პოლიციავ! დაიჭირეთ, დაიჭირეთ!“ ბოლოს თვით ბრმა ლომმაც 
იგრძნო, აქ რაღაც ამბავი ხდებაო, და ერთი საზარლად შეჰბღავლა. 
ლომის დაბღავლება და ტარტარენის წაქცევა ერთი იყო... წააქცევ- 
დნენ მაშ, რა?! მარტოდმარტო ებრძოდა ორ ზანგს. 

ამ დროს ერთმა კაცმა გააპო ხალხი, ზანგები ერთი სიტყვით და- 
ამშვიდა, ბავშვები და ქალები აქეთ-იქით მიფანტა, ტარტარენი წა- 
მოაყენა, მტვრიანი ტანისამოსი გაუბერტყა და დასამშვიდებლად 

იქვე კიბეზე დასვა. 
–- თქვენო ბრწყინვალებავ?! თქვენა ბრძანდებით? –- შესძახა 

ტარტარენმა და თან ორივე ხელით ნეკნების ფხანა დაიწყო. 
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– დიახ, მე გახლავართ, ჩემო კეთილო მეგობარო, წავიკითხე 

_ თქვენი წერილი თუ არა, პატარა ბაია თავის ძმას ჩავაბარე, ცხენები 

ვიქირავე და სულ თქვენ დევნაში ვარ. კიდევ კარგი, რომ მოგე– 
წიეთ! მერე რა კარგ დროს შეგესწარით? მე რომ არა, ვინ იცის ამ 
გაბრაზებულ ხალხს როგორ გადარჩებოდით?! ნეტა ისეთი რა ჩაი- 

დინეთ, რომ ამოდენა ხალხმა თქვენზე მოაქცია თავისი რისხვა? 

–- რას იზამთ, თქვენო ბრწყინვალებავ? ეს ძლიერებით სავსე 

ლომი რომ ასე დამცირებული ვნახე, ასე დამარცხებული, შეგინე- 
ბული, შელახული, გლახასავით ქედმოდრეკილი, ამ მყრალ მაჰ- 

მადიანთაგან განკიცხული, გაუბედურებული და მასხარად აგდე- 

ბული... ' 

– ცდებით, ჩემო კეთილო, ცდებით. ეს ლომი ხალხისთვის 

წმინდა და თაყვანისცემის ღირსი ცხოველია. ეს იმ წმინდა ლომთა– 

განი არის, რომელთა მონასტერი მუჰამედ-ბენ-აუდას დაუარსებია 

ამ სამასი წლის წინათ. ვერ წარმოიდგენთ, რა საზარელი სანახავია 

ის მიდამო. უშველებელი ადგილი გახლავთ შემოზღუდული და შიგ 
ცხოვრობენ მუსულმანი ბერები, რომელთა ერთადერთი საქმე ლო- 
მის ბოკვერების მოშინაურება და აღზრდა არის. ასობით ზრდიან 

ლომებს და აქეთ-იქით გზავნიან მთელ სათათრეთში, თან ერთ-ორ 
ბერს გააყოლებენ, დადიან და ფულს აგროვებენ. ამგვარად მოგრო– 
ვილი ფულით ინახავენ ბერებს და მეჩეთს. ეს ზანგები დარწმუნე–- 
ბულნი არიან, რომ ბრმა ლომისაგან მოგროვილ ფულს ერთი გრო- 
ში რომ მოაკლდეს, ერთადერთი გროში რომ დაკარგონ ან მოაპარვი– 

ნონ ვისმე, წმინდა ლომი ამას მაშინვე იგრძნობს და გზაში ორივეს 
შეჭამს. 

ამ უცნაურს, მაგრამ სამართლიან ამბავს ისმენდა ტარტარენი, 

თან ბეჭებს იფხანდა, თან იშმუშნებოდა და რაღაც სიხარულითა 

ქშინავდა. ბოლოს თავი ვეღარ შეიკავა და შეჰყვირა: 
–- ძალიან კარგი, თქვენო-ბრწყინვალებავ! თქვენი ნაამბობიდან 

მხოლოდ ერთი დასკვნა გამოდის და ეს დასკვნა –– ბატონ ბომპო- 
ნელს კი არაფრად · ეჭაშნიკება –– ის გახლავთ, რომ ალჟირში ლო- 

მები ჯერ კიდევ ყოფილა. 
–- კიდევ ყოფილაო?! –- შეჰყვირა ჩერნოგორიელმა: –– ხვალვე, 

ბატონო ტარტარენ, ხვალვე შელიფის უდაბნოში გავიდეთ და ლო- 
მებს აბა იქა ნახავთ, აი! 
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–- როგორ?! თქვენო ბრწყინვალებავ! ნუთუ თქვენც მობრძან- 

დებით ლომებზე სანადიროდ? 
–- აი, დალახვროს ჩემმა გამჩენმა მაშ, თქვენ გეგონათ ამ 

უცხო ქვეყანაში მარტოდმარტო დაგტოვებდით? თავს დაგანებებ- 
დით ამ სამინელ ხალხთა მორის, რომლებისაც თქვენ არც ენა 

იცით, არც ზნე-ჩვეულება? არა, ბატონო, არა! ოჰ, სახელოვანო 
ტარტარენ ტარასკონელო, თქვენთან ვარ და თქვენთანვე ვიქნები... 

მე თქვენ თავს ვეღარ დაგანებებთ. საცა თქვენ იქნებით, მეც იქ 

უნდა ვიყო. | 
– ოჰ, თქვენო ბრწყინვალებავ! თქვენო ბრწყინვალებავ! 
წამოდგა გახარებული ტარტარენი, გულმი ჩაიკრა თავისი ერთ- 

გული თავადი გრიგოლ ჩერნოგორიელი და თან ის აგონდებოდა, 

რომ ჟულ ჟერარს, ბომპონელს და ერთობ ყველა გამოჩენილ მონა- 

დირეს, ლომზე მონადირეს, რასაკვირველია, თან მეფე ან მეფის 
გვარისა ახლდა გინმე, და იმათი არ იყოს, მეც ბრწყინვალე თავადი 

ჩერნოგორიელი მეყოლებაო. - : ' 

IV 

ქარავანი“ 

გათენდა და ჩვენი მგზავრებიც გზასს გაუდგნენ წინ მიდიოდა 
უშიშარი ტარტარენი და არა ნაკლებ უმშიმარი თავადი გრიგოლი; 

უკან ექვსი ზანგი მისდევდათ: ზოგს იარაღის ყუთი ეკიდა, ზოგს – 
სამგზავრო აფთიაქი, ზოგს –– მსწრაფლსამლელი კარავი, ზოგს რა 
და ზოგს რა. გამოვიდნენ მილიანადან და შელიფის უდაბნოსკენ 

გასწიეს. მშვენიერ ორღობეზე მიდიოდნენ, იასამნით, კაკლით და' 
ზეთისხილით დაჩრდილულ ორღობეზე, აქეთ-იქით სამოთხის წალ- 

კოტივით გადაშლილიყო ბაღები, ყველგან წყაროები დიოდა, გე- 
გონებოდათ, ლიბანში ვარო. 

თავად გრიგოლს ტარტარენის იარაღიდან აეღო რაც მოსწონე- 
ბოდა და თავით ფეხამდე იარაღში იჯდა. ოქრომკედით ნაკერი ქუ- 
დი დაეხურა, –- ზედ მუხის ფოთლები იყო გამოსახული –– და ამ ქუ 
დით მის ბრწყინვალება მექსიკელ გენერალს ან ავსტრიელ რკინი- 

გზის სადგურის უფროსს უფრო პგავდა, ვიდრე ჩერნოგორიელ 

ტახტის მემკვიდრეს. 
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ძაან ქუდი ეხურა ტარტარენს თვალები ზედ დარჩა და ცოტა 
არ იყოს, მოკრძალებით ჰკითხა: 

“–– ეგ რა ქუდი გახლავთ, თქვენო ბრწყინვალებავ? 
–- უამისოდ აფრიკაში მოგზაურობა შეუძლებელია, –– უპასუხა 

თავადმა, თან ამაყად შეიქნია თავი. მან მზის სხივებს შეუშვირა 

ქუდის ოქრომკედი და თავის ჯერეთ გაუწვრთნელ თანამგზავრს 

აუხსნა, რა დიდი მნიშვნელობა აქვს ოქრომკედით ნა,ერ ქუდს ფრან- 

გებსა და არაბებს შორის დამოკიდებულებაში. არაბს ამ ქუდისა 

უფრო ეშინია, ვიდრე თავის მაჰმადისაო, ბრძანებდა თავადი გრი- 
გოლ; ეშინია, რადგან ეს ქუდი ნიშნავს მართებლობის მოხელეს და, 

მაშასადამე, ყოვლად შემძლებელ ძალას და ღონეს; ოღონდ ოქრო- 

მკედით ნაკერი ქუდი დაანახეთ და ხალხი თრთოლას, კანკალს მოჰ- 
ყვება, ასე რომ მართებლობამ გადაწყვიტა –– ყველას ამგვარი ქუ- 
დები დავხუროთ, უფროსებიდან დაწყებული სულ უბრალო, ახალ- 

მოშენე გლეხკაცამდეო; –-– ერთი სიტყვით, ალჟირის მართვას, ამ 
თვალგადაუწვდენელი ქვეყნის მართვას, –– ამბობდა თავადი, –– თა– 

ტონო, დიდი არც ცოდნა უნდა, არც ჭკუა, არც გონება. შეიძლება 
ეს ჭკუა-გონება სულაც არსად იყოს, ოღონდ ოქრომკედით ნაკე “იი 

ქუდი კი იყოს სადმე, თუნდა ბოძზე ჩამოცმული. 
ამგვარი საუბრით მიდიოდა პატარა ქარავანი. ფეხშიშველი ზან– 

გები სულ ხტომით მისდევდნენ უკან, რაღაც ყიჟინით და ყვირი- 

ლით ხტოდნენ და მათ იარაღს ზრიალი გაჰქონდა. 

საცა კი მგზავრი შეხვდებოდათ, ყველა მოწიწებით სალამს აძ- 
ლევდა თავადს, თითქო თილისმა უდევს ქუდშიო. მაგრამ ერთ სო- 
ფელში კი უმტყუნა ბედმა: მამასახლისი არაბი თავის ეზომი დასე–- 

ირნობდა; დაინახა თუ არა მიმავალი ქარავანი და ჩერნოგორიელის 
ჯადოიანი ქუდი, გაიგონა თუ არა იარაღის ხმა, უცბად შეჰყარა 

თავისი ხალხი, ხიდი ასწია, გზები შეკრა და ისე გაამაგრა თავისი 
სამამასახლისო, რომ მისი აღება, კიდეც რომ მოენდომებინათ, შე– 

უძლებელი იყო. 

დასაწყისი ბევრი არაფერი გახლდათ! 

საღამოზე უარესი მოხდა! ერთ ზანგს, სწორედ იმას, რომელსაც 

ტარტარენის სამგზავრო აფთიაქი ეკიდა, საშინელი გულის რევა 
აუტყდა, რადგან უბედური უკან ჩამორჩენილიყო, ყუთი გაეხსნა და 

ცოტ-ცოტა ყველა წამალი მიერთმია. 
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მეორე –– მკვდარივით დაეცა გზის პირას -- ქაფურიანი არაყი 

იმდენი დაელია, გრძნობა დაკარგა. ყველაზე უარესი მესამემ ჩაი- 

დინა: მას ტასტავენის მიერ დაკაზმული ვერცხლის ვარაყით შემ- 

კული რვეული ეჭირა; სულელს ალბათ ეგონა, მთელი მექა–-მედინის 

საუნჯენი ამ რვეულში ძევსო; ჯერ ნელ-ნელა ჩამორჩა და მერე 

უცბად მოკურცხლა! მანამ ტარტარენი გონს მოვიდოდა, ის კიდეც 
მიიმალა. მაშინ კი გაჩერდა ქარავანი, ერთი ლეღვის ჩრდილს შე- 

ეკედლნენ ტარტარენი და თავადი გრიგოლ და რჩევას მოჰყვნენ. 
–- მე იმ აზრისა გახლავართ, –– ამბობდა თავადი და თან რაღაც 

ახირებულ სამძიროვან ქვაბში ახლად გამოგონილ ფქვილსა ხსნიდა , 
წვენის გასაკეთებლად, –– მე იმ აზრისა გახლავართ, რომ ამაღამეე. 

დავითხოვოთ ეს ზანგები... აქვე ახლო პატარა დუქან-ბაზრიანი სო- 

თელია. მგონი ის ემჯობინება, იქ შევჩერდეთ და რამდენიმე სახე- 

დარი ვიყიდოთ. 
–- სახედარი?! არა, შენი ჭირიმე, არა! –– წამოიყვირა ტარტა- 

რენმა: მას ის ვირი მოაგონდა და ჭარხალივით გაწითლდა. 

მერე ფარისევლურად მიუმატა: 
–- როგორ იქნება, თქვენო ბრწყინვალებავ?! როგორ გნებავთ, 

იმ პატარა, გოჯის ტოლა ვირმა ამოდენა ბარგი ზიდოს?! ა 
ჩერნოგორიელს გაეცინა. ' 

–- ცდებით, ჩემო სახელოვანო მეგობარო! , მართალია, აქაური 
სახედარი გამხდარია და პატარა, მაგრამ საქმე განა სისქე და სიმ– 

სუქნეა? საქმე, ბატონო, თირკმლებია, თირკმლები! აბა: თირკმლები 

გაუსინჯეთ? საპალნე, რამდენიც გნებავთ, ·აჰკიდეთ. უნდა. აიტანოს, 
მაშ, რას იზამს? მაგრამ არაბებსა ჰკითხეთ, ისინი უკეთ მოგახსენე- 

ბენ. აი, როგორ აგიწერენ ჩვენს კოლონიურ წესწყობილებას: სულ 

ზევით სულ მაღლა გენერალ-ფაშა ბრძანდება და თან ბევრი, ბევრი 
ოფიცერ-აღა ახლავს, გენერალ-ფამა წამდაუწუმ ოფიცერ-აღასა 

სცემს; ოფიცერ-აღა ჯავრს საწყალ ბოქაულზე იყრის და სიცოცხლეა 
უმწარებს;–ათისთავი –– ჯარისკაცზე; ჯარისკაცი ახალშენ გლეხკაცს 

მივარდება, ის არაბს წაუთაქებს, არაბი ზანგს, ზანგი ებრაელს დ): 
ებრაელი კიდევ სახედარს. საბრალო პატარა სახედარს აღარავინ 

ჰყავს, რომ იმანაც წაუთაქოს ვისმე, ქედი მოუხრია და ყურსაც არ 
იბერტყავს –– რაც გინდა მიყავით, ყველას ავიტანო! ჰოდა, თუკი 

ამოდენას აიტანს, რაღა ჩვენ ბარგზე დაოჩნდება? 
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–- შეიძლება აგრეც იყოს, –– უპასუხა ტარტარენმა, -– დიახ, 
შეიძლება მე ვცდებოდე, მაგრამ წარმოიდგინეთ, რომ მე, პირად 
მევე ვდგავარ შორს სადმე და ჩვენს ქარავანს შემოვეჭერი... აბა 
რა სანახავი იქნება? ლომზე მონადირენი და ვირებით!.. ნეტავი კი 
სხვა რამ მოვიგონოთ და! სხვა, რომ აღმოსავლეთს მაგონებდეს. ვი– 
რები ხომ ნამდვილი აღმოსავლეთია, მაგრამ ვირებზე მეტი მინდა... 

აი თუნდა... თქვენო ბრწყინვალებავ. აქლემზე როგორა ხართ?! ნუთუ 
აქ ვერსად ვიმოვით? 

–- აქლემს? რამდენიც გენებოთ! 
ცოტა ხნის შემდეგ ქარავანი ისევ გზას გაუდგა: ახლა კი აქლემის 

საყიდლად. 

მდინარე შელითის პირას მოგროვილიყო ხუთი-ექვსი ათასი დაგ– 
ლეჯილი, დაფლეთილი არაბი –– ეს გახლდათ ჩერნოგორიელის ნა– 

თქვამი დუქან-ბაზარი. საშინელი სიცხე იყო, ამოდენა ხალხი სულ 

ერთ ალაგს შეჯგუფულიყო და აემტვერებინა იქაურობა; თან საზა- 
რელი ყვირილი და ყიჟინა ისმოდა: ზოგი ზეთისხილის ქებას გა- 

იძახოდა, ზოგი -–- ჭქირნახულისას ზოგი –– თაფლისას. იქვე, შიგ 
ხალხში აქა-იქ ცეცხლი აენთოთ და მთყლ-მთელ ცხვარსა წვავდნენ. 

ამ ყვირილს, ყიჟინას, მტვერს, სიცხეს, კვამლს და ქონის სუნს 

ტიტველი ზანგი ყასბები მიუმატეთ მუხლამდე სისხლში ამოსვრილე– 
ბი და ვითომ თქვენი თვალით გენახოთ. ხალხში ირეოდნენ ეს შაკ- 

წითელი ყასბები, უცბად წააქცევდნენ თხა-ცხვარს, კალმის დანით 

ყელს გამოჰღადრიდნენ, კოჭის ალაგს გაუჭრიდნენ, გაბერავდნენ, 
გაატყავებდნენ, გამოწელავდნენ და შამფური და ცეცხლი ხომ 

მზად იყო. 
ცოტა მოშორებით ათასი ფერის კონკებით დაკერებული კარავე 

მოჩანდა. შიგ ერთ დარბაისელ არაბს მოეკეცა, მუხლებზე უშველე- 
ბელი ტყავი გაეშალა და ცხვირზე სათვალე ჩამოეცვა. აქ უფრო სა–- 

შინელი ყვირილი იყო: აქ ფულზე თამაშობდნენ და ვისაც კიდევ 
გააჩნდა რამე, სულ აქეთ მოეჩქარებოდა -–– იქნებ დღეს მაინც მო–- 

ვიგოო. 

წყლის პირას მოგროვილ ხალხში ერთი მხიარული სიცილი და 
ძახილი ისმოდა: შიგ შუა წყალში გაჩერებულიყო მეწვრილმანე ებ– 
რაელის ვირი, დაოჩნებულიყო და აღარც წინ მიდიოდა, აღარ უკან. 

იყო საწყალი მოხუცი ორ ცეცხლშუა... 
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რა არ იყო აქ: მორიელები, ძაღლები, კაჭკაჭები და ბუზები... 
ოჰ, ეს ბუზები!!! ოღონდ აქლემი კი აოსად იყო. ბევრი ეძებეს, ბევრი 

იკითხეს და ბოლოს, როგორც იყო, მზაბიტები ნახეს, რომელთაც 

თურმე ერთი ისეთი კარგი აქლემი ჰყავდათ, რომ მისი გაყიდვა უნ- 

დოდათ. ნამდვილი უდაბნოს აქლემი იყო: აყლაყუდა, გაკრეჭილი, 

ქეციანი, დაღვრემილი, ყელგრძელა და ყელბრტყელი! ალბათ დიდი 
გხა გამოიარა, ალბათ სულ უდღაბნოში იარას, სულ უჭმელ- უსმელი 

იყო, რომ ასე გამხდარიყო.. 

ტარტარენს კი ისე. მოეწონა, რომ მაშინვე მოურიგდა. აიხირა – 

მთელი ქარავანი ამ ერთ აქლემზე უნდა დავტიოთო. 

ხომ მოგეხსენებათ, მოჩვენება... 

დააჩოქეს აქლემი, აჰკიდეს, რაც კი ბარგი-ბარხანა ჰქონდათ. თა–- 

ვადი ზედ კისერზე მოაჯდა. ტარტარენმა თავისთვის უფრო უკეთესი 
ალაგი ირჩია, სულ ზემოთ, ორ ყუთშუა; ქვეყანას თავი დაეღო, აბა 

ვნახოთ, ფრანგი აქლემზე როგორ შეჯდებაო. გამოიჭიმა იმ სიმაღ- 
ლეზე ჩვენი გმირთა გმირი, ორ ზანდუკშუა გამაგრდა, მერე ერთი 

ხელით მოგროვილ ხალხს ღიმილით სავსე სალამი მისცა და მეორე 
ხელით –- ქარავან-ბაშს ჩერნოგორიელ თავადს, განკარგულება 

უბოძა: „აბა, წავიდეთ!“. 

ეეჰ! სად იყვნენ, რომ ტარასკონელები ვერა ხედავდნენ! 
ძაან მოსიარულე აქლემი შეხვდათ. მაგრამ ჯერ ათი ნაბიჯიც არ 

გადაედგა და საწყალ ტარტარენს რაღაც შემოაწვა გულზე; ფერი წა- 

უვიდა, თავს ვეღარ იმაგრებდა, გმირული ფეხის გმირულმა ფოჩმა 
ისევ ის თავისუფლება მოიპოვა რომელიც ერთხელ „ზუავით“ 
მოგზაურობის დროსა ჰქონდა... ვინ იფიქრებდა, რომ გემი, აქლემი 

და სადღვებელი სულ ერთი და იგივე გამოდგებოდა. 

–– თქვენო ბრწყინვალებავ! თქვენო ბრწყინვალებავ! –– კვნესო- 
და,გულშეღონებული ტარტარენი,––დააყენეთ, დააყენეთ! ჩავიდეთ! 

მე ვგრძნობ... მე ვგრძნობ.. რომ საფრანგეთს შევარცხვენ!.. 

– ეგ არის დიახ! აგრე რომ დავაყენოთ ხოლმე!.. ან გაჭენებულ 
აქლემს რაღა დააყენებს?! : 

მიდიოდნენ და უკან ოთხი ათასზე მეტი არაბი მისდევდათ; იცი– 

ნოდნენ, ოხუნჯობდნენ, სულ ტარტარენს შესცქეროდნენ და, ეტყო- 

ბოდა, რაღაცას ელოდნენ... - 
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რას იზამდა ტარასკონელი გმირთა გმირი? თავი დაღუმა... უვარ- 

გისი მჩვარივით დასთრევდა გმირული ფესის ფოჩი... თავი დაღუნა 

და საფრანგეთი შერცხვენილ იქმნა. 

V 

შიში 

იქნებ სანახავად ძალიან კარგიც იყო აქლემით მგზავრობა, მაგ–- 

რამ ჩვენი ლომთა მჟლეტნი იძულებულნი იყვნე§ ფეხით ევლოთ, 
რადგან გმირული ფესის გმირულმა ფოჩმა აიჟინა –– თუნდა მო– 
მკლათ, აქლემზე აღარ შევჯდებიო! რაც ბარგი ჰქონდათ, სულ აქ- 
ლემს აჰკიდეს და თვითონ ფეხით მისდევდნენ; ნელ–ნელა მიდიოდ–- 

ნენ, საცა ნებავდათ, დაისვენებდნენ, საცა ნებავდათ, შენაყრდებოდ– 

ნენ! ქარავან-ბაში თვით ტარტარენი გახლდათ. წინ ტარტარენ ტა– 

რასკონელი მიბრძანდებოდა, მის შემდეგ აქლემი, უკან თავადი 
გრიგოლ ჩერნოგორიელი. 

მთელი ერთი თვე იარა ამ ქარავანმა. 
მთელი ერთი თვე სულ უპოვარ ლომთა ძებნას მოანდომა გან– 

რისხებულმა ტარტარენმა, კიდით კიდემდე მოიარა შელიფის მინ–- 

დორი, სიგრძე-სიგანე გაუზომა საფრანგეთის ალჟირს, ამ საკვირ- 

ველ ქვეყანას, სადაც ძველებური აღმოსავლეთი აბსენტს შეულახავს, 
დარბაისელი არაბი ფრანგის გოგოებს მოუხიბლავთ; სადაც ზღაპ- 

რული პატიოსნებით სავსე და უმან6ძო ახლა სასაცილოდ და სამა- 
სხროდ გამხდარა, ისევე სასაცილოდ, როგორც სასაცილო გახდება 

ხოლმე რომელიმე ღრმა შინაარსის წიგნი უვიცს, რეგვენს რომ 
წაუკითხოთ ვისმე და უთხრათ -–- აბა ახლა მიამბე, რაც წაგიკითხეო. 
ბევრ საკვირველებას ნახავს აქ კაცი, ოღონდ სურვილი ჰქონდეს 
ნახვისა ველურ- ხალხს ჩავცივებივართ –- თქვენი განათლება გვინ–- 
დაო და მათ გასანათლებლად ჩვენი დამპალი ბიწიერების გარდა ვე– 
რა მიგვიწოდებია რა. თვით გამანათლებელნიც ნეტავი საუკეთესონი 

მაინც ამოგვერჩია ჩვენ მორის! ვინც მოგვხვდა, ვისაც .მადა ჰქონდა 

და სინდისი ნებას აძლევდა, ყველა აქეთ გამოვისტუმრეთ –- წადი, 
ველურ ხალხს განათლება მოჰფინეო; თან მეფური უფლებით აღვ– 

პურვეთ და გული საპატიო ორდენით შევუმკეთ. მართლადა გაახათ– 
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ლეს ხალხი?! ვინ იქნება ჩვენ ნებას არ ასრულებდეს? საცა „ჰორ 

გვინდა, იქ რომ „არა“ გაბედოს ვინმემ, გავაწვენთ და სულ ტყავს 

გავაძრობთ! სულ. ფეხის გულში ვცემთ იმ უვიცს! არც მაშინ ის- 

წავლის?! არც მაშინ განათლდება?! საქმე სამართლიანად დასჯაა, საქ– 

მე ის. არის, ხალხი გრძნობდეს, რომ სამართლიანად სჯი, მაშ, დეე 
ისევ თავისმა ყადიმ ასამართლოს: მართალია, ამ ყადის Lინდისისა 

ნატამალიც არა აქვს, მაგრამ, სამაგიეროდ, სათვალე ხომა აქვს; ზის 
“თავისთვის ყადი –– ფარისეველი ყურანის და მართლმსაჯულებისა – 
და ოცნებობს: ნეტავი აგვისტო როდის დადგება, რომ სოფელში 

წავიდე, ამ დაწყევლილ სამსახურს ცოტა ხანი მაინც თავი დავაღ- 
წიოო; ზის თავისთვის ყადი და თვალებით მომჩივანთ ეკითხება: აბა, 

რამდენ ოქროს მომცემთო? ამის სამართალი, ამის განაჩენი იმაზე 

არის დამოკიდებული, ვინ რამდენს მისცემს. არა, ისავმა თავის სა- 
უფროსო ერთ ჯამ შეჭამადად გაყიდა და ყადიმ რომ თავისი განა- 
ჩენი გაყიდოს, რა გასაკვირველია?! და რადგან ველურთა შმორის 
განათლების გავრცელებას მშვიდობიანობა უნდა, ამიტომ ყველგან 

ჯარსა ვტოვებთ და ჯარის უფროსობას გარყვნილთ, ლოთებს ვაბა- 

რებთ; ეს უფროსნი უწინ რომელიმე გენერალ იუსუფის მეჯინიბენი 

იქნებოდნენ, ცხადია; ახლა კი გვერდით მოსარეცხე ქალები უსხე- 
დან, შამპანური ღვინით სკღებიან, ცხვრის მწვადი თავსაყრელი 

აქვთ და ამავე დროს ამათ კარვის გარეთ ხალხი შიმმილით იხოცება! 
ხალხი შიმშილით იხოცება და ბატონების ნასუფრალს ძაღლებს 

ეცილება. ' 

და გარშემო თვგალგადაუწვდენელი სახნავი მიწებია და ჯერ გაუ- 

ტეხელი ბუჩქნარით შემკული დაცემული მინდორი... ბეღელი საფ– 
რანგეთისა! საუბედუროდ, ბეღელში ერთ მარცვალ პურს ვერ იპო- 

ვით, ტურას და ბაღლინჯოს კი რამდენსაც გნებავთ. გადიზხედავთ, 
ნასოფლარებით სავსეა აქაურობა! ოხრად, უპატრონოდ დაგხვდებათ 

მთელი სოფელი, მთელი მაზრა! რა კერპი ყოფილა ეს ველური ხალ- 
ხი, რომ განათლებას გაჰქცევია თავს ანებებს მამაპაპეულ სახლ– 
კარს და მამულს, მამა-პაპათა საფლავს და სადღაც მიისწრაფვის! 
ამ ბეღელში მდგომი- შიმშილს გაურბის და შარაგზაზე უბედურად 

კვდება. აქა-იქ ფრანგების სოფელსა ნახავთ; დანგრეული სახლები, 
დაუმუშავებელი მიწები და კალია, რაღაც ცოფიანი კალია, რომელიც 

ფანჯრის ფარდებსაც კი არსად დაინდობს -–- აი, რას წარმოადგენს 
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ფრანგების სოფელი. თვითონ ფრანგები? ეს ახალსოფლელი ფრანგე– 

ბი? დიდით პატარამდე ყავახანაში ბრძანდებიან, აბსენტს შეექცე- 

ვიან, თან კონსტიტუციის შეცვლასა და რეფორმებზე ლაპარაკობენ. 
აი, რამდენ რასმე დაინახავდა ტარტარენი, დანახვა რომ სდომე- 

ბოდა რისიმე; მაგრამ რას იზამთ, რომ მისი ფიქრი, გონება, წადილი 

' და ოცნება მხოლოდ ლომს და ისევ ლომს ეკუთვნოდა და ლომით 
გატაცებული მიდიოდა სულ წინ, სულ პირდაპირ, არც მარჯგნივ მიუ– 

ხედავს, არც მარცხნივ, იმის მაგივრად, რომ ის გაესინჯა, რაც გზა– 

ზე იყო, ის შორს, შორს იცქირებოდა, იმ ოცნებით სავსე ქვეყნისა– 

კენ, სადაც ლომი უნდა მოლანდებოდა. 

რადგან მსწრაფლსაშლელი და მსწრაფლასაკრეფი კარავი მაინც 

ვერ მოახერხეს და ვერ გახსნეს და ტარტარენის მიერ მარსელიდან 
წამოღებული საჭმელიც არ გამოადგათ, იძულებული იყვნენ საღა–- 
მოობით ისევ სადმე სოფელში მისულიყვნენ. თავადი კარგად ყოფი– 

ლიყო თავის ქუდით, თორემ, დღეგრძელობა გაქვთ, კარგად ამათ 

დაუხვდებოდნენ ხოლმე. აღასთან ჩამოხტებოდნენ სადმე, უფანჯრო 

შენობაში, სადაც არეული იყო ერთმანეთში არაბული ტახტი და 
ევროპული კამოდი, სმირნიდან მოტანილი ხალი და ახლად გამო– 
გონილი ლამპარი, ძველებური ვერცხლის ფულით სავსე ზანდუკი და 

კედლის საათი.. მშვენივრად დაუხვდებოდნენ ხოლმე ტაორტარენს, 

გაუმასპინძლდებოდნენ, ხალხს დაუპატიჟებდნენ ნადიმს გაუმარ- 

თავდნენ, ცეკვას, ჯირითს... და როცა ყველა გათავდებოდა, როცა . 
გაკვირვებული ტარტარენი ახალს და გასაკვირველს აღარას მოელო– 

და, სწორედ ამ დროს მიუახლოვდებოდა მასპინძელი აღა და ანგა- 
რიშს მიართმევდა: სადილისა, სასმელებისა, სიმღერისა და სხვა.... 

ამდენი მერგებაო.. 

ეგეც თქვენი არაბული სტუმართმოყვარეობა! 

ლომი კი არსად იყო. 

ტარტარენი მაინც იმედს არა კარგავდა. მიდიოდა და მიდიოდა, 

საცა ბუჩქს ნახავდა, თოფს წაჰკრავდა ––- შიგ ლომი ხომ არ იმალე– 

ბაო; ჭალაში ხომ ერთი საათის სავაულლს ერთ დღეს ანდომებდა: 
დაუვლიდა და ახლად ამოხეთქილ ტოტსაც კი არ დატოვებდა უნა- 

ხავს)! შრრ! შრრ! -- იძახდა გმირთა გმირი და თან თოფის ლულას 
წაუჩიჩხვინებდა. ღამე, ვიდრე დაიძინებდა, ერთი, ორი საათი ჩასაფ– 

რებული იდგა სადმე... სულ ამაო იყო! ლომი არსად ჩანდა. 
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ერთ საღამოს, ასე ექვსი საათი უნდა ყოფილიყო, ჩვენი მგზავ- 
რები ახლად აყრილ ბუჩქნარში შევიდნენ. საშინელი, სულის შემ- 
ხუთველი სიცხე წვავდა იქაურობას. ისე ცხელოდა, რომ ბუნებას 
თითქო სიცხისაგან ძალ-ღონე აღარ აქვსო, მიმკვდარებულივით ჩუ- 

მად იყო და ამ სიჩუმეს მხოლოდ ღაუღალავი ტარტარენი არღვევდა 
თავის აქლემით. 

და შორიდან უცბად რაღაც ხმა შემოესმა, ოდნავ მოჰკრა ყური! 
შორიდან მოესმა ეს ხმა, ძლივს ესმოდა, თითქოს მოჩვენება არისო, 

მაგრამ ტარტარენი კი არ შედგა: მაშინვე იცნო ის დიდებული, მე- 

ფური ღრიალი ლომისა, რომელსაც ისევ ტარასკონში შეაჩვია ყური,“ 

მიტენის სამხეცეს რომ აეკრობოდა ხოლმე ყოველღამ. 
ჯერ იფიქრა, ვცდები, მოჩვენება არისო და ისევ ამ ფიქრში იყო, 

რომ თუმცა შორიდან, მაგრამ ცხადად მოესმა ლომის ბრაზიანი 

ღრიალი; თითქო ყველა ცდილობს ტარტარენი დავარწმუნოთო, შე– 

შინებულმა ბუნებამ რაღაც ხმაური მორთო, ყოველი მხრიდან სოფ- 

ლებიდან ძაღლების ღმუილი მოისმოდა: თვით აქლემმაც კი, ტარ- 
ტარენის აქლემმაც იგრძნო საშიში მტერი, კანკალი დაიწყო და 

ლომთა მჟლეტის იარაღს ზრიალი დააწყებინა. 

იჭვი სულელობაღა იქნებოდა! ლომია, ლომი! ჩქარა, ჩავუსაფ-. 
რდეთ! ჩქარა, დროს ნუ ვკარგავთ! 

ტარტარენის ბედზე იქვე ერთი ძველი მარაბუ იყო, ესე იგია, 
წმინდანის სასაფლაო –– პატარა ნიშივით აგებული შენობა, რომლის 

კარზემოდან ხატის წინ მიცვალებულის ყვითელი ქოშები ესვენა. 

შიგ რომ შესულიყავით, .ხომ განცვიფრდებოდით, იმდენ ტანისამოსს 
და ფეხსაცმელს ნახავდით კედლებზე ჩამოკიდებულს.. ტარტარენ 
ტარასკონელმა სწორედ აქ გაამაგრა თავისი ჩერნოგორიელი თავა– 

დი და აქლემი; თვითონ კი, რაკი ქარავანი დააბინავა და შიში აღა–- 
რაფრისა ჰქონდა, თვითონ ჩასასაფრებელი ადგილის ძებნას შეუდგა. 

ბევრი ეხვეწა თავადი გრიგოლი, მეც წამოვალ, ერთად ჩავუსაფ- 

რდეთო, მაგრამ ტარტარენმა არ ინდომა: უნდოდა ლომს მარტოდ- 

მარტო შებმოდა. ის კი სთხოვა თავად გრიგოლს, მანდედან ფეხი 

არ მოიცვალოთ, კაცნი ვართ, ვინ იცის, რა გვიწერიაო... ბოლოს, გა– 

მოთხოვებისას აიღო და მის ბრწყინვალებას მიაბარა ტყავის აბგა –– 
ფულით და ბანკის ბილეთებით სავსე –– ეშინოდა, მე რომ კიდეც 

96



გადავრჩე, ლომს ეს აბგა არ გადარჩება და ისევ ერთგულ თავადს 

ჰქონდეს, ის ემჯობინებაო. 

ახლა ჩასაფრებაღა აჯ„ლდა. მარაბუდან ერთ ას ნაბი„ზე ერთი 

გაბრდღვნილი ბუჩქი იდგა, ზედ წყლის პირას. სწორედ ამ ბუჩქს 
ამოეფარა გმირთა გმირი; ერთ მუხლზე დაეყრდნო, როგორც წესი 

და რიგია, თოფი მზად ეჭირა, ხანჯალი წინ მიწაში ჩაარჭო, ქარქა-- 
შიდან ამოძრობა არ გამიჭირდესო, და გაყუიბდა. 

დაღამდა, ჩამობნელდა. ძაან, ძაან ალაგს ჩასაფრდა ტარტარენი; 

იქვე, სულ ხუთ ნაბიჯზე პატარა, წმინდა ნ;კადული მოჩანდა; ახლო- 
მახლო წყალი-აქღა იპოვებოდა და, რასაკვირველია, ყოველი ნადირი 

წყურვილის მოსაკლავად აქეთ წამოვიდოდა. რუს გაღმა ნავალიც კი 
მოჩანდა ნადირისა, კვალი დარჩენილიყო, მთელი ბილიკი დაედოთ!.. 

დააცქერდა ტარტარენი ამ ბილიკს და შეაჟრიალა... რა წუწკი ღამე– 
ები სცოდნია ალჟირს, რა წუწკი! ერთ შამს არ მოჯასვენებენ! ხე- 
დავთ, ტოტებში რაღაც შრიალი ისმის?! ფეხის ხმა გეყურებათ? 
როგორ ფეხაკრეფით გვეპარება რაღაც არის და? გესმით, აგერ 

მგელი ღმუის!.. ცაში სულ ასი ადლის სიმაღლეზე კიდეე წეროები 
მოფრინავენ და ისე გაჰყვირიან, თითქო ყმაწვილს ახრჩობს ვინმეო. 

საშინელი ღამეები სცოდნია ალჟირს, ერთ წამს კი არ მოგასვენებენ! 

მართლადა, ძალიან მოუსვენრად იყო ჩვენი ტარტარენი. აცივებ- 

და საწყალს, კბილს კბილზე აცემინებდა, დღა რადგან თოფს ხელში 

ვეღარ იმაგრებდა, იქვე მიწაში ჩარჭობილ ხანჯლის ტარზე დაებ- 

ჯინა. კანკალებდა ტარტარენი და კანკალებდა თოფი! კანკალებდა 
-თოფი, ხანჯლის ტარს სცემდა და სწორედ დიპლიპიტოსავით მიჰყვე- 
ბოდა ლომთამჟლეტის კანკალს. რას იზამთ? ყოველთვის ხომ ერთ 

გუნებაზე არ იქნება კაცი?! ჰოდა, ხანდახან, აი, როგორც ამ საღა- 

მოს... თუ არა და გმირმა რომ შიში არ იცოდეს, გმირობასაც ხომ 

აღარავინ უქებდა?! 

ჰოდა! ტარტარენსაც შეეშინდა და ძალიან შეეშინდა. მაინც არ 

შედრკა, თავი გაიმაგრა. იდგა დაჩოქილი და ელოდა, ელოდა ერთი 

საათი, ორი საათი... მოგეხსენებათ, ვაჟკაცობასაც თავის საზღვარი 

აქვს... მოულოდნელად, იქვე სულ რამდენიმე ნაბიჯზე სამინელი 
ფეხის ხმა ·მოესმა და, ნადირისაგან დაძრული ქეების გრიალი. აქ კი 

შიშმა აიტანა, შიშმა დაჯაბნა! უცბად დაცალა თოფის ორივე ლულა, 
ვინ იცის, რას ესროლა – ც-ს თუ დედამიწას, მიწაში ჩარჭობილი 

7. ალფონს დოდე ზ?



ხანჯალი არც კი მოჰგონებია და მოკურცხლა მარაბუსკენ დარჩა 

მიწაში ხანჯალი, თითქოს ნიშანი გმირთა გმირის შიშის და ლაჩრო- 

ბისა, თითქოს იქ ემარხოს ლომთა მჟლეტის ვაჟკაცობა და დიდე- 

ბაო. | 
ტარტარენმა გიჟივით მიირბინა ქარავანთან და შეჰყვირა: 
–- მიშველეთ! თავადო გრიგოლ, მიშველეთ! ლომი! 

ხმაც არავინ მისცა. 

–– თქვენო ბრწყინვალებავ! მანდა ხართ?! 
იქ აღარ ბრძანდებოდა მისი ბრწყინვალება. იქ აქლემიღა იდგა 

და დინჯად იცოხნებოდა... თავადი გრიგოლ ჩერნოგორიელი კი გა- 
პარულიყო და თან ტარტარენის ფულით და ბანკის ბილეთებით 

სავსე აბგა წაეღო... ეს ერთი თვე მეტი იყო, რაც მისი ბრწყინვა–- 

ლება მარტო ამ შემთხვევას ელოდა. 

VI 

ძლივს 

როგორ გაატარებდა მოტყუებული ტარტარენი ამ უბედურ და 
ტრაგიკულ ღამეს, ეგ თგით მკითხველმა წარმოიდგინოს. 

ჯერ ისევ ბნელოდა, რომ გამოეღვიძა მიიხედ-მოიხედა, დარწ- 
მუნდა, რომ თავადი მართლა გაპარულიყო და ფულიც თან წაეღო; 

ნახა, რომ მარტოდმარტო იყო ამ აკლდამაში, გაქურდული, თავდა– 

ნებებული, მუხთალი, მოღალატე მეგობრისაგან შეურაცხყოფილი; 

ნახა, რომ ერთი აქლემის მეტი აღარა შერჩენოდა რა ამ უცნობ, სა- 

შინელ ქვეყანაში, ·ჯიბეში შავი ფულიღა უჩხრიალებდა... სასოწარ- 
კვეთილებას მიეცა ჩვენი გმირთა გმირი; თავის სიცოცხლეში პირ- 

ველად მოერია შხამიანი ეჭვი. მაშ, თავადიც მატყუებდაო, ფიქრობ- 
და ტარტარენი: ნუთუ მეგობრობაც სიცრუე ყოფილა, დიდებაც, 
სახელიც, ლომებიც! ნუთუ სულ ტყუილია აქაურობაო, ფიქრობდა 

ეჭვისაგან გულჩათუთქული ·გმირთა გმირი და ცხარე ცრემლი წასკდა 
საბრალო ტარტარენს. იჯდა მარაბუს კარებში თვალებზე ხელები 
მიეფარებინა, თოფი კალთაში ჩაედო და ასე გულამომჯდარი ტირო- 

და. მის მწარე სლოკინს და ცხარე ცრემლს მხოლოდ ერთგული აქ- 

ლემი ხედავდა...“ 
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უცბად, იქვე, სულ ათი ნაბიჯის მანძილზე, ტარტარენის პი4»ა- 
პირ ერთი უშველებელი ლომი გაჩნდა; თავი მაღლა აეღო, ფაფარი 

ამლოდა, თვალებს აბრიალებდა ტარტარენისკენ. ღრიალებდა გა- 
აფთრებული ლომი და სულ კანკალი დაიწყო ყველამ, მარაბუს 
კედლებმაც კი; თვით წმინდანის ქოშებიც შეინძრნენ ღა წმინდა5ის 
შარვალი, რომელიც იქვე მარაბუში ეკიდა, ხომ სულ თრთოლამ აი- 
ტან.. 

მარტო ტარტარენი არ შეშინებულა. 

– ძლივს! –– შესძახა "ლომთა მჟლეტმა; წამოხტა, თოფს წამო- 

ავლო ხელი; დაუმიზნა შიგ შუბლში ორივე ტყვია! რომ მოენდომე- 
ბინა, შიგ თვალში ჰკრავდა! მერე რა ტყვია? ტყვია. როძელიც მოხ- 
ვდება რასმეს თუ არა, მაშინვე გასკდება! შადრევანივით ამოდიოდა) 
მოკლული ლომის თავიდან ხან ტვინი, ხან სისხლი! „ძლივს! ფიქ- 
რობდა ტარტარენი, ძლივს!“ ამაყად იყურებოდა აქეთ-იქით და... 

ვაი, საშინელებავ! ორი გაგიჟებული ზანგი თავიანთი კომბიღებით 
მორბოდა ტარტარენისაკენ ლანძღვით და მუქარით! ისევ ის მილი– 
ანელი ზანგები! 

უბედურება მეტი გნებავთ? მოშინაურებული ლომი შემოაკვდა 

თურმე, საწყალი ბრმა ლომი, რომლის გულისთვის ერთხელ უვე 

იწვნია არაბული კომბლის გემო. ! 

ძალიან გადარჩა, მაჰმადის მადლმა! სულ ცოფსა ჰყრიდა ორივ 

ზანგი! ისე იქნევდნენ კომბლებს, მგონი ტარტარენისა ძვალიც 

აღარ დარჩენილიყო. მაგრამ სწორედ ამ განსაცდელში მყოფს მოევ– 

ლინა მხსნელი და კომბლით სამარცხვინო სიკვდილი ააცდინა, ეს 

გახლდათ ორლეანვილელი მეველე, რომელიც იქვე ბილიკს მო:- 

დეგდა ხმლითა და ოქრომკედიანი ქუდით გამშვენებული. 

ოქრომკედით ნაკერი ქუდის დანახვა და ზანგების დაშოშმინება 

ერთი იყო. მეფური მედიდურებით მიუახლოვდა მეველე, საქმე გა– 
მოიძია, ოქმი შეადგინა, მკვდარი ლომი აქლემს აჰკიდა, მომჩივანი 

და დამნაშავე წინ გაირეკა ორლეანვილისკენ, მიიყვანა და მამასა%5–- 

ლისს ჩააბარა. ; 

ამისთანა დახლართული და დაუმთავრებელი დავა ჩემს მტერსაც 

ნუ გადახდეს! 

ტარტარენმა ალჟირის ერთი მხარე ხომ ნახა -–– სოფელი და იქ 

გაფანტული ხალხი, ახლა მეორე მხარეს ხედავდა ალჟირულ ცხოვ- 
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'რებისას, უფრო საცინელს და საზიზღარს, ––ეს გახლავთ ქალაქი, 

სასამართლო, დავიდარაბა და ვექილები. სამართალი ძებნა და ერთი 
დასახიჩრებული, სახარელი რაღაც აჩვენეს, ისიც ორივ თვალით 
ელამი; ყავახანაში ბრძანდებოდა და მომჩივანთ აქ უსმენდა; ვექილი 

ძებნა და ისევ ყავახანამი მიუთითეს -–– ვინც უბინაო, უსაქმური 
იყო, ვინც ყველაფერში უვარგისი გამომდგარიყო, ვექილობისთვის 

მიეყო ხელი; საქმეები მოიკითხა და არყით და აბსენტით გაჟღენთი- 

ლი ქაღალდები მისცეს. თითქოს იგრძნეს –– ტარტარენს ჯიბეში მარ–- 

კიანი ქაღალდი უდევსო. გარს შემოეხვივნენ ვექილები, მსაჯულები, 
გამომძიებლები, ბოქაულები და მათი თანაშემწე და თანაშემწეთა 

თანაშემწენი; კალიასავით დამშეულები იყვნენ, გამხდრები, გაუმაძ- 

ღარნი, თითქო ხოკი ეჯდათ მუცელში; ვაი იმის ბრალი, ვინც ამათ 

ხელში ჩავარდება! დაეხვევიან, რაც კი რამ აბადია ხელიდან გამო– 

აცლიან, კიდევაც ვალს წაადებენ, სისხლს გამოსწოვენ, სიცოცხლეს 
შეუნახევრებენ და შიშველ-ტიტველს –– რის მაქნისი ხარო? –- პან– 

ღურსა ჰკრავენ. 

უმთავრესი ის იყო, რომ გამოეკვლიათ როგორმე: სად მოკლა 
' ტარტარენმა ბრმა ლომი –– ალჟირის სამოქალაქო, თუ სამხედრო ნა-, 

წილში?,პირველ შემთხვევაში საქმეს მომრიგებელი მოსამართლე გა– 

არჩევდა და, რაც იქნებოდა, იქნებოდა, აქ საშიში არა იყო რა! მაგ– 

რამ ერთიც ვნახოთ –- ის ადგილი სწორედ სამხედრო ნაწილისა გა- 
მომდგარიყო? მერე? მაშინ საქმე სამხედრო მსაჯულს ჩაუვარდებო- 
და ხელში და საწყალ ტარტარენს საშინელი სურათები ელანდე– 
ბოდა: ეს დამხვრიტესო, ეს ჩამომახრჩვესო, ეს ორმოში _ჩამიძა– 

ხესო... 

ცუდი ის იყო, რომ ამ ორ ნაწილს ალჟირისას გადაწყვეტილი 
საზღვარი არა ჰქონდა -–– ერთი თვე მეტი ატარეს ჩვენი უბედური 
ლომთა მჟლეტი, აწვალეს, აწამეს, ჯგართ აცვეს და ბოლოს გამოარ- 

კვიეს, რომ თუმცა ლომი სამხედრო ნაწილში იქნა მოკლული, თვით 
მკვლელი, ესე იგი, ტარტარენ ტარასკონელი, სამოქალაქო ნაწილში 
იმყოფებოდა და იქიდან ესროლაო, საქმე, მაშასადამე, მომრიგებელ- 
მა მოსამართლემ გაარჩია და გადაწყვიტა: ტარტარენ ტარასკონელს 

ლომის ფასად ორი ათას ხუთასი ფრანკი გადახდეს და სასამართლოს 

ხარჯიც იმანვგე გადაიხადოსო. 
საიდან უნდა ეშოვა ამოდენა ფული? თავადმა შავი ფულის 

– » · 
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გარდა არა დაუტოვა რა და ისიც დიდი ხანია ქაღალდეაზე, მ:რკებზე 

და მართლმსაჯულებრივ არაყზე დაიხარჯა. ორი ათას ხუთასი ფრან- 
კი? საიდან? · 

რას იზამდა უბედური ლომთა» მჟლეტი? ჯერ იარაღის ყუთი გა- 
ხსნა და ცალ-ცალკე ყიდღა თოფებს. 5:5ჯლებს, ხმლებს, თავსამ– 

ტვრევებს... ერთმა მეწვრილმანემ სამგზავრო საჭაელების ყუთი 
იყიდა, ერთმა აფთიაქარმა ბეზიუკეს ნაჩუქარი (რაც კი ზანგს გადარ- 

ჩენოდა) წამლები, სანადირო, მაღალყელიანი წაღებიც კი გაიყიდა, 

ასე გასინჯეთ! ზედ მსწრაფლსამლელი კარავი მიჰყვა. ძველი ტანი- 

სამოსით მოვაჭრემ იყიდა, გაშალა როგორც იყო და ზედ დააშწე– 

რა –– ჩინური კარავი! 

ყველა ხარჯი გადაიხადა ტარტარენმა და ლომის ტყავი და აქლე– 
მიღა დარჩა, ლომის ტყავს ძალიან მოუარა ფრთბილად მოკეცა, 

ყუთში ჩადო და ტარასკონს გაისტუმრა, ბატონ ბრავიდას მისამარ- 

თით (ამასაც მალე მოგახსენებთ, რა გავლე5ა იქონია ამ საკვირვე- 
ლად ნაშოვნმა ლომის ტყავმა ჩვენი გმირის ცხოვრებაზე). რაც შე- 
ეხება აქლემს, იმის იმედიღა ჰქონდა –– ალჟირამდე მიმიყვანს რო–- 

გორმეო; ის კი არ გეგონოთ, აქლემით სიარულს აპირებდა, არა, 

გავყიდი, დილიჟნის ფულს როგორ ვერ ავიღებო? ამაზე უკეთეს 
მგზავრობას აქლემით სხვას ვერას მოახერხებდა. საუბედუროდ, ამ 
საკვირველი აქლემის ყიდვას ვერავინ ბედავდა. ტარტარენი კი სუ– 

ლით და გულით ქალაქ ალჟირისკენ მიისწრაფოდა. თავის პატარა ბა– 

იას ნახვა სწყუროდა! უნდოდა ენახა თავისი კოპწია სახლი, წყარო, 

ქალაქგარეთ ნაყიდი ბაღი და ბროწეული ოცნებობდა -–- მივალ, 

ცოტას დავისვენებ და საფრანგეთიდან ფულიც მომივაო. მაგრამ 

რას იზამდა, რომ აქლემი არ გაიყიდა? ფეხით ვივლიო, გადაწყვიტა 
და გზას გაუდგა. ჯიბეში კი გროში არ ჰქონდა. 

"ასე გაჭირვებულს მარტო აქლემმა არ უღალატა. აკი მოგახსე– 
ნებთ, საკვირველი იყო ეს აქლემი. რაღაც ჩვენთვის გაუგებარი სი- 

ყვარული აუვარდა ტარტარენისადმი და ჩრდილივით უკანა სდევდა: 
რომ დაინახა –– ჩემი ტარტარენი დაიძრა და ორლეანვილიდან მიღი– 
სო, ისიც უკან გამოეკიდა და თვალი აღარ მოუშორებია. 

ჯერ კიდეც ეამა ტარტარენს ასეთი ერთგულება. ყველამ უმტყუ- 
ნა, ყველამ უღალატა და ამ ოთხფეხმა პირუტყვმა კი არ გაიმეტა 

თავისი ტარტარენი; ნეტავი რისთვის? სრულეად არაფრისთვის! მთე– 

101



ლი თვე ისე გავიდოდა, რომ ერთ მუჭა თივასაც არ მიაწოდებდ), 
აქლემი თვითონ მოულობდა თავის საჭმელს; ჰქონდა საჭმელი სა- 

წყალს –– ხომ კარგი, არა და არც ეს ანაღვლებდა. 

მაგრამ რამდენიმე დღის შემდეგ ტარტარენს მოსწყინდა ეს გა- 

ნუშორებელი თანამგზავრი. ჩრდილივით უკანა სდევდა, დაღონებუ- 

ლი, დაღვრემილი, თითქო თავ-პირი ჩამოსტირისო და ტარტარენს 

თავის უბედურებას აგონებდა; ის დავიწყებას ცდილობდა, ეს აქლე- 

მი კი, თითქო აჩრდილი იყო ლომებზე ნადირობის თავგადასავლისაო, 

სულ იმას ჩასძახოდა -- შენს ნადირობას ნუ დაივიწყებო! და შე- 

„ეზიზღა თავისი ერთგული აქლემი, შესძაგდა იმისი დაღონებული გა-- 
მომეტყველება, მოშვებული კუზები, ერთი სიტყვით, ჭირივით შე– 
ეჯავრა, გადაეკიდა და იმასღა ფიქრობდა –– თავიდან მოვიშორო რრ- 

გორმეო. მაგრამ აქლემიც... ძალიან ერთგული აქლემი იყო და! ტარ– 
ტარენი დაემალებოდა ხოლმე, ის მაინც თავს წაადგებოდა; გაექცე- 
ოდა, აქლემი გაუსწრებდა ხოლმე; ხანდახან, გაბრაზებული შედგე– 
"ბოდა და შეჰყვირებდა: გასწი, გამეცალე, აღარ მომშორდებიო?! 

თან ქვებს დაუშენდა. აქლემი გაჩერდებოდა, დაღონებული უყურებ- 
და გაბრაზებულ ტარტარენს და ბოლოს ისევ უკან გამოეკიდებოდა! 

რა უნდა ექნა საწყალ გმირთა გმირს? უნდა დამორჩილებოდა გან- 

გებას. რას იზამდა? 

ამ წვალებაში იყო მთელი · რვა დღე. ბოლოს, დაღლილმა, 

მტვრით და ტალახით გასვრილმა, შორიდან ალჟირის თეთრი შენო- 
ბები, მეჩეთები და ამწვანებული ბაღები დაინახა; ქალაქს მიუახ- 

ლოვდა და მტვრიანი მუსტაფას გზა იცნო; ისევ ძველებურად ირე–- 
ოდა აქ ხალხი –– ჯარისკაცნი, არაბები, ზანგები, ფრანგები, საქონე- 

ლი, ცხენი, ერთი სიტყვით, ძაღლი პატრონს ვეღარ იცნობდა და 
ამოდენა ხალხი სულ ტარტარენს და იმის აქლემს უყურებდა. აქ კი 

უმტყუნა მოთმინებამ. 

–- არა, არა! –– თქვა ტარტარენმა, –– შეუძლებელია! ამ აქლემით 

ქალაქში მაინც არ შევალ, რაც უნდა იყოს. 

მიიხედ-მოიხედა, ერთ ადგილას რამდენიმე ურემი გაეჩერებინათ, 

გარს ხალხი შემოხვეოდა... თვითონაც ხალხში ჩაერია, მიძვრა-მოძ- 

გრა და ერთ ნარვალში კი მიიმალა. 7 

არ გასულა ხუთი წუთი, რომ თავის აქლემიც დაინახა: შეშინე- 
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ბოდა საწყალს, ჩემი ტარტარენი რა მექნაო, ყელი უფრო წაეგრძე– 
ლებინა, თვალები დაექჭყიტა და გაჩქარებული გარბოდა. 

თითქო მძიმე ტვირთი რამ მოხსნესო, ისე თავისუფლად ამოისუნ- 
თქა გმირთა გმირმა. წამოდგა, მუსტაფას გზას თავი დაანება -– ჩემს 

აქლემს არსად შევხვდეო, შორს მოუარა და ქალაქში მშვიდობით 

შევიდა. 

VII 

„სევდა სექდაზე დამექრთო!“ 

თავის პატარა სახლს რომ მიუახლოვდა, რაღაც უცნაური ხმები 
შემოესმა და განცვიფრებული გაჩერდა. ბინდდებოდა, ქუჩაში აღა- 
რავინ იყო. ზანგის დედაკაცს კარი ღია დარჩენოდა და სახლიდან ს.– 
შინელი სიცილი და ხარხარი გამოდიოდა; ჭიქების წკრიალი, ერთი 

მხიარული ყიჟინა, ერთი ვაი-ვაგლახი; ამოდენა ხმაურში, ამოდე5ა 

„დალიე, დალიეს“ ძახილში ზარივით კრიალი გაჰქონდა ვიღაც ქა- 

ლის ხმას; ქალი მაღალი, სასიამოვნო ხმით მღეროდა #ML9V00 1მ 

ს0IIლ-ს სიმღერას. 

–- მაშ, თავი ცოცხალი რაღად მინდა! –– დაიძა»> ტარტარენმა 
და სახლში შევარდა, თან კი გული რაღაცას ცუდს ეუბნებოდა, ფერი 
მისდიოდა, მუხლი უკანკალებდა. 

ოჰ, უბედური ტარტარენ ტარასკონელი! რა ნახა, რომ იცოდეთ?! 

რა ნახა?! შუა ეზოში გაეშალათ სუფრა, აერიათ ერთმანეთში ქადა- 
ნაზუქი, ბალიშები, საჭმელ-სასმელი და თამბაქო, ღვინო და ჩონგუ- 
რი და შიგ შუა სუფრაზე პატარა ბაია... წამომდგარიყო და მღეროდა, 

ტანისამოსი... გულგახსნილი პერანგი ეცვა, ვაჟის "შარვალი... 

მღეროდა და ეშხით გატაცებული ხან ხელს იქნევდა, ხან ფეხს... 
თავზე, გესმით, ოფიცრის ქუდი დაეხურა, ჩათუქესნურად –– გვერდ- 
ზე.. მის ფეხთით, ზედ სუფრაზე კაპიტანი ბარბასუ წამოწოლილე- 

ყო, ქალის ეშხით და შამპანური ღვინით დამთვრალიყო, ამ სიმღე– 
რაზე იცინოდა და ტიტველა ბარკალზე ჩქმეტდა. 

დაღლილ-დაქანცული იყო ტარტარენი, მტვრიანი, გამხდარი, მი– 

სუსტებული, მაგრამ ისეთი ბრაზით აბრიალებდა თვალებს, რომ 

მისვლა და ამ თათრულ-ფრანგული ქეიფის შეწყვეტა ერთი იყო. 
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ერთ. შეჰკივლა ბაიამ და “ძემინებული მტრედივით -შინ მევარდა. 
კაპიტანი ბარბასუ კი არ შემკრთალა, ხარხარებდა, რაც კი შეეძლო, 
სულს ძლივს იბრუნებდა. 

–- აი, დალახვრა ჩემმა გამჩენმა!,. ბატონო ტარტარენ! თქვენა? 

როგორ მოგწონთ, ჰა?! ახლაც იტყვით, ბაიამ ფრანგული არ იცისო?! 
· ტარტარენ ტარასკონელი თავს ძლივსღა იმაგრებდა. 
–- კაპიტანო... “ 
– რომ გითხარ, ფრთხილად-მეთქი! მე კი არ ვიცოდი, გადა– 

გვიხდიდა, –– ჩამოსძახა აივნიდან მარსელური კილოთი ბაიამ... 

ეს კი ვეღარ აიტანა ტარტარენმა, გულმა უმტყუნა და, თითქო 

მეხი დაეცაო, ისე დაეშვა ზედ სუფრაზე. ყველაფერს წარმოიდგენ- 
და, მაგრამ იმას კი ვერ იფიქრებდა, რომ მის ბაიას ფრანგული ეცო- 
დინებოდა და ისიც მარსელური კილო?! 

–- აკი მოგახსენეთ, ბატონო ტარტარენ, ალჟირელ მავრის ქა- 
ლებს ერიდეთ-მეთქი, –– უთხრა საყვედურით კაპიტანმა ბარბასუმ: –– 
თქვენი ჩერნოგორიელი თავადისა არ იყოს! 

ლომივით წამოიწია ტარტარენმა. 
– თუ იცით, სადა ბრძანდება მისი ბრწყინვალება! 
–- აქვე, ახლო გახლავთ, ძალიან ახლო. ხუთი წლის ვადით გახ- 

ლავთ აქ მუსტაფას ციხეში დაჭერილი. ხელი თურმე “სხვის ჯიბეში 
ჰქონდა, რომ დაიჭირეს, ეს პირველი კი არ გეგონოთ! კიდევ 

ხშირად მოსვლია ეს ამბავი, ნუ გეშინიათ ჯერ სამი წელიწადი 
მგონი საფრანგეთში იჯდა ციხეში.. შიგ ტარასკონის ციხეში, თუ 

არა ვცდები! | 

_ ტარასკონის ციხეშიო! –- შეჰყვირა ტარტარენმა და ნათლად, 

ცხადად წარმოუდგა, ვინ იყო თავადი გრიგოლ ჩერნოგორიელი, ახლა 
კი მიხვდა, რად იყო რომ იძახდა, ტარასკონში სამი წელიწადი ვიყავ 

და... იძულებული ვიყავ... ვიმალებოდიო. 
–- მაშ არ იცოდით! ეეჰ, ჩემო კარგო ტარტარენ! ამ ქვეყანაში 

თვალები უნდა დააჭყიტოთ! ორივ თვალი უნდა დააჭყიტოთ, თორემ 

ვაი თქვენი ბრალი! ისე გაგყვლჟფავენ, ისე გაგბტყვნიან, როგორც 

მწყერსა! როგორო იყო, მოლა რომ გალობდა? 

–- ვინ მოლა? რა მოლა? 

–- ვეჟო?!.. ვითომ აღარც კი გახსოვთ?! აგერ აიმ მეჩეთხზე რომ 

მოლა აძვრებოდა და ალაჰის დიდებას გალობდა! ჰა, ბატონო ტარ- 
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ტარენ! ალაჰის დიდებას კი არა, თქვენს ბაიას ეარშიყებოდა... ამას 
წინათ გვიამბო აკბარმა.. მთელი ქალაქია და ეგ ამბავი, სიცილითა 
კვდებიან ან... არა, კარგი და, თვით ბატონი და პატრონი ტარტარე- 
ნი აქა ბრძანდება და თავის თვალით დაჰყურებს, თავის ყურით ის- 
მენს, რომ მის პატარა ბაიას სიკვარულს უმღერიან და დროს უნიშ- 
ნავენ, –– აქა და აქ მოდი, ჩემო გვრიტო, ტარტარენს შუბლი დავუმ- 
შვენოთ რქებითაო... წმინდა არს ალაჰი და ბაიას სიყვარულიო! ჰა, 

ბატონო ტარტარენ?! 

-- მაშ სულ ქურდ-ბაცაცები, სულ ფლიდები ყოფილან ამ ქვე- 
ყანაში? -- წამოიკვნესა უბედურმა ტარტარენმა. 

ბარბასუმ ფილოსოფიურად მწარედ გაიღიმა. 
–- რას იზამთ, ჩემო ტარტარენ? მოგეხსენებათ, ახლად დაპყრო– 

ბილი ქვეყანა... ეგ კი არა, თუ ჩემს სიტყვას დაიჯერებთ, ––- იცით 
რა? მე რომ თქვენ ვიყო, დღესვე ტარასკონს წავიდოდი. 

– ტარასკონს წავიდოდიო? ადვილი სათქმელია, მაგრამ ფული? 
მაშ, არ იცით, რომ გამქურდეს? რაც რამ მებადა სულ წაიღეს იმ 

ოხერ უდაბნოში, ლომებს რომ ვჟლეტდი? 
_. –– ფული რა სახსენებელია? –– უპასუხა სიცილით ბარბასუმ. –-– 

„ზუავი4“ ხვალ მიდის საფრანგეთისაკენ-და, თუ გნებავთ, წამობრძან- 

დით. ჰა, რას იტყვით? მოდიხართ? ძალიან კარგი! ახლა ერთი თხოვნა 
კიდევ: ე მანდ რამდენიმე ბოთლი ღვინო კიდევ უნდა იყოს, აფსუ– 
სია, დაულეველი დაგვრჩეს! აბა დაბრძანდით... ეს ვადღეგრძელოთ... 
რაც მოხდა, მოხდა, არა, ბატონო ტარტარენ? ბაიას გამო ხომ არ 

მემდურით? არა? ძალიან კარგი! თქვენ და ეჭვიანობა? 
ცოტა ხანს ჩაფიქრდა ტარტარენი –- ეს, საჭირო იყო გმირული 

ღირსების დასაცავად და მერე სუფრაზე გამოიჭიმა. ჭიქა აივსო, გა– 

დაკრა. სადღეგრძელო სადღეგრძელოს მოჰყვა. ჭიქის ხმა რომ მო– 
ესმა, ბაიამაც გული მოიბრუნა, შიში გაუკრთა, ჩამოვიდა და შუაშა 
ჩაუჯდა ბარბასუს და ტარტარენს. 

დიდი ხანი გასტანა ქეიფმა და პატარა ბაიამ MმIC0 1გ ხ0116-ს 
სიმღერა, წეღან რომ ტარტარენმა შეაშლევინა, ახლა ბოლომდე იმ– 

რა. ' 

ა სამი საათი იქნებოდა, თენდებოდა, სმა რომ- გაათავეს. მართა- 

ლია, ტარტარენს ღვინისაგან ფეხი ერეოდა, მაგრამ, სამაგიეროდ, 
თავი შეუმსუბუქდა, დარდი გადაავიწყდა. გააცილა კაპიტანი ბარ- 
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ბასუ და ნელ-ნელა შინისჯენ მიდიოდა. მოუახლოვდა მეჩეთს. ბაიას 
არშიყი მოლა მოაგონდა, იმის ლოცვა და ღაღადება ბაია–ალაჰისადმი 

და სიცილი დაიწყო. ერთმა კარგმა აზრმა გაურბინა სამაგიეროს 

ამითი გადავუხდიო. მეჩეთის კარი ღია იყრ. შევიდა, ხალებით და- 
გებულ კიბეს აჰყვა, იარა, იარა და სულ ზევით ერთ პატარა ოთახ- 

ში კი შევიდა. ჭერში ანთებული ლამპარი ეკიდა, ტახტზე თვით 
მოლა ბრძანდებოდა წამოწოლილი. ქვეყნის სარტყელი თავზე შემო- 
ეხვია, კრიალოსანს ათამაშებდა, ჩიბუხს ეწეოდა და წინ ერთი უშ- 

ველებელი ჭიქა ედგა; ნელ-ნელა ყლურჭავდა, ვიდრე მოვიდოდა 
ჟამი ალაჰის და ბაიას დიდებისა... ტარტარენი რომ დაინახა, შიშისა- 
გან ჩიბუხი ხელიდან გაუვარდა.. კიდევ კარგი, აბსენტი არ და- 

ექცა. 
–- ხმა, კრინტი! შე ეშმაკის კერძო, შენა! –– შეუტია ტარტარენ- 

მა: –– მოიხსენი შენი ქუდი... აბა, ჩქარა, 

მოლა გაციებულივით კანკალებდა: მოიხსნა ქუდი, ტანისამოს–- 
საც კი გაიხდიდა, ტარტარენს რომ ებრძანებინა. გადაიცვა გმირთა 

გმირმა მოლას ტანსაცმელი და დინჯად, აუჩქარებლად გავიდა გა- 

რეთ. 

) მშვენიერი მთვარიანი ღამე იყო. ისე მოჩანდა მთელი ქალაქი, 
თითქოს ტარტარენს ხელისგულზე უდევსო. ღამის სიჩუმეს მოუს- 
ვენარი ზღვის ტალღები და აქა-იქ გვიანი გიტარის ხმა არღვევდა. 
ცოტა ხანი გაჩუმებული გადასცქეროდა ტარასკონელი მოლა ამ 

სურათს, მერე ხმა მოიკრიბა, ხელები ააპყრო და დასძახა: 
„ლა, ალლა, ილ ალლა! მაჰმადისთანა მასხარა ჯერ არავინ გაჩე– 

ნილა!.. აღმოსავლეთი, ყორანი, ლომნი და მავრის ქალები ღორის 
დინგად არა ღირან!.. თათარი აღარსად არის... ქურდი. ღა კახპა ბევ- 

რია! გაუმარჯოს ტარასკონს!“ 

ასე გაიძახოდა ტარტარენ ტარასკონელი არეულ ფრანგულ და 

არაბულ სიტყვებს, ხან ერთ მხარეს გადასძახებდა, ხან მეორეს... 

და ნელ-ნელა სხვა მეჩეთებზედაც გამოჩნდნენ მოლები, ბანი მისცეს 
ამის ვითომდა ლოცვას და მთელს ქალაქს ალაჰის დიდება მოჰფი- 
ნეს. სწორედ იმ დროს, როდესაც უმთავრესი მეჩეთიდან ალლაჰის 

მასხარად აგდება ისმოდა, გულწრფელი მორწმუნე მუსულმანნი ტარ- 

ტარენის ლოცვაზე გულში მუშტს იცემდნენ და ალლაჰს ევედრე- 
ბოდნენ. : 
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VIII 

ტარასპონის ტარასპონი! 

შმშუადღეა. „ზუავი“ სამგზავროდ მზად არის. „ვალენტინის“ ყა- 

ვახანაში ბანზე ასულან ოფიცრები, თვალებზე დურბინდი, მიუდევთ, 
შურით შესცქერიან გემს და იმ ბედნიერთ, რომელნიც საფრანგე– 

თისკენ მიდიან. ამის მეტი გასართობი აღარა დარჩენიათ რა. ზღვის 
პირს მდგომ ნავებში ბარგს აწყობენ, მგზავრები სხდებიან და „ზუა- 
ვისკენ“ მიეჩქარებიან. 

მარტო ტარტარენ ტარასკონელი გახლავთ უბარგოდ. აგერა მო– 

დის ზემო უბნიდან; ბაზარი ჩამოიარა და დიდ ქუჩაზე გამოვიდა. 
ბარბასუც ხომ თანა ჰყავს. საბრალო ტარტარენის თავისი იარაღი 

ალჟირში დატოვა, იქვე დამარხა თავისი დიდებული აზრები და ვაჟ- 

კაცური ოცნებანი და ახლა ცარიელი მიდის შინისკენ, ხელები ჯი- 

ბეში ჩაუყვია და გაცრუებულ იმედს ნანობს. 

ის იყო ნავში ჩახტა და აქლემიც გამოეცხადა. სირაქლემა- 

სავით მოფრინავდა შორიდან, ისე გამწარებული მორბოდა –– ახლაც 
არსად გამეპაროსო, ისეთი სასაცილო რამ იყო, ტარტარენსაც კი 

გაეცინა ოცდაოთხ საათზე მეტია, საწყალი აქლემი დარბის 
თავგადაგლეჯილი მთელ ქალაქში და თავის პატრონს დაეძებს. იპოვა 

და ისიც სად? ზღვაში, ნავში!! 

უხაროდა ტარტარენს, აქაც მომყვებაო?! მაგრამ რა დაინახა, ერთ- 
გულმა აქლემმა მამაცურად შეტოპა ზღვაში და ნავს გამოეკიდა, 

რაკი დარწმუნდა ტარტარენი, კარგი ცურვა სცოდნიაო, ფერი ეცვა- 

ლა. დაეწია. აქლემი, სწორედ ნავს გაუსწორდა და ისე ალერსიანად 
შესცქერის ტარტარენს, ისეთი სიყვარულით, ისე ნაზად! „რა არის, 

მეც წამიყვანე, –– ევედრება მას დაღონებული, –– შენთან წამიყვა- 

ნე, მომაშორე ამ დაწყევლილ ქვეყანას რომელსაც არაბეთი სა- 
მასხაროდღა ჰქვიან, რომელშიც აღმოსავლეთისა კვალიც აღარსად 

დარჩენილა! მომაშორე ამ ჯოჯოხეთს, სადაც რკინიგზა და დილი- 
ჟანსი დადის და აქლემს პატივს აღარავინა სცემს. რის მაქნისი ვიქ- 

ნები უშენოდ? შენა ხარ უკანასკნელი თათარი და მე... მე უკანას– 
კნელი ძქლემი! უერთმანეთოდ ჩვენ ცხოვრება არ შეგვიძლია! წამიყ– 

ვანე ჩემო ტარტარენ, წამიყვანე!“ · 
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–- თქვენი ხომ არ არის ეს აქლემი? –- ჰკითხა ბარბასუმ. 

–- ჩემი საიდან იქნება?! –– შეუტია ტარტარენმა; თან მართლადა 

სასაცილო და გასაჯავრებელი სურათი მოელანდა: ტარასკონში მი- 
ვიდა; ხალხით სავსეა იქაურობა; მიდის და თან ეს საზარელი აქლე- 

მი მისდევს... მოდი და ნუ გაბრაზდები! 
მიცურავს ნავი და თან მისდევს აქლემი. 

ცოტა ხანს უკან „ზუავის“ კიბეს მიადგნენ ერთსა და იმავე 

დროს ნავიც და აქლემიც. 

– ცოდოა, ეგ საწყალი ეგა! ––- თქვას კაპიტანმა ბარბასუმ: –- 

იცით, რას ვიზამ? ამოვათღოევ როგორმე და მარსელში ზოოლოგიურ 

ბაღს ვუფეშქამებ. 
თოკები ჩაუშვეს, საწყალ აქლემს გამოაბეს, გახლართეს, გათო- 

კეს და „ზუავსე% აათრიეს. 

ორი დღე იყო გზაში გემი და ტარტარენს თავის ოთახიდან ფეხი 

არ მოუცვლია. ის კი არ იფიქროთ, ზღვამ აწყინა და,გული ერეო- 
დაო! თქვენც არ მომიკვდეთ! მიზეზი სულ სხვა იყო. რამდენჯერაც 

გარეთ გამოვიდოდა, იმდენჯერ აქლემმა ისეთი კუნტრუმი შექნა, 
ტარტარენს ეგონა -–– აქლემს ჟი არა, ყველა მე დამცინისო. ისე გაუ- 

ჭირა საქმე, მართლა ისე აქლემურად ცდილობდა ყეელას ყურად- 
ღება თავის ტარტარენზე მიექცია, რომ ჩვენი გმირთა გმირი გარეთ ' 
გამოსვლას ვეღარ ბედავდა. 

რა ექნა? პატარა სანათური ჰქონდა დატანებული იმის ოთახს, 

იქიდან იყურებოდა. ალჟირული ცა ნელ-ნელა იკარგებოდა, ჰაერში 

რაღაც ძვირფასი, საყვარელი, ფრანგული ტრიალებდა. ბოლოს, ერთ 

დილას ნეტარებით სავსე ზარის რეკვაც მოესმა –– მარსელის ეკლე- 

სიების ზარის რეკვა. 

–-– ახლა კი მივედით! 
„ზუავი“ გაჩერდა. 

ბარგი არა: აწუხებდა რა ტარტარენს; ჩამოხტა, ბარბასუს გამო- 

ეთხოვა, მარსელი გადიარა და რკინიგზის სადგურზე გავიდა; თან სულ 

აქეთ-იქით იყურებოდა –– ი დაწყევლილი აქლემი აქაც არ, მომდევ- 

დესო. სულ ამის ფიქრში იყო, სულ ამის შიშში იყო და თავისუფ- 

ლად მარტო მაშინ ამოისუნთქა, როდესაც ვაგონში ჩაჯდა, ზარი მე– 

სამედ დარეკეს და პირი ტარასკონისაკენ ჰქნა... თურმე აქაც უმტყუ”- 

ნა იმედმა! ის იყო დაიძრა მატარებელი, ის იყო ქალაქს გასცდა და 
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ერთი საშინელი ყვირილი ატყდა, ერთი ყიჟინა ერთი ქრიამუ- 

ლი! ყველანი ფანჯრებისკენ იწევდნენ. გაიხედა ტარტარენმა და 
იცით, რა დაინახა?.. თქვენს მტერს რომ იმას ელდა ეცა! აქლემი, 

ბატონებო, თავისი ერთგული აქლემი! მატარებელი ხომ გარბოდა და 

არც აქლემი რჩებოდა უკან! ისე მოქროდა, თითქო საჰარის უდაბ- 

ნოშია და უკან ლომი დასდევნებიაო. თავი ჩაღუნა ტარტარენმა, 
თვალები დახუგა და კუნჭულში მიიმალა. 

ამოდენა უბედურების შემდეგ ის იმედი მაინცა ჰქონდა -- შინ 

ჩუმად მივალ, ვერავინ გამიგებსო. მაგრამ მოდით ახლა თქვენა და 
ჩუმად შედით ქალაქში, როდესაც უკან ამოდენა აყლაყუდა მხეცი 

გახლაგთ?! „ვაი, ჩემს შერცხვენასა! –– ფიქრობდა ტარტარენი, -– ვაი, 
ამ დღის შემსწრესა? ფული –- გროში აღარა მაქვს, ლომები –– 
ერთი არ მინახავს, ბარგი –– ბარგიც კი არა მაქვს რა; არაფერი, 
სულ არაფერი!.. ამ აქლემის გარდა!“ 

–- ტარასკონი, ბატონებო, ტარასკონი! 

უნდა ჩამოსულიყო, რა გაეწყობოდა? 

მაგრამ აბა სასწაული აქ მოხდა აი! ის იყო გამოჩნდა გმირული 
ფესის გმირული ფოჩი და ერთმხრივად იგრიალა იმოდენა ხალ- 

ხმა: · 

–- ტარტარენს გაუმარჯოს! ლომთა მჟლეტს გაუმარჯოს! 
მთელი ქალაქი ფეხზე იდგა. ისეთი ძალით ყვიროდნენ ტარტა- 

რენს გაუმარჯოსო, კედლებს ზანზარი გაჰქონდა. 

სხვადასხვა საზოგადოებანი გამოსულიყვნენ გმირთა გმირის მისხა– 
გებებლად, თან თავიანთი მემუსიკენი გამოეყვანათ და ხალხი რომ 
ლომთა მჟლეტს გაუმარჯოსო, –– გაიძახოდა, მემუსიკენი ბანს აძლევ– 

დნენ,.. ისე მოულოდნელი იყო ტარტარენისათვის ეს აღტაცება, ისე 

მოულოდნელი, რომ კინაღამ გული წაუვიდა: ხომ არაგინ მიხუმრაო! 
მაგრამ რის ხუმრობა, რა ხუმრობა?! აკი მოგახსენეთ, მთელი ტარას– 
კონი ფეხზე იდგა, მთელ ქალაქს ქუდი მოეხადა გამარჯვებული გმირ– 

თა გმირის წინამე, დიდით პატარამდე სულ იმას შეჰღიმოდა და 
შესცინოდა. აგერა გმირი კაპიტანი ბრავიდა, კაპტენარმუსი ბრავი- 
და, აგერ მეიარაღე კოსტეკალდი, აგერ თავმჯდომარე ლაგავეხი, 

აგერ აფთიაქარი ბეზიუკე, აგერ ქუდზე მონადირენი, ჯარისკაცნი,. 

მოქალაქენი... გარს ეხვევიან, ყველა ცდილობს ხელი ჩამოართვას... 

აი, ქუდზე მონადირეთ ჩაიგდეს ხელში თავიანთი მასახელებელი 
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ტარტარენი, ასწიეს, აისროლეს, ვაშაო დაიძახეს და კიბეზე ხელიხელ 

ჩააგოგმანეს... 

ხომ მოგეხსენებათ, ტარასკონული მოჩვენება რა არის. ამ ამბის 

მიზეხი, იცით, რა იყო? ბრმა ლომის ტყავი, ტარტარენმა რომ გა- 
მოუგზავნა ბრავიდას. მიიღო თუ არა გმირმა .ბრავიდამ ეს ტყავი, 

მთელი ქალაქი "მეყარა და მაშინვე მონადირეთა კლუბში გამოფინა... 
ჯერ ტარასკონელები გაიტაცა რაღაცა ოცნებამ, ტარასკონულმა მოჩ- 

ვენებამ და მერე მათთან ერთად მთელი სამხრეთი საფრანგეთიც. ახლა 

გაზეთებმაც მოუმატეს, მეტადრე „სემაფორმა,, რომელმაც მთელი 
დრამა შეთხზა –- ვითომ ტარტარენის თავგადასავალი: ლომთა 

მჟლეტს განა ერთი ლომი მოეკლა! ერთი კი არა, ათი, ოცი, ასი... 

სულ ფეხით ესრისა, როგორც კალია! 

რა იცოდა ტარტარენმა, მარსელში რომ მივიდა: უკვე დიდე-“ 
ბულის და გამარჯვებული კაცის, სახელი ჰქონდა მოფენილი! ჯერ 
რკინიგზის ბილეთიც არ აეღო, რომ მარსელიდან ტარასკონს დეპეშა 

დაუკრეს: არიქა, მოემზადენით! ტარტარენ ტარასკონელი მოდისო! 
სულ ორი საათით მიუსწრო ტელეგრამამ და ნახეთ მაინც, რა კარ- 

გად დახვდა გმირთა გმირს თავისი დედაქალაქი! - 

ამ სიხარულში იყო ხალზი და უცბად რაღაცა უცნაური ოთხფეხი 
გაჩნდა, იქვე რკინიგზის სადგურზე! გაჩქარებული მირბოდა, ხვითქი 

სდიოდა, იმოდენა ხალხი ზედ შუაზე გააპო და ტარტარენის გვერ- 

დით გაჩერდა. გული გაუსკდათ ტარასკონელებს: ეს ალბათ ჩვენი 

ჭაობების ზღაპრული გველეშაპიაო და ის იყო, უნდა მოეკურცხლათ, 
რომ ტარტარენმა გული დაუმშვიდა მათ. 

–- ჩემი აქლემი გახლავთ! –– უთხრა ტარასკონელებს. 
–- გაუმარჯოს! –- შეჰბღავლა ხალამა. 

+ ტარასკონული მზე კი თავისას სჩადიოდა; დაჰკრა ტარტარენს, 

ძველებური მოჩვენებანი აუმალა, თვალწი5 რაღაც-რაღაც სურათები 

აუთამაშა. ალერსით ხელი გადაუსვა ტარტარენმა თავის ერთგულ 

აქლემს და თქვა: ძაან, ძაან აქლემია... სულ ამან დამახოცვინა, რაც 

ლომები დავხოცეო! 

მერე თავმჯდომარეს მკლავში ხელი გაუყარა (ამ პატივისცემით 

გააწითლა საწყალი კაცი) და შინისაკენ გასწია. უკან მოსდევდა,თა- 
ვისი ქრთგული აქლემი, ქუდზე მონადირენი და ხალხი მიდიოდა 
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თავისთვის ნელ–ნელა, თითქოს ამოდენა ხალხი სხვის მისაგებებლად 
ყოფილიყოს გამოსული, თითქო ხალხის ყვირილი –– ლომთა მჟლეტს 
გაუმარჯოსო, –– იმას არც კი შეეხებოდა. მიდიოდა ნელ-ნელა ბაო– 

ბაბის სახლისაკენ და თან თავის თავგადასავალს უამბობდა, ატლასელ 

ლომებზე ხადირობის თავგადასავალს: 
–- წარმოიდგინეთ, ერთ საღამოს, შიგ შუაგულ საჰარაში... 
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პინმე უცნობის გამოცმადება ,,რიგი-კულმწი-. ვინ პრის იბი? რაზე ი”ო ლაპ+რაჰი 

მქვმსასი პაცისთვის გაბშლილ სიძფრაჭე. ბრინი და შავქლიაპჭი. სახელდასელოდ მო- 

წაობილი საცეკვაო საღამუ. უცეობი სელს აწერს ოტელში ჩამომსდართა დაქთარში. 

პ. ჰა. ჰ. 

მარიამობის თვის ათს 1880 წლისას, იმ საარაკოდ მშვენიერს 

ჟამს მზის ჩასვლისას ალპებზე, ესოდენ ნაქები რომ არის ჟოანისა და 

ბედეკერის ! გზის მაჩვენებლებში, ყვითელი ჯანღი და თოვლის ბუქის 

თეთრი ხვიები ბურავდნენ მწვერვალს რიგისა, (IM0თI0მ0 0I1- 

IIVი1-ს 21) და უზარმაზარ ოტელა, რომელიც მეტად უჩვეულოდ გა- 

მოიყურებოდა მაღალ მთათა ამ პირქუშ გარემოში. ეს ოტელი „რი- 

გი-კულმი“ იყო, ობსერვატორიის მსგავსად მომინული, ფციხე- 
  
  

1 ჟოან, ადოლფ-ლორან (1813--1881) –– ფრანგი მწზერალი და გეოგრაფი, 

ავტორი ცნობილი გზას მაჩვენებელი წიგნებისა, შვეიცარიასა და გერმანიაში სა- 

მოგზაუროდ, ბედეკერი კარლი (1801--1859) –– გერმანელი წიგნის გამომცე- 

მელი, სახელგანთქმული შემდგენელი გზის მაჩეენებლებისა. 

? მთათა დედოფალი (ლათ.). 
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სიმაგრესავით მკვიდრად ნაგები, „რიგი-კულმი“, სადაც ერთი დღე- 
ღამის გასატარებლად გუნდ-გუნდად მოედინებიან ტურისტები, მო- 

თაყვანენი მზისა. : 

სადილობის მეორე ზარის მოლოდინში, ამ ვეება და დიდმშვე- 

ნიერი ქარვასლის დროებით ბინადართ, ზემოთ, თავიანთ ოთახებში, 

მოწყენილობისაგან გული ელეოდათ, ზოგნიც კალორიფერების ტე- 
ნიანი სითბოთი მოთენთილნი გამხლართულიყვნენ სამკითხველოს 
დარბაზის დივანებზე და გარეთ იყურებოდნენ; გარეთ კი აღთქმული 
საუცხოო სანახაობის მაგივრად, ჰაერში პაწია თეთრი ბუმბლები 
ტრიალებდა და მისავალ კართან დიდრონი მაშუქები ენთებოდა, რო- 
მელთა ორმაგ მინებს ქარში გაჰქონდათ ჟღრიალი. 

აქ ამოვიდეს კაცი, ამ სიმაღლეზე, მოვიდეს, ვინ იცის, საიდან 
და ამას უყუროს?! ეჰ, ბედეკერო!.. 

უეცრად რაღაც გამოინაკვთა ბურუსში და ოტელისაკენ წამოვი– 

და, თან რკინებს აჩხარუნებდა და როგორღაც საკვირველად მოძრა- 

” ობდა, რასაც უთუოდ თავისი უცნაური მორთულობა აიძულებდა. 
უქმად მყოფმა ტურისტებმა, ცხვირ-პირი ფანჯრის მინებისათვის 

რომ მიეკრათ, ამ პატარათავიანმა, რაღაც სასაცილოდ, ბიჭურად თმა– 
შეკრეჭილმა ინგლისელმა მი სსე ბმა ოც ნაბიჯზე, თოვლის ბადეში 

გაარჩიეს ეს მოძრავი სხეული, და ჯერ ნახირს ჩამორჩენილი ძროხა 

ეგონათ, მერე კი ხელსაწყოებით დატვირთული მკალავი. 
ათიოდ ნაბიჯზე სხეულმა კვლავ სახე იცვალა: მხარზე არბალეტი 

გამოუჩნდა და თავზე –– ზარადჩამოშვებული ჩაფხუტი, მსგავსად 

საშუალო საუკუნეების მშვილდოსნისა, რომლის გამოჩენაც აქ, ამ 

მთიანეთში, კიდევ უფრო მოულოდნელი რამ იყო, ვიდრე ძროხისა 
ან მოხეტიალე მკალავისა. 

როდესაც არბალეტოსანი პარმაღზე ამოვიდა, აღმოჩნდა, რომ 

სულმთლად ჩვეულებრივი სქელ-სქელი და ჯმუხი, ჩასკვნილი კაცი 
იყო. ის აქ გაჩერდა, რომ სული მოეთქვა და თოვლი ჩამოებერტყა 
ყვითელი მაუდის საწვივეებიდან, ასეთივე ქუდიდან და სახეზე ჩა- 

მოფხატული მოქსოვილი ჩაფხუტიდან, საიდანაც მხოლოდ ჭაღარა– 
შერთული წვერი გამოსჩროდა და სტერეოსკოპის მინაგვარი უშვე- 

ლებელი მწვანე სათვალე, წერაყინი, ალპენშტოკი, ზურგზე გადაკი- 

დებული ჩანთა: და მხარზე კიდევ თოკის შეკრულა,_ წრიაპები და 
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რკინის კავები, განიერსაღილავებიანი ინგლისური ბლუზის ქამა/-თან 
გაკეთებული, აგვირგვინებდა ამ ჩინებული მთამსვლელის აღვურვი–- 

ლობას. 

სადმე მონბლანისა თუ ფინსტერაარჰორნის უდაბურ მწვერვა- 

ლებზე ასეთი საიერიშო აღკაზმულობა ბუნებრივი ეჩვენებოდა კას, 

მაგრამ ეს ხომ „რიგი-კულმში“ იყო, სულ ორიოდ ნაბიჯზე რკი:ი- 

გზიდან!.. 

თუმცაღა მთამსვლელი სადგურის მოპირდაპირე მხრიდან მოდი–- 
ოდა და მისი საწვივეებიც ნათლად მოწმობდნენ, რომ წანგრძლივად 
ევლო თოვლსა და ტალახი. 

_. გაოგნებული ერთ წუთს შეჰყურებდა ოტელსა და ჭიას შინამე– 
ნებს. ეტყობოდა, სულ არ მოელოდა), თუ ორი ათასი მეტრის სიმაღ- 
ლეზე ზღვის დონიდან ასეთ თვალსაჩინო შენობას წააწყდებოდა. 
თვალს მოგტაცებდათ ამ შენობის შვიდ სართულად აზიდული ფან- 

ჯრები, შუმაბანდები, კოლონადები და ფართო მისავალი, ორრიგი 
ფაონებით დამშვენებული, ფარნებით, რომლებიც ამ მთის მწვერ- 

ვალს ოპერის მოედანს ამსგავსებდნენ ზამთრის ბინდში. 

მაგრამ როგორი განცვიფრებულიც უნდა ყოფილიყო ჩვენი უც- 
ნობი, ოტელში მყოფთ კიდევ უფრო მეტი განცვიფრება ემჩნეოდათ. 

შევიდა თუ არა ახალმოსული ხალვათ წინა ოთახში, ყველა დარბა- 

ზიდან იხუვლეს და ხროვა-ხროვად გამოიშალნენ ცნობისმოყვარე-! 
ები: კაცებს ბილიარდის ჯოხები თუ გაშლილი გაზეთები ეჭირათ, 
მანდილოსნებს წიგნები თუ ხელსაქმე; სხვანიც ზედა კიბის მოაჯირ- 
ზე გადმოეყუდნენ, ლიფტის ბაგირებს შორის გადმოკიდეს თავი და 

ისე იჭვრიტებოდნენ. – 

მოსულმა ომახიანად, ბოხის ხმით,. „სამხრეთულის ბანით" დას–- 

ძახა, რაიცა დაფდაფების ჟღერას უფრო ჰგავდა: 

= ეშმაკსაც წაუღია! ეს რა ამინდია!.. 

წამსვე შეწყვიტა სიტყვა და ქუდი სათვალიანად მოიშორა. 

სულს ძლივს ითქვამდა. 

თვალისმომჭრელმა სინათლემ. აირმაშუქებისა და კალორიფერე- 

ბის სითბომ, გარეთ გამოვლილი სიცივისა და წყვდიადის შემდეგ, 

მასთან ამ მდიდრულმა მოწყობილობამ, –– მაღალმა ჭერმა, ყაითან– 

დავლებული ტანსაცმლით მოსილმა მეკარეებმა, რომლებსაც საად- 
მირალო ქუდებზე ოქროს ასოებით „IL06ყ1იმ2 ოთიიჯზ!ს იი“ 
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ეწერათ, მეტრდოტელების თეთრმა ყელსახვევებმა, ეროვნულ კოს- 
ტიუმებში გამოწყობილი შვეიცარიელი ქალების მთელმა ლაშქარ- 

მა, –– ზარის წკარუნზე ერთბამად რომ მოცვივდნენ, –– ყოველივე 

ამან სახტად დატოვა, თავბრუ დახვია, მაგრამ სულ ერთი წუთით, 

მეტით არა. 
რაკი იგრძნო, მიყურებენო, გული მოეცა, ვითარცა მსახიობს, 

ხალხით სავსე დარბაზის წინ მოთამაშეს. : 

--- რას ინებებდით, ბატონო ჩემო?.. –– გამოსცრა კბილებში სა- 

ლუქად გამოწყობილმა ოტელის გამგებელმა, რომელსაც ზოლები- 

ანი კურტაკი ემოსა, ქილვაშები აბრეშუმივით უბზინავდა და თმა ქა- 

ლების თერძივით ჰქონდა დახვეულ-დახუჭუჭებული. 
მთამსვლელი არ შემკრთალა და ოთახი მოითხოვა, „პატარა, 

კა-რ-რ-გი ოთახი“, და ისე თავისუფლად მიმართა ამ დიდებულ გამ 

გებელს, თითქოს მისი სკოლის ამხანაგი ყოფილიყოს. 

გაჯავრებას აღარაფერი უკლდა, როდესაც ბერნელი მოახლე ქ> 

ლი მიუახლოვდა. ქალს შემოწკეპილი ოქროს გულისპირი და ტიუ- 
ლის განიერი სახელოები ამშვენებდა, ხელში შანდალი ეჭირა. ჰკითხა, 
ლიფტით ხომ არ ისურვებთ ასვლასო. დანაშაულის ჩადენა რომ მო- 

ეთხოვათ მისთვის, ალბათ ამაზე მეტად არ აღმფოთდებოდა. 
–- მე, მე ავიდე ამყვანი მანქანით!.. –– ისეთნაირად შესძახა და 

აიქნია ხელი, რომ მთელს თავის საჭურველს ნჯღრევა შეუყენა. | 

მერე უეცრად მოლბა და თავაზიანად უთხრა შვეიცარიელ ქალს: · 

–- არა, მე ქვეითად, ფეხით გეახლებით, ჩემო კატუნი... · 

და უკან გაჰყვა ქალს; კაცის განიერ ზურგს კიბეზე გზა თითქმის 
შეეკრა, შემხვდურთ მუჯლუგუნებით იშორებდა, მთელს ოტელში 
კი ამ დროს რაღაც გაბმული შეძახილი ისმოდა, ქვეყნიერების სხვა- 
დასხვა მხრის ენაზე ჩურჩულით გამეორებული: „ნეტა ეს რა ამბა– 

ვიაI4 მაგრამ აი, მეორე ზარმაც დარეკა, სადილის მაუწყებელმა, და 
ეს არაჩვეულებრივი კაცი აღარავის ყურადღებას აღარ იზიდავდა. 

მართლაც რომ ნამდვილ სანახაობას წარმოადგენს „რიგი-კულმის“ 

სასადილო. 

ექვსასი კაცისთვის გაშლილი ვეება, ნალისებურ მაგიდაზე მწვანე 

მცენარეებს ენაცვლება გრძელ რიგებად დაწყობილი ლანგრები, 
ბრინჯითა და შავქლიავით სავსე; მათ წვენში ირეკლება და ციმციმებს 
ჭაღების უძრავი სინათლე და ძერწილი ჭერის ოქროს ვარაყი. 

118



რ ბრინჯი და შავქლიავი, როგორც ეს საზოგადოდ ყველა შვეიცა- 
ულ საერთო სუფრასა სჩვევია, ორ მოქიშპე ბანაკდ ყოფდნენ 

შესადილეებს, და საკმარისი იყო შეგენიშნათ, წინასწარ რა თვალით 
ედ თუ ჭ ოლმე დესერტის ლანგრებს სტუმრები, –– მძულვარე- 

' დომით აღსავსე თვალით, –– რომ სულ ადვილად გამო- 

ბეცნოთ, რომელ დაჯგუფებას ეკუთვნოდნენ ისინი. ბრინჯის მოყვა– 

ულთ მათი ფერმკრთალი, გალეული სახეები ამხელდათ, ხოლო შავ– 
ქლიავის მუსუსებს _– სიღაჟღაჟე. 

ამ საღამოს ეს უკანასკნელები თავისთავადაც სჭარბობდნენ, ახლა 
ისიც დავსძინოთ, რომ მათ რიგებს ფასსა სდებდნენ ევროპის სა- 
ხელგანთქმული ადამიანები, ისეთი დიდმნიშვნელოვანნი პირნი, რო- 
გორიცაა საფრანგეთის აკადემიის წევრი გამოჩენილი ისტორიკოსი 

ასტიე-რეიუ, მოხუცი ავსტრია-უნგრეთის დიპლომატი ბარონ ფონ 

შტოლცი, ჟოკეი-კლუბის წევრი ლორდ ჩიპნდეილი (?) თავისი დის- 
წულითურთ (ჰმ! ჰმ), შვანტჰალერი, ბონის უნივერსიტეტის სახელ- 
განთქმული დოქტორი-პროფესორი და პერუელი გენერალი თავისი 
რვა ქალიშვილით. 

+ ბრინჯის მოყვარულთ შეეძლოთ მათთვის მხოლოდ ისეთი თვალ- 
საჩინო პიროვნებანი დაეპირისპირებინათ, როგორიცაა ბელგიელი 

სენატორი თავისი ოჯახითურთ, ქალბატონი შვანტჰალერისა, პროფე- 

სორის მეუღლე, და რუსეთიდან დაბრუნებული იტალიელი ტენორი, 
რომელსაც თავმომწონედ გამოეფინა სუფრაზე ლამბაქის ოდენა სა– 

კინძეები თავისი მანჟეტებისა. 

ეჭვი არ არის, ამ ორ მოწინააღმდეგე მიმართულების პირთა ერ- 
თად ყოფნა სუფრაზე უხერხულობასა და დაჭიმულობას იწვევდა. 

მაშ, სხვა რით შეიძლებოდა აგეხსნათ დუმილი ამ ექვსასი გაბერილი, 
ცხვირ-პირჩამოშვებული, ეჭვნეულად მომზირალი კაცისა, და უკი- 

დურესი ზიზღი, რასაც ისინი ერთმანეთის მიმართ ამჟღავნებდნენ? 

ზერელე დამკვირვებელი ამას ანგლო-საქსურ უგუნურ ამპარტავნო– 

ბას მიაწერდა, მოგზაურ ხალხში ყველგან ასე მისაბაძად რომ გა–- 
იხადეს. 

მაგრამ არა და არა! არსებანი, ადამიანის სახისანი, ვერ შეიძუ- 

ლებენ ერთმანეთს ასე პირველსავე შეხედვით, ასე არ გამოხატავენ 
თავიანთ უკადრისობას ცხვირ-პირითა თუ თვალებით, აქაოდა, ერთ- 
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მანეთისათვის წინასწარ არავის გავუცვნივართო. აქ სხვა რამ იმალე- 

ბოდა. . 

აკი გითხარით კიდევაც: ბრინჯი და შმავქლიავი-მეთქი. აი, რით 
აიხსნება პირქუში · დუმილი, „რიგი-კულმის“ მოსადილეთა შორის 

ჩამოწოლილი, იმ დროს როდესაც, თუ მხედველობაში მივიღებთ 
სხვადასხვა ეროვნების სტუმართა სიჭარბეს, სადილს სულ მხიარუ- 
ლებასა და ჟრიამულში უნდა ჩაევლო, ისე როგორც ჩვენ ბაბილო- 
ნის გოდოლის ძირმი გამართული სმა-ჭამა წარმოგვიდგენია. 

მთამსვლელი, ცოტა არ იყოს, დაიბნა, როცა შემოვიდა და გაკაშ- 
კამშებული ჭაღის ქვეშ მსხდომთა, თითქოსდა დუმილით მონანიეთა 

ტრაპეზს წაადგა; ხმამაღლა დაახველა, მაგრამ ყურადღება არავინ 

მიაქცია და, როგორც ყველაზე უკანასკნელად მოსული, დარბაზის 

ბოლოში დაჯდა. 

უსაჭურვლოდ ეს სულ ჩვეულებრივი ტურისტი «ყო, ისეთი, რო- 
გორც სხვა მრავალია, ოღონდ უფრო საამო შესახედაობისა. გამე- 
ლოტებულსა და ღიპიანს ხშირი, წამახული წვერი ამშვენებდა, მო– 
ზრდილი ცხვირი ჰქონდა და კეთილი თვალები –– სქელ, მძვინვარე 

წარბებს ქვეშიდან მომზირალი. - 

ბრინჯს აირჩევდა თუ შავქლიავს? ჯერ ეს არავინ იცოდა. 

ის კი იყო, დაჯდა, რომ მოუსვენრობა დაეტყო; მერე შემინებუ- 
ლი წამოხტა ადგილიდან. 

–- რა ჯანდაბაა!... ორპირი ქარია!.. –– წამოიძახა და თავისუფალი 
სკამისაკენ გაექანა, მაგიდისთვის რომ საზურგით მიედგათ. 

მოსამსახურე შვეიცარიელმა ქალმა, ურის კანტონელმა, თეთრ 
გულისპირზე ვერცხლის ძეწკვი რომ ეკიდა, შეაჩერა იგი: 

–- ბატონო, ეს ადგილი დაკავებულია... 

მაშინ მაგიდასთან მჯდომმა ახალგაზრდა ქალიშვილმა, · რომლის 

მხოლოდ აზვინულ ქერა თმასა და თეთრ სპეტაკ ყელსა ხედავდა ჩვე- 
ნი უცნობი, ზურგშექცეულმა უცხოური კილოთი მიუგო: 

–- არა, ადგილი თავისუფალია... ჩემი ძმა ავად არის, არ ჩამოვა 

დღეს სადილად... ' : 
–- ავად არის? –– დაეკითხა მთამსვლელი, :. თითქმის გულითადის 

გრძნობით. -– მაშ, ავად არის? ალბათ საშიში მაინც არა იქნება რა? ? 
და მაინც-ის მაგივრად „მეინც“ წარმოთქვა. ამ სიტყვას ყველა 

ფრაზაში ხმარობდა, სხვა ცუდ სიტყვებთან ერთად, როგორიცაა: 
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„ჰე, მა, ვე, ვაი, ჰოდე, სხვაფრივ და, გარდა ამისა, სხვა არა იყოს 
რა“. ეს კი მის სამხრეთულ კილოს უფრო საგრძნობელს ხდიდა, რაც, 
ეტყობა, არ მოსწონდა ქერათმიან ახალგაზრდა ქალს, რადგან მო– 

სულს არა უპასუხა რა და მარტო ყინულივით ცივი, უძირო მუქ- 
ლუოჯი თვალები შეაგება. ' 

მარჯვნივ მჯდომი მეზობელიც დიდად გულმისავალი არ გახლ- 
დათ; იტალიელი ტენორი ბრძანდებოდა, ზორბად მოსული, შუბლდა– 
ბალი, თვალებწყლიანი. გაბოროტებით იგრეხდა ვაჟკაცურ ულვაშს, 
როცა პირლამაზ მეზობელ ქალს დააშორეს, ჩვენს კეთილ მთა- 

მსვლელს ჩვეულებადა ჰქონდა, ჭამის დროს უნდა ელაპარაკა –– ასე 
ფიქრობდა, კაცს ეს ჯანსა მატებსო.. . : 

–- ჰე! რა ლამაზი საკინძებია! –– ხმამაღლა წარმოთქვა თავის- 

თვის, თან ჩუმად ათვალიერებდა იტალიელის მანჟეტება. –– მუსიკის 
ნოტებია იასპზე ინკრუსტირებული, პირდაპირ საუც-ც-ც-ხოოა!... 

მისი ლითონისებური ხმა გუგუნებდა სიჩუმეში და გამოძახილს 

ვერა პოულობდა. 

– ეჭვი არ არის, მომღერალი ბრძანდებით, ·ა რ–რ ა? 
– M9#0იი Cმ01500!..-- წაიდუდუნა ულვაშებში იტალიელმა. 
მთამსვლელი ერთ ხანს ჩუმად ჭამდა, მაგრ:მ ლუკმა ყელში ეჩხი– 

რებოდა. ბოლოს, როცა მის პირდაპირ მჯდომმა ავსტრია-უნგრეთის 
დიპლომატმა ბებრის აკანკალებული, თათმანწამოცმული პატარა ხე– 

ლი სამდოგვისკენ წაიღო, ჩვენმა მთამსვლელმა "თავაზიანად გადა- 
უწოდა: 

–- ინებეთ, ბატონო ბარონო... 
ის იყო გაიგონა, ასე მიმართავდნენ დიპლომატს. ვაი რომ ბ-ნ 

მტოლცს, თუმცაღა მოეშმაკო და გონიერი კაცის იერი მოსდევდა, 

დიპლომატიურ საქმიანობაში შეძენილი, დიდი ხანია უკვე გაჰფან- 
ტვოდა სიტყვები თუ აზრები და ახლა საგანგებოდ მოგზაურობდა 

მთებში, რათა ისინი კვლავ მოეპოვებინა. უსიცოცხლო თვალები მი- 
აპყრო უცნობის სახეს და უხმოდ ისევ დახუპა. მსგავსი გონების პატ– 
რონი ათი დიპლომატი მაინც იყო საჭირო, რომ შეერთებული ძა- 

ლით მადლობის სულ მარტივი ფორმულა შეედგბნათ. 
ახლაც ბედმა უმტყუნა მთამსვლელს, სახე საზარლად დაეღრიჯა 

  

1 არ მესმი” (იტალ).



და ისე გამალებით დასტაცა ბოთლს ხელი, ვინმე იფიქრებდა, ეს 
არის მოხუცი დიპლომატის გონებაგამოცლილ თავს ზედ შეალეწავ- 

სო. მსგავსიც არაფერი მომხდარა! თურმე ნუ იტყვით და, უნდოდა 
უბრალოდ სასმელი შეეთავაზებინა მეზობელი ქალისათვის, რომელ- 
მაც ვერა გაიგონა რა, რადგან იქვე ახლოს მჯდომ ორ ახალგაზრდა 

ყმაწვილ კაცს გატაცებით რაღაცას ელაპარაკებოდა დაბალის ხმით, 
წარამარა იხრებოდა მოსაუბრეებისაკენ და ტკბილად, თანაც გაცხო- 

ველებით ჭიკჭიკებდა უცნობ ენაზე. სიფრიფანა, პაწია ვარდისფერ 
ყურს ზემოთ კულულები უბრწყინავდა სინათლეზე... ვინ არის, ნე- 
ტა: პოლონელი, რუსი, თუ ნორვეგიელი?. ჩრდილოელი კი უნდა 
იყოს, ეს უდავოა. და ერთი ლამაზი სიმღერა მოადგა პირზე სამხრე- 

თელ კაცს. აიღო და არხეინად დაიღიღინა: 

გრაფის ასულო ლამაზო! 

ვარსკვლავო ჩრდილოეთისავქ, 

ტრფობამ ოქროსფრად შეგმოსა, 

თოვლმა შეგფერა ვერცხლისფრად !. 

ყველანი მობრუნდნენ: ხომ არ გადარეულაო. სამხრეთელი გა- 
წითლდა, ჩუმად ჩაყო ცხვირი თეფშში და მხოლოდ მაშინ შეტოკდა, 
როცა დაინახა გადმოწოდებული ერთ-ერთი წმიდა საკომპოტე ლან- 

გარი, რომელიც გააფთრებით უკუაგდო: 

–- ისევ შავქლიავი!.. არავითარ შემთხვევაში! 

ეს უკვე მეტისმეტი იყო. 
ხმაურით მისწი-მოსწიეს სკამები. აკადემიკოსი, ლორდ ჩიპნდე- 

ილი (?), ბონის პროფესორი და ზოგიერთი სხვა გამოჩენილი გვამი 
შავქლიავის პარტიისა წამოდგა და ნიშნად პროტესტისა დარბაზი 

დატოვა, 

ბრინჯის მოყვარულებმა თითქმის მაშინვე მისდიეს პირველთ, 
როცა დაინახეს, რომ მეორე საკომპოტე ლანგარიც პირველის მსგავ- 

სად იქნა უკუგდებული. 
არც ბრინჯი, არც შავქლიავი!.. მაშ, რა?.. 
ყველანი ერთბაშად გაეცალნენ იქაურობას, გულს შეგყინავდათ 

იმის დანახვა, რა მდუმარედ ჩაუარეს ამ ცხვირ-პირჩამოშვებულმა, 

! სიტყვები ეკუთვნის ცნობილ პროვანსელ პოეტს ფრედერიკ მისტრალს 
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” 

'· ტუჩაპრუწულმა ადამიანებმა უბედურ კაცს, რომელიც მარტო დარ- 
ჩენილიყო უზარმაზარ, გაჩახჩახებულ სასადილო ,დარბაზში, და–- 
ეტეხა პური ღვინოში ჩასაწებად, როგორც ეს მის მხარეში იციან, 
და საჭმელად ემზადებოდა, საყოველთაო ზიზღით მიწასთან გასწორე– 

ული. 

მეგობარნო ჩემნო, ზიზღით ნუ უცქერით ნურვის! ზიზღი მეტიჩ– 
რების, მოჩვენებითი ხალხის, გონჯებისა და ჭკუათხელების საყრდე- 
ნია, ნიღაბია, რომელსაც ამოფარებია არარაობა, ზოგჯერ სიმდაბლეც, 

ნიღაბი, რომელიც ხელს უწყობს მოზიზღარს დამალოს თავისი მანკი– 
ერი გონება, უგულობა და საკუთარი აზრის უქონლობა. ყველა კუ- 

ზიანი ზიზღით არის გამსჭვალული, ყველა ცხვირმოქცეული იკმუხნის 
და იბზეკს ცხვირს, როცა სწორ ცხვირსა ხედავს. 

ეს კარგად იცოდა კეთილმა მთამსვლელმა. იგი დიდი ხანია უკვე 
გადასცილებოდა ორმოცს, იმ „მიჯნას მეოთხე ათეულისას“, როდე– 
საც ადამიანი პოულობს მოსარგებ, ჯადოსნურ გასაღებს, რომელიც 

ცხოვრების დახშულ კარს შიგნი-შიგნობამდე აღებს და საჩინოს 

ხდის მის ერთფეროვანსა და მაცთუნებელ სახეს; ამასთან, მან თავისი 
ფასიც იცოდა, თავისი დანიშნულების სიდიადეც ჰქონდა შეგნებული 
და ისიც ესმოდა, რა ვალდებულებას აკისრებდა მოხვეჭილი დიღი 

სახელი. ამიტომაც არად მიიჩნია ამ ხალხის აზრი. განა საკმარისი: 
არ იყო, თავისი სახელი ეთქვა, დაეყვირა: მე გახლავართო!.. რომ 
ერთბაშად მოწიწებით მიწამდე დახრილიყვნენ მის წინაშე ლაშაბ- 

ზუებული მოთაკილენი. მაგრამ ეს ინკოგნიტო ართობდა. 
მარტო ის ტანჯავდა, რომ არ შეეძლო ელაპარაკა, ეხმაურა, გული 

ყველასათვის გაეხსნა, გაეერთებინა, ხელი ხელზე მოექჭირა მოსაუბ- 
რისათვის, ჩამოედო შინაურულად მხარზე, უბრალოდ სახელით მი- 
ემართა ყველასათვის. აი, რა უმძიმებდა სულს „რიგი-კულმში“. 

ყველაზე მეტად მაინც დუმილი კლავდა! 
„ნამდვილად ძირძიტა გამომივა ენაზე..." -– ამბობდა გულში სა- 

ცოდავი, მიდი-მოდიოდა სასტუმროში და არ იცოდა, რა ექნა, რა 

ეღონა. ' 
ერთი პირობა კაფეში შევიდა, ხალვათი და გამოცარიელებული 

რომ იყო, ვით ტაძარი სადაგ დღეს, მოუხმო ოფიციანტს, „კეთილო 

მეგობარო“, ასე დაუძახა და დაუკვეთა: „ყავა, ოღონდ უშაქრო, 
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ჰე!“ თუმცა ოფიციანტს არ უკითხავს: უშაქროს რად ინებებთო, 

მთამსვლელმა მაინც ცოცხლად დაატანა: „ასე დავეჩვიე იმ დროი- 

დან, ალჟირში რომ ვნადირობდი ხოლმე“. 
ის იყო უნდა ეამბნა კიდევაც ამ ნადირობაზე, რომ ღია რბილი 

ფეხსაცმლით მოსილი ოფიციანტი მოსწყდა ადგილს და მოჩვენება- 

სავით ჩუმად“აექანა ლორდ ჩიპნდეილისაკენ, რომელიც დივანზე გა- 

შოტილიყო და უგუნებოდ ყრანტალებდა: „ჩიმპენისა!.. ჩიმპენისა!4 

ოფიციანტმაც მოვალეობა შეასრულა და საცობმა მძლავრად ამოი- 

ბათქუნა. მერე მიჩუმდა ყოველი და გაიგონებდით მხოლოდ, როგორ 

ზუზუნებდა ქარი ვეება ბუხარში და სარკმელთა მინებს თრთოლვა- 

შარიშურით როგორ ეცემოდა თოვლი. ს 
პირქუშად გამოიყურებოდა სამკითხველო დარბაზიც: ყეელას 

გაზეთი ეჭირა ხელში, ასობით თავი დახრილიყო რეფლექტორების 
ქვემ მწვანე გრძელ მაგიდებზე. დროგამოშვებით მთქნარება, ხველა, 

გადაფურცლული გვერდების შრიალი ისმოდა. ამ „საკლასო ოთა- 
ხის" სიწყნარეზე თითქოს ამაღლებულიყვნენ უზენაესი ქურუმები 

ოფიციალური ისტორიისა, შვანტჰალერი და ასტიე-რეიუ, ორივენი 

ზურგით მიყრდნობოდნენ ღუმელს, უძრავაღ იდგნენ დიდებულის 
იერით და ორთავეს ერთნაირად უდიოდა ხავსის სუნი. უხიაკმა ბედმა 
ისინი რიგის მწვერვალზე შეჰყარა იმ ოცდაათი წლის ლანძღვა-გი- 

ნების შემდეგ, განმარტებით ბარათებში ერთმანეთს ასე რომ ამკობ- 
დნენ ხოლმე: „მტკნარი სულელი შვანტჰალერი.. VII I10601015- 
51901VL5! ასტიე რეიუ...“ 

წარმოგიდგენიათ ახლა, როგორ შეხვდებოდნენ ისინი ჩვენს 
კეთილ, გულღია მთამსვლელს, როცა მან იქვე. ცეცხლის პირას დაჯ- 
დომა და მათთან გამოლაპარაკება დააპირა, –– იქნებ ჭკუის სასწავლი 
რამე გავიგონოო. ამ ორი კარიატიდიდან უმალ. ისეთი სუსხი წამოვი- 

და, რისაც მუდამ ასე ეშინოდა. მაშინვე წამოდგა და დარბაზში ბოლ- 

თის ცემა დაიწყო, –– იხტიბარს არ იტეხდა, ვითომ აქ არაფერიაო, 
თანაც გათბობაც უნდოდა, –- მერე კი წიგნების კარადა გამოაღო. 

რამდენიმე ინგლისური რომანი ეგდო შიგ, სქელტანიან ბიბლიებსა 
და „მთამავლელების შვეიცარიული კლუბის მოამბის“ დაცალკევე“ 

ბულ ტომებში არეული. აიღო ერთი რომელიღაცა წიგნი და უნდოდა 

1 რეგვენი (ლათ). 
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თან წაეღო, ძილის წინ წავიკითხავო, მაგრამ უკანვე დადო, რადგან 

წესი არ იყო, სამკითხველოს დარბაზიდან წიგნები თავ-თავიანთ 
ოთახებში წაეღ-წამოეღოთ. 

მაშინ კვლავ ხეტიალი განაგრძო დღა შეაღო კარი საბილიარდო 
ოთახისა, სადაც იტალიელი ტენორი თავისსავე თავს ეჯიბრებოდა 

თამაშში. სხეულის მიხრა-მოხრითა და მანჟეტებით თავს აწონებდა 

ლამაზ ქალს,. თავის წეღანდელ მეზობელს. ქალი დივანზე იჯდა ორ 
ახალგაზრდა კაცს შუა და მათ რაღაც წერილს უკითხავდა. შმემოვიდა 

თუ არა მთამსვლელი, ქალმა კითხვა შეწყვიტა, ერთ-ერთი ახალგაზ- 
რდა კაცი კი, უფრო ზორბა რომ იყო, ფეხზე წამოდგა. გაუფორტ- 

ნავი ვინმე ჩანდა, რაღაც ძაღლკაცას მსგავსი, ბანჯგვლიანი თათების 

მქონე. მისი გრძელი შავი თმა, გაფშეკილი და მბზინავი, გაბურძ- 
გნულ წვერს უერთდებოდა. ორი ნაბიჯი წარდგა ახალმოსულისაკენ, 
გამომწვევად შეხედა, თანაც ისეთის მძვინვარებით, რომ კეთილ მთა– 

მსვლელს ახსნა-განმარტება არ მოუთხოვია, გონიერება იხმარა და 
საკუთარის ღირსების დაცვით ნახევრად მარჯვნივ მობრუნდა. 

–- დიდად თავახიანები არა ბრძანდებიან ეს ჩრდილოელები!... –– 
თქვა მან ხმამაღლა და კარი გაიჯახუნა, რა არის ეჩვენებინა ამ ველუ– 

რისათვის, შენი სულ არ მეშინიაო. 

სალონიღა დარჩენოდა უკანასკნელ თავშესაფარად და შევიდა კი– 

დეც შიგ. მაგრამ დახეთ ბედის სიმუხთლეს!. ნამდვილ საცხედრეს 
არა ჰგავდა ეს სალონი! სენ-ბერნარის მთის საცხედრეს, სადაც ბე–- 

რები თოვლში ნაპოვნ საცოდავ ჩაჩუმქრულთა გვამებს გამოფენენ 
ხოლმე იმავ სახით, რა სახეც მათთვის გამყინავ სიკვდილს მიუცია. 

აი, რანაირი გახლდათ „რიგი-კულმის“ სალონი. 

მანდილოსნები, ყველანი უკლებლივ, გაშეშებულ-დამუნჯებული 
იყვნენ, ისხღნენ ჯგუფ-ჯგუფად მრგვალ დივნებზე, ანდა აქა-იქ წა- 
მოწოლილიყვნენ თითო-თითოდ. ინგლისელი ქალბატონები კი, ყვე- 

ლანი ერთიანად, მრგვალ პატარ-პატარა მაგიდებს მისხდომოდნენ 

უძრავად, –– ვის ალბომი, ვის ჟურნალი, ვის კიდევ ხელსაქმე ეჭირა 

ხელში, –– და სიცივით გათანგულებსა ჰგავდნენ. მათ შორის 'პერუე– 

ლი გენერლის რვა ქალიშვილიც ერია, ზაფრანისფერსახიანი, ღმეჭია 

პატარა გოგონები; მათი ჭყეტელა ბაბთები თვალში მოგხვდებოდათ 

ინგლისურ მოდაზე შეკერილი ხვლიკისფერი კაბების ფონზე. რა კარ– 
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გად მოუხდებოდათ ამ საბრალო „ცხელქვეყნელებს“ ქოქოსის პალმე- 
ბის კენწეროებზე მანჭვით ხტომა-ანცობა; აქ კი ყველა დანარჩე§ 
მსხვერპლზე უმეტესად ბადებდნენ სიბრალულს, რამეთუ იძულებე- 
ლი იყვნენ სხვებსავით მოეკუმათ პირი და გასუდრულიყვნენ. სალო- 

ნის სიღრმეში კიდევ, პიანინოსთან, მოხუცი დიპლომატის თვალბე- 
დითი სილუეტი მოჩანდა; თათმანებით მოსილი უსიცოცხლო ხე- 

ლები დაეწყო კლავიატურაზე, საიდანაც სახეზე მოყვითალო შუქი 

სცემდა. 
ძალ-ღონესა და მეხსიერებას გამოსალმებულ ბედმავ შტოლცს 

თავი და ბოლო ვერ მოება თავისივე შეთხზული პოლკასათვის: სულ 
ერთსა და იმავე მოტივს იწყებდა თავიდან და დასასრული ვერა და 

ვერ მოეძებნა; ამასობაში ჩასძინებოდა კიდეც. მტოლცისთვის „რი- 

გის“ მანდილოსნებსაც მიებაძათ, ძილში არხევდნენ უცნაურად დახ- 

ვეულ თმასა და ასფურცელა ნამცხვრის ქერქის მსგავსი მაქმანით 
დამშვენებულ თავსაბურებს, ასე რომ უყვართ ინგლისელ ბანოვანთ 

და მათ გარეშე მოგზაურობა ქედმაღლურ-ნატიფი გახრდილობის შე- 

საფე4რისად არ მიაჩნიათ. 

მთამსვლელი რომ შემოვიდა, მათ არ გამოღვიძებიათ, ისიც დი-” 
ვანზე დაეხალა ამ სულის გამთოშავი გარემოთი შეჭირვებული. მაგ- 

რამ ამ დროს მძლავრმა და მხიარულმა მუსიკამ იგრიალა ვესტიბი- 

ულში, სადაც ტრიო (არფა, ფლეიტა და ვიოლინო, საცოდავი სახის 

იმ მოხეტიალე მემუსიკეთაგანი„ სერთუკები რომ მუხლებამდე ჩა- 

გრძელებიათ და ერთი შვეიცარიული ოტელიდან მეორეში დაძრწიან) 
ეს არის ახლა აქ, „რიგი-კულმში“ გამოჩენილიყო და საკრავები მოე– 

მარჯვებინა. 

პირველივე ბგერებზე ჩვენი მთამსვლელი ზეზე წამოიჭრა აღტქი- 

ნებული. ' 

–- ვაჰ! ბრავო!.. მუსიკა აქეთ! 

და, ჰა, მიქრის, ყურთამდე აღებს კარებს, შამპანურს ასმევს მე- 
მუსიკეებს და თვითონაც თვრება, ასე უსმელად თვრება, მარტოოდე§ 

ამ მუსიკით, რომელიც კვლავ სიცოცხლეს უბრუნებს. ჰბაძავს კორ- 
ნეტს, ფლეიტას, არფას, თითებს თავს ზემოთ ატკაცუნებს, თვალებს 

აბრიპლებს, მიცეკვავს ხმაურზე ყოველი მხრიდან მოცვენილი, გან- 
ცვიფრებული ტურისტების წინაშე. მერე უეცრად ჩვენმა მთა- 

მსვლელმა, შტრაუსის ვალსით ატაცებულმა (ვალსს შეხურებული 
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მემუსიკეები ნამდვილის ბო'მურის გახელებით უკრავდნენ), შეამჩნია 

დარბაზის შესასვლელში პროფესორ შვანტჰალერის მეუღლე, ვგე– 
ნელი ქალი, მთლად თმადაფიფქული, მაგრამ შკვირცხლი, ახალგაზ-_ 

რდული თვალების პატრონი, და მისკენ გაექანა, წელზე მოხვია ხე–- 
ლი, გაიტაცა იგი და თან დანარჩენებს გასძახა: „აბა ერთი, აბა ჰა, 

ვალსი ვიცეკვოთ!“ 
და აი, დაიძრა ყინული, მთელი სასტუმრო გალხვა და ყველა და– 

ტრიალდა, ლაგამაწყვეტილი. ცეკვავენ ვესტიბიულში, სალონში, 
გრძელი მწვანე მაგიდების გარშემო სამკითხველო დარბაზში. ეს ამ 
ეშმაკის ცალმა კაცმა შეუნთო ყველას ცეცხლი! თვითონ კი აღარა 
ცეკვავს –– რამდენჯერმე შემოუარა და ქოშინებს, მაგრამ თავს დას– 
ტრიალებს, თადარიგს აძლევს მეჯლისს, აჩქარებს მემუსიკეებს, აწყ– 
ვილებს მოცეკვავეებს, ბონის პროფესორს ვიღაც ინგლისელ ქალს ჩა- 

აკონებს და კუშტ ასტიე-რეიუს კიდევ ყველაზე გიჟმაე პერუელ 
ქალიშვილს დააძგერებს. წინააღმდეგობას ვერავინ უწევს. ამ საში- 

ნელი კაცისაგან ისეთი რაღაც უცნაური ძალა გამოჭვირს, რომ 

მთლად აგიტაცებს კიდევაც და გულსაც მოგეფონება. ბიჭოს! ბიჭოს! 
უცებ არ გაქრა ზიზღი და სიძულვილი?! აღარც ბრინჯის მოყვარულნი 
არიან სადმე, აღარც შავქლიაველები. ყველა ვალსსა ცეკვავს. მალე 

ეს გიჟური გახელება ერთი სართულიდან მეორეს ედება, სულ უფრო 

და უფრო ვრცელდება, და კიბის უზარმაზარ მალში, მაღლა მეშვიდე 

სართულზე მოჩანს, როგორ ტრიალებს და ტრიალებს ყველა ბა- 

ქანზე ფერადი დაბლა-კაბები შვეიცარიელი მოახლე ქალებისა, ასე 

გეგონებათ, მუსიკალური ყუთის წინ მოსამართი თოჯინები ცეკ- 

ვავენო. 

დაე იმძლავროს, იბობოქროს გარეთ ქატმა, მიაქან–მოაქანოს მა- 

შუქები, აზუზუნოს ტელეგრაფის მავთული და თოვლის კორიანტელი 

დააყენოს. უდაბურ მწვერვალზე; აქ თბილა, მყუდროებაა და ასე 

გასტანს დილამდე. 

„წავალ ·და დავწვები მაინც...“ –– ეუბნება თავის თავს ჩვენი კე– 

თილი მთამსვლელი, ეს კეთილგონიერი კაცი, მკვიდრი იმ მხარისა, 

სადაც მალე იციან აპრიალება, უფრო მალე კი, დაცხრომა. და ჭაღა– 

რაშერეულ წვერში ჩუმ-ჩუმად მოცინარი მალვით მიდის, მიიპა#«ება, 

რათა თავი დაიძვრინოს, ხელიდან დაუსხლტეს დეიდა შვანტჰალერს. 

ა?



ვალსის ერთი შემოვლის შემდეგ ეს ქალი ერთთავად დაეძებს, ებღა– 
უკჯება და სულ უნდა „ციკვა... მხიარიულობა..." 

ჩვენი მთამსვლელი იღებს გასაღებს, ხელის შანდალს; მერე პირ– 

ველი სართულის კიბის თავზე ჩერდება ერთ წამს, სურს დატკბეს თა- 

"ვისი ნამოქმედარით, თვალი გადაავლოს ამ სარჩაყლაპულთა ხროვას, 
ასე რომ გაამხიარულა და აამოძრავა. 

ამ დროს ერთი შვეიცარიელი მომსახურე ქალი, ეს არის ახლა 
რომ შეწყვიტა ვალსის ცეკვა, ქაქანით უახლოვდება და უწვდის კალ– 

მისტარსა და სასტუმროს დავთარს. 

–- გთხოვთ, პატონო, ინებოთ და ხელი. მოაწეროთ... 
ჩვენი გმირი ყოყმანობს ერთ წამს: ხომ არ აჯობებს დავმალო 

ვინაობა და ტყუილი გვარი მოვაწეროო? 

თუმცა სულ ერთი არ არის, განა! ვთქვათ, შეიტყვეს კიდევაც 

· იქ, რიგიზე მისი ყოფჩის ამბავი, იმას მაინც ვერვინ მიხვდება, რის–- 

თვის ჩამოვიდა შვეიცარიაში: ახლა რა სეირი იქნება, ხვალ დილით ეს 
„ინგლიშმენები“ რომ გაიგებენ და სახტად დარჩებიან.. მოახლე 

გოგოს ხომ პირზე არ დაადგება, რად უნდა ლაპარაკი. კი არ გაიოცე– 

ბენ, არ გამშტერდებიან ყველანი ოტელში! 

–- როგორ? ეს ის არის... ისაო?!. 

ამ ფიქრებმა გონებაში ორკესტრის ქამანების სხლტომა-თრთოლ- 

ვით გაუელვეს. აიღო კალამი და, დაუდევარის ხელით, ასტიე–რეიუს, , 
შვანტჰალერისა და სხვა გამოჩენილ პირთა სახელების ქვეშ მოაწერა 

ყველა ამათი დამჩრდილავი თავისი სახელი. მერე ავიდა თავის 
ოთახში, ისე რომ უკან არ მოუხედავს, რათა თვალით ეხილა ის დიდი 

შთაბეჭდილება, რასაც, ეჭვი არ ეპარებოდა, მისი ხელმოწერა მოახ- 

დენდა. შვეიცარიელმა მოახლე ქალმა ჩაიხედა დავთარში და წა- 
იკითხა: 

ტარტარენ ტარასკონელნ 

ხოლო ქვემოთ: 

პ.ა. კ. 

ბერნელი ასული ოდნავადაც არ განცვიფრებულა. სულაც არ ეს–- 
მოდა, რას ნიშნავდა; პ .· ა. პკ. თავის დღეში არა გაუგონია რა „დარ- 

დარენისა“. - 
აი, აბუეტი! 
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II 

ტარჯ)სჰონი, ბაჩქრება სუთი წუთი. ალპინელთა კლუბი. რას ნიშნავს პ. პპ. შინაური 

პურღდღელი პალაშრისა და შინაური პურდღელი კომპუსტრსი. ,,ასეთია ჩემე ანდაპრძი“. 

მპვმდრის სიროფი. პირვკლი ასვლა. ტარტარენი ამოიღებს სათჭალქს. 

როდესაც მოწმენდილი პროვანსული ცისქვეშ სადგურ „ტარას- 
კონის“ სახელწოდება ბუკის ხმასავით გაისმის ხოლმე პარიზი-ლი–- 

ონი-ხმელთაშუა ზღვის გზაზე, ექსპრესის ყველა ფანჯრიდან ცნობის- 

მოყვარენი გამოჰყოფენ თავს და ვაგონიდან ვაგონში მგზავრების 

ძახილი გაისმის: 

– ესეც ტარასკონი! გავბედოთ ერთი, როგორია! 
ამავე დროს მათ თვალწინ სულ მ-ილად ჩვეულებრივი ხედი იშ- 

ლება: პატარა ქალაქი, მყუდრო და სუფთა, კოშკები, სახურავები, ხი– 

დი –– რონაზე გადებული. მაგრამ სხვა რამის დანახვს ლამობენ 
მგზავრები და სახელიც მით აქვს ამ მხარეს მოხვევილი. ეს არის 
უპირველესად ტარასკონული -მზე, თავისი სასწაულმოქმედი მირა– 

ჟით, რაც ამოდენ მოულოდსელ, მოჩვენებით, შეუსაბამო სასაცილო 

რამეებს წარმოშობს, და მერე კი, მუხუდოს მარცვლის ოდენა პატა– 
რა ხალხი, მთელი სამხრეთ საფრანგეთის ინსტინქტების გამომსახ– 

ველი, ხალხი ცოცხალი, მოძრავი, ყბედი, ყველაფრის გამზვიადებე– 

ლი, სასაცილო, ლახღანღარა, 'მთაბექდილოვანი. 

ტარასკონის მეისტორიე მატიანის ღირსსახსოვარ ფურცლებზე, 
(თავისი ნაშრომის მეტის გარკვეულობით დასახელებას ვერ ახერ- 

,ხებს იგი თავმდაბლობისა გამო) შეეცადა ოდესღაც დაეხატა ბედნი- 

ერი დღენი პატარა ქალაქისა, კლუბში ერთგულად მოსიარულე მისა 
მცხოვრებლებისა, რომანსებს რომ გაიმღეროდნენ – ყველა თავ-თა–- 

ვისას –– და, ნადირი რომ არსად იყო, რაღაც საცინელ ქუდზე ნა- 
დირობას მართავდნენ. მერე ომი რომ დაიწყო და დადგა შავბნელი 

დროება, უნდა გენახათ ტარასკონი, მისი გმირული თავდაცვა: და– 

ნაღმეს მთელი ესპლანადა, კლუბსა და თეატრის კაფეს ვერ მიუდგე- 
ბოდა კაცი, მცხოვრებნი მოხალისეთა რაზმებში გაერთიანდნენ, ტან–- 
საცმელზე ყაითანდავლებით რაღაც გადაჯვარედინებული ძვლებისა 

და თავის ქალის გამოსახულებანი დაიბნიეს,- მოუშვეს წვერი და ისე 

ჩასხდნენ იარაღში –– ჩუგლუგ-მახვილ-ამერიკულ რევოლვერებში, 

რომ საცოდავები შიშით ერთი მეორესთან ახლოს მისვლას ვერა ბე– 

'დავდნენ ქუჩაში. 
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მრავალმა წელმა განვლო ომის შემდეგ, მრავალი კალენდარა 

ცეცხლს იქნა მიცემული, მაგრამ ტარასკონს არაფერი დავიწყებია; 

მან უარი თქვა უწინდელ ფუჭ დროსტარებაზე და იმის ფიქრშიღა 

“იყო, როგორმე აევსო ჯანი სისხლითა და ღონით და მომავალი შუ– 

რისგებისათვის მომზადებულიყო. სასროლი და ტანსავარჯიშო საზო– 
გადოებანი, რომელთაც თავ-თავიანთი გამორჩეული ჩაცმულობა, 
აღჭურვილობა, ორკესტრი და ალამი ჰქონდათ, ფარიკაობა, კრივი, 

ჯოხ-გარჯიში, ფეხ-ბრძოლა, შეჯიბრება სირბილში, ჭიდაობა, რომელ- 

საც კარგი წრის ხალხიც არა თაკილობდა, –– ყოველივე ეს შეენაც- 
ვლა ქუდზე ნადირობასა და პლატონურ საუბრებს ნადირობაზე მე- 

იარაღე კოსტეკალდთან. 
და ბოლოს კლუბმა, თვით ამ ძველმა კლუბმა, ხელი აიღო ბუი- 

ოტსა და ბეზიგზე ' და გარდაიქმნა ალპინელთა კლუბად, ლონდონის 
ელპაინ-კლუბის ყაიდაზე, რომლის მთამსვლელთა სახელიც შორს, 
ინდოეთმიაც კი არის გავარდნილი. მარტო ერთი რამ განასხვავებს 

ამ ორ კლუბს: ტარასკონელები ნაცვლად იმისა, რომ შორს იტოვებ- 
დნენ თავის სამშობლო მხარეს და უცხო მწვერვალთა დასაპყრობად 

მიილტვოდნენ, არხეინად კმაყოფილდებიან იმით, რაზედაც ხელი, 

უკეთ, ფეხი მიუწვდებათ იქვე, ქალაქის მისასვლელთან. 
ალპები ტარასკონში?.. არა, რის ალპები! მაგრამ სამაგიეროდ იქ 

არის ალპინები, მომცრო მთათა ჯაჭვი, ქიმანისა და სუმბულის სურ- 
ნელების მომფენი, არც მეტად ციცაბონი, არცთუ მეტად მაღალნი 
(სულ 150--200 მეტრი ზღვის დონიდან), ცისფერ ტალღებად რომ 

ეფინებიან პროვანსის გზების დასალიერს და ადგილობრივ მცხოვ–- 
რებთ საარაკო, თანაც მეტყველი სახელებით შეუმკიათ: საზარე- 

ლი მთა, ქვეყნიერების ბოლო, გოლიათთა წვე- 

რო და ასე შემდეგ. 

საამო სანახავია, კვირა დილაობით ტარასკონელები მესაყვირე- 

ებს წინ რომ გაიძღოლებენ და გეტრებით მოსილნი, ალპენშტოკე– 
ბით ხელში, ზურგზე მოგდებული ჩანთებითა და კარვებით. მთაზე 

ასასვლელად გასწევენ; ამის შესახებ კი „ფორუმი“, ადგილობრივი 

გაზეთი, მოათავსებს ანგარიშს საუცხოო აღწერილობით და შიგ ჩააქ- 
სოვს მსგავს გამოთქმებს: უფსკრულები, იწროები, შიშისმგვრელი 

ბ, ბუიოტი, ბეზიგი-- ბანქოს თამაშია. 
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კლდეკარები, თითქოსდა ჰიმალაის დაპყრობაზე ყოფილიყოს ლაპა–- 

რაკი. თავადაც ცხადია, ამ გასართობების წყალობით ადგილობრივმა 

მცხოვრებლებმა ახალი ძალი და ღონე შეიმატეს, ის „ორკეცი კუნ– 
თები“ დაისხეს, უწინ რომ ერთადერთი ტარტარენის, კეთილი, უმი– 
შარი, გმირ-ვაჟკაც ტარტარენის უპირატესობას შეადგენდა. 

თუ ტარასკონი განსახიერებაა სამხრეთისა მაშინ ტარტარენი 

ტარასკონის განსახიერება გახლავთ. განა ის მარტო პირველი კაცია 
ტარასკონისა? არა, იგი სულია მისი, გენიაა მისი და ხორცშესხმული 

ყველა მისი შლეგობა. ვინ არის, რომ არ იცოდეს ტარტარენის წარ- 

სული საგმირო საქმენი, ვის არ ახსოვს მისი სამომღერლო გამარჯვე- 
ბანი (დაუვიწყარი დუეტი „რობერტ ქაჯიდა§ნ“, ბეზიუკეს 
აფთიაქში ნამღერი) და საკვირველი ოდისეა ლომებზე მისი ნადირო– 
ბისა ალჟირში, მაშინ ალჟირიდან მშვენიერი აქლემი ჩამოიყვანა, 

რომელმაც შემდგომ სული განუტევა, წელთა სიმრავლითა და პატი– 

ვით დამძიმებულმა, ხოლო იმისი ჩონჩხი ტარასკონულ ღირსშესა- 
ნიშნაობათა შორის ინახება ქალაქის მუზეუმში. 

მაგრამ თვითონ ტარტარენი არ მოტეხილა: კვლავ საუკეთესო 

კბილები და მახვილი თვალი აქვს ორმოცდაათს მიტანებულ კაცს 

და ის არაჩვეულებრივი წარმოსახვის უნარიც, ტელესკოპივით რომ 
ადიდებს და აახლოებს საგნებს. ის ახლაც ისეთივეა, როგორიც მაშინ 

იყო, მამაცი მეთაური ბრავიდა რომ იტყოდა ხოლმე: „ძაან, ძაან 

ბიჭი არისო!..“ 

მაგრამ ბიჭობაც არის და ბიჭობაც! ტარტარენის ბუნება, რო- 

გორც ყოველი სხვა ტარასკონელისა, ლამაზად ითავსებდა ორ სხვა– 

დასხვა მკვეთრად გამოსახულ ჯიშს: პალაურში გახრდილი შინაური 

კურდღლისას და კომბოსტოს შინაური კურდღლისას. პალაურის 

კურდღელი დაუდეგარია, გულადი, თავზეხელაღებული. კომბოსტოს 

კურდღელი შინმჯდომია, სამკურნალო ნახარშების მოყვარული და 
საშინლად გაურბის დაღლილობას, ორპირ ქარს, შემთხვევით ამბებს, 

რამაც შეიძლება სიცოცხლე მოუსწრაფოს. 

ცნობილია რომ ამ კეთილგონიერებას ხელი არ შეუშლია ტარტა– 

რენისათვის, სადაც საჭირო იყო, მამაცობა და გმირობაც კი გამო–- 
ეჩინა. მაგრამ არ იკითხავთ ახლა: რა ესაქმებოდა რიგიზე (ბგფიმ 

IიხიწIსიო1-ზე) ამ ხნის კაცს, მერე ისიც იმის შემდეგ, რაც ასე ძვი– 

რად დაუჯდა უფლება მოსვენებისა და განცხრომისა? 
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ამაზე პასუხის გაცემა ერთადერთ მუხანათ კოსტეკალდს შე– 

ეძლო. 

კოსტეკალდი, ხელობით მეიარაღე, ცოტა არ იყოს, იშვიათ ტიპს 

წარმოადგენს ტარასკონში. მური, მდაბალი, საზიზღარი შური აჩნე- 
ვია როგორღაც ბოროტად ჩაკეცილ მის თხელ ტუჩებს. ეს შური 

თითქოს ბოლქვა-ბოლქვად ამოსდის ღვიძლიდან და ყვითელ ბოლში 

გამოჰყავს მისი გაპარსული, სწორნაკვთებიანი ფართო სახე, ალაგ- 

ალაგ მშეთელილი, თითქოს ზედ ჩაქუჩი ურტყამთო, სახე, მსგავსი 

ძველებურ მედალზე აღბეჭდილი კარაკალას ღა ტიბერიუსის გამო- 
სახულებისა. შური რაღაც ავადმყოფობაა მისი, რის დამალვასაც 

„არც კი ცდილობს და ზღვარგადასული ტემპერამენტი არაერთხელ 

ათქმევინებს ხოლმე ლაპარაკში თავის სენზე: 

–- თქვენ ვერც კი წარმოიდგენთ, რა სატანჯველია ეს... 
ტარტარენი იყო, რაღა თქმა უნდა, ის, ვინც კოსტეკალდს ამ სა– 

ტანჯველს. უჩენდა. ამდენი პატივი და დიდება ერთ ადამიანს?! 

ყველგან და ყოველთვის იგი! და ნელ-ნელა, ფარულად, ისე ვით 
ოქროფერილ კერპში “შმემძვრალი პრასიკურო, ოცი წელიწადი კოს- 

ტეკალდი შიგნიდან ხრავს ამ დიდებულ სახელს, ფუღრავს და ძირს 
უთხრის მას. საღამოობით კლუბში, როდესაც ტარტარენი უამბობდა 
დამსწრეთ ლომებზე ნადირობაზე, თუ როგორ ქსელავდა თვალუწვ- 
დომ საჰარას, კოსტეკალდი ჩუმ- ჩუმად ჩაიღიმებდა ხოლმე და უხ- 
დობლად აქნევდა თავს. 

–- მერე ტყავები რომ დაგავიწყდათ, კოსტეკალდ „ჩვენო... აკი გა– 
მოგვიგზავნა ლომის ტყავები და ახლაც კიდია კლუბის დარბაზში!.. 

–- ძალიან არ გაგკვირვებიათ?!.. ცოტა ქურქია ალჟირში თუ?.. 

–- მოიცათ ერთი და! ნატყვიარები, მრგვალი ნაჩვრეტები თა- 

ვებში, ეგეც არაფერია? 

–- დიდი რამე! ქუდზე ნადირობის დროს არ იყო, რომ უხეირო 

მსროლელები ყიდულობდნენ ხოლმე ჩვენს ჭონებთან' საფანტით და- 

ხვრეტილ, დაკუწულ ქუდებს? 
ცხადია, ტარტარენის ძველ დიდებულ სახელს მხეცთა მომსრვე– 

ლისას, ვერას დააკლებდა მსგავსი დაგესვლა-კბენანი;, მაგრამ ვაი 

რომ, როგორც მთამსვლელი, გასაქირდავ მასალას უხვად იძლეოდა. 
კოსტეკალლმაც თავი იპოვა, ცოფებსა ყრიდა, რომ ალპინელთა კლუ– 

ბის თავმჯდომარედ ამოირჩიეს კაცი, ასაკით ამკარად „დამძიმებუ– ” 
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ლი“, თანაც ალქირში ფლოსტებითა და შილიფად სიარულს ჩვეუ- 
ლი, რაც უმეტესად აზარმაცებს ადამიანს. 

მართლაცდა, იშვიათად მიუღია ტარტარენს მონაწილეობა მთაზე 
ასვლაში; იმით კმაყოფილდებოდა, რომ წამსვლელებს გზას ულოცავ- 

და ხოლმე და მერე საზეიმო სხდომებზე თვალების ბრიალითა 

და ისეთის გამოთქმით, რომ ქალებს ფერი მისდიოდათ, კითხულობ- 

და შემაძრწუნებელ ანგარიშს ექსპედიციებისას. 
კოსტეკალდი კი, პირიქით, მჭლე, ლაკარტანა, „მამლის ფეხი“, 

როგორც ყველანი ეძახდნენ, მუღამ პირველი ძვრებოდა ყველგან; 

ალპინების ერთი მთაც არ დაუტოვები», რომ ზედ არ აბღოტილიყო, 
და მიუვალ მწვერვალებზე დაასო კლუბის ალამი, რაზეც ტარას- 

კი ჰყავდათ გამოსახული ვერცხლის. ვარსკვლავებიან მიწაზე. ასეა 

თუ ისე, ის მაინც ვიცე-პრეზიდენტი · იყო მხოლოდ, ვ. პ. ა. კ. მაგ– 

რამ ისე მარჯვობდა და ისე შეუყენა წყალი ჩვენს გმირს, რომ მო– 

მავალ არჩევნებზე ტარტარენს, ეჭვი არ არის, უკან დარჩებოდა თა– 
ვისი საპატიო ადგილი. 

ერთგულმა მეგობრებმა -- მეაფთიაქე ბეზიუკემ, ექსკურბანი- 

ესმა და მამაცმა მეთაურმა ბრავიდამ –– გააფრთხილეს სახელოვანი 
, კაცი. საძაგლად აემღვრა ტარტარენს გული და ის აღშფოთება იგრ- 

ძნო, რომელსაც კეთილმობილ ადამიანებში უმადურობა და უსა–- 

მართლობა ბადებს. მზად იყო მიეგდო ყველაფრისათვის ქვა და მშო– 

ბელი მხარე მიეტოვებინა, ხიდს გაღმა –– ბოკერში„ ვოლსკებთან ! 
დასახლებულიყო, მაგრამ მერე გული დაიმშვიდა, დაწყნარდა. 

მიატოვოს თავისი პატარა სახლი, ბაღი, გამოეთხოვოს საყვარელ 
ჩვეულებებს, უარი თქვას პრეზიდენტის "სავარძელზე თავისივე და– 
არსებული ალპინელთა კლუბისა, დასთმოს პ. ა. კ., ასე რომ ამკობ– 

და და გამოარჩევდა მის სადარბაზო ბარათებს, წერილებისათვი» 
' განკუთვნილ ქაღალდებსა და ქუდის სარჩულსაც კი? არა, ამას ვერ 
იზამს, ვერა და ვერა! და უეცრად შესანიშნავი რამ აზრი მოუვიდა. 

ნამდვილად რომა ვთქვათ, კოსტეკალდის დიდი გმირობა ალპი- 

ნებზე გასეირნებანი იყო, სხვა ხომ მეტი არაფერი. რატომ არ უნდა 

L იგულისხმება მთავარსარდალი კორიოლანი, რომელიც ძველისძველი რომა– 

ული ლეგენდების მიხედვით გადავიდა მშობელი ქალაქიდან მოქიშპე ტომთან –– 

ვოლსკებთან. კორიოლანის წინამძლოლობით ვოლსკებმა ალყა შემოარტყეს რომს. 

დედის თხოვნით კორიოლანმა ალყა მოზსნა. 
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სცადოს ტარტარენმა და არჩევნებამდე "დარჩენილ სამ თვეში გრან- 

დიოზული რამ არ წამოიწყოს? აღმართოს, მაგალითად, კლუბის 
ალამი ევროპის ერთ-ერთ უმაღლეს მწვერვალზე –– იუნგფრაუზე ან 

მონბლანზე? 

რა ზარ-ზეიმი ელის დაბრუნებულს, რა თავში ჩაფარება იქნება 
კოსტეკალდისათვის, როცა „ფორუმი“ დაბეჭდავს ამ მთაზე ასვლის 

ამბავს, გაბედოს მერე და პრეზიდენტის სავარძელს შეეცილოს! 
ტარტარენი მაშინვე საქმეს შეუდგა, პარიზიდან ფარულად გა- 

მოიწერა უამრავი სპეციალური ნაშრომი: „მთაზე ასვლანი“ ვიმპერი- 

სა, „მყინვარები“ ტინდალისა, „მონბლანი“ სტეფან დ”არვისა, უწ- 

ყებანი მთამსვლელთა ინგლისური და შვეიცარიული კლუბისა და 
თავი გამოიტენა აუარება მთასვლური გამოთქმით, როგორიცაა: და- 
რანები, კულუარები, ფირნები, მორენები, ზვავები, ნაპრალები, 
რომელთა მნიშვნელობა კარგად არც კი ესმოდა. 

ღამე საშინელ სიზმრებსა ხედავდა: ხან ვითომ დაუსრულებ- 
ლად მისრიალებდა ყინულზე, ხანაც უეცრად მოსწყდებოდა და გა- 

დაექანებოდა უძირო ნაპრალებში, ხან კიდევ ზვავით გატაცებული 

ყინულოვან თხემზე წამოეგებოდა... და მერე დიდხანს, როცა გაიღ- 
ვიძებდა ხოლმე და, როგორცა სჩვეოდა, დილით შოკოლადს ლოგინ- 
ში მიირთმევდა, გულზე რაღაც მძიმე აწვა და ღამის მაჯლაჯუნა 

კვლავ ისევ სულს უზუთავდა. ეს ხელს მაინც არ უშლიდა და, როცა 
ადგებოდა ხოლმე ლოგინიდან, მთელ დილას გულმოდგინე წვრთნა- 

ვარჯიშს ანდომებდა. 

ტარასკონს ირგვლივ ბულვარი უვლის, ადგილობრივ მცხოვრებ- 

"თაგან „ქალაქის წრედ“ წოდებული. ყოველ კვირა დღეს, ნაშუა- 
დღევს, ტარასკონელები, ნირშეუცვლელი ხალხი, თუმცაღა ცხოვე–- 

ლი წარმოსახვის უნარის მქონენი, ამ წრეს შემოუვლიან ხოლმე, თა– 

ნაც მუდამ ერთი მიმართულებით. ტარტარენმა გაივარჯიშა და 
რვაჯერ თუ ათჯერ შემოივლიდა ხოლმე ამ წრეს დილაობით, ხშირად 
უკანაც გაუყვებოდა. ხელები ზურგზე ეწყო და მიდიოდა მტკიცე, 
აუჩქარებელი, სწორედ ნამდვილი „მთის ნაბიჯით". მედუქნეები, 

ადგილობრივ ჩვეულებათა წესის დარღვევით შეცბუნებულები, სა- 

გონებელში იყვნენ და ვერას მიმხვდარიყვნენ. 
შინ, თავის ეგზოტიკურ პატარა ბაღში, ტარტარენი სწავლობდა, 

ეჩვეოდა ნაპრალების გადალახვას; აუზზე ხტებოდა, სადაც წყალმცე- 
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ნარეთა შორის ჭანარი დაცურავდა, ორჯერ ჩავარდა კიდევაც წყალ- 
ში და იძულებული გახდა ტანისამოსი გამოეცვალა. მაგრამ ასეთი 
მარცხი უფროც აგულიანებდა. თავბრუსხვევა იცოდა ზოგჯერ და 

ოცა ქვის აუზის ვიწრო კიდეზე გაივლ-გამოივლიდა ხოლმე, დიდ 
შიშსა ჰგვრიდა მოხუც მოახლე დედაკაცს, რომელსაც ვერა გაეგო 
რა ამ ოინბაზობისა. 

იმავ ხანში ტარტარენმა ერთ კარგ ავინიონელ ზეინკალს შეუ- 

კვეთა წრიაპები ფეხსაცმლისათვის, ვიმპერის სისტემისა ღა წერა- 
ყინი კენედის სისტემისა; დაიმზადა გაზის მილიანი ნათურა, ორი 
ულტობი საბანი და ორასი ფუტი თოკი, საკუთრივ თავის გამოგო– 
ნილი, მავთულით დაწნული. 

შეკვეთილ საგანთა მიღებამ და საიდუმლო წასვლა-წამოსვლამ, 
რაც ამ ნივთების დაკვეთა-დამზადებას დასჭირდა, დიდი ცნობის- 
მოყვარეობა აღუძრეს გულში ტარასკონელებს. ქალაქში ასე ამბობ– 
დნენ: პრეზიდენტს რაღაც აქვს გუნებაშიო. მაგრამ ნიშანდობლივ 
მაინც რა? ეს არ იცოდნენ. ეჭვი არ იყო, რაღაც მეტად დიდი რამ 
ჰქონდა განხრახული, რადგან ჭკუის სწავლებას მოყვარული მამაც 
მეთაურ ბრავიდას ფრთოსანი სიტყვისა არ იყოს, ––- იმ ბრავიდასი, 

მუდამ რომ ანდაზა-თქმებით იცოდა ლაპარაკი, –- „არწივი ბუზზე 
არა ნადირობს“. 

ტარტარენი ყველაზე ახლო მეგობრებსაც კი საიდუმლოს არ 
უმჟღავნებდა. მხოლოდ კლუბის სხდომებზე ემჩნეოდა როგორ 
უკანკალებდა ხმა და როგორ ელვასავით ენთებოდა თვალები, როცა 

კოსტეკალდს მიმართავდა ხოლმე. ეს კაცი მიანდა როგორღაც 
ახალი ექსპედიციის მიზეზად, რომლის საშიშროება-სიძნელენი მას 
აქეთ უფრო გამოიკვეთნენ, რაც უფრო მოახლოვდა გამგხავრების 
დრო. ბეჩავი თავს არ იტყუებდა, ––- პირიქით, ისე შავბნელი ეჩეე- 
ნებოდა ყველაფერი. რომ აუცილებლად სცნო, წესრიგში მოეყვანა 
თავისი საქმები და ანდერძის წერილი დაეწერა. უკანასკნელი სურ– 
ქილის გამოთქმა ძალიან უმძიმთ სიცოცხლისმოყვარულ ტარასკო- 
ნელებს და. თითქმის რომ ყველანი უანდერძნამაგოდ კვდებიან. 

"და აი, წარმოიდგინეთ ივნისის სხივცისკროვანი დღე, მოკრიალე- 
ბული თვალწარმტაცი. კამარა. ცისა, ღია კარი კაბინეტისა, პატარა, 
კარგად მოვლილ ბაღში გამავალი, ბაღში სადაც ეგზოტიკურ მცე- 

ნარეებს უძრავი იასამნისფერი ჩრდილები გამოუნაკვთაეთ მიწაზე, 
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ხოლო შადრევნის ურიოშო ხმას წკრიალი გააქვს ასკინკილით მო– 
თამაშე პატარა სავოიელების ჟივილ-ხივილში, და, ბოლოს, თვით 
ტარტარენი დაიხატეთ გუნებაში, ფლოსტებით, თივთიკის ხალვათი 

ტანსაცმლით მოსილი, გულსავსე, ბედნიერი, საყვარელი ჩიბუხით 
პირში, ტარტარენი, რომელიცა წერს და ხმამაღლა კითხულობს 

დაწერილს: 
„ასეთია ჩემი ანდერძი“; 
რაც გინდა თქვით და, რა მაგარი გულის პატრონიც უნდა იყოთ 

და რა ყოჩაღადაც უნდა გეჭიროთ თავი, მძიმეა მაინც მეტისმეტად 
ეს წუთები. მაგრამ ტარტარენს არც ხელი, არც ხმა არ შესტოკებია, 

სანამ თავის პატარა სახლში თავმოყრილ ეთნოგრაფიულ განძეულს 
ანაწილებდა თანამემამულეთა შორის, იმ განძეულს, ასეთის მზრუნ- 

ველობით რომ ჰქონდა მოვლილ- დაკრიალებული და სამაგალითო 

წესრიგით შენახული. 
„ალპიზნელთა კლუბს –– ბაობაბი (216058 ფ1ფთ80ი:16C8); დაე, 

ბუხრის თავზე იყოს დაბრძანებული სხდომათა დარბაზში; 
ბრავიდას –– ერთიანად ყველა შაშხანა, რევოლვერი, სანადირო 

დანები, მალაიური კრისები, ტომაგავკები და სიცოცხლის მომსპობი 

სხვა იარაღი. . 
ექსკურბანიესს ––- ყალიონები, ინდიური ჩიბუსები, ნარგილე, 

ჰაშიშის, და ოპიუმის მოსაწევი პატარა ჩიბუხები. 
კოსტეკალდს –– დიახ, არც კოსტეკალდი გამოსწირა! –– სახელ– 

განთქმული მოწამლული ისრები („ხელი არ ახლოთ!“). 

"ეგებ, ამ საბოძვარის გაღებისს ფარული იმედიც უღვიოდა 
გულში –– მოღალატე ისარს წამოეგება და მოკვდებაო; თუმცა 

ანდერძის წერილი ამის მსგავსს არაფერს ამხელდა და ღვთიური 

სიქველის ამ სიტყვებით მთავრდებოდა: 

/ „ვთხოვ ჩემს ძვირფას ალპინელებს, ნუ დაივიწყებენ თავიანთ 

პრეზიდენტს. მინდა იმათ ისევე შეუნდონ ჩემს მტერს, როგორც მე 

შევუნდე, თუმცა ის არის ერთადერთი მიზეზი ჩემი სიკვდილისა...% 

აქ ტარტარენი უნებურად გაჩერდა, ღვარად მომსკდარმა ცრემ- 
ლმა თვალი დაუბინდა. წარმოუდგა, როგორა წევს მაღალი მთის ძი– 

რას, დამტვრეული, ლუკმა-ლუკმად ქცეული და აი, ურიკაზე დებენ, 
ტარასკონს ამგზავრებენ მისი დასახიჩრებული სხეულის ნაწილებს. 
ჰოი, ძალავ ტარასკონული წარმოსახვისავ! საკუთარ დაკრძალვას 
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ესწრებოდა, ესმოდა მწუხარე გალობა, საფლავზე წარმოთქმული 
სიტყვები: „საბრალო ტარტარენი, IX6C0)6ICI..“ და, მეგობართა გრო– 

ვაში გარეული, იგი თავის თავს დასტიროდა. 

მაგრამ, შეხედა თუ არა მზით გაკამკამებულ თავის კაბინეტს, 
სადაც იარაღსა და გამწკრივებულ ჩიაუხებს ბზინვა გაუდიოდათ, 

და მოესმა სიმღერა წყლის “მხეფისა, ბაღიდან მონადენი, უმალვე 

სინამდვილეს დაუბრუნდა. რა საჭიროა მართლაც სიკვდილი? თუ5- 

დაც გამგზავრება? ვინ აიძულებს? რა სულელური თავმოყვარე- 

ობაა! გასწიროს სიცოცხლე პრეზიდენტის კაავარძლისათვის”ს და 

რაღაცა სამი ასოს გულისათვის!.. 

მაგრამ ესეც სისუსტე იყო და კვლავ წამიერი ხუთი წუთიც 

არ გასულა, რომ ანდერძი დათავებული, ხელმოწერილი იყო, უშვე– 

ლებელი შავი ბეჭედი ჰქონდა დასმული, და დიდი კაციც გამგხავ– 
რების უკანასკნელ სანზადისს შეუდგა. ! 

პალაურის ტარტარენმა კვლავ აჯობა კომბოსტოს ტარტარენს. 

ტარასკონელ გმირზე იგივე ითქმოდა, რაც თავის დროზე ტიურენ- 

ზე ! ითქვა: „მისი სხეული ბრძოლაში წასასვლელად არ იყო მზად, 

მაგრამ სულს თვითონ მიჰყავდა, დაუკითხავად“. 

იმავ საღამოს, როცა ქალაქის თვითმმართველობის შენობის თავ– 

ზე ათი საათი დარეკა, ქუჩები დაცარიელდა და თითქოს კიდევაც 

გაფართოვდაო, მხოლოდ აქა-იქ ნაგვიანევი კაკუნი ისმოდა კარის 

ჩაქუჩისა და, სიბნელეში ერთმანეთს გასძახოდნენ შიშით ხმადაბო– 

ხებული ადამიანები: „ღამე მშვიდობისა, ჰ ე...“, რასაც კარის მიჯა– 

ხუნება მოსდევდა, ვიღაც მიიპარებოდა ქალაქში, სახლების წინამოს 

მარტო ქუჩის ფარნები ანათებდა, ხოლო მცირე მოედანს შუქსა 
ჰფენდნენ მწვანედ თუ წითლად შეფერადებული მინის სფეროები 
ბეზიუკეს აფთიაქისა. ფანჯარაში თვით მეაფთიაქის სილუეტი მო- 
ჩანდა; თავის მაღალ საწერ მაგიდას მისჯდომოდა და სარეცეპტო 

წიგნზე ჩასძინებოდა. ამ მცირეოდენ „ბეს“ ის ყოველ საღამოს 

იღებდა, ცხრიდან ათ საათამდე. რათა, როგორც ამბობდა. უფრო 
მხნედ ყოფილიყო, თუ ღამე იმისი სამსახური ვისმე დასჭირებო- 
და. ჩვენ მორის იყოს და, ეს პირწმინდა ტარასკონადა იყო, რადგან 

1 ტიურენი, ანრი დე ლა ტურ დ”ოვერნი (1611-1675) გამოჩენილი ფრან- 
გი სარდალი. 
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როდის ვინ აღვიძებდა დალოცვილს! და უფრო მშვიდად რომ სძი- 

ნებოდა, თვითონვე მოაჭრა თოკი ზარს. ! 

უეცრად აფთიაქში ტარტარენი შემოვიდა, საბნებით დატვირთუ- 

ლი და სამგზავრო ჩანთით ხელში. სახე ისე ფერწასული და მოშ- 

ლილ-მორღვეული ჰქონდა, მეაფთიაქეს სულ ელეთმელეთი მოუვი- 
და; ტარასკონულმა მგზნებარე ფანტაზიამ, რისგანაც ვერც თავისმა 

ხელობამ დაიფარა, მაშინვე რაღაც საზარელი რამ წარმოუდგინა. 

–- ბედშავო!.. რა დაგემართათ?.. მოწამლული ხომ არა ხართ?.. 

ჩქარა იპეკო! 

და გაექანა, დაფაცურდა, თან თავისი სინჯარები აქეთ-იქით მი- 

ყარ-მოყარა. ბეზიუკე რომ შეეჩერებინა, ტარტარენი იჭულებული 

გახდა იგი მკლავებში მოექცია, შეებოგა. ' 

–- ყური მიგდეთ, რა ეშმაკი მოგივიდათ!.. 
ხმაზე დაეტყო, გული დასწყდა, ვითარცა მსახიობს, რომელსაც 

გამოსვლა გაუცუდეს. ტარტარენს თავისი რკინის ხელით დახლთან 

გაეშეშებინა მეაფთიაქე და დაბალის ხმით ეკითხებოდა: 

–- მარტონი ვართ, ბეზიუკე? 
–- მაშ რა!..–– უპასუხა მეაფთიაქემ და გაურკვეველის შიშით 

შეპყრობილმა იქაურობას მიავლ-–მოავლო თვალი. –-– პასკალონს 

სძინავს (პასკალონი მოწაფე იყო მისი), დედაჩემსაც. რა მოხდა? 

–- მიხურეთ დარაბები, –– უბრძანა ტარტარენმა და შეკითხვაზე 

პასუხი არ გასცა. –– ქუჩიდან არავინ დაგვინახოს! 

აცახცახებული ბეზიუკე უმალ დაემორჩილა. ამ უცოლოდ და–- 

ბერებულმა კაცმა დედის გვერდით გაატარა წუთისოფელი და არა- 
სოდეს მოსცილებოდა მას. მშვიდი, უწყინარი და ქალიშვილივით 

მორცხვი იყო, რაც საკვირველად არ ეხამებოდა მის გარუჯულ სა– 

ხის ფერს, სქელ ტუჩებს, დიდ, კაუჭა ცხვირს –– გაბარჯგულ ულვა- 
შზე გადმომჯდარს და, საზოგადოდ, მის შესახედაობას ალჟირელი 

მეკობრისას, იმდროინდელისას, როცა ალჟირი ჯერ დაპყრობილი 

არ იყო. მსგავსი შეუსაბამობანი ხშირად შეგხვდებათ ტარასკომში, 

სადაც სახეებს მკვეთრი დამახასიათებელი ნაკვთები შეუნარჩუნე- 

ბიათ ძველი რომაელებისა თუ სარკინოზებისა, სურათზე დახატუ- 

ლებსა რომ ჰგვანან; ამავე დროს კი მათი პატრონები მარტივ ხე- 
ლობას ეწყობიან და პატარა ქალაქის მიყუჩებული ცხოვრების ნირს 

მიჰყვებიან. , 
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ასე, მაგალითად, ექსკურბანიესი, კონკისტადორის შესახედაობის 
კაცი, პისაროს! თანამოსაგრე, გალანტერიული საქონლითა ვაქ- 
რობს და ორი სუს საღირალი ძაფის გასასაღებლად ცეცხლოვან 

თვალებს აბრიალებს, ხოლო ბეზიუკე, ეტიკეტებს რომ აკრავს ძირა 
ტკბილას და §11სის§5§ წს III-ს2 შუშებს, ზღვის ყაჩაღს წა- 
აგავს ბერბერიის ნაპირებისას. 

დაიხურა თუ არა დარაბები, რკინის ჭანჭიკებით დამაგრდა და 
ურდულით გადაირაზა თუ არა, ტარტარენმა, უბრალოდ სახელებით 
მიმართვის მოყვარულმა, ასე დაიწყო: 

–- ყური მიგდეთ, ფერდინანდ... 

და გული გადაუშალა, მეაფთიაქეს გაუხსნა, გადმოანთხია მწარედ 
ჩაბუდებული ნაღველი და წყრომა თავის თანამემამულეთა უმადუ- 
რობაზე, უამბო „მამლის ფეხის“ საძაგელი ხრიკები, იმ ოინზედაც 

უთხრა, მომავალ არჩევნებზე რომ უმზადებდა მეტოქე; ბოლოს ისიც 
გაუმხილა, თვითონ როგორ აპირებდა დარტყმის მოგერიებას. 

პირველ ყოვლისა, საიდუმლო მტკიცედ უნდა იქნეს დაცული და 
გამჟღავნდეს მხოლოდ საჭირო დროს, როცა ამაზე იქნება დამოკი- 
დებული საქმის წარმატება, თუმცაღა, ამასაც შეიძლება ხელი შე– 

უმალოს რამე შემთხვევამ ანდა საშინელმა კატასტროფამო... 

–- ეშმაკსაც წაუღიხართ, ბეზიუკე, ნუ უსტვენთ, როდესაც გე– 
ლაპარაკებიან! : 

სტვენა ჩვეულებადა ჰქონდა მეაფთიაქეს. ბუნებით სიტყვაძუნწი 

იყო, რაც დიდ იშვიათობას წარმოადგენს ტარასკონში და რითაც 

სწორედ პრეზიდენტის ნდობა დაიმსახურა, მაგრამ სქელი ტუჩები 
მუდამ წინ ჰქონდა წამოწეული და ერთთავად სულ სასტვენად გამ- 
ზადებული, თითქოს ქვეყანაზე სუყველას პირში დასცინისო, მეტად 

მნიშვნელოვანი საუბრის დროსაც კი. 

და აი ახლაც, როცა ჩვენი გმირი თავის მოსალოდნელ სიკვდილის 
შესახებ ლაპარაკობდა მოიარებით და დახლზე დაბეჭდილ ფართო 
პაკეტსა დებდა, თანაც დასძენდა: აი აქ არის ჩემი ანდერძი, ბეზი– 

1 პისარო, ფრანცისკო -- ესპანელი კონკისტადორი; დაიპყრო ბერუ XVI 

საუკუნეში. 
2 გუმფისის სიროფი (ლათ). _ 

189



უკე, –– თქვენა გნიშნავთ ჩემი ანდერძის აღმასრულებლადო, –– · 

მეაფთიაქე, თავისი უცნაური ჩვეულებით შეპყრობილი, სტვენას 

არ იშლიდა: ფიუ, ფიუ, ფიუ; თუმცა გულის სიღრმეში ძალიან” იყო 

აღელვებული და ესმოდა თავისი როლის სიდიადე. 

მერე,. რაკი გამგზავრების დრო მოახლოვდა, ბეზიუკემ ინდომა 

წამოწყებული საქმისა დაელიათ „რამე პირის ჩასაგემრიელებელი 

ჰე?.. თითო ჭიქა გარიუსის ელექსირი“, რამდენიმე კარადა გა- 

აღო, გადაჩხრიკა და მოაგონდა, რომ იმ კარადის გასაღებები, სა– 

დაც გარიუსი ინახებოდა, დედასა ჰქონდა. თუ მოხუცს გააღვიძებ– 

და, ისიც უნდა გაემხილა, ვინ იყო მოსული. ელექსირი შეიცვალა 

კალაბრის სიროფით, თვით ბეზიუკეს გამოგონილი, უბრა- 
ლო და უვნებელი ზაფხულის სასმელით, რომელხედაც „ფორუმ- 

ში" ასეთ განცხადებას აძლევდა „კალაბრის სიროფი, 

ათი სუ, ჯურჭლიანაღდ“ „მკვდრის სიროფი, 
ათი სუ ჭიებიანად“, ასხვაფერებდა ეშმაკის კერძი კოს- 

·ტეკალდი, რომელსაც სხვისი სიკეთე-წარმატების გაბიაბრუება 

უყვარდა. თუმცაღა ამ საძაგელი სიტყვათა თამაშით უფროც შე- 
უწყო ხელი სიროფის გაყიდვა-გავრცელების საქმეს: ტარას- 

კონელები პირდაპირ ჭკუასა კარგავდნენ ამ „მკვდრის სიროფი- 

სათვის“. 

მეგობრულად რომ გადაკრეს, ორიოდე სიტყვაცა თქვეს საბო- 

ლოოდ და ერთმანეთს გადაეხვივნენ; ბეზიუკე ულვაშებში უსტვენ- 
და, ზედაც დიდრონი ცრემლი დასდიოდა. 

–- მშვიდობით, მეინც! –. უეცრად წაიბურდღუნა ტარტა- 

რენმა, რაკი იგრძნო, საცაა თვითონაც ატირდებოდა. რადგან კარის 

საჩეხი დაშვებული იყო, ჩვენს გმირს ბორდღვით მოუხდა აფთიაქი– 

დან გასვლა. ' 

ეს მისი სამგზავრო განსაცდელთა დასაწყისი გახლდათ. 
სამი დღის შემდეგ მატარებლიდან ვიცნაუში, რიგის მთის ძი- 

რას ჩამოხდა. პირველ საიერიშო მთად და საწვრთნელად მცირე სი- 
მაღლის გამო, რიგი ამოირჩია (1800 მეტრი, დაახლოებით ათჯერ 

უფრო მაღალი, ვიდრე საზარელი მთა –– უმაღლესი მთა ალპინებ– 
ში) და კიდევ იმიტომ, რომ იმისი მწვერვალიდან მშვენიერი სანა- 

ხაობა იშლებოდა; აქედან მთელი ბერნის ალპები მოჩანდა, თეთ- 

რად და ვარდისფრად ჩამწკრივებული, ისინი ტბებს გარს შემოს–- 

დგომოდნენ და თითქოს ელოდხენ, როდის შეხვდებოდათ მთამს–



ვლელის არჩევანი და იმისი წერაყინი რომელიმე მათგანს როდის 

დაესობოდა. 

ტარტარენი დარწმუნებული იყო, გზაში მიცნობენ და, ვინ იცის, 

იქნებ კიდევაც მითვალთვალებენო. მას მიამიტად სჯეროდა, რომ 

მთელს საფრანგეთში ისევე სახელგანთქმული იყო და ყველასათვის 

ცნობილი, როგორც ტარასკონში. ამიტომ შვეიცარიაში მისასვლელად 

ძალიან შორი გზა აირჩია და მხოლოდ მამინ აღიკაზმა, საზღეარს 
რომ გასცდა. კარგიცა ქნა, თორემ მთელი აღჭურვილობა თავის 

დღეში ვერ დაეტეოდა ფრანგულ ვაგონში. 
მართალია, შვეიცარიული კუპეები საგანგებოდ მოხერხებულ- 

მოწყობილი გახლავთ, მაგრამ ჩვენს ჯერ კიდევ შეუჩვეველს მთამ– 

სვლელს ფეხებში ებლანდებოდა თავისი აღჭურვილობა. ხან ალპენ– 

შტოკს დააჭერდა მგზავრებს ფეხზე, ხან რკინის კაუჭით წამოეგე–- 
ბოდა „ვისმე, და ყველგან, საცა კი შედიოდა, –– სადგურმი იყო, 
სასტუმროს მისაღებ ოთახში თუ პაკებოტზე, –– ყველგან გაკვირვე– 
ბასთან ერთად წყევლას იტეხდა თავზე. ყველანი უკან-უკან იხევდ- 
ნენ, ბღვერით ისტუმრებდნენ, რისი მიზეზიც ტარტარენს ვერაფრით 

გაეგო და სტანჯავდა ძალიან ამ ბუნებით მოსიყვარულე, გულზხიარ 

ადამიანს. ამას ერთვოდა მუდამ რუხი ღრუბლის ქულებით დაბუ- 

რული ცა და კოკისპირული წვიმა. 

ბაზელში წვიმა ასხამდა პატარ-პატარა თეთრ სახლებს, ისედაც 
კარგა ლაზათიანად ჩამოსუფთავებულ-ჩამორეცხილებს მოახლე 

“ დედაკაცების ხელითა და ციდან ჩამონადენი წყლით; ლუცერნში 

წვიმა ასხამდა სატვირთო ნავმისადგომს, საცა დიდრონი ფუთები 
და სკივრ-ჩემოდნები ისეთი სანახავები იყვნენ, იტყოდით, გემის 

დაღუპვას გადაურჩნენო. როცა ტარტარენი ფიცნაუს სადგურში 
ჩამოვიდა, ოთხი კანტონის ტბის ნაპირას, აქ, შავი ღრუბლებით 
შემოჯარული რიგის მწვანე ფერდობებზე, ისეთივე კოკისპირული 

წვიმა იყო, –– წყალი ნიაღვარივით გადმოდიოდა კლდეთა გაყოლე– 

ბით, შხეფებს აფრქვევდა, ყველა ქვიდან, ყველა ნაძვის, წიწვიდან 
მოწანწკარებდა. თავის სიცოცხლეში არ ენახა ტარასკონელს ამდენი 

წყალი. 
ტარტარენი ს სასტუმრო ბაკებში შევიდა, რძიანი ყავა, თაფლი და 

კარაქი მოატანინა ეს მართლაც ერთადერთი გემრიელი რამ იყო, 
რითაც ის ჯერ კიდევ მგზავრობის დროს ტკბებოდა. დანაყრდა და 
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არა, გადაწყვიტა მთაზე ასვლას უმალ შესდგომოდა. 

– და გარდა ამისა, –- იკითხა მან, თან ტომარა ზურგზე 

მოიკიდა, –– რამდენი ხანი სჭირდება რიგიზე ასვლას? 

–- ერთი საათი, საათი და თხუთმეტი წუთი, ჩემო ბატონო. იჩ- 

ქარეთ, თორემ მატარებლის გასვლამდე. სულ ხუთი წუთია. 

–- რიგიზე მატარებელი მიდის?.. ხომ არა ხუმრობთ? 

ტარტარენს სასტუმრო ბაკების დაბინდულ მინებში დაანახეს, 

მატარებელი რომ დაიძრა. ორ დიდ დახურულ უსარკმლო ვაგონს 

ამოძრავებდა მოკლე, გამობერილი, ქვაბის მსგავსი მილის მქონე 

ლოკომოტივი –– ეს მთას მიბღაუჭებული მქშინავი, საზარელი მწე– 

რი, თავბოუდამხვევ ციცაბოზე ფოფხვით ამავალი. 
ორივ ტარტარენი ერთდროულად – პალაურისაც და კომბოს- 

ტოსიც –- აღამფოთა იმ აზრმა, რომ მთაზე ამ საძაგელი მანქანით 

უნდა ასულიყო. ერთს სასაცილოდ ეჩვენებოდა ალპებზე ასვლის 
ეს მექანიკური წესი, მეორეს კი, –– საჰაერო ხიდები, რაზეც გხა 
გადიოდა და 1.000 მეტრის სიმაღლიდან გადმოვარდნის პერსპექტი- 

ვა, თუ მატარებელი სულ მცირეოდნად გადასცდებოდა რელსებს, 

მჭმუნვარე ფიქრებსა ჰგვრიდა. ეს ფიქრები უსაფუძვლონი არ იყო. 

და ამას ადასტურებდა ვიცნაუში, ფერდობის ძირას არსებული პა- 

ტარა სასაფლაოც, სადაც თეთრი საფლავის ქვები ერთმანეთს ისე 

მიტყუპებოდნენ, თითქოს სამრეცხაოს ეზოში თეთრეული ყოფილი- 

ყოს გამოფენილი. უეჭველია, სასაფლაო აქ უაზროდ არ არის მო- 
წყობილი, –– ვთქვათ მოხდა რამე, უმასპინძლებს მგზავრებს. 

„ფეხით წავალ, ––- თქვა თავისთვის გულადმა ტარასკონელმა, –– 

გავივარჯიშებ... აბა, ჰ ე!“ 

და გზას გაუდგა, თან თავისი ალპენმტოკისათვის მიეპყრო 

მთელი ყურადღება. სასტუმრო ბაკების კარებში გამოშლილი მოსამ– 

სახურეები გზის შესახებ მითითებას აძლევდნენ მიმავალს, მაგრამ 
ტარტარენი მათ ყურს სულაც არ უგდებდა თავდაპირველად სამ- 
ხრეთის პატარა ქუჩებივით მსხვილი უსწორმასწორო და წვეტიანი 

რიყის ქვით მოკირწყლულ გზას აუყვა; ამ გზის ორსავე მხარეს 

ნაძვის ღარები გაედოთ, წვიმის წყლის ჩასადენი. 
მარჯვნივ თუ მარცხნივ გადამლილიყო ხილის ბაღები, პოხიერი, 

ნამიანი მდელოები, ხის ნამორების ისეთივე. წყალსადინარებით გა– 
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–- 

დასერილი, როგორც გზის გასწვრივ იყო. ამის გამო მთის აღმა-–და– 

ღმა თქაფუნი ისმოდა, და როცა მთამსვლელი გავლისას წერაყინს 
მუხის ან კაკლის ხის დაბალ ტოტებს გამოსდებდა უცაბედად, მის 

ქუდს ისეთი წკაპაწკუპი აუტყდებოდა ხოლმე, თითქოს ბაღის სარ- 

წყულისათვის შეეშვიროს თავი. 
– ღმერთუ, რამდენი წყალია! –– ოხრავდა სამხრეთელი 

კაცი. 
მაგრამ უარესი ამბავი მაშინ დაემართა, როდესაც მოკირწყლუ–- 

ლი გზა უეცრად მიილია და ჩვენს მგზავრს პირდაპირ ღვარში 
შლაპუნი და ქვიდან ქვაზე ხტომა მოუხდა, რათა საცვეთები არ და– 
ესველებინა. ამას კოკისპირული წვიმა დაერთო, ძვალ-რბილში გამ- 

ტანი, მოდგმული, აღმა-აღმა ამავლისათვის სულ უფრო და უფრო 
ცივი. სულის მოსათქმელად რომ შეჩერდებოდა, წყლის გაბმული, გა– 
მაბრუებელი ხმაურიღა. ესმოდა და ამ ხმაურში ის თითქოს მთლად 

დანთქმულიყო. უკან რომ მოაბრუნებდა ხოლმე პირს, ხედავდა, 
როგორ გაზიდულიყვნენ ღრუბლები და მინის წვრილი ზოლებივით 
ტბას შერწყმოდნენ, ხოლო შიგადაშიგ გამომკრთალი ფიცნაურს პა- 
ტარა სახლები ისე ბზინავდნენ, როგორც სულ ახლახან სანდალოზ- 

წასმული სათამაშოები. 

მთაზე კაცები და ბავშვები ხვდებოდნენ. თავჩაღუნულნი და სა- 

ნოვაგით სავსე გოდრებით წელში მოხოილნი მიდიოდნენ ისინი რო- 

მელიმე ვილასა და პანსიონში, რომელთა აივნებიც მთის ფერდობზე 

წამოჭიმულიყო. 

– „რიგი-კულმია?" --– კითხულობდა მთამსვლელიდ„ უნდოდა 

დარწმუნებულიყო, სწორი გზით მივდივარ თუ არაო. 

მაგრამ უცნაური აღჭურვილობა, მეტადრე ჩაფხუტი, რომელიც 

სახეს თითქმის მთლად უფარავდა, ისეთ შიშსა ჰგვრიდა შემხვდურთ, 

რომ თვალებს აჭყეტდნენ, ფეხს უჩქარებდნენ და უპასუხოდ ტო- 

ვებდნენ მთამსვლელს. ' 

მალე ეს შეხვედრებიც დაძვირდა. უკანასკნელი ხორციელი არ– 

სება, რომელსაც თვალი დაჰკრა ტარტარენმა მოხუცი დედაკაცი 

იყო; თავი შეეფარებინა მიწაში ჩარჭობილი უშველებელი წითელი 

ქოლგისათვის და ხის ღარში სარეცხსა რეცხავდა. 

–- „რიგი-კულმია?“ -- შეეკითხა მთამსვლელი. 

დედაბერმა თავი ასწია; გამოთაყვანებული, მიწისფერი სახე 

148



 



ჰქონდა, ყელში ჩიყვი გამოსჩროდა, მსგავსად იმ ზანზალაკისა, 

შვეიცარიულ- ძროხებს რომ ჰკიდებენ სოფლად. მან ერთხანს უყუ- 
რა ტარტარენს და შეუკავებელი სიცილი აუტყდა. ამ სიცილისა- 
გან პირი ყურებამდე ეპობოდა და პატარა თვალები ეჭპუტებოდა 

გაახელდა თუ არა ისევ თვალებს და მას წინ სვეტივით დარჭობილ, 

მხარზე წერაყინგადებულ ტარტარენს შეხედავდა ხოლმე, კიდევ 
უფრო მხიარულ გუნებახე დგებოდა. 

–- ღვთის რისხვა! –- ამოიბრდღეინა ტარასკონელმა. -- ბედი მა- 

გისი, რომ დედაკაცია... –– ბრაზით მთლად ანთებულმა გზა გააგრძე- 

ლა და ნაძვნარმი დაიბნა კიდეც, ფეხი უცურდებოდა სველ 

ხავსზე. 

ზემოთ ბუნების სურათი შეიცვალა. აღარსად ბილიკი, არც ხე, 
აღარც საძოვარი. მხოლოდ პირქუში, მოლოპრილი ფლატეები ჩანდა 

და კლდის დიდრონი ნამზღვლევები რომლებზედაც ბობღვითა 

ძვრებოდა ტარტარენი, ეშინოდა, არ წავიქცეო. გზად ყვითელი ტა– 

ლახით სავსე ღრანტეები ხვდებოდა; ალპენმტოკით მოუსინჯავდა 

ხოლმე ძირს, ფეხს მლესავივით ასწევდა მაღლა და ფრთხილად 
გადაივლიდა. წარამარა კომპასს უყურებდა, შანასავით რომ დაეკიდა 

საათის გრძელ ძეწკვზე. მაგრა სიმაღლისა+? თუ ტემპერატურის 
ცვლილების გამო ისარი თითქოს გადარეულიყო. გზის გაგნება. შე– 
უძლებელი შეიქნა. სქელ ბურუსში ათ ნაბიჯზე აღარაფერი ჩანდა. 

ერთი ხანია, წვიმას თოვლიც შეერია და ისე გაილიპა, მოიყინა ნი– 

ადაგი, რომ აღმა სიარული სულ უფრო და უფრო ძნელდებოდა. 

ტარტარენი უეცრად შედგა; თეთრად კიაფობდა მის წინ მი- 

წა... აბა, თვალებს გაუფრთხილდი!.. 

იგი მუდმივი თოვლის არეში შედიოდა... : : 

მაშინვე ბუდიდან სათვალე ამოიღო და მკვიდრად გაიკეთა. სა– 

ზეიმო წამი დგებოდა. ტარტარენს, ცოტა არ იყოს, აღელვებულს, 

თანაც ამაყს, მოეჩვენა, ერთი ნახტომით 1.000 მეტრის სიმაღლეს 

ავაღწიეო –– მივუახლოვდი დიდ მწვერვალებსა და დიდ ხიფათებსო. 

ამას იქით განსაკუთრებული სიფრთხილით იძროდა წინ, ფიქრ– 

ში სულ წიგნებში წაკითხული დარანები და ნაპრალები უტრიალებ- 
და, გულში წყევლიდა სასტუმრო ბაკების ხალხს, უმეგზუროდ და 

პირდაპირ ასვლა რად მირჩიესო. ნეტა, ხომ არ შესცდა და სხვა 

მთაზე არ ავიდა! ექვს საათზე მეტია მიდი, რიგიზე მისვლას კი 
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მარტო სამი საათი უნდა. ქარი უბერავდა, ცივზე ცივი ქარი და 

საღამოს ბინდში თოვლის ბუქს აყენებდა. 
საცაა ღამეც მოუსწრებდა. სად უნდა ეშოვა ქოხი, თუნდაც 

კლდის წამონაშვერი, თავი რომ შეეფარებინა? უეცრად, უდაბურსა 
და მიშველს, მოვაკებულს ადგილზე, იქვე, თავის წინ რაღაც პატა- 

რა ხის სახლი დაინახა, ზედ გამოკრული ფირნიშითურთ, რომელსაც 
თუმცა დიდრონი ასოებით ეწერა, მაგრამ გაჭირვებით კი გაარჩია: 
ფოტო-გრა-ფია რი-გიკულ-მისა. მაშინვე, ცოტა მოშო- 

რებით, უშველებელი სამასფანჯრიანი სასტუმრო გამოჩნდა; სად- 
ღესასწაულო იერს აძლევდა შენობას საღამოს სიბნელეში განათე– 

ბული მისი ფანჯრები. 

III 

' აურზაური რიგიზე, ნუ შფოთავთ! იყავით მშვიდად, ალპურ ბგუკპზე დამპვრელი. რა 

ნახა თავის სარკეზე ტარტარენმა, როცა გამოიღვიძა. საგონებელში ჩავარდნა. მებსურს 

იძახ1ბ1ნ ტელეფონით 

–- ვინ არის? ვინ მოდის?.. –– შეჰყვირა ტარტარენმა და სმენად 

ქცეული სიბნელეს ჩააშტერდა. 

მთელს ოტელში ბაკაბუკი, კარების ჯახუნი, ქოშინი და ყვირილი 
გაისმოდა: „იჩქარეთ! იჩქარეთ...“ გარედან კი თითქოს რაღაც საყვი– 
რის ხმა შემოდიოდა და ცეცხლის ალი პრიალებდა, სარკმელთა მი- 

ნებსა და ფარდებს ანათებდა... 
ცეცხლი!.. 

ტარტარენი უცებ წამოვარდა ლოგინიდან, ფეხთ ჩაიცვა, მშეიმო- 

სა და სულ სირბილით დაეშვა კიბეზე, სადაც ჯერ კიდევ ენთო 

გახი და საფეხურებზე ჩამოდიოდა ინგლისელი მისსების 

მთელი გუნდი; სახელდახელოდ დაეხურათ ქუდები, მწვანე შალები 
და წითელი თავშლები შემოეხვიათ, –– ყოველივე ის, რაც კი ლოგი» 
ნიდან ადგომისას ხელში მოხვედროდათ. 

თავის გასამხნევებლად, თანაც ქალიშვილების დასამშვიდებლად, 
ტარტარენი მუჯლუგუნებით მიარღვევდა ამ გუნდს, წინ მიეშურე– 

ბოდა და გაიძახოდა: „ნუ მფოთავთ! იყავით მშვიდად!“, 'თთოლიას 
ყრუ, განწირული ხმით გაიძახოდა, რა ხმითაც ზოგჯერ სიზმარში 
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იციან ყვირილი და რის გაგონებაზე უმამაცეს ადამიანებსაც კი ტან– 
ში ჟრუანტელი უვლით. წარმოგიდგენიათ ახლა ეს პატარა მისსები, 

როგორ იცინოდნენ ტარტარენის შემხედვარე, რა ძალიან ესასა–- 
ცილოებოდათ! ესმით, განა, ამ ასაკში, რა არის ხიფათი! 

ბედად, ქალიშვილებს მოხუცი დიპლომატი მიჰყვებოდა ფეხდა- 
ფეხ; უბრალოდ მარტო პალტო წამოეცვა და იმის ქვეშიდან უბო- 
დიშოდ თეთრი პერანგის ამხანაგი და ზორტების წვერები მო- 
უჩანდა. 

ძლივს კაცი არ გამოჩნდა!.. 
ტარტარენი ხელების ქნევით მისკენ გაექანა. . 
– აჰ, ბატონო ბარონო, რა უბედურებაა!.. ხომ არა იცით რა?.. 

სად არის?.. რამ გააჩინა? 

–- ვინაო? რაო? –– ლუღლუღებდა გაოგნებული ბარონი და ვე– 
რა გაეგო რა. 

–- აი, ხანძარი... 

–- რა ხანძარი?.. 

საწყალ კაცს ისე ძალიან დაბეჩავებული და ყეყეჩი სახე ჰქონ–- 
და, რომ ტარტარენმა თავი დაანება და ქუდმოგლეჯილი გავარდა 
შენობიდან „დახმარების აღმოსაჩენად“... 

–- დახმარება! დახმარება! –– იმეორებდა ბარონი და მას ხუთი 

თუ ექვსი მოსამსახურე კაციც აჰყვა, ზეზეურად რომ ეძინათ წინა 
ოთახში და ახლა მთლად დაბნეულები შეჰყურებდნენ ერთმანეთს. 

ფეხი გადადგა თუ არა გარეთ, ტარტარენი მიხვდა, შემცდარი–- 
ყო. რის ხანძარი აუტანლად ციოდა, საშინელ წყვდიადს ოდნავ 
ატანდა შუქი ფისის ჩირაღდნებისა; აქა-იქ ირხეოდა ამ ჩირაღ- 

დნების ალი და თოვლს სისხლივით წითელ, დიდრონ ლაქებს 

აჩნევდა. 
პარმაღის ქვედა საფეხურზე ალპურ ბუკზე დამკვრელი გაჰყმუ- 

ოდა შესაბრალის, ერთფეროვან მელოდიას, სულ სამი ნოტისაგან 

შემდგარს. „რიგი-კულმში“ ჩვეულებად აქვთ ამ მელოდიით გა–- 

აღვიძონ მზის მოთაყვანენი და აუწყონ –- მნათობი საცაა გამოჩნდე– 

ბაო. 

ირწმუნებიან, რომ ახლად გამოღვიძებული მანათობელი ზოგჯერ 
ჩნდება ხოლმე უმაღლეს წვეროზე მთისა, ოტელის უკან. გზა რომ 
კარგად გაეგნო, საკმარისი იყო ტარტარენი მიჰყოლოდა მის მახ– 

1+7



ლობლად მიმავალი ინგლისელი მისსების განუწყვეტელი სიცილის · 
ხმას. მაგრამ ის უფრო ·ნელა მიდიოდა, ძილი თავს ართმევდა და 
ექვსი საათის აღმართ-დაღმართ სიარულის შემდეგ მძიმედ მიათ–- 

რევდა ფეხებს. 
–- თქვენა ხართ, მანილოვ? –– გაისმა უეცრად სიბნელეში ქალის 

წკ ,რიალა ხმა. –– დამეხმარეთ, რა არის.. „ცალი ფეხსაცმელი დავ– 

კარ 
'ტარტარენს ეცნაურა უცხო ჭიკჭიკი თავისი თპნამესუფრე ყმაწ- 

· ვილი ქალისა და დააცქერდა მის წვრილ სილუეტს, რომელიც 

თეთრად მოსილი მიწის მკრთალს ანაბზინში ისახებოდა. 
–- მანილოვი არ გახლავართ, ქალბატონო, მაგრამ მზად ვარ კი 

გემსახუროთ... 
შიშისა თუ მოულოდნელობისაგან ქალმა შეჰკივლა და როგორ- 

ღაც უკან დაიხია, რაც ტარტარენმა ვერ შეამჩნია. იგი დახრილი- 
ყო მოცელილსა და ჭირხლმოდებულ ბალახზე და ხელს აცეცებდა 

თავის ირგვლივ, რომ ფეხსაცმელი მოეძებნა. 

–- აი, აქ არ არის!..-– წამოიყვირა გახარებულმა ტარტარენმა. 

დაბერტყა თოვლით შეფიფქული მოხდენსლი პაწია ფეხსაცმე- 

ლი, ცალი მუხლი მოიდრიკა მეტად თავაზიანად ცივსა და ნოტიო 
მიწაზე და სახღაურად ითხოვა –- ქალს პატივის ღირსად გაეხადა, 

ნება მიეცა, შეემოსა სანდრიონა 1. 

ქალმა კი, უფრო უკარებამ, ვიდრე ზღაპრის სანდრიონამ, მკვა– 
ხედ უპასუხა „არა“ და შეეცადა აბრეშუმის წინდით მოსილი ფეხი 

მოოქროსფრო, ყავისფერ ფეხსაცმელში წაეყო. მაგრამ განა მო- 
ახერხებდა ამას, რომ არ დახმარებოდა ჩვენი გმირი, რომელიც 

უეცრად აღელდა, როცა პაწაწინა ხელი წამით მხარზე შეეხო? 

–- მახვილი თვალი გქონიათ... –– უთხრა ქალმა, თითქოსდა მად- 

ლობის ნიშნად, ტაატით რომ მიდიოდნენ ერთიმეორის გვერდით 
სიბნელეში. 

–- ნადირზე ჩასაფრებამ იცის, ქალბატონო. 

–- მაშ, მონადირე ბრძანდებით? -–– იკითხა. ქალმა უნდობლად,' 

რაღაც დამცინავი კილოთი. ტარტარენს მარტო იმის თქმა სჭირდე– 
ბოდა, ვიხ იყო, რომ ქალს ერწმუნა მისი სიტყვები, მაგრამ, რო– 

1 ნაგულისხმევია პეროს ცნობილი ზღაპარი „სანდრიონა“ –– „თხუპნია“. 
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გორც ყველა დიდი სახელის პატრონი, თავმდაბალი გახლდათ და 

თანაც უნდოდა ცოტა გაპრანგულიყო. რაკი უფრო მეტად აპირებ- 

და ქალის გაკვირვებას, უთხრა: 

–- მონადირე გახლავართ, ნამდ უილად.. 

–- მერე რომელ ნადირზე რჩეობთ ნადირობას? -- არ იშლიდა 

ისევ დამცინავი კილოთი გამოკითხვას ქალი. 

–- დიდ მხეცებზე, ღიდ ონავრებზე... –- მიუგო ტარტარენმა; 
ეგონა, ამით გავაოცებო. 

–- ბევრი შეგხვდათ კი რიგიზე? 

მუდამ ზრდილობიან ტარტარენს, ენაზე ჭავლი რომ არ მოედე–- 
ბოდა, ის იყო უნდა ეპასუხა, –– რიგიზე მხოლოდ ნიამორები შემ- 
ხვდაო, მაგრამ სიტყვა შუაზე გაუწყდა: ორი ვიღაცა ლანდივით 

მიუახლოვდა. ' 

–- სონია!.. სონია!.. –– ეძახდნენ ისინი. 

–- უნდა წავიდე! ––- თქვა ქალმა, თან ტარტარენს მიუბრუნდა, 
რომელსაც სიბნელისათვის თვალი შეეჩვაა და უკეთ არჩევდა მან– 

დილმოსილ, მკრთალსა და ლამაზ სახეს. შემდეგ ქალმა უკეე სე- 
რიოზულად უთხრა: 

–- სახიფათო ნადირობისათვის მიგიყვიათ ხელი, კაი კაცო... 

თქვენი ძვლები კი არ დატოვოთ აქ... 

და მაშინვე ბნელში გაქრა თავის თანამგზავრებთან ერთად. 

გვიან ჩახვდა და შეცბუნდა კიდევაც სამხრეთელი კაცი, რომ ეს 

სიტყვები რაღაც მუქარის კილოთი „იყო ნათქვამი ახლა კი მხო- 

ლოდ ამ უბოდიმო მიმართვამ გაანაწყენა –- „კაი კაცოო", სულ 
რომ არ შეჰფეროდა მის შეჭაღარავებულ თმასა და დარბაისლურ 

სისრულეს; გული ატკინა ახალგაზრდა ქალის უეცარმა წასვლამაც; 

ქალი სწორედ იმ დროს წავიდა, როცა ტარტარენს ის-ის იყო თავი- 

სი სახელი უნდა ეთქვა და ამით გამოწვეული შთაბეჭდილებით დამ– 

ტკბარიყო. 
ტარტარენმა რამდენიმე ნაბიჯი წარდგა მიმავალი ჯგუფისაკენ და 

მოესმა რაღაც გაურკვეველი ხმები, ხველება, ცხვირის ცემინება 

გროვად შეყრილი ტურისტებისა. ისინი მოუთმენლად ელოდნენ 

მზის ამოსვლას. უფრო უშიშარნი ამძვრალიყვნენ პატარა კომკურა- 

ზე, რომლის შეთოვლილი ბოძკინტებიც თეთრად ქათქათებდა მი- 
წურულს ღამეში. 
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მკრთალი ნათელი ეფინებოდა აღმოსავლეთს. ამ ნათელს ბუკის 
ახალი მოწოდებითა და შვების ვიშით ისე ესალმებოდნენ, როგორც 
თეატრში იცის ხალხმა ფარდის ახდის წინ, მესამე ზარი რომ და- 

ირეკება. ჯერ წვრილი, ვით ჭვრეთი ცუდად დახურული ხუფისა, ეს 
ნათელი თანდათან იზრდებოდა და აფართოებდა ჰორიზონტს. მაგ- 

რამ ამავ დროს ხეობიდან ყვითელი, სქელი ნისლი ამოდიოდა და, 

რაც უფრო ნათელობდა დღე, ნისლი უფრო ხშირი და გამჭვალავი 
ხდებოდა, თითქოს მაყურებელსა და სცენას შორის ფარდა ჩამო- 
უშვიათო. 

ვერ გამართლდა იმედი გზის მაჩვენებლებში დანაპირები ბუმბე- 

რაზი სანახაობის ხილვისა. ნაცვლად ამისა, სასაცილო და შეუსაბა- 

მო ჩინურ ლანდებად გამონაკვთულიყვნენ სხეულები წუხანდელი 

მოცეკვავეებისა, რომლებსაც ძილი დაჰკლებოდათ;: წამოეხურათ 

შალები, საბნები და საწოლის ფარდებიც კი. თავსაბურების, კაპ- 
ორების, ყურსაფრიანი თუ პაწია ქუდების ქვეშიდან გამოიყურებო- 

და. დასიებული და დაბნეული სახეები თითქოს გემის დაღუპვას გა- 
დარჩენილი ადამიანებისა, გამლილ ზღვაში რომ რაღაც კუნძულზე 
შერჩენილან და გაფაციცებით გაჰყურებენ სივრცეს, ეგებ სადმე 
იალქანს მოვკრათ თვალიო. 

და არაფერი, სულ არაფერი არა ჩანდა! 
თუმცაღა ზოგიერთნი გულითა ცდილობდნენ გაერჩიათ მწვერვა- 

ლები. კოშკურას თავზე ტკარცალი გაისმოდა პერუელთა ოჯახისა; 

პერუელები გარსშემოხვეოდნენ ვიღაც აყლაყუდას, რომელსაც რა– 

ღაც უჯრულა ულსტერი ! ფეხებში დასთრევდა, და ესეც მათ წარბ- 
შეუხრელად აუწერდა დაწვრილებით ბერნის ალპების უჩინარ პა- 
ნორამას, ხმამაღლა ასახელებდა და უთითებდა ნისლში გახვეულ 
თხემებს მთებისას: 

–- მარცხნივ თქვენ ფინსტერაარჰორნსა ხედავთ, სიმაღლე –– 
ოთხი ათას ორას სამოცდათხუთმეტი მეტრი... აი, აქ კი, შრეკჰორნი, 
გეტერჰორნი, ბერი, იუნგფრაუა –– ყურადღება მიაქციონ ქალიშვი- 
ლებმა მის მოხდენილ მოხაზულობას... 

–- ეს რა თავხედი ვინმეა!.. –– თქვა თავისთვის ტარტარენმა და 
გაიფიქრა: –– „ხმა თითქოს მეცნობა როგორღაც!“ 

1 ულსტ ე რ90–– გრძელი, ფარფარა პალტო. 
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მეტადრე ეს გამოთქმა ეცნაურა, ეს სამხრეთული გამო- 
თქმა, შორიდანვე რომ ისე ადვილი გამოსაცნობია, როგორც ნივრის 

სუნი. მაგრამ ახალგაზრდა უცნობი ქალის მოძებნის ფიქრში გარ- 
თული, ის აღარ შეჩერებულა და განაგრძო, თუმცა კი ამაოდ, ტუ– 
რისტთა ჯგუფის თვალიერება. ეტყობა, ქალი, სხვებისა არ იყოს, 
ოტელში დაბრუნებულიყო. მობეზრდა ყველას გარეთ ბაბანი და 
ფეხების ბაკუნი, რათა ცოტათი გამთბარიყვნენ. 2 

მოხრილი ზურგები, ზედ წამოხურული შოტლანდიური შალებით, 
რომელთა ფოჩებიც თოვლში მიფორიალებდა, იქაურობას ეცლებოდ– 
ნენ და ხშირ ნისლში ქრებოდნენ. სულ მალე ცივსა და უდაბურს %ე- 
განზე ამ უფერული განთიადის ჟამს აღარავინ დარჩა, გარდა ტარ- 
ტარენისა და ბუკზე დამკვრელი გრძელწვერა ბერიკაცისა; იგი ისევ 
ისე ნაღვლიანად უბერავდა თავის უშველებელ საკრავში, თითქოს 
ძაღლი უყვფდა მთვარეს. პატარა ტიროლურ ქუდზე, რომლის მწვანე 
ფოჩებიც მხრებზე სცემდა, ოქროს ასოებით ეწერა I 6ღ1ი8მ 
თ0იი სსს. ისევე როგორც ოტელის ყველა მოსამსახურის 

ქუდს აწერია. ტარტარენი მიუახლოვდა და წვრილი ფული აჩუქა, 
რაკი დაინახა, ასე სჩადიოდნენ სხვა ტურისტები... 

–- წავიდეთ, დავიძინოთ, ძველო, –– უთხრა მან და ტარასკონე–- 
ლისათვის ჩვეული მოურიდებლობით მხარზე ხელი მოუთათუნა: ––- 

ნაღდი ჩმახია, ჰე, ეგ თქვენი მზის ამოსვლა რიგიზე! · 

მოხუცი კვლავ ბუკს უბერავდა, სამი ნოტისაგან შემდგარ თავის 
რიტურნელს ამთავრებდა, თან ჩუმად, უხმოდ იცინოდა: სიცილი 

თვალის უპეებში ნაოჭს უჩენდა და მწვანე ფოჩებს უთამაშებდა. 
ტარტარენი ამ ღამით მაინც არ იყო გულნაკლული. მერე რა, 

რომ ძილი დააკლდა, სამაგიეროდ, ლამაზ, ქერათმიან ასულს შეხ- 
ვდა. მართალია, ტარტარენი ორმოცდაათს იყო მიტანებული, მაგრამ 
ჯერ კიდევა ჰქონდა ცხელი გული და რომანტიკული წარმოსახვის 
ნიჭი, სიცკოცხლის ეს მოგიზგიზე კერა. როცა თავის ოოახში ავიდა 

და თვალი დახუჭა, იქნებ ისევ დავიძინოო, სულ ეჩვენებოდა, 

თითქოს პაწია, უმსუბუქესი ფეხსაცმელი ხელში ეჭირა და ცალ 
ფეხზე მხტუნავი ქალიშვილის ნაწყვეტ-ნაწყვეტი ხმა ესმოდა: „თქვე– 

ნა ხართ, მანილოვ?..“ 

სონია.. რა ლამაზი სახელია!.. რუსია, რა თქმა უნდა; ეს ახალ–- 
გაზრდა კაცები, მასთან რომ მოგზაურობენ, მისი ძმის ამხანაგები არი– 
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ან, უთუოდ... მერე, ყველაფერი აირია ერთმანეთში. სანდომიანი სახე, 
ოქროს კულულებით დამშვენებული, გადაექსოვა სხვა ბუნდოვან 
'სიზმარეულ ზმანებებს –– რიგის ფერდობებს, ქაფის ჯიღებდასხმულ 
მჩქეფარე ჩანჩქერებს. მალე დიდი ადამიანის გმირული ფშვინვა, 

ძლიერი და თანაბარი, გაისმა პატარა ოთახსა და დერეფნის "კარგა 

დიდ ნაწილში. 

“ საუზმის მაუწყებელი პირველი ზარი რომ დაირეკა, სანამ ტარ- 

ტარენი ძირს ჩავიდოდა, სარკეში ჩაიხედა, უნდოდა შეემოწმებინა 

წვერი კარგად მაქვს დავარცხნილი თუ არაო, ანდა მთამსვლელის 
კოსტიუმით ცუდად ხომ არ გამოვიყურებიო, და უეცრად ჟრუან- 
ტელმა დაუარა. სარკეზე, მის წინ, ორი პატარა პურის სორსოლით 
დაუბეჯდავი წერილი იყო დაკრული, და ეს ანონიმური წერილი ასეთ 

მუქარას შეიცავდა: 

„ეშმაკის კერძო ფრანგო! შენი ყარტან-ყურტანი ვერ დაგფა- 

რავს. ეს ერთხელ დაგინდეთ, ამას "იქით კი გვიფრთხილდი, არ 

შემოგვხვდე სადმე!" 
გამტერებულმა ტარტარენმა ორჯერ თუ სამჯერ გადაიკითხა ნა- 

წერი, მაგრამ ვერაფერი გაიგო. „ვის, რას უფრთხილდეს? საიდან 

მოხვდა აქ ეს წერილი? ეჭვი არ არის, მაშინ დაუტოვებიათ, როცა 

ეძინა, რადგან საგარიჟრაჟო სეირნობის შემდეგ რომ დაბრუნდა, 
არაფერი შეუმჩნევია. დარეკა, მოსამსახურე ქალი გამოიძახა. გამო- 

ცხადდა ერთი ვიღაც ფერნაკლული, სახეგატყაპნილი, შვეიცარი- 
ული ყველივით დაკენკილი დედაკაცი; ვერაფერი გაუგო ტარტარენ- 
მა, გარდა იმისა, რომ ის „კაი ტეტ-მამის“ შვილია და თავის დღეში 
თავისით არ შევა ოთახში, როცა მამაკაცები იქ არიან. 

–- საკვირველი აზბავია. მაინც –- იძახდა მეტად აღელვე- 
ბული ტარტარენი, თან წერილს ხან ასე შეატრიალებდა, . ხან 

ისე. 

წამით კოსტეკალდის სახელმა გაუელვა გუნებაში: “შეიტყო, 
ალბათ, ჩემი განზრახვა, მთაზე ასვლას რომ ვაპირებ და ცდილობს 

ახლა ხრიკებითა და მუქარით ხელი შემიშალოსო. მაგრამ კარგად 
რომ დაფიქრდა, დაუჯერებელი ეჩვენა ასეთი რამ, და ბოლოს თავი 

დაარწმუნა, წერილი ხუმრობით არის მოწერილიო... ვინ იცის, ეს 
ამ პატარა მისსების ნამოჟმედ:რია, პირში რომ ასე გულით მიცინი- 
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ანო. მეტისმეტად მოურიდებლები არიან ინგლისელი და ამერიკელი 
ქალიშვილები! 

მეორე ზარმა დარეკა ტარტარენმა უსახელო წერილი ჯიბეში 

ჩაიდო: „გავიგებთ, რაც უნდა იყოს!..#“ –– დაიქადნა გულში. მძვინ–- 

ვარე გამომეტყველება, ამ ფიქრის დროს სახეზე რომ გამოხატა, 

მისი სულიერი ძალის მაჩვენებელი იყო. 

სუფრაზე ახალი მოულოდნელი რამ ელოდა. ლამაზი მეზობლის 
მაგივრად, „ტრფობამ ოქროსფრად რომ შემოსა“, დაინახა ქორის- 
კისერა მოხუცი ინგლისელი ქალი, ვისი დალალებიც სუფრიდან 

ნამცეცებს ხვეტდა. იქვე მჯდომმა ვიღაცამ უთხრა, ახალგაზრდა ქა–- 
ლიშვილი თანამგზავრებითურთ დილას რომელიღაცა მატარებლით 

წავიდაო. 

–- ეშმაკის მახე!. არ გამაბრიყვეს?! –– შეჰყვირა იტალიელმა 

ტენორმა, სწორედ იმან, გუმინ უკმეხად რომ გამოუცხადა ტარტა- 

რენს, ფრანგული არ ვიციო. ეტყობა, წუხელის უსწავლია! ტენორი 

წამოდგა, ხელსახოცი გადააგდო, და გაიქცა; ტარტარენი მთლად სა- 
გონებელში ჩავარდნილი დატოვა. 

გუშინდელ სტუმართაგან ტარტარენიღა დარჩენლიყო. ასეა მუ- 

დამ „რიგი-კულმში“, დღე-ღამის მეტს აქ არავინ აყოვნებს. გარეგ– 

· ნულად არაფერი იცვლება; გამწკრივებული საკომპოტეები ისევ ისე 

ჰყოფენ საზოგადოებას ორ მოპირისპირე ბანაკად. მაგრამ ამ დი–- 

ლით ბრინჯის მოყვარულთ ნამდვილად ეჯობნათ რიცხვით; რიგებს 

მათ რამდენიმე წარჩინებული გვამიც უმაგრებდა და შავქლიავე– 

ლები გუნებაზე ვერ იყვნენ. ტარტარენი არც ამათ მიჰკედლებია, 

არც იმათ და, სანამ სტუმრები ჩაროზით · გამოწვეულ თავ-თავიანთ 

გრძნობებს გამოამჟღავნებდნენ, თავის ოთახში ავიდა, აიკრა გუდა- 

·“ნაბადი. და ანგარიში მოითხოვა: თავი მოაბეზრა ამ I6წIი8მ 

IX 0 0110 Iო-მა თავისი ყრუ-მუნჯების საერთო სუფრით. 

შეეხო თუ არა ტარტარენი წერაყინს, კაუჭებს, თოკებს და ხე– 

ლახლა მოიკაზმა, უეცრად მთამსვლელურმა ჟინმა ისევ აიტაცა; 

სურვილი სწვავდა ასულიყო ნამდვილი მთის მწვერვალზე, სადაც არ 

იქნებოდა არც ამყვანი მანქანები, არც ფოტოგრაფია. ეს არის მხო- 

ლოდ, მერყეობდა, რომელი ამოერჩია, ფინსტერაარჰორნი, უფრო 

მაღალი მთა თუ იუნგფრაუ, უფრო სახელგანთქმული მთა, რომლის 
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ქალწულებრივი სისპეტაკის. ლამაზი. სახელი რუს ქალიშვილს: მოა- 
გონებდა. 

სანამ იმასა. სახრობდა, საბოლოოდ რომელზე მივიტანო , არჩევა- 

ნიო და თან. ანგარიშის მოლოდინშიაც იყო, სასტუმროს დიდი, პირ- 

ქუში და მდუმარე დარბაზის კედლებზე ჩამოკიდებულთ შეფერადე- 

ბული ფოტოების თვალიერებაში. გაერთო. მათზე. ჩანდა, მყინვარე- 

ბი, დათოვლილი ფრიალონი, განთქმული და სახიფათო კლდეკარე- 
ბი. აგერ ერთზე, მთამსვლელები, როგორც საშოვარზე გამოსული 

ჭიანჭველები, დაწალიკებით მიღოღავენ ყინულოვანი თხემის ცის- 

ფერ კიდეზე: იქით კიდევ, მოშორებით, ზღვისფერკედლებიან ნაპ- 
რალზე ხიდია გადებული და ამ ხიდზე ვიღაც მანდილოსანი 

მიხოხავს მუხლებზე, უკან აბატი მიჰყვება, ანაფორა–შემოკალთა- 

ვებული. 
ტარასკონელი მთამსვლელი ორივ ხელით წერაყინს ჩაებღაუჭა; 

მანამდე მას წარმოდგენაც არა ჰქონდა 'მსგავს სიძნელეებზე. ახლა 

უკან დახევა აღარ ეგებოდა, გვიანღა იყო!.. 

უცებ საშინლად გაფითრდა. 

თვალში მოხვდა შავ ჩარჩოში ჩასმული გრავიურა გუსტავ დო- 
რეს ცნობილი სურათისა, სადაც, სერვენის მთაზე მომხდარი კატას- 

ტროფა იყო. გამოსახული: ოთხი ადამიანი. მომწყდარა თოვლიან 
ციცაბოს და ძირს მოექანება; პირქვე თუ გულაღმა გართხმულნი, 

მკლავებგაშლილნი, ხელებს აფათურებენ, უნდათ რასმე დაებღაუჭონ, 
გამწყდარ თოკს ჩაეჭიდონ, იმ თოკს, რაზედაც აქამდე დანდობილი 

იყო სიცოცხლეთა ეს მანიაკი და ახლა რომ მხოლოდ სიკვდილისა- 
კენ იტაცებს მათ, მიაქანებს უფსკრულში, სადაც ერთ ხროვად, 
ერთმანეთში არეული ჩაეშვებიან ადამიანთა სხეულები თავიანთი , 

თოკებით, წერაყინებით, მწვანე პირსაბურებით –- მთაზე ასასვლე- 

ლი ყველა იმ სახალისო აღჭურვილობით, ახლა უეცრად, ასე ტრა- 

გიკული რომ გამხდარა, 
–- აი, სეირი! –– აღმოხდა უნებურად შეშინებულ ტარტარენს. 
ერთმა მეტად ზრდილმა მეტრდოტელმა. გაიგონა ეს წამოძახილი 

და თავი ვალდებულად ჩათვალა დაემშვიდებინა ჩვენი გმირი. 
მსგავსი შემთხვევები თანდათან სულ: უფრო იშვიათი ხდებაო, თავი– 
დათავი- ის არის, ფრთხილად მოიქცეს კაცი, კეთილგონიერება იხ- 
_მაროს და კარგი.მეგზური, იშოვოსო. 
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ტარტარენი დაეკითხა, შეგიძლიათ თუ არა საიმედო ვინმე მირ- 
ჩიოთო... შიშით, რა სათქმელია, არ მეშინიაო, მაგრამ მუდამ სამ–- 

ჯობნოა, გვერდით სანდო კაცი გყავდესო. 

მეტრდოტელი დაფიქრდა და სახედადინჯებულმა ქილვაშების 
წიწკნა დაიწყო. 

–- სანდო?.. აფსუს, რატომ ადრე არ მითხარით, ბატონო! დი- 

ლას სწორედ მაგისთვის ზედგამოჭრილი კაცი იყო აქ, –– შიკრიკი 
ერთი პერუელი ოჯახისა. 

– იცნობს მერე მთებს? -–– საქმის მცოდნე კაცივით იკითხა 

ტარტარენმა. 

–- რა სათქმელია, ბატონო, ყველა მთა იცის: შვეიცარიისა, სა- 

ვოიისა, ტიროლისა, ინდოეთისა და სულ მთლად მთელი ქვეყ- 
ნისა; ერთიანად მოუვლია ყველა, სულ ზეპირად იცის და სათითაოდ 
გიამბობთ იმათზე... საკვირველი ვინმეა! ასე მგონია, ადვილად და– 

ითანხმებთ... ასეთ კაცს პატარა ბავშვს გავაყოლებ, სადაც გინდა, 

და არ შემეშინდება. 
–- სად არის მერე? სად ვიპოვო? - 
–- კალტბადში, ბატონო, ოთახებს ქირაობს იქ თავისი მოგზა- 

ურებისათვის... ტელეფონით დავურეკაგთ. 

ტელეფონი რიგიზე! 
ეს უკვე ყველაფერს აღემატებოდა! მაგრამმ ტარტარენს აღა- 

რაფერი აკვირვებდა. 
ხუთი წუთის შემდეგ მეტრდოტელი დაბრუნდა და პასუხი აც- 

ნობა. 

პერუელთა შიკრიკი ეს არის ახლა წავიდა ტელსპლატეში და 

იქ ალბათ ღამესაც გაათევსო. 

ტელსპლატე ეკვდერია, ვილჰელმ ტელის ხსოვნის პატივსაცე- 
მად აგებული, ერთი იმ სალოცავთაგანი, რომლის მსგავსი მრავა– 

ლია შვეიცარიაში. აქ ბლომად მოედინებოდა ხალხი; ყველას უნდო– 

და ენახა კედლის მოხატულობა, რომელსაც იმჟამად ერთი გამოჩე– 

ნილი მხატვარი ამთავრებდა ეკვდერში... 

გემით საათის, საათნახევრის სავალი იყო. ტარტარენს ფიქრი 

აღარ გაუწევია. ერთი დღე კი დაეკარგებოდა ამაზე, მაგრამ ეს პა- 

ტივი უნდა მიეგო ვილჰელმ ტელისათვის; განსაკუთრებული სიყვა- 

რული ჰქონდა ამ გმირისა; და მერე კიდევ, რა ბედს ეწევა, თუ 
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ასეთ მშვენიერ მეგზურს ჩაიგდებს ხელში და დაითანხმებს იუნგ- 

ფრაუზე გაჰყვეს! 
აბა, ჩქარა, გავუდგეთ გზას!.. 

სასწრაფოდ გადაიხადა ანგარიში, სადაც მზის ჩასვლა-ამოსვლა 

ცალკე იყო აღნიშნული, ისევე როგორც სანთელი და მომსახურება; 
მერე გზას გაუდგა რკინეულობის ჩხარუნით, რაც შემხვდურთა შიშ- 

ნარევ გაკვირვებას იწვევდა, და სადგურში მივიდა, –– რიგის ფეხით 

ჩავლაზე დრო არ უნდოდა დაეკარგა, როგორც მის ამოვლაზე და- 

კარგა. ასეთი ტყუილი მთა ნამდვილად არ იყო ღირსი ამ პატივისა! 

IV 

გემყე. წპიმს ტარასპჰპონელი გმირი ესალმება პკერპად დასახულ გმიათა ლანღებს. 

სიმართლე ვილკელმ ტელსე. გულის გატესა. ტარტარენ ' ტარასპონელი არასდროს 
არსებულა „ვ ე, ბომაარი!“ 

რიგი-კულმიზე ტარტარენმა თოვლი დატოვა, ქვემოთ კი, ტბაზე, 

ისევ წეიმა დაუხვდა; წვრილად ცრიდა ხშირი, რაღაც წყლის ორთ- 
ქლივით გაურჩეველი წვიმა, რომელშიაც ძლივს გამოსვვირდნენ 
მთანი, ერთიმეორეზე მაღალნი და შორეულნი, ღრუბელთ სადარნი. 

„ფოენი“! უბერავდა და ქაფიან ტალღებს ათამაშებდა ტბაზე, 

სადაც თოლიები, დაბლა მფრინავნი ტალღით გატაცებულებსა 
ჰგავდნენ, თავი გამლილ. ზღვაში გეგონებოღა. 

დღა ტარტარენს მოაგონდა თავისი გამგზავრება მარსელიდან ამ 

თხუთმეტი წლის წინათ, ლომებზე სანადიროდ რომ მიდიოდა, –– ცა 
მოკრიალებული იყო, დამაბრმავებელი, მოოქროსფრო შუქით მო- 

კაშკაშე, -ხღვა –– ლურჯი, ლურჯად ლურჯი, როგორც წყალში გახს- 
ნილი ლილა, თან მისტრალით 2 აქოჩრილი და ისე თეთრად მოციმ- 
ციმე, თითქოს ზედ კვნიწი მარილი მოუბნევიათო; მოაგონდა საყვი“ 

რების ხმა, ციხესიმაგრეებიდან რომ მოდიოდა, ზარების C«ეკვა, 

' ფოენი–- მშრალი, თბილი ქარი, მთიდან მონაბერი, 

2 მისტრალი-–– ჩრდილოეთის ცივი ქარი; უბერავს საფრანგეთის სამხრეთ 

სანაპიროზე. : 
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აღტაცება, მზე, სიხარული და ჯადოსნური სანახაობა პირველი 
მგზავრობისა! 

როგორ არა ჰგავდა ეს ყველაფერი ამ ნაწვიმარ, ჩამავებულ, 
თითქმის უკაცრიელ გემბანს, სადაც ნისლში, ისე ვით გახეთილ ქა- 
ღალდში, მოჩანდა რამდენიმე მგზავრი, ულსტერმოსილი, ლაბადა 
აჯაჯული და მათ უკან კიდევ კაპიუშონიან საწვიმარ-მოსასხამში გა– 
მოხვეული მესაჭე, სახეშეკრული და თანაც თვალბედითად გამომზი– 
რალი, უძრავად რომ დამდგარიყო სამ ენაზე დაწერილი განცხადე– 
ბის ქვეშ: 

„მესაჭესთან ლაპარაკი აკრძალულია4. 

სულ მეტი იყო ეს წარწერა: „ვინკელრიდზე“ არავინ ერთმანეთს 

არ ელაპარაკებოდა, არც გემბანხე და არც პირქუში მგზავრებით 

გაჭედილი პირველი თუ მეორე კლასის სალონებში, სადაც ამ მგზავ– 
რებს ეძინათ, კითხულობდნენ ან ამთქნარებდნენ მერხებზე, იქვე 
დაყრილ–დაწყობილ თავიანთ ხელბარგთან. ასე ' გამოიყურებოდნენ 

ალბათ სახელმწიფო გადატრიალების მეორე დღეს გასაძევებლად 
გამზადებული ადამიანები. 

ჟამითი ჟამად გემის ხრინწიანი ღრიალი ნავმისადგომის მოახლო– 

ებას იუწყებოდა. გემბანზე ფეხების ტყაპატყუპი ისმოდა: ბარგსა 
ზიდავდნენ. ნაპირი ინაკვთებოდა ნისლში „ ახლოვდებოდა და 
თვალწინ იშლებოდნენ შუქმწვანე 'მთათა ფერდობები, ვილები, გა– 
ლუმბულ ხეთა ბურვილში მობაბანე, ალვის ხეებით შემორგული 

ტალახიანი გზები და ამ გზების გასწვრივ წამოქიმული საუცხოო 
ოტელები, რომელთა სახელებიც ფასადებზე ოქროს ასოებით ეწე-– 
რა, –– ოტელი მეიერისა, მიულერისა, ტბისა, –– ხოლო წვიმის ცრემ– 

ლებით მოტირალ ფანჯრებში კიდევ მოწყენილი სახეები გამოჩანდა. 
გემი პონტონს მიადგა, ხალხი ჩადიოდ-ამოდიოდა, ყველა ერთ- 

ნაირად ამოსარსლული, დალტობილი, მდუმარე. პატარა ნავსადგურ- 
ში ერთი კორწიალი იყო საწვიმარი ქოლგებისა, მსწრაფლ გამქრალი 

ომნიბუსებისა. შემდეგ ღონივრად აბრუნდნენ ბორბლები, წყალი 
ქაფდებოდა ლაპოტებქვეშ და ნაპირი უკან მიილტვოდა, ბუნდ პეი– 

ზაჟში შერეული, მეიერის, მიულერის, ტბის ოტელებთან ერთად; 

ყველა სართულზე წამით გაღებულ ფანჯრებში ცხვირსახოცებს 
იქნევდნენ, ხელებს იწვდიდნენ, თითქოს იძახიანო: „შეგვიწყალეთ, 

შეგვიბრალეთ, თან წაგვიყვანეთ!.. თქვენ რომ იცოდეთ!..“ 
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ზოგჯერ „ვინკელრიდს“! გზაზე სხვა რომელიმე გემი შემოხვ- 

დებოდა. მას სახელი შავი ასოებით ჰქონდა თეთრ გარსაცმზე წარ- 

წერილი: „გერმანია“, „ვილჰელმ ტელი“... ისეთივე პირქუში გემბა- 
ნი ჩანდა, იგივ სარკესავით მოლაპლაპე საწვიმარი ლაბადები, იგივ 

უსიამო მოგზაურობა ––.სულ ერთია, საით, მიდიოდა, აქეთ თუ იქით, 
ეს გემი-აჩრდილები; მგზავრებიც ერთმანეთს ერთი ქიმიდან მეორე- 

ზე იმავ ნაღვლიანის თვალით გაჰყურებდნენ. 
და თქვენ ისა თქვით, რომ მთელი ეს ხალხი საკუთარი სიამოვ- 

ნებისათვის მოგზაურობდა და საკუთარი სიამოვნებისათვისვე ტყვედ 
გამხდარიყვნენ მდგმურნი მეიერის, ტბისა და მიულერის ოტელე- 

ბისა! 
და აქაც, როგორც „რიგი-კულმში“, ყველაზე უფრო ის უხუთავ- 

და სულს, ისა სტანჯავდა და გულს უყინავდა ტარტარენს, –– უფ- 
როც, ვიდრე ცივი წვიმა და უღიმღამო ცა, –– რომ ლაპარაკი არ შე- 

ეძლო. ქვემოთ, მართალია, ნაცნობი პირები დაინახა: ჟოკეი-კლუბის 

წევრი თავისი დისწულითურთ (ჰმ! ჰმ!..), აკადემიკოსე ასტიე-რეიუ 
და პროფესორი შვანტჰალერი, ეს ორი შეურიგებელი მტერი, რომ- 

ლებიც კუკის კომპანიამ ირგვლივი მოგზაურობის ერთსა და იმავე 
მარშრუტს მიაჯაჭვა და გასწირა ერთი თვით გვერდი გვერდზე 
ეცხოვრათ, ზოგ სხვასაც მოჰკრა თვალი, მაგრამ არც ერთ სახელო- 

ვან შავქლიაველს არ უნდოდა ეცნო ტარასკონელი, თუმცა მისი 

ჩაფხუტი, რკინის საჭურველი, მხარიღლივ გადაკიდებული თოფი 

თვალში მოხვდებოდა კაცს და საგანგებოდ საჩენსა ხდიდა მას. ყვე– 

ლას რცხვენოდა თითქოს წუხანდელი. ცეკვა-თამაშისა, იმ აუხსნე- 

ლი ატაცებისა და ცეცხლისა, რომელიც ამ მსუქანმა კაცმა შე- 
უნთოთ. 

მარტო ქ-ნი შვანტჰალერი, ვარდისფერსახიანი პირმოცინარი, 
ფუნთუშა, პატარა ფერია, მიუახლოვდა თავის თანამოცეკვავეს და 
ორი თითით ოდნავ აიწია დაბლა კაბა, თითქოს მენუეტის ცეკვას 

ეპირებაო! 

" „ვინკელრიდი“ –- გემი, რომელსაც ნახევრად ლეგენდარული გმირის, 
არნოლდ ვინკელრიდის სახელი ჰქვია, ვინკელრიდი იბრძოდა ავსტრიის უღლისა- 

გან შვეიცარიის განთავისუფლებისათვის. ზემპახსთან ბრძოლაში (1386) პირველი 

ეკვეთა ავსტრიელთა შუბებს. 
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CC სეკვა...ტამაში...ზალან კარგი... –– ეუბნებოდა კეთილი ბანო– 

ვანი. 

გუშინდელ მხიარულებას ხომ არ იხსენებდა, ნეტა, ან იქნებ 

უნდოდა კვლავ დატრიალებულიყო თანაბარზომიერად? 

ეს კია, აღარ ეშვებოდა ტარტარენს, და ქალისაგან რომ თავი 
დაეღწია, ტარასკონელი გემბანზე ავიდა. ასე ირჩია: ისევ წვიმამ 

გამატანოს ძვალ-რბილში, ვიდრე მასხრად ასაგდები გავხდეო. 

ცას ისევ მოხსნილი ჰქონდა პირი და მოქუფრული , იყო! იქა–- 

ურობა თითქოს უფრო ჩამოებნელებინა ხროვად შეყრილ „ცხონე- 
ბის არმიის“ წევრებს; ამ ცოტა ხნის წინათ ამოსულიყვნენ გემზე 

ბეკენრიდში. ეს ათი სახეგამოშტერებული, ჩათქვირებული ქალი- 

შვილი, მუქლურჯ კაბებსა და გრინეუეის ქუდებში გამოწყობილი, 

შექუჩულიყო სამი უშველებელი, წითელი საწვიმარი ქოლგის ქვეშ და 

გარმონის ხმის აყოლებით ფსალმუნებს გაიმღეროდნენ. გარმონზე 

კი, დავიდ ლა გამას მსგავსი ვიღაც აწოწილი, გაძვალტყავებული, 
შეშლილის თვალების მქონე კაცი უკრავდა. ქალიშვილების გაუმარ- 
თავი, გამკივანი ხმები, როგორც ძახილი ფრთაფარფატასი, წვიმას 
არღვევდნენ, შიგ იჭრებოდნენ, გემის კვამლში ატანდნენ; კვამლ– 
ში, რომელსაც დაბლა აფენდა ქარი. თავის დღეში ტარტარენს ასე 

ნაღვლიანი არაფერი გაუგონია. 
ბრიუნენში ეს წმიდა მხედრობა გემიდან ჩამობრძანდა და 

მგზავრებს ჯიბეები ღვგთისმოსავობის ჩამნერგავი პატარა, მჭლე ბრო– 

შურებით გამოტენილი დაუტოვა. მიყუჩდა თუ არა გარმონისა და 

საცოდავი სალოსების ხმა, ზეცა ცოტა მოიწმინდა და აქა-იქ ლურ- 

ჯად გამოკრთა, გამოამუქა. 

ახლა უკვე ურის ტბაში შედიოდნენ, მაღალ მთათა შორის ჩა–- 
ჰედილ, ჩამუქებულ ტბაში, და მხარმარჯვნივ, ზეელისბერგის ძი–- 
რას, ტურისტების ყურადღება მიიზიდა გრიუტლის მინდორმა, სა- 

დაც მელხტალმა, ფიურსტმა და შტაუფახერმა ფიცი დადეს დაეხს- 

ნათ სამშობლო !. 

1 ურის კანტონის მკვიდრმა ვალტერ ფიურსტმა, შვიცის კანტონელმა 
შტაუფახერმა და უნტერვალდენის კანტონელმა არნოლდ ფონ მელხ- 
ტალმა შეკრეს სამი კანტონის კავშირი გრიუტლის მინდორზე 

“ 1307 წლის 7 ნოემბრის ღამეს, –– ასე მოგვითხრობს გადმოცემა. : 
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ტარტარენმა, დიღად აღელვებულმა, მოწიწებით მოიხადა ქუ-–” 

დი, –– ყურადღება სულაც არ მიაქცია, ირგვლივ ყველა რა გაშ- 
ტერებული შეჰყურებდა, –– და ეს ქუდი, გმირთა ხსოენის პატივსა– 

ცემად, სამჯერ შეაქნია ჰაერში. რამდენიმე მგზავრი მოტყუვდა კი- 

დევაც ამ საქციელით და ზრდილობიანი სალამი მიაგეს. 

ბოლოს გემმა ხრინწიანი ბღავილი ამოუშვა და ამ ბღავილმა 
ვიწრო გასასვლელში გაბმულ გამოძახილად ჩაიგრიალა. წარწერამ 
პატარა ფიცარზე, –– გემბანზე რომ გამოჰკიდებდნენ ხოლმე ყოვე– 
ლი ახალი გაჩერების წინ, როგორც ეს საჯარო საცეკვაო საღამო– 

ზე იციან კადრილის ფიგურების გამოცვლისას, –– ტელსპლატე 
აუწყა ხალხს. 

მოსულიყვნენ კიდევაც. 
ეკვდერი ხუთი წუთის სავალზე იყო ნავმისადგომიდან, ზედ 

ტბის ნაპირას, სწორედ იმ კლდეზე, რომელზედაც ვილჰელმ ტელი 

გადმოხტა ქარიშხლის დროს გესლერის ნავიდან. ტარტარენი ნეტარ 

გრძნობას შეეპყრო, როცა ტბის გაყოლებაზე კუკის კომპანიის მოგ- 
ზაურებს კვალდაკვალ მიჰყვებოდა, ფეხს აბიჯებდა ამ ისტორიულ 

მიწას, იგონებდა, მეხსიერებაშთ-აცოცხლებდა დიადი დრამის მთავარ 
ეპიზოდებს. ეს ყველაფერი ისე იცოდა, როგორც საკუთარი ცხოვ- 

რების ამბავი. 

ვილჰელმ ტელი მარადჟამ მისი სათაყვანებელი გმირი იყო. ბე- 

ზიუკეს აფთიაქში რომ „ვის რა ურჩევნიას“ თამაშობდნენ და და- 

ხურულ კონვერტში დებდნენ ქაღალდს, სადაც აღნიშნული: იყო, 
„ვის რომელი პოეტი, ხე, სურნელება, გმირი და ქალი უყვარდა, ერთ- 

ერთ ბარათზე მუდამ ერთნაირად ეწერა: 

საყვარელი ზე? –– ბაობაბი, 

საყვარელი სურნელება? -– თოფის წამლისა. 

საყვარელი მწერალი? –– ფენიმორ კუპერი. 

ვინ მინდოდა ვყოფილიყავ? –– ვილჰელმ ტელი... 

და აფთიაქში ყველა ერთხმად წამოიძახებდა ხოლმე:. „ეს ტარ- 
ტარენია!4, | 

წარმოიდგინეთ ახლა, რა ბედნიერი იყო ტარტარენი და რო- 

გორ უცემდა გული, როდესაც ეკვდერს უახლოვდებოდა, მადლიერმა 
ხალხმა ვილჰელმ ტელის პატივსაცემად რომ ააგო. ეჩვენებოდა, 
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თითქოს თვითონ ვილჰელმ ტელი, მშვილდ-ისრით ხელში, ტბის წყა– 

ლი ტანსაცმელზე ჯყრ რომ არ შეშრობოდა, გაუღებდა კარს. 

–- ნუ შემოხვალთ!.. მე ვმუშაობ... მისაღებე დღე არ არის... –– 

გაისმა ეკვდერიდან ბუხუნა ხმა და კამარებმაც ორმაგი გუგუნით 

უპასუხეს. ' 

–- ასტიე-რეიუ, საფრანგეთის აკადემიის წევრი!.. 

–- პროფესორი შვანტჰალერი!.. 

– ტარტარენ ტარასკონელი!.. 

ისრულ სარკმელში მთავარ კარს ზემოთ თ–-თკმის წელამდე გა- 

მოჩადა ხარაჩოებზე მდგომი მხატვარი; სამუშაო ბლუზა ეცეა და 

პალიტრა ეჭირა ხელში. 

–- ჩემი (წმი 9V10 §!. მოვა და კარს გაგიღებთ, ბატონებო, –– 

თქვა მან მოკრძალებულის კილოთი. 

„განა არ ვიცოდი!.. –– გაიფიქრა ტარტარენმა. –– საკმარისი იყო 

მეთქვა ვინა ვარ“. 

მაინც სხვები თავაზიანად წინ გაატარა და ეკვდერში თავმდაბ- 

ლად ყველაზე ბოლოს შევიდა. ! 
მხატვარი, მშვენიერი ვაჟკაცი, ოქროსფერი მბზინავი თმის პატ- 

რონი, რაც მას რენესანსის ეპოქის ხეღლლვანს ამსგავსებდა, ხარა–- 

ჩოებზე ამავალ ხის კიბეზე დაუხვდა მოსულებს. ეს ხარაჩოები სა- 

განგებოდ აემართათ ეკვდერის ზედა ნაწელის მოსახატავად. ვილ–- 
ჰელმ ტელის ცხოვრების მთავარი ეპიზოდების ამსახველი ფრეს–- 

კები მოთავებული იყო, ერთიღა აკლდა, -ვამლის სცენა ალტდორ- 
ფის მოედანზე. ამაზე მუშაობდა სწორედ ახლა ფერმწერი, ხოლო 

მისი ქაბუკი 1801სI03-ი. როგორც თვითონ ეძახდა, მთავარ ანგელო– 

ზივით გრძელთმია§ი, ფეხტიტველი და რაღაც საშუალო საუკუნეობ- 

რივ სამოსელში გამოწყობილი, ვილჰელმ ტელის ვაჟის დასახატა- 

ვად დაეყენებინა. 

მთელი ეს გარდასულ დროთა პიროვნებანი, წითელ, ყვითელ, 

მწვანე და ლურჯ ტანსაცმელში გამოწყობილნი, ვიწრო ქუჩებსა და 

თავისი დროის შესაფერის თაღებქეეშ გამოსახულნი, ბენებრივ ზო- 

მაზე უფრო აჩხორილსი, რათა შორიდან კარგად გამოჩენილიყვნე5, 

მაინცდამაინც დიდად სახარბიელო შმთაბეჭდილებას ვერა ტოვებ- 

! მსახური (ლ ა თ.). 
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დნენ მნახველზე. მაგრამ აქ ხომ ყველა აღტაცების გამოსახატავად 
მოდიოდა და გამოხატეს კიდევაც ეს აღტაცება. ფერწერისა კი არა- 

ვის არაფერი ესმოდა. 
–- ჩემის აზრით, ეს დიღად მეტყველი, თავისებური რამ 

არის! –– წარმოთქვა დიდის ამბით ასტიე-რეიუმ, რომელსაც ხელში 

თავისი სამგზავრო ჩანთა ეჭირა. 

შვანტჰალერსაც, იღლიაში რომ საკეცი სკამი ამოეჩარა, არ უნ- 
დოდა ჩამორჩენოდა აკადემიკოსს და ხმამაღლა წაიკითხა შილერის 
ორი ტაეპი; აქედან ნახევარი გრძელსა და ხშირს წვერში ჩაეკარგა. 
მერე ქალები მოჰყვნენ აღტაცებულს შეძახილებს და ერთი ხანი 

მეტი არა ისმოდა რა: 

–5ლ0%ი8M%ი!.. 0ი! §ლიხ"ი...1 
–V06§.. 10VC61V...? 

'–-– საუკეთესოა, საუცხოოა... 

მეშაქარლამესთან გეგონებოდა თავი. 
უეცრად ეს მოკრძალებული გარინდება ვიღაცის საყვირივით 

მგრგვინავმა ხმამ გააპო: 

– ცუდადაა მომარჯვებული... თავის ალაგას არ არის არბა- 

ლეტი. 
წარმოგიდგენიათ, რარიგ განცვიფრდებოდა მხატვარი, როცა და- 

ინახავდა ალპენმტოკით ხელში, მხარზე წერაყინგადებულ არნახულ 
მთამსვლელს, ვისი ყოველი შემობრუნებაც იქ მკოფთ საფრთხეს 

ქადდა, მთამსვლელს, რომელიც სულ უბრალოდ და მარტივად 

უმტკიცებდა: თქვენი ვილჰელმ ტელის მოძრაობა სწორად არ არის 

გადმოცემულიო. 
–- მაგეებისა კარგად გამეგება... გთხოვთ, დამერწმუნოთ... 

–- მერე თქვენ ვინა ბრძანდებით? 

–- როგორ თუ ვინ გახლავართ, –– შეჰყვირა ძლიერ განაწყენე- 

ბულმა ტარასკონელმა. : 
მაშ, ეკვდერის კარი იმისთვის არ გაღებულა? 

–- მიბრძანდით და ჰკითხეთ ჩემი სახელი ზაკარის ავახებს, , 

! მშვენიერია... ო, მშვენიერია.. (გე რმ... 

2 დიახ... მშეენტერია.. (ინგ) 
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ატლასის ლომებს, –– თქვა მან, მედიდურად წელში გამართულმა, –– 

ისინი გეტყვიან, ვინცა ვარ. 

ყველამ ერთბაშად უკან დაიხია, შიშატანილმა. . 

–- მაინც სად ჩანს, რომ სწორად ვერ გადმომიცია მოძრა- 

ობა? -– ჰკითხა მხატვარმა. 
–- აბა შემომხედეთ, ჰე! 
და ტარტარენმა ორჯერ ისე დაჰკრა ფეხი იატაკს, რომ მტეე- 

რი ბოლივით აადინა, წერაყინი არბალეტივით მოიმარჯვა და ასე 

გაშეშებული შედგა. 
–- ჩინებულია!.. მართალსა ბრძანებს... ნუღა გაინძრევით... 

მერე ფამულუსს მიუბრუნდა: 
––- ჩქარა, მუყაო, ნახშირი! 
მართლაც, სურათზე დასახატავი იყო ეს ჩასკვნილი, მხარბეჭგა– 

ნიერი ტარასკონელი, ოდნავ თავდახრილი რომ დამდგარიყო ნაქ- 
სოვი ჩაფხუტით შემკული და შეშინებულ ფამულუსს რომ უმიზ- 
ნებდა, თან ცალი პატარა თვალი უელვარებდა. 

ო, წარმოსახვის ჯადოსნურო ძალავ! ასე ეგონა ალტდორფის 
მოედანზე ვარ და წინ შვილი მიდგასო, შვილი, რომელიც მას არა–- 

სოდეს ჰყოლია; ერთი ისარი არბალეტში უზის და საცაა ვითოვ 

უნდა სტყორცნოს, მეორე -–- ქამარში აქვს გარჭობილი, –– ამით გა- 
უგმირავს გულს მტარვალს. თანაც ისე ღრმად იყო ამაში დაჯერე- 
ბული, რომ სხვებსაც ყველას თითქოს ჯადო გაუკეთაო. 

– ეს ვილჰელმ ტელია! –– ამბობდა დაბალ პატარა მერხზე ჩა- 
მომჯდარი მხატვარი და თან ციებცხელებიანსავით ხატავდა ტარას- 
კონელს, –– აჰ, ბატონო ჩემო, რატომ წინათ არ გიცნობდით! თქვენ 
მეყოლებოდით მოდელად. 

– ნუთუ მართლა? მსგავსებას რასმე პოულობთ? –– წარმოთ- 

ქვა მეტად ნასიამოვნებმა ტარტარენმა და ისევ შეუნძრევლად გა- 

ნაგრძობდა დგომას. 
დიახ, ხელოვანს ჭეშმარიტად ასე წარმოედგინა თავისი გმირი. 

–- სახეც ასეთივე? 

–- ო, სახე არაფერია!.. –– მხატვარმა უკან დაიხია და თავის ჩა– 

ნახატს შეხედა: –– ვაჟკაცური, მხნე გამომეტყველება –– აი, რა არის 
საჭირო; ვილჰელმ ტელის შესახებ ხომ არავინ არაფერი იცის, –– 
ეგებ, თავის დღეში არც არსებულა. 
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ამ მოულოდნელ პასუხზე არბალეტი ხელიდან გაუვარდა ტარ- 
ტარენს. -–– წადით ერთი!..! თავის დღეში არ არსებულაო! ეგ რა 

ბრძანეთ? 
–– დაეკითხეთ ამ ვაჟბატონებს... 
ასტიე-რეიუმ, ღაბაბი თეთრ ყელსახვევში რომ ჩაერგო, დიდის 

ამბით წარმოთქვა: 
, –– დანიური ლეგენდა გახლავთ. 

+ –. 1518იძ15006...2-- არანაკლლები დიდებულებით და-- 

ატანა შვანტჰალერმა. 
–- საქჭსონ გრამატიკოსი მოგვითხრობს, რომ ვინმე მამაც მშვილ- 

დოსანს, სახელად ტობსა თუ პალტანოკეს... | 

– 5 15( 1ი ძიL VIII1იმ25გ8იმ 905ლიL116ხცი,.." 

ორივენი ერთად: 

«მიუსაჯა დანიელმა ხელმწი– „,..0925 ძტიL I51ყ9იძ1I- 

ფემ ჰაროლდ ცისფერმა კბილებმა... (§-ი 6 L0ი19 M6მძ1იც...“ 

ერთ წერტილს მიჩერებულებს ხელი წინ გაეშვირათ, ერთიმე- 

ორეს არ უყურებდნენ, არცთუ ყურს უგდებდნენ ღა ერთდრო- 
ულად ლაპარაკობდნენ მოძღვრულის ტონით კათედრიდან მოქადა- 
გე პროფესორისა, რომელიც დაჯერებულია, შედავებით ვერას- 

დროს ვერვინ შემედავებაო. ცხარობდნენ, თარიღებს, სახელებს გაჰ- 
ყვიროდნენ: „იუსტინგერ ბერნელი! იოანე ვინტერტურელი!..“ 

თანდათან ყველა, ვინც კი იქ იყო, ამ ცხარე, გააფთრებულ კა- 
მათში ჩაება. ყველანი დასაკეც სკამებს, საწვიმარ ქოლგებს, ჩემოდ– 

ნებს იქნევდნენ, ხოლო საცოდავი მხატვარი ხან ერთთან მიიჭრე- 
ბოდა, ხან მეორესთან და სთხოვდა დამშვიდებულიყო, შიშობდა, 
ხარაჩოები არ ჩამოინგრესო... ქარიშხალი რომ ჩადგა, უნდოდა ისევ 
ხატვას შედგომოდა და ძებნა დაუწყო საიდუმლოებით მოსილ 

! „წადით ერთი!“ და „დაიკარგეთი! –- გავრცელებული გინებაა ტარასკონში; 
მათი აზრი ბუნდოვანია მანდილოსნებიც კი ხმარობენ ზოგჯერ ამ სიტყვებს, 

მაგრამ უფრო შერბილებულად: „წადით ერთი! უკაცრაული პასუხია!..4 (ავტო- 

რის შენიშვნა). 

2 ისლანდიური (გე რმ. 

1 „ვილკინა საგაში“ წერია... (გე რმ). , 

4 ,.. რომ ისლანდიელი მეფე ნეკდინგი... (გე რმ.). 
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მთამსვლელს, ვისი სახელიც მარტო ზაკარის ავაზებსა და ატლასის 
ლომებს შეეძლოთ მისთვის ეცნობებინათ მაგრთამ მთამსგლელი 
აღარსადა ჩანდა. 

ამ დროს იგი, ბორგნეული, სწრაფი ნაბიჯით ადიოდა აღმართ- 
აღმართ, წიფლითა და არყის ხით შემორგულ ვიწრო გზაზე; ტელს- 

პლატეს ოტელისაკენ, სადაც ღამე უნდა გაეთია პერუელთა შიკ- 
რიკს. სასტიკად გულგატეხილი ელაპარაკებოდა ხმამაღლა თავეს 

თავს და გაშმაგებით ასობდა ალპენ შტოკს წვიმისაგან გადარეცხილ 

ბილიკს. 

ვილჰელმ ტელი თავის დღეში არა ყოფილაო! ვილჰელმ დელი 

ლეგე5დააო! და ამას მშვიდად და არხეინად ამბობს მხატვარი, ვი-” 

საც დაეკისრა მოხატოს ტელსპლატეს ეკვდერი! გაბოროტებულმა 

ტარტარენმა მხატვარს ეს მკრეხელობად ჩაუთვალა. გულს ბრაზით 

უვსებდნენ ეს მეცნიერებიც, ღა თვით ეს საუკუნეც –- ყველაფრის 
უარმყოფელი, მნგრეველი, უღვთო-ურჯულო, საუკუნე, როდესაც 
აღარაფერს სცემენ პატივს, არცა დიდებას, არცა სიდიადეს, დას- 

წყევლის ღმერთი! – 
მაშ, ორასი-სამასი წლის შემდეგ, ტარტარენზე რომ ჩამოვარ- 

დება ლაპარაკი, გამოჩნდება რომელიმე ახალი ასტიე-რეიუ, თუნდ 
შვანტჰალერი და დაიწყებს მტკიცებას, ტარტარენი თავის დღეში 

არა ყოფილაო; პროვანსული თუ ბერბერიული ლეგენდა არისო! 

გულისწყრომამ და ციცაბო აღმართმა ტარტარენს სული შეუგუბეს, 
შედგა და მერხზე ჩამოჯდა. 

აქედან ხეთა რტოებში მოჩანდა ტბა და თეთრი კედლები ეკვდე” 

რისა, ახალაგებულ მავზოლეუმს რომ ჰგავდა. ნაპირს მომდგარი გე– 

მის ბღავილი და წყლის შლაპუნი ახალი მგზავრების ჩამოსვლას 

იუწყებოდნენ. მგზავრები გზის მაჩვენებლებით ხელში შეჯგუთღნენ 

წყლის ნაპირას, მერე კი მკლავაპყრობილნი მოწიწებით გაემართნენ 

ეკვდერისაკენ, თან ერთმანეთს ვილჰელმ ტელის ლეგენდას უამბობ– 
დნენ. და ერთბაშად, აზრთა მოულოდნელი დინებისა გამო, ყოვე– 
ლივე ეს როგორღაც სასაცილოდ ეჩეენა ტარტარენს. წარმოიდგინა 

მთელი ისტორიული შვეიცარია, თუ როგორა სულდგმულობს ამ 

მოგონილი გმირით; მის პატივსაცემად დგამენ ქანდაკებებს, აგებენ 

ეკვდერებს მცირე ქალაქების პატარა მოედნებზე და დიდი ქალაქე– 

ბის მუზეუმებში, მართავენ პატრიოტულ დღესასწაულებს, სადაც 
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ყველა კანტონიდან ალმებით ხელში ხალხი მოედინება. ამას მოს- 

დევს ბანკეტები, სადღეგრძელოები, სიტყვები, „ვაშას“ შეძახილე- 

ბი, სიმღერა, ცრემლი, და მერე ვისთვის ეს ყველაფერი,-–– დიდი მა- 
მულიშვილისათვის, რომელიც, როგორც ყველამ იცის, არც არსებუ- 
ლა. და თქვენ კიდევ ტარასკონზე ლაპარაკობთ! აი, თუ გნებავთ, 

ტარასკონადა, რომლის ბადალიც იქ არვის რა მოუგონია! 
ტარტარენი კვლავ კარგ გუნებაზე დადგა, დიდრონი, მხნე ნა- 

ბიჯით გასწია და ფლიუელენის გზაზე გავიდა. გზის პირას ოტელ 
ტელსპლატეს წამოევიმა მწვანედარაბებიანი გრძელი ფასადი. სა- 

დილის ზარის მომლოდინე პანსიონერები მიდი-მოდიოდნენ ნიჟა- 
რებით მოპირკეთებული შადრევნის წინ, ოღროჩოღრო გზაზე, სა- 

დაც ხელნებდაშვებული სამგზავრო ეტლები გამწკრივებულიყო 
გუბეებს შორის. ამ გუბეებში ჩამავალი მზე იმზირებოდა, სპილენ- 
ძისფრად მოლაპლაპე. 

ტარტარენმა თავისი მეგზური იკითხა. უთხრეს, სადილობსო. 

–- აბა, მაშ, მიმიყვანეთ იმასთან! | 
ეს ისეთი მბრძანებლურის კილოთი წარმოთქვა, რომ მართა- 

ლია, საშინლად ერიდებოდათ და არ უნდოდათ ესოდენ დიდი ვინ- 
მე შეეწუხებინათ, მაგრამ მოსამსახურე ქალმა მთამსვლელს მაინც 

„მაშინვე მთელი ოტელი შემოატარა, -- შემხვდურნი ადგილზევე 
L შეშდებოდნენ მის დანახვაზე, –– და უებრო მეგზურთან მიაახლა. 

ეს კაცი ცალკე შეექცეოდა საჭმელს პატარა ოთახში, რომლის ფან- 
ჯრებიც ეზოს გაჰყურებდა. 

–- ბატონო ჩემო, -– მიმართა მხარზე წერაყინგადებულმა ტარ- 
ტარენმა, –– გთხოვთ, მაპატიოთ... 

მაგრამ სახტად დარჩენილს უცებ სიტყვა პირში გაუწყდა, ხო- 
ლო შიკრიკს აწოწილ, ჩამომხმარ კაცს, ნიკაპბე რომ ხელსახოცი 
აეკრა და ცხელი წვნით სავსე მათლაფიდან ამოსული სურნელოვა- 
ნი ორთქლის ღრუბელში გახვეულიყო, კოვზი ხელიდან გაუვარდა. 

–- ჰე! ბატონი ტარტარენი.... 
– ვე! ბომპარი... ! 
ეს ნამდვილადაც ბომპარი გამოდგა, ყოფილი გამგებელი ტარა- 

სკონელთა კლუბისა. ურიგო კაცი როდი იყო, მაგრამ ისეთი სა- 
არაკო ფანტაზიის ნიჭი აწუხებდა, რომ ერთი სიტყვა რა არის, 
ერთი სიტყვა არ შეეძლო მართალი ეთქვა. ამიტომაც მეტსახელად 
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ცრუპენტელა შეარქვეს, ტარასკონმი რომ ცრუპენტელად იწოდე- 
ბოდე, თვითონ განსაჯეთ, როგორი კაცი უნდა იყო! აი, თურმე ვინა 

ყოფილა ეს სწორუპოვარი მეგზური, რომელსაც ალპები, ჰიმალაი– 

ები და მთვარის მთებიც კი ჰქონდა დავლილი! 
–- ო, ახლა კი მესმის... –– წარმოთქვა, ცოტა არ იყოს, გულ- 

გატეხილმა ტარტარენმა, მაგრამ მაინც უხაროდა, თანამემამულეს 

რომ შეხვდა და ყურთასმენას კვლავ დაიტკბობდა მშობელი ქვეყ- 

ნის მშვენიერი კილოთი. 
–- სხვა არ იყოს რა, ბატონო ტარტარენ, ჩემთან ერ- 

თად უნდა ისადილოთ, ჰე? 
ტარტარენმა მაშინვე დასტური მისცა; წინათვე განიცდიდა სი- 

ამეს, რომ პატარა შინაურულ მაგიდას მიუჯდებოდა, ორი კაცისთვის 
გაწყობილ მაგიდას, რაზედაც შუღლის ჩამომგდები არავითარი 

, საკომპოტე არ იდგმებოდა; ხარობდა, რომ ჭიქას ჭიქაზე მიაჯახუ- 
ნებდა, ილაპარაკებდა ჭამის დროს და საუკეთესო რამეებს შეექცე- 
ოდა, სათუთად დამზადებულსა და ნუგბარს, რადგან ოტელთა პატ- 
რონები, უკეთესი რომ არ შეიძლება, ისე უმასპინძლდებიან ბატონ 
მიკრიკებს, –– მათთვის სანაქებო ღვინოები და საგანგებო კერძები 

მოაქვთ. · 

და წამოვიდა პარტყაპურტყით ტარასკონული „ჰე, აბა, მეინც, 

და გარდა ამისა, სხვა არა იყოს რა!“ 
–- მაშ, ეს თქვენი ხმა მესმოდა, ჩემო კეთილო, წუხელ, ზევით, 

კომკურაზე?.. 
– დიეხ, სწორედ რომ... მე ვთავაზობდი ქალიშვილებს დამტ- 

კბარიყვნენ ცქერით... მართლაცდა, რა ლამაზია მზის ამოსვლა ალ–- 

პებზე! 

–- მშვენიერებაა! –– თქვა ტარტარენმა, ოღონდ მტკიცედ არა, 

მხოლოდ იმიტომ, საწინააღმდეგო არა ეთქვა რა, მაგრამ წუთიც 
არ გასულა, რომ აღფრთოვანდა, და ნამდვილად გამტერდებოდა 

ადამიანი, თუ ყურს დაუგდებდა, რა გატაცებით აქებ--დიდებდა ეს 
ორი ტარასკონელი თვალწარმტაც სანახაობას, რომელიც ვითომდა 

რიგიდან გადაეშალათ. გეგონებოდა, ჟოანისა და ბედეკერის წიგნე– 

ბიდან ლაპარაკობენო, 

თანდათან, რაც უფრო შეჰყვნენ პურის ჭამას, საუბარი უფრო 
გულითადი გაუხდათ; ერთმანეთს გული გადაუშალეს, მეგობრობაში 
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ეფიცებოდნენ და ცრემლით მოენამათ ცოცხალი, მოელვარე თვა- 
ლები, ის თვალები, რომლებიც პროვანსელთათვის ჩვეული გრძნო- 

ბათა უეცარი აფეთქების დროსაც მუდამ ინარჩუნებდნენ ოდნავ 
დამცინავ, მოეშმაკო გამომეტყველებას. ეს ერთადერთი რამ ამსგავ– 
სებდა ამ ორ მეგობარს, თორემ სხვაფრივ, გამხმარი, გაწლავებული, 

სახედაქარული ბომპარი მოხუცის როლის მოთამაშესავით დაღა–- 
რულ-დანაოჭებული, სულ არა ჰგავდა ტანდაბალ, ჩასხმულ და სა- 

ხეგადატკეცილ, ღაჟღაჟა ტარტარენს. 
ვინ იცის, რა არ გადაჰხდენია. თურმე ამ საცოდავ ბომპარს მას 

აქეთ, რაც კლუბი მიუტოვებია, დაუცხრომელი წარმოსახვის ნიჭი 

ერთ ადგილას არ აჩერებდა, ახალ-ახალი ქვეყნების მზისკენ მიაქა- 

ნებდა, ბედის ჩარხს წაღმა-უკუღმა უტრიალებდა. იგი მოუთხრობ- 

ღა ტარტარენს თავის თავგადასავალს, მოთვლიდა ყველა იმ ბედ- 
ნიერ შემთხვევას, გამდიდრებას რომ უქადდა და უამბობდა, როგორ 

გამოეცალა ხელიდან ეს შემთხვევები; ისიც გაიხსენა, რა მარცხი 

მოუვიდა მის უკანასკნელ გამოგონებას, : რომელიც საშუალებას 

იძლეოდა შეემცირებინათ საომარი ხარჯები, ჯარისკაცთა წაღებზე 

ნავარაუდევი თანხის დაზოგვით... 
– იცით მერე, რანაირად?. ო, ღმერთო ჩემო, ისეთი იოლი 

საშუალებით!.. ვურჩევდი, სამხედროებისათვის ნალები დაეჭედათ. 
–-– დამეკარგეთ ერთი!.. -- შეჰყვირა შეშინებულმა ტარტა-. 

რენმა. 
ბომპარი კი მისთვის ჩვეული ჩუმი შლეგის იერით მშვიდად გა- 

ნაგრძობდა: 

–- დიდებული აზრია, ხომ? მაგრამ მერე რა, სამინისტროში პა– 

სუხის ღირსადაც არ გამხადეს... აჰ, ჩემო ძვირფასო ბატონო ტარ- 
ტარენ, ცუდი დღეები გამოვიარე, ბევრი გაჭირვება ვნახე, სანამ კომ– 

პანიის სამსახურში ჩავდგებოდი... 

–- რომელი კომპანიისა? 
–- ჩუ! სხვა დროს იყოს, აქ. არ გეტყვით... 
მერე ისევ თავისი ჩვეულებრივის ხმიო იკითხა: 
–- რასა იქმთ, თქვენ იქ, ტარასკონშიმ? რატომ არ მეტყვით, რამ 

მოგიყვანათ აქ, ჩვენთან, მთებში? 

ახლა ტარტარენს მოუწია, ეთქვა თავისი გულისპასუხი. უბო- 
როტოდ, ოღონდ რაღაცა ნაღველით, სხივმიმქრალ დიდებას რომ 
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ახლავს, სევდით, რომელიც დაეუფლება ხოლმე სიბერეში შესულ 
ღიდ ხელოვანთ, ძალიან ლამაზ ქალებს, ხალხებისა და გულების 

მპყრობელებს, მან' ილაპარაკა თავის თანამემამულეთა განდგომი– 
ლებაზე, გაუმხილა იმ შეთქმულების ამბავი, პრეზიდენტის თანამ– 

დებობის წასართმევად რომ უწყობდნენ, და ბოლოს გაანდო, გადა– 
წყვეტილი მაქვს მოვიმოქმედო საგმირო ღვაწლი –– ავიდე დიდ მთა- 
ზე და აღვმართო ტარასკონული დროშა ისე მაღლა, როგორც ჯერ 

არავის აღუმართავს, დავუმტკიცო დასასრულ ტარასკონელ მთამ- 

სვლელებს, რომ მუდამ ღირსი ვიყავი... ღირსი ვიყავი... 

მღელვარებამ აიტანა და იძულებული გახდა 
მერე ისევ განაგრძო: 

–- თქვენ მე მიცნობთ, გონზაგ... 
ძნელი გადმოსაცემია ის გულითადობა, ის მოსიყვარულე 

ალერსი, რომელიც მან ბომპარის ამ ტრუბადურულ სახელს ჩააქსო– 
ვა. თითქოს ხელი მაგრა ჩამოერთვას მისთვის და გულთან ახლოს 

მიეკრას იგი... 

გაჩუმებულიყო, 

–- თქვენ ხომ მიცნობთ მე ჰე? იცით ხომ, არ შემშინებია, 

როცა ლომებზე სანადიროდ წასვლა იყო საჭირო; და არც: მაშინ, 

„ომის დროს, კლუბის დაცვას მე და თქვენ რომ ვაწყობდით... 
ბომპარმა თავი დაუკანტურა და სახეზე საშინელი გამომეტყვე- 

ლება აღებეჭდა; თავი ახლაც იქ ეგონა. 

– ჰოდა, ჩემო ძვირფასო, რაც ლომებმა და კრუპის ზარბაზნებ–- 

მა ვერ შეძლეს, ის ალპებმა მოახერხეს... შიში მიტანს. 
–- ნუ ამბობთ მაგას, ტარტარენ! 

_ რატომაო? –_ წარმოთქვა მეტად უწყინარად გმირმა. –_ მე 

მართალს ვამბობ... 

მშვიდად და სულ უბრალოდ აღიარა, რა მძიმე შთაბეჭდილება 

მოახდინა მასხე დორეს ნახატმა, სადაც სერვენის კატასტროფაა 
ასახული; ახლაც თვალიდან არა მშორდებაო. მსგავსი სახიფათო 

შემთხვევები მაშინებს, და ამიტომაც, გავიგე თუ არა, რომ არსე– 
ბობს არაჩვეულებრივი მეგზური, რომელსაც შეუძლია საშიშროება 

მაშოროს, წამოვედი, მივანდო მას ჩემი ბედიო. 

და სულ ჩვეულებრივი კილოთი იკითხა: 
–- მეგზური თქვენ არასოდეს ყოფილხართ, არა, გონზაგ? 
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–- როგორ არა! –– მიუგო ღიმილით ბომპარმა. –– ოღონდ სუყ- 

ველაფერი კი არ ჩამიდენია, რასაც ვამბობ... 

–- რა თქმა უნდა! –– დაეთანხმა ტარტარენი. 

–- გავიდეთ გზაზე, იქ უფრო თავისუფლად ვილაპარაკებთ, –– 
წაიდუდუნა ბომპარმა. 

ღამდებოდა. თბილი, ნამიანი ქარი ღრუბელთა შავ ნაფლეთებს 

მიერეკებოდა ცაზე, სადაც ჩასვენებულ მზეს რაღაც ბუნდი, ნაც- 

რისფერი ფერფლი დაშთენოდა. ჩვენი ორი მეგობარი ფერდობს 

გაუყვა ფლუელენის მიმართულებით; თვითონაც აჩრდილების 

მსგავსთ, ოტელში მიმავალი მოშივებული ტურისტების მუნჯი ლან– 
დები ხვდებოდათ. უსიტყვოდ მიდიოდნენ მეგობრები, სანამ გრძელ 

გვირაბს არ მიაღწიეს, რომელიც გხასა ჭრიდა და ტბის მხრით, ად- 
გილ–ადგილ, ტერასებივით იყო ახდილი. 

–- აქ გავჩერდეთ... –– დააგუგუნა ბოხი ხმა ბომპარმა და ამ 
ხმამ ზარბაზანივით იგრიალა გვირაბის თაღებქვეშ. 

მოაჯირზე ჩამოსხდნენ და ტბის მშვენიერ ხედს მიაპყრეს თვალი. 

ტბისკენ მთებიდან მოილტვოდნენ ნაძვის ხეები, წიფლები –– მჭიდ– 

როდ ამოსულნი და მუქად მჩენნი. მათ უკან უფრო მაღალი მთები 

მოჩანდა, ბინდში შერეული მწვერვალებით, მერე იქით კიდევ –– 
სხვანი, გაურკვეველნი, მტრედისფერნი, როგორც ღრუბელნი ცისა. 
მათ შუა ოდნავ შესამჩნევი თეთრი ზოლი გავლებულიყო ნაპრალე– 

ბიდან მომზირალი გარინდებული მყინვარისა, რომელიც უეცრად 

ფერად-ფერადი შუქით აელვარდა -–– ყვითლად, წითლად, მწვანედ. 
მთას ბენგალიური ცეცხლით ანათებდნენ. 

ფლუელენიდან შეტყორცნილი შუშხუნები მრავალფერ ვარს- 

კვლავებად იმარცვლებოდნენ, ვენეციური ფარნები მიმოსრიალებ- 

დნენ უხილავი ნავებით, საიდანაც მუსიკისა და მომლხენი ადამი– 

ანების ხმა მოისმოდა. 

ნამდვილი დეკორაცია იყო ფეერიისათვის, გვირაბის სწორსა 

და ცივს გრანიტულს კედლებში ჩასმული. 

–- მაინც რა სასაცილოა ეს შვეიცარია! –– შეჰყვირა ტარტარენმა. 

ბომპარს სიცილი აუტყდა. 

–- რის შვეიცარია, ჰ ე!.. ჯერ ერთი, არავითარი შვეიცარია 
ქვეყნად არ არის! 
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V 

საიდუმლოთა განდობა გეირაბში 

– შვეიცარია, დღესდღეობით, ბ-ნო ტარტარენ, გაუშვით ერ- 

თი!.. დიდი კი არაფერია!.. ერთი ვრცელი კურზალია, მკათათვიდან 
ენკენისთვემდე კარგაღებული; პანორამებიანი კაზინოა, სადაც დე- 
დამიწის ყველა კუთხიდან მოედინება ხალხი, და იგი ხელთ უპყრია 

უუმდიდრეს კომპანიას, რომელსაც ოხრად აქვს ეს მილიონები და. 

მილიარდები, ხოლო მთავარი ბუდე ჟენევასა და ლონდონში უძევს. 
რა ფული იყო საჭირო, აბა კარგად გასინჯეთ, რომ იჯარით აგეღოთ, 

დაგეურვებინათ, მოგერთოთ და მოგეკაზმათ მთელი ეს მიწა-წყალი, 

ტბები, ტყეები, მთები და ჩანჩქერები, რომ შეგენახათ მთელი ეს 
ზღვა მომსახურე ხალხი, სტატისტები და მაღალ მწვერვალებზე 

მოგეწყოთ გასამტერებელი ოტელები, გასით ტელეგრაფით, ტე–- 
ლეფონით! 

–– მართალი კია!.. –– ფიქრობდა ხმამაღლა ტარტარენი და რი- 

გის იხსენებდა. 
–- მართალია და მეტი არა?. რა გინახავთ თქვენ ჯერ?.. აბა, 

უფრო ღრმაღ შეიჭერით –– ერთ კუთხესაც ვერ მოძებნით მთელ 
მხარეში, რომ არ იყოს .ოპერის სცენისქვეშა სართულივით დამანქა– 
ნებული, ეფექტისათვის ნავარაუდევი; ჩანჩქერები, გამუქებული 

გ ყIიწიი! ტურნიკეტები –- მყინეარების შესასვლელებთან, 
და, რამდენიც გინდათ, ჰიდრავლიკური რკინიგზა და ფუნიკულიორი 

მაღლა ასასვლელად. მარტოოდენ თავის ამერიკელ და ინგლისელ 
მთამსვლელ კლიენტებზე ზრუნვა აიძულებს კომპანიას, რომ ალპე– 

ბის ზოგიერთ სახელგანთქმულ მთას –– იუნგფრაუს, ბერსა და ფინ- 
სტერაარჰორნს -– შეუნარჩუნოს ველური და სახიფათთ” სახე, 

თუმცა, ნამდვილად რომა ვთქვათ, სხვა ადგილებისა არ იყოს, არც 
იქ მოელის ვისმე საფრთხე. 

–- კარგი, მაგრამ ნაპრალები, ჩემო კეთილო, ეს საზარელი ნაპ- 

რალები?.. შიგ რომ ჩავარდეს კაცი? 
-- თოვლზე დაეცემით, ბატონო ტარტარენ, და სულაც არა– 

ფერს დაიშავებთ; იქ ქვემოთ, ნაპრალის ძირზე, მუდამ არის მე– 

! ჩაღი სინაოლით (იტალ). 
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ბარგული, ან მონადირე, –– ისეთი ვინმე, ერთი სიტყვით, ვინც წა- 
„ მოგაყენებთ, ჩამოგიბერტყავთ და გაგიწმენდთ ტანსაცმელს და თა– 

ვაზიანად დაგეკითხებათ: „ბარგის წაღებას ხომ არ მიბრძანებთ, ბა– 

ტონო?..“ 

–- რაებს იგონებთ, გონზაგ? 

მაგრამ ბომპარი უფრო მეტის სიდარბაისლით განაგრძობს: 
–- ამ ნაპრალების შენახვაზე ერთ-ერთ ყველაზე დიდ ხარჯსა 

სწევს კომპანია. 
წუთით სიჩუმე ჩამოვარდება გვირაბში და არემარეც ყუჩობს. 

აღარც ნაირფერადი სინათლეები, აღარც ჰაერში შესროლილი შუშ- 
ხუნები„ აღარც ნავები მოჩანან ტბაზე. მაგრამ აგერ ამოდის 

მთვარე და მისი მქრქალი, მოცისფრო შუქი, შიგ მუქი ჩრდილები 
რომ შესჭრია, რაღაც სხვა, მოჩვენებითს სახეს აძლევს ყველა- 

ფერს. 

ტარტარენი ყოყმანობს, არ იცის, დაიჯეროს თუ არა თავისი თა– 
ნამგზავრის ნათქვამი. უფიქრდება ყველაფერს, რაც კი რამ არაჩვე– 

ულებრივი ამ ოთხ დღე”მი ნახა ––- მზის ამოსვლა რიგიხე თუ ეს 
ვილჰელმ ტელის სასეირო ამბავი,–-– და ბომპარის მნალაყბევი 
როგორღაც სიმართლესთან ახლო ეჩვენება. ყოველი ტარასკონელი 

ხომ ცრუპენტელაც არის და მიამიტიც. 
–- მაინც რით გინდათ ახსნათ, ჩემო მეგობარო, ეს საზარელი 

კატასტროფები... აი, თუნდაც სერვენზე მომხდარი, მაგალითად!.. 
–- თექვსმეტი წელიწადი გავიდა მას შემდეგ, ბ-ნო ტარტარენ, 

კომპანია მაშინ არ არსებობდა. 

–- აი შარშან კიდევ, ვეტერჰორნხე რომ კატასტროფა მოხდა, 
ორი მეგზური არ ჩაიჩუმქრა თავიანთ მგზავრებიანად? 

–- მაშ რით უნდა მიიტყუონ მთამსვლელები, დასწყევლის ეშ–- 
მაკი!.. ინგლისელებს რა წაიყვანთ ისეთ მთახე, სადაც ვისმე თავი 
ცოტა მაინც არ გაუტეხია.. ვეტერჰორნი, ერთი ხანი იყო, დაკნინ- 

და; ამ პატარა შემთხვევის შემდეგ კი, შემოსავალმა მაშინვე იმატა. 

–- მერე ის ორი მეგზური? 
– ისევე კარგად გახლავან, როგორც იმათი მოგზაურები; მო- 

აშორეს მარტო აქაურობას, ექვსი თვე საზღვარგარეთ ამყოფეს... 
ძვირი ჯდება ეს რეკლამა, მაგრამ კომპანიას სულაც არ უჭირს ასეთი 

ზედმეტი ხარჯი იკისროს. 
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–- ყური მიგდეთ, გონზაგ... 
ტარტარენი წამოდგა და მხარზე ხელი დაადო კლუბას ყოფილ 

გამგებელს. 
-– თქვენ ხომ არ გინდათ, ფათერაკი, რამ შემემთხვეს, ჰ ე? ნუ 

დამიმალავთ და ისე მითხარით... თვითონაც კარგად იცით, რა მთამ– 

სვლელიცა ვარ, სულ არაფერი შვილი. 
–- ვერაფერი შვილი, რაც მართალია, მართალია! 
-- როგორა გგონიათ მაინც, რომ ვცადო, შემიძლია იუნგფრა- 

უზე თითქმის უხიფათოდ ავიდე? 
-- თავს დავდებ, ბატონო ტარტარენ... მეგბხურს მიენდეთ და 

ეგ არის! | : 

–-– თავბრუ რომ დამეხვას? 
–– დახუჭეთ თვალები. 

–- ფეხი რომ დამიცურდეს? 
–- რა არის მერე? ყველაფერი ისეა მოწყობილი, როგორც თე– 

ატრში... შიმი ნურაფრისა გაქვთ! 

–- აჰ, ნეტავი იქა მყოლოდით, რომ წარამარა გეთქვათ, გაგემე- 

ორებინათ ეგ ჩემთვის... ქენით სიკეთე, ჩემო კარგო, წამომყეთ! 

უკეთესს ვერას ინატრებდა, ღმერთმანი, ბომპარი! მაგრამ თავი–- 

სი პერუელები ჰყავდა სეზონის დამთავრებამდე აკიდებული. ტარ- 
ტარენმა რომ გაიკვირვა, როგორ დათანხმდით და შიკრიკის, თით- 

ქმის მსახურის მოვალეობა იკისრეთო, ბომპარმა უპასუხა: 
–- რას იზამ, ბატონო ტარტარენ?. ასეთია ჩვენი სამსახუ- 
+. ქომპანიას უფლება აქვს როგორც მოეპრიანება, ისე გვიმსახუ- 

რის 

ბომპარმა თითებზე ჩამოთვალა, ამ სამ წელიწადში რამდენჯერ 

მოუხდა გარდასახვა. ვინ არ იყო იგი: მეგხური ობერლანდში, ალ– 

პური ბუკის დამკვრელი, გამოცდილი არჩვზე მონადირე, მეომა- 

რი-ჯერ კიდევ კარლოს X დროს ნამსახურევი, პროტესტანტული 

მოძღვარი –– მთებში მოქადაგე... 

–- ეგ რაღა არის? –– კითხულობს გაკვირვებული ტარტარენი. 

ბომპარი კი არხეინად განაგრძობს: 

–- ჰო! დიახ, თუ თქვენ გერმანულ შვეიცარიაში მოგიხდებათ 

მოგზაურობა, შეამჩნევთ იქ ზოგჯერ თავბრუდამხვევ სიმაღლეზე 
შემდგარ მოძღვარს, რომელიც უბრალოდ კლდიდან ან ხის კუნძის. 
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კათედრიდან ქადაგებს ცის ქვეშ. ირგვლივ ლამაზ-–ლამაზად შემოკ-. 
რებილან მწყემსები, ყველის ამომღებნი. –– ტყავის ქუდებით ხელ- 
ში, დედაკაცები –- კანტონის ყაიდაზე ჩაცმულ-დახურულნი. მშვე- 

ნიერი სანახავია საძოვრები, მწვანე თუ ახალმოთიბული, ჩანჩქერე- 

ბი –– გზამდე თავქვე ჩამომდინარნი, ჯოგები –– მთაზე შეფენილნი, 

მძიმე ზანხალაკებს რომ აჟღარუნებენ, –– და მერე რა დეკორა- 

ციაა ეს ყველაფერი, ისინი კი, ყველანი, ფიგურანტები არიან. მაგ- 
რამ ეს ამბავი მხოლოდ კომპანიის მოსამსახურეებმა, მეგზურებმა, 

მოძღვრებმა, შიკრიკებმა, სასტუმროების პატრონებმა იციან; მათი– 

ვე ინტერესი მოითხოვს არ გათქვან საიდუმლო, რათა” კლიენტები 
არ დააფრთხონ. 

გაშეთებული მთამსვლელი მდუმარებს, რაიცა მუდამ მისი უაღ- 

რესი განცვიფრების მაჩვენებელია. გულში როგორღაც კიდევ ეეჭვე– 
ბა ბომპარის ნაამბობის სიმართლე, მაგრამ მაინც სიმხნე ემატება 

და ალპებზე ასვლას უფრო დამშვიდებით ეკიდება; მეგობრების 

ბაასიკ უფრო მხიარული ხდება ლაპარაკობენ ტარასკონზე, თა- 
ვიანთ ახალგაზრდობისდროინდელ ოინბაზობაზე. 

–_ მართლა, ოინზე გამახსენდა, –– ამბობს უეცრად ტარტარე– 

ნი, –– კარგი მაგარი დამმართეს „რიგი-კულმში“. წარმოიდგინეთ, 
ამ დილას... : 

და უამბობს სარკეზე მიკრულ წერილზე, თან განსაკუთრებული 

კილოთი წარმოთქვამს: „ეშმაკის კერძო ფრანგო...“ 

–- მისტიფიკაციაა, არა? ჰ ე! 

–- ვინ იცის... შეიძლება... –– უპასუხებს ბომპარი და ეს შემთხ- 

ვევა უფრო სერიოზული ეჩვენება, ვიდრე მის თანამოსაუბრესა 

ჰგონია. მერე ტარტარენს ეკითხება, რიგიზე ყოფნის დროს ხომ 

არავისთან რა შეგმთხვევიათ, ზედმეტი რამ ხომ არ გითქვამთო. 

–- ზედმეტი რამეო! თქვენც ერთი! განა კრინტს დაძრავს კაცი 

მაგ ინგლისელებთან და გერმანელებთან? თევზებივით პირში წყა- 

ლი აქვთ დაგუბებული, ვითომდა დიდი ზრდილობიანები ვბრძანდე– 

ბითო. 

მაგრამ დაფიქრდა ტარტარენი და მოაგონდა, რომ ბურთი ჩასჩა- 

რა პირში, და ზორბადაც, ვიღაც კაზაკს, ვინმე მი...მილანოვს. 
–- მანილოვს, –– უსწორებს ბომპარი. 

–- იცნობთ იმას? ჩვენ ორ შუა იყოს და, მე ვფიქრობ, რომ ეს



მანილოვი გამიგულისდა ერთი ახალგაზრდა რუსის ქალიშვილის 
გამო... 

–- ოჰ, სონიასათვის... –– ჯუჯღუნებს შეფიქრიანებული ბომპარი.. 
–- იმასაც იცნობთ?.. აჰ! ჩემო მეგობარო, ობოლი მარგალიტია, 

ლამაზი პაწია გნოლი! 
– სონია ვასილევა... მაგან იყო, რომ მოკლა რევოლვერით 

პირდაპირ ქუჩაში სამხედრო-საველე სასამართლოს თავმჯდომარე 
გენერალი ფელიანინი, რომელმაც იმის ძმას სამუდამო გადასახლება 
მიუსაჯა. · 

სონია –– მკვლელი! ეს ქერათმიანი ბალღი.. არა, ტარტარენს 
არა სჯერა. მაგრამ ბომპარი ზუსტ ცნობებს იძლევა, დაწვრილებით 
აწერს ამ მეტად გახმაურებულ საქმეს. ორი წელია სონია ციურიხ- 

ში ცხოვრობს, სადაც ციმბირიდან გამოქცეული იმისი ჭლექიანი 
ძმა ბორისიც ჩამოვიდა მერე. მთელი ზაფხული დაატარებს ძმას 
მთის სუფთა ჰაერზე. ბომპარს ხშირად უნახავს ისინი თავიანთი მე– 

გობრების წრეში, მეგობრებისა, რომლებიც იმათსავით გამოძევებუ- 
ლები და შეთქმულები არიან.. ვასილევები, ეს მეტად ჭკვიანი, მე– 

ტად ენერგიული ხალხი, მასთან რაღაცა შეძლების მქონენიც, სათა- 
ვეში უდგანან ნიპილისტურ პარტიას. მათთან ერთად ამ პარტიას 

მეთაურობენ –– ბოლიბინი –– პოლიციის უფროსის მკვლელი, და 
მანილოვი, რომელმაც შარშან სასახლეში აფეთქება მოაწყო. 

–- დაიკარგეთ ერთი! -–- დასძახა ტარტარენმა. ––- კარგი მეზობ- 
ლები არა მყოლია „რიგიში“?! ; 

მაგრამ ეს კიდევ რა არის. დახედეთ, რა წარმოიდგინა ბომპარ–- 

მა! ეგ მშვენიერი წერილი იმათი ხელიდანაა გამოსულიო. მეცნო 

მათი ნიჰილისტური ფანდებიო. მეფე ყოველ დილას პოულობს 

ასეთ გამაფრთხილებელ ბარათებს კაბინეტმი, თავის ხელსახოც– 

ქვეშო... 

–- მაინც რისთვის მემუქრებიან? რა დავუშავე? 

ბომპარი ფიქრობს, რომ ტარტარენი ჯაშუმად ჩათვალეს. 

– ჯაშუშად? მე? 

– დიეხ, თქვენ! 
ყველა ნიპილისტურ ცენტრში –– ციურიხში, ლოზანაში, ჟენევა- 

ში –– რუსის მთავრობა დიდ ხარჯებსა სწევს და დიდძალ ფარულ 
მეთვალყურეს ინახავს. დიდი ხანი არ არის, რაც საფრანგეთის სამე– 
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ფო პოლიციის ყოფილი უფროსი ათიოდე კორსიკელითურთ ჩა- 

აბა ამ საქმეში; ათასნაირად შენიღბულ-გადაცმულები, თვალს ადეე– 

ნებენ და.ზვერავენ განდევნილ რუსებს, ცდილობენ როგორმე ხელ- 

ში ჩაიგდონ. მთამსვლელის ჩაცმულობა, სათვალე, ლაპარაკის 

კილო, სხვა მეტი რაღა იყო საჭირო, რომ ტარტარენი ჯაშუმად 
მიეღოთ. 

–- დასწყევლის ეშმაკი! თქვენ შემაფიქრიანეთ, მენიშნა, მართ– 

ლაც, –– ამბობს ტარტარენი, –– იმათ კვალდაკვალ სდეეგდათ ვიღაც 

წყეული იტალიელი ტენორი. ეს ნამდვილად დამსმენი იყო! ყველა- 
ფერი, ყველაფერი და, მაინც როგორ უნდა მოვიქცე? 

–- თავიდათავია, არ შეეყაროთ სადმე კიდევ. აკი თვითონ გაფრ- 
თხილებენ, უბეღურება მოგელითო! 

– ეჰ, ერთი თქვენც, უბედურებაო!.. პირეელსავე კაცს, ვინც 
მომეკარება, ამ წერაყინით გაგუკვეთავ მაშინვე თავს. 

გვირაბის სიბნელეში ტარასკონელმა თვალები გადააბრიალა. 
მაგრამ ბომპარს ეს სულაც არ ამშვიდებს; იცის, რა საზარელიც 

არის ნიჰილისტების სიძულვილი: მალულად მოქმედი, მანქანებათა 

მომწყობი, ძირის ამომგდები. იყავ, თუ გენდა, დიდი ყოჩაღი ვინმე, 
როგორიც ჩვენი პრეზიდენტი ტარტარენია, მაინც ვერაფერს გახ- 

დები! უნდა ფრთხილად იყო: კარგად გასინჯო საწოლი, რაზედაც 

იძინებ სასტუმროში, სკამი, ზედ რომ ჯდები, გასინჯო” ქიმი გემისა, 
თორემ უეცრად გადაწვება მოაჯირი და სასიკვდილოდ გაგამგხავ–- ა 

რებს, ახლა კიდევ შემზადებული კერძებიც არ დაივიწყო, ჭიქები, 
უხილავი საწამლავი რომ უსვიათ. 

-- ნუ ენდობით კირშვასერს, სამგზავრო მათარაში რომ ჩაგის- 

ხამენ, ქაფიან თბილ–თბილ რძეს, ხის ფეხსაცმელით მოსილი მწყემ– 

სი რომ მოგიტანთ. ისინი ყველაფერს კადრულობენ, გეუბნებით 

მე თქვენ! · 
–- მაშ, როგორ მოვიქცე? რა მეშველება, დავღუპულვარ! ––- 

დრტვინავს ტარტარენი; მერე თავის მეგობარს ხელს ჩასვიდებს და 

შესთხოვს: –– მირჩიეთ რამე, გონზაგ! 

ბომპარი ერთ წამს დაფიქრდება და გეგმას დაუსახავს: გავიდეს 

ხვალ დილაადრიან, გპდასეროს ტბა, გადაიაროს ბრიუნიგის უღელ- 

ტეხილი, -ღამე. ენტერლაკენში გაათიოს. მეორე დღე გრინდელვალდ- 

სა და მცირე შეიდეკს მოახმაროს. მესამე –– იუ5გფრაუს ხოლო 

12. ალუონს დოდე 17?



შემდეგ, წუთიც არ დაკარგოს და უკანმოუხედავად პირდაპირ ტა- 
რასკონისკენ გასწიოს. 

–- ხვალვე წავალ, გონზაგ... –– წარმოთქვამს ტარტარენი მტკიცე 

ხმით და შიშით აღსავსე თვალებს მიაპყრობს იდუმალებით მოსილ 

ჰორიზონტს, ღამის წყვდიადით მთლად დაფარულს, და ტბას, რომ- 
ლის მკრთალს ბზინვასა და ცივს გარინდებაში ასე ეჩვენება, თით- 

ქოს ყოველგვარი მუხანათობა იჩქმალებაო. 

VI 

ბრიუნიგის უღელტესილი. ტარტარენი ხელში ჩაუვარდება ნიპილისტებს. იტალიელი 

ტენორისა და აჭინიონის თოპის გაქრობა. ქუდჯჭე მონადირის ახალი საგმერუ საქმქნი. 

ბაჰ! ბშჰ! 

– ადიტ.. ადიტ რაგა! 

–- მითხარით ერთი, ეშმაკსაც წაუღიხართ, სად უნდა ავიდე? 

ადგილი არ არის... არსად არ მიშვებენ... 

ეს იყო ოთხი კანტონის ტბის სულ ბოლო კიდეზე, ალპნახის 
ნოტიო და დელტასავით გამოტოტილ ნაპირას, სადღაც საფოსტო 

ეტლების ადალი გაგრძელებულიყო. ამ ეტლებს გემიდან გადმო- 
სული მგზავრები ბრიუნიგზე გადაჰყავდათ. 

დილიდან ნემსის ·წვერებივით წვრილი წვიმა ცრიდა; ჩვენი კე–- 
თილი ტარტარენი, –– თავისი აღჭურვილობით შებორკილი, ფოსტის 
მოსამსახურეებისა და საბაჟოს მეთვალყურეებისაგანნ ხელნაკრავ- 
ნაჯგვლემი, –– ხან ერთ ეტლთან მიირბენდა, ხან მეორესთან, თანაც 

ისეთის ხმაურით დარახრახებდა, როგორც ჩვენი საბაზრო დღესას- 
წაულების „კაცი-ორკესტრი“ რომლის ყოველ მოძრაობაზეც ხან დო–- 

ლი უკრავს, ხან ჩინური საკრავი, ხანაც წინწილა. ყველა ეტლის კარ- 
თან სულ ერთი და იგივე შეშინებული წამოძახილით უხვდებოდ- 

ნენ, იგივ უგემური „ადგილი არ არის“ ესმოდი ––- ბუზღუნით ყვე- 

ლა ენაზე წარმოთქმული. მაშინვე ყველა ერთნაირად გაიწ-გამო- 

იწევდა, გაიფაფრებოდა, რა არის, მეტი ადგილი დავგიკაგოთ და ასე– 
თი სახიფათო, მოხრიგინე ვიღაც არ დავიმგზაგვროთო. 

საცოდავიშვილს ოფლი სდიოდა, ქოშინებდა, სასოწარკვეთილი 
ხელებს იქნევდა და „ეშმაკსაც წაუღიხართო“ გაიძახოდა პასუხად 
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მოთმინებადაკარგული მგზავრების წამოძახილზე: „გასწი „#1! 

LIთი(,, „ბიძ!გი0, V0IV2ILL5“!, ცხენები ტორებსა 
სცემდნენ, მეეტლეები იგინებოდნენ. ბოლოს, საფოსტო ეტლის გამ– 
ყოლი, მუნდირსა და ბრტყელ ქუდში გამოწყობილი სახეწითური 

აყლაყუდა ჩაერია საქმეში, ძალით გამოაღო ნახევრად გადმოხზუ- 

რული ლანდოს კარი და ტარტარენი ფუთასავით შეათრია შიგ. მერე 

გასწორდა წელში, დიდებულად გაჭიმული დადგა ეტლის ფრთის 
გვერდით და IIIიM#დCI1ძ 2-ისათვის გაუწოდა ხელი. , 

დამცირებულსა და შეურაცხყოფილს, ეტლის იმ მეზობლებზე 

გაგულისებულს, რომლებიც სმის ი111|,0L113 დაუხვდნენ, 

ტარტარენს ისე ეჭირა თავი ვითომდა ვერც კი გხედავთო. საფულე 
ღრმად ჩაიდო ჯიბეში, წერაყინი გვერდით მოიყუდა: ყველაფერ 

ამას გუნებააღრენილი განზრახ უხეშად აკეთებდა, ასე იტყოდით, 
დუვრსა და კალეს შუა მიმომავალი გემიდან ჩამოვიდაო 1, 

–- გამარჯობათ!.. –– მოესმა უცბად ნაცნობი ნაზი ხმა. 

ტარტარენმა აიხედა და შიშისზარი დაეცა, როცა სონიას ვარ- 
დისფერი ლამაზი პატარა სახე დაინახა. ქალი პირდაპირ უჯდა, ლან– 

დოს გადმოსახურს ქვეშ, ხოლო იქვე მის გვერდით, ტანმაღალი 

ახალგაზრდა კაცი მოკალათებულიყო, მთლად წშალებსა და საბნებში 

გამოხვეული, ასე რომ მხოლოდ მკვდრისფერი შუბლიღა და ზედ 
ჩამომლილი ქოჩრის ბუწუწები უჩანდა კულულები ისეთივე 
წვრილი და ოქროსფერი ჰქონდა, როგორც რკალი თავისივე სათვა–- 
ლისა, ახლომხედველი ადამიანის სათვალისა. ქალის ძმა იყო უთუ- 

ოდ. მათ მოჰყვებოდა ერთი კაციც, რომელსაც ტარტარენი იცნობდა, 

და ძალიანაც კარგადაც იცნობდა, ––- მანილოვი, ზამთრის სასახლის 

ამფეთქებელი. : 
სონია, მანილოვი... ესეც შენი ხაფანგი! 

აი, ახლა კი აღასრულებენ თავიანთ მუქარას, ბრიუნიგის ციცაბო 

უღელტეხილზე, რომელსაც აქეთ თუ იქით სულ უფსკრული აკრავს. 
და ჩვენს გმირს, როგორც ზოგჯერ ხდება ხოლმე, შიშმა გონება ელ- 

1 „ჩინებულიაI|/“ (ინ გ.ე), „წავიდეთ (იტალ), „გავსწიოთ“ (გერმ), 

2 გადასაკრავი (გე რმ.). 
მ „იარაღით ხელში“ (ლათ.). 

4 ხაგულისხმევია სიუხეშე და ზვიადობა, რასაც, ფრანგების აზრით, ინგლი- 

სელი ტურისტები იჩენენ. 
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ვპსავით გაუნათა, საფრთხის სიღრმეში ჩაახედა. წარმოუდგა, რო- 
გორ გდია გამხლართული ღარტაფის ღორღიან ფსკერზე, როგორა 

ჰკიდია და ქანაობს მისი სხეული მუხის მაღალ კენწეროზე. გაიქ– 
ცეს? საით, როგორ? აგერ დაიძრნენ ეტლები, მიქრიან ბუკის ხმაზე 

ერთი მეორის მიყოლებით და ბიჭუნები გუნდ-გუნდად აწყდებიან 

ეტლების კარს, ედელვეისების პაწია თაიგულებს აწვდიან, სთავაზო- 

ბენ მგზავრებს. 
ჭკუაზე მთლად შემცდარი ტარტარენი სურვილმა აიტანა, აღარ 

დაეყოვნებინა და შეტევაზე თვითონ გადასულიყო, ალპენშტოკის 
ერთი დარტყმით გაეჩეხა თავი გვერდით მჯდომი კაზაკისათ- 

ვის; მაგრამ დაფიქრდა და თავის შეკავება ამჯობინა, ასე უფრო 

გონივრული ეჩვენა. უეჭველია, ეს ხალხი თავისი განზრახვის შეს- 

რულებას უფრო შორს, უკაცრიელ ადგილებში შწშეეცდებაო და 

მანამდე ეგებ ჩამოსვლა მოვასწროო. თანაც აღარ ეჩვენებოდა, 
რომ ესენი მტრულად იყვნენ განწყობილნი. სონია წყნარად უღიმო- 

და ლამაზი ფირუზი თვალებით, მაღალი ფერმიხდილი ახალგაზ- 
რდა კაციც ყურადღებით უყურებდა, და მანილოვმა, აშკარად მომ- 

ბალ-მოთვინიერებულმა, თავაზიანად მიიწია და სამგზავრო ჩანთა 

დაადებინა. ვინ იცის, იქნებ მიხვდნენ თავიანთ შეცდომას, როცა 

„რიგი-კულმში“ ჩამოსულთა დავთარში , ტარტარენის დიდებული 

სახელი ამოიკითხეს?.. ტარტარენს უნდოდა დარწმუნებულიყო, რომ 
ეს ასეც იყო და შინაურულად, მოკეთურად დაუწყო: 

– დიდად მოხარული ვარ თქვეთან შეხვედრისა, მშვენიერო 

ახალგაზრდებო!. ოღონდ, ნება მიბოძეთ, თავი გაგაცნოთ. თქვენ 
ხომ არ იცით, ვინა ვარ მე, ჰე, მე კი მშვენივრად ვიცი, თქვენ 
ვინცა ხართ. ჯ 

– ჩუ, -- მოღიმარმა სონიამ ტუჩზე მიიდო, თითი, შვედური 
ხელთათმანი რომ ჰქონდა შემოტკეცილი, და ტარტარენს ანიშნა 

ეტლის კოფოზე, სადაც მეეტლის გვერდით მანჟეტებიანი ტენორი 

და ერთიც კიდევ სხვა ახალგაზრდა რუსი შეფარებოდნენ საწვიმარ 

ქოლგას; იცინოდნენ და იტალიურად ელაპარაკებოდნენ ერთიმე- 
ორეს. 

პოლიციელი ერჩია თუ ნიპილისტები, ამზე ტარტარენს არ 
უყოყმანია. 

–- იცნობთ თუ არა ამ კაცს, სხვა არ იყოს რა? -–-და- 
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ეკითხა დაბალის ხმით სონიას და პირისახე მის ნორჩ სახეს მიუახ- 
ლოვა, ნათელ თვალებში ჩახედა, ქალმა წამწამი შეარხია დასტურის 

ნიშნად და თვალები ამ დროს სასტიკი და კუშტი გაუხდა. 
გმირი ისე მეთრთოლდა, როგორც თეატრში მოსდის ხოლმე 

კაცს, კვანძი რომ იხლართება, საამო ჟრუანტელი რომ გივლის და 

შენ მოხერხებულად ჯდები სავარძელში, რათა უკეთ დაინახო და გა– 
იგონო. პირადად მას უკვე აღარაფერი ესაქმებოდა ყველა ამასთან, 

გადაურჩა, როგორც: იქნა, ღამინდელ საზარელ შმაშსა და ზმანე– 
ბებს, რამაც ხელი შეუშალა, გემრიელად შექცეოდა ყავას, შვეიცა- 

რიულად დამზადებულს, ყავას თაფლითა და კარაქით, აიძულა გემ- 
ზე ყოფნისას, შორს სჭეროდა ქიმისაგან თავი. ახლა ის მთელის 

გულმკერდითა სუნთქავდა და ეჩვენებოდა, რომ სიცოცხლე მშვენი- 
ერია, ხოლო ეს ახალგაზრდა რუსი ქალიშვილი თავისი სამგზავრო 
ქუდით, მაღალსაყელოიანი მოქსოვილი კერესით, მკლავებზე რომ 
ჰქონდა შემოტკეცილი და შემოსწკეპოდა მის ცოტ: არ იყო", 

წვრილს, მაგრამ საუცხოოდ მოხდენილ ტანს –– მეტად ტურფა და 
საყვარელი არსებაა. მერე რა სელ ბავშვი იყო ჯერ! ბავშვური ჰქონ- 
და წრფელი, უმანკო სიცილი, ბუსუსი ლოყებზე და ძმასაც სანდო- 
მიანი ბავშვური სინატიფით ახურავდა შალს მუხლებზე, თანაც 
ეუბნებოდა: „ხომ კარგადა ხარ?.. გცივა, იქნებ?“ განა ვინმე იფიქ- 

რებდა, რომ ამ პატარა წვრილს ხელს, ნატის ხელთათმანით მოსილს, 
სულიერი ძალა და სიმხნევე ეყოფოდა, კაცი მოეკლა. 

დანარჩენებიც აღარ ·ეჩვენებოდნენ ისე მძვინვარე ადამიანებად, 
როგორც წინათ, ყველანი უეშმაკოდ, გულმართლად იცინიან, მარ- 

ტო ავადმყოფს შეეყინება ხოლმე ცოტა დავიმული და ტანჯული 
სიცილი გაწვრილებულ ტუჩებზე: ყველაზე ხმამაღლა და გულია- 
ნად მანილოვი' იცინის; სულ ახალგაზრდაა, თუმცა აბურძგნილი 
წვერითაც შემოსილა, და ანცობს ისე, როგორც- მოსწავლე არდა–- 

დეგებზე; ზოგჯერ გიჟური სიმხიარულე წამოუვლის ხოლმე. 

მესამე თანამგზავრი გვარად ბოლიბინი, ეტლის კოფოზე რომ 
იჯდა და იტალიელს ელაპარაკებოდა, ისიც კარგა ბევრს მხიარუ- 
ლობდა; სად იყო და სად არა მობრუნღებოდა ხოლმე და თავის 
მეგობრებს უთარგზნიდა ცრუ მომღერლის მოყოლილ ამბებს, რა- 
იცა შეეხებოდა მის წარმატებას პეტერბურგის ოპერაში, სამიჯნუ- 
რო შემთხვევა –– გამარჯვებებს, იმას, თუ წამოსვლის დროს, რო- 
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გორ მოართვეს მის გასტროლებზე ნიადაგ მოსიარულე ქალებმა 
არაჩვეულებრივი საკინძეები მანჟეტებისათვის, ზედ ამოკვეთილი 
სამი ნოტით: 1მ, ძი, I6 ანუ Iმძ0#6!. ეს კალამბური პირიდან 

პირში გადადიოდა. და დიდ მხიარულებას იწვევდა ლანდოში. ტე- 
ნორი თვითონ უფრო გაიჭიმ-გამოიჭიმა, გამოშტერებული შეჰყუ- 

რებდა სონიას და ისე თავმომწონედ იგრეხდა ულვაშებს, რომ 

ტარტარენი უკვე გულში ამბობდა, იქნება, მართლაც ჩვეულებრივი 

ტურისტები არიან და ესეც ნამდვილი ტენორი არისო? 
ეტლები ისევ გამალებით მიქროდნენ„ მიგრიალებდნენ ხიდებ- 

ზე, ჩაუქროლებდნენ ხოლმე პატარა ტბებს, აყვავებულ-ამწვანე- 
ბულ მინდვრებს, მშვენიერ ხეხილის ბაღებს, წვიმისაგან დაბზინე- 
ბულთ და ამჟამად უკაცრიელთ, რადგან კვირადღე იყო და შემხვ- 
დურ გლეხებსაც სადღესასწაულო ტანსაცმელი ეცვათ, ხოლო დე“ 

დაკაცებს გრძელი ნაწნავები და ვერცხლის ძეწკვები ”შვენოდათ. 
გზა აღმა მიიკლაკნებოდა მუხისა და წიფლის ტყეებს შორის მთაში. 
ყოველ მოსახვევში რაც მაღლა ადიოდით, მარცხნივ თანდათან 
უფრო თვალწარმტაცი ბუნების სურათები იშლებოდა მდინარეებისა 

თუ ხეობებისა, სადაც ეკლესიების აზიდული სამრეკლოები მოჩანდა 
და, მორით შორს, უჩინარი მზით განათებული ფინსტერაარჰორნის 

დათრთვილული მწვერვალი ქათქათებდა თეთრად. 
მალე გზა უფრო პირქუში გახდა, უფრო უდაბური, ველური. 

ერთ მხარეს, მუქი ჩრდილები გაწოლილიყო დაქანებულ ფერდობზე. 

ერთმანეთში გადაბარჯგული მრუდე, კორძიანი ხეების ტევრში 
ნიაღვარი ბრდღვინავდა, აღქაფებული; მარჯვნივ კი, ვეებერთელა 
კლდე წამოშვერილიყო, თვისივე ნაპრალებში ამოხეთქილი ხის ტო- 
ტებით აფოფრილი. 

აღარავინ იცინოდა ლანდოში; ყველანი გაკვირვებული იყურე– 

ბოდნენ, თავი უკან გადაეგდოთ და ცდილობდნენ თვალით გაესინ- 
ჯათ, სადა ჰქონდა. მაღლა დასასრული ამ გრანიტის ხეობას. 

–- ზედგამოჭრილი ატლასის მთებია!.. ასე გეგონებათ, იქა ვარ– 
“თო... დიდის ამბით წარმოთქვა ტარტარენმა, და რაკი მისი ნათქ- 

ვამისათვის ყურადღება არავის მიუქცევია, დაLტანა: –- ლომის 

ბრდღვინვაღა აკლია, მეტი არაფერი! 

1 სათაყვანო (ფრანგ) 
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–-– გაგიგონიათ კი, როგორა ბრდღვინავენ ლომები? 
მაშ სხვა ვიღას გაუგონია!.. 

მერე შემწყნარებელის ღიმილით, კეთილად წარმოთქვა: 
–- ტარტარენ ტარასკონელი გახლავართ, ქალბატონო!.. 

მაგრამ არა ჰყურობთ ამ ბარბაროსებს! „დიუპონი ვარო“, რომ 
ეთქვა, ორივ ერთი იყო იმათთვის, ასევე გაირჯებოდნენ. თავის 
დღეში არ გაეგონათ ტარტარენის სახელი. 

ჩვენს გმირს ეს მაინც არა სწყენია და როცა ქალიშვილმა ჰკი- 
თხა, ლომის ღრიალისა ხომ არ გეშინოდათო, უპასუხა: 

–- არა, ქალბატონო.. ჩემი აქლემი ცახცახებდა ციებცხელე–- 
ბიანსავით, მე კი ისევე მშვიდად ვსინჯავდი ფალიას, თითქოს წინ 
ძროხების ჯოგი ყოფილიყოს... შორიდან ეს დაახლოებით აი ასე 
ისმის, ჰ ე! 

სონიას რომ ნამდვილად წარმოედგინა, ლომი როგორ ღრიალებ- 
და, ტარტარენმა მთლად გაიბოხა ხმა და საზარელი „ღრუ-უ-უ“ 
ამოუშვა, რამაც, კლდის გამოძაიხლით გაზრდილ-განვრცობილმა, 

გრიალით გააყრუა იქაურობა, ცხენები ყალყზე შედგნენ, შიშით 
შეპყრობილი მგზავრები ზეზე წამოვარდნენ, ცდილობდნენ გაეგოთ, 

რა მოხდა, უნდოდათ ეპოვათ მიზეზი ამ გამაყრუებელი ხმაურისა, 
რაკი ლანდო მხოლოდ ნახევრად იყო გადმოხურული, უცებ იცნეს 

ჩაფხუტიანი მთამსვლელი თავისი ყოვლის მხრიდან გამოჩრილი 

საჭურველით დღა ერთხელ კიდევ დაეკითხნხენ ერთმანეთს: „ვინ 

არის, ბოლოს და ბოლოს, ეს მხეციო?“ 
ის კი ისევ წყნარად და უშფოთველად დაწვრილებით აღწერდა, 

თავს როგორ უნდა დაესხა ნადირს, როგორ უნდა მოუღო ბოლო, 

გაატყავო და ნაჭრებად აკუწო; ისიც უთხრა, თავისი შაშხანა რომ 
დაამშვენა ალმასის ნიშნით, რათა აუცდღენლად შეძლებოდა ღამით 
სროლა, ახალგაზრდა ქალიშვილს მისკენ დაეხარა თავი და გულის- 
ყურით უსმენდა, თან ოდნავ უთრთოდა ნესტოები. 

–- ამბობენ, ბომპონელი კვლავ ისევ ნადირობსო! იცნობთ თუ 

არა იმას? --– ჰკითხა ახალგაზრდა ქალიშვილის ძმამ. 

–- დიახ, მიუგო ტარტარენმა და, რომა ვთქვათ, დიდი აღტა- 

ცება არ გამოუხატავს. – ცუდი მონადირე არ არის... მაგრამ ჩვენ 

იმახე უკეთესები გვყავს. 
კარგმა გამგონმა გაიგოსო! მერე ნაღვლიანად განაგრძო: 
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–- მართალია, დიდრონ მხეცებზე ნადირობა დიდ მღელვარება- 

საც იწვევს, მაგრამ უამისოდ სიცოცხლე გამოფიტული მეჩვენება. 

აღარც კი იცი, რით შეავსო. . 

მანილოვს ესმოდა ფრანგული, თუმცა ლაპარაკით ვერ ლაპარა- 
კობდა, დიდის ცნობისმოყვარეობით უსმენდა ტარასკონელს და 

შუბლი, უბრალო ხალხის შვილის შუბლი, ნაჭრილობებივით 

ღრმად გადაესერა, მერე გაიცინა და რაღაცა უთხრა თავის მეგობ- 

რეზს. 
ე –- მანილოვი გაიძახის, ჩვენ თანამოძმენი ვართო, -–– განუმარტა 

ტარტარენს სონიამ... –– ჩვენც თქვენსავით დიდ მხეცებზე გნა- 

დირობთ. 

–- დიახ, მართალია... მგლებზე, თეთრ დათვებზე... 
–- ოღონდაც, მაშ!.. მგლებზე, დათვებზე და კიდევ სხვა მავნე– 

ბელ ცხოველებზე... ს - 
და სონიამ ისევ დაიწყო სიცილი ხმიანი, გაუთავებელი, მაგრამ 

ამჯერად როგორღაც გამსჭვალავი და სასტიკი, სიცილი პირდაღრე- 

ნილი, რამაც ერთხელ კიდევ მოაგონა ტარტარენს, რა სავალალო და 
სხვაგვარ ხალხთან უხდებოდა მოგზაურობა. 

უეცრად ეტლები შედგნენ. გზა უფრო ციცაბო ხდებოდა, და ამ 
ადგილას შორს უნდა. მოგევლოთ, რომ ბრიუნიგის უღელტეხილის 

უმაღლესი წერტილისათვის მიგეღწიათ; მოკლე გზით კი, აღმართით, 

იქ სულ რაღაც ოც წუთში მიხვიდოდით, მშვენიერი. წიფლის კო- 
რომით. თუმცა დიდის წვიმისაგან დამბალ მიწახე' კაცს ფეხი უცურ- 

დებოდა, მაგრამ მგზავრებმა ისარგებლეს გამოდარებით და თითქ- 
მის ყველანი ჩამოვიდნენ ეტლებიდან და გაუყვნენ ვიწრო გზას, რა 

გზითაც შეშას ეზიდებიან ხოლმე მთიდან ციგებით. . 

იმ ლანდოდან, სადაც ტარტარენი იჯდა და რომელიც ყველახე 

ბოლოს მოდიოდა, კაცები გადმოვიდნენ. სონიას გზა მეტად ტალა- 
ხიანი ეჩვენა და ჩამოსვლის მაგივრად, უფროც მოიკალათა შიგ. რო- 

ცა მთამსვლელმა, თავისი საჭურველის გამო ცოტა შეგვიანებულმა, 
ყეელაზე უკანასკნელმა დაიწყო გადმოსვლა ლანდოდან, სონიამ ხმა– 

დაბლა უთხრა: 
–- დარჩით აქ! 

ეს ისე ალერსიანად, შემპარავად თქვა, საწყალ კაცს ისე შეერყა 
გული და სული, რომ მაშინვე მომხიბლავი, მაგრამ დაუჯერებელი 
რომანი წარმოუდგა და ბებერმა გულმა ბაგაბუგი დაუწყო.



მალე კი ჩაუქრა სიხარული, როცა დაინახა: ახალგაზრდა ქალი- 

შვილი გადმოყუდებულიყო ლანდოდან და შეწუხებული ადევნებდა 
თვალს ბოლიბინსა და იტალიელს, რომლებიც ციგების სავალი 

ბილიკის თავში გაცხოველებით საუბრობდნენ; მანილოვი და ბორი- 

სი კი უკვე ბილიკს შესდგომოდნენ და აღმა-აღმა მიდიოდნენ. ცრუ 
ტენორი, ეტყობა, ყოყმანობდა. თითქოს ინსტინქტი აგრძნობინებდა, 
ამ სამი კაცის საზოგადოებაში ყოფნა კარგს არას გიქადისო. ბო- 
ლოს, როგორც იყო, გადაწყვიტა; და სონია დიდხანს გაჰცურებდა 
მიმავალს, თან ფუნთუშა ლოყაზე ითათუნებდა პატარა „კონას ყო- 
ჩივარდებისას, ამ მთის ია-იასი, რომლის ფოთოლსაც ცალ მხარეს 

ყვავილების ხასხასა ფერი დაჰკრავს. 

ლანდოს ცხენები ნაბიჯით მიდიოდნენ, მეეტლე ძირს ჩამოსუ–- 
ლიყო და თავის ამხანაგებთან ერთად წინ მიაბიჯებდა; თხუთმეტზე 
მეტი ეტლი, აღმართის გამო ერთი-ერთმანეთზე მიჯრილი, ცარიელი 
მიემართებოდა სიჩუმეში. ფრიად აღელვებულ ტარტარენს რაღაც 

ავი წინათგრძნობა აწუხებდა და თანამგზავრი ქალისაკენ თვალის 
გაპარება ვერ გაებედა –– რა არის, სულ უბრალო რამ სიტყვას თუ 
შეხედვას არ გაეხადა იგი მთავარ მოქმედ პირად თუ არა, თანამონა- 

წილედ მაინც იმ დრამისა, საცა რომ უნდა გათამაშებულიყო, –– 
გუმანი ასე ამცნობდა. მაგრამ სონია ამას ყურადღებას სულაც არ 

აქცევდა, თვალგაშტერებული უაზროდ იცაცუნებდა ყვავილებს ბუ- 
“ სუსით ოდნავ დაფარულ ლოყაზე. 

–- ამრიგად, – თქვა ქალმა კარგა სიჩუმის შემდეგ, –– თქვენ 

ახლა იცით, ვინცა ვართ, მე და ჩემი მეგობრები... მერე! რას ფიქ– 

რობთ ჩვენზე? რას ფიქრობენ ჩეენზე ფრანგები? 

ჩვენს გმირს ხან ფერი მისდიოდა, ხან წითლდებოდა. შიში აკრ- 
თობდა, გაუფრთხილებელი რამ სიტყვით არ ავიმხედრო ეს შურის- 
მგებელი ხალხიო; არადა, მეორეს მხრივ, როგორ უნდა შეკავშირე-– 
ბოდა მკვლელებს? ამიტომაც იგავური პასუხით დაიძვრინა თავი: 

–- მაშდამე, ქალბატონო, თქვენ წეღან მეუბნებოდით, რომ 
ჩვენ თანამოძმენი ვართ ყველანი, –– გველეშაჰებზე, ურჩხულებზე, 

მტარვალებზე და ონავარ ცხოველებზე მონადირენი. მე თქვენ ისე– 

ვე გიპასუხებთ ამაზე, როგორც წმიდა ჰუბერის ძმობის კაცი გიპა–- 

სუხებდათ.. მხეცებზე საჭიროა ადამიანმა კანონით დაწესებული 
იარაღი იხმაროს. ჟიულ ჟერარი, სახელოვანი მომსვრელი ლომებისა, 
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სასკდომ ტყვიებს იყენებდა... მე ეს არ მიმაჩნია მოსაწონად, თავის 
დღეშმიაც ასე არ მიმოქმედნია.. ლომზე და ავაზაზე სანადიროდ 

რომ მივდიოდი ხოლმე, მხეცს პირდაპირ წინ დავუდგებოდი, ერთი 
კარგი, პატიოსანი ორლულიანი შაშხანა მქონდა თან, და –- ბაჰ! 

ბუჰ! –- თითო თვალში თითო ტყვიას დავუცლიდი. 

–- თითო თვალში!.. –– წამოიძახა სონიამ. 

–– არასოდეს დამიცილებია! ” 

ეუბნებოდა ასე ტარტარენი და თავისი ნათქვამისა თვითვე 
სჯეროდა. | 

ახალგაზრდა ქალიშვილი გულუბრყვილო აღტაცებით შეჰყუ- 

რებდა და ხმამაღლა ფიქრობდა: 

–- ეს მართლაც რომ ყველაზე უეჭველი იქნება... , 
უეცრად ტოტებისა და ბუჩქების ლაწალუწი გაისმა, ზემოთ 

ვიღაც მოარღვევდა ტევრს, თანაც ისეთის სისწრაფითა და სიმარჯ- 

ვით, რომ ტარტარენს, სამონადირო ამბებით თავგამოტენილს, მო- 
ეჩვენა –– ზაკარაში ვარ და მხეცს ვუდარილებო. მანილოვი ზედ 
ეტლთან ჩამოხტა უჩუმრად ფლატეზე. ეკლით მთლად დახოკილ 
სახეზე პატარა თვალები უბრწყინავდა, წვერსა და გაბურძგნულ 
თმაზე ტოტებიდან მონასხური წყალი ჩამოსდიოდა. სუნთქვაშეკრუ- 
ლი, მოკლე და მსხვილი ბანჯგვლიანი ხელით დაებჯინა ეტლის კარს 
და რუსულად რაღაც უთხრა სონიას. ესეც მიუბრუნდა ტარტარენს 
და მოჭრით მიმართა: 

_ ––. თქვენი თოკი... ჩქარა!.. 

–- ჩე...მი...თოკი? –– წაილუღლუღა გმირმა. 
–– ჩქარა, ჩქარა!.. მალე უკანვე დაგიბრუნდებათ. 

სიტყვა აღარ გაუგრძელებია და ხელთათმანით მოსილი პატარა 
ხელებით დაეხმარა ტარტარენს როგორმე შეეხსნა განთქმული თო- 
კი, ავინიონში დამზადებული. მანილოვმა მხიარული ღრუტუნით 
გამოართვა შეკრულა და გარეულ კატასავით მოქნილად ორი ნახ– 

ტომით აიბღოტა ისევ და ტევრში შეიმალა. 

–- რა ხდება იქ?.. რას ეპირებიან?.. რა მძვინვარე სახე აქვს!..-– 
დუდუნებდა ტარტარენი და თავისი ფიქრი ახდილად ვერ გამო- 

ეთქვა. 
მანილოვი და მძვინვარე?! აჰ! როგორ ეტყობა, რომ ვერ იცნობს! 

მაგაზე უფრო კარგს, უფრო დამყოლი ხასიათის პატრონს, უფრო 
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გულმტკივნეულს ვერვის ნახავთ ქვეყანაზე. სონიამ ნათელი ლურ- 
ჯი თვალები მიაპყრო ტარტარენს და ამ განსაკუთრებული ბუნების 

ადამიანის დასახასიათებლად ეს უამბო: ერთხელ ერთ მეტად სახიფა- 
თო დავალებას ასრულებდა ჩემ მეგობარი და იმ. მარხილს შეახტა, 

რომელსაც უნდა გაეპარებინა და მდევრებისაგან დაეხსნა იგი. 

თურმე მაშინვე დაემუქრა მეეტლეს, გადმოვხტები, თუ კიდევ დაარ- 
ტყამ და ილაჯს გაუწყვეტ ცხენსაო, თუმცა პირუტყვის სწრაფ სია- 
რულზე იყო დამოკიდებული მისი გადარჩენა. 

ტარტარენმა ეს საქციელი ანტიკური გმირის შესაფერის საქ- 
ციელად მიიჩნია. მერე რომ დაფიქრდა, რამდენი სიცოცხლე შეიწი- 

რა ამ მანილოვმა, ისევე უდანაშაულომ, როგორც მიწისძვრა და 
ამოხეთქილი ვულკანია თავის მსხვერპლთა მიმართ, მანილოვმა, 

რომელიც ამავ დროს ვერ იტანდა, იმის წინ რომ პირუტყკვს აწვა- 
ლებდნენ, ჩვენი გმირი გულუბრყვილოდ დაეკითხა ახალგაზრდა 

ქალიშვილს: 
–- ბევრი ხალხი დაიღუპა ზამთრის სასახლის აფეთქების დროს? 
–- ძალიან ბევრი, –– ნაღვლიანად უპასუხა სონიამ. –- ის ერთა- 

დერთი კი, ვინც უნდა დაღუპულიყო, გადარჩა. 
შეურვებული ქალი დადუმდა, თავი დახარა და ოქროსფერი 

გრძელი წამწამები მის მკრთალ მოვარდისფრო ღაწვებს ელამუნე– 

ბოდა. ისეთი ლამაზი იყო ამ დროს, რომ ტარტარენი მოიხიბლა ამ 
ახალგაზრდული სილამაზით, მოიხიბლა ამ უცნაური პატარა ქალ- 
წულის ირგვლივ მოფენილი სინორჩის სურნელით და ინანა კიდე– 

ვაც, გული რად ვატკინე, რად დავანაღვლიანეო. 
–- მაშ, ბრძოლა, რომელსაც ჩვენ ვეწევით, უსამართლო, არა– 

ადამიანური გეჩვენებათ? 
ქალი ამას რომ ამბობდა, ტარტარენისკენ გადაიხარა, სუნთქვითა 

და თვალით უალერსებდა; ჩვენი გმირი შეტოკდა... 

– როცა ხალხს ილაჯი უწყდება, სული ეხუთება, განა ყოველი „ 
იარაღი გამოსადეგი და კანონიერი არ არის, რათა ის გამოიხსნა? “ 

–- რა თქმა უნდა, რა თქმა უნდა... 
და რაც უფრო სუსტობდა ტარტარენი, მით უფრო დაჟინებით 

იცავდა თავისას ქალი: 

–– ახლახან მეუბნებოდით, სიცარიელე რით უნდა შევავსოო? 
არა ფიქრობთ, განა, რომ უფრო კეთილშობილური და საინტერე– 
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სოც იქნებოდა, სიცოცხლე გაგეწირათ დიდი რამ საქმისათვის, ვიღ- 
რე საფრთხეში ჩაგეგდოთ ლომებზე ნადირობით, ანდა მყინეარებზე 

ძვრომით? 
–- მართლაცტ... –– წარმოთქვა თავდავიწყებულმა, გაბრუებულ- 

მა ტარტარენმა. გიჟური, დაუძლეველი სურვილი მოერია აეღო და 

დაეკოცნა ეს პაწია ცხელი ხელი, რომელსაც ქალი ლაპარაკში თით- 

ქოს იშველიებდა, –- მეტი დამაჯერებლობა · რომ მიეცა თავისი 

სიტყვებისათვის, –– და მკლავზე დაადო, როგორც მაშინ ღამით, იქ, 
რიგი-კულმიზე, როდესაც ტარტარენი ნაპოვნ ფეხსაცმელს აწვდიდა. 

ბოლოს ტარტარენმა ვეღარ მოითმინა და თავის ხელებში ჩაბღუჯა 

ეს ხელთათმანიანი პატარა ხელი. 
ი –- ყური მიგდეთ, სონია, –-– უთხრა ქალს თავისი კეთილი ბოხი 

ხმით როგორღაც შინაურულად და მამობრივად, –– ყური მიგდეთ, 

სონია... ' 
ლანდო უეცრად გაჩერდა და ტარტარენს სიტყვა პირში გაუწყ- 

და. ბრიუნიგის უღელტეხილის უმაღლეს ადგილზე მოსულიყვნენ. 

მგზავრებიცა და მეეტლეებიც თავ-თავიანთი ეტლებისაკენ მიეშუ- 
რებოდნენ, რათა დაკარგული დრო აენაზღაურებინათ და ქროლვა- 

ქროლვით მიეღწიათ მახლობელი სოფლისათვის, სადაც უნდა ესა- 

უზმათ და ცხენები გამოეცვალათ. სამმა რუსმა თავ-თავისი ადგილი 
დაიჭირა; იტალიელის ადგილზე არავინ იყო. 

– ერთ-ერთ წინა ეტლში ჩაჯდა,–– უთხრა ბორისმა მეეტლეს, 
როცა ამ კაცმა იტალიელი მოიკითხა; მერე ტარტარენს მიუბრუნდა, 

რაკი შეატყო, მფლთავდა: 

–- უნდა მოჰკითხოთ თქვენი თოკი. დაიტოვა, მქონდესო. 
ამას ისევ სიცილი მოჰყვა, ლანდოში ყველანი გამოცოცხლდნენ. 

მამაც ტარტარენს ·კი, ვერაფერი გაეგო და საშინლად იტანჯებოდა, 

არ იცოდა, რა ერწმუნა, რა ეფიქრა ამ გუმანმიტანილ მკვლელებზე, 
ასე გულმხიარულად რომ იყენენ, თანაც ასე გულუბრყვილოდ რომ 
გამოიყურებოდნენ. სონია თავის ავადმყოფს ფუთნიდა ლაბადასა 

და მალის მოსასხამებში, რადგან მაღალი მთის ისედაც ცივი ჰაერი, 

ეტლების სწრაფ სვლაზე, კიდევ უფრო ცივადა სცემდა; თან რუ- 
სულად უამბობდა ტარტარენთან თავის ნალაპარაკევს; მეტად სა- 

ამოდ გამოსდიოდა ეს „ბაჰ! ბუჰ!“, რასაც ხან ერთი, ხან მეორე 
თანამგზავრი იმეორებდა გმირით აღტაცებული, მარტოოდენ მანი- 

ლოვი უნდობლად აქანებდა თავს.



აგერ გაჩერებაც! 

მოზრდილი სოფლის მოედანზე დგას ფუნდუკი დამპალი ხის 
აივნითა და დაჟანგებულ ბრჯენზე ჩამოკიდებული აბრით დამშვენე–- 

ბული. აქ გრძელ მწკრივად ჩერდება ეტლები და, სანამ გამოხსნიან 

და გამოუშვებენ ცხენებს, დამშეული მგზავრები გაჩქარებული გარ- 
ბიან და დაედებიან ხოლმე მეორე სართულის მწვანედ შეღებილ, 
შმორიან დარბაზს, სადაც გრძელი საერთო მაგიდაა გაშლილი ოცსა 
თუ მეტ კაცზე. მაგრამ ახლა აქ სამოცს მოუყრია თავი და ამიტო- 
მაც ხუთიოდე წუთს გრძელდება ერთი სამინელი ზედახოცვა და 
ყვირილი; გააფთრებით ერთმანეთს პირში ებმიან საკომპოტეების 
ირგვლივ თავმოყრილი შავქლიაველები და ბრინჯის მოყვარულნი. 
თავგზადაკარგულ მეფუნდუკეს ქაჯი შეჰყრია, –– თითქოს ეს პირვე– 

ლი იყოს და საფოსტო ეტლებს მუდამდღე ერთსა და იმავე საათზე 
არ უხდებოდეს აქ ჩამოვლა, –– იგი აჩქარებს, ერეკება მოახლე ქა- 
ლებს, თავიანთი პატრონივით მუდამ დაფეთებულებს. ეს ქალებიც 

აქეთ-იქით ეხლებიან და მშვენიერი შემთხვევა ეძლევათ, რათა სუფ- 

რაზე მხოლოდ ნახევარი მოიტანონ საჭმელების ნუსხაში აღნიშნუ- 

ლი კერძებისა და მგზავრებს ჭკუაზე შესარყევი ხურდა დაუბრუ- 
ნონ, ისე რომ შვეიცარიული თეთრი სუ ორმოცდაათ სანტიმადღ 

იქნეს გასაღებული. 

–- ეტლში ხომ არ გვესადილა? -–– ამბობს სონია, ამ ალიაქოთით 
გაბეზრებული. , 

· რაკი მათთვის სხვას არავისა სცალია, ახალგაზრდა კაცები თვი- 
_ თონ ირჯებიან. მანილოვი ბრუნდება და თან ცივად მოხარშულ 
ცხვრის ბარკალს მოაქნევს, ბოლიბინს გრძელი პური და წვრილ- 
წვრილი ძეხვი მოაქვს. სურსათით ყველაზე უკეთესი მომმარაგებე– 
ლი მაინც ტარტარენი გამოდგა. სწორედ რომ ვთქვათ, შესანიშნავი 
შემთხვევა ეძლეოდა –– ესარგებლა ამ ორომტრიალით და თავი და- 
ეღწია თავისი თანამგზავრებისათვის, ან ის მაინც გაეგო დარწმუ– 
ნებით, გამოჩნდა თუ არა იტალიელი, მაგრამ ამაზე როდი უფიქრია, 
„ბალღის“ საუზმის მეტი სხვა აღარაფერი ახსოვდა და ისიც უნდო– 

და ეჩვენებინა მანილოვისათვის და სხვებისათვისაც, თუ რის შემძ- 
ლეა. ყოჩაღი, გერგილიანი ტარასკონელი. 

: როცა დინჯად მომზირალი ტარტარენი დიდის -ამბით ჩამოდიოდა 

ფუნდუკის პარმაღზე და ღონიერი ხელებით დიდი სინი მოჰქონდა, 
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რაზედაც თეფშები, ხელსაწმენდები, საუკეთესო საჭმელი და ოქ- 

როსთავიანი შვეიცარიული შამპანური ელაგა, სონიამ ტაში შემო- 

პკრა და დიდად მოუწონა: 
–- როგორ მოახერხეთ, ნეტა? 
–- მე თვითონაც არ ვიცი.. მოხერხდა როგორღადც!.. ასეთები 

გახლავართ ტარასკონელები. 
ოჰ, ეს ნეტარი წუთები! არ ამოიშლება გმირის ცხოვრებაში ეს 

საამო საუზმე, თითქმის კალთაზე რომ მიართვა ქალს, საუზმე, რო- 
მელსაც ფონად საოპერეტო დეკორაცია ჰქონდა: სოფლის მოედანი, 

ჭადრაკულად არიგებულ-ჩარიგებული მწვანე ხეები და მათ ჩეროში 

მბზინავი ოქროს ვარაყი და აბრეშუმი მოპრანჭული, თოჯინებივით 

წყვილ-წყვილად მოსეირნე შვეიცარიელი ყმაწვილი ქალებისა. 

რა გემრიელი ეჩვენა პური, რა ყუათიანი ეს წვრილი ძეხვი! 

თვით ცამაც რომ ხელი შეუწყო, –– მოწყალე თვალით გადმოხედა, 
ნაზად დაშინდულმა თანამოსუფრეთ. წვიმს, მართალია, მაგრამ ჟინჟ- 
ღლავს მხოლოდ მეჩხერ წვეთებად და თითქოს სწორედ იმდენი 
მოდის, რომ წყლით გააზავოს. შვეიცარიული შამპანური, სამხრეთე- 

ლი კაცისათვის, ცოტა არ იყოს, მოსარიდალი. აივნის ქვეშ ტირო- 

ლურ კვარტეტს მოუკალათია, –– ორ გოლიათსა და ორ ჯუჯაქალას, 
მძიმე, ჭყეტელა ძონძებში გამოხვეულებს. იტყვით, გაკოტრებული 

საბაზრო ბალაგანის მონარჩენები არიანო. ოთხივენი თავდაუზოგა- 
ვად იხლეჩენ ყრონტს. მათი გაბმული „ოუ... ოუ...“ თეფშებისა და 

ჭიქების წკრიალ-ჩხარუნში ირევა. უჯმაჯურები და ჩერჩეტები არიან. 

მიბრუნ-მობრუნებას ვერ ახერხებენ გამხმარი კისრის ძარღვები 

თოკებივით დასჭიმვიათ. მაგრამ ტარტარენი მათ მეტად კარგ თვალ- 
ზე ხედავს და ბღუჯა-ბღუჯა ესვრის ხურდა ფულს, რითაც მეტად 

ანცვიფრებს სოფლელებს, ცხენებგამოშვებული ლანდოს ირგვლივ “ 
რომ მოუყრიათ თავი. 

– გაუმარჩოს საპრანგეტს,--ისმის ვიღაცის აკან– 

კალებული ხმა და ხალხის ბრბოდან გამოდის მაღალი მოხუცი, ვერ- 
ცხლისღილებიან არაჩვეულებრივ ცისფერ ტანსაცმელში გამოწყო- 

ბილი; ორი ჩაგრძელებული კალთა ფეხებში დასთრევს. თავზე 
მაღლააშვერილი ჯიღით დამშვენებული უშველებელი სამხედრო 

ქუდი ხურავს, კომბოსტოს მწნილის ჩასადები კასრის მსგავსი, და 
თანაც ისეთი მძიმე რომ მოხუცი იძულებულია წონასწორობის 
დასაცავად ხელები ჯამბაზივით აქეთ-იქით აქნიოს.



– ზველი სალდათი.. მეფის გვარტიისა. კარ- 
ლოს მეატე.. 

ტარასკონელს ბომპარის ნაამბობი ჯერაც არ გაჰქარვებია, ამი- 
ტომაც იცინის, მოხუცს თვალს ჩაუკრას და სულ დაბალის ხმით 
ეუბნება: 

–- ეგ ჩვენც ვიცით, ძველო... 
მაგრამ მაინც აძლევს ვერცხლის ფულს და ჭიქას პირთამდე უვ- 

სებს. მოხუციც არ უარობს და თვითონაც სიცილით თვალს უშვრე- 

ბა, არ კი იცის –– რატომ. მერე გამოიღებს პირის კუთხეში გაჩრილ 
უშველებელ ფაიფურის ჩიბუხს, მაღლა ასწევს ჭიქას და სვამს 

„კომპანიის კეთილდღეობისას“, რაც საბოლოოდ არწმუნებს ტარ- 
ტარენს, რომ იმის წინ ბომპარის ერთ-ერთი თანამოსაქმეა. 

რა უშავს მერე, სადღეგრძელო სადღეგრძელოა! 

ტარტარენი ფეხზე წამოდგება ლანდოში, მაღლა ასწევს ჭიქას 

თვალზე ცრემლმომდგარი, და ხმამაღლა წარმოსთქვამს სადღეგრ- 

ძელოს ჯერ „საფრანგეთისას, თავისი სამშობლოსი...“, მერე პურა- 

დი, სტუმართმოყვარე შვეიცარიისას. ამბობს, ბედნიერადა ვთვლი 
თავს, რაკი შემიძლია საჯაროდ, ყველას გასაგონად მადლობა გამო–- 
გუცხადო იმ გულთბილი მიღებისათვის, რასაც ეს მხარე ყველა 
დამარცხებულსა და ყველა დევნილს უწევსო. ბოლოს ხმას დაუმ- 
დაბლებს და თავის თანამგზავრებს მიუბრუნდება, უსურვებს, მალე 
დაბრუნებულიყვნენ თავიანთ ქვეყანაში, მალე ენახოთ მშობლები, 
ერთგული მეგობრები, მოჰკიდებოდნენ საპატიო საქმიანობას, 

უსურვებს ბოლო მოჰღებოდეს ამ შინაბრძოლას, -– მართლაც, 

ერთმანეთის მოსპობაში ხომ არ უნდა გაატარო შენი წუთასოფე- 
ლიო! | 

სანამ ტარტარენი სადღეგრძელოს ამბობს, სონიას ძმას ცივი 
და დამცინავი ღიმილი უქრის ოქროსფერ სათვალის უკან. მანი– 
ლოვს თავი წინ. წაუწევია, წარბი შეუკრავს რის გამოც შუბლზე 

ღარი უფრო გაჰღრმავებია, თითქოს თავს ეკითხება, როდის მორ- _ 
ჩება, ნეტა, ყბედობას ეს სქელი ვაჟბატონიო? ხოლო კოფოზე დას– 
კუპებული ბოლიბინი უშნოდ მანჭავს ისედაც სასაცილო, თათარი- 
ვით ყვითელსა და მოთელილ სახეს და პატარა საზიზღარ მაიმუნსა 

ჰგავს, ტარასკონელის მხრებზე აცოცებულს. 
მარტო ახალგაზრდა ქალიშვილი უგდებს ყურს მეტად დადინჯე– 
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ბულად, ცდილობს გაიგოს, რას წარმოადგენს ეს უცნაური ჯურის 
კაცი. ხეტა თუ ფიქრობს იმას, რასაც ამბობს? ან ჩაუდენია განა 

ყველაფერი, რაცა აქვს ნაამბობი? ჭკუაზეა შემცდარი, მასხარა, თუ 

მხოლოდ ყბედი, როგორც ირწმუნება მანილოვი. მანილოვი ამ სი–- 
ტყვას მეტად საძულველ აზრს აქსოვს, რაკი თვითონ ნამოქმედარსა 

და ნათქვამს ერთმანეთისაგან არა თიმაგს. 

გამოცდის ჟამიც მაშინვე დაუდგა. სადღეგრძელო რომ წარმო- 

თქვა ტარტარენმა, კვლავ თავის ადგილზე დაბრძანდა, მაგრამ აი, 

სროლის ხმა გაისმა, ერთი, მეორე, მესამე, სადღაც სულ ახლოს 
ფუნდუკიდან, და ჩვენი გმირი საშინლად აღელვებული, ყურებდა- 

ცქვეტილი წამოხტა და ჰაერს ყნოსვა დაუწყო. 

–- ვინ ისროლა?.. სად იყო?.. რა მოხდა? 
და როგორცა სჩვეოდა ათასგვარი ამბების შემთხზველ მის თაეს, 

მაშინვე მთელი დრამა წარმოიდგინა: თითქოს შეიარაღებული თავ- 

დასხმა მოეწყოთ ეტლებზე და მარჯვე შემთხვევა ეძლეოდა დაეცვა 
ღირსება და სიცოცხლე ამ მომხიბლავი ახალგაზრდა ქალიშვილისა. 
მაგრამ რის თავდასხმა! ეს სროლის ხმა უბრალოდ 5Lმ IL4ძ1-დან 
მოდიოდა, სადაც სოფლის ახალგაზრდობა ყოველ კვირა დღე სრო- 

ლაში ვარჯიშობს. ცხენები ჯერ არ შეუბამთ და ტარტარენი, ვითომც 

აქ არაფერიაო, სთავაზობს თანამგზავრებს, გავისეირნოთ იქით და 

ვუყუროთ, როგორ ისევრიანო. ამას რომ აბობს, ტარტარენს თავი- 

სი მოსაზრება აქვს და სონიას კიდევ თავისი, როცა თანხმდება, წინ 
გაიძღოლეს მოხუცი მეფის გვარდიელი, უშველებელი ქუდი რომ 
ეხურა და სიარულში აქეთ-იქით რომ ირხეოდა, მასთან ერთად 
გადაჭრეს მოედანი, ცნობისმოყვარეთა ბრბო გაარღვიეს და მათივე 

თანხლებით განაგრძეს გზა. : : 
ახალგაშალაშინებულ ნაძვის ძელებზე "შემდგარი, ჩალისსახურა- 

ვიანი „შტანდი", სულ მთლად ჩვეულებრივ საბაზრო ტირს წააგავს, 

იმ განსხვავებით, რომ აქ მოყვარულნი თავთავიანთი იარაღით 
მოდიან –– ძუელი სისტემის ზუმბოიანი თოფებით, ––- და მარჯვე 

მსროლელებიც არიან. გასსუდრული, გულზე ხელდაკრეფილი ტარ- 
ტარენი არჩევს თითოეულ გასროლას, ხმამაღლა შენიშნავს ნაკლს, 

1 ბალაგანი (გერმ). 
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რჩევას იძლევა, მაგრამ სროლით კი არ ისვრის. რუსები თვალყურს 
ადევნებენ და ერთმანეთს რაღაცას ანიშნებენ. 

–- ბაჰ!.. ბაჰ!.. –- იკრივება ბოლიბინი ხელს ლოყაზე ისე 

იდებს, ვითომც თოფი უჯირავს და თანაც ტარასკონულ კილოსა 
ჰბაძავს. | 

ტარტარენი უცებ მოუბრუნდება, სახეალეწილი და ბრაზმორე–- 
ული. : 

–- დიახაც რომ, ახალგაზრდავ... ბაჰ! ბუჰ!. და რამდენჯერაც 
გენებოთ. 

მსწრაფლ დატენის თავის ძველ ორლულიან შაშხანას, რომელ– 
საც ალბათ შველზე მონადირეთა არა ერთი თაობისათვის გაუწევია 
სამსახური!.. ბაჰ! ბუჰ!.. და მზად არის. ორივ ტყვია ნიშანს ხვდება. 
ყოველი მხრიდან აღფრთოვანებული ვაშას ძახილი გაისმის. სონია 

ხარობს, ბოლიბინს აღარ ეცინება. 
– ეგ რა არის,–- ამბობს ტარტარენი, –– თქვენ ახლა მიყუ- 

რეთ... 

„ მტანდი“ როდიღა ჰყოფნის, სხვა რამ საგანს დაეძებს, რომ ეს–- 
როლოს და მილეწოს. შეშინებული ბრბო უკან-უკან იხევს ამ არნა– 

ხული, ჩასხმული, მძვინვარე მთამსვლელის წინაშე, შაშხანა რომ 
დაუბღუჯავს და მოხუც მეფის გვარდიელს უცხადებს, კბილებში 

გაჩრილ მაგ ჩიბუხს ვესვრი ახლავ და მივამსხვრევ ორმოცდაათ 
ნაბიჯზეო. მოხუცი შემზარავი ყვირილით გარბის და ბრბოში იმა- 
ლება; მხოლოდღა მისი ჯიღა მიცახცახებს სოფლელების მჭიდროდ 

მიტყუპებული თავების ზემოთ. მაგრამ ტარტარენი თავისას არ 

იშლის, უნდა უეჭველად რასმე ჰკრას ეს ტყვია: 
–- ჯანდაბას მისი თავი, აბა, ტარასკონულად ვუმარჯვოთ... 

და გამობრძმედილი ქუდზე მონადირე დაძაგრავს, რაც ძალი და 

ღონე აქვს, თავის ორკეც კუნთებს, ჰაერში შეისვრის თავსამკაულს, 

ესვრის და გახვრეტს კიდევაც. 
–- ბრავო! –- შესძახებს სონია და მაუდის ქუდის ნატყვიარ 

ადგილას დაარჭობს მთის ყვავილების კონას, რომელსაც ლოყაზე 

იცაცუნებდა ამ ცოტა ხნის წინათ. 

ამ ტურფა ნადავლით ბრუნდება უკან და ჩაბრძანდება ეტლში 
ტარტარენი. საყვირი უკრაეს და ეტლებიც ადგილიდან იძვრიან, 

ცხენები ჭენებ-ჭენებიბმთ ეშვებიან ბრიენცის თავდაღმართზე -– ამ 
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მშვენიერ გზაზე, ლავგარდანივით რომ არის გაჭრილი კლდეებში და 
ათას მეტრზე უფრო ღრმა უფსკრულს მხოლოდ ბოძკინტები აშო- 
რებს, ერთიმეორისაგან ორ-ორი მეტრის მანძილზე დასობილი. მაგ 

რამ ტარტარენს განაღა ახსოვს საშიშროება? არც არემარე იზი- 
დავს მის თვალს. არ უყურებს იგი მეირინგენის ველს, წვიმის 
ნათელი ნისლის საბურში გახვეულა, არც ლარივით გაჭიმულ მდი- 
ნარეს, ტბასა თუ სოფლებს, ერთიერთმანეთს რომ ეკვრიან შორით, 
არც მთებით დაფარულ ჰორიზონტს, არც მყინვარებს, ზოგჯერ 
ღრუბლებში რომ ვერ გამოარჩევთ და გზის ყოველ მოსახვევში 

რომ გადაინაცვლებენ ხოლმე ადგილს, -–– ხან «უკან დაიხევენ, ხან 

კვლავ გამოჩნდებიან, თითქოს დეკორაცია გამოიცვალაო. 

ნაზი ფიქრებით გულაჩვილებული ჩვენი გმირი შეფრფინვით 

უმზერს მის პირდაპირ მჯდომ საყვარელ ნორჩ არსებას და ფიქ- 
რობს: დიდება სანახევრო ბედნიერებაა მხოლოდ, გულში სევდის 

დამბუდებელია მოსესავით ეულად და მორჭმულად დაბერება, და 
რარიგ გაახალისებდა ჩრდილოეთის ეს სუსტი 'ყვავილი მის პატარა 
ბაღს ტარასკონში, როგორ გამოაცოცხლებდა იქ გამეფებულ ერთ–- 

ფეროვან ცხოვრებას, თანაკც ბევრად უფრო საამო სახილავი და 
სურნელოვნების მომფენი იქნებოდა, ვიდრე ციცქნა ქოთანში მო- 
თავსებული მარადიული ბაობაბი, მIხ05 ფIწგისიმ. სონიასაც მი- 
უპყრია ტარტარენისათვის თავისი ბავშვური თვალები, ფიქრიანად 

შეუკრავს სიჯიუტის მამხელი შუბლი და რაღაც ოცნებაში წასულა; 
მაგრამ ვინ გაიგებს, რაზედ ოცნებობენ ახალგაზრდა ქალიშვილები? 

VII 

ტარასპრნის ლდამეები. სად არის იბი? წუხილი. ჭრიპინობელები ქალაქის სასმეირნუ 

წრისა შპან უსმობენ ტარტარენს. წამებანი ტარასპონელი დიდი მოწამისა. ალპინელების 

პლუბი. რა მოხდა აშთიაქში, მცირე მოედანზე? მიშველეთ, ბმზიუპე!. 

–- წერილია თქვენთან, ბატონო ბეზიუკე!. შვეიცარიიდან მო- 
ვიდა, ჰე... შვეიცარიიდან! –- გაჰკიოდა მხიარულად საღამო ჟამს 
ფოსტალიონი მცირე მოედნის ერთ ბოლოში, ჰაერში რაღაცას მო–- 

აქნევდა და აფთიაქისაკენ მოეშურებოდა. 
მეაფთიაქე სუფთა ჰაერის ჩასაყლაპავად გამოსულიყო ჟილეტის 
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ამარა თავის კარწინ და ფოსტალიონი რომ დაინახა, წამოხტა უცებ 

ზეზე, გიჟივით გამოჰგლიჯა ხელიდან წერილი და თან წარიტაცა 
თავის ბუნაგში, სადაც სხვადასხვა ელექსირებისა და ხმელი ბალახე– 

ბის ნაირ-ნაირი სუნი იდგა, მაგრამ არ გახსნა მანამ, სანამ წერილე– 
ბის დამტარებელს სამახარობლოს საზღაურად ერთი ჭიქა სანაქებო 

მაგრილებელი მკვდრის სიროფი არ გადააკვრევინა და არ გაის- 

ტუმრა. 

თხუთმეტი დღე მოელოდა ბეზიუკე ამ წერილს შვეიცარიიდან, 

ძალზე მოუსვენარს თხუთმეტი დღე ეჭირა იქით ყური და თვალი. 
და, აჰა, მოვიდა ბოლოს ეს წერილიც! დახედა თუ არა კონვერტზე 

წვრილად და მიჯრით, მაგრამ მტკიცე ხელით დაწერილ მისამართს, 

დაინახა თუ არა ზედ საფოსტო განყოფილების „ინტერლაკენის“ 
სახელწოდება და იისფერი დიდი შტემპელი: „ოტელი იუნგფრაუ, 

მფლობელი მეიერი“, თვალები ცრემლით აევსო, გაბარჯოული ულ- 
ვაში ბერბერიელი მეკობრისა აუთამაშდა და შიგ რაღაცნაირმა 

კეთილმა სტვენამ გამოატანა. 

„კონფიდენციალურია. წაიკითხეთ და დახიეთი“. 

ფურცლის თავში დიდრონი ასოებითა და სარეცეპტო წიგნების 

მოკვეთილ-სადეპეშო სტილით დაწერილმა ამ სიტყვებმა –– მსგავსად 

ამისა: „გარეგანი. შეაჭანჭყარეთ დალევის წინ“, –– ისეთნაირად 

ააღელვეს და გადარიეს მეაფთიაქე, რომ ხმამაღლა დაიწყო კითხვა, 
თანაც ისეთის ხმით, როგორც მძიმე სიზმრის დროს იცის ხოლმე 

კაცმა: 

„საშინელება რაღაც დამემართა...“ 

მეზობელ ოთახში დედას, ქ-ნ ბეზიუკეს, თავის ჩვეულებისა- 
მებრ ნავახშმევს თვლემდა და შეეძლო ყველაფერი გაეგონა. ასევე 

ყველაფრის გაგონება შეეძლო მოწაფესაც, რომლის სანაყსაც ლა– 

ბორატორიაში თანაბარი რაწკუნი გაჰქონდა მარმარილოს მოზრ– 

დილ ფილში. ამიტომ ბეზიუკემ ხმას დაუდაბლა და ისე გააგრძელა 

კითხვა, ორჯერ თუ სამჯერ ისევ დაუბრუნდა წაკითხულს საშინლად 

გადაფითრებული და, გადაუჭარბებლად რომა ვთქვათ, თმა ყალყზე 
ჰქონდა დამდგარი.. მერე უცებ თვალი მოატარა იქაურობას და –– 

ფხრიწ.. ფხრიწ.. ნაკუწ-ნაკუწად ქცეულ წერილს კალათა– 
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ში ჩაუძახა. მერე, რომ შეაერთონ ეს ნაკუწები? და ბეზიუკე ის 

იყო ნაკუწების ამოსაღებად დაიხარა, რომ ამ დროს მოხუცი ქალის 

აკანკალებული ხმა შემოესმა: 
– ჰე, ფერდინანდ, შენა ხარ? 
–- დიახ, დედილო... –– უპასუხებს საცოდავი მეკობრე და, შე- 

ძრწუნებულს, მაგიდის ქვეშ წახრილი ვეება სხეული ადგილზევე 
გაუშეშდება. | 

–- რას აკეთებ მანდ, ჩემო საუნჯევ? 
–- რას ვაკეთებ?., მ-მ.. თვალის წვეთებს ვამზადებ მადმუაზელ 

ტურნატუარისათვის. 

მოხუცი დედა კვლავ თვლემს; მოწაფის სანაყი კი, წუთით მიყუ– 

ჩებული, ისევ მოჰყვება თავის აუჩქარებელ, ქანქარისებურ მოძრა- 
ობას და ნანინას მაგივრობას უწევს სახლსა და მცირე მოედანს, 

ზაფხულის მილეული დღით მოქანცულ-მიბნედილს. ბეზიუკე ახლა 
აფთიაქის კარების წინ დაალაჯებს და ხან ვარდისფერი, ხანაც მწვანე 

ჩანს, იმისდა მიხედვით, თუ რომელი მინის სფეროს შუქი ეცემა. 
ხელებს აღაპყრობს და უთავბოლო სიტყვებს ბურდღუნებს: „უბე- 
დური... დაიღუპა.. საბედისწერო სიყვარული.. რანაირად გამო- 

ვიხსნათმ“ და თუმცა მთლად დაბნეულ-არეულია, მაინც მხიარული 

სტვენით მიაცილებს დრაგუნებს რომლებიც მეცადინეობიდან 
ბრუნდებიან და ქალაქის სასეირნო წრის ჭადრებში იკარგებიან. 

–- გაგიმარჯოთ, ბეზიუკე!.. –– გამოსძახებს ნაცრისფერ ბინდში 

ვიღაცის გაჩქარებული ლანდი. 

–- საით მიხვალთ, პეგულად?მ? 
– კლუბში, სხვაგან სად!.. საღამოს სხდომაა. ტარტარენზე და 

პრეზიდენტის არჩევაზე იქნება ლაპარაკი.. უნდა მოხვიდეთ. 

–- მოვალ, მაშ არ მოვალ!.. –– უპასუხებს მოჭრით მეაფთიაქე, 

რომელსაც ზეგარდმო ნიჭით შთაგონებული აზრი გაუელვებს გო- 

ნებაში. . 

შინ შებრუნდება, სერთუკს ჩაიცვამს და ჯიბეებს ისინჯავს, რომ 
დარწმუნდეს, შიგ აქვს თუ არა გასაღები და ამერიკული კასტეტი, 
ურომლისოდაც ვერც ერთი ტარასკონელი ვერ გაბედავს ქუჩაში 
გამოსვლას საღამოს ბუკის დაკვრის შემდეგ. მერე იძახის: „პასკა- 

ლონ!.. პასკალონ!..“ –– იძახის დაბალის ხმით, ეშინია, მოხუცებული 

ქალი არ გავაღვიძოო. ' 
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ჯერ სულ ჭაბუკსა ღა უკვე გამელოტებულს, –– თითქოს ბუნე– 
ბით მინიჭებულ მთელ მის თმას ქერა ხუჭუჭა წვერში გადაენაცე– 

ლებინოს, -- მეაფთიაქის მოწაფე პასკალონს ფანატიკოსივით შე- 
ფრფინული სული, გუმბათივით წამოდგმული შუბლი, ფეთიანი 
თხის თვალები და ბოკერულ ფუნთუშასავით ნაზი დაბრაწული 

ლოყები ჰქონდა. დიდ ალპურ დღესასწაულებზე კლუბი მუდამ მას 
ანდობდა ხოლმე დროშის ტარებას. ყმაწვილ კაცში პ. ა. კ. იწვევღა 
რაღაც აღფრთოვანებულ თაყვანისცემასა და მგზნებარე, თანაც 
უტყვ მოკრძალებას, –- კრძალვას სანთლისას, საკურთხევლის წინ 

რომ იწვის აღდგომა დღეს. 
–- პასკალონ,–– უთხრა სულ ჩუმად მეაფთიაქემ და ისე ახლოს 

მიუტანა სახე. რომ თავისი ძუასავით ულეაშის წვერი ყურში გა- 
უჩარა, –– ტარტარენისაგან ამბავი მომივიდა... სავაგლახო ამბავი... 

და რომ დაინახა, მოწაფე გაფითრდა, დაატანა: 

– ნუ შიშობ, შვილო, ბოლო კეთილია... აფთიაქს, მაშ, შენს 
ანაბარა ვტოვებ.. დარიშხანს თუ მოგთხოვენ, ნუ მისცემ; არც 
ოპიუმი მისცე ვისმე, არც რევანდი... არაფერი მისცე... ათი საათი– 
სათვის თუ არ დავბრუნდი, დარაზე ყველაფერი და დაწექი... აბა, 

შენ იცი! 

და გაბედულად გასწია წინ, ისე რომ უკან ერთხელაც არ მოუ– 
ხედავს; ქალაქის სასეირნო წრის გარემომცველ წყვდიადს შეერია, 
პასკალონმა კი დრო იხელთა –– კალათს დააცხრა, გახელებულმა 

ხარბი ხელები აფათურა შიგ, მერე. მაღალი საწერი მაგიდის ტარსი– 

კონზე გადმოაპირქვავა რათა ნაფხრეწი რამ ეპოვა ფოსტალიონის 

მოტანილი იმ საიდუმლო წერილისა. 

ვინც იცის ტარასკონელების აფურფურების ამბავი, ადვილად 

წარმოიდგენს რა ჩოჩქოლი შეუდგებოდათ ტარტარენის უეცარი 

გაქრობისა გამო. ჰე, ჰე, და გარდა ამისა, სხვა არ 
იყოს რა, –– სულ ეს ისმოდა. მთლად დაკარგა ყველამ ერთიანად 
გონება, მით უფრო, რომ შუა აგვისტო იყო და თავში ტვინი ისე 
დუღდა, რომ ლამის არის სარქველი აეხადა, ამოესხს დილიდან 

საღამომდე მეტი სალაპარაკო არა იყო რა, მარტო ეს სახელი „ტარ– 

ტარენი“ ეკერა მოპრუწულ ტუჩებზე თავსაბურიან მანდილოსნებს 

და აღაჟღაჟებულ ბაგეებზე –- ხავერდის ყაითნით თავდამშვენებულ 
გრიზეტ ქალებს: „ტარტარენი, და ტარტარენი“.. მხოლოდ ეს სა- 
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ხელი ·გაისმოდა ქალაქის სასეირნო წრის თეთრი მტვრით დამძიმე- 

ბულ ჭადრებში, სადაც თავდაკარგულ ჭრიჭინობელებს, ცხელ ჰაერ- 

“მი თრთოლით მოჭრიჭინეთ, ახრჩობდა ეს ორი მარცვალი: „ტარ- 

ტარ... ტარ-ტარ...“ 
ნამდვილი არავინ არ იცოდა, თითოეულს ამიტომ, რაღა თქმა 

უნდა, საკუთარი ცნობა მოეპოვებოდა და პრეზიდენტის წასვლის 
მიზეზს თავისებურად უხსნიდა სხვებს. არაჩვეულებრივი რამ ხმები 

დადიოდა. ერთნი ამბობდნენ, ტრაპისტებთან შევიდა მონასტერ- 

შიო, მეორენი –– დიუგაზონი ! გაიტაცაო; სხვები ირწმუნებოდნენ-– 
კუნძულებზე წავიდა, რომ იქ კოლონია დააარსოს, სახელად „პორტ- 

ტარასკონიო“, ზოგნიც კიდევ გაიძახოდნენ ცენტრალურ აფრიკასა 

ქსელავს და ლივინგსტონს დაეძებსო. , 
–- დახე ერთი, ლივინგსტონსაო!. ბარე ორი წელია, ლივინგს- 

ტონმა თქვენი ჭირი წაიღო... 

მაგრამ ტარასკონელები როცა რასმე წარმოიდგენენ, განა დრო- 
სა და სივრცეს სათვალავში აგდებენ!. საყურადღებო რამ ის არის 

სწორედ, რომ ეს ლაპარაკი ტრაპის ძმობაში შესვლაზე, კოლონიის 
დაარსებაზე, შორეულ მოგზაურობებზე –– თვით ტარტარენის იდეა- 
ზრახვანი გახლდათ, ოცნებანი ამ გამოფხიზლებული მძინარასი; 

გაეზიარებინა ოდესღაც გულისნადები ახლო მეგობრებისათვის და 

ახლა იმათ აღარ იცოდნენ, რა ეფიქრათ; სწყინდათ და შეურაცხ- 
ყოფილნი იყვნენ, რომ ტარტარენმა არაფერი შეატყობინათ, მაგრამ 
ხალხს ისე აჩვენებდნენ თავს, ვითომ ვიცით ყოველი, ოღონდ საი- 
დუმლოს ვინახავთო, და ერთმანეთს ჩუმ-ჩუმად გააპარებდნენ ხოლ- 

მე თვალს. ექსკურბანიესი ფიქრობდა, ალბათ ბრავიდამ ყველაფერი 
იცის ამ საქმისაო, ბრავიდა კი ამბობდა: 

–- ბეზიუკეს, უთუოდ, გაგებული ექნება სუყველაფერი. რო- 
გორღაც ქეშად იყურება, ძაღლი რომ ძვალს მოიგდებს ისე. 

მართალი უნდა ითქვას, ეს საიდუმლოება მეაფთიაქისათვის 

ბალნის ფლასით შემოსვა იყო. ჯოჯოხეთურად ტანჯავდა. საშინე- 
ლი ქავილი ჰქონდა ატეხილი, ხან წითლდებოდა, ხან ყვითლდებოდა 

და ერთთავად თვალები აცაბაცა მიუდიოდა. ნუ დაივიწყებთ, რომ 

ჰ)დიუგაზონი (1775 -- 1821) –- ცნობილი ფრანგი მომღერალი ქალი, 

„ოპერა კომიკოსის“ მსახიობი. სახელი მისი საზოგადო სახელად იქცა ამ თეატ“ 

რის საუკეთესო მსახიობებისათვის. 
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უბედური კაცი ტარასკონელი იყო, და თქვენ თვითონა თქვით –- 
მოიძებნება განა მოწამეთა ცხოვრებაში ამაზე საზარელი სატანჯვე– 
ლი, როგორიც წმიდა ბეზიუკეს წამება იყო:-იცოდა რაღაც და არ 

კი შეეძლო გაემხილა. 

ამიტომაც იმ საღამოს, თუმცა შემაძრწუნებელი ამბავი გაიგო, 

მაინც როგორღაც შეღავათი მისცემოდა და უფრო მხნედ მიეშუ- 
რებოდა სხდომაზე. ძლივს არ ეღირსა! ახლა შეუძლია ილაპა– 
რაკოს, გული გადმოშალოს, ჩამოიშოროს ის, რაც ლოდივით აწვა; 
ისე ჩქარობდა მძიმე ტვირთის ჩამოხსნას, რომ ვეღარ ითმენდა და 
გზადაგბხა ქალაქის სასეირნო წრის გამვლელ-გამომვლელთ გადა- 
კრულადღ რაღაცას ეუბნებოდა. მთელი დღე ძალიან ცხელოდა და 

თუმცა გვიანი ჟამი იყო, –– რვას თხუთმეტი უკლდა ქალაქის სამ– 

მართველოს საათზე და ჩამოწოლილი სიბნელეც შიშსა ჰგვრიდა 
კაცს, –- მაინც უამრავი ხალხი გამოფენილიყო გარეთ, ქუჩებში; 

მდაბიო მოქალაქეთა ოჯახები მერხებზე ჩამომსხდარიყვნენ, სანამ 
მათს სახლებს ·ჰაერი დაურბენდა, ქსელის დამხვევი ქალიშვილები 
გუნდ-გუნდად დასეირნობდნენ, ხუთ-ხუთი თუ ექვს-ექვსნი ერთად, 
ხელი-ხელს ჩაეკიდათ და სიცილ-ტარტარისაგან ტალღასავით ირხე– 
ოდნენ. ყველგან, საცა კი რამდენიმე კაცს შეეყარა თავი, ტარტა- 
რენზე იყო: ლაპარაკი. 

–- რაო, ბ-ნო ბეზიუკე, წერილი არ არის და არ არის? –– გზაზე 
აჩერებდნენ და ეკითხებოდნენ მეაფთიაქეს. 

–- გახლავთ, ჩემო კარგებო, გახლავთ... ხვალინდელი „ფორუმი“ 

წაიკითხეთ... . 

ბეზიუკემ ნაბიჯს უმატა, მაგრამ ვინღა ეშვებოდა, უკან მისდევ– 

დნენ, აცივდებოდნენ, და მთელი ქალაქის სასეირნო წრეზე ერთი 
ბუბუნი იდგა, ფეხის ტყაპატყუპი გაისმოდა და არც მინელებულა 
მანამ, სანამ ეს ჯგრო ხალხი არ შეჩერდა კლუბის გაღებულ ფანჯ- 
რებთან, საიდანაც ოთხკუთხედებად სცემდა ჩაღი სინათლე. 

სხდომები იმ დარბაზში ტარდებოდა, სადღაც უწინ ბუიოტს თა- 

მაშობდნენ, ხოლო მაგიდა, იმავ მწვანე მაუდით გადაფარებული, 
“ახლა კანცელარიის მაგიდის მაგივრობასა სწევდა. შუაგულ ადგი- 

ლას პრეზიდენტის სავარძელი წამოჭიმულიყო, ზურგზე პ. ა. კ. ჰქონ– 
და ამოქარგული; გვერდით მდივნის სკამი იდგა როგორც დაქვემ- 
დებარებულისა. უკან, გამლილი დროშა ეკიდა, მის ქვეშ კი –– გრძე– 
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ლი კრიალა რუკა, სადაც ალპინები გამოყოფით აღენიშნათ თავ–- 

თავიანთი სახელწოდებებითა და სიმაღლით. კუთხეებს ამშვენებდა 
კონად შეკრული ბილიარდის ჯოხებივით აყუდებული საპატიო 

ალპენშტოკები, სპილოს ძვლით ინკრუსტირებული, ხოლო ვიტრი- 
ნაში გამოეფინათ მთაში ნაპოვნი იშმვიათობანი, კრისტალები, კაჟი, 

ნამარხები, ორი ექინი და სალამანდრა. 
ტარტარენის არყოფნაში სავარძელში დაბრძანებულიყო გაახალ- 

გაზრდავებული, სახეგაბრწყინებული კოსტეკალდი. სკამი ექსკურ- 
ბანიესს, მდივნის მოვალეობის შემსრულებელს ეკუთვნოდა; მაგრამ 

ამ გაჩეჩილ, ბანჯგვლიანსა და წვერიან ადლაბიჯას მოთხოვნილებად 

გადაპქცეოდა -–- ეხმაურა და ემოძრავა, სრულიად ვერ ეწყობოდა 
ჯდომას და ასე საქმიანობას. სად იყო და სად არა, მკლავ–ფეხს აიქ– 

ნევდა, საშინელ ღმუილს მორთავდა, შმაგ მხიარულებას „ჰა“! პა! 

ჰა-ს ძახილით გამოხატავდა, რაც მუდამ მთავრდებოდა ხოლმე 
საომარი ყიჟინით ტარასკონულ ენაზე: „ვიხმოუროთ!“ ვიხმაუ- 

როთ! მეტსახელად „გონგი“ შეარქვეს, რადგან ყელი მოკალულივი- 

თა ჰჭონდა და მისი გაუთავებელი როხროხისაგან ყურებიდან ლამის 

არის სისხლი დაგდენოდათ. 
დარბაზის კედლების ირგვლივ მდგომ ძუის დივანებზე აქა-იქ. 

პრეზიდიუმის წევრები ისხდნენ. 

· უპირველესად თვალში მოგხვდებოდათ –- ყოფილი კაპტენარ- 
მუსი ბრავიდა, რომელსაც ტარასკონში ყველა მეთაურს უძახდა; ეს 

ციცქნა კაცი, სუფთა, პეწენიკა, პოლკის ნაშვილევ ბიჭუნას რომ 
მოგაგონებდათ, ცდილობდა რითიმე დაეფარა თავისი პატარა ტანი 
და ამიტომ ვერცინგეტორიქსივით! გრძელი ულვაშები მოეშვა, 

რათა მასავით ველური შესახედაობა მისცემოდა. 

მერე ლოყებჩაცვივნული, გრძელი ავადმყოფური სახის პეგუ- 

ლადი მოდიოდა, გადასახადების ამკრები, უკანასკნელი ადამიანი 
იმათში, ვინც „მედუზას“ დაღუპვას გადაურჩა. ტარასკონმი თავის 

1 ვერცინგეტორივსი (გარდ. 46 წ, ძ. წ) –- ხელმძღვანელი გალების 
საყოველთაო აჯანყებისა რომის წინააღმდეგ. იულიუს კეისარმა დაამარცხა იგი 

და ექვსი წლის პატიმრობის შემდეგ დასაჯა რომში. ჩვენთვის ცნობილი არ არის, 

რა შესახედაობისა იყო ვერცინგეტორიქსი მაგრამ მოქანდაკე მილემ ძეგლზე 

(1865) ის ულვაშებიანი გამოსახა. 
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დღემი არ დალეულა „მედუზას ! დაღუპვას თავდაღწეული 
მგზავრები ერთი ხანობა იქ სამიც იყო ასეთი, მაგრამ ერთმა- 
ნეთს ისინი ცრუმარქვიაობასა სწამებდნენ და არასდროს ერთად 
არსად გამოჰყოფდნენ ხოლმე თავს. სამთაგან ნამდვილი მარტო–- 

ოდენ პეგულადი იყო. „მედუზაზე თავის მშობლებთან ერთად 
გამგზავრებულს, მას სულ ჩვილს, ექვსი თვის ბავშვს შეემთხვა გემზე 
უბედურება, მაგრამ ეს გარემოება ხელს სულაც არ უძლიდა აეწე– 

რა ყველაფერი ძი VI§5I 2, დაწვრილებით: შიმშილი, კანჯოები, ტივი 

და ისიც, როგორა სწვდა ყანყრატოში გემის უფროსს, რომელსაც 
უნდოდა თავისთვის ეშველა, და დაუძახა: „საგუშაგოზე გასწი, არამ- 
ზადაო!..#“ ექვსი თვისამ დაიძახა ეს, გესმით!. უზომოდ მოაბეზრა 

თავი ყველას ამ დაუსრულებლად ერთი და იგივე ამბის მოყოლით; 
ორმოცდაათი წლის განმავლობაში ეს ამბავი ზეპირად დაესწავლა, 

· გადაეღევა ყველას, და მაინც თავისას არ იშლიდა პეგულადი, ისე 
ჰყვებოდა, იმეორებდა, რათა ნაღვლიანის, ცხოვრებაზე ხელჩაქნე– 

ული კაცის იერით ჩაერთო: „მას აქეთ, რისი მნახველიც მე გავხ– 

დი...“ –- და სულ ტყუილად კი ამბობდა ამას, რადგან ყველა რეჟი- 
მის დროს სწორედ ამ გარემოების წყალობით შეენარჩუნებინა თა- 

ვისი თანამდებობა გადასახადების ინსპექტორისა. 

მის გვერდით ისხდნენ ძმები რონონასები, სამოცი წლის ტყუ- 

პები, მუდამ ერთად რომ იყვნენ, თანაც სულ რომ ჩხუბობდნენ და 
ერთმანეთზე საზარელ რამეებს ამბობდნენ. მათი მობერებულ-გა–- 

ქუცეული, უსწორო ფორმის თავები, –– ერთურთის ანტიპათიის გამო 
საპირისპირო მხარეს რომ ჰქონდათ უმეტესად მიბრუნებული, –– 

ისე ჰგავდნენ ერთმანეთს რომ თამამად შეგეძლოთ მედალხე ორ- 
თავიანი იანუსივით?3 ამოგეკვეთათ. 

1 „მედუზა“ –– ფრანგული ხომალდი; დაიღუპა 1816 წლის 2 იელისს სენეგა- 

ლის გზაზე, მგზავრები და ეკიპაჟი ((დილობდნენ გადარჩენილიყვნენ სასწრაფოდ 

შეკრული უზარმაზარი ტივით, რომელიც მშიერ-მწყურვალ ადამიანებს თორმეტი 

დღე დააქროლებდა ზღვაზე. როცა ბრიგმა „არგუსმა” ტივი შეამჩნია და ზედ 

მყოფნი შეიფარა, 149 სულიდან თხუთმეტიღა დარჩენილიყო, ისინიც (ოცხალ- 

მკვდრები იყვნენ. 

2 როგორც თვალით ნახული. 

38 ორთავიანი იანუსი– კართა ღმერთი ძველ რომაელებთან. მას ორ– 

სახოვნად წარმოადგენდნენ; სახეები საპირისპირო მხარეს ჰქონდა მიბრუნებული. 
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მოშორებით დამსხდარიყვნენ სასამართლოს თავმჯდომარე ბე– 
დარიდი, ვექილი ბარჟაველი, ნოტარიუსი კამბალალეტი და ექიმი 

ტურნატუარი, რომელზედაც ბრავიდა ამბობდა, ეს კაცი თალგამსაც 

კი სისხლს გამოუშვებსო. 
ისედაც გამასავათებელ სიცხეს გაზის განათება უფრო აუტანელ- 

სა ხდიდა. და ეს ვაჟბატონები უპიჯაკძოდ დაბრძანებულიყვნენ, 
რაიცა შეკრებილობას საზეიმო ელფერს საგრძნობლად აკლებდა. ეს 
კია, რომ სხდომა ვიწრო წრეში მიმდინარეობდა და, ამ შემთხვევით 

უნდოდა ესარგებლა სულმდაბალ კოსტეკალდს, რათა რაც შეიძ- 

ლება ადრე დაენიშნა არჩევნების დღე და ტარტარენის ჩამოსვლის– 
თვის აღარ დაელოდნა რაკი დარწმუნებული იყო, ვარაუდი 

გამიმართლდებაო, წინათვე ხარობდა, ზეიმობდა, და როცა ექს- 
კურბანიესმა დღის წესრიგის კითხვა მოათავა, გაიძვერა მაშინვე 

წამოდგა სახრიკოდ, ვერაგული ღიმილი წვრილ ტუჩებზე შეუთა- 

მაშდა. 

– ერიდე იმას, ვინც, სანამ დაილაპარაკებდეს, იცინის, –– წაი– 
დუდუნა მეთაურმა. 

კოსტეკალდს წარბიც არ შეუხრია, თვალი ჩაუკრა თავის 
ერთგულ მეგობარ ტურნატუარს და ღვარძლიანი კილოთი დაი- 

წყო: 
–- ბატონებო! უმაგალითოა საქციელი ჩვენი პრეზიდენტისა, 

ამბავი მისი არა გიცით რა!.: 

– ტყუილია!.. პრეზიდენტმა წერილი მოიწერა... 
მთლად აკანკალებული ბეზიუკე მაგიდისაკენ გაემართა, მაგრამ 

მაშინვე მიხვდა, რომ ასეთი საქციელით წესრიგს არღვევდა; ხელი 
ასწია, როგორც ეს იყო დაწესებული, და სიტყვა ითხოვა გადაუდე– 
ბელი ამბის შესატყობინებლად. 

–– თქვით! თქვით! 
კოსტეკალდს ზაფრანისფერი დაედო, ყელში რაღაც გაეჩხირა 

და თანხმობის ნიშნად თავი დააკანტურა. მაშინ, და მხოლოდ მაშინ 

დაილაპარაკა ბეზიუკემ: 

–- ტარტარენი იუნგფრაუს ძირშია.. მაღლა ასვლას აპირებს... 

კლუბის დროშასა თხოულობს!.. ' 
ჩამოვარდნილ სიჩუმეს მხოლოდ დამსწრეთა აჩქარებული, ნა- 

წყვეტ-ნაწყვეტი სუნთქვა” და გაზის ტკაცატკუცი არღვევდა. ერთბა- 
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შად ამას ყურთასმენისს წამღები „ვაშა, „ბრავოს“ შეძახილები, 

ფეხის ბრაგაბრუგი მოჰყვა, ყველაფერს კი ექსკურბანიესის გონგი 
ფარავდა. მის საბრძოლო ყიჟინას: „ჰო! ჰო! ჰო! ვიხმოუ- 
როთ“! აჩოჩქოლებული აღელვებული ბრბო აძლევდა გარედან 

ბანს. ' 

კოსტეკალდი უფრო და უფრო ყვითლდებოდა და სასოწარკვე- 
თილი აწკარუნებდა პრეზიდენტის ზანზალაკს; ბოლოს, როგორც 
იყო, ბეზიუკემ შუბლიდან ოფლი მოიწმინდა და ქაქანით, თითქოს 
ეს არის ახლა ამოქანდა მეექვსე სართულზეო, განაგრძო ლაპა- 

რაკი. 

ნუთუ ამ დროშას, პრეზიდენტი რომ თხოულობს, რათა აღმარ–- 

თოს აუღებელ მწვერვალზე, შეკრავენ, შეფუთავენ და გაგზავნიან, 
როგორც უბრალო რამ ნივთს, დიდის სისწრაფით? 

–- არასოდეს!.. ჰო! ჰო! ჰო!.. –– შეჰღრიალა ექსკურბანიესმა. 

არ ემჯობინება, გაიგზავნნოს ტარტარენთან დეპუტაცია, პრეზი- 
დიუმის სამი წევრისაგან შემდგარი, –– წილისყრით ვისაც შეხვდება, 
ისინი?!. 

მეაფთიაქეს სიტყვა აღარ დაათავებინეს. ერთი კი შესძახეს „აგ– 

რე, აგრეო!“ წინადადებას მაშინვე ხმა მისცეს და აღფრთოვანები- 

თაც მიიღეს; ქაღალდები, სამი დეპუტატის სახელით, შემდეგი თან– 
რიგით ამოიღეს, 1, ბრავიდა; 2, პეგულადი; 3, მეაფთიაქე. 

მეორე ნომერმა უარი განაცხადა. ეს გრძელი მოგზაურობა მა- 
შინებსო: მეტად სუსტად და შეუძლოდა ვგრძნობ თავს, „მედუზა–- 

ზე“ შემთხვეული უბედურების შემდეგო. 
–- მე წავალ. თქვენ მაგივრად, პეგულად... –– დაიგრუხუნა ხელ- 

ფეხამოძრავებულმა ექსკურბანიესმა. 

ბეზიუკესაც აფთიაქის მიტოვება არ შეეძლო. მთელი ქალაქის 
კარგამყოფობა იმას ებარა! მოწაფეს სულ მცირე დაუდევრობა რომ 

მოუვიდეს, მთელი ტარასკონი ხომ უნდა მოიწამლოს და გაჩა- 

ნაგდეს. 

– დაიკარგეთ ერთი! -- წამოიძახეს პრეზიდიუმის წევ– 
რებმა და ყველანი ერთბაშად წამოდგნენ. 

მეაფთიაქეს, რაღა თქმა უნდა, წასვლა არ შეუძლია, მაგრამ სა– 
მაგიეროდ პასკალონს გაგზავნის, პასკალონი იტვირთებს დროშის 
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წაღებას, ეს მაგის საქმეა! კვლავ ახალი შეძახილები გაისმა, კვლავ 

იქუხა „გონგმა#“ და ქალაქის სასეირნო წრეზე ისეთი ვაი-უშველე- 
ბელი შეიქნა, რომ ექსკურბანიესი იძულებული გახდა ფანჯარაში 

გადაყუდებულიყო და თავისი სწორუპოვარი ხმით დაეფარა, ჩაეხ- 

შო საერთო ღრიალი. 

– მეგობრებო, ტარტარენი გამოჩნდა! საცაა, დიდებით შეი- 

მოსება! 

ამას ესღა დაურთო: „გაუმარჯოს ტარტარენს“ და, რაც ძალი და 

ღონე ჰქონდა, თავისი საბრძოლო ყიჟინა ამოაქუხა, მერე ერთი ხანი 
ტკბებოდა სასეირნო წრის ხეებს ქვეშ შეფარებული ბრბოს საზა- 
რელი ღრიალით. ბრბო ირხეოდა, ღელავდა და ძლივსღა ჩანდა, 
მტვრის ბუქით გარემოცული, თანაც ჭრიჭინობელებსაც აემუშავე- 
ბინათ თავიანთი საჭრიჭინოები და ყურთასმენა ლამის არის წაე- 

ღოთ, თითქოს ეს დღისით, მზისით ყოფილიყოს. 

ამი” გამგონე კოსტეკალდი, სხვებთან ერთად ფანჯარასთან 
მიმდგარი, გამობრუნდა უკან და ბარბაცით მიუახლოედა სავარ- 
ძელს. 

– უყუთ ერთი, კოსტეკალდს, –– თქვა ვიღაცამ... რა მოს- 

დის?.. როგორი ყვითელია! ' 

ყველანი მას მისცვივდნენ. საშინელმა ექიმმა ტურნატუარმა ის 

იყო გამოიღო კიდეც ხელსაწყოებით სავსე თავისი ჩანთა, რომ ამ 

დროს მეიარაღემ, ტკივილისაგან საზარლად დაღმეჭილმა, გულახ– 

დილად წაიდუდუნა: 
–- არაფერია.. არაფერი... დამეხსენით... ვიცი, რაცა მჭირს... 

შურისაგან მომდის! ' 

ბედშავი კოსტეკალდი, ეტყობა, მეტად იტანჯებოდა. 
სანამ აქ ეს ამბავი ხდებოდა, ქალაქის სასეირნო წრის მეორე 

ბოლოში, აფთიაქში, მცირე მოედანზე, ბეზიუკეს მოწაფე პატრონის 

მაღალ საწერ მაგიდას მისჯდომოდა და მოთმინებით აერთებდა, 

ერთმანეთს აწებებდა ფარატინა ქაღალდებს, წერილის ნაფლეთებს, 

ბეზიუკეს რომ ჩარჩენოდა კალათაში. ბევრი ნაკუწი აკლდა და აზრი 

გაწყვეტილი იყო, ამიტომაც ეს ეპისტოლე უცნაურ და ავბედით 
ქარაგმად გადაშლილიყო მის წინ და ჰგავდა როგორღაც ცენტრა- 
ლური აფრიკის რუკას თავისი ცარიელი ადგილებით, L6”L IL მ 1#იL- 
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ლ0ყი1 (მ-ს) ხარვეზებით, –– რასაც იკვლევდა მიამიტი მედროშის 

შემფოთებული გონება, –– და გამოიყურებოდა ასე: 

მიყვარს გაგიჟებით 
სპირტქუ ჩიკაგოს კონსერვებ. 

არ შემიძლია დავაღწ ნიღილისტ 
სიკვდილით დასჯ პირობები საშინ სამაგიეროდ 

იმის თქვენ მიცნობთ, ფერდი 
იცით ჩემი ლიბერალური აზრები 

მაგრამ აქედან მეფის მკვლელობამდე 
საზარელი შედეგები 

ციმბირი სახრჩობელა ვაღმერთებ 

აჰ! გართმევ ერთგ ხელს 
ტარ ტარ 

VIII 

ღირსსახსშვარი გაბაასება იუნგფრაშსა და ტარტარენს შორის. ნიჰილისტების სასტუმრუო 

ოთახში. დუელი სამონადირუ დანებით. საშინელი მაჯლაჯუნა. ,,თქმენ ჩემთანა ხართ, 

ბატონებო? ოტელის პატრონი მეიმრე უჩჭვეულუდ უსვდება ტარასპონელთა დქეპუ– 

ტაციას 

როგორც ყველა საუკეთესო ოტელი ინტერლაკენისა, მეიერის 
ოტელი „იუნგფრაუც“ ჰოევეგზეა აგებული –- კაკლის ხეებით ორ 
მწკრივდ შემორგულ ფართო ქუჩაზე, რომელიც ტარტარენს 

როგორღაც აგონებდა თავის ძვირფას სასეირნო წრეს ქალაქისას, 

ოღონდ აქ არსად იყო მზე, მტვერი და ჭრიჭინობელები,: მთელი 
ერთი კვირაა, რაც აქ არის, გადაუღებლად წვიმდა. 

ტარტარენს ეჭირა მშვენიერი, აივნიანი ოთახი მეორე სართულ- 
· ზე. დილაობით, როცა წვერს იპარსავდა ფანჯარაზე მომარჯვებული 
ხელის სარკის წინ, როგორც ეს ძველადვე მგზავრობის დროს სჩვე– 

ოდა, პირველი რამ, რაც თვალში მოხვდებოდა ხოლმე პურის ყანე– 
ბის, იონჯების, ნაძვნარებისა და ტერასებად ასული ქუფრი მწვანე 

ჰ უცნობი მიწა (ლათ).



მცენარეულობის ზემოთ, ეს იყო იუნგფრაუ, ღრუბლებში რქასავით 

რომ ამოეშვირა თეთრად მოქათქათე თოვლით დაფარული მწვერ– 

ვალი, რომელზედაც მუდამ შეყოვნდებოდა ხოლმე უხილავი გან– 

თიადის მალული სხივი. მაშინ თეთრ-მოპირისფრო ალპურ მწვერ- 
ვალსა და ტარასკონელ მთამსვლელს შორის მოკლე, მაგრამ მნიშვ– 

ნელოვანი გაბაასება გაიმართებოდა ხოლმე. . 
–. პირობაზე როგორა ხართ, ტარტარენ? -- მკაცრად ეკითხე– 

ბოდა იუნგფრაუ. 
–- ახლავე, ახლავე... –– უპასუხებდა ჩვენი გმირი, ცერით ცხვი– 

რის წვერს ჩასწევდა და ჩქარობდა მოეთავებინა პარსვა. 

მერე სასწრაფოდ მისწვდებოდა თავის უჯრულა ალპინისტურ 
ტანსაცმელს, ეს რამდენიმე დღეა სულ მიგდებული რომ ჰქონდა, 
ფათაფუთით გადაიცვამდა ტანზე, თანაც ლანძღვა-გინებას არ დააკ– 

ლებდა საკუთარ თავს. 

–- ეშმაკსაც წაუღიხარ! რა ჰქვია ახლა ამას, ერთი მიბრძანე... 

მაგრამ იმავ დროს ტვიების მწვანე ტოტებში, მეორე სართუ- 

ლის ფანჯრებს რომ არშიასავით გასდევდა, ქვემოდან ამოაღწევდა 

ხოლმე შეკავებული, მაგრამ წკრიალა ხმა. 

–- დილა მშვიდობისა... –– უძახდა სონია, როცა აივანზე გამო- 
სულ ტარტარენს დაინახავდა... –– ლანდო გველოდება... იჩქარეთ, 
იჩქარეთ, თქვე ზარმაცო... 

–- გეახლებით, გეახლებათ... 
და ხელად 'მალის უხეში პერანგი გახამებული წმინდა საცვლით 

შეიცვლებოდა, ხოლო მთამსვლელი ნიკერ-ბოკერი! –– გველისფერი 

მწვანე კურტაკით, კვირადღეობით მუსიკალურ საღამოებზე ტარას- 
კონელ ქალებს ჭკუას რომ აკარგვინებდა. 

ოტელის წინ გაჩერებულ ლანდოში შებმული ცხენები ადგილზე 
ტოკავდნენ. სონია უკვე ეტლში იჯდა ძმის გვერდით, ინტერლაკე– 

ნის საღი ჰაერის მიუხედავად, დღითიღღე უფრო და უფრო რომ 

კარგავდა ფერს და ხდებოდა. მაგრამ სწორედ მაშინ როდესაც 

ეტლი უნდა დაძრულიყო, სახელგანთქმული გრინდელვალდელი მეგ” 
ზურნი –– რუდოლფ კაუფმანი და ქრისტიან ინებნიტი ხეივნის მერ- 

1 ნიკერ-ბოკერი –– განიერი; მოკლე შარვალი, მუხლებამდე რომ 

სწვდება. 
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ხიდან მუდამ ერთნაირად წამოდგებოდნენ ხოლმე და მთის დათვე– 
ბივით ბაჯბაჯით გამოემართებოდნენ ტარტარენისაკენ. ესენი ჰყავდა 

დაბანდებული იუნგფრაუზე ასასვლელად და ყოველ დილა მოადგე– 
ბოდნენ ხოლმე ეს ვაჟბატონები იმის საკითხავად, ინებებდა თუ არა 

პატივცემული ბატონი მესდგომოდა გზას. 

ამ ორი მიამიტი და სერიოზული სახის კაცის გამოჩენა თა- 
ვიანთი ნალდაკრული მაგარი ფეხსაცმლითა და ბამბაზიის კურტა- 
კებით, ზურგსა და მხრებზე რომ ჰქონდათ ჩანთებისა და თოკები- 
საგან გადახეხილი, მათგან ორი-სამი დამტვრეული ფრანგული სი- 
ტყვის მოსმენა, თან ხელში განიერფარფლებიანი თექის ქუდების 

წვალება, –– ნამდვილი წამება იყო ტარტარენისათვის. რამდენსაც 

არ ეუბნებოდა „ნუ შეწუხდებით. მე თვითონ შეგატყობი- 

ნებთ...“ –– დღემუდამ მაინც იმავ ადგილას უხვდებოდნენ და 

თავიდან რომ მოეშორებინა, მსხვილ რამ ფულს გაიღებდა ხოლმე, 
თავისი სინდისის ქენჯნის საღირალთან შეფარდებულს. მეგზურე- 
ბი მეტად კმაყოფილი რჩებოდნენ „იუნგფრაუს დაპყრობის“ ასეთი 

ხერხით, დინჯად ისტუმრებდნენ ჯიბეებში 1IIIIMყCIძ-ს და დადგ- 
რომილის ნაბიჯით გაუდგებოდნენ ხოლმე თქორში თავიანთი სოფ- 

ლის გზას, ხოლო ტარტარენს, დარცხვენილსა და თავისი ხასიათის 
სისუსტის გამო გამწარებულსა ტოვებდნენ. მერე კი –– მშვენიერი 
ჰაერი, აყვავებული ველები, სონიას წყლიანს თვალის გუგებში 
არეკლილნი, პაწაწკინტელა ფეხის შეხება მის უხეშ ფეხსაცმელ- 

თან ეტლში, –– თავისასა შვრებოდა.. ეშმაკსაც გადაულოცავდა 

ხოლმე იუნგფრაუს! ჩვენი გმირი აღარაფერზე ფიქრობდა, თვი- 
ნიერ თავისი აფეთქებული გრძნობისა, უკეთ, თვინიერ მტკიცედ 
დასახული მიზნისა –- სწორ გზაზე გამოებრუნებინად საბრალო 

პატარა სონია, უნებური დამნაშავე, რომელსაც ძმის სიყვარულმა 
კანონსა და ბუნებას გადაახვევინა. 

სწორედ ეს აკავებდა ინტერლაკენში, ერთ ოტელში ვასილე– 

ვებთან ერთად. იმის ხნის ძია კაცს ოცნებაც არ შეეძლო, ამ ბალღ 
ქალწულს შევაყვარებ თავსო. მაგრამ სონია ისეთი სათნო, ისეთი 

გაბედული იყო, ისეთ დიდსულოვნებას იჩენდა თავის ტანჯულ 

თანამოსაგრეთა მიმართ, ისეთი თავდადებული იყო თავისი. ძმისა– 

თვის, ციმბირის მაღაროებიდან სხეულდაწყლულებული, ჟანგაროთი 

მოწამლული რომ დაბრუნდა და ვისთვისაც ჭლექს ყველა სამხედ– 
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რო სასამართლოზე უფრო ულმობელად "მიესაჯა სიკვდილი! განა 

გულისამაჩვილებელი არ იყო ეს ყველაფერი! 

ტარტარენი სთავაზობდათ, ტარასკონში წაგიყვანთო, მზით მო–- 

ფენილ სოფლურ სახლში გაცხოვრებთ იმ საუცხოო პატარა ქალა- 
ქის მისავალთანო, სადაც არასდროს არა წვიმს, სადაც სიცოცხლე 
სიმღერა-დღესასწაულებში გადის, თანდათან უფრო და უფრო 

აღტყინებულ-აღტაცებული ტარტარენი დაირასავით უტყაპუნებდა 

თავის ქუდს და ფარანდოლის ხმაზე ამღერებდა რაღაც მხიარულ 
ჰანგს:. 

ნუ ექანები დაღმართსო, 
ტარასკო, ტარასკო, 

ჩავარდები უფსკრულში, 

ტარასკო, ჯურღმულში! 

ავადმყოფს ირონიული ღიმილი უწვრილებდა თხელ ტუჩებს 

და სონიაც უარის ნიშნად თავს აქანებდა. არც დღესასწაულებსა 

და არც მზეს აქვს მისთვის ფასი, სანამ რუსი ხალხი მტარვალის 
უღელქვეშ გმინავს. როგორე კი ძმა მოურჩება, –– ქალის ნაღვლია– 
ნი თვალები კი სულ სხვას ამბობდნენ, –– აღარაფერი შეუშლით 

ხელს მაშინვე დაბრუნდნენ სამშობლოში, რომ იტანჯონ და დიადი 
საქმისათვის თავი დასდონ. 

_– მაგრამ, მოიცათ ერთი! –– გაჰყვიროდა ტარტარენი, –– თქვენ 

რომ ერთ მტარვალს ესვრით ყუმბარას, იმის მაგივრად ახლა მეო–- 
რე გამოგეცხადებათ.. თავიდან “უნდა დაიწყოთ ყველაფერი!.. 

წლები კი მიდიან, ჰე! მიდის ბედნიერების დრო, ახალგაზრდული 

ტრფობის ხანა... 

სიტყვა „ტრფობას“ ტარასკონულ ყაიდაზე სამი „რ“-თი გამო- 

თქვამდა, თანაც თვალებს გადმოკარკლავდა, რაც მეტად აცინებ- 

და სონიას, მერე კი ქალი დადინჯებით იტყოდა: მხოლოდ ისეთ 
კაცს შევიყვარებ, ვინც ჩემს სამშობლოს გაათავისუფლებსო, დაე, 
ეს ვიღაცა თუნდაც ბოლიბინივით უსახური, მანილოვზე უფრო 

გაუფორტნავი და ტლანქი იყოს, ერთია მაინც, –– მზად ვარ მთლად 
დავნებდე, ვიცხოვრო მასთან –– თავისუფალი სიყვარულით დაკავ- 
შირებულმა, და ვიცხოვრო იმდენ“ ხანს, სანამ ჩემი ყმაწვილქალო– 

ბა გასტანს, სანამ ეს კაცი მინდომებსო. 
„თავისუფალ სიყვარულს“ ნიჰილისტები უწოდებდნენ უქორ- 
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წინო კავშირს, ურთიერთშეთანხმებით მეკრულს. ამ პრიმიტიულ 

შეუღლებაზე სონია ლაპარაკობდა მშვიდად და უბრალოდ, უპან- 

კო სახით. როგორც მუდამა სჩვეოდა, ეუბნებოდა ამას ტარასკო- 

ხელს, წესიერსა და მშვიდობიანს ბურჟუა-მოქალაქეს, რომელიც, 

უხდა კი ითქვას, მხად იყო თავისი დარჩენილი დღენი ამ მომხებ- 
ლავი ქალიშვილის გვერდით გაეტარებინა, თუნდაც ხსენებული 

თავისუფალი სიყვარულის პირობით შეკრულს, თუ რომ ნაზ არსე- 
ბას ასეთი საზარელი და მომაკვდინებელი სხვა პირობები არ წა- 

მოეყენებინა. 
ასე საუბრობდნენ ამ უაღრესად სათუთ, საჩოთირო საგნებზე, 

მათ თვალწინ კი იშლებოდა მინდვრები, ტბები, ტყეები, მთები, 
და ყოველ მოსახვევში, ამ შეუწყვეტელი წვიმის ცივს საცერში, –– 
ჩვენს გმირს რომ სულ თანა სდევდა მთელი მოგზაურობის დროს, – 

იუნგფრაუ ამჭვიტებდა ერთთავად თავის თეთრ მწვერვალს, თით- 
ქოს უნდოდა ტარასკონელისათვის სინდისის ქენჯნა გაემწვავებინა 
და წარმტაცი გასეირნება მოეშხამა. სასაუზმოდ დაბრუნებულნი 

მოუსხდებოდნენ ვეებერთელა საერთო მაგიდას, სადაც ბრინჯის 

მოყვარულებისა და შავქლიაველების ჩუმი შუღლი კელავ გრძელ- 
დებოდა, მაგრამ ტარტარენის ყურადღებას ეს ოდნავაც აღარ იზი- 

დავდა, სონიას გვერდით მჯდომს, მამობრივად მზრუნველს, ყუ- 

რადღებიანს, იმაზეღა ჰქონდა გულისყური მიპყრობილი, რომ ფან- 
ჯარა ღია არ ყოფილიყო და ბორისისათვის ზურგში არ დაებერა. 

ქალის წინ იჩენდა საზოგადოებაში გამოსული კაცის მთელს თავის 
მომხიბლაობას, თანაც ამს უერთებდა კარგი მეურნის ღირსე- 

ბებს, –– ჭეშმარიტი კომბოსტოს კურდღლის შესაფერისს. 

მერე ჩაისა სვამდა რუსებთან პატარა სასტუმრო ოთახში 
პირველ სართულზე. ღია ფანჯრები ამ ოთახისა ერთ მტკაველა 

ბაღში გადიოდა ბულვარის პირას. სანამ დივანზე ბორისი თვლემდა, 

ტარტარენს სონიასთან ჩუმი, გულითადი ბაასის ნეტარი წუთები 

ელოდა. სამოვარი შიშინებდა; ნაწვიმარი ყვავილების სურნელება 
ატანდა გლიცინიების ბრკიალთან ერთად ოდნაე შეღებილ კარში, 
რომელსაც ეს გლიცინიები ჩარჩოსავით შემოგვლებოდაენ. ცოტა 

მეტი მზე, მეტი სითბო რომ ყოფილიყო, აღსრულდებოდა თითქოს 
ოცნება ტარასკონელისა რუსი ქალიშვილი იქ, მასთან ერთად, 
უვლის ბაობაბიან პატარა ბაღს. 
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უეცრად სონია შეთრთოლდებოდა ხოლმე: 
–- ორი საათია უკვე!.. წერილები სადაა? 

– მე წავალ, –– ეუბნებოდა კეთილი ტარტარენი; და საკმარისი 

იყო გაგეგონათ, რა ხმით ამბობდა ამას, დაგენახათ, რა მტკიცე 
და თეატრალური მიმოხრით იკრავდა კურტაკს და იმარჯვებდა 
საბიჯგ ჯოხს, რომ მიხვედრილიყავით, რაოდენ მნიშვნელოვანსა და 

პასუხსაგებ დავალებას კისრულობდა, გარეგნულად თითქოს 

უბრალოს, –-– წასულიყო ფოსტაში და მოეკითხა ვასილევების სა- 

ხელზე მიღებული წერილები. 

ადგილობრივი ხელისუფლება და რუსეთის საიდუმლო პოლი- 

ცია შეუნელებლად ადევნებდნენ თვალყურს ნიჰილისტებს, მე- 
ტადრე იმათ მეთაურებს, ამიტომაც ესენი იძულებულები იყვნენ 

სიფრთხილისათვის მიემართათ, ასე მაგალითად, წერილები და 
გაზეთები მოკითხვამდე ეგზავნებოდათ და ზედ უბრალოდ მხო- 

ლოდ ინიციალები იყო აღნიშნული. 

ინტერლაკენში ჩამოსვლის შემდეგ, ბორისი ძლივსღა ლასლა- 
სებდა.ა ტარტარენს უნდოდა სონიასთვისს თავიდან აეშორებინა 

ხანგრძლივი ლოდინი პატარა სარკმელთან და ცნობისმოყვარეთა 

მიშტერებული ცქერა, ამიტომ არ მიხედა ხიფათსა და შიშს და 
თავს იდო ეს ყოველდღიური სამძიმო საქმე. ფოსტა ათი წუთის 

სავალზე იყო ოტელიდან, ფართო, ხმაურიან ქუჩაზე, რომლის 
ორსავ მხარეს ჩარიგებულიყო კაფეები, ლუდხანები, მაღაზიები 

უცხოელთათვის, სადაც ვით გამოფენაზე, ელაგა –– ალპენშტოკები, 
გეტრები, ღვედები, შავი სასათვალე მინები, დურბინდები, მათა- 
რები, სამგზავრო ჩანთები, –– თითქოს განგებ ყველაფერი ისეთი 

შეერჩიათ რასაც უნდა დაერცხვინწაი განდგომილი მთამსვლელი. 

ქუჩაში ტურისტთა გაუთავებელი რიგები იძვროდა, მიდიოდნენ 

ცხენები, მეგზურები, ჯორები, მიელავდნენ ლურჯი პირსაბურები, 
მწვანე პირბადეები, ისმოდა ჩხარუნი სამგზავრო ყუთებისა – 
ჯორების თოხარიკს აყოლილი, რკინის კავები ყოველ ფეხის გადა- 

დგმაზე ფხაჭუნობდნენ რიყის ქვაზე; მაგრამ ამ მარადიულ დღე- 

სასწაულს ტარტარენი გულგრილად ხვდებოდა. ვერც კი გრძნობ- 

და, როგორ დაუბერავდა ხოლმე მთიდან ცივი ქარი, თოვლის 

სურნელებით გაჟღენთილი -–– მხოლოდ იმაზეღა ჰქონდა ყურად- 

9I0



ღება გაფაციცებული, კვალი აებნია ჯაშუშებისათვის, რომლებიც, 

ასე ეგონა, ფეხდაფეხ მდევენო. 
მეწინავე რაზმის მსროლელი ჯარისკაცი, ტყვიას რომ დაფენი- 

ლის გასროლით უშენს მოწინააღმდეგის ქალაქის კედლებს, ისეთის 

სიფრთხილით არ მიიწევს წინ, რა სიფრთხილითაც ტარასკონელი 

გადიოდა ამ მოკლე მანძილს ოტელიდან ფოსტამდე. მოესმოდა 
თუ არა ზურგს უკან დეზების ოდნავი წკარუნი, გაჩერდებოდა 

მაშინვე და გულმოდგინედ დაუწყებდა სინჯვას გამოფენილ ფო– 
ტოგრაფიებს, ან არადა ზოგჯერ გადაფურცლავდა ინგლისურსა 

თუ გერმანულს წიგნს, რათა ამ დროს წინ გაეტარებინა პოლიცი- 

ელი; ხანაც უეცრად მობრუნდებოდა და მძვინვარედ თვალებმო- 
ბრიალეს ხელში შერჩებოდა ხოლმე ფუნდუკის ვინმე ჩასუქებული 

მოახლე გოგო, სანოვაგის სასყიდლად ბაზარს მიმავალი, ანდა 

უწყინარი ტურისტი, ძველი შავქლიაველი, რომელსაც ჩვენი გმირი 

გიჟი ეგონებოდა ხოლმე და ტროტუარიდან ქვაფენილზე გადაინაცვ– 
ლებდა შეშინებული. 

ფოსტასთან მისული ტარტარენი დიდხანს დააბიჯებდა სარკმ- 

ლების წინ, რომლებიც უცნაურად პირდაპირ ქუჩაში გამოდიოდ– 
ნენ, სახეში აცქერდებოდა გამვლელებს, მერე ეცემოდა რომელიმე 
სარკმელს, მხარ-ბეჭსა და თავს შერგავდღა შიგ, წაიდუდუნებდა 
ორიოდე სიტყვას რასაც მუდამ ხელახლა დაეკითხებოდნენ და 

ამით უარეს შიშს შეჰყრიდნენ ხოლმე. ბოლოს, საიდუმლო ამა- 
ნათს რომ ხელში ჩაიგდებდა, უკანა ეზოებზე შორს-შორს მოვლით 

ოტელში ბრუნდებოდა, ამავ დროს ხელი მაგრად ჩაეჭიდა ჯიბეში 

ღრმად ჩადებული წერილებისა და გაზეთებისათვის და მზად იყო 
ერთიანად დაეხია ან თუნდაც მთლად გადაეყლაპა, თუკი სულ 

მცირედი რამ საფრთხე შეემთხვეოდა. 

მანილოვი და ბოლიბინი საფოსტო გზავნილებსა და ცნობებს 

თითქმის ყოველთვის თავიანთ მეგობრებთან ელოდებოდნენ. ყაი- 
რათი და საფრთხე აიძულებდათ ბინად ოტელში არ გაჩერებუ- 

ლიყვნენ. ბოლიბინმა სამუშაო იშოვა ერთ სტამბაში, ხოლო მანი– 

ლოვი მარჯვე დახელოვნებული დურგალი-მეავეჯე იყო და შეკ- 
ვეთით მუშაობდა სამუშაოების ნარდად ამღებებისათვის. ტარას–- 

კონელს არ უყვარდა ეს ხალხი. ერთი თავგზას უბნევდა და გულს 
უწუხებდა თავისი მანჭვით, ხანაც დამცინავი გამოხედვით; მეორი- 
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სა კი კუშტი შესახედაობა აკრთობდა. ესეც არ იყოს, მათ მეტად 
დიდი ადგილი ეჭირათ სონიას გულში, · 

–- გმირია! –- ამბობდა ქალი ბოლიბინე და მოჰყვებოდა 

ხოლმე, თუ ეს კაცი სამი წლის განმავლობაში როგორ ბეჭდავდა, 

მარტოდმარტო, პეტერბურგის ცენტრში რევოლუციურ ფურცელს. 
სამი წელიწადი ფეხი არ გაუდგამს გარეთ, ფანჯარაშიაც არ გამო- 
უყვია თავი და ღამე დიდ განჯინაში ეძინა, სადაც ბინის დიასახ- 

ლისი ყოველ საღამო ჩაჰკეტავდა ხოლმე საიდუმლო საბეჭდავი 
დაზგითურთ. 

ახლა მანილოვის ამბავს არ იკითხავთ! –– ექვსი თვე სასახლის 
სარდაფში გაატარა და მარჯვე შემთხვევის მოლოდინში ღამე დი- 

ნამიტზე ეძინა. ძვირადაც დაუჯდა ეს: აუტანელი თავის ტკივილი 
დასჩემდა და ნერვებიც საშინლად მოეშალა, რაიც გამოწვეული 

იყო მუდმივი მიშითა და პოლიციის ხშირი თავდასხმით. პოლიციას 
გაგებული ჰქონდა ბუნდოვნად, რაღაცა მზადდებაო, და ცდილობდა 

უეცრად წასდგომოდა თავს სასახლეში მომუშავე ხელოსნებს. ქუ- 

ჩაში იშვიათად გამოსულ მანილოვს საადმირალოს მოედანზე რე- 

ვოლუციური კომიტეტის წარმომადგენელი შემოხვდებოდა ხოლმე, 

- არც კი შეჩერდებოდა, ჩურჩულით შეეკითხებოდა: 
–- მზად არის? 

–- არა ჯერ... –– ტუჩმეუტოკებლად მიუგებდა მანილოვი. 

ბოლოს, თებერვლის ერთ საღამოს, ამ მუდამ უცვლელ შეკითხ- 
ვაზე, მან სრულის სიმშვიდით უპასუხა: 

–- მზად არის... 
თითქმის იმავ წამს საშინელმა გრიალმა დაადასტურა მისი სი- 

ტყვები, მთელს სასახლეში სინათლე უეცრად ჩაქრა, მოედანი 
სრულმა სიბნელემ მოიცვა, ამ უკუნეთს მხოლოდ გმინვა, თავზარ- 

დაცემულთა ყვირილი, საყვირების ხმა ჰკვეთდა და აგრეთვე 

კავალერიისა და საკაცეებით მოგრიალებული მეხანძრეების თქარა- 
თქური, 

აქ სონია სიტყვას შეწყვეტდა: 
– რა საშინელება, არა? –– კითხულობდა იგი. – ამდენი 

მსხვერპლი, ამდენი დახარჯული ძალ-ღონე, ასეთი გამბედაობა, ამო- 

დენი მოფიქრება, მოსაზრება>- და ყველაფერი ამაოდ!.. არა, არა, 
არ ვარგა ეს ხერხი, ეს მასობრივი. ხოცვა... ვინც მიზანშია ამოღე- 
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ბული, ის თავს უშველის ხოლმე მუდამ... ყეელაზე ჰუმანურია მე- 
ფეზე წასვლა ისე, როგორც თქმენ მიდიხართ ლომზე სანადიროდ: 

მტკიცე გადაწყვეტილებით, კარგად შეიარაღებული, უნდა დადგეთ 
ფანჯარასთან ან ეტლის კართან... და როცა გამოივლის... 

–- დიახ, მაშ... რასაკვრველია..-– ბურტყუნებდა დაბ- 

ნეული ტარტარენი და თავი ისე ევირა, ვითომ არ ესმის გადაკრუ- 
ლი სიტყვაო, მერე მაშინვე დაიწყებდა კამათს ფილოსოფიურ სა- 
კითხსა თუ სხვა რამ ჰუმანიტარულ თემაზე ვასილევებთან მრავლად 

მოსულ ერთ რომელიმე სტუმართან. მარტო ბოლიბინი და მანილო- 

ვი როდი დადიოდნენ და-ძმასთან.  დღეცისმარე იქ ახალ-ახალი 
პირები ჩნდებოდნენ: ყმაწვილი კაცები თუ ახალგაზრდა ქალიშვი- 
ლები, შესახედავად –– ღარიბი სტუდენტები, აღტაცებული მასწავ- 
ლებელი ქალები, ქერათმიანები და ვარდისფერსახიანი, სონიასავით 
ჯიუტი შუბლისა და ბავშვურად სასტიკი გამომეტყველების მქონე– 
ნი. ყველანი არალეგალურნი, დევნილები იყენენ, ზოგისათვის სიკე– 

დილიც კი მიესაჯათ თავის დროზე, რაც ოდნავაც არ უნელებდათ 
ახალგაზრდულ ხალისსა და გზნებას. “ 

ხმამაღლა იცინოდნენ, ხმამაღლა საუბრობდნენ, და, რაკი უმე- 

ტესობა ფრანგულსა ლაპარაკობდა, ტარტარენი მალე შეეთვისა მათ. 

„ძიას“ ეძახდნენ და მისი ბავშვური გულუბრყვილობა მოსწონდათ. 

იქნებ აჭარბებდა, ცოტა არ იყოს, ამ თავისი ნადირობის ამბებით, 
იმით, რომ სახელოებს აიკოტავებდა ორკეც კუნთებამდე, რათა 

მათთვის ეჩვენებინა ავაზას ნაბრჭყალევი მკლავზე, ანდა ხელით მო– 

ესინჯვინებინა ნაჩვრეტები კისერზე წვერქვეშ –– ატლასის ლომის 

ნაეშვარები; ეგებ, მართლაც მეტად მალე უმინაურდებოდა ხალხს, 
როცა წელზე მოხვევდა, ანდა მხარზე ჩამოსდებდა ხელს და ხუთი 

წუთის გაცნობილიც არ იყო, რომ უბრალოდ სახელით მიმართავდა: 

„ყური მიგდეთ, დმიტრი.. თქვენ მე მიცნობთ, ფეოდორ ივანო- 
ვიჩ...“# ყოველ შემთხვევაში, ძალიან მალე უახლოვდებოდა ყველას, 

მაგრამ მაინც როგორღაც თვალში მოსდიოდათ მისი ჩაგოდრებული 

სხეული, მოსწონდათ მისი თავაზიანი მიმნდობელი ბუნება და ის, 

რომ გულით უნდოდა მათთვის თავი მოეწონებინა. დაურიდებლად 
კითხულობდნენ მასთან წერილებს, სახავდნენ გეგმებს, იგონებდნენ 

პაროლებს, პოლიციისათვის რომ თავგზა აებნიათ, და ათას საკონსპი– 
რაციო რამეს, რაც მეტად იზიდავდა ტარტარენის აღგზნებულ გო–- 
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ნებას თუმცა ძალმომრეობა ეუცხოვებოდა მის ბუნებას, მაინც 
ზოგჯერ თავს ვერ იმაგრებდა და მათს ტერორისტულ განზრახვათა 

განსჯას შეუდგებოდა ხოლმე, იწონებდა, ხანაც იწუნებდა, რჩევა- 

დარიგებას აძლევდა, დიდი მთავარსარდლის გამოცდილებით ნაკარ- 
ნახევს, იმ ადამიანის გამოცდილებით, ვისაც ომის გზები გაევლო, 
ემარჯვებოდა ყველა სახს იარაღის ხმარება და მსხვილ ონავარ 

მხეცებთან ხელდახელ მებმა. 

ერთხელ კიდევაც, როდესაც იმასთან ჟანდარმერიის ვიღაც მსა- 

ხურის მკვლელობაზე ჩამოაგდეს ლაპარაკი, ნიჰილისტს რომ ხანჯ- 

ლით მოეკლა თეატრში, ტარტარენმა თვალნათლივ დაუმტკიცა 
მოსაუბრეთ ხანჯალი ცუდად ჩაუციათო მისთვის, და დანის ხმარე- 

ბის წესი აჩვენა. 

–- აი, ასე, ჰე! ქვევიდან ზევით! შიში აღარ გექნებათ, რომ 

საკუთარ თავს დაიჭრით. 

და თავისივე მოქმედებით აგულიანებული განაგრძობდა: 

–- ვთქვათ და, მე თქვენს დესპოტს პირისპირ შევხვდი დათვზე 

ნადირობის დროს. ის იქა დგას, საცა თქვენა ხართ, ფეოდორ; მყ 
კი –- აქ, ამ პატარა, მრგვალ მაგიდასთან; ორთავეს სამონადირო 
დანა გვიჭირავს ხელში: „ჩვენ ორს, თქვენო უმაღლესობავ, ხელჩარ- 

თული ბრძოლა გვიწევს...' 

ამის თქმა იყო და, ის უკვე შუაგულ სადარბაზო ოთახში გაიჭ- 
რებოდა, თავის მოკლე ფეხებს დაებჯინებოდა გადასახტომად მომ- · 
ზადებული. მეფურნესა და შემისმჭრელივით მქშინავს ნამდვილი 

წარმოდგენა გაემართა ბრძოლისა, გამარჯვების ყივილით დასრულე- 

ბული, და ეს ყივილი სწორედ მაშინ აღმოხდებოდა ხოლმე, როღე- 

საც ვითომ, დასწყევლის ეშმაკი, ქვევიდან ზევით აუტარებდა მო- 
წინააღმდეგეს –– ნაწლავებში ვადამდე ჩასობილ იარაღს. 

–- აი, როგორ უნდა, მაშ, ჩემო ყმაწვილებო! 

სამაგიეროდ სინდისი ქენჯნიდა, როდესაც სონიას თილისმა– -ეშხსა 
და იმ გამაბრუებელ ძალას მოშორდებოდა ხოლმე, ამ ერთად 

შეყრილი თავზეხელაღებული ახალგაზრდებისაგან რომ მოსჩქეფდა, 

და საღამური ჩაჩით თავზე მარტო დარჩებოდა თავის ფიქრებთან, 
თან წინ მოედგა ერთი ჭიქა დაშაქრული წყალი, რომელსაც ყოველ 
საღამოსა სვამდა. 
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მართლაცდა, რას წაეჩარა ნეტა? რა ესაქმებოდა ვითომ სხვის 
მეფესთან ბოლოს და ბოლოს? რა ეკითხებოდა სულაც ეს ამბები? 
ვნახოთ და, ერთ მშვენიერ დღეს ხელი სტაცონ, გაბოჭონ, გადასცენ 
მოსკოვის ხელისუფლებას... წავიდნენ ერთი! ხუმრობა როდი უყ- 
ვართ მაგ კაზაკებს... და ოტელის ოთახის სიბნელეში მწოლარეს, 
ჰორიზონტალურ მდგომარეობაში მყოფს, ისე ძალუმად აუმუშავ– 
დებოდა ხოლმე ისედაც უცნაური ფანტაზიაა რომ თვალწინ, რო- 

გორც ბავშვობაში ახალწლის პირველ დღეს ნაჩვენებ „დასაკეც სუ– 

რათებზე", გადაეშლებოდა სხვადასხვაგვარი ჯოჯოხეთური წამებანი, 

რომელნიც ელოდნენ. აგერ, ბორისივით მაღაროებშია და ჟანგარო 
უნდა მოიპოვოს, წელამდე წყალში მომუშავემ; მთელი სხეული 
დაჭმულ-მოშხამული აქვს. გარბის იმალება თოვლით დაბურულ 

ტყეებში, უკანა სდევენ თათრები, საგანგებოდ ადამიანებზე სანადი– 

როდ გაწვრთნილი ძაღლებით. სიცივითა და შიმშილით გასავათე– 
ბულს შეიპყრობენ და ორ კატორღელს შუა ჩამოახრჩობენ. სიკვ– 

დილით დასჯის წინ აზიარებს და გადალოშნის ვიღაც თმადაბზინე– 
ბული ხუცესი, რომელსაც არყისა და სელაპის ქონის სუნი უდის. 
ამ დროს კი იქ, ტარასკონში მზით გაკაშკაშებულ დღეს, უმაღური 
და მუხანათი ბრბო პ. ა. პ-ის სავარძელში დაამკვიდრებს სახეგაბრ– 

წყინებულ კოსტეკალდს. 
ერთი ასეთი საძაგელი სიზმრით ბოღმაშემოწოლილს აღმოხდა 

სწორედ სასოწარკვეთილი ყვირილი: „მიშველეთ, ბეზიუკე...4, და 

ეაფთიაქეს ის თავისი კონფიდენციალური წერილი გაუგზავნა, 

მთლად დალტობილი, რადგან ღამის მაჯლაჯუნასაგან ოფლი ისევა 
სდიოდა, მაგრამ საკმარისი იყო, სონიას მისთვის ფანჯარაში „გამარ–- 

ჯობათო“ შეეძახა, რომ ჯადო-თილისმას კვლავ თავისი ექნა და ყოყ- 

მანის საშინელ საწამებელს ისევ დაერია მისთვის ხელი. 

ერთ "საღამოს, ვასილევებსა და ბოლიბინთან ერთად კურზალი- 
დან რომ ბრუნდებოდა, სადაც მთელი ორი საათი უსმინა ამაღელ– 

ვებელ მუსიკას, უბედურმა კაცმა დაივიწყა ყოველგვარი სიფრთხი–- 
ლე და უნებურად წარმოთქვა დიდხანს შეკავებული სიტყვები: 
„სონია, მე თქვენ მიყვარხართ“. თან ხელს მკლავზე უჭერდა, რომე– 
ლიც ქალს იმის მკლავზე დაენდო. სონია არ შემკრთალა, მხოლოდ 

თვალი მიაშტერა ტარტარენს; მთლად ფერმკრთალი ჩანდა გაზის 
სინათლეზე ოტელის მისავალთან, სადაც ისინი გაჩერდნენ. 
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–- მერე რა! ეცადეთ დამიმსახუროთ... -- უთხრა მან მომხიბ- 

ლავის, თანაც იდუმალის ღიმილით და თლილი, თეთრი კბილები 
გამოაჩინა. 

ტარტარენს ის იყო უნდა ეპასუხა, ფიცი დაედო და დანაშაუ- 

ლებრივი თავზეხელაღებული საქციელის ჩადენა ეკისრა, რომ ამ 

დროს ოტელში მომსახურე შიკრიკი მიუახლოვდა და უთხრა: 

–- თქვენ გკითხულობენ ზევით... ვიღაც კაცები... დაგეძებენ! 

–- დამეძებენ! დაიკარგონ ერთი! რა გვინდაო, ნეტა? 

და სურათი #1 დასაკეცი სურათების წყებისა დაეხატა თვალ- 
წინ ტარტარენს: ხელი სტაცეს ვითომ, შებოჭეს და გადასცეს ხელი- 
სუფალთ... განა საკითხავია, რომ ეშინოდა, მაგრამ გმირულად დაი- 

ჭირა თავი. უცებ მოსცილდა სონიას და ყრუ ხმით წარმოთქვა: 

–- თავს უშველეთ, გაიქეცით... 
მერე თავაწეული, ამაყად თვალშემართული, თითქოს სასჯელ- 

წამებისათვის ემაფოტზე მიდისო, კიბეს შეუყვა, მაგრამ იმდენად 

ღელავდა, რომ ერთთავად მოაჯირს ებღაუჭებოდა. 

ზევით რომ ავიდა, დერეფნის სიღრმეში შეამჩნია, ვიღაცეები 

შეჯგუფებულიყვნენ მის კარებთან და საკეტის ღრულმი იჭვრიტე- 
ბოდნენ, აბრახუნებდნენ, იძახდნენ: „ეი, ტარტარენ!..4 

–– თქვენ ჩემთანა ხართ, ბატონებო? 
–- თქვენთან! მაშ სხვა ვისთან, ძვირფასო პრეზიდენტო!.. 

ნაცრისფერ ტანსაცმელში გამოწყობილი პატარა, მოფუსფუსე, 

ხმელ-ხმელი მოხუცი, რომელსაც თავის კურტაკზე, ქუდზე, გეტ- 
რებზე, ულვაშზე მოპყოლოდა თითქოს მთელი მტვერი ქალაქის 
სასეირნო წრისა, ყელზე ჩამოეკიდა ჩვენს გმირს და მის გადატკე- 

ცილ, გასასთუთებულ ლოყებს ყოფილი კაპტენარმუსის უხეში კანი 

გაუხახუნა. 

–-– ბრავიდა!.. საიდან სადაო? ექსკურბანიესიც აქ არის!.. ეს 

გიღაა? 

პასუხად ვიღაცამ ამოიკიკინა:: 

– მე ვარ, ძვირფასო მასწავლებელო!.. 

და წინ წამოდგა მეაფთიაქის, მოწაფე. კედელზე რაკუნით მოჰ- 

ქონდა გრძელი ანკესის მსგავსი რაღაც, რუხ ქაღალდსა და მუმამბა- 

ში გამოხვეული, თანაც ბაწარშემოკრული. 
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– ჰე'ვე, ეს ხომ პასკალონია!.. ვაკოცოთ ერთმანეთს, ბიჭუ– 
ნი... ეგ რა აქვს ხელში, ნეტა? დადე სადმე, რა არის!.. 

–- ქაღალდი... ქაღალდი შემოხსენი! –– უჩურჩულა მეთაურმა, 
ჭაბუკმა სწრაფად შემოხსნა სახვევი და გულდამძიმებული ტარ- 

ტარენის წინ ტარასკონის დროშა გაიშალა. 
დეპუტატებმა ქუდი მოიხადეს. 
– ძვირფასო პრეზიდენტო, –- წარმოთქვა ბრავიდამ მტკიცედ 

და დიდებულად, თუმცა, ცოტა არ იყოს, აკანკალებულის ხმით. –– 

თქვენ დროშა მოითხოვეთ, ჩვენც მოგგვარეთ, აგერ!.. 

პრეზიდენტს თვალები ვაშლებივით გაუდიდდა და დაუმრგვალ- 
და: 

_–- მე? მე ვითხოვე დროშა?.. 
–- როგორ! არ მოგითხოვიათ, განა? 

– ჰო! დიახ, რასკვრელია, –- წარმოთქვა ტარტარენმა და 
ბეზიუკეს სახელმა გაუელვა გონებაში. მაშინვე გაიგო ყველაფერი, 
მიხვდა ყოველს და, გულაჩვილებულმა მეაფთიაქი“ უწყინარი 

რყუილით, –– რითაც ეს კაცი მოვალეობისაკენ, სახელის დაცვისა–- 
კენ მიუხმობდა, –– ძლივს ქაქანით წაილუღლუღა: 

–- აჰ! ჩემო მეგობრებო, რა კარგი ჰქენით, რა სიჯეთე მიყა–- 
ვით! 

–- გაუმარჯოს პრეზიდენს! –- შესწკმუვლა პასკალონმა და 
ორიფლამა!) შეარხია. | 

გაისმა ექსკურბანიესის“ გონგი და მისმა საბრძოლო ყიჟინამ: 

„ჰო! ჰო! ჰო! ვიხმო უროთ..!“ ოტელის სარდაფებამდე ჩაიგრია– 

ლა. ყველგან კარი გაიღო, ყველა სართულზე ცნობისმოყვარეებმა 

გამოყვეს თავი, მაგრამ ალმითა და ამ ბანჯგვლიანი შავი კაცებით 
დაშინებულები, – უცნაურ სიტყვებს რომ ყვიროდნენ და მკლავე– 
ბი მაღლა აეშვირათ, –– მაშინვე გაქრნენ. მშვიდ ოტელ „იუნგფრა- 

უში“ მსგავსი სოდომ-გომორის მომსწრე არავინ ყოფილა თავის 

დღეში. 
–- შევიდეთ ,ჩემთან,–– თქვა ტარტარენმა,ა რაკი უხერხულად 

იგრძნო ·'როგორღაც თავი. 

ხელების ცეცებით მიდიოდნენ ისინი ბნელ ოთახში და ასანთს 

! ორიფლამა –– საფრანგეთის მეფეთა ალამი. აქ –- წმიდას დროშას 

ნიშნავს. 
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ეძებდნენ, რომ უეცრად ძლიერი დარტყმით კარი დგრიალით გაიღო 

და ზღურბლზე გამოჩნდა ოტელის პატრონი მეიერი, ზვიადი, გაბ- 

ღენძილი და ყვითელი სახის კაცი. უნდოდა შესულიყო ოთახში, 

მაგრამ შედგა, –– სიბნელეში მოელვარე საშინელმა თვალებმა ად- 
გილზე შეაყენეს, – და ზღურბლიდანვე კბილებში გამოცრა უხეში 

გერმანული კილოთი: 
–- აბა წყნარატ, ტუ შეიძლება, ტორემ პოლისიაში ამოგაყოფი- 

ნებტ ტავს. 
კამეჩის ბღავილივით რაღაც მოისმა პასუხად ამ უდიერი გაფრ- 

თხილებისა: „ამოგაყოფინებტ ტავსო“. ოტელის პატრონმა ერთი 

ნაბიჯი უკან წასდგა, მაგრამ მაინც კიდევ მიახალა: 

–- გიცნობთ, ვინცა ბრძანდებით! თქვენ გითვალთვალებენ, მე 

არა მსურს ასეთი ხალხი მყავდეს ოტელში! 
–- ბატონო მეიერ, -–- უთხრა მშვიდად და ზრდილობიანად, მაგ– 

რამ კი მტკიცედ ტარტარენმა, –– უბრძანეთ, ანგარიში წარმომიდ- 

გინონ!.. მე და ეს პატივცემული ბატონები ხვალ დილას იუნგფრა- 

უზე მივემგზავრებით. 
ო, მშობლიურო მიწავ, ო, პატარა სამშობლოე, ნაწილო დიდი- 

სავ! საკმარისი იყო ტარასკონული კილო გაეგონა და ტარასკონული 
დროშის ლაჟვარდოვანი ნაკეცებიდან მშობელი მხრის ჰაერი დარ- 

ხეულიყო, რომ ტარტარენი ერთბაშად დასხლტომოდა სიყვარულის 

ხლართებს, და თავის მოვალეობას, დიდებას. დაჰბრუნებოდა. 

ახლა კი, ო უ!.. გავსწიოთ წინ! 

1X 

„მოშინაურებულ ქურციკში“ 

თვალწარმტაცი იყო მეორე დღეს ეს ფეხით გავლილი გზა ინ- 

ტერლაკენიდან გრინდელვალდამდე, სადაც მეგზურები უნდა აეყვა- 
ნათ მცირე შეიდეკზე ასასვლელად; მშვენიერი იყო ეს დიდებული 
ავლა კვლავ გეტრებსა და სამგზავრო ტანსაცმელში გამოწყობილი 
ბპ. ა. პ, –. ისა ერთ მხარეს მეთაურ ბრავიდას გამხმარ მხარს რომ 
დაჰყრდნობოდა, ხოლო მეორე მხარეს –– ექსკურბანიესის ღონიერ 
მკლავს; ორივეს ეამაყებოდა, ასე მათზე დანდობილი რომ მიჰყავ- 
დათ თავიანთი ძვირფასი პრეზიდენტი, მიჰქონდათ მისი წერაყინი, 
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სამგზავრო ჩანთა, ალპენშტოკი, ამავ დროს კი, ხან წინა და ხან უკან, 

ხანაც გვერდით, მოზრდილი ლეკვივით მოკუნტრუშობდა ფანატიკო– 
სი პასკალონი; გუმინდელი აურზაურის მსგავსი შემთხვევის თავი- 

ღან ასაცილებლად, დროშა საგულდაგულოდ დახვეული და შეფუ- 
თული მიჰქონდა. 

თანამგზავრების მხიარული გუნებაგანწყობილება, შესრულებუ- 

ლი მოვალეობის შეგნება, თეთრად მოქათქათე იუნგფრაუ, კვამ- 

ლივით ცაში აკვალთული, –– კმაროდა ეს ყველაფერი, რათა ჩვენს 
გმირს დავიწყებოდა ის, რასაც აქა ტოვებდა, ეგებ სამუდამოდ და 

მშვიდობის უთქმელადაც კი. ინტერლაკენის უკანასკნელ სახლებს 
რომ გასცდა, ტარტარენს ქუთუთოები დაებერა. და, გზაზე შეუჩე–- 
რებლად, რიგ-რიგად ჯერ ექსკურბანიესის მკერდზე წაიხარა გულა–- 

ჩვილებული და ცოტა წაიტირა: „ყური მიგდეთ, სპირიდიონ“, მერე 

ბრავიდასი: „თქვენ მე მიცნობთ, პლასიდ...“ უნდა აღინიშნოს, რომ 

ბედის დაცინვისა გამო, ამ გულოვან მეომარს პლასიდს ! ეძახდნენ, 
ხოლო ამ სქელკანა კამერს, მდაბაბლი ინსტინქტების მექონს – 
სპირიდიონს 2, ' 

სამწუხაროდ, ტარასკონელებს უფრო ზრდილობა-თავაზიანობა 
ახასიათებთ, ვიდრე სანტიმენტალობა, და გულის ამბებს ისინი 

მაინცდამაინც დიდ მნიშვნელობას არ ანიჭებენ. „ვინცა კარგავს 

ქალსა და თხუთმეტ სუს, მარტო ფული უზარალია“, ––- ამბობდა 
ხოლმე დამოძღვრებით პლასიდი და სპირიდიონიც სწორედ ამ აზ- 
რისა იყო. რაც შეეხება უბიწო პასკალონს, იმას რაღაც საშინელი 
შმიში ჰქონდა ქალებისა და ყურის ძირებამდე წითლდებოდა, როცა 

იმის წინ მცირე შეიდეკს ახსენებდნენ ხოლმე, –– ასე ეგონა, ვიღაც 

მსუბუქი ყოფაქცევის სულიერზე ლაპარაკობენო. საბრალო შეყვა- 
რებული იძულებული იყო გულში ჩაეთხრო სათქმელი და უფრო 
უტყუარი ხერხისათვისს მიემართა – თავი თვითონ ენუგეშე- 
ბინა. 

ან კი რომელ დარდს არ განუქარვებდა კაცს ეს თვალშესაქცევი 
გზა, ვიწრო და ღრმა, ბნელი ხეობით მიმავალი, გზა, რომლის გასწ- 

1 პლასიდი (ფრან გ.) –– მშვიდი, წყნარი. 

2 სპირიდიონი –- პერსონაჟი ჟორე სანდის ამავე სახელობის რომანისა 

(1839); მოაზროვნე ბერი, სიმართლის მაძიებელი, რელიგიურ დოგმაზე გულ- 

გატეხილი, 
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ვრივაც აღქაფებული მდინარე მიიკლაკნებოდა და ამ მღინარის 
გრიალი მეხის ხმასავით მისჭექავდა მის ორსავ დამრეც ნაპირზე 

შეფენილ ფიქვნარში! 

ტარასკონელი დეპუტატები თავაწეულები მიაბიჯებდნენ, როგო- 

რიღაც წმიდა ძრწოლითა და თაყვანებით შეპყრობილნი. ასეთი 

გრძნობა ჰქონდათ ალბათ სინდბად ზღვაოსანსა! და მის თანამგხავ– 
რებს, როდესაც პირველად წაადგნენ მანგოს ხეებს, მთელს „გიგან– 
ტურს ფლორას ინდოეთის ნაპირებისას. მანამდე ტარასკონელები 
იცნობდნენ მხოლოდ თავიანთ მოტიტვლებულ, კბოდოვან გორაკებს, 

და როგორ იფიქრებდნენ, ერთბაშად ამდენი ხე თუ იქნებოდა ასეთ 
მაღალ მთებზე. 

– ეს კიდევ რა არის!.. თქვენ იუნგფრაუ ნახეთ! –- ამბობდა 

პ. ა. კ. და ტკბებოდა, რომ დეპუტატები განცვიფრებულნი შეჰყუ- 

რებდნენ, თანაც გრძნობდა, როგორ იზრდებოდა მათ თვალში. 
ამავ დროს, თითქოსდა ბუნების სურათის გამოსაცოცხლებლად 

და მისი მკაცრი დიდებულების შესარბილებლად, კავალკადები მი- 

მოქროდნენ გზაზე, დიდრონი ტევადღი ლანდოები მიგრიალებდნენ 
და მათს ფანჯრებში თხელი პირსაბურები მიფრიალებდა; მგზავრებს 
თავი გადმოეყოთ და ცნობისმოყვარეობით“ ათვალიერებდნენ დეპუ- 

ტაციას, თავიანოი ბელადის ირგვლიე შემტკიცებულს. ალაგ-ალაგ 

გამოეფინათ წვრილმანი მოსართავი ნივთები, ხეზე ამოჭრილი; გზის 

პირას გოგოები დარჭობილიყვნენ. –– გაშეშებული იდგნენ ფართო- 
ბაფთიანი ჩალის ქუდებსა და ფერად-ფერად დაბლა-კაბებში გამო- 

წყობილნი, სამხმიან სიმღერებსა მღეროდნენ, თანაც ჟოლოსა 
დღა ედელვეისის კონებს სთავახობდნენ მგზავრებს. ჟამით-ჟამად, 
ალპური ბუკი წარავლენდა ხოლმე მთებში თავის ნაღვლიან.“ 
რიტურნელს, ხეობაში გაძლიერებულსა და გამჭექარებულს, მერე 

კი თანდათან მინელებულს, თითქოს ღრუბელი ორთქლად 

იქცაო. 

– რა მშეენიერება, ორღანი გეგონებათ... –– ბუტბუტებდა 

თვგალებმონამული და ატაცებულ-აღფრთოვანებული პასკალონი და 

ძალიან ჰგავდა ამ დროს ეკლესიის სარკმელებზე. მოხატულ წმიდა– 
ნებს. 

1 „ათას ერთი ღამის“ ერთ-ერთი ზღაპრის გმირია. 
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ექსკურბანიესიც იხტიბარს არ იტეხდა, გაღრიალებდა. რაც ძალი 

და ღონე ჰქონდა, და ექოს შორს-შორს გაჰქონდა მისი ტარასკონუ- 
ლი კილო: 

–- ჰო! ჰო! ჰო!. ვიხმოუროთ! 
მაგრამ მომქანცველია მაინც ორი საათი სიარული, როცა ირგვ- 

ლივ ბუნების ერთი და იგივე სურათები გაკრავს. თუნდაც ზურმუხ- 

ტი ფირუზს ენაცვლებოდეს, 'მორით სიღრმეში მყინვარები მოჩან- 
დეს და ყველაფერი გარშემო ისე ჟღერდეს, თითქოს მუსიკადატა- 

ნებული საათი უკრავსო. ღვარების ზათქი, სამხმოვანი გუნდები, 

სამშვენისების გამყიდველები, მეთაიგულე გოგონები, –– ყოველივე 
ეს აუტანელად მობეზრდა ჩვენს მოგზაურებს, მეტადრე ჟანტი, 
ორთქლი, ამ ძაბრის ფსკერზე ჩამოწოლილი, ეს რბილი, ფეხქვეშ 

მოშლაპუნე, აყვავებული მცენარეებით დაფარული ნიადაგი, სადაც 
მზე არასდროს არ შეიქვრეტდა. 

– ა პლევრიტი დაემართება კაცს,-- ამბობდა ბუზღუნით 

ბრავიდა და თან კურტაკის საყელოს იწევდა. 
მერე ამას დაღლილობა, შიმშილი, უგუნებობა მოემატა. არსად 

ფუნდუკი არ ჩანდა. ჟოლოთი გამოტენილი კუჭი თანდათან საშინელ 
სატანჯველში აგდებდა ექსკურბანიესსა და ბრავიდას, თვით პასკა-, 
ლონსაც კი, ამ ცით ჩამოფრენილ ანგელოზს, ვისთვისაც დანარჩე–- –( 

ნებს უსინდისოდ ჩამოეკიდათ მხარზე მარტო ალამი კი არა, –– თა– ! 

ვიანთი წამოსაღები –- წერაყინი, ალპენშტოკი, სამგზავრო ჩანთა, –– 

იმასაც გაჰქრობოდა სიმხიარულე” და აღარ ეკუნტრუშებოდა. 
გზის მოსახვევში, როცა ის იყო გადაიარეს ლუჩინენის გადახუ–- 

რული ხიდი (ასეთ ხიდს ხშირად შეხვდებით ამ მხარეში, სადაც დი– 
დი თოვლი იცის), ბუკის ყურთასმენის წამღები ხმ» მოესმათ. 

–- აჰ, ერთი თქვენც!.. აღარ გეყოფათ? –– შეჰღრიალა გამწარე– 
ბულმა დეპუტაციამ. 

გზის პირას ჩასაფრებულმა გოლიათმა კაცმა ხელი უშვა ნაძვის 
უზარმაზარ ბუკს, მიწას რომ სწვდებოდა და ბოლოში რაღაც საჩხე– 

რი ყუთი ჰქონდა, რაც ამ ისტორიულ საკრავს საარტილერიო 

იარაღის ხმიანობას აძლევდა. 

<–- დაეკითხეთ ერთი, სადმე აქ ფუნდუკი ხომ არ არის? –– უთხ- 
რა პრეზიდენტმა ექსკურბანიესს, რომელსაც უდიდესი რიხი და 
პაწაწუნა ჯიბის ლექსიკონი ჰქონდა და, რაკი გერმანულ შვეიცარია- 
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ში შედგეს ფეხი, ასე ფიქრობდა, დეპუტაციას თარჯიმნად გამო- 

ვადგებიო. 
მაგრამ, სანამ ექსკურბანიესი ლექსიკონს ამოიღებდა, ბუკის და-· 

მკვრელმა მშვენიერი ფრანგულით უპასუხა: 
–- ფუნდუკი, ბატონებო?.. რა თქმა უნდა... „მოშინაურებული 

ქურციკი+“ სულ ახლოს არის აქედან. ნება მიბოძეთ, გაგყვეთ. 

და გზაზე უამბო, პარიზში მიცხოვრია წლების მანძილზე და 

კომისიონერად მიმსახურია ვივიენის ქუჩის კუთხეშიო. 
„ესეც, მაშ, კომპანიის სამსახურში ყოფილა, ეშმაკსაც წაუ- 

ღია!« –- გაიფიქრა ტარტარენმა, მეგობრებს კი ხელი არ შეუშალა), 
გაეოცებინათ უცნობის ნათქვამი. ამასთანავე ბომპარის თანამოსამ- 

სახურე ძალიან გამოადგათ; რადგან, მართალია, აბრაზე ფრანგული 

წარწერა იყო, მაგრამ „მოშინაურებულ ქურციკში"“ საშინელ ადგი- 
ლობრივ გერმანულ კილოკავზე ლაპარაკობდნენ. 

სულ მალე ტარასკონელთა დეპუტაცია კარტოფილიან ტაფა- 

მწვარს უჯდა, რამაც ძალ–ღონეც დაუბრუნათ და კარგი გუნება-გან- 

წყობილებაც. ეს კი ისევე აუცილებელია სამხრეთელი კაცისათვის, 
როგორც მზე მათი სამშობლო მხრისათვის. კარგად გადაკრეს და 
კარგადაც დანაყრდნენ. პრეზიდენტისა და მისი წამოწყების წარმა- 

ტებისათვის წარმოთქმული მრავალი სადღეგრძელოს შემდეგ, ტარ- 
ტარენმა, რომლის ყურადღებაც მოსვლისთანავე მიიზიდა ფუნდუ- 
კის აბრამ, ჰკითხა ბუკის დამკვრელს, იქვე ოთახის კუთხეში მათ- 

თან ერთად რომ საუზმობდა: 

–- მაშ აქ თქვენ ქურციკები გყოლიათ?.. ასე მეგონა, შვეიცა- 
რიაში გადაშენდნენ-მეთქი. 

–- არ ითქმის, რომ ბევრი იყოს, მაგრამ მაინც შეიძლება გაჩვე– 
ნოთ, –– თვალი ჩაუკრა კაცმა. 

–- სროლა მოენატრა პრეზიდენტს, აი რა!.. –– შეჰყვირა აღფრ- 

თოვანებულმა პასკალონმა. –– თავის დღეში არ დაუცდენია. 

“ ტარტარენმა ინანა, რატომ შაშხანა არ წამოვიღეო. 

–- მომითმინეთ, ფუნდუკის პატრონს მოველაპარაკები. 
პატრონს მართლაც ბევრი ენადირა თურმე ქურციკზე; თავისი 

თოფი, თოფისწამალი, საფანტი შესთავაზა მგზავრებს და მათი მეგ“ 

ზურობაც იკისრა, შეჰპირდა -– ქურციკის ერთი ბუნაგი ვიცი და იქ 
წაგიყვანთო. 
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–- აბა, წინ გივსწიოთ! -–- შესძახა” ტარტარენმა და მიუშვა ალ- 
პინისტები, რათა მათ თავი მოეწონებინათ თავიანთი პრეზიდენტის 

ჩუბინი სროლით და ამით სიამოვნება ეგრძნოთ. ცოტა კი შეაგვიან–- 

დებათ, მართალია, მაგრამ არაფერია, იუნგფრაუ დაუცდით!':· 

ფუნდუკიდან უკანა კარით გავიდნენ, გაიარეს ხეხილის პაწია 
ბაღი, რომელიც სიდიდით სადგურის უფროსის ყვავილნარს არ 

აღემატებოდა, გააღეს ჭიშკარი და ერთბაშად ჟანგისფერი დიდი 
ნაპრალებით დახეთქილ მთაში აღმოჩნდნენ, სადაც ნაძვები და ეკ- 

ლიანი ჯაგნარი იზრდებოდა. 
ფუნდუკის პატრონი დაწინაურდა და ტარასკონელებმა დაინა– 

ხეს, რომ ის სულ მაღლა ავიდა, ხელებს აქნევდა, ქვებს ისროდა, 

ალბათ იმისათვის, რომ ქურციკი ფეხზე წამოეგდო. დიდის გაჭქირ- 
ვებით ისინიც აჰყვნენ ამ ციცაბო, კლდოვან ფერდობებს და იმ 
ადგილას მიაღწიეს, სადაც ეს კაცი ასულიყო; მეტადრე ძნელი იყო 
ეს გზა სუფრიდან ახალამდგარი და მთაზე ბღოტვას მიუჩვეველი 
ადამიანებისათვის, როგორებიც ჩვენი კეთილი ტარასკონელი მთა- 
მსვლელები ბრძანდებოდნენ. : 

ამას ემატებოდა დახუთული ჰაერი, მოახლოებული ჭექა-ქუხი– 
ლის მძიმე სულთქმა, საავდრო ღრუბლებს რომ მიერეკებოდა ზან– 
ტად მთათა თხემებზე, ზედ ჩვენი მგზავრების თავს ზემოთ. 

–– დაიკარგოს! –– ოხრავდა ბრავიდა. 

–- წავიდეს იქით! –- ბუზღუნებდა ექსკურბანიესი. 
–- უკაცრაული პასუხია! -- კიკინა ხმით ბოდიშობდა უწყინარი 

პასკალონი. 
მეგზურმა მათ უეცრად ანიშნა ჩუმად და გაუნძრევლად მდგა– 

რიყვნენ. 

–- შეიარაღებულს ლაპარაკი ეკრძალება! -- მკაცრად შენიშნა 

ტარტარენ ტარასკონელმა და ყველამ ეს ყურად იღო, თუმცა შე–- 
იარაღებული მარტო ტარტარენი იყო. 

ყველანი ადგილზე შედგნენ, სუნთქვაშეკრულნი. უცბად პასკა- 

ლონმა დასჭყივლა: 

– ვე! ქურციკი, ვ ე! 
მართლაცდა, ას მეტრზე მათ ზემოთ ღია წაბლისფერი, რქებ- 

აშვერილი ლამაზი ცხოველი დამდგარიყო და უშიშრად გაღმოჰყუ- 

რებდა მოსულებს; ოთხივ ფეხით დაბრჯენოდა კლდის კიდეს და 
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ხიდან გამოთლილსა ჰგავდა. ტარტარენმა ჩვეულებისამებრ დინ–- 

ჯად მიიტანა თოფი მხართან და უნდოდა კიდევაც დაემიზნებინა, 

რომ ქურციკი უცბად გაქრა. | 
–- შენი ბრალია, –– უთხრა მეთაურმა პასკალონს. –– შენ და- 

უსტვინე... მაგიტომ დაფრთხა. 
–- აბა როდის დავუსტვინე? 
–- მაშ, სპირიდიონი იქნებოდა. 

–- თავის დღეში, ფიქრადაც არ მომსვლია! 
ასე იყო თუ ისე, ყველამ კი ნამდვილად გაიგონა სტვენა, ხან– 

გრძლივი, ყურთასმენის წამღები. ტარტარენმა დააშოშმინა მეგობ- 

რები, უთხრა, ქურციკები საფრთხის მოახლოებას იგრჭმნობენ თუ 

არა, ხმაურით უშვებენ ნესტოებიდან ჰაერსო. ამ ეშმაკის ფეხ ტარ– 
ტარენს, სხვა ცხოველებზე ნადირობისა არ იყოს, ქურციკზე ნადი– 

რობისაც კარგად გაეგებოდა ყველაფერი! მეგზურის დაძახებაზე 
ყველანი კვლავ გზას გაუდგნენ; მაგრამ ფერდობი უფრო და უფრო 

ციცაბო ხდებოდა, კლდე უფრო ფრიალო, მარცხნივ და მარჯვნივ 
ყბა დაეღრინათ ხრამებს. ტარტარენი წინ მიდიოდა, ერთთავად კი 

უკან ეჭირა თვალი, –– დეპუტატებს „დავეხმარო, ხელი ან შაშხანა 

გავუწოდოო. 
–- ხელი! თუ შეიძლება, ხელი! -–- შესთხოვდა მხნე ბრავიდა, 

რადგან ძალიან ეშინოდა გატენილი იარაღისა. 
მეგზურმა კვლავ ნიშანი მისცათ, კვლავ შეჩერდა დეპუტაცია, 

კვლავ ყველამ თავი მაღლა ასწია. 
–- წვიმის წვეთი დამეცა! –- წაიბურდღუნა ' შეწუხებულმა მე– 

თაურმა. 
მაშინვე დაიქუხა, მაგრამ ქუჟხილზე უფრო უმეტესად დასჭექა 

ექსკურბანიესის ხმამ: 

–- აბა, ჩქარა, ტარტარენ! 
სულ ახლოს მათგან ოქროსფრად გაიელვა ქურციკმა და ისეთი 

სისწრაფით გადაევლო ხრამს, რომ ტარტარენმა თოფის მომარჯვე- 
ბაც კი ვერ მოასწრო; ეს არის მხოლოდ ყველამ გაიგონა გაგრძე- 

ლებული სტვენა, ცხოველის ნესტოებიდან წამოსული. 

-- ერთი მე მაგას! მოუხდება შეჩვენებულს! –– შესძახა პრე– 

ზიდენტმა. 
მაგრამ დეპუტატებმა არ დაანებეს. ექსკურბანიესს უეცრად 
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ბრაზიც კი მოერია და დაეკითხა პრეზიდენტს, ფიცი ხომ არ დაგიდ- 

ვიათ, ბოლო მოგვიღოთო. 

“–– ძვირფასო მას...წავ.. -ლე.. -ბელო, –– ამოიკიკ0ინაი მორცხვად 
პასკალონმა, –– გამიგონია, თუ ქურციკს უფსკრულის პირას მიაჯგ- 

დებ, მონადირეს მოუბრუნდება და შეიძლება ხიფათს დაატე- 
ხოს. 

–- მაშ, ნუ მივაგდებთ უფსკრულის პირას! –- შეჰყვირა მრისხა- 

ნედ ბრავიდამ და ქუდი გვერდზე მოიგდო. 
ტარტარენმა თავის თანამგზაგრებს გლახაკები უწოდა. ამ გაცხა–- 

რებულ დავაში რომ იყვნენ, უეცრად გოგირდის სუნით გაჟღენთი- 

ლი რაღაც ხშირი და თბილი ღრუბელი ჩამოწვა და თანამგზავრები 
ერთმანეთისაგან გათიშა. 

–- ეი, ტარტარენ! 
–- სადა ხართ, პლასიდ? 
–- მასწა...ვლე...ბელო! 

–- მშვიდად იყავით! მშვიდად! 

ნამდვილმა შიშისზარმა აიტანა მგზავრები. მოვარდნილმა ქარმა 

ღრუბელი გაარღვია და ვით მოგლეჯილი ლეჩაქი, თან წარიტაცა, 
ბუჩქნარზე ააფარფატა; იქიდან ელვა გამოიკლაკნა საზარელი ჭექით 

და მეხი შიგ ფეხებქვეშ დაეცა მოგზაურებს. 

–- ჩემი ქუდი!.. -- დაიყვირა ქარიშხლისაგან თავმოშვლეპილმა 

სპირიდიონმა; მის აბურძგნულ თმებზე ელექტრულ ნაპერწკლებს 

გაჰქონდათ ტკრციალი. 

მგზავრები შუაგულ ჭექა-ქუხილში, შიგ ვულკანის სამჭედურში 

"მოხვდნენ. ბრავიდამ პირველმა გაკურცხლა; დანარჩენებიც ის იყო 
უკან უნდა დასდევნებოდნენ, რომ ყველასათვის მზრუნველი პ. ა. 
ჭ. –– ის ყვირილმა შეაჩერათ. 

–- უბედურებო!.. ერიდეთ ელვას!.. 

ამ აშკარა საშიშროების გარდა, რაზედაც ტარტარენი წინასწარ 

აფრთხილებდა, მათ ერთი სხვა რამ საფრთხეც ელოდათ: შეუძლე- 

ბელი იყო სირბილი ამ დაქანებულ, ღრანტოვან ფერდობებზე, 
რომლებიც თქეშს ნიაღვრებად, ჩანჩქერებად ექცია. უკან დაბრუ- 

ნებაც აუტანელი ძნელი შეიქნა; ნელის ნაბიჯით მიდიოდნენ ჩვენი 
მგზავრები ამ ჩამოქცეული ცის ქვეშ, ხშირ ელვა-გრიალში; ფეხი 

ერთთავად უსხლტებოდათ, ვარდებოდნენ, ჩერდებოდნენ ძალაუნე– 
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ბურად. პასკალონი პირჯვარს ისახავდა, ტარასკონული ჩვეულები- 
სამებრ ხმამაღლა უხმობდა „წმიდა მართასა და წმიდა ელენეს, წმი– 
და მარიამ-მაგდალინელს“, ექსკურბანიესი იგინებოდა: „დასწყევ- 
ლის ღმერთიო“, ხოლო ბრავიდა, არიერგარდში მყოფი, უკან იხე– 

დებოდა, შეშფოთებული: 
– ეს რა ეშმაკებია, ჩვენს უკან რომ ისმის?.. უსტვენს, დახტის 

ჭენებით, მერე უცებ. ჩერდება... 
ფიქრი გააფთრებულ ქურციკზე, რომელიც თურმე მონადირე- 

ებს ეცემა ხოლმე, თავიდან არა შორდებოდა მამაც მხედარს. სულ 

ჩუმად, მეგობრები არ დავაშინოო, თავისი შიში ტარტარენს გაუ- 
ზიარა ტარტარენმაც ვაჟკაცურად დაიკავა ბრავიდას ადგილი 
არიერგარდში და თავაწეულმა გასწია, ძვლებამდე გალუმპულმა, იმ 

მტკიცე გადაწყვეტილებით, რასაც კაცს აძლევს გარდაუვალი საფრ- 
თხის შეგნება, მაგრამ როდესაც ფუნდუკში დაბრუნდა და ნახა, 

რომ იმისი ძვირფასი მთამსვლელები ჭერქვეშ არიან, იმშრალებენ 
სხეულს და იმრობენ ტანსაცმელს შორენკეცი "უშველებელ ღუ- 
მელთან მეორე სართულის ერთ-ერთ ოთახში, სადაც ქვემოდან ამო–- 

დიოდა სუნი ადრევე დაკვეთილი გროგისა, –– მოეჩვენა უცებ, რომ 

აჟრიალებს, და ძალზე გადაფითრებულმა გამოაცხადა: 

–-–' როგორღაც ვერა ვარ კარგად... 
„ვერა ვარ კარგად“ ადგილობრივი ტარასკონული გამოთქმაა, მე- 

ტად საშიში თავისი მოკლედ მოჭრილი ბუნდოვანებით და ნიშნავს 
ყველა ავადმყოფობას: შავ ჭირს, ქოლერას, V0IIL0 ი6წყ- 

+05“-ს, შავ ყვავილს, ყვითელ ციებ-ცხელებას, წვეთის დაცემას. 
ყველა ეს დაავადება ელანდება მუდამ ტარასკონელს, ცოტა უქეი- 
ფოდ გახდება თუ არა. 

ტარტარენი როგორღაც ვერ არის კარგად! მაშ, გზის გაგრძელე- 
ბაზე ფიქრი სადღა იქნებოდა, თანაც დეპუტაციას უამისოდაც 

დასვენების მეტი სხვა აღარა ენატრებოდა რა. ტარტარენს მაშინვე 
გაუთბეს ლოგინი, სასწრაფოდ მოუტანეს ცხელი ღვინო, და მეორე 

ჭიქა დალია თუ არა, მთელ სხეულში სითბომ დაუარა და საამოდ 
ფმეუღიტინა, რაიცა უთუოდ კეთილის მომასწავებელი ნიშანი იყო. 

ზურგში ორბალიშამოდებულს, ფეხებზე ყუითუკი დაეფარებინა, 

თავზე შალის ჩაფხუტი ჩამოეცვა და ნეტარებდა, ქარიშხლის ზუ- 
ხუნს რომ უსმენდა -და ტკბებოდა ნაძვის სურნელებით, რასაც პა- 
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ტარა ტყვიისფერსარკმლებიანი ოთახის ხის კედლები გამოსცემდა. 
სიამით უმზერდა თავის ძვირფას მთამსვლელებს, ჭიქებით ხელში 
რომ გარსშემოდგომოდნენ. ამ გალური, სარკინოზული, რომაული 

სახეების პატრონთ კიდევ უფრო უცნაურ იერს აძლევდნენ მიჩიგ- 
დანები, ხალიჩები, ფარდები, რომლებშიაც ისინი გამოხვეულიყვ–- 
ნენ, იმ დროს, როდესაც ღუმელის წინ ჩამოფენილ მათს ტანსაც– 
მელს, ორთქლი ასდიოდა. ტარტარენს საკუთარი თავი ავიწყდე- 

ბოდა და გულმტკივნეულად ეკითხებოდა მეგობრებს: 

–- როგორა ხართ, პლასიდ?. თქვენ როგორღაც კარგად ვერ 
იყავით, წეღან?.. 

არა, სპირიდიონს აღარაფერი აწუხებდა, ყოველმა სატკივარმა 
გაუარა, როცა პრეზიდენტი ასე ცუდად მყოფი ნახა. 

ბრავიდამ, მუდამ მზად რომ ჰქონდა ტარასკონული სიტყვის 

მასალა და როცა დასჭირდებოდა, გამოიყენებდა ხოლმე, ცინიკუ- 
რად დაატანა: 

–- სხვისი ჭირი, ღობეს ჩხირი!.. 
მერე ახლა თავიანთ ნადირობაზე მოჰყვნენ ლაპარაკს და ძლიერ 

გახალისდნენ, როცა ზოგიერთი სახიფათო ეპიზოდი გაახსენეს: აი 

ის, მაგალითად, გამძვინებული ქურციკი მათკენ რომ გამოექანა. 

პირიც არ შეუკრავთ ჩვენს მოგზაურებს –– მოდი ტყუილი ვთქვა- 

თო –– ისე, სრულიად გულწრფელად შეთხზეს ამბავი რომელიც 
შინდაბრუნებულებს უნდა ეამბნათ თანამემამულეთათვის. 

ოთახში უეცრად შემოვარდა მთლად დაფეთებული პასკალონი, 
რომელიც გროგის მოსატანად ჩასულიყო ქვემოთ. შიშველი ხელი 

გამოეჩარა და პოლიეექტის მორცხვი მოძრაობით ცდილობდა კვლავ 
შემოეხვია ცისფერყვავილებიანი ფარდა. სუნთქვა შეჰკვროდა, 

ძლივს–ძლივს მოახერხა და ოდნავ გასაგონად წარმოთქვა: 

–- ქურციკი!.. 
–- რა იყო მერე! 

–- ძირს არის, სამზარეულოში... თბება!.. 
–- კარგი ერთი! 
– რას ტუტუცობ!.. 

–- წასულიყავით, გენახათ, პლასიდ! 
ბრავიდა შეყოყმანდა ექსკურბანიესმა იკისრა წასვლა და 

ფეხაკრეფით გასწია, მაგრამ თითქმის მაშინვე გამობრუნდა, სახვ– 
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შეცვლილი... საკვირველს ზედ საკვირველი დაემატა!. ქურციკი 
თბილ ღვინოსა სვამდა. ! 

ალალი იყო ეს ღვინო საცოდავ ცხოველზე, მთაში გამართული 
გიჟური მარულის შემდეგ, ხან რომ გაიჭრებოდა, ხან მოიჭრებოდა 
პატრონის ძახილზე, მაშინ როდესაც ეს კაცი ჩვეულებრივად მხო- 

ლოდ იმასა სჯერდებოდა, რომ ოთახში უჩვენებდა ხოლმე მოგზა- 

ურებს ქურციკის სხვადასხვა ილეთებს, –– აქაოდა ნახეთ, რა ადვი- 
ლი გასაწვრთნელი რამ არისო. 

–- ვერა გამიგია რა! –- შეჰყვირა ბრავიდამ და არცა ცდილობ- 
და გაეგო რამე. 

ამ დროს კი ტარტარენმა ჩაფხუტ-ჩაჩი თვალებზე ჩამოიფხატა, 
დეპუტატებისათვის რომ არ შეემჩნევინებინა ის მშვიდი სიხარული, 
რომელიც თანდათან ერეოდა, რადგან ყოველ ნაბიჯზე ბომპარის 

მისანდო, უხიფათო შვეიცარიას აწყდებოდა თავისი სტატისტებითა 
და თვალთმაქცი ფანდებით. 

Xჯ 

იუნგფრაუზე ასვლა. ვ 2, სარები! პენედის წრიაპები უმარგისია, არც სანთურა მჭარბგა. 

მთამსვლელთა პლუბის პატარა სახლში შენიღგული პაცები მოდიან. პრეზიდენტი ნაპ–- 

რალში ვარდება. იქ სათვალესა პარგავს. მწვერვალჯე! ტარტარენი ღმერთად იქცევა 

ამ დილას ოტელ „ლამაზ ხედს“ მცირე შეიდეკზე დიდძალი 
ტურისტი მოაწყდა. თუმცა წვიმდა და ქარიც უბერავდა, მაგრამ 

სუფრა გარეთ, ვერანდის გადმოხურულს ქვეშ გაეშალათ, იქ, სადაც 

ხროვა-ხროვად ელაგა ალპენშტოკები, მათარები, ჭოგრიტები და 

ჭრილი ხის გუგულიანი საათები. საუზმის დროს ტურისტებს შეეძ- 

ლოთ მარცხნხნლ გაეხედათ და “დამტკბარიყვნენ გრინდელვალდის 

თვალწარმტაცი ველის ცქერით, ორი ათასი მეტრის ქვემოთ რომ 

იყო ვერანდიდან ხოლო მარჯვნივ -- ლაუტერბრიუნენის ველით, 

პირდაპირ კი თითქმის თოფის გასროლის მანძილზე, მოჩანდა იუნგ- 

ფრაუს უბრყვილო, დიდებული ფერდობები, მისი მყინვარები, ფირ- 

ნის ველები, მთლად მისი ცისკროვანი სითეთრე, შუქს რომ ჰფენდა 

იქაურობას და ჭიქებს უფრო გამჭვირვალეს აჩენდა, ხოლო სუფ- 

რებს –– უფრო ქათქათას. , 

დაი



მაგრამ ამჟამად საერთო ყურადღებას მაინც ხმაურით მომავალი 
წვეროსნების ქარავანი იზიდავდა, ეს კია, ზოგი ცხენით ჩამოსუ- 

ლიყო, ზოგი ჯორითა თუ ვირით და საკაცითაც კი. მთაზე ასასვლე– 

ლად ემზადებოდნენ, ჯერ კი ყუათიან საუზმეს მისხდომოდნენ და 

მხიარულად შეექცეოდნენ კიდევაც. მათი ყაყანი და ღრიანცელი 
სრულს წინააღმდეგობას წარმოადგენდა იმ დიდებული მოწყენი- 

ლობისას, რომელიც გამეფებული იყო მცირე შეიდეკზე თავმოყ- 
რილი შავქლიაველებისა და ბრინჯის მოყვარულთა წრეში, სადაცა 
ბრძანდებოდნენ ისეთი სახელგანთქმული პირები როგორიცაა 

ლორდ ჩიმნდეილი, ბელგიელი სენატორი ოჯახიხთურთ, ავსტრჯია- 

უნგრელი დიპლომატი და კიდევ სხვანი. კაცი იფიქრებდა, ერთი 
მაგიდის ირგვლივ მსხდომი ეს წვეროსნები ყველანი ერთად აპირე– 

ბენ მთაზე ასვლასო, რადგან ყოველი მათგანი მონაწილეობას იღებ– 

დღა გამგზავრების სამზადისში; სად იყო და სად არა, ხან ერთი 

წამოხტებოდა, ხან მეორე, განკარგულებას აძლევდა მეგზურებს, 

სინჯავდა სანოვაგეს და ტერასის ერთი ბოლოდან მეორეში გაჰღრი- 

ალებდნენ ერთმანეთს: , 
– ეი, პლასიდ, ნახეთ ერთი, ჯამი ჩანთაშია თუ არა? არ დაგა- 

ვიწყდეთ სანთურა, ს ხვა არ იყოს რ!ა! 
მარტო წასვლის დროს გამოირკვა, რომ ყველანი გამცილებლები 

ყოფილიყვნენ უბრალოდ, მთელი ამ ქარავნიდან მხოლოდ ერთი 

კაცი ადიოდა მთაზე. მაგრამ კაციც არის.და კაციც! 
–- აბა, მეგობრებო, როგორ არის საქმე? –– იკითხა გამარჯვე– 

ბული და მხიარული კილოთი ტარტარენმა და ხმაში შიშის ნატამა– 

ლიც არ ემჩნეოდა მოგზაურობაში თუ რამ ხიფათი მოელოდა. უკა- 

ნასკნელი ეჭვი იმის თაობაზე, რომ შვეიცარიაში ყველაფერი ნამდ-. 

ვილად თვალის ასახვევად არის გაკეთებული, ამ დილითვე გაეფან–- 

ტა, როცა გრინდელვალდის ორი მყინვარის წინ სალარო და ტურ- 

_ ნიკეტი დაინახა წარწერით: „მყინვარზე ასვლა -–– 1 ფრანკი და 50 

სანტიმი“, 

ამრიგად, ჩვენს მთამსვლელს შეეძლო გულმშვიდად დამტკბარი– 

ყო საზეიმო გამგზავრებით და ლხენა განეცადა, რომ ყველა უყუ- 

რებს, ყველასა შურს იმისი, რომ ეს ურიდღი ახალგაზრდა ინგლისე– 

ლი ასულები, ბიჭურად თმაშემოკნაწულნი, ასე საყვარლად რომ 

დასცინოდნენ „რიგი-კულმში“, ახლა აღტაცებულნი არიან და ამ პა– 
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ტარა კაცს უშველებელ მთას ადარებენ, მთას, რომელზედაც ის 
უხდა ავიდეს. ერთი მის პორტრეტს იხატავდა ალბომში, მეორემ 
დიდ პატივად მიიჩნია, ხელი დაეკარებინა მისი ალპენშტოკისათვის. 

–- ჩიმპენისა!.. ჩიმპენისა!.. –– დაიყრანტალა უცბად აწოწილმა, 
პირკუშტმა ინგლისელმა, აგურისფერი სახის კაცმა და ტარტარენ- 

თან მივიდა ჭიქითა და ბოთლით ხელში. არ მოეშვა, სანამ ჭიქა ჭიქას 

არ მიურაწკუნა და მერე გაეცნო. ) 
––-– ლორდ ჩიპნდეილი, სერ... და თქვონ? 
– ტარტარენ ტარასკონელი გახლავართ. 

– 0ხ! X»X65..) ტარტერინი... ძალონ კარგი სახელია ცხენი–- 
სათვის, –– თქვა ლორდმა, რომელიც, ეტყობა, მაგარი სპორტსმენი 
უნდა ყოფილიყო ლამანშის იქითა მხრისა. 

ავსტრია-უნგრელი დიპლომატიც მიუახლოვდა ტარტარენს, რათა 

თავის თათმანიან ხელში მისი ხელი ჩაებღუჯა და ბუნდოვნად იხსე- 
ნებდა, რომ სადღაც ენახა იგი. 

–– მოხარული ვარ!.. მოხარული!.. –– წაილუღლუღა რამდენჯერმე 

და, სხვა რომ ვეღარა მოახერხა რა, დაუმატა: –– გულითადი მო- 

კითხვა თქვენს მეუღლეს... –– ასე იცოდა, ამ თავაზიანი ფრაზით და- 

ასრულებდა ხოლმე ერთბაშად გაცნობის ცერემონიალს. 
მაგრამ მეგზურებს ეშურებოდათ, საჭირო იყო დაბინდებამდე 

მისულიყვნენ ალპინისტთა კლუბის პატარა სახლამდე, სადაც მთაზე 

ამსვლელები პირველად ჩერდებიან და ღამეს იქ ათევენ ხოლმე. 

წუთის დაკარგვაც აღარ შეიძლებოდა. ტარტარენმა შეისმინა ეს, 
თავი დაუკრა, გამოეთხოვა ყველას, მამობრივად გაუღიმა ანგალ 

ინგლისელ მისებს, მერე კი მქუხარე ხმით წარმოთქვა: 
–- პასკალონ, დროშა! 
დროშა აფრიალდა, სამხრეთელებმა ქუდი მოიხადეს, –– ტარას- 

კონში უყვართ თეატრალური ეფექტები, –- გაუთავებელი შეძახი- 

ლები გაისმა: „გაუმარჯოს პრეზიდენტს!.. გაუმარჯოს ტარტარენს!. 
ჰო!.. ჰო!. ვიხმოუროთ!..“ კოლონა დაიძრა, წინ ორი მეგზური 

მიდიოდა, და ჩანთა, სურსათი, შეშის გუდურები მიჰქონდათ, უკან 
პასკალონი მოჰყვებოდათ, ორიფლამით. სულ ბოლოს პ. ა. პ. და 
დეპუტატები მიდიოდნენ; ამათ გუგის მყინვარამდე უნდა მიეცილე- 

1 დახეთ, ერთი... (ი ნ გ). 

930



ბინათ პრეზიდენტი. ამ მწყობრად მიმავალ ხალხის მსვლელობა, 

თავიანთი დროშის ფრამფრაშით მყინვარის სველ ძირზე, მის შიშ- 

ველსა თუ დათოვლილ თხემებზე “შორეულად მოგაგონებდათ 

სოფლის პროცესიას მიცვალებულთა მოსახსენებელ დღეს. 

უეცრად ძლიერ დაფეთებულმა მეთაურმა შეჰყვირა: 
– ვე, ხარები! 
მართლაც, რამდენიმე ხარი ბალახსა სძოვდა დაბლობში. ძველი 

სამხედრო კაცი შიშით აღარ იყო ხოლმე ამ პირუტყვის დანახვაზე 
და ახლა თავს ვერაფრით მორეოდა. რაკი დეპუტაციას მისი მი- 

„ტოვება არ შეეძლო, იძულებული გახდა შემდგარიყო. პასკალონმა 

დროშა ერთ-ერთ მეგზურს გადასცა. მერე გადაეხვივნენ პრეზი- 
, დენტს, რჩევა-დარიგება, დალოცვა დაატანეს საჩქაროდ: „ნახვამ- 
დის, ჰე«, ფრთხილად იყავით სხვა არ იყოს რა!.“ თან 

– თვალი სულ ხარებისკენ გაურბოდათ; განშორდნენ ბოლოს. ერთსაც 
არ მოსვლია თავში, მოდი შევთავაზო, თან გამოგყვებიო: მეტისმე– 

ტად მაღლა იყო ასასვლელი, დაიკარგოს ერთი! რაც უფრო 
უახლოვდები, მით უფრო ზემოთ იწევს მთა, უფრო ჩათხრილან 
უფსკრულები, თეთრი, როგორც იტყვიან, გაუვალი ქაოსიდან თავი 
ამოუყვიათ წვეროებს. ნამდვილად სჯობდა მთაზე ასვლისათვის 

მცირე შეიდეკიდან ეცქირათ. 

რა თქმა უნდა, ალპინელთა კლუბის პრეზიდენტს თავის დღეში 
არ დაეკარებინა ფეხი მყინვარზე, რასაც ირგვლივ ხედავდა, ოდნა- 
ვადაც არ წააგავდა ტარასკონულ გორაკებს, ვეტივერიის ! პაკეტი- 

ვით სურნელოვანთა და მშრალთ. და მაინც გუგის მისადგომები 

ისეთ გრძნობასა ბადებდნენ, თითქოს უკვე ენახა სადღაც, აგონებ- 
დნენ ნადირობას პროვანსში, კამარგის განაპირას, ზღვის შორიახ–- 

ლოს. აქაც იგივ ბალახი იყო, თანდათან დამდაბლებული, ჯუჯა, 

გადაბუგული, თითქოს ცეცხლით გადაუტრუსავთო. აქა-იქ გუბეები, 
ჭანჭრობები მოჩანდა, მათ არსებობას სუსტი ლერწამი ამხელდა. 
იქით მორენა იყო და ჰგავდა იგი სილისა, დამტვრეული ნიჟარებისა 

თუ ჟიჟმატი ქვანახშირის მოძრავ დიუნას, შორით კი მყინვარი კია– 

ფობდა თეთრქოჩორა მომწვანო-მოცისფრო ტალღებით, რომლებიც 

  

' ვეტივერია –– ინდოეთის მცენარე; მის სურნელოვან ძირებს, ეთერო– 

ვანი ზეთით მდიდართ, იყენებენ საპარფიუმერიო წარმოებაში. 

831



ნამდვილ ზვირთებს ედრებოდნენ, თავიანთი მდუმარე გარინდებუ- 

ლი ფრთონით. მყინვარიდან სივილით მონაბერი ქარი ისეთივე ჯან- 
საღი, მაცოცხლებელი ძალით ატანდა სხეულში, როგორც ზღვაური. 

–- არა, გმადლობთ... მე წრიაპები მაქვს... –– უთხრა ტარტარენმა 

მეგზურს, როდესაც ამან შესთავაზა, შალის წინდები ფეხსაცმლის 
ზემოთ ჩაიცვითო. –- კენედის წრიაპებია.. გაუმჯობესებული, ძა- 

ლიან მოხერხებული... ' 

და ამას ისე გაჰყვიროდა, თითქოს ყრუს ელაპარაკებაო, რომ 
ქრისტიან ინებნიტისათვის უკეთ გაეგებინებინა. ამ კაცს კი ფრან- 

გულისა ისევე არა ესმოდა ·რა, როგორც მის მეგობარ კაუფმანს. 

ქვაზე ჩამომჯდარი ტარტარენი თასმით იკრავდა ამ დროს ხის ფეხ- 
საცმლის მსგავს რაღაც ფეხსამოსს, რომელსაც “სამი უშველებელი 
წვეტი ჰქონდა ძირზე დაკრული. ასჯერ მაინც გაუსინჯავს ეს კენედის 
წრიაპები, შეუმოწმებია ბაობაბით დამშვენებულ თავის ბაღში, მაგ- 
რამ ახლა მაინც სულ მოულოდნელი შედეგი მიიღო. გმირის სიმძი– 
მეს ვეღარ გაუძლეს და ისეთის ძალით ჩაიჭრნენ ყინულში, რომ 
ყოველი ცდა მათი ამოძრობისა ტყუილი გამოდგა. და აი ტარტარე–- 

ნი, ყინულზე დამსჭვალული, ქშინავს, იგინება, გახვითქული, გამწა- 
რებული იქნევს ხელებსა და ალპენშტოკს და ბოლოს იძულებული 

ხდება მეგზურებს დაუძახოს. მეგზურები წინ მიდიოდნენ, რაკი 

დარწმუნებული იყვნენ, გამოცდილ მთამსვლელთან გვაქვს საქმეო. 
ვერასგზით რომ ვერ დაძრეს ადგილიდან ტარტარენი, თასმები 

შეხსნეს წრიაპებს და ––- ყინულში ჩატოვეს, სანაცვლოდ კი შალის 

წინდები ჩააცმევინეს პრეზიდენტს. მან ცოტა არ იყოს, დაღლილმა, 
დიდის გაჭირვებით განაგრძო გზა. ჯოხით სიარულს არ იყო მიჩვე- 

ლი და სულ ფეხებში ედებოდა. რკინის ბუნიკი, როგორც კი ჯოხს 
ძალა დაადგებოდა ხოლმე, სხლტებოდა და ტარტარენი ლამის წაქ- 

ცეულიყო. ახლა წერაყინი სცადა, მაგრამ უფრო გაუძნელდა მისი 
მომარჯვება რადგან ყინულოვანი ზვირთცემა უფრო და უფრო 

მძლავრობდა, ერთ უძრავ ტალღას მეორეზე მოაგორებდა, ასე გე- 

გონებოდათ, გააფთრებული გრიგალი გაქვავებულაო. 

მოჩვენებითი იყო, თუმცაღა, ეს უძრაობა, რადგან ყრუ ჭახანი, 

შესაზარი ბუყბუყი, უზარმაზარი ლოდების ”ძვრა, მათი ნელი გა–- 

დაადგილება, მსგავსად დეკორაციის ნაწილებისა, მოწმობდნენ იმას, 

რომ ამ გარინდებული მასის შიგნით თავისებური სიცოცხლე ბუ- 

ზვ»



დობდა, სტიქიონის გერაგობანი ჩამალულიყო. და ჩვენი მთამსვლე– 

ლის თვალწინ, სწორედ იმ ადგილას, სანამდეც ალპენშტოკი მიეწვ- 

დებოდა, წარმოიქმნენ ნაპრალები, უძირო ჭები, სადაც გაუთავებ- 

ლად ცვიოდა ყინულის ნამსხვრევები. ჩვენი გმირი რამდენჯერმე 

დაეცა, ერთხელ წელამდე ჩავარდა კიდეც ერთ ასეთ მომწვანო 
ძაბრში და მხოლოდ თავისმა დიდრონმა მხრებმა შეაკავეს, რომ 

თავფეხიანად შიგ არ მოქცეულიყო. 

როცა ნახეს, ტარტარენი ასეთი მოუხერხებელია, თანაც ასეთი 

მშვიდი, დადგრომილი და გულდაჯერებულია, იცინის, ღიღინებს, 

ხელებს იქნევს, როგორც ეს არის ახლა საუზმის დროს სჩადიოდა, 
მეგზურებმა ასე წარმოიდგინეს, შვეიცარიული შამპანური მოეკი- 
დაო. ან კი სხვა რა უნდა ეფიქრათ ალპინიელთა კლუბის პრეზი- 

დენტზე, სახელგანთქმულ მთამსვლელზე, ვიზედაც მისი ამხანაგები, 
სიტყვას ისე არ დასძრავდნენ, ხელები ფართოდ არ გაეშალათ და 
აღფრთოვანებული შეძახილები არ მიეყოლებინათმ მეგზურებმა 

ხელი აქეთ-იქიდან გაუყარეს, მოკრძალებითა და თანაც მტკიცედ, 
როგორც პოლისმენებმა იციან, როდესაც ეტლში სვამენ შეძლებუ- 
ლი დედ-მამის პატრონ ახალგაზრდას, ცოტა არ იყოს შეზარხო-. 
შებულს; ცდილობდნენ ნიშნებითა და შორისდებულებით ემცნოთ 
მისთვის გზის საშიშროება, შეესმინათ, თუ რა აუცილებელია, სად– 

გომ ქოხში დაღამებამდე მისულიყვნენ; აშინებდნენ დარანებით, 

· სიცივით, ზვავებით. წერაყინის ბოლოებით უჩვენებდნენ უზარმაზარ 

ყინულის მთებს, მათკენ გადმოქანებულ თოვლის კედელს, ცაში 
აზიდულს, თვალისმომჭრელად მოელვარეს. 

მაგრამ კეთილ ტარტარენს· სიცილადაც არ ჰყოფნიდა ეს ყვე- 
ლაფერი. 

– დიდი ამბავი კია, დარანები.. დიდი ამბავი კია, ზვავები... –– 

სიცილით იგუდებოდა იგი, თვალს უშვრებოდა მეგზურებს, მუჯ- 
ლუგუნებსა სთავაზობდა გვერდებში ვითომდა, ვერ გამაბრიყ– 
ვებთ –– მაგის საიდუმლოება ხუთი თითივით ვიციო. 

მეგზურებიც ეშხზე მოიყვანა მხიარულმა ტარასკონულმა სიმღე– 
რებმა და როდესაც წუთით შეჩერდებოდნენ ხოლმე ყინულის რო– 
მელიმე მყარ ლოდზე, რათა პატივცემულ ბატონს სული მოეთქვა, 
აკრიმანჭქულებდნენ შვეიცარიულ ყაიდაზე მაგრამ ხმადაბლა კი, 
რადგან ზვავებისა ეშინოდათ, და არც დიდხანსა მღეროდნენ, რაკი 

ვვე



(კარგა მოგვიანებული იყო. საღამოს მოახლოებას ამხელდა მომეტე- 
ბულად სუსხიანი სიცივე, მეტადრე კი, უცნაური დაბინდვა ამ თოვ- 

ლისა ამ ერთიერთმანეთზე აზვინული, გადმოკიდული ყინულებისა, 

რომლებიც ცრიატი ცის ქვეშაც კი ცისარტყელის ფერებად ელვა- 
რებენ მუდამ; მაგრამ მიილევა თუ არა დღე, კვლავ თვალშეუვალ 

მწვერვალებში აღზევებული, მათ მკრთალი, უსიცოცხლო, როგორი- 

ღაც მოჩვენებითი შუქი ეფინებათ, მსგავსი მთვარის მცხრალი ცია- 

ლისა. მქრქალი ნათება, გაყინული სამყარო, მდუმარება, –- ყველ- 

გან სიკვდილი. კეთილ ტარტარენს, ასეთ ხალისიანსა და ასეთ გულ- 

მხურვალეს, თანდათან მაინც მოწყენილობა შეეპარა, რომ ამ დროს 

ფრინველის შორეული ყივილი, „თოვლის კაკაბის« ძახილი გაისმა 

ამ2 უდაბნოეთში და ამ ყივილმა თვალწინ წარმოუდგინა გადახრუ- 
კული მინდორი, ვარვარა მზის ჩასვენება და ზეთის ხის გამსჭვირ 

ჩრდილში სამონადირო ჩანთებზე ჩამომსხდარი მონადირენი, ოფლს 

რომ იწმენდდნენ შუბლზე. ამ მოგონებამ სიმხნე შემატა. 
ამავ დროს კაუფმანმა მაღლა აახედა და თოვლზე დაგდებული 

შეშის გუდურის მსგავსი რაღაცა დაანახვა: 

–- LI8 ყM90ILCც 1. 
მთამსვლელთა სადგომი ქოხი იყო. გეგონებოდათ, ორი ფეხის 

ნაბიჯზე არისო, ნამდვილად კი კარგა ნახევარი საათის სავალი გზა 

იყო კიდევ. ერთი მეგზური დაწინაურდა, რომ ცეცხლი. დაენთო. 
ღამდებოდა, მსუსხავი ქარი დათარემობდა გათოშილ მიწაზე. ტარ– 

ტარენს აღარაფერი გაეგებოდა, რა ხდებოდა მის გარშემო; მეგზურს 

მაგრად ჩაეჭიდა ამისთვის ხელი, მაგრამ ის მაინც ხტომა-ბორძიკით 
ძლივს მიდიოდა, და თუმცა სიცივემ უმატა, ერთი ძაფიც კი აღარ 
შერჩენოდა მშრალი, უცებ რამდენიმე ნაბიჯის მანძილზე შუქმა 

იბრიალა და ხახვის შეგჭამადის საამო სუნი წამოვიდა. 

მოსულიყვნენ უკვე. 
ვერაფერს ნახავს კაცი იმაზე უფრო პირველყოფილს, ვიდრე ეს 

სადგომებია მთაში, შვეიცარიული ალპინისტური კლუბის მზრუნვე- 
ლობით მოწყობილი, ეს მარტოდმარტო ერთი ოთახია, სადაც დახ- 

რილ ხის ტახტს, საწოლის მაგივრობას რომ სწევს, მთელი ფართობი 

უკავია და მხოლოდ პატარა ადგილიღა რჩება ღუმელისა და გრძელი 
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მაგიდისათვის, რომელიც ისევე დაკრულია იატაკზე, როგორც მის 

ირგვლივ შემორიგებული სკამები. სუფრა უკვე გაშლილი იყო; 
სამი ფინჯანი, კალის კოვზები, გაზის სანთურა –– ყავის ასადუღებე- 
ლი, ჩიკაგოს კონსერვების ორი გახსნილი კოლოფი ელაგა ზედ. 
ტარტარენს სადილი მეტად ეგემრიელა, თუმცა ხახვის შექამადს 
კვამლის სუნი კარგა მაგრა დაჰკრავდა, ხოლო ქებით აკლებული 
პატენტიანი სანთურა, რომელსაც ერთი ლიტრა ყავა უნდა სამ წუთ- 

ში აედუღებინა, სულაც არა მოქმედებდა. 
ჩაროზის დროს ტარტარენმა სიმღერა შემოსძახა: ეს ერთადერ- 

თი საშუალება იყო მეგზურებთან ურთიერთობისა. იმღერა თავისი 

მშობელი მხარის სიმღერები: „ტარასკი“, „ავინიონელი ქალები“. 

მეგზურებმაც ადგილობრივი სიმღერებით უპასუხეს უხეირო გერმა–- 
ნულ ენაზე: „MI V 28(0L 1500 6ი #ტ06ი076110L. მ0თ.. 
მ0ს..“!. ამ ორ ვაჟკაცს მკვეთრი და ტლანქი სახის ნაკვთები 
კლდეში გამოკვეთილს უგავდა; წვერი ჩაცვივნულ ლოყებს უფარავ- 
დათ და ხავსს მოგაგონებდათ; რაღაც ·ისეთი ღია ფერის, ფართო 
სივრცეებს ნაჩვევი თვალები ჰქონდათ, მეზღვაურებს რომ აქვთ 

ხოლმე. ის გრძნობა, რაც ტარტარენს გუგისთან მიახლოებისას და- 

ებადა –– ზღვა გადაშლილიყო თითქოს მის წინ –– ახლაც დაეუფლა, 
ახლა, როცა ამ მყინვარების ზღვაოსნებს უყურებდა და ვიწრო, 

ჭერდაბალსა და გაკვამლულს, გემის ნამდვილ ქვედა ერდოს მსგავს 
ქოხში იჯდა, სადაც სახურავიდან თოვლი წვეთავდა, სიცხისაგან გამ– 
დნარი, ხოლო ქარი მძაფრად ასკდებოდა კედლებს და ყველაფერს 
აზანზარებდა, აჭრიალებდა ფიცრებს, აპარპალებდა ლამპის ალს 
და მერე ერთბაშად მიყუჩდებოდა, რაღაც უზომო, შემაძრწუნე- 
ბელს მდუმარებაში გადასული, თითქოს ქვეყნის დასასრული დად- 
გაო. - 

პურის ჭამას ათავებდნენ, როდესაც ჩამობნელებულ მიწაზე მათ- 
კენ მომავალ ადამიანთა მძიმე ნაბიჯები და ლაპარაკის ხმა გაისმა. 

მაგარი მჯიღების დარტყმაზე კარი შეინჯღრა. შეშფოთებულმა ტარ- 

ტარენმა თავის მეგზურებს გადახედა: თავდასხმა ღამით ამ სიმაღლე– 
ზე?!.. ბრახუნს უმატეს. 

–- ვინ არის?.. –- გასძახა გმირმა და წერაყინს წასტაცა ხელი. 

  

1 მამაჩემი ალპების განდეგილია... უ-უ-უ...



მაგრამ ქოხში უკვე შემოჭქრილიყო ორი უზარმაზარი იანკი; მათ 

თეთრი ტილოს ნიღბები ეკეთათ, ტანსაცმელი ოფლისა და თოე- 
ლისაგან მთლად დასველებოდათ; თან მეგზურები „ მზიდველები 
მოჰყავდათ. მთელი ეს ქარავანი ეს არის ახლა დაბრუნებულიყო 

იუნგფრაუდან. 

–- კეთილი იყოს თქვენი მობრძანება, მილორდებო, -–– უთხრა 

ტარტარენმა და ხელები ფართოდ გაშალა სტუმართმოყვარე მასპინ- 

ძელივით. 

მილორდებს მისი მოპატიჟება არა სჭირდებოდათ, უამისოდაც 
კარგად მოიკალათეს თავიანთ ნებაზე. წუთში მაგიდა დაკავებული 

იყო, სუფრა ალაგებული, ჯამები 'და კოვზები ცხელი წყლით დარე– 

ცხილი და ახალმოსულთათვის მომზადებული, როგორც ამას ყვე- 
ლა ალპურ პატარა სახლმი შემოღებული წესი მოითხოვდა; მი- 

ლორდების ფეხსაცმელს ღუმელის წინ ორთქლი ასდიოდა, თვითონ 

მილორდებს კი ამ დროს ფეხზე ჩალა შემოეხვიათ და ხელმეორედ 

შემზადებულ ხახვის შექამადს მისხდომოდნენ. 

ამერიკელი მამა-შვილი ორივენი მწითური გოლიათები იყვნენ, 
ნამდვილი პიონერებივით ტლანქი და ნებისყოფის გამომეტყველი 

სახე ჰქონდათ. მამას შეშუპებულსა და მზემოკიდებულ, გაქერცლილ 
სახეზე ფართოდ გახელილი, მთლად თეთრი თვალები უსხდა. იგი 

როგორღაც გაუბედავად აფათურებდა ხელს ჯამისა და კოვზის ირ- 
გვლივ, შვილიც მზრუნველობით ეპყრობოდა, და ტარტარენი მაშინ- 

ვე მიხვდა, ეს ის სახელმოხვეჭილი უსინათლო მთამსვლელი იყო, 
ვისზედაც ოტელ „ლამაზ ხედში“ ელაპარაკნენ და მაშინ არ დაი- 

ჯერა, ნამდვილად თუ არსებობდა ასეთი ვინმე. ეს კაცი სიჭაბუკე– 
შივე განთქმული მთამსვლელი ყოფილა და ახლაც, თუმცა სამოცი 

წლისა და თანაც მხედველობას მოკლებული იყო, შვილთან ერთად 

მაინც ყველა თავის ძველს ლაშქრობას იხსენებდა. ასულიყო ამრი- 

გად ვეტერჰორნსა და იუნგფრაუზე და ახლა სერვენისა და მონბლა- 

ნის საიერიშოდ ეპირებოდა, –– სჯეროდა, მწვერვალების ჰაერი, ცი- 

ვი და თოვლის გემოს მქონე, გამოუთქმელი სიხარულის მომნიჭე– 

ბელი, წარსულ სიმხნეს დაუბრუნებდა. 

– დღა მეინც,–- ეკითხებოდა ტარტარენი ერთ-ერთ მზიდავა, 

რაკი იანკები უცხვირპირონი გამოდგნენ და მის შეკითხვებზე მხო- 

ივც



ლოდ VC5-სა და ი 0-ს! უპასუხებდნენ, –– და მეინც, რომ ვე- 
ღა ხედავს; როგორღა ახერხებსს სიარულს სახიფათო ადგილებში? 

ე? 

–- ო! ნამდვილი მთიელივით დადის, მერე გაჟიც ხომ სულ თანა 

პყავს, თვალყურს ადევნებს, ფეხს იქ ადგმევინებს, სადაც საჭი- 
როა... ასეა თუ ისე, ფათერაკი არასოდეს შემთხვევია. 

–- მით უფრო, რომ ფათერაკი აქ თავის დღემი ძალიან სახი– 
ფათო არ არის, არა? ჰე! 

ტარასკონელმა ჩაუღიმილა მზიდავს, ვითომ ერთმანეთისა გვეს– 
მისო, და კაცი გაშტერებული დატოვა. ტარტარენი ახლლა უფრო 

მეტად დარწმუნდა, რომ „ეს ყველაფერი ლაყაფია მარტო და სხვა 
არაფერი“, ტახტზე გაიშოტა, საბანში გაეხვია, მოქსოვილი ჩაფხუტი 

თვალებზე ჩამოიჩაჩა და გულის ძილს მისცა თავი, თუმცა სინათლე 
ენთო, ხმაურობდნენ და თუთუნის ბოლი და ხახვის სუნი იდგა. 

–- მოსიე!.. მოსიე!.. 
შეაჯანჯღარა ერთმა მეგზურმა ტარტარენი: საცაა, გზას უნდა 

გასდგომოდნენ. მეორე ამ დროს ფინჯნებში ცხელ-ცხელ ყავას ას–- 
ხამდა ტარტარენმა ჯერ მაგიდისაკენ გასწია, მერე კარებისაკენ 

წავიდა და გზად ხან. ვისა და ხან ვის ადგამდა ფეხს, რის გამოც 

მძინარენიც ლანძღვა-ბუზღუნით ისტუმრებდნენ. გარეთ გაჩნდა თუ 

არა, სიცივემ შეიპყრო, თვალი მოსჭრა საარაკო მთვარის შუქმა, 

თოვლის საბურველსა და შეყინულ ჩანჩქერებზე მოფენილმა; ამ 

შუქში შავ ჩრდილებად გამონაკვთულიყვნენ წვეტები, წვეროები, 

ხორგები ყინულისა. ეს აღარ იყო ნაშუადღევის მოელვარე ქაოსი, 

არც ფერმკრთალი, უსიცოცხლო შეხამება საღამოს რუხი ფერებისა; 
მთელი: ქალაქი გადაშლილიყო, ბნელი ქუჩებით, საიდუმლო გასასვ- 

ლელი გზებით, მარმარილოს ძეგლებსა და ჩამომზღვლეულ ნანგრე– 
გებს შორის მოქცეული ყრუ შესახვევებით დასერილი, მკვდარი ქა– 

ლაქი, განიერი უდაბური მოედნებით. 

ორი საათია! ჩქარა თუ ივლის კაცი, შუადღისათვის შეიძლება 
მწვერვალს ააღწიოს. , 

–- აბა, ჰა! –– ყოჩაღად თქვა პ. ა, კ.-მა და წინ წაიწია, თითქოს 
იერიში უნდა მიიტანოსო. 

1 დიახ, არა (ი ნ გ.). 
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მაგრამ მეგზურებმა შეაჩერეს: უნდა გადაბმულიყვნენ, –- სახი– 
ფათო გადასასვლელები ელოდათ. 

–- გადაბმაო! არა, ეგღა მაკლია... თუმცაღა, თუ ძალიან გინ- 
დათ... 

ქრისტიან ინებნიტი წინ წავიდა, სამი მეტრი თოკი მოიტოვა 

თავისსა და ტარტარენს შუა. ასეთიგე მანძილი აშორებდა ტარტა- 

რენს უკან მომავალი მეორე მეგზურისაგან. ამ კაცს სურსათი და 

დროშა მოჰქონდა. ტარასკონელს უფრო მედგრად ეჭირა თავი, ვიდ- 
რე გუშინ, რაკი საბოლოოდ დარწმუნებულიყო ყველაფერში და 

გზის სიძნელეებს არად აგდებდა, –– თუკი შეიძლება გზა ვუწოდოთ 
ამ საშინელ ყინულის თხემს, რაზედაც ისინი სიფრთხილით მიაბი– 
ჯებდნენ. ეს თხემი სიგანით მხოლოდ რამდენიმე სანტიმეტრი იყო 
და მასთან ისეთი მოლიპული, რომ ქრისტიანი იძულებული ხდე- 
ბოდა ზედ საფეხურები ამოეჭრა. 

თხემის ზოლი ბრკიალებდა ორ უფსკრულს შორის. მაგრამ, 

იქნება გგონიათ, ტარტარენს რისამე ეშინოდა? იოტის ოდენაც არა! 
ოდნავი ჟრჟოლა ეკიდებოდა მხოლოდ, როგორც ფრანკმასონთა 

ლოჟაში შემავალთ, პირველი გამოცდის დროს. ზედმიწევნით ზუს- 

ტად ადგამდა ფეხს, სადაც წინა მეგზურს ამოეკვეთა ყინული, აკე- 
თებდა ყველაფერს, რასაც კი ის კაცი სჩადიოდა, თანაც ისევე გულ- 
დინჯად, როგორც თავის ბაობაბიან ბაღში, აუზის კიდეზე სიარულ- 
ში რომ ვარჯიშობდა და შიშის ზარსა ჰგვრიდა წითელ თევზებს. 
ერთ ადგილას თხემი ისე დავიწროვდა, რომ ზედ გადაჯდომა დას–- 
ჭირდათ, და იმ დროს, როდესაც ისინი ასე ნელი-–ნელ მიიწევდნენ. 

წინ და თან ხელებსაც იშველიებდნენ –– მარჯვნივ, მათ ქვემოთ, 

რაღაცამ საზარლად იგრიალა. 

– ზვავია! –– თქვა ინებნიტმა და ადგილზე გაშეშდა, მანამდე 

არ დაძრულა, სანამ არ ჩათავდა გამოძახილის გრუხუნი, ათასჯერ, 

უთვალავჯერ გამეორებული, ცის თაღის მომცველი და ბოლოს 
გრძელს ქუხილში გადასული, ქუხილში, რომელიც ხან მორს- მორს 
მიიწევდა, ხანაც სულ იკარგებოდა. მერე კი კვლავ სუდარასავით 
გადაეფარა იქაურობას მდუმარება. 

! თხემი რომ გაიარეს, არცთუ ისე დამრეც, მაგრამ გაუთავებლად 

გრძელ ფირნის ველს შეუდგნენ. საათზე მეტი მიღოღავდნენ ასე. 

როცა სულ მაღლა, მათს თავს ზემოთ წვრილმა ვარდისფერმა ზოლ- 
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მა მთათა მწვერვალები მონიშნა. შეცისკროვნდა დილა. ვითარცა 
შუმმა სამხრეთელმა და ბინდის მოძულემ, ტარტარენმა მხიარული 
სიმღერა დააგუგუნა: 

კაშკაშა მზე პროვანსისაო, 

მხიარული ხარ, დოსტი მისტრალის... 

უეცრად თოკი წინ და უკან რაღაცამ ძლიერად დაქაჩა და ტარ- 

ტარენს შუა კუპლეტზე სიტყვები ბაგეზე შეეყინა. 
–- ჩუ!.. ჩუ!..–– დააუმა ინებნიტმა და წერაყინს ბოლოთი 

დაანახა მრისხანე მწკრივი ბუმბერაზი, ერთიერთმანეთზე ახორგილი, 
თითქოს ჰაერში დაკიდებული ყინულებისაა სულ მცირე შერხევა 
ჩამომზღვლევას უქადდა ამ ხორგებს. 

მაგრამ ტარასკონელს მშვენივრად ესმოდა, როგორ უნდა მოჰ- 

კიდებოდა დანახულს. მოსატყუარი კბილი დიდი ხანია მოცვლილი 
ჰქონდა,: ამიტომ უფრო ზარიანად დასძახა: 

გადაკრავ ისე დურანსის წყალსა, 

ვით ერთ ყლუპ ღვინოს, ე'მხითა მთვრალი... 

რაკი მეგზურებმა ნახეს, რომ ვერაფრით დააოკებდნენ საღერ- 
ღელაშლილ მომღერალს, –– შორით მოუარეს ყინულების ხორგებს, 

მაგრამ გზად მათ მალე ვეება ნაპრალი გადაეღობათ, რომლის ზღვის– 

ფერ კედლებშიც უკვე შეეღწია პირველ, სხივს განთიადისას და ზედ 
დასთამაშებდა. ნაპრალს ზემოთ გადებულიყო ეგრეთ წოდებული 
„თოვლის ხიდი“, იმდენად მლივი და მყიფე, რომ პირველსავე და– 
ბიჯებაზე დაიმსხვრა და თეთრი მტვრის კორიანტელად გარდაიქცა, 

თან გადაიტანა თოკზე დაკიდებული პირველი მეგზური და ტარტა- 
რენი. თოკი მარტოს ეჭირა უკანა მეგზურს, რუდოლფ კაუფმანს. 
მთიელის მთელის ძალ-ღონით დაბღაუჭებოდა იგი ყინულში ღრმად 

ჩასობილ წერაყინს. იმას ჯერ კიდევ შეეძლო ·ორი კაცი სჭეროდა 
უფსკრულზე. მაგრამ ძალი აღარ შესწევდა იქიდან ამოეთრია ისინი; 

კუნთებდაჭიმულს კბილი კბილზე დაეჭირა, ნაპრალის კარგა მოშო- 

რებით ჩაყუნთულიყო და ვერა ხედავდა, რა .ხდებოდა იქ, ქვემოთ. 
ჩავარდნით გაშეთებული და თოვლისაგან დაბრმავებული ტარ- 

ტარენი ერთხანს უთავბოლოდ იქნევდა ხელ-ფეხს, მოშლილი სათა– 
მაშო ჯამბაზივით; მერე თოკმა წელში გაასწორა, გამართა და იგი 

უფსკრულზე დაეკიდა, ცხვირით ყინულის კედელს მიბრჯენილი, ისე 

ივი



 



თითქოს მხურავი ყოფილიყოს და საწვიმარ ღარსა რჩილავსო. მის 

სუნთქვაზე ყინული კრიალებდა. ტარტარენი ხედავდა, როგორ იც- 

რიცებოდა ცა მის თავზემოთ, ქრებოდნენ უკანასკნელნი ვარსკვლავ- 
ნი, ძირს კი პირი დაეღო უფსკრულს, უკუნით მოსილს, და იქიდან 

ცივი ჰაერი სცემდა. 

თავს რეტი მაინც მალე გადაეყარა და კვლავ გულდაჯერებულო- 
ბა და ჩვეული სიხალისე დაუბრუნდა, 

–- თქვენ ეი, მანდ, ძძა კაუფმან, კი არ დაგვამჟავოთ აქ, ჰე! 
ორჭქოლი ქარია, თანაც ეს შეჩვენებული თოკი გვერდებს გვაჭრის. 

კაუფმანს არ შეეძლო მისთვის პასუხი გაეცა: კრიჭას გახსნიდა 
თუ არა, მაშინვე ძალა გამოელეოდა. ქვემოდან კიდევ ინებნიტი 

ყვიროდა. 

–- მოსიე!.. მოსიე!.. წერაყინი! 
თავისი წერაყინი ხელიდან გავარდნოდა, როცა დაცემულიყო. 

დაკიდებულებს კარგა მანძილი აშორებდათ და ტარტარენმა დიდის 

გაჭირვებით გადასცა მეგზურს მძიმე იარაღი. ინებნიტმა თავის წინ 
ყინულზე საფეხურები ამოჭრა, რათა ამ საფეხურებს ხელებითა და 

ფეხებით ჩასჭიდებოდა. თოკზე დაკიდებული ტვირთი ამრიგად სა–- 

ნახევროდ შესუსტდა, და რუდოლფ კაუფმანმა მოზომილი მოძრაო- 

ბითა და დიდის სიფრთხილით თავისკენ მოზიდა პრეზიდენტი, ასე 
რომ, ბოლოს, ტარასკონული ქუდი ნაპრალის კიდეზე გამოჩნდა. 

ინებნიტმაც თავის მხრივ ამოაღწია, როგორც იყო, და ორმა მთიელ– 

მა ერთმანეთს მოკლე წინადადებებით მიმართეს, როგორც ეს ჩვე– 

ულებრივად იციან. სიტყვაძუნწმა ადამიანებმა როდესაც დიდ 

საფრთხეს უკან მოიტოვებენ ხოლმე. აღელვებულები დაძაბულო- 
ბისაგან ჯერ ისევ კანკალებდნენ. ტარტარენმა მათ კირშვასერით სავ– 
სე მათარა მიაწოდა, რათა მუხლში ძალა მისცემოდათ. თვითონ 

მხნედ და არხეინად იყო, იბერტყავდა საცმელს და ფეხებს აბაკუ– 

"ნებდა, თანაც თავისთვის ღიღინებდა, რითაც დიდად ანცვიფრებდა 
მეგზურებს. 

– ყოჩაყ.. ყოჩაყ... ფრანცოზ., – ეუბნებოდა კაუფ- 

მანი და მხარზე ხელს უთათუნებდა. 
ტარტარენს მხიარულად ეცინებოდა. „ხუმარა!.. –– ამბობდა 

გულში. –– განა მე არ ვიცოდი, სახიფათო რომ არა იყო რა...“ 
მეგზურებს მსგავსი მთამსვლელი არსად ენახა. 

16. ალფონს დოდე



სამივენი გზას გაუდგნენ. აბღოტება დაიწყეს ექვსასიდან რვაასი 

მეტრის სიმაღლის უზარმაზარ ფრიალო კედელზე, რომელხედაც 

საფეხურ-საფეხურ ყინული უნდა ამოეჭრათ, რაც მეტად ბევრ 

დროს ართმევდათ. ჩახჩახა მზეში მიდამო თვალისმომჭრელი სითეთ- 

რით ელვარებდა. მზესა და ჩაღ სინათლეზე ტარტარენს ძალ-ღონე 
ელეოდა, ხედვაც უმძიმდა, მით უფრო, რომ სათვალე უფსკრულის 

ძირზე დარჩენოდა. მალე საშინელი სისუსტე იგრძნო ––- მთის აგად- 
მყოფობამ დარია ხელი ზღვის ავადმყოფობისა არ იყოს, ესეც 

ძლიერ მოქმედებს ადამიანხე.ე ღონემიხდილი, დარეტიანებული 
მილასლასებდა და მუხლები ეკეცებოდა, ასე რომ, მეგზურები იძუ- 

ლებულები გახდნენ ხელი აქეთ-იქიდან გაეყარათ მისთვის, როგორც 

წინა დღეს, და ასე შველებ-შველებით აეთრიათ ყინულის კედლის 

თავზე. იუნგფრაუს მწვერვალამდე ასი მეტრიღა თუ იყო. თუმცა 
თოვლი უფრო მაგარი და მკვრივი გახდა და გზა უფრო ადვილი სა- 
ვალი, მაგრამ ამ უკანასკნელ გადასვლას უსასრულოდ დიდხანს მო– 

უნდნენ, რადგან პ. ა. პ.-ს დაღლილობა ემატებოდა და ქანცი უწყ“ 

დებოდა. 
უეცრივ მეგზურებმა ხელი გაუშვეს მთამსვლელს და გაშმაგებით 

დააკრიმანჭულეს, თანაც ქუდებს აქნევდნენ ჰაერში. მოსულიყვნენ 

თურმე! ეს წერტილი უბიწო სივრცეში, ეს ოდნავ მომრგვალებული 
თეთრი თხემი მათთვის მგზავრობის მიზანი იყო, ხოლო კეთილი 
ტარტარენისათვის –– დასასრული სომნაბმულური გაშეშებისა, რა 
მდგომარეობიდანაც აგერ ერთი საათიც არის ვერ გამოსულიყო. 

–- შეიდეკი! შეიდეკის –- გაიძახოდნენ მეგზურები და სულ 
დაბლა, ძალიან შორს, ამწვანებულ ზეგანზე უჩვენებდნენ. იქ ნისლ- 

ში გახვეული ოტელი „ლამაზი ხედი“ კამათლისოდენად მოჩანდა... 

ოტელსა და მათ შუა განფენილს სივრცეში საუცხოო პანორამა 

გადამლილიყო: საფეხურებად მაღლა-მაღლა აზიდული ·თოვლიანი 
მინდვრები, მზეში ნარინჯისფრად შეფერილნი, ან კიდევ („ივი მუქ- 
ლურჯი ფერისანი ახორზოხებული ყინულები, მეტად უცნაური აღ- 

ნაგობისა -––- მსგავსი კოშკებისა, ისრებისა, წვეტებისა, ნეკნებისა 

და უზარმაზარი კუზებისა, თითქოს იქ დაბლა, მათ ქვემოთ, უხსო- 

ვარ დროშივე დედამიწის ზურგზე გამქრალი მასტოდონტი ანდა 
მეგატერიუმი განისვენებდა. ყოველნი ფერნი ცისარტყელისანი იქ 

იყრიდნენ თავს, ბრკიალებდნენ ამ ვრცელი მყინვარების სარეცელ- 

ეკ:



ზე, უძრავ ჩანჩქერებს რომ გადმოანთხევდნენ. ეს ჩანჩქერები შერ- 
თვოდნენ სხვა მცირე გაყინულ "ნაკადებს, რომელთა ზედაპირსაც, 
უფრო გასიპულსა და უფრო მოელვარეს, მზის სიცხოველე თანდა- 

თან ალღობდა, მაგრამ დიდ სიმაღლეზე ეს ელვარება ნელდებოდა, აქ 
ბნდუ და ცივი შუქი დაციალებდა და ტარტარენს ისეთსავე ჟრუჟან- 
ტელსა ჰგვრიდა, როგორც სიჩუმე და მარტოობა, მთელს ამ თეთრს 
უდაბნოში და მის იდუმალს ნაკეცებში გამეფებული. 

ოტელის თავზე მცირე კვამლი გამოჩნდა დღა სროლის ყრუ ხმა 
გაისმა. იქ, ქვემოთ, ჩვენი მთამსვლელები დაინახეს და იმათ პატივ– 
საცემად ზარბაზანი გაისროლეს. იმ ფიქრმა, რომ მისი ალპინელები 
იქ არიან და რომ მას უყურებენ დურბინდმომარჯვებული მისსები, 
წარჩინებული ბრინჯის მოყვარულნი შავქლიაველები, ტარტარენს 
თავისი მისიის სიდიადე გაახსენდა. ო, დროშავ ტარასკონისავ! ტარ- 
ტარენმა გამოსტაცა შენი თავი ხელიდან მეგზურს და ორჯერ თუ 

სამჯერ აგაფრიალა. მერე ამ დროშით ხელში თავისი წერაყინი დაასო 
და ზედ დაჯდა დიდებული, ხალხისაკენ პირმიბრუნებული. იგი 
მზესა და თავის უკან ასულ ნისლს შუა იმყოფებოდა. უეცრად, მის- 
და შეუმჩნევლად, სინათლის სხივების არეკლვისა გამო, რაიცა ხშირს 

მოვლენას წარმოადგენს მწვერვალებზე, ზეცაზე გამოისახა უზარმა- 

ზარი ტარტარენი. ჩასკვნილსა და მხარბეჭიანს ჩაფხუტიდან წვერი 

გამოშლოდა; იგი ჰგავდა რომელიღაცა სკანდინავურ ღმერთს, ლე– 

გენდა ღრუბლებში დაბრძანებულს რომ წარმოგვიდგენს. 

XI 

პვლავ ტარასპონისაპენ! ჟენევის ტბა. ტარტარენი სთავაზობს მეგობრებს ინასულონ 

ბონიჭმარის დილეგი, მოპლე საუბარი ვარდებს შორის. მთელი პრებული გამომწყვდე– 

ულია საპყრობილეში. შავსვიანი ბონივარი. სად იპოვეს ავინიონის თოჰი 

- 

მთაზე ასვლის შემდეგ ტარტარენს გაუსივდა და გადაეყვლიფა 
ცხვირი, ლოყებზე კანი დაუსკდა. ხუთი დღე ისე გაატარა ოტელ 

„ლამაზ ხედში“, რომ თავისი ოთახიდან ფეხი არ მოუცვლია. მთელი 

ხუთი დღე სულ კომპრესი იკეთა და მალამო იცხო. ამ დღეების 
უქმურ, გულისგადამლევ მოწყენილობას დეპუტატებთან ჯვრების 
თამაშში იქარვებდა, ანდა დროს იმით კლავდა, რომ უკარნახებდა 
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მათ მეტად ვრცელ, დაწვრილებითსა და ზუსტ ანგარიშს თავისი 
მოგზაურობისას. ეს ანგარიში ალპინელთა კლუბის სხდომაზე უნდა 

ყოფილიყო წაკითხული, ანდა „ფორუმში“ დაბეჭდილი. მერე, რო- 
დესაც საერთო მოთენთილობა გაუქრა და პ. ა. პ.-ის კეთილშობილ 
სახეს, ეტრუსკული თიხის ჭურჭლის საამო ფერი რომ გადაჰკრავდა, 
რამდენიმე ბებერაღა მერჩა და აქა-იქლა ჰქონდა კანი დამსკდარი 
და ცოტათი დღაფუფხული, დეპუტაცია თავისი პრეზიდენტითურთ 

უკან, ტარასკონს გამოემართა, ჟენევის გზით. | 
გვერდზე მოვიტოვოთ ამ მგზავრობის ფათერაკები, ის არეულო- 

ბა თუ ჩოჩქოლი სამხრეთელთა კრებული რომ იწვევდა ვიწრო 

ვაგონებში, გემებზე, გრძელ საერთო მაგიდებთან თავისი სიმღერით, 

ყვირილით, ნაპირებგადასული მოსიყვარულე გულითადობით, თა- 
ვისი დროშებითა და ალპენშტოკებით. უნდა ითქვას, რომ პ. ა. პ.-ის 

იუნგფრაუზე ასვლის შემდეგ, მისი მეგობრებიც ალპური ჯოხებით 
აღიჭურგნენ. ამ ჯოხებზე ხვიებივით ამოეწვათ, რითმებზე შეწყო- 
ბილად, იმ მწვერვალთა სახელები რომლებიც სახელგანთქმულ 

მთამსვლელებს დაეპყროთ. 
მონტრე! 
აჭ დეპუტატებმა, თავიანთი მოთავის წინადადებით, გადაწყვიტეს 

ერთი-ორი დღე გაჩერებულიყვნენ და მოენახულებინათ ლემანის სა- 
ნაქებო ნაპირები და, უმთავრესად კი, შილონი თავისი ლეგენდა” 
რული დილეგით, სადაც ტანჯვა-წამება გამოიარა დიდმა პატრიოტ- 

მა ბონივარმა, ხოლო ბაირონმა და დელაკრუამ! სახელოვანჰყვეს 
იგი. 

მართალი რომა ვთქვათ, ტარტარენ” ბონივარის ჯავრი სულაც, 
არა ჰქონდა –– ვილჰელმ ტელის ამბავმა შუქი მოჰფინა საზოგადოდ 
შვეიცარიულ ლეგენდებს და სულ სხვა თვალით. დაანახვა ისინი; 
ოღონდ ინტერლაკენში გავლისას შეიტყო, რომ სონია ახლახან წა- 

სულიყო მონტრეში თავის ძმასთან ერთად, რომელიც თურმე უარე- 

I ბონივარი ფრანსუა (1493-1570) -- წინამძღვრრი სენ-ვიქტორის 

სააბატოსი ჟენევის მახლობლად; მონაწილეობდა ჟენევის მოქალაქეთა ბრძო- 

ლაში სავოიის ჰერცოგის წინააღმდეგ. ექვსი წელი გაატარა პატიმრობაში შ ი- 

ლონწის ციხე-დარბაზში ჟენევის ტბის (ლემანის ტბის) ნაპირას. ბ აი- 

რონმა სახელი გაუთქვა ბონივარს თავის პოემაში „შილონის ტუსაღი“. გა“ 

მოჩენილ ფრანგ მხატვარ ღელაკრუას ამავე სახელწოდების სურათი 

ეკუთვნის, სადაც ბონივარი პატიმარია წარმოდგენილი. 

844



სად გრძნობდა თავს, და ტარტარენმა ახლა ეს მოხილვა ისტორიუ- 
ლი ადგილისა იმიტომ აიტეხა, რომ საბაბი ჰქონოდა კვლავ ენახა 
ახალგაზრდა ქალიშვილი და, ვინ იცის, ეგებ დაეყოლიებინა კიდე– 

ვაც წაჰყოლოდა ტარასკონს. 
იმის თანამგზავრებს, რა თქმა უნდა, გულწრფელად სჯეროდათ, 

რომ დიდი ჟენეველი მოქალაქის ხსოვნასა სცემდნენ პატივს, ხსოვ– 
ნას იმ ადამიანისას, ვისი ამბავიც მათ პ. ა. ჰ.-მა მოუთხრო. თეატ- 

რალური ეფექტების სიყვარულმა სურვილი აღუძრათ კიდევაც, 

მონტრეში ჩასვლისთანავე გაეშალათ დროშა, მწკრივში ჩამდგარიყვ– 
ნენ და შილონისაკენ დაძრულიყვნენ გაუთავებელი შეძახილებით: 

„გაუმარჯოს ბონივარს!“ პრეზიდენტი იძულებული შეიქნა დაეშოშ- 
მინებინა ეს ხალხი. 

“ ჯერ ვისაუზმოთ და მერე ვნახოთ, –– უთხრა პრეზიდენტმა 

მეგობრებს და ისინიც ჩასხდნენ მიულერის პანსიონის ომნიბუსში, 

ნავტიკთან რომ იდგა სხვა ომნიბუსებთან ერთად. 

–- შეხეთ, პოლიციელი როგორ გვიყურებს! -– თქვა პასკალონ– 

მა; საცოდავი კაცი დროშის. გამოისობით სუყველაზე ბოლოს ადი-' 

ოდა ომნიბუსში; მგზავრობაში ეს დროშა დიდად უჭირვებდა საქმეს. 

ბრავიდაც შეშფოთდა. 
–- მართლაც ეგრეა... რა უნდა ნეტა ჩვენგან მაგ ჟანდარმს? რას 

მოგვჩერებია? 

–- მიცნო, სხვა არაფერი, –– თქვა თავმდაბლად ტარტარენმა 

და შორიდან გაუღიმა გრძელ ლურჯ ლაბადაში გამოწყობილ ვა- 
ადელ! პოლიციელს, რომელიც მიბრუნებულიყო და. დაჟინებით 

გასცქეროდა სანაპიროს ალვის ხეთა შორის მიმქროლავ ომნიბუსს. 

ამ დილას ბაზრობა იყო მონტრეში. ტბის გასწვრივ გამწკრივე- 

ბულიყო პატარ-პატარა ღია დუქნები, სადაც იყიდებოდა ხილი, 

მწვანილი, იაფფასიანი მაქმანები, ძეწკვები, ბალთები, საკინძები,–– 
თითქოსდა თოვლისაგან ანდა ყინულისაგან გამოძერწილი ის სამკა– 

ულები, რითაც, ტანსაცმელს იმშვენებენ შვეიცარიელი ქალები. 
ირგვლივ ღრიანცელი იდგა პატარა ნავსაყუდლისა, –– წინ, და უკან 

დასრიალებდნენ ჩაღი ფერებით შეღებილი სასეირნო ნავები, ტომ- 

რები და კასრები გადმოჰქონდათ იალქნიანი ბრიგანტინებიდან, პა– 

  

1 ვაადი (ვო) –– შვეიცარიული კანტონი. 
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' კებოტების ზარების და საყვირების ხრინწიანი ხმა ისმოდა, სანაპი- 

როზე გამწკრივებული კაფეების, ლუდხანების, საყვავილეებისა და 

საძველმანოების წინ ხალხი ირეოდა. მზის მუქი რომ გადავლებოდა 

ამას ყველაფერს, ხმელთაშუა ზღვის რომელიმე ნავსადგურში გეგო–- 

ნებოდათ თავი, მენტონსა და ბორდიგერას შუა. მაგრამ მზე არსად 
იყო და ტარასკონელები ამ ლამაზ მხარეს ნისლში ქვრეტდნენ. 

ნისლი კი ცისფერი ტბიდან სულ მაღლა-მაღლა მიიწევდა, მიღო– 

ღავდა ზევით მოკირწყლულ პატარ-პატარა ქუჩებში და სართულ- 

სართულ განლაგებულ სახლებს ზემოთ უერთდებოდა შავ ღრუბ- 

ლებს, მთის მუქმწვანე მცენარეულობას ბოლქვ-ბოლქვად რომ ჩა- 
მოსწოლოდნენ და სადაც არის წვიმად უნდა გადმონთხეულიყვნენ. 

–- ეშმაკსაც წაუღია!. არ მიყვარს, სწორედ გითხრათ, ეს ტბე- 

ბი... –– ამბობდა ექსკურბანიესი და თან სარკმლის მინასა სწმენდდა, 
რათა მორს მყინვარებისათვის შეეხედა და თეთრი ორთქლი დაენა- 

ხა, ცის დასალიერს რომ ფარავდა. 
–- არც მე მიყვარს... –– ამოიოხრა პასკალონმა, –– ეს ბურუსი, _ 

ეს მდგარი წყალი... სულ მეტირება, როცა ვუყურებ. 
ბრავიდაც წუწუნებდა, –– ეშინოდა, საჯდომი ნერვი არ გამიცივ- 

ო. 
შეე არენა სასტიკად დათათხა ყველანი. კარგი არ არის, მაშ, 
შინ რომ დავბრუნდებით და თანამემამულეებს ვუამბობთ, ბონივა- 

რის დილეგში ვიყავით და მის ისტორიულ კედლებზე –– რუსოს, 
ბაირონის, ვიქტორ ჰიუგოს, ჟორჟ სანდის, ეჟენ სიუს სახელების 

_ გვერდით –– ჩვენი სახელებიც მივაწერეთო? შუა ტირადის თქმაში 

იყო, რომ უეცრად სიტყვა გაუწყდა და ფერი ეცვალა... ეს კია მის 
წინ გაელვებულ პატარა ქუდსა და ქერა კულულებს მოჰკრა თვა- 
ლი. აღმართში ნელა მიმავალი ომნიბუსიდან გადმოხტა და გაოცე- 

ბულ ალპინელებს მიაძახა: „ოტელში შევხვდებით ერთმანეთს!..“ 

–– სონია!.. სონია!.. 

ეშინოდა, ვერ დავეწევიო, ისე სწრაფად მიდიოდა ქალი; მისი 
მოხდენილი სილუეტი ლანდივით მისრიალებდა სახლების გაყოლე– 

ბით, სონია მოტრიალდა, შედგა. 
–- აჰ, თქვენა ხართ?.. –- უთხრა მან, ხელი ჩამოართვა და გხა 

განაგრძო. 

ტარტარენი აქოშინებული გაჰყვა გვერდით და ბოდიშობდა, ისე 
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უეცრად მიგატოვეთ მაშინ, მეგობრები ჩამომივიდნენ, უსათუოდ 
უნდა გავმგზავრებულიყავი... მთაზე რომ ავედი, «იმის ნაკვალევი 
ჯერაც მეტყობა სახეზეო... ქალი უსიტყვოდ უსმენდა, არც მობრუ- 
ნებულა იმისკენ, მხოლოდ ნაბიჯს უჩქარებდა და თვალგაშტერებუ- 
ლი შორს გაიყურებოდა. პროფილში რომ უყურებდა, ტარტარენს 
ეჩვენა, თითქოს სონია გაფერმკრთალებულიყო, ნაკვთებს მისას ბავ– 
შვური მიამიტობა, ნაზი 'ხავერდოვნება ჩამოსცლოდა და “მკაცრი, 

მტკიცე რაღაც დასჩნეოდა, აქამდე მარტო ხმაზე რომ ეტყობოდა; 
ეს იყო მისი უდრეკი ნებისყოფა. ოღონდ იგივ ქალწულებრივი 
მოხდენილობა და იგივ ოქროსფერი ხუვუვი თმა კვლავინდებურად 
ამკობდა. 

–- ბორისი როგორღა არის? –– დაეკითხაი ტარტარენი, რომელ- 

საც ქალის დუმილი და სიცივე როგორღაც უხერხულობას აგრძნო- 
ბინებდა. ' 

–- ბორისი?.. –- სონია შეკრთა. -–– ჰო, მართლა, თქვენ ხომ არა– 
ფერი იცით... მაშ, მომყევით, წავიდეთ!.. · 

და ისინი გაუყვნენ სოფლური ყაიდის პატარა ქუჩას, რომელსაც 
ტბამდე ორსავ მხარეს ვენახები და სილით მოფენილი მშვენიერი 

ბაღებითა და ტერასებით დამშვენებული ვილები ჩასდევდა. ამ ტე– 

რასებს სურო ბურავდათ და მთლად აყვავებულ ვარდებსა და გეჯა– 

ში ჩასმულ პეტუნიებსა და ტვიებში ჩაფლულიყვნენ. დროგამოშ- 

ვებით მათ ავადმყოფური, დაღლილი ნაბიჯით მომავალი უცხოელე– 

ბი ხვდებოდნენ, –– ლოყებჩაცვივნული, მოღუშვით მზირალი ადა– 

” მიანები; მსგავს სახეებს ხშირად შეხვდებით. მენტონში, მონაკოპი; 

ოღონდ იქ მზის შუქი შნოს აძლევს ყველაფერს, მაშინ როდესაც აქ, 

ჩამომხობილი, ღრუბლიანი ცისა ქვეშ, ტანჯვა უფრო საჩენია და 

ყვავილნი უფრო ხასხასა. 

–- შებრძანდით... –- უთხრა სონიამ და თუჯის ცხაური კარი 
შეაღო, თეთრი ქვის ფრონტონის ქვეშ დატანებული. ფრონტონზე 

ოქროს ასოებით რაღაც ეწერა რუსულად. 

ტარტარენმა ერთბაშად ვერ მოისაზრა, სად იმყოფებოდა... პა– 
ტარა ბაღი, სათუთად მოვლილი, ღორღმოგებული ხეივნებით მკო– 

ბილი, მთლად სავსე იყო ხვიარა ვარდებით. მწვანე ხეებს შორის გა- 

დაკიდებული დიდრონი თაიგულები ამ თეთრი და ჩალისფერი. 
ვარდებისა თავიანთ სურნელოვნებასა და სიკაშკაშეს ჰფენდჩენ ვი- 
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წრო არეს ამ ყვავილწნულებსა და საუცხოო ყვავილოვნებაში 

საფლავის ქვები “ჩანდა –– ზოგი აყუდებული, ზოგიც მიწაზე მდე- 
ბარე. ზედ სახელები და თარიღები იყო აღნიმნული; ერთ ასეთ 

ქვაზე, ეტყობა, სულ ახლახან ამოეკვეთათ: 

„ბორის ვასილევი, იი წლისა“. 

რამდენიმე დღეა, დაუსაფლავებიათ მონტრეში ჩასვლისთანავე 

გარდაცვლილიყო. ამ უცხოელთა სასაფლაოზე მან თითქოს თავისი 

სამშობლოს პატარა კუნჭული ჰპოვა, აქ ყვავილთ საფარქვეშ განის– 

ვენებენ რუსები, პოლონელები, შვედები –– ცივი ქვეყნების ის გულ- 
მკერდსუსტი შვილნი, რომელთაც აქ, ამ ჩრდილოურ ნიცაში გზავ- 
ნიან, რადგან სამხრეთის მზე მეტად ცხარეა მათთვის და ადგილგა- 

დანაცვლება მეტად მკვეთრი. 
ტარტარენი და მისი თანამგხავრი ერთ ხანს უძრავად იდგნენ, 

დადუმებულნი ამ ახალი საფლავის ქვის წინ, თეთრად რომ კიაფობ- 

და ახლად აფუტკნულ შავ მიწაზე. ახალგაზრდა ქალიშვილს თავი 
ჩაეკიდა და სუნთქავდა გაბარდული ვარდების სურნელს, თანა 

,ცდილობდა შეწითლებულ თვალებზე მომდგარი ცრემლი დაე- 

ოკებინა. 

–_ საბრალო ბალღი!.. –– წარმოთქვა გულაჩვილებულმა ტარ- 

ტარენმა და თავის ღონიერ ტლანქ ხელებში ჩაბღუჯა სონიას თითე–- 

ბი: –– თქვენ რაღასა იქმთ ახლა? 
ქალმა ბრწყინავი თვალები მიაშტერა. ამ თვალებში ცრემლი სულ 

აღარ კრთოდა. 

–- მე ერთ საათში მივემგზავრები... 

–– თქვენ მიდიხართ? 

–- ბოლიბინი უკვე პეტერბურგშია, მანილოვი საზღვართან მე- 

ლოდება... კვლავ გავარვარებულ ცეცხლში უნდა გადავეშვა. ჩვე: 
კიდევ შეგახსენებთ თავს. .. 

მერე სონიამ გაიღიმა ტარტარენს ლურჯი თვალები გაუყარა 

თვალებში, მას რომ გაურბოდნენ, ემალებოდნე§, და სულ ხმადაბლა 

დაატანა: 

–- ვისაც მე ვუყვარვარ, თან გამომყვება! | 
ადვილი სათქმელია –– თან გამომყვებაო! სონიას აღფრთოვანე- 

ბა უზომო შიშსა ჰგვრიდა ტარტარენს. მასთან ეს სასაფლაოს გარე– 
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მო ტრფობის ალა უნელებდა. მაგრამ ქალს ლაჩრად ხომ არ აჩვე- 

ნებდა თავა? აბენჯერაყივით ! ხელი გულზე დაიდო ჩვენმა გმიოპ. 

და ააე დაიწყო: 

პიტყვა აღარ დაათავებინა. 

_ ყბედო!.. –- წარმოთქვა და მხრები აიჩეჩა. 

მერე წელში გამართულმა ამაყად გასწია ვარდების ბუჩქებს შო- 

რის და უკან ე”თახელაც არ მოუხედავა... „ყბედო!...# ამის მეტი სი- 

ტყვა არ უთქვამს, მაგრამ ხმის კილოში ისეთი ზიზღი იგრძნობო– 

და, რომ კეთილი ტარტარენი ფეხის ფრჩხილებამდე გაწითლდა და 

მიიხედ-მოიხედა, რათა დარწმუნებულიყო, ახლომახლო ხომ არა–- 
ვინ იყო და არავის არ გაუგონია. 

ტარასკონელა, საბედნიეროდ, -„განცდა-შთაბევდილებანი უმალკე 

უკვალოდ უქრებოდნენ. ხუთი წუთის შემდეგ იგი უკვე მხიარულად 
მიაბიჯებდა აღმა-აღმა მონტრეს ქუჩებში და მიულერის პანსიონს 

დაეძებდა, სადაც თავისი ალპინელები ელოდებოდნენ საუზმეზე; 

მთელ არსებას მისას ნამდვილი შვება და სიხარული ემჩნეოდა იმის 

გამო, რომ ამ სახიფათო ტრფიალებას ბოლო მოუღო. სიარულში 

ენერგიულად შეარხევდა ხოლმე თავს, რითაც თითქოს უნდოდა გ> 
ნემტკიცებინა მჭევრმეტყველური საბუთები, რომელთა მოსმენაც 
სონიამ არ ინდომა და რომლებითაც გონებაში თავს იმართლებდა: 

რაღა თქმა უნდა, დესპოტიხმი.. საწინააღმდეგო არავის რა აქვს... 

მაგრამ სიტყვიდან საქმეზე გადავლა... –– ეშმაკსაც წაუღია!.. მერე– 

და, ეს რა ხელობაა –- -დესპოტების ხოცვა? რა იქნება, ყველა ჩაგ– 

რულმა ხალხებმა მას რომ მოუხმონ, ვითარცა არაბებმა მოუხმეს 
ბომბონელს, როდესაც ავაზა მათი მომთაბარე ბანაკის ირგვლივ და– 

ეხეტებოდა? ყველას ხომ ვერ გასწვდება, ბოლოს და ბოლოს! 

უეცრად დაქირავებულმა ეტლმა ჩაუქროლა და შეაწყეეტინა ეს 
გაბაასება საკუთარ თავთან. ტარტარენმა ტროტუარზე გადახტომა 

ძლივს მოასწრო. ' 

· –– ვერა ხედავ, თუ რა არის, ნ-დირო? 
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! აბენსერაჟი– გმირი XIX საუკ. ფრანგი მწერლის შატობრიანის ისტო- 

რიული მოთხრობისა „უკანას/ცნელი აბენსერაჟი", მოქმედება ნაწარმოებისა მიმ- 

დინარეობს XVI საუკუნის გრენადაში. 
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მაგრამ მისი მრისხანე შეძახილი განცვიფრების ყვირილმა შე– 

ცვალა უცებ: · 
–- ვინ არის ეს?.. ღმერთო დიდებულო!.. შეუძლებელია!.. 

სანაძლეოს დავდებ, ვერ გამოიცნობთ, ვინ დაინახა ტარტარენმა 

ამ ძველს ეტლში! დეპუტაცია, დეპუტაცია მთელის თავისი შემაჯ- 

გენლობით. ბრავიდა, პასკალონი, ექსკურბანიესი, –– მჭიდროდ შე– 

ქუჩებულნი ისხდნენ უკანა სკამზე, ფერწასულები, დაბნეულები და 

ბრძოლაგამოვლილებსა ჰგავდნენ, ხოლო მათ პირდაპირ ორ პოლი- 

ციელს მოჰკრა თვალი; ხელში შაშხანები ეჭირათ. ამ უძრავმა, და- 
მუნჯებულმა პროფილებმა =– ფანჯრის მინის ვიწრო ჩარჩოში რომ 

გამოკრთნენ, კოშმარული სიზმარივით გაუელვეს თვალწინ ტარტი- 

რენს. და როგორც ამას წინათ დაემართა –-– კენედის წრიაპებმა რომ 

მიმსჭვალეს ყინულზე, –– ახლაც გაქვავებულიყო ერთ ადგილზე და 

გასცქეროდა მიმქროლავ ფანტასტიკურ ეტლს, რომელსაც სკოლი- 

დან გუნდად გამოშლილი მოწაფეები დასდევნებოდნენ, ზურგზხე 
ჩანთამოკიდებულები; ამ დროს ზედ მის ყურთან ვიღაცამ დაიყვირა: 

–- აი, მეოთხედც!.. 

ტარტარენს მაშიწვე ხელი სტაცეს, გაბოჭეს და ესეც, სხვებისა 
არ იყოს, დაქირავებულ ეტლში, ჟანდარმებთან შეაგდეს. ერთ-ერთი 

ჟანდარმი ოფიცერი იყო; უშველებელი ორპირი ხმალი მუხლებშუა 
აემართა, ისე რომ ტარი ეტლის ზედა ნაწილსა ხვდებოდა. 

ჩვენს გმირს უნდოდა რაღაც ეთქვა, ახსნა–განმარტება დაეწყო: 

ეჭვი არ არის, გაუგებრობა რამ იქნებაო... უთხრა ვინც იყო და სა- 

დაური, დაიმოწმა კონსული, შვეიცარიული თაფლით მოვაჭრე ვინ– 

მე იშენერი, რომელსაც ბოკერში შეხვედროდა ბაზრობაზე. მაგრამ, 

რა ნახა, მცველები დაჟინებითა დუმდნენ, გადაწყვიტა, ყოველივე 
ეს ბომპარის ფეერიის ახალი თვალთმაქცობა იქნებაო, და ეშმაკუ– 

რის იერით მიმართა ოფიცერს: 
–- ყასიდად სჩადიხართ ამას არრა?. ოოჰ, მასხარავ! განა 

არ ვიცი, სეირს გინდათ უყუროთ. 

-- ხმა გაკმინდეთ, თორემ ახლავე დაგიმუწავთ მაგ პირს! -– 
შეჰღრიალა ოფიცერმა და თვალები საზარლად გადაუბრიალა, გე“ 
გონებოდათ, სადაც არის ხმლით განგმირავს პატიმარსო. 

ტარტარენი ერთბაშად მიყუჩდა, იჯდა გაუნძრევლად და ერთ- 

თავად სულ ეტლის ფანჯარაში იყურებოდა. ფანჯრიდან ზოლ-ხო- 
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ლად მოჩანდა ტბა, მოჩანდნენ მთანი მაღალნი –– სველი მწეანით 

მოსილნი, ოტელები ნაირ-ნაირ სახურავებიანი, მოოქროვილი აბრე– 
ბით ·დამშვენებულნი, აბრებით, შორიდანვე რომ თვალში მოხვდე- 
ბოდა კაცს, ხოლო ფერდობებზე, რიგისა არ იყოს, აქაც წარამარა 
ადი-ჩადიოდა გოდრებ და კალათებაკიდებული ხალხი და ისევე, 

როგორც რიგიზე, სასაცილო რკინიგზაზე სახიფათო მექანიკური ს-- 
თამაშო მიბობღავდა ფრიალოზე ვიდრე გლიონამდე; დასასრულ, 
აIბფიმ თ10I1001“-ს გადაუღებელი, კოკისპირული წვიმითაც ჰგავ– 

და, –– განუწყვეტელი გაცვლა-გამოცვლა იყო ნამისა და ბურუსისა 

ცასა და ლეძანს შორის, ლემანსა და ცას შორის; ღრუბლები ეხე– 
ბოდნენ ტალღებს. 

ეტლმა გადაიგრიალა ასაწევი ხიდი, საწვრილმანო დუქნებს შო- 

რის, სადაც ვაჭრობდხენ სატის ნახელავს, ჯაყვებს, ჯიბის სავარც- 

ხლებს, გაიარა კოშკის ფარული ჭიშკრის დაბალ თაღებქვეშ და გა- 

ჩერდა ციხე-დარბაზის ეზოში. ბალახმოვლილი ეზოს ყოველ კუთხე- 

ში, სადარაჯოიანი კომკი ამართულიყო. სადარაჯოების სარკმელთ 

ხის კოჭებზე დაყრდნობილი შავი გისოსები ფარავდათ. სად იმყო- 

ფებოდა, ნეტა ახლა იგი? ტარტარენმა ეს მხოლოდ მაშინ გამოარ- 

კვია, როცა გაიგონა პოლიციის ოფიცრისა და ციხის ზედამხედვე- 
ლის ლაპარაკი. ციხის ზედამხედველი, ბერძნული ქუდით მოსილი 

მსუქანი კაცი, დაჟანგებული გასაღებების ასხმულას აჩხარუნებდა. 
_ საიდუმლო საკანში... საიდუმლო საკანშიო... მაგრამ ადგ"- 

ლი რომ აღარა მაქვს, ყველა დაკავებულია... ბონივარის დილეგში 
თუ ჩავსვამ, თორემ სხვაგან ვერსად... 

“- აიღეთ თქვენცა და ბონივარის დილეგში ჩასვით: ეგრეც 

ეკადრება! –– უბრძანა ოფიცერმა. 

და როგორცა ბრძანა, ისეც მოიქცნენ. 
შილონის ციხე –– რომლის შესახებაც პ. ა. პკ. ორი დღე არა 

ცხრებოდა და ელაპარაკებოდა თავის ძვირფას ალპინელებს, ციხე, 

სადაც ცამოწმენდილზე დამცინავმა ბედმა ჩააგდო და თანაც არ 

იცოდა, რატომ, –– ისტორიული ძეგლია, რომელსაც ყველაზე მეტი 
მნახველი ეტანება მთელს შვეიცარიაში. ოდესღაც იგი სავოიის 
გრაფების სახაფხულო ადგილსამყოფელი იყო, შემდგომ –- ციხე–- 

საპატიმრო სახელმწიფო დამნაშავთთათვის მერე –- იარაღისა 

და საომარ მასალათა საწყობი, ამჟამად კი ექსკურსიის საბაბს წა“–- 
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მოადგენს, ისევე როგორც რიგი-კულმი ან ტელსპლატე. ასეა თუ 
ისე, აქ მაინც დარჩენილა საპოლიციო საგუმაგო და „ვირის აბანო“ 

ლოთებისა და ჩხუბისთავებისათვის. მაგრამ ასეთნი იმდენად ცო- 

ტანი არიან ვაადის მშვიდს კანტონში, რომ ვირის აბანო მუდამ ცა“ 
რიელია და ზედამხედველი იქ შეშას ინახავს საზამთროდ. ამიტო- 

მაც იყო, ეს ტუსაღები რომ მოიყვანეს, მეტად „საძაგელ გუნერბაზე 
დადგა ზედამხედველი; მას უფრორე ის აწუხებდა. რომ ვერ შე2- 
ლებდა მნახველებისათვის ეჩვენებინა სახელგანთქმული დილეგი. 

მაშინ როდესაც, წელიწადის ამ დროს, ის ყველაზე მეტ შემოსა- 

ვალს იძლევა ხოლმე. 
ბრაზმორეული ზედამხედველი გაუძღვა ტარტარენს; ესეც უკა§ 

მიჰყვა უჩუმრად, ოდნავი წინააღმდეგობის გაწევის თავიც კი არა 
ჰქონდა. რამდენიმე საფეხური ჩაათავეს, სარდაფივით შმორის სუ” 

ნით გაჟღენთილი ტალანი გაიარეს, უშველებელ ანჯამებზე ჩამოკი- 

დებული მთელი კედლის სისქის კარი გააღეს და ისინი აღმოჩნდნებ 
გრცელს მიწისქვეშეთში, რომელსაც სოხანე და მძიმე რომაულ სვე– 

ტებზე დღანდობილი კამაროვანი ჭერი ჰქონდა. ამ სვეტებს დღემდე 
შმშერჩენოდათ შიგ ჩაკეთებული რკინის რგოლები, რაზედაც ოდეს- 

ღაც სახელმწიფო დამნაშავეთ მიბორკავდნენ ხოლმე. ვიწრო ს” 
თოფურებში, საიდანაც ცა ოდნავ თუ მოჩანდა, მკრთალი სინათლე 

ატანდა ტბის ჩქამსა და შხაპუნთან ერთად. 
–- ესეც თქვენი ბინა, –– უთხრა სატუსაღოს ზედამხედველმა. -– 

ოღონდ ღრმად კი ნუ გახვალთ, იქ ქვის ხაროებია. 

თავზარდაცემულმა ტარტარენმა „უკან დაიწია. 
–- ქვის ხაროები? ღმერთო ძძლიერო!.. 

–- რას იზამ, ძმობილო! მიბრქანეს, ბონივარის დილეგში ჩასვ“ 

.. მეც ბონივარის დილეგში გამწყვდევთ. ახლა, თუ რამ სახსა- 

რი. ' გაგაჩნიათ, შეიძლება ცოტაოდნად გიშეღავათოთ –- მოგიტა- 

ნოთ, მაგალითად, საბანი და დოშაკი ღამისათვის. ' 

–- უპირველესად, საჭმელი მომიტანეთ! –- შესთხოვა ტარტა- 

რენმა, რომლისთვისაც, მისდა საბედნიეროდ, საფულე არ ჩამო-, 

ურთმევიათ. 
ზედამხედველმა მოუტანა ახალი პური, ლუდი, ძეხვი, რასაც გუ” 

შინდელს აქეთ უჭმელი და გამოვლილი მღელვარებისა დღა ფორია- 
ქისაგან გასავათებული შილონის ახალი ტუსაღი ხარბად დააცხრა, 

ია:



სანამ ქვის სკამზე იჯდა და საჟმელს შეექცეოდა. ციხის ზედ.მხედ- 
ველი მას კეთილის თვალით სინჯავდა. 

–- ღმერთს გეფიცებით, ვერ გამიგია, რა ჩაიდინეთ, ასე მკაც- 
რად რისთვის გეკიდებიან... –– უთხრა მან. 

–– დასწყევლის ეშმაკი, არც მე ვიცი რამე, სულ არაფერი ვი– 

ცი, –– მიუგო საჭმლით პირგამოტენილმა ტარტარენმა. 

–- ერთი რამ კი დაბეჯითებით შეიძლება ითქვას, ცუდი კაცი 
არა ჩანხართ და უთუოდ არ ინდომებთ, ოჯახის პატრონ მამას ხელი 

შეუშალოთ, ცოტა რამ ფული იშოვოს, ხომ მართალია? ჰოდა, მაშ, 

აი რა... იქ მაღლა ბონივარის დილეგის სანახავად ბლომა ხალხია მო– 

სული... ქენით სიკეთე, ჩუმად იჯექით და ნუ შეეცდებით თავს უშ- 

ველოთ... ' 

კეთილი ტარტარენი უმალ ფიცით შეეკრა და ხუთი წუთის შემ- 
დეგ დილეგი აავსეს მისმა ძველმა რიგი-კულმელმა და ტელსპლა– 

ტელმა ნაცნობებმა: მტკნარმა სულელმა შვანტჰალერმა, ინეპტისი– 
მუსმა1 ასტიე-რეიუმ, ჟოკეი-კლუბის წევრმა თავისი დისწული- 

თურთ (ჰმ! ჰმ!..) –– ერთი სიტყვით, ყველა იმან, ვინც კი კუკის ირგ- 
ვლივი მარშრუტით მოგზაურობდა. ტარტარენს შიში ჰქონდა, არა- 
ვინ დამინახოსო და საცოდავი კაცი სირცხვილით სვეტებს ეფარე- 
ბოდა, უკან-უკან მიიწევდა, მიიპარებოდა, ამ დროს კი ტურისტების 
“გუფი თანდათან უახლოვდებოდა. წინ ციხის ზედამხედველი მო- 

უძღოდათ და შებრალების აღმძვრელი კილოთი ათასგზის გადაღე–- 
ჭილ, გასავლიან სიტყვებს წარმოთქვამდა: 

–- აი აქ შავსვიანმა ბონივარმა... 
ტურისტები ნელი-ნელ იძვროდნენ: მათ მუდამ ერთმანეთის მო- 

ქიშპე მეცნიერების დავა. აკოვნებდათ. ეს ორი ადამიანი მზად იყო 

სცემოდა ერთიმეორეს; ერთი საკეც სკამს აქნევდა, მეორე –– სამგ– 
ზავრო ჩანთას, ხოლო მათი ჩრდილები, სასულედან შემოსულ ბნდუ 
სინათლეზე, უცნაურად წაგრძელებულიყვნენ თაღებზე. 

“ასე უკან-უკან რომ იხევდა, ტარტარენი პირდაპირ წაადგა ქვეს 
ხაროთა ხვრელს -- შავად პირდაბჩენილ ჭას, ახდილსა და შემოუ– 

ზღუდავს. ამ ჭიდან გარდასულ საუკუნეთა სუნთქვა მოჰბერდა, ცივი 
და დამყაყებული ზარდაცემული ტარტარენი შედგა, კუთხეში 

  

"Iო00(155) ი ს5– კეყეჩი (ლათ... '



'მიიბღუნძა და თვალებზე ქუდი ჩამოიფხატა, მაგრამ კედლების სი- 
ნესტემ თავისი ქნა და ჩვენმა გმირმა უეცრად ისე ღონივრად დაა- 

ცემინა „ცხვირი, რომ ტურისტებმა უკან-უკან დაიხიეს და ისიც გაი- 

გეს, აქ ვიღაც იყო. 
–- შეხეთ, ბონივარი... –- შეჰყვირა ლირფმა ახალგაზრდა პარი- 

ზელმა ქალმა, დირექტორიის დროინდელი სტილის ქუდი რომ ეხუ- 
რა და ჟოკეი-კლუბის წევრი თავის დისწულად რომ ასაღებდა. 

ტარტარენი არ დაბნეულა. 
–- მაინც რა კარგი რამ არის, ეს ქვის ხაროები! ჰ ე! –– თქვა მან 

სრულიად ბუნებრივის კილოთი, თითქოს ისიც სხვებსავით ცნობის- 

მოყვარეობამ მოიყვანა აქ დილეგის დასათვალიერებლად, და უმალ 
შეერია დანარჩენ მგზავრებს; ესენიც უღიმოდნენ, რაკი მაშინვე 
იცნეს „რიგი-კულმის« მთამსვლელი, რომელმაც მაშინ საცეკვაო სა- 

ღამო გაუმართა მოულოდნელად. 

–- ე, მოსიე! ვიფუნდრუკოტ... ვიტამაშოტ!.. 
· მას წინ გამოეჭიმა გაფუნთუშებული, სასაცილო ფერია შვანტ- 

ჰალერი, რომელიც მზად იყო ახლავე კადრილი ეცეკვა. ტარტარენს 

სწორედ ცეკვისათვის სცხელოდა! რომ აღარ იცოდა, თავიდან რო- 

გორ მოეშორებინა ეს აცუნცრუკებული კიკნა დედაკაცი, ტარტა- 

რენმა მკლავი გაუწოდა და მეტად თავაზიანად უჩვენა თავისი დი- 

ლეგი და ის რგოლი, რაზედაც მიჯაჭვავდნენ ხოლმე პატიმარს, უჩვე– 
ნა ამ პატიმრის ნაფეხურებიც, ქვის ფილებზე აღბეჭდილი ერთი და 

იმავე სვეტის გარშემო. კეთილ ქალბატონს თავის დღეში აზრადაც 

არ მოუვიდოდა, რომ ეს კაცი, ვინც ასე თამამად და თავისუფლად 
ლაპარაკობდა და მას დაატარებდა, ისიც სახელმწიფო დამნაშავე 

იქნებოდა, მსხვერპლი ადამიანთა უსამართლობისა და ავგულობისა. 
საზარელი იყო, სამაგიეროდ, განშორების წუთები, როდესაც ბედ- 

კრულმა ბონივარმა თავისი მოცეკვავე ქალბატონი კარამდე მიაცილა 

და გამოემშვიდობა დარბაისელი კაცის ღიმილით: 

–- არა, გმადლობთ... მე აქ პატარა ხანს კიდევ დავრჩები... 
მან თავი დახარა ნიშნად გამოთხოვებისა! სატუსაღოს ჩზედა- 

მხედველი ტუსაღს ერთთავად თვალს ადევნებდა, მერე კარი მიკე– 

ტა და ურდული გაუღო, რითაც ყველანი განცვიფრებული დატოვა. 
შერცხვენა მეტიღა გინდათ?! ბედშავს სულ სიმწრის ოფლს ას 

ხამდა, როცა მიმავალი ტურისტების შეძახილები სწვდებოდა ყურ- 
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ში. საბედნიეროდ, ეს წამება იმ ღამეს აღარ განმეორებულა. უამი5– 
დობის გამო დილეგის სანახავად აღარავინ მოსულა. საზარელი ქა 

რი დაქმუტუნობდა ძველს ცალფიცრებქვეშ საპყრობილეში, ქვიც 
ხაროებიდან თითქოს ცოცხლად დამარხულ მსხვერპლთა გმინვა ამო– 

დიოდა. შხუოდა ტბა –- წვიმით დაცხრილული, ტალღები კედლებ– 
სა სცემდა, სასულემდეც კი აღწევდა და იქიდან შხეფებს აყრიდა 
პატიმარს. საბრალო ტარტარენს დროდადრო გემის ზარი და წყალში 

ბორბლების ზლაპუნი უმძიმებდა ფიქრებს; თანაც საღამო დგებო- 

და ლეგა, პირქუში და ჩამოწოლილ ბინდში საბრალო კაცს დილეგი 

გადიდებული ეჩვენებოდა. 
ნეტავ რა მიზეზით დააპატიმრეს, ამ შემზარავ ადგილას რისთ- 

ვის გამოამწყვდიეს? იქნებ ეს კოსტეკალდის ამბავია... მისი უკანას– 

კნელი ფანდი არჩევნების წინ?. ან თუ რუსეთის პოლიციამ შეი- 
ტყო გაუფრთხილებლად ნათქვამი მისი სიტყვები, ნაცნობობა სონი- 
ასთან და მოითხოვს, ეს კაცი ჩვენ გადმოგვეცითო... მაგრამ მაშინ, 

დეპუტატების დაპატიმრება რაღა საჭიროა? რის დამნაშავენი უნდა 
ყოფილიყვნენ ეს უბადრუკები... ერთბაშად წარმოიდგინა, რა შიში 
და სასოწარკვეთილება აიტანდათ, თუმცა ისინი ტარტარენივით არ 

გამოუმწყვდევიათ ამ ქვის თაღებქვეშ, ბონივარის დილეგში, სადაც 
შეღამებისას თარემობდნენ ხოლმე უშველებელი ვირთხები, აბანოს 

ჭიები, ჩუმი ბაბაჭუები, უჯმაჯურ ბღაუჭა ფეხებს რბილად რომ ადღ–- 
გამენ. 

მაგრამ რას ნიშნავს, სინდისი რომ სუფთა გაქვს კაცს! თუმცა ამ 
ყოფაში იყო, ცალკე ვირთაგვები და ბაბაჭუები, ცალკე სიცივე 

„აწუხებდა, დიდმა ტარტარენმა სახელმწიფო დამნაშავეთათვის გან- 

კუთვნილ ამ საშინელ ციხეში, სადაც ნაწამებ ადამიანთა აჩრდილე– 
ბი სახლობდნენ, გულის ძილით დაიძინა. პირდაღებულმა, მუშტებ- 

მოკუმშულმა ისეთივე ღონიერი ხვრინვა ამოუშვა, როგორც მაშინ, 

ცასა და უფსკრულს შმორის, მთამსვლელთა კლუბის ქოხში. თავი 

ისევ ძილში ეგონა, როცა ციხის ზედამხედველმა დილაადრიანად 
გააღვიძა: 

–- ადექით, პრეფექტი მობრძანდა. უნდა დაგკითხოთ.. რაკი 

თვითონ პრეფექტი შეწუხებულა, ეტყობა, კაი მაგარი ავაზაკი იქ. 

ნებით, –– დასძინა მან როგორღაც პატივისცემის კილოთი. 

რის ავაზაკი! მაგრამ როცა ამ ჭუჭყიან, ნესტიან დილეგში გაა- 
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თევ ღამეს, მერე არ შეგეძლება, ცოტათი მაინც მოიყვანო თავი წე– 

სრიგში –– იქნებ მართლაც, ვისმე ავაზაკდ ეჩვენო! და ციხე-და- 

რბაზის ყოფილ საჯინიბოში, ყაზარმად რომ გადაეკეთებინათ და სა– 

დაც მობათქამებულ კედლებთან ჯოჯგინად შაშხანები ეყუდა, ტა- 

რტარენმა შედგა თუ არა ფეხი, ჯერ გამამხნევებელი თვალით გადა– 

ხედა პოლიციელებს შორის მსხდომ თავის ალპინელებს და მერე კი 
სირცხვილი იგრძნო შავ ტანსაცმელში გამოჯგიმული, სათუთად მო- 

გლილი წვერით დამშვენებული პრეფექტის წინაშე, ასე უსუფთა- 

ოდ რად გამოვიყურებიო. ხოლო პრეფექტმა მაშინვე მკაცრად დ»- 

უწყო დაკითხვა: 

–- მანილოვი ხართ, ხომ ასეა?.. რუსეთის ქვეშევრდომი... თქვენ 

მოაწყვეთ აფეთქება პეტერბურგში!.. მერე თავი შეაფარეთ შვეი- 

ცარიას და აქ მკვლელობა მოახდინეთ. 

– ჩემს დღეში არაფერი... ეს შეცდომაა, გაუგებრობა... 

–- კრინტი, თორემ ხმას გაგაკმენდინებთ!.. –– გააწყვეტინა ოფი- 

ცერმა. 

–- უარზე დგომა ვერას გიშველით... –– განაგრძობს ჩინებულად 

გამოწყობილი პრეფექტი, –– ეს თოკი ხომ არ გეცნობათ? 

თოკი, მართლაც, იმისია, წაიღოს. ეშმაკმა, მავთულის თოკი –– 

ავინიონში არ დააწვნევინა საგანგებოდ?! ტარტარენი თავს ჩაჰკი- 

დებს გაოცებული დეპუტატების წინაშე და ამბობს: 

–- დიახ, მეცნობა. 7 

–- ამ თოკით კაცი იყო ჩამოხრჩობილი უნტერვალდის კან– 

ტონში... · . 

ტარტარენი ძრწოლით ფიცულობს,.-- ღმერთი, "რჯული, არა- 

ფერ შუაში ვარო. . 

ახლავე გავარკვევთ მაგას! . 

შემოჰყავთ იტალაელი ტენორი, პოლიციის აგენტი. ნიჰილის– 

ტებმა იგი მუხის რტოზე ჩამოჰკიდეს ბრიუნინგის უღელტეხილთან, 

მაგრამ რაღაც სასწაულით შეშის მჭრელებს გადაერჩინათ. 

ჯაშუში-მაძებარი უყურებს: ტარტარენს და ამბობს: 

–- არა, ეს არ არის! 

მერე დეპუტატებს შეხედავს: 
–- ესენიც სხვები არიან... შეცდომა მოგსვლიათ. 

გააფთრებული პრეფექტი ტარტარენს მოუბრუნდება: 
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–- მაშ აქ რა გინდათ? 
–- მეც მაგას არა ვკითხულობ, ჰ ე!.. –– უპასუხებს ტარტარენი 

უდანაშაულო კაცის რიხით. 
მოკლე ახსნა-განმარტების შემდეგ ტარასკონელ მთამსვლელებს 

ათავისუფლებენ, და ისინიც ტოვებენ შილონის ციხეს, რომლის გუ- 

ლის დამამძიმებელი, მასევდიანებელი რომანტიკაც მათზე უფრო 

მეტად არავის უგრძნია. შეუხვევენ მიულერის პანსიონში, წამოი–- 
ღებენ თავიანთ ბარგს, დროშას, გადაიხდიან ფულს გუშინდელი სა– 
უზმისას, რომლის შეუჭმაც არ დასცალდათ, და მატარებლით გაქ- 

როლდებიან ჟენევაში. წვიმს. წვიმის ცრემლებით მტირალს ფახჯ- 
რებში გაიელვებენ სახელწოდებანი არისტოკრატიული სააგარაკო 

ადგილებისა –– კლარანი, ვევე, ლოზანა; კრთიან პატარ-პატარა სახ– 
ლები, მეჩხერბუჩქებიანი ბაღები. ხის ტოტებიდან, წოპწოპა სახუ–- 

რავებიდან და ოტელების ტერასებიდან ჩამონადენი წყალი მათ ნ» 
მიან საბურველში ხვევს. ' 

მთამსვლელები გრძელი შვეიცარიული ვაგონის კუთხეში, ორ 

მერხზე, ერთმანეთის პირდაპირ მოთავსდნენ; სახე სუყველას შემკ- 
რთალი, გაბეჩავებული ჰქონდა. დაძმარებული ბრავიდა ტკივილ) 
უჩიოდა და ერთთავად ეკითხებოდა ტარტარენს მომსვრელის ირო- 
ნიით: 

– ეგეც თქვენი ბონივარის დილეგი! რასა იქმთ, ხო კარგად 
დაათვალიერეთ? თქვენ ისე ძალიან გინდოდათ იმის ნახვა! მოიჯე– 

რეთ გული, ჰე? : 
თავის სიცოცხლეში პირველად დაყუჩებული ექსკურბანიესი სა– 

ცოდავად გაჰყურებს ტბას, ფანჯარაში მათს გაუთავებელ მადევარს: 

–- რამდენი წყალია, ღმერთო ძლიერო!.. მე აღარასდროს ვიბა- 
ნავებ ამას იქით... 

ჯერ ისევ შიშით გაბრუებულ პასკალონს დროშა მუხლებში მო- 
უმწყვდევია, უკან ეფარება და დამფრთხალი კურდღელივით თვა- 
ლებს აქეთ-იქით აცეცებს. ტარტარენი? თო, იგი მუდამ დინჯია, 
აღუშფოთველი, ღირსებით უჭირავს თავი, ზის და ტკბება გაზეთე–- 
ბის კითხვით. ეს გაზეთები დასტად მიიღო მიულერის პანსიონში 
სამხრეთ საფრანგეთიდან. ყოველ მათგანში გადმობეჭდილია „ფო– 

რუმში“ მოთავსებული იუნგფრაუზე მისი ასვლის ამბავი, ამბავი 

მისივე .ნაკარნახევი, მაგრამ გაზრდილ–განვრცობილი და თავბრუ- 

17. ალფონს დოდე ვი?



დამხვევი უცხო ხოტბით შემკობილ-შელამაზებული. უეცრად ჩვენს 
გმირს ყვირილი აღმოხდება, შემაზრიალებელი ყვირილი, რაც ვაგო- 
ნის მეორე ბოლომდე ჩაიგრიალებს. მგზავრები წამოცვივდებიან. 

მატარებელი ხომ არაფერს დაეჯახაო? არა, უბრალოდ, შენიშვნაა 

„ფორუმში“, და ტარტარენი მას მთამსვლელებს უკითხავს: 
– ყური მიგდეთ: „ამბობენ, რომ 8. პ. ა. კ. კოსტეკალდი, სულ 

ახლახან მომჯობინებულა ზაფრისაგან (რითაც რამდენიმე დღეს 
- იყო ავად) და მონბლანზე ასასვლელად მიემგზავრება. ტარტარენზე 

უფრო მაღლა ასვლას აპირებს...“ აჰ, ავაზაკი „უნდა, გამიხუნოს 

იუნგფრაუზე გამარჯვება. დამაცა მე შენ, როგორ თვალსა და ხელ- 

შუა გამოგაცალო ეგ შენი მთა... მამონი რამდენიმე საათის სავალ– 
ზეა ჟენევიდან, მონბლანზე მე იმაზე უწინ ავალ! წამოხვალთ ჩემ- 

თან ერთად, მეგობრებო? 

ბრავიდა უარხეა. წადით ერთი!. ეყოფა ფათერაკები. 

– "ეყოფა და მეტი არა... ––- ბრდღვინავს ხმაწასული ექსკურ- 

ბანიესი. 

–- შენ, პასკალონ? –– ეკითხება ტკბილად ტარტარენი. 

–- მაპს-წავ-ლე-ბელო... –– კიკინებს მოწაფე და ტარტარენისა- 

თვის თვალი ვერ გაუმართავს. 

ესეც გადაუდგა! 
–- მაშ, კარგი! –– წარმოთქვამს მრისხანედ და ზეიმურად ჩვე- 

ნი გმირი –– მე მარტო წავალ, და დიდებაც არავისთან მექნება გასა- 

ყოფი... აბა, მიბოძეთ აქეთ, დროშა! 

XII 

ბალტეს ოტელი შამონიში. ნიმრის სუნი მოდის! საპიროა თუ არა თოპი ალპქებზე 

ასვლისას? 502M6 ხმაძას შოპენჰაუერის მოწაშე. შესვენება გრან–მიულმში. „ტარ- 

ტარენ, უნდა მოგელაპარაპოთ...“ 

შამონის სამრეკლომ ცხრაჯერ დარეკა ცივი წვიმისა და ქარისა- . 
გან მოცახცახე საღამოს ბინდში. ქუჩებში ყველგან ბნელოდა, სახ– 
ლებში შუქი არ კიაფობდა, აქა-იქ მხოლოდ ოტელების წინა მხარე 
და ეზოები გაენათებინათ. ეზოებში ფხიხლობდა გაზი და ირგვლივ 

1 ხელის ჩამორთმევა (ი ნ გ.). 
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ყეელაფერი თოვლიანი მთებისა და ღამის ცის ცთომილის მქტვალ 
შუქზე უფრო ბნელი ჩანდა. 

ბალტეს ოტელში, ამ ალპური სოფლის ერთ-ერთ ყველაზე ს.ა- 

უკეთესო და ხალხმრავალ ოტელში, დღის ექსკურსიებით გასავა–- 

თებული მოგზაურები და პანსიონერები თავ-თავიანთ ოთახებს 
აფარებდნენ ნელ-ნელა თავს; ბოლოს დიდ დარბაზს შემორჩნენ 

მხოლოდ ინგლისელი პასტორი, თავის მეუღლეს უჩუმრად შაშ) 
რომ ეთამაშებოდა, და მისი უთვალავი ქალიშვილი, რომლებსაც 

წინსაფრები, გულისპირები ეკეთათ და ფაცაფუცით აჭრელებდნეა 
უახლოეს ევანგელიკურ ღვთისმსახურებაზე მოსაწვევ ბარათებს, 

დარბაზში იყო კიდევ ერთი შვედი, გამხდარი, უფერული ახალგაზრ– 

და; იგი გახურებულ ბუხართან დამჯდარიყო, სვამდა კირშვასერის, 

გროგისა და სელტერის წყალს და სახემოღუშული ჩაჰყურებდა მო- 
გიზგიზე ალს. დროდადრო ვინმე შეგვიანებული ტურისტი, რომელ- 

საც სველი გეტრები ეცვა და ლაბადიდან წურწურით ჩამოსდიოდა 
წყალი, შეჩერდებოდა კედელზე ჩამოკიდებულ დიდ ბარომეტრთან. 
ჩაუკაკუნებდა თითს, შეიტყობდა ვერცხლისწყალზე ხვალინდელი 

დღის ამინდს, და დაძმარებული მიდიოდა დასაძინებლად. ხმას არა- 

ვინ იღებდა, სიცოცხლის არც სხვა რამ ნიშანი იგრძნობოდა, მხო– 
ლოდ ცეცხლი ტკრციალებდა ბუხარში, ხორხოშელა ეყრებოდა 

ფანჯრებს და ოტელიდან რამდენიმე ნაბიჯზე ხის ხიდქვეშ ბრაზია- 
ნად გრგვინავდა არვი. 

უცბად კარი გაიღო და დარბაზში შემოიჭრა ვერცხლის ყაითან– 
დავლებულ ტანსაცმელში გამოწყობილი მეკარე, ჩემოდნებითა და 

საბნებით დატვირთული, თან მოჰყვებოდა ოთხი აბაბანებული მთა– 
მსვლელი. ესენი გამტერებულები ჩანდნენ, სიბნელისა და სიცივის 

შემდეგ რომ ერთბაშად სინათლესა და სითბოში მოხვდნენ. 

–- ღმერთო ძლიერრრო, ეს რა ამინდია... 

–- აბა ერთი, საჭმე--ი მოგვიტათ! 

– დაგვითბეთ ლოგინები, ვ ე! 

ყველა ერთად ყაყანებდა, და ეს ხმები ყელსახვევებიდან, შა– 

ლის ჩაფხუტებიდან, ყურსაფრიანი ქუდებიდან ამოდიოდა. ოტელის 

“ მოსამსახურეებმა აღარ იცოდნენ, ვისთვის დაეგდოთ ყური, სანამ, 

ბოლოს, ერთმა ჩაგოდრებულმა კაცმა, რომელსაც დანარჩენებ 
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„პრეზიდენს“ ეძახდნენ, სხვებზე მაღლა არ დაიღრიალა და არ დაა- 
ჩუმა ყველანი. 

–- უპირველესად წიგნი გვიბოძეთ ჩამოსულთათვის! –– ბრძანა 
მან. 

გათოშილი თითებით გადაფურცლა წიგნი და ხმამაღლა ამოი- 

კითხა მოგზაურთა გვარები, რომ. გაეგო, ვინ იყო ნამყოფი ამ უკა- 

ნასკნელი რვა დღის განმავლობაში ოტელში: 

–- „დოქტორი შვანტჰპალერი მეუღლითურთ..“ ისევ და ისევ 
შვანტჰალერი „საფრაჩგეთის აკადემიის წევრი ასტიე-რეიუ...“ 

ამოიკითხა ამგვარად ორი თუ სამი გვარი, თანაკცკ ერთთავად 
ფითრდებოდა, როგორც კი იმის მსგავს გვარს წააწყდებოდა, რომე–- 
ლსაც დაეძებდა. ბოლომდე რომ ჩავიდა, წიგნი მაგიდაზე გადაის- 

როლა, ზარიანად გადაიხარხარა და ანცი ბიჭუკელასავით შეხტა- 
მეიკუნტრუშა, რაც სწორედ რომ გასაშტერებელი იყო ასეთი ჩასუ- 

ქებული სხეულის პატრონისაგან. 

–- ჯერ არ ჩამოსულა, გეყურებათ? სხვა სად უნდა ჩამომხდარი- 
ყო, მაშ, თუ არა. აქ. კოვზი ნაცარში არ ჩაგივარდა, კოსტეკალდ?.. 

მიწაც გაგსკდომია და ქვესკნელსაც ჩაუტანიხარ! ახლა კი ჩქარა წვე– 
ნი შევხვრიპოთ, ჩემო მეგობრებო!.. 

კეთილმა ტარტარენმა თავი დაუკრა მანდილოსნებს და სასადი- 
ლო ოთახისაკენ გასწია, დამშეული და მოქაქანე დეპუტაციის თანხ- 
ლებით. 

დიახ! მთელი დეპუტაციის თანხლებით, უკლებლივ, თვით ბრა- 
ვიდას თანხლებითაც კი... განა სხვანაირად შეიძლებოდა ყოფილი- 

ყო? აბა, თქვენ თვითონ გასინჯეთ! რას იტყოდნენ «იქ, სამშობლო– 

ში, უტარტარენოდ დაბრუნებულებს როცა ნახავდნენ? ყოველ მათ- 

განს ეს ზედმიწვენით კარგადა პქონდა წარმოდგენილი. განმორე- 

ბის ჟამს ჟენევის სადგურზე, (მთელი ბუფეტი გახდა მოწმე ამაღელ- 
ვებელი სცენისა: იყო ცრემლი, სლუკუნი, ჩაკონება, გულგამგმირა- 
-ვი გამოთხოვება დროშასთან. ამ გამომშვიდობებას კი ის მოჰყვა, 

რომ ყველანი ერთად გაიჭედნენ ლანდოში, რომელიც პ. ა. პ.-–მა 

ის იყო შამონიმდე დაიქირავა. უებრო გზა ტარასკონელებმა თვალ- 

დახუჭულებმა გაიარეს, გამოხვეულიყვნენ თავიანთ საბნებში და 

ეტლს აყრუებდა მათი მაგარი ხვრინვა. სულაც არ დაუნახავთ ბუ- 

ნების მშვენიერი სურათები, რაც რომ სალანშს აქეთ წვიმის ·საბუ- 

260



გველში გადაიშალა: უფსკრულები, ტყეები, აქაფებული ჩანჩქერე– 
ი და ღრუბლებს ზემოთ აწვდილი –- ხან მჩენიი ხან მილეული 

მწვერვალი მონბლანისა. ბუნების მსგავსი სილამაზით თავშეწყენი– 

ლი ტარასკონელები მარტო ერთ რამეზეღა ფიქრობდნენ, როგორმე 

კარგად გამოეძინათ შილონის კლიტურებში გატარებული საძაგელია 

უძილო ღამის შემდეგ. აი ახლაც კი, ბალტეს ოტელის გრძელი სასა– 

დილო ოთახის ერთ ბოლოში რომ მოეკალათათ და გამგელებულები. 

ჩუმად ჭამდნენ შემთბარ სუფსა და სადილის ნარჩენებს, სულ იმის 

სონატრულნი იყვნენ, მალე ჩაგორებულიყვნენ ლოგინში. უეცრად, 

ვ “დიო ექსკურბანიესმა, მონუსხულივით რომ შეექცეოდა საჭ- 

ელს, თავი ანება თეფშს, ჰაერი მოყნოსა თავის ირგვლივ და შე– 
ჰყვირა: 

–- ვაჰ! ნივრის სუნი მოდის! 

–- მართლაც რომ იმის სუნია... –– კვერი დაუკრა ბრავიდამ. 

მშობლიური კერძების. საამო სუნმა, რითაც ტარტარენი დიღი 
ხანია აღარ დამტკბარიყო, სამშობლო მხარე გაახსენა ტარასკონე–- 

ლებს, გაახალისა ისინი და მუცლის პატივის მოყვარულნი საღერ- 

ღელაშლილნი აცმუტდნენ სკამებზე. ეს სუნი "დარბაზის მომიჯნავე 
პატარა ოთახიდან მოდიოდა. ოთახში საჭმელს მარტო მიირთმევდა 

ერთი მოგზაური. ეტყობა, დიდი ვინმე უნდა ყოფილიყო, რადგა? 
სამზარეულოში გამავალ პაწია სარკმელში წარამარა გამოჩნდებო– 

და ხოლმე მთავარი მზარეულის ჩაჩი, და მოსამსახურე ქალიც მზა- 

რეულის გადმოცემულ პატარა თავდახურულ ლანგრებს მკშინვე იმ 

ცალკე ოთახში უკრავდა თავს. 

–- ვინმე სამხხეთელი იქნება, უთუოდ, –– წაიდუდუნა ჩუმმა 

პასკალონმა. , 

პრეზიდენტს მკვდრისფერი დაედო, კოსტეკალდი ხომ არ არისო, 

და მაშინვე განკარგულება გასცა: 

–- წადით, ნახეთ, სპირიდიონ.. მერე ჩვენც შეგვატყობინეთ... 

მჭექარე ხარხარი მოისმა იმ განცალკევებული ოთახიდან, სადა:) 

თავისი მეთაურის ბრძანებით წარგზავნილმა დიდებულმა „გონგმა“ 
ის იყო შედგა ფეხი... წამიც არ გასულა, რომ იქიდან ხელჩაკიდე– 

ბული გამოიყვანა დიდცხვირა, მოეშმაკო თვალების პატრონი აყლა« 

ყუდა კაცი, რომელსაც ნიკაპქვეშ ხელსახოცი გაეკეთებინა, როგორც 

ეს ნაღდ პირის პატივის მოყვარულს შეჰფერის: 
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–- ბიჭოს, ბომპარი! 

–– ვა, „ცრუპენტელა!ძ 
–- ვა, ვა, ვა, გონზაგ, გაგიმარჯოს!.. რასა იქმ? 
–- მე, ესე იგი, ბატონებო, მზადა ვარ თქვენი სამსახურისათ- 

ვის... –– თქვა შიკრიკმა, ყველას ხელი ჩამოართვა და ტარასკონე- 

ლების სუფრას მიუჯდა, რათა მათთან ერთად მიერთმია ნივრით შე–- 

მზადებული თეთრი სოკო, ქ-ნ ბალტეს ნახელავი. ეს ქალი, თავის 

ქმრისა არ იყოს, საშინელი მოძულე იყო საერთო სუფრისა. 
თავიანთი მხრის საჭმელმა იქონია გავლენა, თუ მხიარულმა 

შეხვედრამ თანამემამულესთან –– წარმოსახვის საუცხოო ნიჭით და- 

ჯილდოებულ მშვენიერ ბომპართან, –– ეს კია, რომ დაღლილობა და 
რული ერთბაშად გადაეყარათ. მაშინვე გახსნეს შამპანური და ჩვე–- 

ნი ტარასკონელები იცინოდნენ, გაჰყვიროდნენ, ხელებს იქნევდნენ 

და ერთმანეთს ეხვეოდიეენ, ესიყვარულებოდნენ. 

–- მე თქვენ აღარ მიგატოვებთ, აღარა! –– ეუბნებოდა ბომპა- 

რი. –– ჩემი პერუელები აიბარგნენ... ახლა თავისუფალი ვარ... 
–- თავისუფალი?.. მაშ, ხვალ, მონბლანზე წამოხვალთ ჩემთან 

ერთად? 
– როგორ, ხვალ მონბლანზე მიდიხართ? –– დაეკითხა ბომპარი 

და დიდი აღტაცება არ დასტყობია. 
–- დიახ, მე მინდა იგი ფეხქვეშ გამოვაცალო კოსტეკალდს. მო– 

ბრძანდება, და, ფაფუ!.. სად არის შენი მონბლანი... ხომ წამოხვალთ», 
· გონზაგ, ჰა? 

–- წამოვალ, წამოვალ... აი თუ ამინდმა მოგვიმართა ხელი... 

წლის ამ დროს ასვლა მუდამ მოსახერხებელი როდია! 
– კარგი ერთი, მოსახერხებელი არ არისო!.. –– წარმოთქვა 

ტარტარენმა და პატარა თვალები მოწკურა, ვითომდა, კარგად მეს- 

მის ყველაფერიო, მაგრამ ბომპარმა ვერა გაიგო რა. 
–- წავიდეთ, ყავა დავლიოთ დარბაზში.. მოვეთათბიროთ მო- 

ხუც ბალტეს. მაგის მცოდნე კაცი ის არის, ძველი მეგზურია, ოცდა 

შვიდჯერ ასულა მწვერვალზე. 
–- ოცდაშვიდჯერ!.. დახე, შენ! –- შესძახეს ერთხმად დეპუტა- 

ტებმა. | | 
–- ბომპარი მუდამ აზვიადებს, -– წარმოთქვა მოღუშულმა პ. ა. 

კ. –– მა და კილოში შურმა გაჰკრა. 
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დარბაზში ისევ პასტორი დაუხვდათ თავისი ოჯახით. ქალიშვი- 
ლები კვლავ განაგრძობდნენ მოსაწვევი ბარათების წერას, დედ-მამას 

ძილი თავს ართმევდა შაშის თამაშის დროს, ხოლო აწოწილი შეე– 

დი კვლავაც დაძმარებული აჯანჯღარებდა თავის გროგს, სელტერის 

წყლით შეზავებულს. შამპანურით შეხურებული ტარასკონელი მთ> 

მსვლელების თავდასხმამ, უნდა ვიფიქროთ, ცოტა არ იყოს, გამოა- 

ცოცხლა ბარათების ნორჩი დამწერნი. ამ მშვენიერ არსებათ თავის 
დღეში არ უნახავთ, ყავის სმის დროს ვისმე სახეზე ასე წარამარა 

შესცვლოდეს გამომეტყველება და თვალები ებრიალებინოს. 
–- შაქარი, ტარტარენ?! 

–- რასა ბრძანებთ, მეთაურო... განა არ იცით, რომ აფრიკის 
მერე... 

– ჰო, მართლა, ბოდიში... აგე, ბატონი ბალტეც! 
–- გაუმარჯოს ბატონ ბალტეს!.. ჰო! ჰო! ვიხმოუროთ! 

–- აბა, დაბრძანდით, ბატონო ბალტე! 

მოხუცი ბალტე, რომელსაც ისეთი ხალხი შემოსჯარვოდა, თა- 
ვის სიცოცხლეში რომ არ ენახა, წყნარად იღიმებოდა. ჯანმაგარი სა– 

ვოიელი, ახოვანი და მხარბეჭგანიერი, წელში ოდნავ მოხრილი იყო 

და დინჯად დააბიჯებდა; გაპარსულ ფართო სახეზე წყვილი ეშმაკუ– 
რი თვალი ესხდა, რაც სრულებიც არ ეხამებოდა მის გაქუცულ 
თავს. თმა მას შემდეგ დასცვენოდა, როცა ერთხელ გათენებისას 

კინაღამ თოვლში გაყინულა. 
–- თქვენ, ბატონებო, მონბლანზე ასვლა გწადიათ? ––- დაეკი- 

თხა იგი ტარასკონელებს და მოკრძალებით, თანაც დამცინავად მოავ“ 

ლო მათ თვალი. 

ტარტარენს ის-იყო პასუხი უნდა გაეცა, მაგრამ ბომპარმა აღარ 

დააცალა: 
–- სამაგისო დრო ახლა არ არის, ხომ მართალია? 
–- არა, რატომ? –– მიუგო ყოფილმა მეგზურმა. –– აი ეს შვედი 

კაციც ხვალ მიემგზავრება, ამ კვირის ბოლოს კიდევ ორ ამერიკელს 

მოველი; ისინიც ასვლას აპირებენ. ერთი მათგანი უსინათლოც კი 

არის! 

–- ვიცი ის კაცი. გუგიზე შევხვდი. 

=- ა! თქვენ გუგიხზე იყავით? 
–- ერთი კვირის წინათ, იუნგფრაუზე რომ ავდიოდი...



ამ სიტყვების "გაგონებაზე პასტორის ქალიშვილები შეირხნინს, 

კალამი შეაყენეს და თავი ტარტარენისაკენ მიიღეს. ამ გატაცებული 

მთამსვლელებისა და საორტის ყველა სახის მიმყოლი ინგლისელი 
ასულების თვალში ჩვე5ს გმირს განსაკუთრებული ფასი ენიჭებოდა. 

ხუმრობა საქმეა, იუნგფრაუზე ავიდა! 
– ურიგო ლამქრობა არ გახლავთ! -- თქვა მოხუცმა ბალტეპ 

და გაკვირვებულმა ააგლ- ჩაავლო თვალი პ. ა. კ.-ს. 
ხოლო პასკალონი, ქალთა საზოგადოებაში მუდამ დამორცხვე- 

ბული, გაწითლდა და ენის ბორძიკით წაილუღლუღლა: 

–- მა-ა«სწავ-ლებე-ლო, უამბეთ... იმაზე... ნაპრალზე... 
პრეზიდენტმა გაიღიმა: 

–- ბალღო! 
და მაინც მოჰყვა თავის წაქცევის ამბავს, –– ჯერ, როგორღაც და- 

უდევარის გულგრილობით, მერე კი თანდათან უფრო და უფრო 

მეტის გატაცებით, თანაც სხეულის მოძრაობაც ააყოლა; წარმოად- 
გინა, როგორ ეკიდა უფსკრულის პირას, ფეხებს რომ იქნევდა, ხე– 

ლებგაკრული შველას რომ ითხოვდა. ქალიშვილები შეძრწოლდნენ 

და თვალებითა ჭამდნენ ტარტარენს –– ინგლისელთა ცივი თვალე– 

ბით, გაოცებისას რომ დამრგვალდებიან ხოლმე. 

ჩამოვარდნილი სიჩუმე ბომპარმა დაარღვია. 

–- ჩიმბორასოზე, ნაპრალს რომ გადავდიოდით, თოკით არ გა- 
დავბმულვართ. 

დეპუტატებმა ერთმანეთს შეხედეს. ამ ტარასკონადით ბომპარ- 
მა ყველა ჩააჩუმა. 

–- ოჰ, ეს ბომპარი, რა არის... რა!.. –– წაიჩურჩულა პასკალონმა, 

მიამიტურად განცვიფრებულმა. | 
მაგრამ მოხუცმა ბალტემ ნაღდად მიიღო ბომპარის ჩიმბორასოზე 

ასვლის ამბავი და შეეპასუხა კიდევაც: თოკგადაუბმელად ნაპრალებ- 
ზე გადასვლა ვის გაუგიაო? ამტკიცებდა, რომ უთოკოდ მყინვარზე 

ასვლა შეუძლებელია, თანაც საჭიროა ქერელის მაგარი თოკიო; 

თუ ერთს ფეხი დაუცდა, მეორენი შეიმაგრებენო. 
–- იმ პირობით, თუ თოკი არ გაწყდა, ბატონო ბალტე, –– თქვა 

ტარტარენმა და სერვენის კატასტროფა გაახსენა. 
–- თოკი არ გამწყდარა სერვენში.. მეგზურმა, უკა: რომ მი- 

ჰყვებოდათ, გადაჭრა იგი თავის წერაყინით. 
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·ტარტარენი აღშფოთდა. 
– ბოდისს ვითხოვ ბატონო, - მიუგო ბალტემ, –– მაგრაპ 

მეგზურს უფლება ჰქონდა ასე მოქცეულიყო... მიხვდა, შეუძლებე– 

ბელი იყო დანარჩენების შეკავება, და თოკი გადაკვეთა, რათა სა–- 
კუთარ სიცოცხლესთან ერთად გადაერჩინა თავისი ვაჟიშვილისა და 

იმ მოგზაურის სიცოცხლე, რომელსაც თან ახლდნენ.. ასეთ გადა“ 

წყვეტილებას რომ არ დასდგომოდა, მაშინ ხომ მსხვერპლი, ოთხის 

მაგივრად, შეიდი იქნებოდა. 

ატყდა ერთი დავა. ტარტარენი ასე ფიქრობდა, თუ თოკით გადა- 
ებმები ვისმე, ეს იმას ნიშნავს, რომ ფიცით შეეკრა –– სიცოცხლე 
თუ სიკვდილი მასთან ერთად გაიზიაროო, ქალთა საზოგადოებით 

ატაცებული, ის სულ უფრო მეტად გახალისდა და თავის ნათქვამს 

ფაქტებით ადასტურებდა, თანაც დამსწრეთ იმოწმებდა: 

–- ასე, მაგალითად, ხვალ რომ მე ერთი თოკით ბომპარს გადა– 
ვებმები, მარტო სიფრთხილისათვის კი არ ვიზამ ამას, –– არა, ამით 
ე ფიცსა ვდებ ღვთისა და კაცთა წინაშე, რომ ჩემს თანამგზავრთან 
ერთ სისხლ და ხორც ვიქნები და უწინ სულს დავლევ, ვიდრე უი- 

მისოდ დავბრუნდები, დასწყევლის ღმერთი! · 
–- მეც თქვენთან ერთად ვდებ ფიცს, ტარტარენ! –– შეჰყეირა 

ბომპარმა, რომელიც პატარა მრგვალი მაგიდის მეორე მხარეს იჯდა, 

ამაღელვებელი წუთი იყო! 
აღტყინებული პასტორი წამოდგა და ხელი ჩამოართვა ჩვენს 

გმირს, ინგლისურ ყაიდაზე ისე, თითქო ტუმბო აემოძრავებინოს, 

ცოლმაც მიჰბაძა, იმას მიჰყვნენ ქალიშვილებიც, ერთიანად ყველა- 

ნი და ისე ღონივრად განაგრძობდნენ §50მMC IIგიძ5, იტყოდით, 
წყალსა ტუმბავენ მეექვსე სართულზე ასაყვანადო. რა დასამალია, 

რომ დეპუტატებს დიდი ხალისი არ გამოუჩენიათ. 
–- მეც ბატონი ბალტეს აზრისა ვარ, –– წარმოთქვა ბრავიდამ.–- 

მაგისთანა დროს ყველამ, ოღონდაც რომ, თავისი საკუთარ თავა 

უნდა დაზოგოს; მე ძლიერ კარგად მესმის აი იმისი, წერაყინით 

თოკი რომ გადაკვეთა... 
–- თქვენ” საქმე მაკვირვებს პლასიდ, –– მკაცრად შენიშნა 

ტარტარენმა; თავს ძლივს იკავებდა და დაბალის ხმით წასჩურ- 

ჩულა: 
– დაჩუმდით, უბედურო, ინგლისი გვიყურებს... 
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მამაცმა მეთაურმა, რომელიც, რაღა სალაპარაკოა, ბრაზს იმა" 

ლავდა გულში შილონის ექსკურსიის გამო, როგორღაც ისეთის მო– 
ძრაობით უპასუხა, რაც ნიშნავდა: „ფეხებზედაც არა მკიდია შენი 

ინგლისიო...#“ ვინ იცის, იქნებ ის მაგრადაც გაეჯორა ამოდენი ცი- 

ნიხმით აღშფოთებულ პრეზიდენტს, რომ ამ დროს მჭმუნვარე ახალ- 
გაზრდას, გროგითა და მოწყენილობით გაბეზრებულს, ამ ლაპარაკში 

თავისი უხეირო ფრანგული არ ჩაერთო. ისიც იმ აზრისა იყო, რომ 

მეგხური სწორედ მოიქცა, როდესაც თოკი გადაკვეთა: სიცოცხლე 

მოუსწრაფო ოთხ უბედურ ადამიანს, ჯერ ისევ ახალგაზრდებს, ესე 

იგი, გაზწირულთ ერთხანს კიდევ საარსებოდ, მოასვენო ისინი ერთი 

ხელის დაკვრით და არყოფნაში დანთქა, –– რაოდენ დიდსულოვანი 

და კეთილშობილური საქციელია! 
– მაგას რას ამბობთ, ყმაწვილო კაცო! –– შეჰჟვირა ტარტარე- 

ნმა. –– განა შეიძლება სიცოცხლეზე ასე გულგრილად, ასეთის მძულ– 

ვარებით ლაპარაკი, და ისიც თქვენს ასაკში.. რა დაგიშავათ, ნეტავ, 

ასეთი? 

–- არაფერი, მომბეზრდა მხოლოდ... 

იგი სწავლობდა ფილოსოფიას ქრისტიანიაში! და, შოპენჰაუ- 
ერისა? და ჰარტმანის 3 იდეებით გამსჭვალულს, ცხოვრება ბნელით 

მოცული, უახრო და უთავბოლო ეჩვენებოდა. თვითმკვლელობის 

პირას მდგომმა, მშობლების დაჟინებული თხოვნით მიატოვა წიგნები 

და სამოგზაუროდ გასწია, მაგრამ ყველგან ისევ ცხოვრების შავ- 

ბნელს უბადრუკობასა და მოწყენილობას ხედავდა. ტარტარენი და 

მისი მეგობრები ერთადერთ გულმხიარულ, კმაყოფილ არსებებად 

ეჩვენებოდნენ იმათ-შორის, ვინც კი სადმე შეხვედრია. 

1 ქრისტიანია––ძველი სახელწოდება ნორვეგიის დედაქალაქ ოსლოსი. 

შ? შოპენჰაუერი არტური (1788-1860) –-- გერმანელი ფილოსოფოსი; 

რეალურ სამყაროს განიხილავდა, როგორც ნაკლოვანობისა და ტანჯვის მეუფე- 

ბას, გამოსავლად კი სასიცოცხლო ინტერესებსა ღა მოღვაწეობაზე უარის თქმა 

მიაჩნდა. 

38 ედუარდ ფონ პარტმანი (1842--1906) –– გერმანელი ფილოსოფოსი. 

რომლის აზრითაც ყოველი ადამიანი განწირულია იტანჯოს, გინაიდან „ის არსე» 

ბობს, როგორც ინდივიდუუმი„ ტანჯვიდან ხსნა მარტოოდენ „არარსებობააო“, 
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–- ასეთი ჯილაგისანი გახლავართ, ყმაწვილო კაცო. სულ ასეთე– 

ზი ვართ ტარასკონელები. კურთხეული მხარეა. დილიდან საღამომ– 
დე იქ სიცილი და სიმღერა ისმის, დანარჩენ დროს კი ფარანდოლასა 
ცეკვავენ... აი, ასე!.. ასე!.. ჰ ე! 

და დაიწყო ხტომა, ფეხი ფეხზე შემოჰკრა, თანაც ისე მსუბუე- 
ქად და მოხდენილად, ვით მაისის ხოჭომ იცის ფრთების გაშლა. 

მაგრამ დეპუტატებს როდი ჰქონდათ ფოლადის ნერვები და 
დაულევნელი სიმხნე თავიანთი წინამძღოლისა. 

–- პრეზიდენი ისევ წრეს გადავიდა... –– ბურდღუნებდა 
· ექსკურბანიესი. –– უკვე თითქმის თორმეტი საათია ღამისა... 

გაცეცხლებული ბრავიდა წამოდგა: ' 

–- წავიდეთ ერთი, დავწვეთ, დავიძინოთ, ვ ე! წელი ისე ამტკივ– 

და, რომ მეტი არ შეიძლება... 

ტარტარენს გაახსენდა, ხვალ რომ მთაზე იყო ასასვლელი, და 

დაეთანხმა. ტარასკონელებიც, შანდლით ხელში, დაადგნენ ოთახებში 

ამავალ გრანიტის ფართო კიბეს, ხოლო მოხუცი ბალტე სანოვაგის 

დასამზადებლად და ჯორებისა და მეგზურების დასაქირავებლად 
წავიდა. 

–- ოპო! თოვლი მოდის! 

ეს იყო კეთილი ტარტარენის პირველი სიტყვები, გამოიღვიძა 

თუ არა და შეჭირხლული მინები და ოთახი თეთრად გაკაშკაშებული 

დაინახა. მაგრამ, როცა წვერის გასაპარსავად მოემზადა და პატარა 

სარკე ფანჯრის საკვალთზე დაამაგრა, მიხვდა თავის შეცდომას: ეს 

მონბლანი ელვარებდა მის წინ საუცხოო მზეში და შუქსა ჰფენდა 

იქაურობას. ტარტარენმა ფანჯარა გააღო, ოთახში შემოიჭრა მყინვა- 

რებიდან მონაქროლი მსუსხავი, მაცოცხლებელი ქარი, რომელსაც 

თან მოჰქონდა ფარა-ნახიხრის ურიცხვი ზანზალაკის ჟღარუნი და 

მწყემსთა ბუკების ზმუილი. რაღაც ჯანსაღი, პასტორალური მოჰ– 

ბერდა ჰაერში, რაც ამდენ ხანს ტარტარენს შვეიცარიაში არ უგრ- 

ძნია. 

ქვევით მეგზურებსა და მებარგულებს მოეყარათ თავი და ტარ- 

ტარენს ელოდებოდნენ. შვედი უკვე თავის ჯორზე იჯდა. გარშემო– 

ხვეულ ცნობისმოყვარეთა შორის პასტორის ოჯახიც იყო; ეს მარჯ– 

ვე ქალიშვილები, დილის შესაფერისად გამოწყობილები, მოსული–- 
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ყვნენ უკლებლივ, რათა კიდევ ერთხელ 5ი 82M6 ჩმიძ §-ით დაე– 
ჯილდოებინათ გმირი, –– მათი ოცნების მომტაცებელი. 

–- მშვენიერი ამინდია! აბა, იჩქარეთ! –– გაჰყვიროდა ოტელის 

პატრონი რომელსაც მელოტი კინჩხი რიყის ქვასავით უბზი- 

ნავდა. 

ტარტარენი კი არ აყოვნებდა, მაგრამ ადვილი საქმე როდი იყო 
დეპუტატების გამოფხიზლება; ესენი ხომ პიერ-პუანტიუმდე უნდა 

გაჰყოლოდნენ, იმ ადგილამდე, სადაც თავდებოდა ჯორების სავალი 
გზა. არც ხვეწნა, არც მუდარა, არც შეგონება არა სჭრიდა მეთაურ- 

თან; იგი ლოგინიდან არ იძროდა, ჩამოეფხატა ყურებზე საღამუ- 
რი ჩაჩი, პირი კედლისაკენ ექნა და, თუმცა პრეზიდენტი მუნათს არ 

აკლებდა, პასუხად მარტო ერთი ტარასკონული ცინიკური სიტყვის 
მასალას იძლეოდა: 

– ვიზეც ამბობენ, ადრე დგებაო, იმას შეუძლია შუადღემდე 
ლოგინი ლესოს... 

ბომპარი კი ერთთავად იმეორებდა: 

–– მოგვაშორეთ ეგ მონბლანი!.. მიქარვაა... 
და მარტო მაშინღა ადგა, როცა პ. ა. პ.-მა გადაჭრილი ბრძანება 

„მისცა. 

ბოლოს, როგორც იყო, ქარავანი დაიძრა და მამონის ვიწრო ქუ- 
ჩებით გზას გაუდგა. სწორედ დიდებული სანახავიც იყო: წინ, ჯო–- 

რზე, პასკალონი წამოსკუპებულიყო გამლილი დროშით ხელში, სულ 

ბოლოს ჩინეთის მანდარინივით მზვაობარი, თავის ჯორზე დინჯად 
დაბრძანებული კეთილი ტარტარენი მიირწეოდა. მის ორსავ მხარეს 
მეგზურები და მებარგულები მოაბიჯებდნენ. თავის დღეში არა ყო- 

ფილა ჩვენი გმირი ასე ნამდვილი მთამსვლელივით გამოწყობილი. 

თვალებზე ამოზნექილმინებიანი ახალი შავი სათვალე ეკეთა და თავს 

- იწონებდა სახელგანთქმული ავინიონური თოკით, რომელიც, თქვე90 
იცით, რა ფასად ჩაიგდო კვლავ ხელში. 

ყველანი თითქმის ისევე თვალგამტერებულნი შესცქეროდნენ, 

ტარტარენს როგორც დროშას, და ისიც ხარობდა, თუმცა სახეზე 
დარბაისლურ იერს არ იშორებდა. ტკბებოდა სავოიური სოფლის 

წარმტაცი ქუჩების ხილვით. ეს სოფლები სულ არა ჰგავდა სუფთა, 
კრიალა შვეიცარიულ სოფლებს, ახალ სათამაშოსა და ბაზრის ალა- 
ჩუხს რომ მოაგონებდა კაცს. იგი შეჰყურებდა მიწას ძლივს აცილე- 
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ბულ ქოხმახებს, სადაც მეტი ადგილი გომურს ეკავა, და ვეება დიდე– 
ბულ ექვსსართულიან ოტელებს, რომელთა მოელვარე აბრებიც, მე– 

კარის ვერცხლით მოსერმული ქუდისა და მეტრდოტელის ფრაკის 
თუ ფეხსაცმლისა არ იყოს, თვალსა გჭრიდათ სავოიელი დედაკ- 
ცების თავსაბურების, ბამბაზიის კურტაკებისა და მენახშირეთა გა 

ნიერფარფლებიანი თექის ქუდების გვერდით. მოედანზე ჩარიგე- 
ბულიყვნენ ცხენებგამოშვებული ლანდოები, სამგზავრო კარეტები 

და ნეხვის საზიდი ურიკები; ღორების კოლტი დასეირნობდა მზის 

· გულზე საფოსტო კანტორის წინ. კანტორიდან ტძლოსქუდიანი ვია- 

ღაც ინგლისელი კაცი გამოვიდა, ხელში წერილების დახტა და „ტა- 
იმსის“ ერთი ნომერი ეჭირა. გაზეთს გზა-გზა კითხულობდა, სანამ 
კორესპონდენციას გახსნიდა ტარასკონელთა კავალკადა იძვროდა, 

მას თან სდევდა ჯორების ფეხების თქაფათქუფი, საბრძოლო ძახილი 

ექსკურბანიესისა, ვის გონგსაც მზეზე წინანდელი ძალა მისცემოდა), 
თანა სდევდა ფერდობებზე შეფენილი ფარა-ნახირის ზანზალაკების 

წკარუნი და გრიალი მყინვარიდან გადმოხეთქილი მდინარისა, თე»- 

რად რომ აღქაფებულიყო და ისეთ წინწკლებს ისროდა, თითქოს თა- 

ვას ტალღებზე თოვლსა და მზეს მიაქროლებსო. 
სოფლის ბოლოს, ჯორზე ამხედრებული ბომპარი მიუახლოვდა 

ტარტარენს და თვალების უცნაური ბრიალით უთხრა: 

– ტარტარეინ, უნდა მოგელაპარაკოთ... 
–- მერე იყოს... –– მიუგო პ. ა. კ. –– მა; ამ დროს ის ფილოსო- 

ფიურ კამათში გართულიყო ახალგაზრდა შვედთან და (ცდილობდა 

შეემუსრა მისი პირქუში პესიმიზმი მათ ირგვლივ გადამლილი საუ- 
ცხოო სანახაობით: საძოვრებით, სადაც ჩრდილისა და სინათლის 
დიდი სივრცეები ერთმანეთს ენაცვლებოდნენ, ამ მუქმწვანე ტყეე- 

ბით, მყინვარების თვალის მომჭრელი თოვლით რომ დაგვირგვინე– 

ბულიყვნენ. 

ორჯერ შეეცადა ბომპარი მიახლოებოდა ტარტარენს, მაგრამ 

ამაოდ. ბოლოს იძულებული შეიქნა თავი მიენებებინა. არვზე გადე–- 

ბული პატარა ხიდი რომ გადაიარეს, ქარავანმა. გასწია ნაძვნარში 

მიხვეულ–მოხვეული ვიწრო გზით, სადაც ჯორები თითო-თითოდ 

მიიწევდნენ წინ და თავიანთი უცნაური, სასაცილო ფლოქვების ნა- 

კვალევს აჩნევდნენ უფსკრულთა თავზე ყველა გრეხილ-ხვეულს. 
ჩვენი ტარასკონელებიც ძაბავდნენ მთელ ყურადღებას, რათა წონას- 
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წორობა დაეცვათ, და ჯორები რომ შეემაგრებინათ, წარამარა შეს“ 

ძახებდნენ ხოლმე: „აბა, აბა.., ნე... ლა... ნე... ლა...“ 
პატარა სახლში პიერ-პუანტიუში, სადაც პასკალონი და ექსკურ– 

ბანიესი უნდა დალოდებოდნენ მთამსვლელებს, ტარტარენი მოჰყვა 

საუზმის დაკვეთას მეგზურებისა და მებარგულების მოწყობაზე 

ზრუნვას, და ისე გაერთო, რომ ყური კვლავ არ ათხოვა ბომპარის 

ჩურჩულს. მაგრამ უცნაური ამბავია, და ამას მოგვიანებით მიაქციე» 

'ყურადღება: თუმცა კარგი ამინდი იდგა, ღვინოც ისეთივე კარგი 
იყო და ჰაერი სუფთა, დაწმენდილი, როგორც ზღვის დონიდან ორა 
ათასი მეტრის სიმაღლეზე უნდა იყოს, მაგრამ საუზმემ მაინც უხა“ 

ლისოდ ჩაიარა. იქვე ცოტა მოშორებით, მეგზურები იცინოდნენ, 

მხიარულობდნენ, ტარასკონელების სუფრაზე კი სიჩუმე სუფევდა. 

ამ სიჩუმეს მხოლოდ ჩვეულებრივი ხმაური არღვევდა, პურის ჭამის 

დროს რომ იცის: ჭიქების წკარუნი, ჭურჭლის ჩხარაჩხური ხას 
თეთრად გარანდულ მაგიდაზე. დაღვრემილი შვედის მიზეზით იყო, 

თუ გონზაგის აშკარა მოუსვენრობით, -–– მთამსვლელებს, როცა ისი- 
ნი ბოსონის მყინვარისაკენ დაიძრნენ, საიდანაც ასვლა უნდა დაე– 

წყოთ, ისე დაძმარებოდათ სახე, თითქოს უმუსიკოდ მიმავალი ათა– 

სეული ყოფილიყოს. . 

ყინულს რომ ფეხი დაადგა, ტარტარენს უნებურად გაეღიმა, –– 

გუგი და თავისი გაუმჯობესებელი წრიაპები გაახსენდა. რა დიდი 

ზღვარი იყო მაშინდელს ახალბედასა და იმ პირველხარისხოვან მთა- 
მსვლელს შორის, როგორადაც ახლა მიაჩნდა თავი! ისე გულმშვა- 

დად და მტკიცედ მიაბიჯებდა ფეხსაცმლით, ამ დილას ოტელის მე– 
კარემ დიდრონი ლურსმნით რომ დაუჭედა, ისე მარჯვედ ესწავლა 
წერაყინის ხმარება, რომ არც ერთ მეგზურს მისთვის ხელის შეშ- 

ლ ელება თითქმის არა სჭირდებოდა, -– გზას თუ აჩვენებდა, თორემ 

სხვაფრივ დახმარება არ უნდოდა. შავ სათვალეში ისე აღარა ბრკია- 

ლებდა მყინვარი, რომელიც ამას წინათ ჩამოწოლილ ზვავს ახალი 
თოვლით გადაექათქათებინა.. თოვლში აქა-იქ პირი დაეღოთ მო- 

ლიპულ, მუხანათ პატარა ტბებს, მოლურჯო-მომწვანო ფერისას. რა- 
კი გამოცდილებით იცოდა, არავითარი საფრთხე არ ელოდა, ტარ- 

ტარენი მეტად გულდინჯად ადგამდა ფეხს ბზინვარე და გლუვკედ- 
ლებიან ნაპრალთა კიდეებს, რომელთაც ბოლო არ უჩანდათ: მიდი- 
ოდა ჩამომზღვლეული ყინულების გოროხებში და მარტოოდენ ერ- 
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თი ფიმრი აწუხებდა, როგორმე არ ჩამორჩენოდა შვედ სტუდენტს, 
ოუღალავ მოსიარულეს. ახალგაზრდა კაცს ვერცხლის ბალთე– 

ბიანი გრძელი გეტრები მჭიდროდ შემოსტკეცოდა გამხდარს, წვრილ 
კანჭებზე, და ეს კანქები მოძრაობდნენ ალპენ მტოკთან ერთად, რო- 
რომელიც თითქოს მესამე ფეხი იყო მისი; ორი მთამსვლელის ფილო– 

ალალი თ. აღმ იმე გზის მიუხედავად, კვლავ გრძელდე– 
; ად · დინარის კიდე–განივით ზარიან, ყინულად ქცეულ სივრცეზე 
ებიერად ბუბუნებდა, ცოტა არ იყოს აქაქანებული, ბოხი ხმა: 

–– თქვენ მე მიცნობთ, ოტო... .. 
ბომპარს კი ამ დროს ათასი გასაჭირი ადგა. ჯერ ისევ. დილას 

მტკიცედა სჯეროდა, რომ ტარტ:რენს ბაქიაობა ბაქიაობად დარ- 
ჩებოდა და მონბლანზე ისევე ვერ ავიდოდა, როგორც იუნგფრაუ- 
ზე ასვლით არ შეუწუხებია თავი. ამიტომ საწყალმა შიკრიკმა ჩვე– 

ულებრივი ტანსაცმელი ჩაიცვა, ფეხსაცმლის ძირებზე ლურსმნები 
არ დაიკრა და თავისი განთქმული გამონაგონიც) არ გამოიყენა, –– 

სამხედროებს რომ ფეხების დაჭქედვას ურჩევდა, –– არც ალპენშ- 
ტოკი წამოუღია თან, ჩიმბორასოს მთიელები ალპენშტოკებს არა 

ხმარობენო. მარტო წვრილი საბიჯგი ჯოხით შეიარაღდა, რაც მეტად 

უხდებოდა მის ცისფერყაითნიან ქუდსა და ულსტერს. შიშით შეძ- 

რწოლდა, როცა მყინვარს მიუახლოვდა. ხომ კარგად გესმით რატო–- 
მაც? „ცრუპენტელას“ „ თუმცაღა ბევრი რამ ჰქონდა დანაყბედი, 
მაგრამ მთაზე თა:ვის დღეში არ ასულიყო. მაინც როცა მორენიდან 
გადაიხედა დაინახა რა ადვილად იძვროდა ყინულზე ტარტა- 
რენი, ბომპარს გული მოეცა და გადაწყვიტა მაშინვე გრან-მიულეს 
სადგომამდე გაჰყოლოდა, სადაც ღამე უნდა გაეთიათ. გაუჭირდა კი, 
ცოტა არ იყოს, იქამდე მისვლა. გადადგა თუ არა ნაბიჯი, გულაღმა 

დაებერტყა, მერე ხელებსა და მუხლებზე დავარდა. 
– არა, გმადლობთ, მე ისე, განგებ... –– არწმუნებდა იგი მეგ– 

ზურებს, რომლებიც მის წამოყენებასა ცდილობდნენ. -- ამერიკუ- 

ლად, ვ ე!. როგორც ჩიმბორასოზე იციან!.. 

ამგვარ მდგომარეობაში მოძრაობა უფრო მოხერხებული ეჩვენა 
და ასე ბორდღვით განაგრძო გზა; ქუდი კეფაზე მოქცეოდა და ისე 
ხვეტდა თოვლს ულსტერით, ვითარცა რუხი დათვი თავისი ბეწვით. 
ამასთან სიმხნეს და სიმშვიდეს არა კარგავდა და თავის მახლობლად 
მავალთ უამბობდა, ასე ამგვარად როგორ აბღოტდა ანდებში ათი 
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ათასი მეტრის სიმაღლე მთაზე. ის კი აღარა თქვა, რამდენ ხანს მო– 

ვუნდი ამ ასვლასო; ეტყობა, ბევრი დრო კი დასჭირდებოდა, თუ 
იმას გავითვალისწინებთ, რომ გრან-მიულეში ტარტარენზხე ერთი 
საათით გვიან, მივიდა, თანაც თოვლსა და ტალახმი მთლად ამოსვ– 

რილიყო და თხელ ხელთათმანებში თითები გასთოშოდა. 
გუგის ქოხმახთან შედარებით, შამონის თემის ხარჯზე გრან“ 

მიულეში აშენებული სადგომი, ნამდვილად კომფორტაბელური 
იყო. როცა ბომპარი სამზარეულოში შევიდა, სადაც ღუპელში 

ცეცხლს ერთი ამბავი გაჰქონდა, ტარტარენი და შვედი უკვე იქ 
დაუხვდნენ, ფეხსამოსს იშრობდნენ, ხოლო ფუნდუკის პატრონს, 

გრძელჭაღარათმიან, მოკრუნჩხულ მოხუცს გადმოელაგებინ- მათ 

წინ თავისი პატარა მუზეუმის საგანძური. 
გულშემზარავი იყო ეს მუზეუმი, მოხუც მეფუნდუკეს იმ ორ- 

მოცი წლის განძილზე, რაც აქ ფუნდუკი ეჭირა, შეეკრიბა მონბლან- 
ზე მომხდარ კატასტროფათა სამახსოვრო ნივთები გადმოჰქონდა 
გიტრინიდან ნივთები და მათს სავალალო ამბავსა ჰყვებოდა... ამ 
მაუდის ნაფლეთსა და ჟილეტის ღილებთან დაკავშირებული იყო 
მოგონება ერთ რუს მეცნიერზე; ბრენვეას მყინვარზე იგი გრი- 

გალს გაეტაცა. ხოლო ეს ყბა ნარჩენი იყო სახელგანთქმული ექსპე– 

დიციის ერთ-ერთი მეგზურისა; თერთმეტი მოგზაური და მებარგე- 
ლე ქარბუქში დაღუპულიყო.. მიწურული დღის ბინდბუნდსა და 
ფანჯრების მინებზე მყინვარის თოვლის მოციალე მქრქალ ანაბზინ–- 

ში, საიქიოს ამ ნაშთების გამოფენა, რასაც თან მოსდევდა ერთფე– 

როვანი ამბები, რაღაც სამძიმო შთაბეჭქღილებასა ტოვებდა, მით 

უფრო, რომ პათეტიკურ ადგილებში მოხუცი ხმას მეტად გულის 

ამაჩუყებლად აჟღერებდა და თვალში ცრემლიც კი დაიდინა, როცა 
ერთი ინგლისელი ქალის მწვანე დოლბანდის ნაგლეჯსა მლიდა. ეს 
ქალი 1827 წელს ზვავს ქვეშ მოეყოლებინა. 

ტყუილად ცდილობღა ტარტარენი თავი დაემშვიდებინა, ეს ყვე- 
ლაფერი დიდი ხნის წინათ მომხდარაო, ტყუილად არწმუნებდა თავს, 
იმხანად კომპანიას არ ჰქონდა მოწყობილ-მოგვარებული მთაზე უხი- 

ფათო ასვლის საქმეო; ამ მოხუცი სავოიელის მოთქმა-გოდება გულს 

უკუმშავდა და სულის მოსათქმელად ჰაერზე გავიდა. ე 
ხშირბინდი ჩამოწოლილიყო და მოეცვა დაბლობები. უსულგუ- 

ლო ბოსონები. სულ ახლოს გამონაკვთულიყვნენ, ხოლო მონბლანს 
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მაღლა აეზიდა ჩასვენებული მზით ნაალერსევი, ჯერ ისევ მოვარ- 
"დისფრო მ7ვერვალი. სამხრეთელი თითქოს გაამხნევა ბუნების ამ 

ღიმილმა, რომ ამ დროს უკან ბომპარის ჩრდილი აეტუზა. 

– აჰ, ეს თქვენა ხართ, გონზაგ!.. მე,, როგორცა ხედავთ, ჰაე- 

რის ჩასაყლაპავად გამოველ... გამ»აბეზრა მოხუცმა თავისი ამბების 
მოყოლით... 

–.ტარტარეინ!.- უთხრა ბრმპარმა და ხელი მუხრუჭა- 
ვით მოუჭირა. ––- გვეყო, ასე მგონია, დროა მოვეშვათ მაგ სულე–- 
ლურ ექსპედიციას. 

შემფოთებულმა დიდმა კაცმა თვალები დააჭყიტა, შე უბღეირა: 

–- რას მიედ-მოედებით? 

მაშინ ბომპარმა დაუხატა სურათი საშინელი განსაცდელისა, 

რაც მათ წარამარა ელოდათ: ნაპრალები, ზვავები, ქარბუქი, გრი: 
გალები... 

–- მასხარას არ უყურებთ! -- გააწყვეტინა სიტყვა ტარტარე- 
ნმა. –– მაშ, კომპანია რიღასია?. განა მონბლანი ისევე არ არის 
მოწყობილ-მომარჯვებული, როგორც სხვა მთები? 

–- მოწყობილიო? -–– წარმოთქვა გაშეთებულმა ბომპარმა: მას 
სულაც აღარ ახსოვდა თავისი ტარასკონადა. 

მაშინ ტარტარენმა სიტყვა-სიტყვით გაუმეორა ის, რაც ბომპარ– 

მა თავის დროზე უამბო შვეიცარიულ კომპანიაზე, დაიჯარებულ 

მთებზე, თვალისასახვევ ნაპრალებზე. ამის გამგონე ყოფილ გამგე- 

ბელს კლუბისას სიცილი აუვარდა: 

–- როგორ! თქვენც მართლა დაიჯერეთ!... მე ხომ გიხუმრე, მოევ– 

როშე... მეტი რაღა იციან ტარასკონელებმა, თუ არ ერთმანეთში 

ეგრეთი ლაპარაკი. 

–- მაშ, იუნგფრაუც მოუწყობელი ყოფილა?, 

–- რაღა თქმა უნდა! · 
–- მერე თოკი რომ გამწყდარიყო? 

–- აჰ, ჩემო საბრალო მეგობარო! 

ჩვენმა გმირმა თვალები დახუჭა, ნაგვიანეგი შიშისაგან გადაფი« 

“'თრებულმა, და ერთ წამს თითქოს შეყოყმანდა... 

ეს პეიზაჟი, თავისი მრისხანე სტიქიონით, ცივი, ჩამობნელებუ– 

ლი, „უფსკრულებით გადათხრილი, ეს ურვა მოხუცი მეფუნდუკის», 

ყურებში რომ უზმუოდა... „ერთი თ ქვენც! უკაცრაული პასუ–- 
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ხია...“ მაგრამ უცებ გაახსენდა თავისი თანამემამულენი, დროშა, 

რომელიც იქ, მაღლა, მწვერვალზე უნდა აეფრიალებინა, და იფიქ- 

რა, კარგ მეგზურთან, ნაცად ამხანაგთან როგორიც ბომპარია... 

„.ესეც არ იყოს, ავიდა ხომ იუნგფრაუზე... რატომღა არ უნდა სცა- 

დოს მონბლანზე ასვლაც? 

ტარტარენმა ფართო ხელი მხარზე ჩამოადო მეგობარს და მტკი- 

ცე ხმით მიმართა: 

–- ყური მიგდეთ, გონზაგ... 

XჩჯIII 

პატასტროშა 

ბნელ, უკუნეთ ღამეში, უმთვარო, უვარსკვლავო, უცისთაღო 

ღამეში, თეთრად მოციმციმე თოვლით დაფარულ ვრცელ ·ფფლატეზე 

ხელა მიიწელება გრძელი· თოკი და ზედ პაწაწინა შიშნეული ჩრდი- 
ლები ჩაუბამს ერთიმეორის უკან, ხოლო წინ, ასი მეტრის მოშორე- 

ბით, წითელ ლაქასავით მიღოღავს თოვლზე ფარანი. მარტოოდენ 

წერაყინის ზარიანი ცემა გამაგრებულ თოვლზე და დაქანებული 
ყინულის ხორგები არღვევენ მდუმარებას ფირნისას, სადაც ინთქ- 

მება ქარავნის ფეხის ხმა. ჟამით ჟამად ვიღაც წამოიყვირებს ხოლ- 

„მე, ჩახშობილი კვნესა და ყინულზხე დაცემული სხეულის ტყაპანი 

გაისმის. ამას მოსდევს ომახიანი ხმა, თოკის ბოლოდან წამოსული: 

–- ფრთხილად, არ წაიქცეთ, გონზაგ! _. 

საცოდავმა ბომპარმა გადაწყვიტა თავის მეგობარ ტარტარენს 

მონბლანის მწვერვალამდე გაჰყოლოდა. ღამის ორი საათიდან –- აზ” 
ლა კი პრეზიდენტის ჯიბის საათზე უკვე ოთხია –– უბედური შიკრი- 
კი დაოთხილი მიღოღავს, ნამდვილი კატორღელივით ჯაჭვზე მიბ- 

მულს მიათრევენ, ხელსა ჰკრავენ, ის კი ფეხს ვერ იმაგრებს, ბორ- 

ძიკობს, თავს ძალას ატანს რომ არ აღმოხდეს ყოველ ხიფათხეაე 
პირზე მომდგარი რამ შეძახილი. ყველა მხრიდან ზვავი უდარაჯებს, 

ოდნავი შენძრევა, ოდნავ მეტი შერხევა დაწმენდილი ჰაერისა ჩა- 

მოამზღვლევს თოვლსა თუ ყინულს. უსიტყვო წამება –- განა მეტა 
სატანჯველიღა გინდათ ტარასკონელისათვის! 

“მაგრამ. აი, ქარავანი მოულოდნელად ჩერდება ტარტარენი მი- 
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ზესს კითხულობს. ისმის ჩუმი შედავება, გაცხოველებული ჩურ- 
ჩული: 

–- თქვენს მეგობარს აღარა სურს გზის გაგრძელება, –– აგები– 

ნებს შვედი. 

მოძრაობის წესი დარღვეულია. ადამიანთა ასხმულა გაიწ-გამოე- 

წევს, ერთი მეორეს აწყდება. აგერ ყველანი უზარმაზარი დარანის) 

პირას არიან, რასაც მთიელები „ნაპობს“ ეძახიან, აქამდე ნაპობებ- 

ზე ზედ გადებული კიბით მუხლებზე ბობღვით გადიოდნენ. ამჯე– 
რად ნაპობი მეტად განიერი აღმოჩნდა და თანაც მისი მოპირისპი- 

რე კიდე ოთხმოცი თუ ასი ფუტით უფრო მაღალი აქეთაზე. სხვა 
გზა არ არის: ქვემოთ მოვიწროებულ ორმოს ძირში წერაყინით ამ.ი- 

კვეთილი საფეხურებით უნდა ჩავიდნენ და ისეთივე ხერხით ავიდღ- 
ნენ მაღლა. მაგრამ ბომპარი დაჟინებით ამბობს უარს. 

იგი დახრილა უფსკრულზე, რომელსაც სიბნელე უძიროს აჩენს, 
და ჩაჰყურებს, როგორ ციალებს ბნელ ბურუსში საფეხურების 

· პმომკვეთი მეგზურის პატარა ფარანი, თვითონ ტარტარენიც ახ 

არის მთლად დამშვიდებული და გულს იმით იკეთებს, რომ. მეგო– 
ბარს შეაგონებს: 

–- აბა, ყოჩაღად, გონზაგ! 
მერე სულ დაბალი ხმით ასინდისებს, მოაგონებს” ტარასკონს, 

ალამს, ალპინელების კლუბს. 

–- მოაშორეთ ერთი ეგ თქვენი კლუბი!.. მე იმასთან აღარაფე– 

რი მესაქმება!.. –– ცინიკურად უპასუხებს იგი. 
მაშინ ტარტარენი კისრულობს, თვითონ გადაადგმევინოს ფეხე– 

ბი –– ამახე ადვილი არაფერიაო. 

–- ეგებ თქვენ გეადვილებათ, მე კი სულაც არა!.. 
–- აკი ამბობდით, მივეჩვიეო... 

–- მივეჩვიე, მაშ არა... მაგრამ რას? ბევრ რასმე მივეჩვიე... თამ– 

ბაქოს წევას, ძილს... 

– და მომეტებულად, ტყუილს, -- სიტყვას აწყვეტინებს პრე- 
ზიდენტი. 

–- არა, გაზვიადებას, მეტი არაფერი! –– უპასუხებს ბომპარი და 

წარბსაც არ შეიხრის. 

მაინც, ბევრი ყოყმანის შემდეგ, რაკი შიში კლავს, მუქარა არ 

შეასრულონ და აქ მარტო არ მიმატოვონო, კადრულობს ბოლოს 
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დინჯად, ნელ-ნელა ჩავიდეს ამ საშინელს, წისქვილებში რომ აქვთ 
ხოლმე, ისეთ კიბეზე... კიდევ უფრო ძნელია მოპირისპირე კედელ- 
ზე ასვლა. სალია ეს კედელი, მარმარილოსავით მოლიპული და ხელ- 
მწიფე რენეს ტარასკონულ კოშკზე მაღალი. პირველი მეგზურის 

პატარა ფარნის მოციმციმე შუქი ციცინათელასავით მოძრაობს. მაგ- 
რამ მეტი რა გზაა, უნდა გაბედოს; ფეხქვეშ თოვლი მყარი როდია, 

დაბლა იწევს; ყინულის კედლის ძირში, განიერს ხხორდლოში თოვ- 
ლის დნობისა და მორაკრაკე წყლის ჩქამი გაისმის. ამ ხსმორდლო– 

დან, რომლის არსებობასაც უფრო გრძნობს, ვიდრე თვალითა ხე– 

დავს კაცი, მიწისქვეშეთის ცივი სუნთქვა მობერავს. 

–- ფრთხილად, ფეხი არ დაგიცდეთ, გონზაგ!.. 
ეს სიტყვები, რომელთაც ტარტარენი ალერსითა და ამავე დროს 

თითქმის მუდარით წარმოთქვამს, მეტად მნიშვნელოვანს აზრს იძე- 
ნენ, თუ მთამსვლელთა ურთიერთგადაჯაჭვულ მდგომარეობას წარ- 

მოვიდგენთ. ერთიმეორეზე აჩხორილნი, ისინი ხელ–ფეხით ებღაუ- 
„ჭებიან სულ უმცირეს გამონაშვერს და მაღლა მიიწევენ. მათ მარტო 

თოკი კი არ. აკავშირებთ, მსგავსი თანაბარი მოძრაობაც, ასე რომ, 

თუ ერთი დაეცემა, ან უბრალოდ უხერხულად გაინძრევა, ყველანი 

საფრთხეში ჩაცვივიან. მერე რა საფრთხეში, დასწყევლის ეშმაკი! 
საკმარისია ყური დაუგდოთ, როგორა სხლტებიან, ქვევით როგო4 

მიექანებიან ყინულის ნამტვრევები, რა გამოძახილს ბადებენ დავა- 
რდნისას მთელ იმ უცნობელ დარაბებში, რომ წარმოიდგინოთ, რა 

ურჩხულის ხახა გიდარაჯებთ და “მთანთქმას გიპირებთ, თუ ოდნავ 

შეგეშალათ ნაბიჯი. 

მაგრამ ნეტავ იქ რა ამბავია?“ აწოწილი შვედი, რომელიც სწო- 
რედ ტარტარენის წინ ადიოდა ზევით, შეჩერებულა. მისი ფეხსაცმ- 
ლის რკინით დაჭედილი ქუსლები პ. ა. პ.––ის ქუდს ეხება. ტყუილად 
უყვირიან მეგზურები: „წინ წადიო!..“, პრეზიდენტიც არ ასვენებს: 

„გასწით, ყმაწვილოო!..“ –- ის კი ·'ადგილიდან არ იძვრის. მთელის 

სხეულით ამოტილი, ხელი რომ არაფერზე უკიდია, იხრება, გარიქ“ 

, რაჟის სხივები მის თხელ წვერს დასთამაშებს და უცნაურად გამო” 

_ მეტყველ ფართოდ გაღებულ თვალებს უნათებს, 
–- რა უფსკრულია, ჰა! აქედან რომ გადაეშვებოდეს კაცი, – 

ეუბნება იგი ტარტარენს და ქვემოთკენ იშვერს ხელს. 
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– დაიკარგეთ! კარგად წარმომიდგენია.. როგორ გადაგვიტან- 

დით თან... ადით ერთი, ზევით!.. 

შვედი ფეხს არ იცვლის და განაგრძობს: 
– რა კარგი შემთხვევაა, ბოლო მოუღო სიცოცხლეს და დედა– 

მიწის წიაღიდან არყოფნაში გადაინაცვლო, ასე ნაპრალიდან ნაპრა- 
ლამდე ჩაქანდე, როგორც აი ეს ყინულის ნატეხი, რომელსაც მე 

ფეხსა ვკრავ და ვისერი.. 
შვედი საოცრად დაბლა იხრება რომ ყური უგდოს, როგორა 

ხტის ეს ყინულის ნატეხი და რა დაუსრულებელი ხმაური გააქვს 
სიბეელეში. 

–- რასა სჩადით, უბედურო? -- – შეჰყვირებსს შიშეთ გადაფით- 

რებული ტარტარენი და გამწარებული ჩაეჭიდება სველ კედელს; 
მგზნებარებით განაგრძობს თავის გუშინდელს სიტყვას, სიცოცხლის 

სადიდებელს: – ბევრი რამ კარგი არის ამ სიცოცხლეში, დასწყევ– 
ლის ღმერთი! თქვენი ხნის კაცს და ასეთ ლამას ახალგაზრდას... 
ნუთუ მართლა არა გჯერათ სიყვარულისა, ჰ ე? 

არა, შვედ ახალგაზრდას არა სჯერა სიყვარულისა: იდეალური 

სიყვარული –- პოეტების მონაგონია; სხვაგვარი სიყვარული კი – 
მოთხოვნილებაა, რომელიც არასდროს უგრძნია... 

–- ოღონდაც! ოღონდაც!.. ეგ მართალია: პოეტები ყველანი ცო- 

ტათი ტარასკონელები არიან; რომ არ მოუმატონ, არ იქნება... მაგ– 

რამ მაინც დიაცი, როგორც ჩვენში დედაკაცებს ეძახიან, კარგი 
რამ არის. მერე გაჩნდებიან მალხაზი პაწაწუნები, თქვენ რომ გემ– 

გვანებიან. 

–- აჰ! დიახ, ბავშვები, წყარონი მწუხარებისა! დედაჩემს, რაც 

მე დავიბადე, ცრემლი არ შეშრობია თვალზე... 

– ყური მიგდეთ, ოტო, თქვენ ხომ მიცნობთ, კეთილო მეგობა– 

რო... 

ტარტარენი თავისი მგრძნობიარე, სიმხნით აღსავსე სულის მთე– 

ლი სიმხურვაელთ ცდილობს, თავს არ იზოგავს რათა სი– 

ცოცხლე შთაბეროს, გამოაფხიზლოს ეს მსხვერპლი შოპენჰაუე– 
რისა და ჰარტმანისა, ამ ორი ტაკიმასხარასი, რომელთაც გულითა 

სწადდა, სადმე ბნელ კუთხეში შეჰყროდა და საკადრისად გასწორე- 

ბოდა იმ ვნებისათვის, რაც მათ ახალგაზრდობას მოუტანეს, –– და– 

სწყევლით ეშმაკი! 
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წარმოიდგინეთ ეს ფილოსოფიური კამათი ალიონის მკრთალი 

სხივით ოდნავ განათებულ, ცივსა და სველ მოლურჯო-მომწვანო 

ფერის ყინულის უზარმაზარ კედელზე; წარმოიდგინეთ ამ კედელზე 
გაკრული, თითქოს შამფურზე დაცმული ადამიანები, რომლებიც 

საფეხურ-საფეხურ მიიწევენ მაღლა; ამას დაუმატეთ ხახადაღებულ, 
თეთროვან უფსკრულებში ავად მობუყბუყე წყალი და მეგზურები) 

ლანძღვა-მუქარა, თოკს გამოვხსნით და მიგატოვებთო. ბოლოს, რა- 

კი ტარტარენი ხედავს, არავითარი შეგონება არა ჭრის ამ უგუნურ- 

თან და ვერაფერი უნელებს თავის მოკვლის წადილს, ურჩევს გად- 

მოვარდეს მონბლანის ყველაზე მაღალი წვეროდან. 
–- ღირს, მართლაც, იმ სიმაღლიდან... ხელიც მოგემართოთ, ემგ- 

ვანება რასმე. ლამაზი სიკვდილია შუაგულ სტიქიონში... მაგრამ აქ, 

ამ სარდაფში... რა ჭკუის სიღარიბეა!.. 

ტარტარენი ამას ისე მეტყველად წარმოთქვამს, ისე მოჭრით და 
მასთან ისე მშთამაგონებლად, რომ შვედი დაემორჩილება, და აი ისი- 

ნი ერთიმეორის მიყოლებით ძვრებიან საზარელი „ნაპობის“ თავზე. 
მგზავრები იხსნიან თოკს და შესასვენებლად ჩერდებიან, როპ 

ყელი ჩაისველონ და წაიხემსონ. ინათა. ცივი უსხივო მზე ადგას 

წვეროების სა და შუბების სამყოფელს. აქედან მონბლანი ჯერ ისევ 
ათას ხუთასი მეტრის სიმაღლეზეა აზიდული. ცოტა განზე მეგზურე- 

ბი ხელებსა შმლიან, თავს აქნევენ და თავისთვის რაღაცაზე ბქობენ. 

ქათქათა თოვლზე წამოწოლილი, ზორზოხა და ზურგმომრგვალებუ- 

ლი მეგზურები თავიანთი ყავისფერი კურტაკებით ზაზუნებსა ჰგვა- 
ნან, ზამთრის ძილისათვის გამზადებულთ. ბომპარი და ტარტარენი 

შვედს ტოვებენ, პურის ჭამა ჯერ რომ არ 'დაუთავებია, და გათოში- 
ლები, შეწუხებულნი მიდიან მეგზურებთან სწორედ იმ დროს, რო- 

ცა უფროსი მეგზური, მოღრუბლული, დანარჩენებს ეუბნება: 

–- ჩიბუხსა სწევს, ამას ლაპარაკიც არ უნდა! 

–– ვინა სწევს ჩიბუხს? –– კითხულობს ტარტარენი. ა 

–- მონბლანი, ბატონო, აბა, შეხედეთ! 
მეგზური ზედ მაღალი მწვერვალის თავზე ანიშნებს, სადაც ჯი“ 

ღასავით მოჩანს თეთრი კვამლი და ქარი მას იტალიის მხარეს იტ> 

ბს. 
ი. მონბლანი რომ ჩიბუხსა სწევს, რას ნიშნავს ეს, კეთილო მე- 
გობარო? 
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–- ეს იმასა ნიშნავს, რომ მწვერვალზე მძვინვარე ქარია და მა–- 

ლე აქ, ჩვენამდეც მოაწევს. ეხუმრებით მაგას! 

–- დავბრუნდეთ, –- ამბობს ბომპარი და მწვანე ფერი დაედება. 

– დია,ს დიას რასკვრველია! სულელური თავმოყვა- 
„რეობა იქით იყოს! –– სიტყვას ჩამოართმევს ტარტარენი. 

მაგრამ ახლა შვედი ჩაერევა ლაპარაკში. ფული მიუცია, მონ– 

ბლანზე ამიყვანეთო, და ვერა ძალა ვეღარ დააშლევინებს. მარტო 

წავალ, თუ არავინ წამომყვაო. 

–- ლაჩრებო! ლაჩრებო! -- ეუბნება იგი მეგზურებს იმავ საი– 

ქიოს ხმით, როგორითაც წეღან თავს სასიკვდილოდ აქეზებდა. 

–- გაჩვენებთ, როგორი ლაჩრებიცა ვართ... აბა შემოვიკრათ 
თოკი და გავსწიოთ! –– გაჰყვირის უფროსი მეგზური. 

ახლა ბომპარი ამბობს გადაქრილ უარს. მორჩა! ეყო, რაც გა- 

დახდა. მტკიცედ ითხოვს, უკან წამიყვანეთო. ტარტარენი თავგამე– 
ტებით უჭერს მხარს. 

–- განა ვერა ხედავთ, რომ ეს ახალგაზრდა ჭკუაზე არ არის!.. 
–- ყვირის იგი და შვედზე უჩვენებს, რომელმაც გასწია კიდევაც 

დიდრონი ნაბიჯებით ყოველი მხრიდან ავარდნილი ფიფქების კო– 
რიანტელში. მაგრამ რაკი მეგზურებს სილაჩრე დასწამეს, იმათ რაღა 
შეაჩერებთ? გმირობით აღვსილმა ზაზუნებმა ერთბაშად გამოიღვი- 

ძეს, ტარტარენმა ვერც ერთი მეგზური ვერ დაიყოლია, გრან-მიულე- 
ში ბომპართან ერთად დამაბრუნეთო. თუმცა, რა შორი გზა ეგ იყო: 
სამი საათი დასჭირდებოდათ, ოცი წუთიც იმაზე წავიდოდა, რომ 
დიდ ნაპობს მოუვლიდნენ, თუკი მარტოდ მისი გავლა შეეშინ- 
დებოდათ. , 

– დაიღუპოს შეგვეშინდება მა რა! –- გულახდილად ამ–- 

ბობს ბომპარი და სულაც არა რცხვენია! ჩვენი მთამსვლელები 

ორად იყოფიან და ერთმანეთსა შორდებიან. 6 .L 

ტარასკონელები ახლა მარტონი დარჩნენ. ერთი თოკით გადაბ- 
მულნი ფრთხილად მიიკვლევენ გზას თოვლის უდაბნოში; ტარტა- 

რენი წინ მიდის და დინჯად სინჯავს წერაყინით გზას. ნაკისრი მოვა- 

ლეობის შეგნება ძალასა მატებს. 

–- ყოჩაღად! ნუ შეშინდებით!.. გავაღწევთ! –– უყვირის იგი წა- 
რამარა ბომპარს. ასე იფრთხობს ბრძოლაში შიშს მეთაური, როცა 
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ხმალს აქნევს და ჯარისკაცებს ეძახის: „აბა, წინ! რა ღმერთი გიწყ- 

რებათ! ყველა ტყვია კი არა კლავს!“ 

ბოლოს, როგორც იყო, უკან მოიტოვეს ეს საზარელი ნაპრალი. 

ამას იქით, ვიდრე განხრახულ ადგილამდე მივლენ, დიდად დამაბრ- 
კოლებელი რამ აღარ შეხვდებათ. მაგრამ ქარი უბერავს, თვალებში 

თოვლს აყრის და აბრმავებს მიმავლებს. სიარული 'მეუძლებელი 

ხდება, შეიძლება გზა აებნეთ. 

–– გავჩერდეთ ცოტა ხანს! –– ამბობს ტარტარენი. 
უზარმაზარი ყინულის ხორგი შეიფარებთ თავის ძირში წარმოქმ– 

ნილ ფოსოში. მგზავრები შიგ ძვრებიან, შლიან პრეზიდენტის და- 
რეზინიანებულ საბანს და ხსნიან რომიან მათარას ––- სურსათიდაჩ 

ესღა დაუტოვეს მეგზურებმა, სხვა ყველაფერი თან წაიღეს. საამო 
სითბო უვლით სხეულში, მაშინ როდესაც მაღლიდან წერაყინის 
სულ უფრო და უფრო სუსტი ცემა აუწყებთ, რომ ექსპედიცია წარ- 

მატებით მიიწევს წინ. პ. ა. კ.-ის გულში წერაყინის ხმა სინანულს 

აღძრავს, მონბლანის მწვერვალამდე რად ვერ ავაღწიეო. 

–- მერე ვინ გაიგებს! ––- ცინიკურად მიუგებს სიტყვას ბომპარი. 
–- მებარგულებმა თან წაიღეს დროშა, და შამონიში იფიქრებენ, ვი- 

თომ თქვენ აღმართეთ იგი. 

–- თქვენ მართალი ხართ, ტარასკონის სახელი და ღირსება და- 

ცულია, –– დაასკვნის ტარტარენი და ბომპარის სიტყვა ჭკუაში მო- 
სდის. 

სტიქიონი მძვინვარებს, ქარი ბორგავს, თოვს, ბარდნის. მეგო- 
ბრები დუმან, შავბნელი ფიქრებით მოცულნი; ახსენდებათ მოხუ- 
ცი მეფუნდუკის სასაფლაოს ვიტრინა, მისი მოყოლილი მწუხარე ამ- 
ბები, ლეგენდა ამერიკელი ტურისტისა, რომელიც სიცივისა და ში- 
მშილისაგან გაქვავებული ენახათ, ხელში დაკუმშული უბის წიგნა- 
კით. ამ წიგნაკში იწერდა იგი თავის ტანჯვა-ვაგლახს, ვიდრე უკანას- 
კნელად არ დაიკრუნჩხა და ფანქარი გვერდზე არ წაუვიდა, ასე რო1 
ხელის მოწერა დაუთავებელი «დარჩა, 

–- უბის წიგნაკი გაქვთ, გონზაგ? 

ბომპარს განმარტება არა სჭირდება, ისედაც იცის, რად ეკით- 

ხება ამას ტარტარენი. 
–- უბის წიგნაკიო, ეგღა მაკლია!.. ხომ არა ფიქრობთ, აქ დავე- 
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ლოდები სიკვდილს იმ ამერიკელივით?., ჩქარა, გავსწიოთ აქედან! 

წავიდეთ ახლავე! 
– წარმოუდგენელია... ნაბიჯს გადავდგამთ და ქარი ჩალის ღე– 

როსავით აგვიტაცებს, უფსკრულში გადაგვისვრის. 
–- მაშ, საშველად უნდა გიხმოთ ვინმე –– ფუნდუკი შორს არ 

არის აქედან. 

და ბომპარი მუხლებზე დგება, თავს გარეთა ყოფს და, როგორც 

საძოვარზე იცის ბღავილი პირუტყვმზა, ისეთი ხმით ღრიალებს. 

–- მიშველეთ! მიშველეთ! აქეთ!.. 
–- არიქა! –– აგუგუნებს მძლავრად თავის ბანს ტარტარენი ღა 

მეხის გრიალივით გაისმის ეს ხმა მღვიმეში. 

ბომპარი ხელსა სტაცება: 

–- რასა სჩადით? ხორგი!.. , 
მართლაც, შეინძრა მთელი ეს ყინულის მთა, ასე გეგონება, ერ- 

თი რომ შეუბერო, ეს ჩამომხღვლეული ყინულების ხროვა თავზე 
დაგემხობაო., ჩვენი მგზავრები სულსა ნაბავენ, ადგილზე შეშღდებიან, 

შემზარავი სიჩუმით გარემოცულები. მაგრამ მალე ამ მდუმარებას 

შორეული გრგვინვა არღვევს. ეს გრგვინვა თანდათან ახლოვდება, იზ- 
რდება, არემარეს ავსებს და, ბოლოს, უფსკრულიდან უფსკრულში 
ჩაქანებული, მიწისქვეშეთში იკარგება. 

–- უბედური ხალხი!.. -- ბუტბუტებს ტარტარენი და აგონდება 
შვედი თავის მეგზურებით, რომლებიც უთუოდ ზვავმა ჩაიტანაო, 

ბომპარი კი თავს აქნევს: 

–- არც ჩვენა ვართ იმათზე უკეთეს დღეში. 

მართლაც, საშინელ მდგომარეობაში არიან: ვერც განძრევა გაუ- 

ბედავთ თავიანთ ყინულის მღვიმეში, ვერც ფეხი გაუდგამთ გაძ- 

'ლიერებულ ქარიშხალში. 

თანაც ამ დროს, თითქოს განგებო, რომ გული უფრო დაეწუ– 

როთ, შუაგული ველიდან ძაღლის ყმუილი მოისმის, სიკვდილის მ”– 

მასწავებელი. უცებ ტარტარენი ცრემლით აღსავსე თვალებით, 

ტუჩებაკანკალებული, ხელებში იჭერს თავისი თანამგზავრის ხელებს, 

მშვიდად უცქერის და ეუბნება: 

–- მაპატიეთ, გონზაგ, გეხვეწებით, მაპატიეთ! მე თქვენ მკვახე 

სიტყვა გითხარით, ცრუპენტელა „დაგიძახეთ... 

–- აჰ! ერთი თქვენც! რა არის მერე! 
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–- ყველაზე ნაკლებ მე მქონდა მაგის უფლება, იმდენი ტყუი- 
ლი მითქვამს, და ამ საშინელ ჟამს მოთხოვნილებასა ვგრძნობ, გული 

გადაგიშალოთ, შვება მივსცე თავს და საქვეყნოდ გავამჟღავნო ჩემი 
სიცრუის ამბები, 

–- თქვენი სიცრუის ამბები? 
– ყური მიგდეთ, მეგობარო... –– უწინარეს ყოვლისა, მე ჩემს 

დღეში არ მომიკლავს ლომი. 
– მაგით ვერ გამაკვირვებთ... –- მიუგებს მშვიდად ბომპა- 

რი, –– მოგცლიათ ერთი, მაგისთანა ცოტა რამისათვის წუხილი? ეა 

ჩვენი მზე სჩადის მაგას, მატყუარობა თან დაგვყევება... აი, თუნდაც 

მე... განა მითქვამს ოდესმე მართალი მთელს ჩემს სიცოცხლეში? 

დავაღებ პირს თუ არა –– ჩემი სამხრეთი შემიჯდება თავში და ისა 
ლაპარაკობს ჩემს მაგივრად. თვალითაც არ მინახავს ის „ადამიანები 

და სულაც არა ვყოფილვარ იმ ქვეყნებში, რომელთა ამბავსაც ვყვე- 
ბი ხოლმე. ყოველივე ამიდან ისეთი დახლართული ტყუილი გამ»- 
დის, რომ, ბოლოს და ბოლოს, მევე გავებმები ხოლმე შიგ. 

– მაგას სულ წარმოსახვის ძალა შვრება, ის ჩვენი ცოდ- 

ვით სავსე! –- ხვნეშის ტარტარენი. –- ტყუილებს ის გვათხზვე- 
გინებს. 

–- მაგრამ ჩვენს მოგონილ ამბებს ჯერ ვნება არავისთვის მოუ- 

ტანია, მაშინ როდესაც ბოროტი მოშურნე. როგორიც კოსტეკალდია... 

– ნუ მომაგონებთ მაგ არამზადას, –– სიტყვას აწყვეტინებს 
ბრაზმორეული პ. ა. პ.-––დასწყევლის ღმერთი! დასანანია, მაშ რა 

არი!.. 

მაგრამ ამ დროს შეშინებული ბომპარი ხელს იქნევს და ტარტა- 

რენი უეცრად ხმას უდაბლებს: 
–- აჰ! მართლა, ხორგი!.. 

საბრალო კაცი იძულებულია რისხვა ჩურჩულით გამოხატოს, და 
ასე ოდნავ გასაგონი ხმით განაგრძობს თავისი მოსისხლის შეჩვე5ე- 

ბას, თან ამ დროს პირს უშველებელზე აღებს და სასაცილოდ ამოძ- 

რავებს. 
–– დასანანია როგორღაც, ჯერ ისევ ახალგახრდული ძალ-ღონით 

სავსე რომ მოკვდე ვიღაც უკეთურის, წუპაკის გულისათვის, რომე– 
ლიც ამ დროს არხეინად მიირთმევს ყავას ქალაქის სასეირნო 

წრეზე. 
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„ მაგრამ სანამ ის ასე ცხარობს და ერთ ყოფაშია, ცრიატი დღის 

ჰაერს ნათელი შეჰპარვია. აღარც თოვლის კორიანტელია, "ქარიც 

ჩამდგარა, რუხი ცა აქა-იქ ლაჟვარდს გაურღვევია. ჩქარა, უნდა 

გზას გაუდგნენ! და ორივენი, თოკით გადაბმულნი, გასწევენ წი5. 
ტარტარენი ისევ პირველი მიაბიჯებს, მერე უკან მოიხედავს და 

თითს ტუჩებზე მიიდებს: 
–- იცოდეთ, გონზაგ, რაცა ვთქვით, ჩვენს შორის უნდა დარჩეს. 

–- რა სალაპარაკოა!.. 

ისინი მხნედ მიკაფავენ გზას და მუხლებამდე იფლობიან ფაფუკ 
თოვლში, რომელსაც წმინდა ბამბასავით დაუფარავს ქარავნის ნაკვა« 

ლევი. ტარტარენი ხუთ წუთში ერთხელ კომპასს უყურებს, მაგრამ 
ცხელ ჰავას მიჩვეული ეს ტარასკონული კომპასი, რაც შვეიცარი!- 

ში მოხვდა, ყინვამ გააფუჭა. ისარი „ოთხ კუთხესა“ თამაშობს, ხტის 

და ტორტმანებს. მგზავრები უგზო-უკვლოდ მიდიან და იმ მოლო– 

დინში არიან, რომ საცაა მათ წინ აიმართება გრან-მიულეს შავი კლ- 

დეები, ირგვლივ გარშემორტყმული წვეტების, წვეროებისა და 
ბორცვაკებს ერთფეროვანსს და მდუმარე სითეთრეში თვალსა 

სქრით, თანაც აშინებთ ეს სითეთრე: იგი შეიძლება ფარავდეს მათ 
ფერხთა ქვეშ საშიშ დარანებს. ' 

–- სიმშვიდე, გონზაგ, სიმშვიდე იქონიეთ! 
–- სწორედ ეგ არის, რომ მაკლია! –– უპასუხებს შეურვებული 

ბომპარი: -–– ვაიმე, ფეხი! ვაიმე, ტერფი!.. დავიღუპეთ!.. აქედან ვე– 

ღარ გავაღწევთ... 
ორი საათის სიარულის შემდეგ, უეცრად, თოვლით დაფარული 

მეტად ციცაბო ფერდობის შუაგულზე ბომპარი შეშინებელი წამო–- 

იძახებს: , 

–- ტარტარეინ, ჩვენ ხომ ზევით ავდივართ! 

–– დასწყევლის ეშმაკი, განა მე ვერა ვხედავ, რომ ზევით ავდი- 

ვართ, –– მიახლის ტარტარენი და სიდინჯე საცაა უღალატებს. 

–- მე ასე მგონია, თავდაღმართი უნდა ყოფილიყო. 

–- დიეხ! მაგრამ, რა ვქნათ ახლა? ავიდეთ სულ ზევით, ეგებ 
მეორე მხარეს დაიწყოს თავდაღმართი. 

მართლაც, დაიწყო საშინელი თავდაღმართი, ჯერ მოსიპულ თო- 

ვლზე, მერე თითქმის ფრიალო მყინვარზე, ხოლო იქით, სულ ბო- 

ლოს, სადაც მუხანათი თეთრი ელვარება თავდებოდა, ქოხი მოჩან– 
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და, კლდეზე დაყუნტული, მოჩანდა ისეთ ღრმა ხნარცვში, რომე- 

ლიც აქედან მიუვალი და უძირო გეჩვენებ-დათ. · 
დაღამებამდე უნდა მიეღწიათ ამ თავშესაფრამდე, რაკი გრან 

მიულეს გზა დაჰკარგვოდათ, მაგრამ რა ძალ-ღონის და, ვინ იცის, 

რამდენი საფრთხე-–სამიშროების ფასად უნღა დასჯდომოდათ იქაჰ- 

დე მისვლა. 
––თავიდათავია, მაგრად ჩამეჭიდოთ, გონხაგ, ჰე! 

–– თქვენ კიდევ მე, ტარტარიენ. 
ამ რჩევა-დარიგებას ისე აძლევენ ერთმანეთს, რომ უკვე ვერა 

ხედავენ ერთიმეორეს. მათ თხემი ჰყოფთ. ერთი კელავ ზევით მიებ- 

ღოტება, ხოლო მერე შიშნეულად ეშვება ძირს. სულაც აღარ ლა- 
პარაკობენ, მთელი ძალ-ღონე დაუჭიმავთ, შიშობენ ფეხი არ დაუს- 
ხლტეთ. უცებ, თხემიდან ერთ ნაბიჯზე, ბომპარს მეგობრის შემზარა- 

ვი ყვირილი მოესმის; ამავ დროს იგრძნობს, თოკი საშინლად შეინძ- 
რა და დაიქაჩა... ბომპარი ფეხს აბჯენს, ცდილობს რამეს დაებღაუ– 
ჭოს და თანამგზავრი უფსკრულზე შეაკავოს. მაგრამ, ეტყობა, თოკი 

ძველი ყოფილა, ძლიერად დაიჭიმა თუ არა, გაწყდა. 
–– დალახვროს!.. 

–- ჯანდაბა!.: 

ეს ორი საზარელი შეძახილი ერთად გაისმის და ირგვლივ გამე- 

ფებულ მდუმარებასა და უკაცრიელებას გაარღვევს; მერე კი შემზა- 

რავი სიჩუმე ჩამოვარდება და აღარაფერი შეარხევს მას ამ სპე- 

ტაკი თოვლის საბრძანებელში. 

საღამო ჟამს ვიღაც კაცი, როგორღაც ბომპარს რომ მოგაგონებ- 
დათ, ტალახში ამოსვრილი, გაზუნხლული და თმააბურძგნილი, 
მოჩვენებასავით მიადგა გრან-მიულეს ფუნდუკს, სადაც ის დაზი- 

ლეს, გაათბეს და ლოგინში დააწვინეს. ყველა შეკითხვაზე, სლუ– 

კუნ-სლუკუნით და ზეცისკენ ხელაპყრობილი, მხოლოდ „ამის თქმას 

ახერხებდა: 
–- ტარტარენი... დაიღუპა... თოკი გაწყდა... 

ბოლოს ერთი რამ გაიგეს: უბედურება მომხდარიყო. 
სანამ მოხუცი მეფუნდუკე მჭმუნვარებდა და მონბლანზე მომხ- 

დარ უბედურ შემთხვევებს კიდევ ერთ თავს უმატებდა და იმ მო- 
ლოდინში იყო, რომ ახალ ნიმუშს შესძენდა თავის „ძვალთსაკრძა– 

ლავს“, შვედი და მისი მეგზურები უკვე დაბრუნდნენ კიდეც.ექსპე- 
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დიციიდან და ბედმავი ტარტარენის საძებნელად გაემართნენ: თახ 
წაიღს თოკები, კიბეები, მოელი მაშველი საჭურველი. მაგრამ ვაი, 

რომ მათი მეცადინეობა უნაყოფო გამოდგა! 
ბომპარი თითქოს გაშემდაო, –– გარკვევით ვერაფერი თქვა 

ვერც თვით დრამისა, ვერც შემთხვევის ადგილისა. ეს იყო მხოლოდ 
დომ-დიუ-გუტე?მი იპოვეს თოკის ნაგლეჯი, ღრმულში გაჩრილი. მა- 

გრამ საკვირველი რამ არის! ამ თოკს ორივე ბოლო გადაქრილი 
ჰქონდა რაღაც ბასრი იარაღით. შამბერის! გაზეთებში ამ თოკის 

სურათი მოათავსეს. ბოლოს, ერთი კვირის სიარულისა და გულმო- 
დგინე ძებნის შემდეგ, როცა ყველანი დარწმუნდნენ, საბრალო 
პრეზიდენი დაიკარგა, სამუდამოდ დაიღუპაო, გულდათუთქუ- 

ლი დეპუტატები ტარასკონს გაემგზავრნენ, თან წაიყვანეს ბომპარი, 
რომლის შერყეულ გონებაშიც ვერ ამოშლილიყო კვალი გამოვლი– 

ლი საშინელებისა. 
– ნუღარ მომაგონებთ, –- ამბობდა იგი, როდესაც ლაპარაკი 

იმ უბედურ ამბავზე ჩამოვარდებოდა. 
ეჭვი არ არის, მონბლანს ერთი ახალი მსხვერპლიც მიმატეზოდა; 

მერე როგორი მსხვერპლი! 

XIV 

ბოლოთქმა 

არსად მთელს ქვეყანაზე არცა ყოფილა და არც არის ქალაქი, 

რომელზედაც ნახული და გაგონილი უფრო მეტს შთაბეჭდილებას 

ახდენდეს, ვიდრე ტარასკონზე. ზოგჯერ, სადღესასწაულო დღეს,“ 

როცა ყველანი უკლებლივ გარეთ გამოფენილან, როცა გრიალებე5 

ტამბურინები, როცა ქალაქის სასეირნო წრე ხალხითა და ხმაურით 

არის სავსე, მთლად აჭრელებულია მწვანე თუ წითელი დაბლა-კაბე– 

ბითა და არლური თავშლებით, ხოლო დიდრონი ფერად–ფერადე 

აფიშები იუწყებიან ჭიდაობას -დიდებისას და მოზრდილებისას. 

იუწყებიან კამარგულ ხართა ბრძოლას, საკმარისია, რომელიმე ლაზ– 

ღანდარამ «აიძახოს „არიქა, ცოფიანი ძაღლი!..4 ან „ხარიო!..“, რომ 

  

! შამბერი –– დეპარტამენტ სავოიის მთავარი ქალაქი. 
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ყველანი გარბიან, ერთმანეთს ეჯახებიან, დამფრთხალნი აქეთ-იქით 

ეხლებიან, ყველა კარს ურდულზე კეტავენ; გარეთ დარაბები ჯახუ- 
ნობენ, როგორც ქარიშხლის დროს, და აი, ტარასკონი დაცარიელე- 
ბულია, დადუმებული, ბაიბური არსად ისმის და ქრიჭინობელებიც 

კი, აბა მეტი რაღა გინდათ, შეყუჟულან და განაბულან. 

ასე გამოიყურებოდა ტარასკონი ერთ დილას, თუმცა ეს არც 

უქმე დღე იყო, არც კვირადღე: დუქნები გამოკეტილი იყო, სახლები 
ჩამკვდარი, ქუჩები და მოედნები სიჩუმისა და უკაცრიელობისაგან 

თითქოს გაზრდილ-გაფართოებულიყვნენ. V251მ §II6იL10C!, 
ასე ამბობს ტაციტი, როცა აღწერს რომს გერმანიკუსის 2 დაკრძალ- 

ვის დღეს. ისტორიკოსის ეს შედარება, ძაძით მოსილ თავის რომზე 
თქმული, მით უფრო შეეფერებოდა ტარასკონს, რომ დღეს ტარას- 

კონის ეკლესიაში ტარტარენის სულის მოსახსენებელი ლოცვა მი- 

დიოდა, მთელი მოსახლეობა დასტიროდა თავის გმირს, თავი” 

ღვთაებას, ორკეცი კუნთების უძლეველ მფლობელს, რომელმაც მო- 

ნბლანის მყინვარებში სამუდამო ბინა ჰპოვა. 

და აი, როცა სამგლოვიარო ზარის მძიმე ხმა ედებოდა გამოცა- 

რიელებულ. ქუჩებს, მადემუაზელ ტურნატუარი, ექიმის და, –– აგა“ 

დობის გამო რომ შინიდან არსად გადიოდა, –– ახლაც როგორც ყო- 

ველთვის მოწყენილობისაგან გულგადალეული თავის დიდ სავარ- 

ძელში ფანჯრის წინ იჯდა, გარეთ იყურებოდა და ზარების რეკვას 
უგდებდა ყურს. ტურნატუარის სახლი ავინიონის შარაგზაზე, თითქ– 

მის ტარტარენის სახლის პირდაპირ დგას. ეს სახელგანთქმული საღ- 
გომი, რომლის პატრონიც აღარასოდეს აღარ უნდა დაბრუნებული- 

ყო, სამუდამოდ დაგულული ჭიშკარი ბაღისა, სუყველაფერი, კარე– 
ბის წინ ჩამწკრივებული თვით ფეხსაცმლის საწმენდი ყუთები პა- 

ტარა სავოიელებისა, დარდით უვსებდა გულს გაუთხოვრად დარჩე- 
ნილ ხიზმუზიან საბრალო ქალს. აგერ ოცდაათი წელიწადია ტრფო- 

ბის ალი სწვავდა ტარასკონელი გმირისა. ჰოი, გაუთხოვრად დაბე- 
რებული ქალწულის გულის საიდუმლოებავ! უზომო სიხარულსა 

გრძნობდა იგი, როცა თავის სახლიდან დაწესებულ საათებში გამო– 

! უსასრულო მდუმარება (ლათ). 
2 გერმანიკუსი (ძე. წ. 15 წ.–– ან. წ. 19 წ.) –– იმპერატორ ტიბერიუსის 

შვილობილი, გამოჩენილი რომაელი. მთავარსარდალი. 
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სულ გმირს დაინახავდა, გულში იკითხავდა ხოლმე: „ნეტა, სად მა- 
დისო?..“, და ყურადღებით დააკვირდებოდა, რა ეცვა: მთამსვლელის 

ტანსაცმელი, თუ თავისი მწვანე კურტაკი, რუხფერდაკრული. ახლა 
კი ვეღარა ნახავს ვერასოდეს. იმ ერთადერთ ნუგეშსაც მოკლებუ- 

ლია, რომ წავიდეს და ილოცოს იმისათვის ტარასკონის სხვა ბანო– 
ვანებთან ერთად. 

უეცრად თეთრ ცხენისთავა მადე2 უაზელ ტურნატუარს გრძელი 
სახე ოდნავ შეუწითლდა, წითელ ქუთუთოებში ჩამსხდარი თვალე- 

ბი ფართოდ დაეღო და დანაოჭებული ხელით პირჯვარი გამოსახა. 
დიახ, ეს ის იყო, ქვაფენილის მეორე მხარეს კედლის გასწვრივ ის 
მიდიოდა. პირველად მოჩვენება, ჰალუცინაცია ეგონა... მაგრამ ეს 

ხამდვილად ტარტარენი იყო, ხორცშესხული დტარტარენი, 
ოღონდ ფერწასული, გაპსაცოდავებული, ჩამოგლეჯილ-ჩამოფლე– 
თილი; კედელ-კედელ მიიპარებოდა გლახასავით თუ ქურდივით, 

მაგრამ გასაგები რომ გახდეს, როგორ გაჩნდა იგი მალულად ტარას- 
კონში, ამისათვის ჩვენ მონბლანს უნდა დავუბრუნდეთ, და დავუბ- 

რუნდეთ სწორედ იმ წუთში, როდესაც ორი მეგობარი დომ-დიუ- 
გუტეს ორ მოპირდაპირე მხარეს იმყოფებოდა და ბომპარმა იგრძნო, 
რომ მათი დამაკავშირებელი თოკი უცებ დაიჭიმა, შეინძრა, თითქო" 

მასზე მიბმული სხეული დაეცაო. სინამდვილეში თოკი ორ ხორგს 

შუა გახირულიყო, და რაკი ტარტარენი სწორედ ისევე შექანდა, რო- 

გორც მისი თანამგზავრი, იმანაც პსე იფიქრა, –- მეგობარი დაე/ა 
და საცაა მეც თან გადამიტანსო. და მაშინ, იმ საშინელ წამს, –– აბა. 

როგორა ვთქვა ეს, ღმერთო ჩემო! -–- ორივენი საზარელმა შიშმა 
აიტანა. დაივიწყეს დადებული ფიცი, ბალტეს რტელში «ომ მისცეს 
ერთმანეთს, ინსტინქტური მოძრაობით ერთდროულად გადაჭრეს 
თოკი: ბომპარმა –– დანით ტარტარენმა –- წერაყინით.„ მერე კი 

ორივეს თავზარი დასცა საკუთარმა დანაშაულმა; ერთიცა და მეო–- 

რეც დარწმუნებული იყო, მეგობარი გავწირეო, და გაქანდნენ ერ–- 

თიმეორის საწინააღმდეგო მიმართულებით. 
იმ დროს, როდესაც ბომპარის აჩრდილი გრამ-მიულეში გამო- 

ცხადდა, ტარტარენის ლანდმა ავესეილის ჯიხურს მიაღწია. როგორა 

და რა სასწაულით გადარჩა ტარტარენი, რამდენჯერ დაუსხლტა ფეხი 

და წაიქცა, მარტოოდენ მონბლანს შეეძლო გაეცა ამაზე პასუხი, 
რადგან საბრალო პ, ა. კ. ორ დღეს სრულიად გამტერებული იყო 
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და სიტყვის წარმოთქმას ვერ ახერხებდა. გონს მოეგო თუ არა, კურ- 
მაიერში გაისტუმრეს, რაღაც იტალიური შმამონის მსგავს ადგილას. 
ოტელში, სადაც ის გაჩერდა, „სანამ საბოლოოდ მომჯობინდებოდა, 
სხვა სალაპარაკო არა იყო რა, გარდა მონბლანის საშინელი კატას- 
ტროფისა, რაც ყველას სერვენში მომხდარ უბედურ შემთხვევას 
ახსენებდა. კიდევ ერთი მთამსვლელი შთაინთქა უფსკრულში იმის 

გამო; რომ თოკი გაუწყდაო. = 
ტარტარენი დარწმუნებული იყო, ეს ლაპარაკი ბომპარს შეეხე–- 

ბაო, და სინდისი ქენჯნიდა; ვერც იმასა ბედავდა, დასწეოდა დეპუტა- 

ციას, ვერც კიდევ იმას, რომ სამშობლო მხარეში დაბრუნებულიყო. 
წინასწარვე კითხულობდა ყველას ბაგესა და თვალებში მხოლოდ 
ერთ კითხვას: „კაენ, სად არს ძმა შენი, აბელი?../“ მაგრამ ამასობა– 

ში ფული შემოეხარჯა, საცვალ-ტანსაცმელი დაუცედა, თანაც ენკე– 
ნისთვის სიცივემ მოატანა და ოტელებიდან ხალხი გაიკრიფა, –– მე- 

ტი გზა არ იყო, შინ უნდა გამგზავრებულიყო. კაცმა რომა თქვას, 
ვინ იყო მნახველი მისი ჩადენილი დანაშაულისა? რა უშლიდა ხელს, 

შეეთხზა როგორიც უნდა ამბავი? გულს ასე როგორღაც უკვე იმშვი- 
დებდა და გზაშიაც ცოტათი გაერთო; მაგრამ ტარასკონს რომ უახ- 

ლოვდებოდა “და ლაჟვარდ ცაზე ნაზად გამოინაკვთა ნაირფერაღ 
მოლივლივე ალპინები, ტარტარენი კვლავ აიტანა სირცხვილმა, სი– 

ნიდისის ქენჯნამ, სასამართლოს შიშმა; და რომ საქვეყნოდ არ გამო– 
ჩენილიყო ქალაქის სადგურზე, ტარასკონამდე ერთი ბაქნით ადრე 
ჩამოხტა მატარებლიდან. 

ო, რამდენჯერ გაუვლია მას, დიდებით მოსილს, თავისი ალპინი– 

ლებისა და ქუდზე “მონადირეთა თანხლებით ამ მშვენიერ, ხრაშუნა 
სილით გადათეთრებულ ტარასკონის გზაზე, რომელსაც მარტო ტე- 
ლეგრაფის ბოძებისა და მავთულების ჩრდილი ეცემა! ახლა ვიღა 
შეიცნობდა უშიშარს, სალუქად ჩაცმულ ტარტარენს ამ ჭუჭყიანს, 

დაბრანძულ კაცში, მატანტალას გადარაჯებულ თვალს რომ აქეთ- 
იქით აცეცებდა, პოლიციელი ხომ არსადა ჩანსო? თუმცა შემოდგო- 

მა იყო, მაგრამ მზე მაინც ძალიან აცხუნებდა, და მებოსტნესთა§ 
ნაყიდი საზამთრო, რომელსაც ის ფორნის მოკლე ჩეროში შეექცა, 
მეტად ეგემრიელა. ამ დროს კი გლეხი კაცი მის წინაშე გულს იოხე- 

ბდა და გააფთრებითა თათხავდა ტარასკონელ დიასახლისებს, –– ამ 

დილით ბაზარში არც ერთი არ მოვიდაო, „რაკი ვიღაც ქალაქის მკვი– 
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დრის სულის მოსახსენებელი წირვა მიდისო. ეს კაცი თურმე სად- 
ღაც მთებში გადაიჩეხა. არ გეყურებათ, ზარები რეჯენ!.. აქაც ის- 

მისო...4 

ეჟვი არ არის, ბომპარის გარდაცვალების გამო რეკდნენ სეე- 

დიანად სამგლოვიარო ზარები და თბილს ნიავქარს მოჰქონდა მათი 
ხმა დაცარიელებულ სოფელში. 

ეს რა ჰანგი ეგებებოდა სამშობლოში დაბრუნებულ დიდ ადა- 

მიანს! 

როცა ტარტარენმა შეაღო და სწრაფ:დვე მიხურა ჭიშკარი პატა- 
რა ბაღისა (და თავის სამყოფელში აღმოჩ5და, როდესაც დაინახა და– 

სუფთავებულ-დაწმენდილი ვიწრო ხეივნები –– ორსავ მხრივ ბზით 
შემორგული, როცა თვალი დაჰკრა აუზს, მადრევანს, თევზებს, ერთ- 

ბამშმად რომ გაცეცდნენ, როგორც კი მ:თი პატრონის ფეხებქვეშ სი- 
ლამ ოდნავ გაიხრაშუნა, როცა დახედა გიგანტურ ბაობაბს, რეზედის 
ქოთანში ლამაზად ჩარგულს, ნეტარებით აღვსილი გული ერთ 

წამს აუჩვილდა. ამდენი განსაცდელისა და ფათერაკის შემღეგ, კომ- 

ბოსტოს შინაური კურდღლის ამ სადგომმა სული გაუთბო, თავი სა- 

მშვიდობოს აგრძნობინა. მაგრამ ზარებმა, წყეულმა ზარებმა უფრო 

ძალუმად იწყეს კვლავ რეკა, და ეს მჭმუნვარე გუგუნი გულს ისეკ 
მძიმე ლოდად «დააწვა. სამგლოვიარო ზარების ხმაში ასე ესმოდა, 
თითქოს ვიღაც ეკითხებოდა: „კაენ, რა უყავი ძმა C:3ი, აბელი? ტარ–- 

ტარენ, რა დაემართა ბომპარს?“ მაშინ ის მზეზე გაბურებული აუ– 
ზის კიდეზე უმწეოდ დაეშვა, დაბეჩავებული, მიწასთან გას; ორებუ- 

ლი, და პატარა წითელ თევზებს დიდი ჩოჩქოლი ში ეყენა. 

ზარების რეკა მიწყდა. ტაძრის სტოვა, ჯერ წეღან ისევ ხალხის 
ხმაურით სავსე, დაცარიელდა, დაყუხდ.. მხოლოდღა მარცხენა მხა- 

რეს ჩამომჯდარი მთხოვარა დედაკაცის ღუდუ5ი ისმოდა და წმე- 
დანთა ქვის ქანდაკებათა გარინდება სუფევდა ირგვლივ. საეკლესიო 

წესი შესრულებულა, მთელი ტარასკონი ალპისელთა კლუბისაკე5 

დაძრულა. იქ საზეიმო ვითარებაში ბომპარმა უნდა მოუთხროს დამ– 

სწრეთ კატასტროფაზე, დაწვრილებით უნდა აწეროს პ. ა. პ.--ის 
უკანასკნელი წუთები. სხდომათა დარბაზში, გარდა კლუბის წევრე– 

ბისა, ადგილს იკავებენ პრივილეგიური წოდების წარმომადგენლე– 

ბი –– სამხედრონი, სასულიერო პირნი, დიღკაცობა, მსხვილი კომერ– 
სანტები. ყურთამდე ღია ფანჯრებში ქვემოდან, პარმაღიდან, აღწევს 
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და პატივცემული გვამების სიტყვებს ექსოვება ქალაქის ორკესტრის 

ხან ომახიანი, ხანაც მოზუზუნე ბგერები. დიდძალი ხალხის გროვა 

მოსწყდომია მუსიკოსებს; ფეხის თითებზე შემდგარნი, კისერწაგრ- 
ძელებულები ცდილობენ სულ ცოტა რასმე მაინც მოჰკრან ყურე 
სხდომაზე ნალაპარაკევს, მაგრამ ფანჯრები ძალიან მაღლაა, და ვერც 

ვერავინ რამეს გაიგებდა, დარბაზში რა ხდებოდა, ორი-სამი ლაყიი- 

ტარა რომ არ აბობღებულიყო დიდი ჭადრის ხის ტოტზე და იქიდან, 

თითქოს ალუბლის კურკებიაო, არ გადმოესროლათ ცნობები. 

–უყუ ერთი, კოსტეკალდი თავს ისე აჩვენებს, ვითომდა 

ტირის, ეგ გაიძვერა, ეგა. თავმჯდომარის სავარძელში კი მშვენივ- 

რად ჩაბრძანებულა... საცოდავი ბეზიუკე, როგორ იხოცავს ცხვირს! 

თვალები როგორ დასწითლებია! არა ხედავ, შავი არშია შემოუვ- 

ლიათ დროშისათვის! აგერ ბომპარი მიდის სამ დეპუტატთან ერთად, 
რაღაცასა დებს გრძელ მაგიდაზე... ლაპარაკობს.. ეტყობა, ზორბა 

რამეს ამბობს! ცრემლად იღვოებიან ყველანი... 

მართლაც, ბომპარის ფანტასტიკური ნაამბობი სულ უფრო და 

უფრო გულს უჩვილებდა ყველას. მეხსიერება დაჰბრუნებოდა ბოჭ- 

პარს და მასთან ერთად წარმოსახვის ნიჭიც... მონბლანის მწვერვალ- 

ზე მარტო ჩვენ ავედით, მე და ჩემი სახელოვანი მეგობარი, რაკი 

მეგზურებმა, უამინდობის გამო, გაყოლაზე უარი გვითხრესო. ხუთი 

წუთი ვიდექით გამლილი დროშით ხელში უმაღლეს წვეროზეო. შე- 
მდგომ ბომპარი ღრმა მღელვარებით მოჰყვა ამბავს იმისას, თუ რა 

სახიფათო იყო უკან დაბრუნება, რანაირად გადაიჩეხა ტარტარენი 

დარანში, და მერე მან, ბომპარმა, როგორ შემოიკრა ორასი ფუტის 

სიგრძე თოკი, დაეშვა ძირს და მთელი უფსკრულის გაყოლებაზე 

გულდაგულ ძებნა მეგაბარი-. – ' 
–- ოცჯერ და კიდევ მეტჯერ, ბატონებო, არა, რას ვამბობ? ·ორ- 

მოცდაათჯერ და ალბათ მეტჯერაც ავედ-ჩავედი ამ ყინულის უფ- 

სკრულში, და ვერ იქნა, ვერა გნახე ჩვენი უბედური პრ ე ზიდები. 

თუმცა მე მაინც ვადასტურებ, რომ ჩავარდნით ნამდვილად იქ 

ჩავარდა, რადგან ყინულის ღრმულში ეს ნარჩენები აღმოვაჩინე... 

ესა თქვა და გადასაფარებელიან მაგიდახე გადმოალაგა ყბის 

-ძვლის ნატეხი, რამდენიმე ღერი წვერის ბალანი, ჟილეტის პატარა 

ნაფლეთი, აჭიმის ყულფი, ერთი სიტყვით, სულ ისეთი რამეები, რაც 

გრანმიულეს ძვალთასაკრძალავში იყო დაცული. 
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ამ გამოფენის დანახვაზე შეკრებილთ ვეღარ დაეოკებინათ შემო– 

„წოლილი ნაღველი. ყველაზე უფრო გულქვანიც, –– კოსტეკალდია 
მომხრენი, –– და ყველაზე უფრო დარბაისელნიც, –– ნოტარიუსი 

კამბალალეტი და ექიმი ტურნატუარი, -- ისინიც კი, ნამდვილად 
სურის საცობისოდენა ცრემლებს აფრქვევდნენ. სხდომაზე მოწვე–- 

ულმა მანდილოსნებმაც გულგამგმირავი კივილი მორთეს; ამ კივილს 
ფარავდა ექსკურბანიესის ასლუკსლუკებული ბღუილი, პასკალონის 
კიკინი და ორკესტრის სამგლოვიარო მარში, ნელი და სეედიანი ბა– 

ნით შესრულებული. 

როცა ბომპარმა ნახა, დამსწრეთა მღელვარებამ და ნერვების 
დაჭიმულობამ უკიდურეს საზღვარს მიაღწიაო, მოათავა თავისი ა7- 

ბის მოყოლა და ღრმა დანანებით გაიშვირა ხელი ქილებში დაცული 

ნაშთებისკენ, მის ნაამბობს რომ ადასტურებდნენ. 
– აი, ბატონებო და ძვირფასო თანამოქალაქენო, ყოველივე ის, 

რაც დაშთა ჩვენი სახელოვანი და დიდად საყვარელი პრეზიდენტი- 
-ლგან.. დანარჩენს, ორმოცი წლის შემდეგ, მყინვარი დაგვიბრუ– 

ებს..., 

ის-ის იყო უნდა ეამბნა დამსწრეთათვის, რომელთაც ჯერ არაფე- 

რი იცოდნენ ამასწინანდელი აღმოჩენისა, რაიცა მყინვარების თა- 

ნაბარზომიერს მოძრაობას ეხებოდა, რომ ამ დროს დარბაზის სიღრ–- 

მეში პატარა კარების ქრაჭუნმა სიტყვა გააწყვეტინა –– ვიღაც შემო– 

დიოდა... და უეცრად სწორედ ორატორის წინ თვითონ ტარტარენი 

წარმოდგა, მოჩვენებასავით ფერმკრთალი. 

–- ვე! ტარტარენ!.. 

–- ჰე! გონზაგ!.. 
ასეთი უცნაური თვისება სჭირს ამ მოდგმას, ისე ნამდვილად ირ- 

წმუნებს ხოლმე დაუჯერებელ ამბებს, ყველაზე წარმოუდგენელ 
ტყუილებს და ასევე ადვილად იცის მათი უარყოფა, რომ დიდა 

ადამიანის გამოცხადებას, მაშინ როცა მისი ნარჩენები ჯერ ისევ მა- 

გიდაზე განისვენებდა, შთაბეჭდილება თითქმის არ მოუხდენია და– 

მსწრეებზე. 

–- გაუგებრობა მოხდა, –– თქვა გულდამშვიდებულმა, სახეგაბა– 
დრულმა ტარტარენმა და ხელი მხარზე დაადო იმას, ვინც თავისი 

დაღუპული ეგონა. –– ორსავ მხრიდან დავიარე მონბლანი, ავედი 

ერთი ფერდობიდან, ჩამოვედი მეორიდან –– ამიტომაც გეგონათ, 

დავიღუპე.



ტარტარენმა დამალა, რომ მოპირდაპირე ფერდობიდან ის ზურ- 
გით დაეშვა. 

–- მიწა გაუსკდეს ბომპარს! –– თქვა ბეზიუკემ. –- გულები არ 
ამოგვიბრუნა თავისი ნაამბობით!.. 

ყველას გაეცინა და ერთმანეთს ხელი ჩამოართვეს. გარეთ კი 
ორკესტრი, რომლის გაჩერებასაც ტყუილადა ლამობდნენ, დაჟინე– 
ბით განაგრძობდა სამგლოვიარო მარშის დაკვრას გარდაცვლილი 

ტარტარენის პატივსაცემად. 
–- შეხედეთ, რა ყვითელი ფერი დაედო კოსტეკალდლს!.. –– ჩას– 

ჩურჩულა პასკალონმა ბრავიდას და მეიარაღეზე ანიშნა მეიარაღე 
წამომდგარიყო და სავარძელს უთმობდა ძველ პრეზიდენტს, რომე- 
ლსაც კეთილ სახეზე სხივი გადასდიოდა. 

ანდაზების მოყვარულმა ბრავიდამ კოსტეკალდი დამდაბლებუ- 
ლი რომ დაინახა, თავისებურად ჩუმად ჩაუნისკარტა: 

–- აბატ მანდერს რა ბედი დაჰყვა: მღვდელი იყო, დიაკონი გა–- 
ხდა. 

და სხდომა ისევ გაგრძელდა. 
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უპანასპძნელი თაქგადასამვალი სახელოვანი 

ტარტარმნისა



ლეონ ალარს, 

ნატიფსა და ღრმა რომანისტს, 

„სიჩქურთა“ და ,,მდუმარე ცხოვრებათა“ ავტორს, 
მისი მოძმე და მეგობარი ალფონს დოდე უძღვნის ამ 

იუმორისტულ წიგნს



ენკენისთვე იყო და. პროვანსში ხდებოდა ეს ამბავი, რთგლობის 
დროს, ამ ხუთიოდ-ექვსიოდ წლის წინათ. 

ორ კამარგულ ცხენშებმული დიდი ეტლი გამალებით მიგვაქრო– 
ლებდა –– პოეტ მისტრალს, ჩემს უფროს ვაჟსა და მე ტარასკონის 

სადგურისაკენ სწრაფ მატარებლისთვის პარიზი-ლიონი-მარსელი 

უნდა მიგვესწრო. ჩვენი ეტლიდან ღვთაებრივი გვეჩვენებოდა მიწუ- 
რული დღე, პაპანაქებისაგან ფერმილეული, მქრქალი დღე, ძალამიხ– 

დილი, მთრთოლარე და ვნებიანი, ვით მშვენიერი სახე იქაური ასუ–- 

ლისა. 

ჰაერი ოდნავაც არ იძვროდა, თუმცა ეტლი ნიავქარივით მიგვა– 
ქანებდა. გზას ორსავ მხარეს ესპანური ლერწამი გასდევდა, ტანა- 

ყრილი და წელგამართული, ბაფთებივით გრძელ-გრძელფოთლებია- 
ნი. ყველგან სასოფლო გზებზე, თოვლივით ქათქათა, საოცნებოდ 
თეთრ გზებზე, სადაც ქვიშა უდრტვინველად: ხრაშუნობდა თვლე- 

ბის ქვეშ, გრძელ მწკრივად მიიზლაზნებოდნენ ფორნები, მარტო შ» 
ვი ყურძნით დატვირთულნი, ფორნებს დინჯად და უჩუმრად მო- 

ჰყვებოდნენ მაღალ-მაღალი, ტანადი, გრძელფეხება, შავთვალწარბა 
ახალგაზრდა ბიჭები და გოგოები. ყველგან, საითაც კი გაიხედავ–- 

დით, შავი. ყურძნის მტევნებს დაინახავდით ––- გეჯასა თუ გოდრე4ბ- 

ში; ყოველის მხრიდან შავ-შავი თვალების მტევნები შემოგანათებ– 

დათ –– მევენახეთა თექის ქუდების აკეცილ ფარფლებქვეშიდან თუ , 
თავშმლებიდან, რომელთა ბოლოებიც ქალებს კბილით ეჭირათ. 

ალაგ–ალაგ, გზის მოსახვევში, თითქოს თვით მოწმენდილ ცამა 
აუყუდებიათო, ჯვარი იყო აღმართული და ამ ჯვრის კადონზე აქეთ– 
იქით შავი ყურძნის მძიმე, მსხვილი მტევანი დაეკიდა ვიღაცას, რო– 

გორც ეს ჰქონოდა შეთქმული. 
– ერთი შეხედე!. – მეუბნებოდა გულაჩვილებული მისტრა– 

ლი და თითქმის მშობლიური სიამაყის ღიმილი ეფინებოდა სახეზი, 

როდესაც თავისი პროვანსელების ამ გულუბრყვილო წარმართობას 
გამოვლინებასა ხედავდა; მერე კვლავ განაგრძობდა რომელიმე მო– 

მხიბლავ, სურნელოვანსა და ოქროვან ზღაპარს, რონის პირას დაბა– 
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დებულს. ვით პროვანსელი გოეთე, იგი გულხალვათად აბნევდა 
გზა-გზა ამ ზღაპრებს ორსავე ხელით, რომელთაგანაც ერთი არს პო- 

ეზია, ხოლო მეორე –– სინამდვილე. 

ო, სიტყვათა სასწაულმოქმედო ძალავ, ჯადოსნურო შზეხამებავ 

დღის დროისა, გარემო ბუნებისა და ზვავი ხალხური დეგენდისა, 
რომელთაც პოეტი გრაგნილივით გვიშლიდა, ვიდრე ვიწრო გზაზე 

მივყავდით ეტლს, ზეთის ხეებსა და ვაზებს შორის!. რა ამოდ. 
ვგრძნობდი მაშინ თავს, რა სხივნათელი და მსუბუქი მეჩვენებოდა 

ცხოვრება! | 
უეცრად თვალები დამებინდა, გული სევდამ შემიკუმშა. 
–– რა გაფითრებული ხარ, მამა! –– მითხრა ჩემმა ვაჟმა. 

მე ძლივს მოვიკრიბე ღონე ·და ჩურჩულით ხელი გავიშვირე 
ხელმწიფე რენეს ციხე–დარბაზისაკენ, რომლის ოთხივე კოშკი მი3- 

ზერდა, გამლილ ველზე მათკენ ეტლით როგორ მივქროდი: 

–- ტარასკონი! 
საქმე ის არის, რომ ჩვენ სასტიკი ანგარიშები გვქონდა გასა"ს- 

წორებელი, მე და ტარასკონელებს. მე ვიცოდი, რომ ისინი გულში 
ჩემზე დიდ ჯავრს იმალავდნენ: ჩვენი ქალაქი და ჩვენი დიდი, სახე– 

ლოვანი ადამიანი, უებრო ტარტარენი ოხუნჯობის საგნად რად გაი– 

ხადეო. ხშირად მოდიოდა უსახელო წერილები, სადაც მემუქრებო- 

დნე.ნ: „გაბედე ერთი, და ტარასკონზე გამოიარე!“ სხვანი კიდევ თავ– 

ზე მატეხდნენ გმირის შურისგებას: „ძრწოდე, ბებერ ლომს ჯერ კი- 

დევ აქვს ნისკარტი და ბრჭყალები!“ 

ლომი და ნისკარტი, ესეც ახლა გავიგე! 
ეს კიდევ არაფერია: საოლქო საპოლიციო მმართველობის უფ- 

როსისაგან შევიტყვე, რომ ერთ პარიზელ კომივოიაჟერს, რომელიც 

მისდა საუბედუროდ, ჩემი მოგვარე ყოფილა, ანდა, ვინ იცის, უბ- 
რალოდ უნდოდა თვალი აეხვია სასტუმროში ჩამომხდარი ხალხისა- 

თვის, აეღო და ჩამომსვლელთა წიგნში „ალფონს დოდე“ მოეწერა. 
ამ კაცს კაფეს კარში უხეშად დასხმიან თავს ვიღაც-ვიღაცები და 

ლამის რონის წყალში არ ჩაუყურყუმელავებიათ, ადგილობრივი 

ზნე-ჩვეულების შესაბამისად: 
სურვილითა თუ ძალითა, 

კოშკთაგან ტარასკონისა, 

სულ ყირამალა (ვივიან 

პირდაპირ წყალში რონისა. – 
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ეს ძველებური კუპლეტი 93 წელს ეკუთვნის და მას იქ ახლაც: 
მღეოიან, თანაც იმ დრამის ავბედითი კომენტარებით ამძაფრებენ, 

რის მოწმენიც ხელმწიფე რენეს კოშკები გახდნენ იმხანად. 
რაკი არაფრად მეჭაშნიკებოდა ტარასკონის კოშკიდან თავდა- 

ყირა გადავეშვი ვისმე, სამხრეთში მოგზაურობისას მუდამ შორს 

მოვუვლიდი ხოლმე ამ საამურ ქალაქს. მაგრამ ამჯერად კვიმატი ბე 
დი, სურვილი––გულში ჩამეკრა ჩემი ძვირფასი მისტრალი, და ის გა– 
რემოება, რომ ტარასკონს გარდა სწრაფ მატარებელში ვერსად მო- 

ვხვდებოდი –– ყოველივე ეს პირდაპირ მაგდებდა ნისკარტიანი ლო- 
მის ყბაში. 

მარტო ტარტარენი რომ ყოფილიყო, კიდევ ჰო: პირისპირ მას- 
თან შეხვედრა, დუელი მოწამლული ისრებით ქალაქის სასეირნო 
წრის ხეთა ჩრდილში დიდად არ მაშინებდა. მაგრამ ხალხის რისხვა, 

და მერე რონა, ვრცელი, ღრმა რონა!.. 
აჰ! დამიჯერეთ, სულ მთლად ვარდ-ყვავილებით როდი არის მო– 

მოფენილი რომანისტის ცხოვრება... 

მაგრამ უცნაური ამბავია, რაც უფრო მეტად ვუახლოვდებო- 

დით ქალაქს, გაზეთები უფრო უკაცრიელი ხდებოდა და იშვიათად–- 
ღა გვხვდებოდა ხოლმე ყურძნით სავსე ფორნები. მალე ჩვენს თვა- 

ლწინ სხვა არა იყო რა, გარდა უდაბური, თეთრი გზისა, ირგვლივაც 

გაშლილი სივრცე და სიმარტოვე სუფევდა. 

–- საკვირველია! –– თქვა დაბალი ხმით როგორღაც შეფიქრია- 
ნებულმა მისტრალმა. -–– გეგონება, კვირა დღეაო. 

– კვირა რომ იყოს, ზარების ხმას გავიგონებდით... – მიუგო 
ისევე ხმადაბლა ჩემმა ვაჟმა, რადგან ქალაქისა და გარეუბნის მოჰ- 

ცველ სიჩუმეში იყო რაღაც გულის დამამძიმებელი. არც ზარის რე– 
კა, არც ყვირილი, არც სანალბანდოს ხმაური ისმოდა, ასე მკაფიოდ 

რომ ჟღერს ხოლმე სამხრეთის მთრთოლარე ჰაერში, მაგრამ გზა 
რომ დასრულდა, განაპირა უბნის პირველი შენობები გამოჩნდა –- 
ზეთსახდელი, ახლად მობათქაშებული საბაჟო. მოვსულიყავით უკვე. 

რარიგ განცვიფრებულები დავრჩით, როდესაც წვრილი ქვით 
მოკირწყლულ გრძელ ქუჩაში შევიჭერით ჩვენი ეტლით და იქ ვე– 
რავინ ვნახეთ! კარ-ფანჯრები გამოკეტილი დაგვხვდა, არსად არც კა– 
ტა, არც ძაღლი, არც ბავშვები: არც ქათამი –- არავინ ჩანდა; 

სამჭედლოს გაქვარტლულ შესავალთან თვალში აღარ მოგხვდებო– 
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დათ ის ორი ბორბალი, ჩვეულებრივად აქეთ–იქით რომ ეყუდა; 
ზღურბლებიდან აეცალათ დიდრონი, ბადეებიანი საფარები, რომ1- 
ლებიც ტარასკონელების სახლებს ბუზებისაგან იცავდნენ, ––- გა- 

მქრალიყვნენ ეს საფარები, როგორც თვით ბუზები და მშვენიერი 
ნივრიანი სუპის სუნი, ამ დროს ბოლქვა–-ბოლქვად რომ უნდა სცემ- 

დეს ყველა სამზარეულოდან. 
ტარასკონს აღარ უდიოდა ნივრის სუნი, წარმოგიდგენიათ თქვენ 

ასეთი რამ! 
„ მისტრალმა და მე ელდანაკრავებმა გადავხედეთ ერთმანეთს, 

გვქონდა კიდევაც საამისო მიზეზი. ელოდებოდე გამძვინვარებული 
ბრბოს ღრიალს, და სანაცვლოდ პომპეის ეს სამარისებური სიჩუმე 

პოვო! 

' ქალაქში, სადაც ჩვენ შეგვეძლო დაგვესახელებინა ყოველი სა–- 
ხლის პატრონი და სადაც ყველა დუქანს ბავშვობიდანვე შეჩვეული 

გვქონდა თვალი, სიცარიელისა და უკაცრიელობის გრძნობამ უფრო 
დაგვიმორჩილა. გამოეკეტათ მცირე მოედანზე ბეზიუკეს აფთიაქი, 
კოსტეკალდის იარაღის მაღაზიაც ასევე იყო გამოკეტილი და მასთან 
ერთად რებიუფას საკონდიტროლც, სადაც „საუკეთესო შაქარყინუ- 

ლი“ იყიდებოდა. გამქრალიყო ღერბიანი ფირფიტა ნოტარიუს კამ- 
ბალალეტის კარზე და დაჩითულ ტილოზე დაწერილი ფირნიში მარი–- 

ჟოზეფ-სპირიდიონ ექსკურბანიესისა, არლური ძეხვის დამამზადებ– 

ლისა. უნდა მოგახსენოთ, რომ ეს ძეხვი მუდამ ტარასკონში მზად- 
დებოდა; გაკვრით აღვნიშნავ აქ ამ ისტორიული სიმართლის უდი- 

დეს დარღვევას. 
მაგრამ რა მოუვიდათ მაინც ტარასკონელებს? 
ჩვენს ეტლს სასეირნო წრეზე მივყავდით ნელგრილს ჩრდილში 

ჭადრებისა, მაღლა რომ აეზიდათ ერთმანეთისაგან თანაბრად დაშო– 

რებული თეთრი და გლუვი ზროები. ჭრიჭინობელების ჭრიჭინიც 

აღარ ისმოდა. გაფრენილიყვნენ. ტარტარენის დარაბებდახურულეი 

და სხვა მეზობელი სახლებივით დაბრმავებულ-დამუნჯებული სახ–- 

ლის წინ, სახელგანთქმული ბაღის დაბალ გალავანთან აღარ იდგა 

აღარც ერთი ფეხსაცმლის საწმენდი ყუთი და ერთი პატარა მწმენ– 

დავიც აღარ გაჰკიოდა „გავწმნდოთ, ბატნო?“ ' 

–- ქოლერა ხომ არ გაჩენილა, ნეტა, აქ? –– შენიშნა ერთმა ჩვე- 

ნგანმა. 
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მართლაც, ტარასკონში ეპიდემია რომ გაჩნდება მცხოვრებნი 

ქალაქის კარგა მოშორებით იხიზნებიან, კარვებსა დგამენ და მანამდე 

რჩებიან იქ, სანამ ავადმყოფობისაგან ჰაერი არ გაიწმინდება. 

გაიგონა თუ არა სიტყვა ქოლერა, რომლისაც საზარელი შიში 
აქვთ ტარასკონელებს, მეეტლემ სწრაფად გარეკა ცხენები, რამდე– 

ნიმე წუთში ჩვენი ეტლის სადგურის კიბეს მიადგა და გაჩერდა. სა– 

დგური ერთ დონეზეა მაღალ ვიადუკთან, რომელიც ქალაქს გახ– 

დევს და ზევიდან გადმოჰყურებს. 
აქ კვლავაც ძალუმად ჩქეფდა სიცოცხლე, ხალხის ხმას გაიგო- 

ნებდით, ადამიანებს დაინახავდით. აქეთ-იქით მიმავალი რკინიგზ-ს 

ლიანდაგზე განუწყვეტლივ მისდევდა და მოსდევდა მატარებელს 
მატარებელი, აღმართს ადიოდნენ, დაღმართს ჩადიოდნენ, ჩერდე- 
ბოდნენ, და მაშინ ჯახუნობდნენ ვაგონთა კარები და გაისმოდა სად– 

გურთა სახელწოდებანი: 

–- ტარასკონი! გაჩერება ხუთი წუთი! გადაჯდომა ნიმზე, მონ- 

პელიეზე, სეტზე... 
მისტრალი მაშინვე გაიჭრა სადგურის ზედამხედველთან, ძველ 

მომსახურე კაცთან, რომელიც ოცდათხუთმეტი წელი სადგურს იყო 

მიჯაჭვული. | 
–- რა არის ეს, ბატონო პიკარ!.. სად არიან, რა იქნენ ტარასკო– 

ხელები? რა უყავით იმათ? 

ჩვენმა გაოგნებამ განაცვიფრა ზედამხედველი. 

–- როგორ!.. მაშ, თქვენ არა იცით რა? ციდან ხომ არ ჩამო- 

ფრენილხართ?.. ნუთუ არაფერსა კითხულობთ?.. რა ვიცი, ქვეყანა 

კი გააყრუეს თავიანთი პორტ-ტარასკონის კუნძულით. დიახ, ბატონო 

ჩემო, წაბრძანდნენ ტარასკონელები... კოლონიის დასაარსებლად, 

სახელოვანი ტარტარენის წინამძღოლობით... და ყველაფერი თან 

წაიღეს, ტარასკიც კი თან წაიტანეს!.. : 

იგი გაჩუმდა და ხაზზე წავიდა, რათა განკარგულება გაეცა, 

ან ვინმე დაეშურებინა. ჩვენ კი ქვემოთ გიყურებოდით, სადაც და- 

მავალ მზის სხივებში ამართულიყო კოშკები, დიდი და პატარა საჭ- 

რეკლოები მიტოვებული ქალაქისა და მისი ძველი გალავანი, რო– 

მელიც მზეს ისე მშვენივრად დაეფერა, რომ ნამდეილად ტყის ქა- 

თამას პაშტეტის დაბრაწულ ქერქსა ჰგავდა. 

–- მითხარით ერთი, ბატონო პიკარ, –– დაეკითხა მისტრალი ზე– 
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დამხედველს, ჩვენკენ კეთილად მომღიმარი რომ ბრუნდებოდა და, 

ეტყობოდა, სულაც არ იყო დადარდიანებული ტარასკონელების 

აბარგებით, –– დიდი ხანია გადასახლდნენ? 

–- ექვსი თვე იქნება. 
–- მერე, ცნობა რამე გაქვს იმათი? 

–- არავითარი. 

ვაი რომ, რამდენიმე ხნის შემდეგ ჩვენ მივიღეთ დაწვრილებითი 
და ზუსტი ცნობები, რამაც საშუალება მომცა მომეთხრო ამბავი 

ამ გულადი ხალხის ერთბაში გადახვეწისა, ხალხისა, რომელიც გაჰყ- 

ვა თავის გმირს და თავს საშინელი უბედურებანი დაიტეხა. 

პასკალს უთქვამს: „საჭიროა საამოც იყოს და ნამდვილიც; მაგ- 

რამ თვით ეს საამო სინამდვილეს უნდა ეფუძნებოდეს". პორტ- 

ტარასკონის ისტორიაში მე “შევეცადე მივყოლოდი მის მოძღვრულ 

სიტყვას. . · ' 

ჩემი ნაამბობი სინამდვილეზეა დაფუძნებული, შედგენილია ემა– 
გრანტების წერილების, ტარტარენის ახალგაზრდა მდივჩის „მემო– 

რიალისა“ და „სასამართლოს გაზეთიდან“ ამოწერილი მოწმეების 

ჩვენებების მიხედვით, და თუ თქვენ აქა-იქ არაჩვეულებრივ რამ 

ტარასკონადას მაინც წააწყდეთ, კალიის მსხვერპლი შევიქაე, თუ ის 
ჩემი მოგონილი იყოს!“! : | 

ავტორი 

! გადახედეთ გაზეთებს, სადღაც ამ თორმეტი წლის წინათ იბეჭდებოდა პრო- 

ცესი „ახალი საფრანგეთისა“ და პორტ-ბრეტონის კოლონიისა, და ნახეთ აგრეთ- 

გე დრეიფუსის გამოცემული საყურადღებო წიგნი ექიმ ბოდუენისა, ექსპედი- 

ციის მონაწილის, (ავტორის შენიშვნა) 
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წიგნი პირველი 

1 ' 

ტარასპონი შჩივის არსეგულ წესს. სარები. „თეთრი მამები“. ტარასპონელი სამოთხქში, 
პამპერიგუსტის სააბატოს ალყა და კაპიტულაცია 

–- ბრანკებალმ, ჩემო ძვირფასო... მე უკმაყოფილო ვარ საფრან- 
გეთისა!.. ჩვენი მთავრობა ყველაფერში ერევა. 

ეს ღირსსახსოვარი სიტყვები, რომლებიც ერთ საღამოს ბუხრის 

წინ ტარტარენმა ჯეროვანი მოძრაობითა და კილოთი წარმოთქვა, ნა– 
თლად წარმოგვიდგენს იმას, თუ რასა ფიქრობდნენ და ლაპარაკობ- 
დნენ რონის ტარასკონში ორი-სამი თვით ადრე ემიგრაციამდე. ტა– 

რასკონელი ჩვეულებრივად არ მისდევს პოლიტიკას: იგი ბუნებით 

უზრუნველია და გულგრილი ყოველივე იმისადმი, რაც უშუალოღ 
მის ქალაქსა და მას არ ეხება, მხარს უჭერს, თავისი თქმისა არ იყოს, 
არსებულ წესს. თუმცა კი, რამდენიმე ხანია, ამ არსებულ 
წესს საყვედურს არ აკლებს. 

·“- ჩვენი მთავრობა ყველაფერში ერევა! –– გაიძახოდა ტარტა- 
რენი. 
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ამ „ყველაფერში“ პირველ ყოვლისა იგულისხმებოდა ხარების 
ბრძოლის აკრძალვა. 

თქვენ, ეჭვი არ არის, გეცოდინებათ ამბავი ერთი ტარასკონე- 

ლისა, უვარგისი ქრისტიანისა და ჯიბიდან გავარდნილი არამზადასი, 
რომელიც სიკვდილის შემდეგ შემთხვევით სამოთხეში გაძვრა სწო- 
რედ იმ დროს, როცა პეტრე მოციქულმა პირი მიიბრუნა, და მერე 

აღარ უნდოდა იქიდან გამოსულიყო, თუმცა უზენაესი მეკლიტული 

ბევრს ემუდარა. რა იღონა მაშინ დიდმა მოციქულმა? წარგზავნა ან- 

გელოხთა მთელი გუნდი, რომელსაც, რაც ძალი და ღონე ჰქონდა, 
უნდა ეყვირა სამოთხის კართან: „ჰეი, ჰეი!., ხარები... ეი! ეი!,. ხა– 

რები!..#“ ასე ყვირიან ხარების ბრძოლის დაწყების წინ ტარასკონში. 

ეს რომ გაიგონა ავაზაკმა, სახე შეეცვალა: 
–- განა აქ, თქვენთან, ხარების ბრძოლა იმართება ხოლმე, პეტ- 

რე მოციქულო? 

– ხარების ბრძოლა?.. მაშა, რაღა თქმა უნდა! თანაც საუკეთე+– 

სო, ჩემო კეთილო! : 

–- მერე, სად იმართება ეს ბრძოლები? 

–- სამოთხის წინ.., ხალვათობაა იქ, ხომ გესმის. 
ტარასკონელი ფიცხლავ გავარდა გარეთ, და სამუდამოდ და:- 

ხურნენ მისთვის კარნი ცისანი. 
ეს ლეგენდა, ისეთივე უძველესი, როგორც მერხები ქალაქის სა- 

სეირნო წრისა, იმისათვის გავიხსენე, რომ მეჩვენებინა, რა ძლიერ 

უყვართ ტარასკონელებს ხართა ბრძოლა და როგორ აღმფოთდნე"ს, 

როცა ეს სანახაობა აიკრძალა. 
' მერე მოვიდა ბრძანება, „თეთრი მამების“ გასახლებისა და მათი 

მშვენიერი პამპერიგუსტის. მონასტრის დახურვისა. უკვე რამდენიმე 

საუკუნეა დაარსებული ეს მონასტერი, ლავანდისა და ურცისაგაჩ 
მთლად ნაცრისფრად ქცეულ ერთ პატარა ბორცვზე იდგა ქალაქის 
მისავალთანრ აქედან ფიჭვებში მოჩანდა მაქმანი მისი სამრეკ–- 

ლოსი, რომლის ზარების რეკვაც დილის ნიავშმი ტოროლების გა 
ლობას ერთვოდა, ხოლო ბინდისას –– ღალღების სევდიან ყი“ 

გილს.. 

ტარასკონელებს ძლიერ უყვარდათ თავიანთი ტკბილი, კეთილი, 

უწყინარი „თეთრი მამები“, რომლებმაც იცოდნენ გორაკზე უხვად 

გაზრდილი სურნელოვანი ბალახებისაგან საუცხოო ელექსირის გა» 
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მოხდა. უყვარდათ ისინი აგრეთვე მერცხლის პაშტეტისა და საუკე– 

თესო პამპერისათვის, რაც ნიშნავს კომშით გამოჩურთულ 
ღვეზელს, ზედ რომ კვერცხის გული აქვს გადასმული; აქედან მო– 

დის ამ სააბატოს სახელიც –– პამპერიგუსტი. 

როდესაც ოფიციალური განკარგულება მოუვიდათ მამებს, დაე– 

ტოვებინათ საგანე, რახედაც ამათ უარი თქვეს, მდაბიო ტარასკო–- 
ნელები, ათას ხუთას-ორი ათასამდე კაცი, –– მებარგულები, ფეხ- 

საცმლის მწმენდავები, მტვირთავები რონის გემებისა, –– ისინი, ვი– 
საც ჩვენ „წვრილფეხობას“ ვეძახდით, შეიკეტნენ პამპერიგუსტში 

კეთილ ბერებთან ერთად. 
ტარასკონელ ბურჟუაზიას, კლუბის ერთგულებს, ტარტარენის 

„მეთავეობით, რა თქმა უნდა, უნდოდათ გამოსარჩლებოდნენ წმიდა 

საქმეს. ამაზე წუთიც კი არ უყოყმანიათ. მაგრამ ამგვარ რამეს ვინ 

შეუდგება, თუ საამისოდ არ მოემზადა. ასე განუსჯელად მოქცევა 
მარტო წვრილფეხობას თუ შეჰფერის. 

პირველ ყოვლისა საჭირო იყო სათანადოდ შემოსილიყვნენ და 
კიდევაც შეუკვეთეს ჩინებული ჩასაცმელი, ჯვაროსნულ ლაშქრობა- 

თა დროის შესაფერისი –– გრძელი შავი სერთუკები, მკერდზე დიდი 
თეთრი ჯვრითა და ყველგან, წინა თუ უკან –– სირმით ამოქარგული 
გადაჯვარედინებული ძვლებით დამშვენებული, მოსირმვამ განსაკუ–- 

თრებით ბევრი დრო წაიღო. 

როცა ყველაფერი მზად იყო, მონასტერს უკვე ალყა ერტყა. სა- 

მმაგ რკალში მოემწყვდიათ იგი ჯარებს, მინდვრებსა და პატარა 

ბორცვის ქვიან ფერდობებზე დაბანაკებულთ. 
მათი წითელი მარვლები ურცსა და ლავანდში ისე მოჩანდა, 

თითქოს ყაყაჩოებს უფეთქიათო. 

გზებზე ცხენოსანი პატრული შეგხვდებოდათ წარამარა, მხედარს 

თეძოსთან კარაბინი უჩანდა, რეგოლვერის ბუდე ქამარში გაეჩარა. 

ხმლის ქარქაში ცხენს ფერდზე სცემდა. 

მაგრამ ძალთა ეს გამოჩინება ვერ შეადრკობდა უშიშარ ტარტა- 

რენს. კლუბის წევრთა უმრავლესობასთან ერთად მან გადაწყვიტა 
როგორმე უთუოდ გაეღწია მონასტრამდე. 

დაწალიკებით მიბობღავდნენ ისინი მძინარე მოქიმპეთა კარვე- 
ბის გასწვრივ, გზას უქცევდნენ გუშაგებსა და გზირებს, თანაც 

ფრინველთა ყივილს უხეიროდ ბაძავდნენ და ერთმანეთს ამგვარად 
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ატყობინებდნენ საფრთხეს. ასე, დიდის სიფრთხილითა და ფენიმორ 
კუპერის ველურების კლასიკური ხერხების გამოყენებით გასცდნე5 
მოწინააღმდეგის გარშემორტყმული ჯარის შენაერთებს. 

განა სიმამაცე არ უნდოდა, ამ დღესავით ნათელ ღამეებში 

მსგავსი რამ გაებედა კაცს! თუმცა კი სიმართლე მოითხოვს იმის 

თქმას, რომ ალყის შემომრტყმელებისათვის მეტად ხელსაყრელი 
იყო, რაც შეიძლება მეტი ხალხი გაეტარებინათ მონასტერში. 

მათ უნდოდათ, უფრორე შიმშილით ამოეწყვიტათ, ვიდრე ძა- 

ლით შეეპყროთ სავანეში გამომწყვდეულები. ამიტომაც ჯარისკაცე“ 
ბი პირს მაშინვე მიიბრუნებდნენ ხოლმე, მოხეტიალე ლანდებს რომ 

დაინახავდნენ მოკაშკაშე მთვარისა და ვარსკვლავების შუქზე. თუმი0 
უჩვეულოდ ეცვა, მაგრამ არა ერთმა ოფიცერმა, ვისთანაც კი კლუბ- 

ში აბსენტი დაელია ლომების სახელმოხვეჭილ მომსვრელს, იცნო 
იგი შორიდან და შინაურულად მიესალმა. 

–- ღამე მშვიდობისა, ბატონო ტარტარენ! 
ადგილს მიაღწია თუ არა, ტარტარენმა უმალ დაცვა მოაწყო. 

ამ ეშმაკის ფეხ კაცს წაკითხული ჰქონდა ყოველგვარი წიგნი ალ- 
ყასა და ბლოკადაზე. ტარასკონელთაგან ლაშქარი ჩამოაყალიბა, მა– 

მაც მეთაურ ბრავიდას წინამძღოლობით, სევასტოპოლისა და პლევ- 
ნისა არ იყოს, მოლაშქრეებს მიწა ათხრევინა, მერე რამდენი ათხ– 

რევინა, სააბატოს ყრილები, ხანდაკები და ნაირ-ნაირი საფორტი- 
ფიკაციო ნაგებობანი გარსშემოარტყმევინა. მათი რკალი სულ უფ- 

რო და უფრო ვიწროვდებოდა, სუნთქვა ჭირდა და ალყაშემორტყ- 

მულები ამოქოლვილებივით იყვნენ ამ სიმაგრეებში. მოალყეებსა/ტ 
მეტი არა უნდოდათ რა! 

ციხესიმაგრედ ქცეულ მონასტერში სამხედრო დისციპლინა იქნა 

შემოღებული. სხვაგვარად არც შეიძლებოდა. საალყო წესები მოიC- 
ხოვდა ამას. ყველაფერი დაფის ცემასა და ბუკის ხმაზე სრულდე- 

ბოდა, : 

გარიჟრაჟიდან ხალხის გასაღვიძებლად დაფი გრიალებდა ეზოებ- 

ში, ტალანებში, მონასტრის თაღებქვეშ. ბუკის ხმა ისმოდა დილიდან 

საღამომდე –- მოუხმობდა ლოცვაზე: ტარა-ტა, მოუწოდებდ) 

ხაზინადარ: ტარა-ტა-ტა, მამა-მნეს:; ტარა-ტა-ტა-ტა-, ეს 

· ხმა, ზარიანი, ბრძანებითი, მკვეთრი, ჰაერს აპობდა. ბუკსა ჰკრავდ- 

804



ნენ ანჟელუსისას! ცისკრისა და მწუხრის ლოცვისას. თავსლათის 

დასხმა იყო ეს მოალყე ჯარისათვის, რომელიც ბევრად უფრო ნაჯ- 

ლებად ხმაურობდა გამლილ მინდვრებში, მაშინ როდესაც ბორც- 

ვაკის წვერზე, ციხესიმაგრე-სააბატოს წვრილი ქონგურების უკა, 
ბუკი და დაფი, ზარების რეკვასთან შერწყმული, რაღაც დიდებულ 

ჟრიამულსა ჟქმსიდნენ და შორს გაჰქონდათ, ვით დაპირება გამარჯვე– 
ბისა ეს მხიარული სიმღერა, ნახევრად საბრძოლო და ნახევრად 
„წმიდა. 

ამავ დროს კი მოალყენი, ეშმაკმა ნუ იცის იმათი თავი, მშეიდად 

იდგნე5 ბანაკად, თავს სრულიადაც არ იწუხებდნენ, ადვილად შოუ– 
ლობდნენ სურსათ-სანოვაგეს და მთელი დღე ნადიმობდნენ. პრო–- 
ვანსი, სანეტარო მხარე, იმდენ სანუკვარ რასმე წარმოშობს! ღვი- 

ნოებე, ანკარა და ოქროვანი, არლუ<2ი ძეხვი, მსხვილი და წვრილი, 
უებრო ნესვი, პირის ჩასატკბარუნებელი საზამთრო, მოტელიმარის 

ნუგა –– ყოველივე ამით სახელმწიფო ჯარები ხარობდნენ, წვეთი 
და ნამცეცი ამისა არა რგებიათ ალყაშემორტყმულ სააბატოში. 

ამგვარად, ერთ მხარეს მსგავსი ზარზეიმის არმომსწრე ჯარისკა– 

ცები ისე 'სივდებოდნენ, რომ ლამის არის მუნდიღები ზედ შემოსკ- 

დომოდათ, მათს ცხენებს გავა დამრგვალებოდათ, დაჰბზინვოდათ, 

მეორე მხარეს კი –– საცოდაობა იყო პირდაპირ! საბრალო ტარას- 

კონელები, მეტადრე წვრილფეხობა –– ესენი ადრე დგებოდნენ, გვი– 
ან წვებოდნენ, ქანცი უწყდებოდათ, მუდამ გადარაჯებულებს, დღე- 
დაღამ მიწასა თხრიდნენ და აქეთ-იქით ეზიდებოდნენ ურიკებით, 

მზითა თუ ჩირაღდნების სიცხოველით გარუჯულები, ხორცსა პყრა- 

დნენ და ხმებოდნენ ისე, რომ იმათ მაცქერალს გული გეტკინებოდა, 

ამას ისიც დაუმატეთ0, რომ კეთილ მამებს სურსათი ელეოდათ: 

მერცხლის პამტეტი და პამპერი სადაცაა გაუთავდებოდათ. 

გაუძლებდნე5, განა. კიდევ დიდხანს? _ 

აი ამ საკითხზე ბჭობდნენ დღეცისმარე გვალვისაგან დამსკდარ 

მიწაყრილებზე. 

„ –– შემოტევაზე რომ არ გადმოდიან ეს ლაჩრები! –– ამბობდნენ 

ეს ჩვუნი ტარასკონელები და მუშტს უღერებდნენ წითელშარვლოს- 
ნებს, ფიჭვებქვეშ რომ წამოწოლილიყვნენ ბალახში... აზრადაც არ 

! ყოვლად წმიდა ღვთისმშობლის ლოცვა კათოლიკურ მღვღელმსაზურებაში. 
20. ალფონს დოდე ვი:



მოსდიოდათ თვით გადასულიყვნენ შეტევაზე, ისე აქვს გამჯდარი 

ამ მამაც პატარა ხალხს თავდაცვის გრძნობა. 
ერთადერთხელ ექსკურბანიესმა, ბორგნეულმა ადამიანმა, წინა–- 

დადება შემოიტანა, ერთიანი თავდასხმა მოვაწყოთ ალყად მომდგარ 
ლაშქარზე, ბერები წინ გავიძღოლოთ და პირქვე დავამხოთ მთელი 
დაქირავებული ჯარიო. 

ტარტარენმა განიერი მხრები აიჩეჩა და მარტო ესა თქვა პასუ- 

ხად: 

–- ბალღო! 
მერე ხელი მკლავში გაუყარა ფიცხელ ექსკურბანიესს, აიყვანა 

კონტრესკარპის თავზე, და დაანახა ბორცვზე საფეხურებად ფარ- 

თოდ განლაგებული ჯარის ნაწილები და პატრულები, ყოველ ბი- 

ლიკზე რომ იდგნენ. 
–- ალყა ჩვენ გვარტყია, თუ იმათ? მერე განა ჩვენ უნდა მივი- 

ტანოთ იერიში? - 

ირგვლივ მოწონების ჩურჩული გაისმა: 
–- რაღა თქმა უნდა... ის მართალია... იმათ უნდა დაიწყონ, რაკი 

ალყა შემოგვარტყეს. , 
ერთხელ კიდევ დარწმუნდნენ ყველანი: არავინ იცოდა საომარი 

წესები ტარტარენზედ უკეთ. 
მაგრამ მაინც რაღაც უნდა გადაეწყვიტათ საბოლოოდ. 

და ერთ დღეს, საბჭო შეიკრიბა კაპიტულის ! დიდ დარბაზში, 
რომელიც მაღალი სარკმლებიდან შემოსული შუქით იყო განათე- 
ბული და ჩუქურთმიანი ხის პანელი ამშვენებდა. მამა-მნემ წარმოად– 

გინა საანგარიშო მოხსენება ციხესიმაგრის სახსრებზე თეთრი 

მამები უსმენდნენ უჩუმრად, თანაც ისე გაჭიმულნი ისხდნენ თავი- 

ანთ მოგვიტევე-უფალოებზე,––ამ ფარისევლურ ნახე- 
ვარსკამებზე, –– რომ გეგონებოდათ, კი არა სხედან, დგანანო. 

სავალალო მდგომარეობას ამხელდა მამა-მნეს ანგარიში! რამ- 
დენი რამ შეესანსლათ ტარასკონელებს მას აქეთ, რაც მათ ალყა შე–- 
მოარტყეს! ასობით მერცხლის პაშტეტი, ათასობით პამპერი, ამდენი 
ეს, ამდენი ის! ყველა იმ ნაკეთობიდან, რასაც მამა-მნე ჩამოთვლიდა 

    

I კაპიტული – სსულიერო პირთა საბო მონასტრის წანამძღვართან; 

ზოგჯერ –– საერთო ყრილობა მთელი სამონასტრო ძმობისა. 
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და რითაც დასაწყისში ასე კარგად იყვნენ მომარაგებულნი, ისე ცო- 

ტაღა იყო დარჩენილი, ისე ცოტა, ნამდვილად რომა ვთქვათ –– აღა– 
რაფერი. 

წმიდა მამებს სახე დაეჭიმათ და ერთიმეორეს გადახედეს. გულ- 

ში ყველა ამას ფიქრობდა: ჩვენს საშველად რომ არავინ მოსულიყო, 
თანაც მტერს უკიდურესი ზომებისათვის არ მიემართა, ამ მარაგით 

წლობით გავიტანდით თავს და არაფერი დაგვაკლდებოდაო. მამა– 
მნე მონოტონურად და უნიათოდ განაგრძობდა კითხვას რომ ამ 

დროს ყვირილი მოისმა და სიტყვაც გაუწყდა. 

დარბაზის კარი ხმაურით გაიღო და ტარტარენი გამოჩნდა, სახე- 
ალეწილი, აღელვებული ტრაგიკული იერით; აბურძგნილი წვერი 

ტანსაცმლის თეთრ ჯვარზე აჰფაფრებოდა. დაშნით მიუსალამა წი- 
ნამძღვარს, რომელიც თავის მომიტევე-უფალოზე წელგა- 

მართული იჯდა, შემდგომ წმიდა მამებს მიუბრუნდა სათეთაოდ და 

დინჯად წარმოთქვა: 

– თქვენო მაღალღირსებავ,კ ვეღარაფერს ვუხერხებ ჩემა 
ხალხს... კვდებიან შიმშილით... ყველა წყალსატევი ცარიელია... სხვა 
მეტი არაფერი დაგვრჩენია, ან უნდა დავთმოთ სიმაგრე, ანდა და– 

ვიმარხოთ მისი ნანგრევების ქვეშ. 

ტარტარენი მალავდა და არ ამბობდა ერთ რამეს, თუმცა ესეც 
საკმაო მიზეზი იყო: ორი კვირა იქნებოდა, შოკოლადი არ დაელია 
დილით, სიზმრად კი ხედავდა –– სქელს, მოლივლივე, აბოლებულ 

შოკოლადს, რომელსაც ზედ ერთ ჭიქა კამკამა ცივ წყალს დააყო– 

ლებდა ხოლმე ჩვეულებრივ, ბროლივით ანკარას, წყალსატევების 

მომლაშო წყალს კი არა, ახლა რომ სვამდა, რაკი მეტი გხა არა 

ჰქონდა. 

საბჭო მაშინვე ფეხზე წამოდგა, ყველანი ერთად ალაპარაკდ- 

ნენ, აბუბუნდნენ, და ერთსულოვანი აზრი გამოთქვეს: „ჩავაბაროთ 

სიმაგრე... უნდა უთუოდ ჩავაბაროთ სიმაგრეო“, მარტოდმარტო მა– 

მა ბატალიემ, უკიდურესობის მომხრე კაცმა, წინადადება შემოიტა– 

ნა –– აეფეთქებინათ მონასტერი დენთის ნარჩენებით. დენთს მე თვი– 

თონ წავუკიდებო ცეცხლს; ამბობდა. . 

ყური არავინ დაუგდო მამა ბატალიეს. ღამე ჩამოწვა თუ არა, 

ბერები, ლაშქრის მხედარნი და მათთან ერთად ექსკურბანიესი, ბრა– 

ვიდა და ტარტარენი ერთგულებითურთ, უკეთ რომა ვთქვათ, პამ– 

ჩ0?



პერიგუსტის დამცველნი ამჯერად, უდაფ-უბუკოდ გამოვიდნენ მო- 

ნასტრიდან, გასაღებები კარებში ჩატოვეს და მდუმარე ლანდებივით 

ჩამოიარეს ბორცვი;. მტრის გუშაგნი კეთილი თვალით მიაცილებ- 

დნენ მთვარის შუქით განათებულებს. 

სააბატოს ამ ღირსსახსოვარმა დაცვამ დიდი პატივი და სახელი 
მოუხვეჭა ტარტარენს; მაგრამ ჯარებმა რომ მათი „თეთრი მამების“ 

მონასტერი დაიკავეს ტარასკონელებმა ჯავრი ჩაიმარხეს გულში. 

II 

აფთიაქი მცირე მოედანზე ჩრდილოელი პაცის გამოცხადება. ,წნმება ღვთისაა, "ბატონო 

ჰერცოგო!“ სამუთხე ზღვათა გადაღმა 

მონასტრის დახუოვიდან რამდენიმე ხანმა განვლო. ბეზიუკე თა- 

ვის მოწაფე პასკალონსა და წმინდა მამა ბატალიესთან ერთად აფ- 

თიაქის კარწინ საღამოს ფრილ ჰაერსა ყლაპავდა. 
უნდა მოგახსენოთ, რომ ტარასკონელმა ოჯახებმა შეიფარეს დაქ- 

საქსული ბერები. ყოველმა მათგანმა ინდომა, შინ თეთრი მამა ჰყო– 
ლოდა, შეძლებულ ხალხს, მედუქნეებს, ბურჟუათა ოჯახებს თითო 

ჰყავდა საკუთრივ შესანახად «ნაკისრი; ხელოსნები კი ოჯახობით 
ერთდებოდნენ და ასე თანაზიარად ინახავდნენ წმინდა კაცებს. 

დუქნებში ყველგან დაინახავდით თეთრს ანაფორას, კაპიშონი–- 
ანს. მეიარაღე კოსტეკალდთან, თოფებში, კარაბინებსა და სამონა- 
დირო დანებს შორის თუ გალანტერიის ვაჭარ ბომვეილის დახლთან, 

აბრეშუმის ძაფის კოჭებს უკან, ყველგან აგელანდებოდათ იგივ დი– 

დი თეთრი ფრინველი, მოშინაურებულ პელიკანს რომ მოგაგონებ- 
დათ. თეთრი მამების შინ ყოლა კურთხევა იყო სახლისათვის. ზრდი– 

ლები, უწყინარები, მორიდებულები, დამყოლები, ისინი არავის აწუ– 
ხებდნენ, სახლში მათ ვერც კი შეამჩნევდით, ამავ დროს რაღაც 

სიწყნარეს, სათნოებას ჰფენდნენ ირგვლივ, ტარასკოზელთათვის 

არჩვეულს. 

გეგონებოდათ, შინ თვით კეთილ ღმერთს დაესადგურებინოს: მა- 

მაკაცები თავს იკავებდნენ და აღარ იგინებოდნენ, სალანძღავ სი- 

ტყვებს აღარ ამბობდნენ; ქალები აღარა ცრუობდნენ, თითქმის სულ 
არა; პატარები ჭკვიანად და სწორად ისხდნენ თავიანთ მომცრო 

მაღალ “სკამებზე. 
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დილა-საღამოს ლოცვის ჟამს, საუზმის წინა თუ ვახშმის შემდე», 

„დამლოცე, უფალო“-სი და „მადლობა შენდა“-ს თქმისას, დიდი თე– 
თრი სახელოები მფარველი ფრთებივით გაიშლებოდნენ ხოლმე ჭა- 

მად შეკრებილი ოჯახის თავზე, და ამ მუდმივი დალოცვით მთაგო–- 

ნებულ ტარასკონელებს სხვა არანაირად აღარ შეეძლოთ ეცხოვრათ, 

თუ არ როგორც კეთილმორწმუნე და ქველ ადამიანებს. 

ყველა თავისი წმინდა მამით ამაყობდა, აქებდა, ფასსა სდებდა 

მას, მეტადრე მეაფთიაქე ბეზიუკე, რომელსაც კეთილმა ბედმა მამა 

ბატალიე არგუნა. 
ცეცხლოვანი, ფიცხი, წმინდა მამა ბატალიე, ხალხის აღმგზნები 

მქადაგებლის ნიჭით დაჯილდოებული, განთქმული იყო აგრეთვე, 

როგორც იგავებისა და ლეგენდების საუცხოო მთხრობელი. მშვე- 
ნიერი გაჟკაციც იყო, - ბრგე, ტანადი, სახეგარუჯული, ნაღვერღ- 

ლებივით თვალებანთებული, ნამდვილი კაბესილას ! შესახედაობისა. 

გრძელნაკეცებიანი სქელი სამოსი უფრო მეტად წარმოსადეგს აჩე5- 

და, თუმცა ცალი მხარე მეორეზე მაღალი ჰქონდა და გვერდულ» 

ღაც დადიოდა. 
მაგრამ ამ წვრილმან ნაკლს ვინღა ამჩნევდა, როცა ის ქადაგე- 

ბას დაამთავრებდა, კათედრიდან ჩამოვიდოდა, ბრბოს გააპობდა, 

დიდ ცხვირს მაღლა აიშვერდა და, ჯერ ისევ მთლად ათრთოლებული, 

საკუთარი მჭევრმეტყველებით ატაცებული, საფილონესაკენ გაე– 
შურეზოდა. ქალები, მისი მოთაყვანენი, გხად მიმავალს მაკრატლათ 

ნაკუწებს აჭრიდნენ ხოლმე თეთრ ანაფორაზე. ამიტომაც შეარქვეს 

„კუწუბებიანი მამა“. სამოსელი ისე ხმირად ჰქონდა დაჭრილი, აღარ 
ჩაიცმებოდა, და მონასტერს ძალიან უჭირდა ბატალიეს ხელახლა 

შემოსვა. 
ამრიგად, ბეზიუკეს პასკალონითურთ აფთიაქთან მოეკალათათ, 

ხოლო მათ წინ სკამზე მხედარივით გადალაჯული ბატალიე იჯდა. 

ტკბებოდნენ ნეტარი, უშფოთველი თავისუფალი წუთებით, რადგა– 

ნაც დღის ამ დროს ბეზიუკესათვის აფთიაქი აღარ არჰაებობდა. ღა- 

მეც ასევე არ იყო? ავადმყოფები რამდენიც უნდა დაკრუნჩხულიყვ- 

ნენ, დაკლაკნილიყვნენ ტკივილისაგან ლოგინში, მეაფთიაქე არაფ- 

რის გულისათვის თავს არ შეაწუხებდა: ღამე რა დროს ავადმყო- 

ფობააო? 

! კაბესილა–– წინაჰმძღოლი (ესპ). 

ვიე



ბეზიუკე პასკალონთან ერთად უსმენდა ერთ იმ მშვენიერ ამბ»- 

ვთაგანს, რის მოყოლაც წმიდა მამამ ასე საგანგებოდ იცოდა. ამ 
დროს კი შორით, ქალაქის განაპირას, საღამოს ბუკის ხმა ისმოდა და 

ზაფხულის მზის ჩასვლის მშვენიერ ბგერებს უერთდებოდა. 
ერთბაშად მოწაფე წამოხტა, მთლად აწითლებული, ხელი მცი- 

რე მოედნის მეორე მხარეს გაიშვირა და წაილუღლუღა: 
–- აგერ ბატონი ტარ-ტარ-ტარენი! 
მოგეხსენებათ, რა განსაკკუთრებულსა და არაჩვეულებრივ თაყ- 

განისცემასა გრძნობდა პასკალონი დიდი ადამიანისადმი, ვისი აჩრ- 
დილიც გამონაკვთულიყო საღამოსპირის ნათელმოსილ ბინდში. 

ხელებსა შლიდა და ისე მიდიოდა, გვერდით ვიღაც უცხო კაცი მოჰყ- 

ვებოდა, რუხთათმანიანი, სალუქად ჩაცმული, მოჰყვებოდა გაჯგიმუ- 

ლი და, ეტყობოდა, ყურს უგდებდა ჩვენს გმირს. 

ჩრდილოელი იყო, –– აშკარად ჩანდა. 
სამხრეთ საფრანგეთში ჩრდილო მხარის კაცს მაშინვე იცნობთ 

დინჯ მიმოხრაზე, აუჩქარებელს, სიტყვაძუნწ ლაპარაკზე, ისევე რო- 
გორც სამხრეთის მკვიდრი ჩრდილოეთში წამსვე გამოამჟღავნებს 
ხოლმე თავს გადაჭარბებული ხელების მოძრაობითა და თავისებუ- 
რი სხაპასხუპა ლაპარაკით. 

ტარტარენის დანახვა უცხოელების საზოგადოებაში ტარასკონე- 

· ლთათვის უჩვეულო რამ არ იყო, რადგან გზად ტარასკონზე არავი5 

ისე არ გაივლიდა, რომ თავი მოვალედ არ ეცნო, ენახულებინა, ვით 

რაზ ატრაქციონი, სახელოვანი მომსრველი ლომებისა, განთქმული 

მთამსვლელი, თანამედროვე ვობანი 1, ადამიანი, რომელსაც პამპე- 

რიგუსტის ალყის ამბავმა ახალი დიდება შემატა. 

მისი ნახვის მსურველთა ამ მოზღვავებამ თან მოიყოლა ტარას- 

კონში ერა მანამდე არნახული სვესვიანობისა. 
სასტუმროთა პატრონები მდიდრდებოდნენ; წიგნის მაღაზიებში 

იყიდებოდა ბიოგრაფია დიდი ადამიანებისა; ვიტრინებში ყველგან 
მის პორტრეტებს დაინახავდით, სადაც ის სხვადასხვა სახით იყო 

აღბეჭდილი თავისი გმირული არსებობის მანძილზე: თუ „თურქად“, 

თუ მთამსვლელად, ზოგან კიდევ ჯვაროსნის კოსტიუმით. 

!ვობანი სებასტიენ ლე პრეტრი (1633--1707) –- გამოჩენილი ფრანგი 

სამხედრო ინჟინერი. 
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მაგრამ ამჯერად ტარტარენს ჩვეულებრივი სტუმარი როდი აბ– 

ლდა, გხად გავლილი ვინმე. 
მცირე მოედანს რომ გადმოსცდნენ, გმირმა დიდის ამბით ხელი 

გაშალა და სტუმარს მიუთითა თავის თანამგზავრზე: 

–- ძვირფასო ბეზიუკე, წმიდა მამაო, გთხოვთ გაიცნოთ ბატო- 
ნი ჰერცოგი დე მონსი... 

ჰერცოგი!.. კარგით ერთი! 

თავის დღეში ჰერცოგები არა სწვევიან ტარასკონს. უნახავთ იქ 
აქლემი, ბაობაბი, ლომის ტყავი, მოწამლული ისრების კოლექციაც 

და საპატიო ალპენ შტოკებიც... მაგრამ ჰერცოგი, არასოდეს! 

ბეზიუკე წამოდგა და ჰერცოგს მიესალმა. იგი ოდნავ შემთვრალე 
იყო, რადგან არავის გაუფრთხილებია და ასე პირისპირ კი შეეჩენა 

ესოდენ დიდ პიროვნებას. 

–- ბატონო ჰერცოგო... ბატონო ჰერცოგო... –– ბურდღუნებდა 

ბეზიუკე. | 
ტარასკონელმა სიტყვა შეაწყვეტინა: 
–- შევიდეთ, ბატონო, დიდად საჭირო და მნიშვნელოვან საქმე– 

ზე უნდა მოვილაპარაკოთ. 

თვითონ პირველი შევიდა იდუმალი სახისს გამომეტყველებით 
აფთიაქის პატარა შესავალ ოთახში, რომლის ფანჯარაც მოედანს 

გაჰყურებდა და ვიტრინის მაგიერობასა. სწევდა. ვიტრინაში გამო– 

დგმული იყო მინის ქილები დასპირტული ჩანასახებითა და გრძელი 
სოლიტერებით, აგრეთვე ქაფურით სავსე ფრთის ღეროების პატარა 

პაკეტები. 
კარი ისე გაიხურეს, თითქოს ნამდვილი შეთქმულები ყოფი- 

ლიყვნენ. აფთიაქის წინა ოთახში ერთადერთი პასკალონი დარჩა. 

ბეზიუკემ დაუბარა, მოსულებს პასუხი გაეცი და არამც და არაჰც 

არავინ შემოუშვა დარბაზშიო. : 

მოწაფე, დიდად საგონებელში ჩავარდნილი, შეუდგა თაროებზე 

უნაბის ყუთების, §I”სი0ხ5 ყIთიI-ს შუშებისა და სხვა სააფთიაქო 

საქონლის დაწყობას. 
დროდადრო მის ყურთასმენამდე აღწევდა ხმები, ის საგანგებოდ 

არჩევდა დაბალ ბანს ტარტარენისას, მის წარმოთქმულ უცნაურ 

სიტყვებს: „პოლონეზია, ამქვეყნიური სამოთხე... შაქრის ლერწამი, 

არყის სახდელი ქარხნები... თავისუფალი კოლონია“. მერე უეცრად 
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მამა ბატალიემ წამოიძახა: „ბრავო! მეც თქვენთანა ვარო“, რაი/ა 

შეეხება ჩრდილოელ კაცს, ის ისე ჩუმად ლაპარაკობდა, რომ ვერაბ 
გაიგონებდით. 

პასკალონმა ის იყო ყური საკეტის ჭუჭრუტანას მიადო, რომ 

ერთბაშად წმიდა მამამ ღონიერი მჯიღის II1მის იი0I1I1მLI ! კარი ყუ- 

რთამდე გააღო და მოწაფე წაგორდა აფთიაქის მოპირდაპირე ბოლო- 

ში. მაგრამ საერთო არეულობაში მისთვის ყურადღება არავის მიუქ- 

ცევია. 
კარის ზღურბლზე ტარტარენმა თითი ყაყაჩოს თავების შეკრუ- 

ლებისაკენ გაიშვირა, აფთიაქის ჭერქვეშ რომ შრებოდნენ, და მა- 
ხვილამართული მთავარანგელოზივით სახედადინჯებულმა შეჰ- 

ყვირა: - : 

–- ნება ღვთისაა, ბატონო ჰერცოგო! ჩვენ დიადი საქმე გველის! 
და აი ერთმანეთში აირია გაწვდილი ხელები, გადაიხლართნენ, 

მაგრად მოუჭირეს ერთიმეორეს, თითქოსდა სურდათ საუკუნოდ გა- 

ნემტკიცებინათ ურღვევი ვალდებულებანი. გრძნობათა ამ აღფრთო- 

ვანებული გაზიარებით აღტყინებული ტარტარენი, წელში გაიმარ- 

თა, თითქოს გაიზარდაო, და აფთიაქიდან გამოვიდა ჰერცოგ დე 

მონსთან ერთად, რათა ქალაქის შემოვლა კვლავ გაეგრძელებინა. 

ორი დღის შემდეგ „ფორუმი“ და „სალამური“, ორი გახეთი ტა- 
რასკონისა, სავსე იყო დაწყებულ კოლოსალურ საქმესთან დაკავში- 

რებული წერილებითა და რეკლამებით. საერთო სათაური დიდი 
ასოებით იუწყებოდა: „თავისუფალი კოლონია პორტ- 

ტარასკონი"“. ამას მოსდევდა ჭკუისდამკარგავი განცხადებები: 

„იყიდება მიწები, ხუთ ფრანკად ჰექტარი, რომელიც ათას ფრანკ 

შემოსავალს იძლევა წელიწადში... ქონების შეძენა სწრაფად და 

დაუბრკოლებლად შეიძლება... გვესაჭიროება კოლონისტები“. 
მერე მოდიოდა ამბავი და აღწერილობა კუნძულისა, სადაც უნ- 

ღა დამკვიდრებულიყო საგულვებელი კოლონია, თანაც აღნიშნული 
იყო: ამ კუნძულს, რომელიც ხელმწიფე ნეგონკოსაგან ჰერცოგ “დე 

მონსს შეუსყიდია ერთი თავისი მოგზაურობის დროს, სხვა მიწა- 
წყალიც აკრავსო. მომავალში მისი შეძენაც შეიძლება, რათა კო 

ლონიამ გაიფართოოს თავის სამფლობელოთა ფარგლებიო. 

1 აქ-–– ძლიერი დარტყმით (ლ ა თ.). 
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ჰავა სამოთხისა, ტემპერატურა ოკეანისა, მეტად ზომიერი, ეკვა- 
· ტორთან სიახლოვის მიუხედავად, მერყეობს მხოლოდ 2-3 გრადუ- 

სამდე, 25 და 28 შუა. ქვეყანა ძლიერ ნაყოფიერია, საუცხოო ტყეე- 

ბით გარშემორტყმული, დიდებულად მორწყული. მხარე ზღვის დ”- 

ნიდან მაღლა-მაღლა: იწევს, რაც “მესაძლებლობას აძლევს თითოე- 
ულს, აირჩიოს, სიმაღლე, თავისი ტემპერამენტის სავსებით შესაფე– 

რისი. დაბოლოს, სანოვაგე თავზესაყრელია, ხეები ნუგბარი ხილითაა 

დახუნძლული, ტყეებსა და მინდვრებში რაგინდარა ფრინველი თუ 
ნადირი არ ბუდობს, წყლებში კი უამრავი თევზიაო. კომერციული 
და საზღვაოსნო თვალსახრისით თუ ვიტყვით, იქ ჩინებული რეიდი 

არის, მთელ ფლოტს დაიტევს, საიმედო ნავსაყუდელია, ჯებირებით 

დაცული, არიერ-პორტი, მშრალი დოკი, სანაპირო, დებარკადერი, 
შუქურა, სასიგნალო ანძა, ორთქლის ამწეები, –– რა გინდა, სულო 

და გულო. 
სამუშაოები უკვე დაწყებული აქვთ ჩინელ და კანაკ მუშებს, 

ყველაზე უფრო თვალსაჩინო ინჟინრების ხელმძღვანელობითა და 
გამოჩენილი არქიტექტორების გეგმების მიხედვით. ჩამოსულ კო- 

ლონისტებს დახვდებათ კომფორტაბელური საცხოვრებლები, და 

თუ 50 ფრანკსაც დაამატებენ, საზრიანი კომბინაციის საშუალებით 
სახლი ვის როგორც უნდა, ისე შეუძლია მოაწყოსო. 

წარმოიდგინეთ, როგორ აუმუშავდათ ფანტაზია ტარასკონელებს, 

როცა ეს საკვირველებანი წაიკითხეს! ყოველ ოჯახში გეგმებს ადგენ– 
დნენ. ერთი მწვანე დარაბებზე ოცნებობდა, მეორე –– ლამაზ პარ–- 

მაღზე. ამას აგური უნდოდა, იმას –– ქვიშიანი მიწა. 

ხატავდნენ, აფერადებდნენ, ხან რას უმატებდნენ და ხან კიდევ 
რას: რა კარგი იქნებოდა სამტრედე, ფლუგერიც არაფერს დააშა- 

ვებდაო. 

––- აჰ! მამა, ვერანდა? 

–- იყოს ვერანდაც, შვილებო! 

რაც იქნება, ვითომ, იქნებათრ!.. 

იმ დროს, როდესაც ტარასკონის კეთილი მცხოვრებნი თავს ნე– 

ბას აძლევდნენ იდეალურ კეთილმოწყობაზე ოცნებით გართული- 
ყვნენ, სამხრეთის ყველა გაზეთმა მოასწრო და გადმობეჭდა „ფო 
რუმსა“ და „სალამურში“ გამოქვეყნებული წერილები, ხოლო ქალა– 
ქები და სოფლები წალეკეს ვინიეტებიანმა პროსჰექტებმა. ამ ვინიე– 
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ტებში გამოსახული იყო პალმები, ქოქოსი, ბანანები, ხანაც ლატა- 

ნიები, –– ერთი სიტყვით, მთელი ეგზოტიკური ფაუნა. გაცხოველე–- 

ბული პროპაგანდა გაჩაღებულიყო მთელს პროვანსში. 

ტარასკონის გარეუბანთა მტვრიან გზებზე გაშლილი ჩორთით 
მიჰქროდა ტარტარენის კაბრიოლეტი; პატრონი თვითონ მართავდა 
კაბრიოლეტს. გვერდით წინარზე მამა ბატალიე უჯდა. მჭიდროდ მი–- 
ჰკვროდნენ ესენი ერთიმეორეს, რათა თავიანთი სხეულით საყრდე-. 

ხისა და საფარველის მაგიერობა გაეწიათ ჰერცოგ დე მონსისათვის, 

რომელსაც მწვანე პირბადე მოებურა და ქინქლებისაგან იცავდა 

თავს. ეს ქინქლები ბზუილით შემოსეოდნენ გუნდ-გუნდად ყოვე- 

ლის მხრიდან, მოსვენებას ·არ აძლევდნენ, სისხლი სწყუროდათ 
ჩრდილოელი კაცისა, უნდოდათ მწარედ დაეკბინათ, დაესივებინათ. 

ო, ეს ნამდვილი ჩრდილოელი იყო, სწორედ! გარინდებული, სი– 

ტყვაძუნწი, აღუმფოთველი!.. ცრუ ოცნებით გატაცება არ იცოდა... 

საგნებს ფხიზელი თვალით უყურებდა, ხედავდა ისე, როგორც ისი- 

ნი არიან! ფიქრი არაფრისა გქონდათ იმასთან, შეგეძლოთ ნდობო–- 

დით. · 
ჭადრებით მოჩრდილულ პატარა მოედნებზე, ძველ გარეუბნებ- 

სა თუ ბუზებისაგან აკლებულ სამიკიტნოებში„ საცეკვსძოთო დარ–- 
ბაზებში -– ყველგან, იყო ერთი საზეიმო სიტყვები, ქადაგებანი, 

ბჭობა–თათბირები, 

ჰერცოგი დე მონსი ნათლად და მოკლედ, ხალასი ჭეშმარიტებით 

ნაკარნახევი უბრალოებით, გადმოშლიდა პორტ-ტარასკონის სანე– 
ტარო მხარეებს და ამ საქმის სარფიანობას. ბერი მხურვალე დამოძ- 

ღვრებით მოუწოდებდა ყველას საემიგრაციოდ, პეტრე მეუდაბნოე- 
ლის! ყაიდაზე. ტარტარენი, გზაში დამტვრიანებული, ვით ახალნ -– 
ომარი, თავისი ომახიანის ხმით ·„მაღალფარდოვან სიტყვებს ისროდა: 

„გამარჯვება, დაპყრობა, ახალი სამშობლო“, და ამ სიტყვებს ის რა– 

ღაც მტკიცე მოძრაობით თითქოსდა სადღაც შორსა გზავნიდა, მსმე- 

ნელთა თავს ზემოთ. 

ზოგჯერ კამათი იმართებოდა და კითხვა-პასუხის სახე ჰქონდა: 

1 პეტრე ამიენელ,, მეუდაბნოედ წოდებული (XI ს.) –– ფრანგი ბე- 

რი; ქადაგებდა ჯვაროსნულ ლაშქრობას „უფლის კუბოს დასახსნელად“ და პირ” 

ველი ჯვაროსნული ლაშქრობის დროს წინამძღოლობდა გლეხთა ლაშქარს. 
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–- რაო, იცის იქ შხამიანი ცხოველები? 

– სულ არა. გველს ერთსაც ვერა ნახავთ. ქინქლასაც კი. ნამ– 
დვილად რომა ვთქვათ, გარეული ნადირი იქ სრულებით არ იყო. 

– აი, რომ ამბობენ, ოკეანეთმი კაცივამიები ცხოვრობენო? 

– რპსა ბრძანებთ! იქ სუყველანი ვეგეტარიანელები არიან, 

–- მართალია, ველურები ტიტლიკანები დადიანო? 
– ეს სიმართლეს არ არის მოკლებული, მაგრამ ყველანი როდი 

დადიან ასე. მერეა და, ჩვენ შევმოსავთ იმათ. 
წერილებს, სხდომებს, ყველაფერს არგაგონილი წარმატება ჰქო– 

ნდა. მიმნდობი ხალხი ასობით და ათასობით დაიძრა ადგილიდან. 

ემიგრანტები მოზღვავდნენ, და განა მარტო ტარასკონის მკვიდრ- 
ნი? მოდიოდნენ მთელი სამხრეთიდან, ბოკერიდანაც კი! მაგრამ, 

შევდგეთ აქ, რაკი სიტყვამ მოიტანა! ტარასკონი მეტად თავხედება- 

და თვლიდა ბოკერის მცხოვრებლებს. 
ამ ორ მეზობელ, მარტო რონით გაყოფილ ქალაქს შორის, ძვე– 

ლის-ძველი ყრუ სიძულვილი გურგურებს, და ამ სიძულვილს ბო– 

ლოც არ უჩანს. მიხეზთა ძებნას თუ შევუდგებით, ორივე მხარე 

ისეთ რასმე გეტყვით, რომ ვერაფერს გაუგებთ. 

–- ვიცნობთ მაგ ტარასკონელებს... –– იდუმალი კილოთი ამბო–- 

ბენ ბოკერელები. 
ტარასკონელები კიდევ ეშმაკურად ჩაგიკრავენ თვალს და მო- 

გიგებენ: 

–- ყველამ კარგად იცის, ვინცა ბრძანდებიან ვაჟბატონი ბოკე- 

რელები. 

მართლაც, მიმოსვლა ერთი ქალაქიდან მეორეში სრულებით არ 

არის და ხიდი ტყუილადა ცდება... თავის დღეში ზედ არავინ გადის. 

შუღლი უშლით ხელს, ჯერ-ერთი, და მერე კიდევ ისიც, რომ ქარის 

სიმძაფრე და მდინარის სიფართოვე ამ ადგილას ხიდით სარგებლო– 

ბას სახიფათოსა ხდის. 

მაგრამ თუ ბოკერელ კოლონისტებზე უარს ამბობდნენ ტარას- 

კონელები, ფულს ყველასაგან მშვენივრად იღებდნენ. საჭოჭმანები 

ხუთფრანკიანი ჰექტრები (წელიწადში რამდენიმე ათასი ფრანკის 

შემოსავალს რომ იძლეოდნენ) ფრენა-ფრენით საღდებოდა. ყო- 

ველის მხრიდან მოდიოდა აგრეთვე საჩუქრები კოლონიის საჭირო– 

ებისათვის ამ საქმის თავგამოდებული თანამგრძნობლებისაგან. 
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„ფორუმი“ აქვეყნებდა მათ შეწირულებათა სიას. ამ შენაწირებს 
შორის იყო არაჩვეულებრივზე არაჩვეულებრივი რამეები: 

უსახელოდ გამოგზავნილი: კოლოფი წვრი- 
ლი თეთრი მძივებით. „ფორუმის“ ნომერთა კომპლექტი. 

ბ-ნ ბეკულესა გან ორმოცდახუთი თმის ბადე ხა+ 
ვერდის ყაითნისა და მძივები ინდიელი ქალებისათვის. 

ქნ დურლადურისაგან: ექვსი ცხვირსახოცი და 
ექვსი დანა საეკლესიო კრებულისათვის. 

უსიხელოდ გამოგზავნილი: მოქარგული ალა- 
მი მგალობელი გუნდისათვის. 

ანდიუზიდან, მაგელონასაგან ფლამინგოს ფი- 

ტული. 
მარგის ოჯახისაგან: სამოცდათორმეტი ძაღლის 

საყელო. - 
უსახელოდ გამოგზავნილი: მოსირმული კუ- 

რტაკი. 

ერთიმორწმუნე მარსელელი მანდილოს- 

ნისაგან: შესამოსელი, ოქრომკედით ნაკერი ნაჭერი მესა- 

ცეცხლურესათვის და სანაწილეს გადასაფენი. 
მისგან ვ ე: ხემეშფრთიანთა კოლექცია, მინის ქვეშ მო- 

თავსებული. 

და ყოველ სიაში უეჭველად აღნიშხული იყო მადემუახელ ტურ- 
სატუარის შემოწირული: „ტანსაცმლის კომპლექტი, ველურის შესა- 

მოსავი, ასეთი რამ მუდმივ საზრუნავს წარმოადგენდა ამ კე– 
თილი, გაუთხოვრად დაბერებული ასულისა მთელი ეს საკვირ- 

ველი ფანტასტიკური საბოძვარნი, რომლებშიაც გადმოფარჩული 
იყო სამხრეთული წარმოსახვის ნიჭის უცნაური თავისებურებანი, 
იგზავნებოდა სავსე ყუთებით მარსელს –– დოკებში„ი თავისუფალი 

კოლონიის საწყობებში. ჰერცოგმა დე მონსმა იქ დაიმკვიდრა ცენტ- 
რი თავისი საქმიანობისა. საუცხოოდ მოწყობილი კანტორების ს» 

შუალებით ის საქმეებს ატრიალებდა; აყალიბებდა საზოგადოებებს, 
შაქრის ლერწმის წარმოებისას, ანდა ტრეპანგის დამამუშავებელს. 

ტრე პანგი ერთგვარი მოლუსკია, რომელიც ძალიან უყვართ ჩი?ვე– 

ლებს და იმაში ფულს არ ზოგავენო, –– ეწერა განცხადებაში. ყოვე– 

ლი დღე მოუღალავი ჰერცოგისა მოწმე იყო ახალი იდეის აღმოცე“ 
» 
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ნებისა და იმ უდიდესი სანქანიერი წამოწყებისა, რასაც იმავ საღა- 
მოს ხორცი შეესხმებოდა ხოლმე. 

ამავ დროს მან დააარსა მარსელელ აქციონერთა კომიტეტი, ბერ– 

ძენი ბანკირის კაგარას»აკის თავმჯდომარეობით. ამ კომიტეტის შე– 

მოსავალი მოათავსებინა პამენიან-ბენ-კაგას თურქულ ბანკში, სრუ- 

ლიად საიმედო ადგილას. 
ტარტარენი ახლა თავის მოუსვენარ ცხოვრებას მგზავრობაში 

ატარებდა: მიდი-მოდიოდა ტარასკონიდან მარსელში, მარსელიდან 

ტარასკონში„ აგულიანებდა, ცეცხლს უკიდებდა თანამოქალაქეთ, 

კვლავ პროპაგანდას ეწეოდა მათ შორის, და მერე უეცრად მოსწყ- 
დებოდა და მიქროდა სწრაფი მატარებლით აქციონერების რომე- 
ლიმე თათბირსა ან სხდომაზე დასასწრებად. 

ყველას ჰერცოგ დე მონსის აღუშფოთველობას, ჰერცოგ დე მო- 

ნსის კეთილგონიერებას მოუყვანდა ხოლმე მაგალითად. 

–- შიში ნუ გაქვთ, გაზვიადება არა სჩვევია! მირაჟების ტყვე– 
ობაში არ ვიქნებით იმასთან, ასე რომ გვისაყვედურებდა დოდე. 

სამაგიეროდ, ჰერცოგი იშვიათად თუ ეჩვენებოდა ვისმე, ქინ- 

ქლებისაგან დასაცავად მუდამ პირბადე ებურა და თითქმის სულ 
არა ლაპარაკობდა. ჩრდილოელი თავს იჩქმალავდა, მუდამ სამხრე– 

თელს სწევდა წინ და მის დაუშრეტელ სიტყვას აკისრებდა განმარ– 

ტებების, დაპირებების მიცემას და ყოველგვარ ვალდებულებათა 

აღებას. ამის მეტს ის არას ამბობდა: 

–- მარტო ბატონმა ტარტარენმა იცის ჩემი განზრახული. 
,„ ახლა წარმოგიდგენიათ, როგორ ეამაყებოდა ტარტარენ” ჰერ- 

ცოგის ნათქვამი!.. 

III - 

„პორტ–ტარასკონის გაზეთი“. პეთილი ამბები პოლონიიდან. პოლიგამიაშმ. ტარასპონმ . 

ღჰსის ასაშვებად ემზადება. „ნუ წამოხვალთ, ღვთის გულისათვის, ნშ წამოსვალთ!“ 

ერთ დილას, ტარასკონელებმა რომ გამოიღვიძეს, ქუჩის ყოვეუ, 

კუთხეში ეს დეპეშა დახვდათ გაკრული: 

„ფარანდოლა“, დიდი იალქნიანი ხომალდი ათას ორასი ტონის წყალ– 
წყვისა, გავიდა მარსელიდან გარიჟრაჟზე, თან წაიღო მთელი ხალხის ბედ– 
იღბალთან ერთად, ხაბახუბა ველურებისათვის და ერთი წყება სამიწათ– 
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მოქმედო იარაღი. ხომალდზე რვაასი ემიგრანტია, სუყველა ტარასკონელი. 
მათ შორის არის ბომპარი, დროებითი გუბერნატორი კოლონიისა, ბეზი– 
უკე, ექიმი–ფარმაცევტი, წმინდა მამა ვეხოლი და ნოტარიუსი კამბალა– 
ლეტი, მიწისმზომელი. მე თვითონ გავაცილე ისინი გაშლილ ზღვაში. 

ყველაფერი რიგზეა. ჰერცოგს სახე უბრწყინავს. დააბეჭდვინეთ. 
ტარტარენ ტარასკონელი. 

ამ ტელეგრამამ, პასკალონს რომ გამოუგზავნეს და მანვე მთელ 
ქალაქში რომ გააკვრევინა, ლხენით აავსო ყველანი. ასე გეგონებო– 
დათ, დღესასწაულიაო, ისეთი ელფერი დაედო ქუჩებს. მცხოვრებ- 

ხი გარეთ გამოშლილიყვნენ, ჯგუფ-ჯგუფად იყრიდნენ თავს ნეტარი 

დეპეშმის აფიშების წინ და პირიდან პირში გადადიოდა: „ხომალ- 

დხე რვაასი ემიგრანტია... პერცოგს სახე უბრწყინავს...“ ერთი ტა- 

რასკონელიც არ დარჩენილა, ჰერცოგსავით სახე რომ არ უბრწყი- 

ნავდა. 
ემიგრანტების ეს უკვე მეორე წყებას, -–– პირველი წყება ერთი 

თვის წინ გემ „ლუციფერით“ გაემგზავრა, –– მარსელიდან აღთქმულ 
მიწაზე ისტუმრებდა ტარტარენი, რომელსაც მიებოძა მაღალი წო- 

დება და დაეკისრა უდიდესი ვალდებულებანი პორტ-ტარასკონის 
გუბერნატორისა. კიდევ ორჯერ მოვიდა დეპეშა; შიგ ისეთივე აღტა- 

ცება იყო გამოთქმული და ისევე ბოლოვდებოდა –- ჰერცოგს სახე 

უბრწყინავსო. საუბედუროდ, „ლუციფერი“ ვერ გასცილდებოდა 
სუეცის შესავალს. ფათერაკი დამართოდა: ღერძი გასტყდომოდა, და 

ეს ძველი, შემთხვევით ნაყიდი გემი, იძულებული გამხდარა დაეცა- 

და, ვიდრე „ფარანდოლა“ წამოეწეოდა და დახმარებას გაუწევდა, 
რათა კვლავ გზა გაეგრძელებინა. 

ეს ამბავი ავის მომასწავებლად შეიძლება თითქოს ჩათვლილი- 

ყო, მაგრამ. მან ოდნავაც ვერ შეანელა ტარასკონელების კოლონ »·- 

ზატორული გზნება. ეს კია, პირველ ხომალდზე მარტოოდენ წვრილ- 
ფეხობა იყო და, განა არ იცით, უბრალო ხალხს მუდამ რომ წინა 

გზავნიან” „ფარანდოლაზეც“ წვრილფეხობა იყო, მაგრამ შიგადა–- 

შიგ ისეთი ფიცხი ადამიანებიც ერია, როგორც ნოტარიუსი კამბა– 

ლალეტია, კოლონიის მიწისმზომელი. 
მეაფთიაქე ბეზიუკე, მშვიდი ბუნების ადამიანი, თავისი უშვე- 

ლებელი ულვაშის მიუხედავად, მყუდრო ცხოვრების მოყვარული, 

სიცხისა და სიცივის მოშიშარი, სულაც არ იყო განწყობილი გრძელ, 
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ხიფათიან მოგზაურობას შესდგომოდა და დიდხანს ვერ დაიყოლიეს 

გემზე დამჯდარიყო. 

ვერც ვერაფერი გადააწყვეტინებდა ამ ნაბიჯის გადადგმას, თუ 
არა ექიმის დიპლომი, რისი მონატრულიც მთელი თავისი სიცოცბ- 

"ლე იყო და რაც ახლა პირადი უფლებით პორტ-ტარასკონის გუბე4- 

ნატორმა მიანიჭა. 7 

ნუღა იტყვით, რა დიპლომები, რა მოწმობები თუ რწმუნებუ- 
ლებანი არ გასცა გუბერნატორმა, ვის რა თანამდებობა არ არგუნა! 
დანიშნა მეუფროსეები, მდივნები, რწმუნებულები, წარჩინებულები 

პირველი კლასისა და მეორე კლასისა, და მით გული შეუსრულა თა– 

ვის თანამემამულეებს, რაკი იცოდა, როგორ უყვარდათ მათ ეს პა- 

ტივი, ხარისხები, წარჩინების ნიშნები, სათანადო სამოსელი და ყაი– 

'თნები.. 

მამა ვეზოლის გამგზავრებას კი მსგავსი არა დასჭირვებია რა. ეს 

კეთილი, გულითადი ადამიანი წინააღმდეგობას თავის დღეში არ გა–- 

გიწევდა. კმაყოფილი იყო ყველაფრისა და, რაც უნდა მომხდარიყო, 

მუდამ ასე იტყოდა ხოლმე: „მადლობა შენდა, უფალო « მონასტერი 

დაატოვებინეს –– „მადლობა შენდა, უფალოო!“ დიდ იალქნიან ხო– 

მალდზე შეაგდეს, წვრილფეხობასთან ერთად, მთელი ხალხის ბედ– 
იღბალსა და ველურებისათვის განკუთვნილ რამერუმეებთან, მაინც 

„მადლობა შენდა, უფალოს!4“ გაიძახოდა. | 

„ფარანდოლას" წასვლის შემდეგ ტარასკონში მარტო მაღალი 

წოდების წარმომადგენლები და ბურჟუათა ოჯახები დარჩნენ, სა- 

შურველი ამათ არა ჰქონდათ რა: ჩავიდეს ჯერ ავანგარდი და ამბავი 

გვპცნობოს იქიდან, რომ ვიცოდეთ, რა გზას დავადგეთო. 

ტარტარენი, ესეც, რა თქმა უნდა, ვითარცა გუბერნატორი, ორ- 

განიზატორი, ჰერცოგ დე მონსის თანამზრახველი, ვერ დატოვებდა 

საფრანგეთს, თუ არ გასამგზავრებელთა უკანასკნელ წყებასთან 

ერთად. ამ სასოებით ნანატრი დღის მოლოდინში, ძალ-ღონეს არა 

ზოგავდა, გულის სიმხურვალეს არ აკლებდა სავმეს, როგორც 

მუდამ სჩვეოდა და რაც ყოველთვის აღტაცებას იწვევდა ხოლმე 
ხალხში. 

ტარასკონსა და მარსელს შუა ერთთავად გზაში გაკრული, მოჯჟე- 

ხელებელი ვით მეტეორი, რომელსაც უძლეველი ძალა თან წარი– 

ტაცებს ხოლმე, ის ხან აქ გაჩნდებოდა და ხან –– იქ. 
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–- იღლე-ებით მეტის-მეტად, მა... მა... სწ.... ვლებელო!.. –– 

ლუღლუღებდა ენის ბორძიკით პასკალონი, როდესაც საღამოობით 

აფთიაქში მოვიდოდა ოდნავ მოხრილი დიდი ადამიანი, რომელსაც 

გახურებულ მუბლზე ოფლი სდიოდა. 

მაგრამ ტარტარენი მაშინვე გასწორდებოდა წელში: 

– მე იქ დავისვენებ. გავისარჯოთ,. პასკალონ, გავისარ- 

ჯოთ! 

ბეზიუკეს გამგზავრების შემდეგ, მოწაფეს აფთიაქის მცველობა 

დააკისრეს და ამ პასუხსაგებ საქმეს სხვა ბევრ სხვა მნიშვნელოვან 
თანამდებობას უთავსებდა. 

ასე წარმატებით დაწყებუ ლი პროპაგანდა რომ კვლავაც გაეწია, 

ტარტარენმა ითავა „პორტ-ტარასკონის“ გაზეთის გამოცემა. ამ გ 

ზეთს პირველიდან ბოლო სტრიქონამდე გუბერნატორის მითითებე- 
ბითა და მისი უზენაესი ხელმძღვანელობით მარტო პასკალოაღი 

წერდა. 

მოვალეობათა ასეთი შეჯგუფება ვნებდა, ცოტა არ იყოს, აფთი- 

აქის საქმეს. წერილების წერა, საკორექტურო ფურცლების სწორე- 
ბა, სტამბაში სირბილი –– ყველა ეს განაღა ტოვებდა დროს წამ- 

ლების დასამზადებლად, –– მაგრამ... პორტ-ტარასკონი პირველ 

ყოვლისა! 

გაზეთი ყოველდღე აწვდიდა მეტროპოლიის მცხოვრებთ ცნო- 

ბებს კოლონიაზე; წერილებში აღწერდა მის ბუნებრივ სახსრებს, 

სილამაზეს, საუკეთესო მომავალს. იბეჭდებოდა იქ აგრეთვე სხვა- 

დასხვა ამბებიც, ნარევიც, მოთხრობებიც –– ყველა გემოვნების შე– 

საფერისი. 

მოთხრობები კუნძულების აღმოსაჩენად მოწყობილ მოგხაუ- 

რობებზე დაპყრობანი, ბრძოლები ველურებთან –– გულოგნების 

მოყვარულთათვის იყო ნავარაუდევი. სოფლად მცხოვრებ აზნაურ- 

თათვის განეკუთგმნებინათ ტყეებში ნადირობის ამბები, თევზჭერის 

საკვირველი “მემთხვევები თევზით არაჩვეულებრივად უჯხვ მდინა– 

რეებზე; ამას დართული ჰქონდა აღწერა თევზაობის ხერხებისა 

ღა ხელსაწყოებისა რითაც ადგილობრივი მკვიდრნი სარგებ- 

ლობდჩენ. 

უფრო მშვიდობიანი გუნების ხალხი, მედუქნეები, დარბაისელი 

ფეხმოუცვლელი ბურჟუანი, ტკბებოდნენ აღწერილობით რამ საუ%- 
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მისა სუფთა. ჰაერზე, მოლზე, მოჩუხჩუხე ნაკადულის პირას, დიდ- 

რონი ეგზოტიკური ხეების ჩრდილში. წამკითხავთ თავი იქ ეგონათ 

და პირში თითქოს გრძნობდნენ კიდეც წვენს ჩაკბეჩილი გემრიელი 

ხილისას –– მანგოსი, ანანასის, ბანანისა. 

„თანაც ბუზს წამლადაც ვერ იშოვი!“ -- ირწმუნებოდა გახეთი. 

ბუზები კი, კარგად მოგეხსენებათ, მუდამ ჩაუმწარებდნენ ხოლ- 
მე ქალაქგარეთ სასეირნოდ გასულ ტარასკონელებს მხიარუ- 

ლებას. 
გაზეთი რომანსაც კი ბეჭდავდა. რომანს „მშვენიერი ტარასკო- 

ნელი ასული“ ერქვა. აქ აღწერილი იყო ერთი კოლონისტი ქალის 
ამბავი. იგი პაპუასთა ხელმწიფის შვილს გაეტაცა. პერიპეტიები ამ 
სასიყვარულო დრამისა დიდ გპსაქანს აძლევდა ახალგახრდების 

ფანტაზიას. საფინანსო განყოფილება ბეჭდავდა ცნობებს კოლო– 
ნიური საქონლის მაზანდაზე, აცხადებდა მიწის ქვითრებისა და შაქ- 

რის და სპირტსახდელი ქარხნების აქციების გამოშვებას, აგრეთქე 
ხელისმომწერთა გვარებსა და შეწირულებათა სიებს რომელნიც 
კვლავ შემოდიოდნენ. ამ შეწირულებებLს ერთთავად ახლდა ხოლმე 
მადმუაზელ ტურნატუარის მუდმივი „ტანსაცმელი ველურისათ- 

ვის“. | 

ამგვარი ამანათებისათვის თავი რომ გაერთვა, კეთილ ქალწულს 

დასჭირდა თავის სახლში მზად შეკერილი ტანსაცმლის ნამდვილი 

სახელოსნო გაეხსნ. თუმცაღა მარტო ამას არ გასჩენია უცნობ 

და ეგზომ შორეულ კუნძულზე გახიზვნასთან დაკავშირებით უჩვე- 

ულო საზრუნავნი. , 
ერთხელ ტარტარენი, ფოსტლებში ფეხებწადგმული და საში- 

„ნაო ხალათში საამოდ შეფუთვნილი, მშვიდად ისვენებდა თავის პ>- 

ტარა სახლში, მაგრამ უმოქმედოდ როდი იყო. ამას მოწმობდა მის 

გვერდით, მაგიდაზე, მიყრილ-მოყრილი · ქაღალდები და წიგნე– 

ბი: მოგზაურობათა აღწერილობა ბუგენვილისა, დიუმონ-დიურვი- 

-ლისა |, ნამრომები კოლონიზაციაზე. სხვადასხვაგვარ სამიწათმოქ– 

მედო კულტურათა დამხმარე სახელმძღვაჩელოები. იგი მოწამლულ 

ისრებში, იქვე ბაობაბის მახლობლად იჯდა. ბაობაბის პაწია ჩრდილი 

'" ბუგენვილი ლუი-ანტუანი (1729-1811) –- ფრანგი ზღვაოსანი, ცნო 

ბილი თავისი აღმოჩენებით ოკეანეთში. დიუმონ-დიურვილი ჟიულ-სებას- 

ტიან-სეზარი (1790-1842) –- სახელგანთქმული ფრანგი ზღვაოსანი. 

21. ალფონს დოდე ც»1



თრთოდა ფარდებზე. ტარტარენი თავისი „კოლონიის“ შესწავლაში 

ჩანთქმულიყო და თავს იტენიდა წიგნებში ამოკითხული ცნობებით. 
მუშაობისას დროდადრო ხელს მოაწერდა ხოლმე რამე მოწმობას, 

დანიშნავდა ვისმე პირველი კლასის წარჩინებულად, აზდა იგონებ- 
და ახალ თანამდებობას, რათა რამდენადაც კი შეეძლო დაეკმაყო- 

ფილებინა თანამოქალაქეთა პატივმოყვარული ჟინი. 
ასე მუშაობაში ჩაფლულს, თვალებს რომ აბრიალებდა და ლო- 

ყებსა ბერავდა, მოახსენეს: ვიღაც ქალი მოვიდა, შავვუალიანი, ვი– 
ნაობას არ ამბობს და თქვენთან ლაპარაკი უნდა; შინ შემოსვლა არ 
ისურვა და ბაღში გელოდებათო. ამის გამგონე ტარტარენი, სასწრა- 
ფოდ გაქანდა, როგორც იყო ისე, ფლოსტებითა და საშინაო ხა– 

ლათით. 

დღე იწურებოდა და ბინდში საგნები გაურკვეველნი ჩანდნენ; 
მაგრამ ვერც ჩამოწოლილმა სიბნელემ, ვერც სქელმა ვუალეტმა 

ვერ შეუშალეს ტარტარენს ხელი, მაშინვე იცნო სტუმარი მარტოო- 
დენ ცეცხლოვან თვალთა ელვარებაზე, ტიულში რომ გამოუკრ- 
თოდა: · 

- –– ქალბატონო ექსკურბანიეს! 
–- ბატონო ტარტარენ, თქვენ წინაშე დგას ძალიან უბედური ქა- 

ლი.' 

ხმა უკანკალებდა, ცრემლი ყელში ებჯინებოდა. ჩვენს კეთილ 

კაცს გული აუჩვილდა და მამობრივი კილოთი დაეკითხა: 
–- ჩემო საბრალო ეველინა, რა ამბავია თქვენს თავს?.. მით- 

ხარით... 

ტარტარენი ასე სახელით მიმართავდა თითქმის ყველა მანდი- 
ლოსანს ქალაქში, რადგანაც ბავშვობიდანვე იცნობდა მათ; მერე. 

ქალიშვილობაში, ის ათხოვებდა ხოლმე, როგორც მუნიციპალიტე– 
ტის წარმომადგენელი, და შემდგომ კი მათი ახლო მეგობარი და ბი- 
ძია იყო. 

ჩვენმა გმირმა მკლავში ხელი გაუყარა ეველინასს და წითელ- 

თევზებიანი აუზის ირგვლივ შემოატარა, ქალი კი ამ «დროს უამბო- 

ბდა თავის დარდს, თავის ოჯახურ წუხილს უზიარებდა. 
რაც ამ შორეულ მხარეს გადასახლებაზე შეიქჩა ლაპარაკიო, ჩე– 

მი ქმარი დიდ სიამოვნებასა გრძნობს, სად არის და სად არა, ხუმ- 

რობა-მუქარის კილოთი მეტყვის ხოლმე: 
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„აი, შენ ნახავ, შენ ნახავ, ჩ»ავიდეთ ერთი იმ პოლიგამი- 
აშიო...“ 

ეველინას, ეჭვიანს, თანაც მიამიტსა და ცოტათი მრსულელო 
ქალს ეგონა, კი არ მეხუმრება, ამას სერიოზულად მეუბნებაო. 

–- მართალია ეს, ბატონო ტარტარენ, რომ იმ საშინელ ქეეყა– 

ნაში კაცებს შეუძლიათ რამდენჯერმე შეირთონ ქალი? 

ტარტარენმა დინჯად დაამშვიდა: 
–- არა, ჩემო ძვირფასო ეველინა, თქვენ სცდებით!.. ველურე- 

ბი ჩვენს კუნძულებზე ერთცოლიანები არიან. მათი ზნე-ჩვეულება 

სრულიად წესიერია და კანონს ექვემდებარება. თანაც ახლა ჩვენი 
„თეთრი მამების“ წინამძღოლობაც რომ ელით, საშიში ამ მხრიე 

აღარაფერია. 

–- აბა, მაშ, ამ ქვეყნის სახელი.. პოლიგამია...! 

მარტო მაშინ ჩახვდა ტარტარენი ამ უდიდესი ქილიკის ოხუნ- 
ჯობის არსს და მხიარულად გადაიხარხარა: 

–- თქვენი ქმარი დაგცინით, ჩემო პატარა, პოლიგამია კი 

არა, პოლინეზია ჰქვია იმ ქვეყანას, რაც ნიშნავს კუნძულებია 
ჯგუფს, და თქვენ ნურაფრისა გედარდებათ. 

ბევრი იცინეს მერე ამაზე ტარასკონში! 

ამასობაში დღეები დღეებს მისდევდა, ემიგრანტებისაგან კი წე– 

რილები არ მოდიოდა; მარტოოდენ დეპეშებს თუ გადმოგზავნიდა 

ხოლმე ჰერცოგი მარსელიდან. ამ ლაკონიურ დეპეშებს გამგზავრე– 

ბულები გზავნიდნენ ადენიდან, სიდნეიდან, ერთი სიტყვით, იმ ნავ- 
სადგურებიდან, სადაც კი „ფარანდოლა“ შეივლიდა ხოლმე. 

ბოლოს და ბოლოს, ეს გასაკვირველიც არ იყო, თუ მხედველო– 

ბაში მივიღებთ ტარასკონელთა დაუდევრობას, სიზარმაცეს. 

ან კი რისთვის უნდა მოეწერათ წერილები! დეპეშებიც საკმარი– 

სი იყო სრულიად. „გაზეთში“ რეგულარულად ბექდავდნენ ამ დე– 

პეშებს, რომლებიც მუდამ კეთილ ცნობებს შეიცავდნენ. 

„მოგზაურობა მშვენიერია, ზღვა მოლივლივე, ყველანი ჯანსა– 

ღად არიან“. 
ენთუზიაზმი რომ არ ჩაჰქრობოდათ., მეტიც არ იყო საჭირო. 

    

1 პოლიგამია–– მრავალცოლიანობა, მრავალქმრიანობა. 
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ბოლოს, ერთ დღეს, გაზეთის თავში გაჩნდა შემდეგი დეპეშ-, 

როგორც ყოველთვის მარსელიდან გადმოგზავნილი: 

„ჩამოვედით პორტ-ტარასკონს. ტრიუმფალური შესვლა ნავსა- 

ყუდელში. მეგობრობა ჩვენს შესახვედრად ნავსადგურში გამოსულ 

ადგილობრივ მკვიდრებთან. ტარასკონული დრომა ფრიალებს ქა- 

ლაქის რატუშაზე. საარქიეპისკოპოსო ეკლესიაში პარაკლისი გადა- 

ვიხადეთ. ყველაფერი მზად არის. ჩქარა წამოდით“. 

ქვემოთ თვით ტარტარენის ნაკარნახევი აღფრთოვანებული წე- 
რილი დაებეჭდათ ახალ სამშობლოზე, ახალგაზრდა ქალაქზე, ღვთის 
ნამდვილ წყალობაზე, გაუტეხელ მიწაზე აღმართულ ცივილიზა- 

ციის დროშაზე, ყველასათვის ხსნილ მომავალზე. 

მორჩა, აღარავინ ყოყმანობდა. ახალი გამოშვების ასფრანკიაჩა 

ბონები, თითოეული––ერთი ჰექტარის შესასყიდრად სამყოფი, ფუ–- 

ნთუშებივით საღდებოდა. 

მესამე წოდება, სამღვდელოება, აზნაურობა -- მთელი ტარას- 
კონი მოსურნე იყო გამგზავრების. ნამდვილმა ციებ-ცხელებამ, 
გადასახლების სურვილმა აიტანა და გააგიჟა მთელი ქალაქი. 

კოსტეკალდივით ჯირვეულები, უხალისონი თუ უნდობელნიც კი, 
ყველანი მხურვალე მომხრენი შეიქნენ შორეული კოლონიზა- 
ციისა. 

ყგელგან "დილიდან საღამომდე ერთი სამზადისი გაეჩაღებინათ. 

ყუთებს პირდაპირ ქუჩებში ჭედავდნენ, ბზითა და თივით დაფარულ 

ქუჩებში, და გაუთავებლად უჩაქუნებდნენ ჩაქუჩს. 

გახალისებული მამაკაცები უპიჯაკოდ მუშაობდნენ, მღეროდნენ, 

უსტვენდნენ, ერთმანეთს იარაღს ართმევდნენ და ქილიკაობდნენ 

მხიარულად. წასაღებად ამზადებდნენ ქალები თავიაწთ მოკახმუ- 

ლობას, „თეთრი მამები“ – სანაწილეებს, პატარები –- სათა- 

მწშოებს. 

ტარასკონის მაღალი საზოგადოების წასაყვანად დაფრახტული 

ღა „ტუტუ-პანპაად“ მონათლული (როგორც ტარასკონელება 

დაირას ეძახიან) დიდი რკინის გემის მართვა იკისრა შორი ნაოსნობის 
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კაპიტანმა, ტულონელმა სკრაპუშინ,მ. ჩაბარგებით თვით ტარასკო- 
ნში უნდა ჩაბარგებულიყვნენ. 

რაკი რონის წყალი ხელს უწყობდათ და ხომალდიც დიდი წყალ. 
წყვისა არ გახლდათ, მან თავისუფლად გაიარა მდინარე ქალაქამდე. 
სანაპიროზე დატვირთვა-ჩაბარგება” კი მთელ· თვეს მოუნ–- 
დნენ. 

სანამ მეზღვაურები ტრიუმში ყუთებს დგამდნენ, მომავალი 

მგზავრები წინათვე ეწყობოდნენ კაიუტებში., ახლა როგორის გატა- 
ცებით, როგორის თავაზით ცდილობდა თითოეული სამსახური გაე– 

წია და ეამებინა ',დანარჩენებისათვის. 

–- ეს ადგილი გირჩევნიათ? მაგაზე „გაწყენინებთ! 

–- ეს კაიუტა უფრო მოგწონთ? როგორც გენებოთ! 

და ასე ყველაფერზე. 
ტარასკონელი დიდკაცობა, ჩვეულებრივად ასე ქედმაღალი, 

ცხვირაწეული დ“ეგბულიდები და დ“ ესკიუდელები ახლა ბურჟჟა- 

ზიას უძმობილდებოდნენ. 

შუა ტვირთვაში და ერთ ყოფაში რომ იყვნენ, ერთხელ დილით 

წერილი მოვიდა მამა ვეზოლისაგან, –– პირველი კორესპონდენცია, 

პირდაპირ პორტ-ტარასკონიდან: 

„მადლობა შენდა, უფალო, ჩვენ ჩამოვედით, –- იუწყებოდა |ჯე- 
თილი მამა. –– ბევრი რამ გვაკლია... მაგრამ მაინც მადლობა შენდა, 

უფალო...“ 
აღარც აღტაცება, აღარც სხვა რამ დაწვრილებითი ცნობა. 

წმინდა მამა მარტო ხელმწიფე ნეგონკოზე ლაპარაკსა სჯერდებოდა 

და ლიკირიკიზე, ხელმწიფის პატარა ქალიშვილზე, მომხიბლავ პატა– 

რა გოგონაზე, ვისთვისაც ვეზოლს მძივის ბადე ეჩუქებინა, თმახზე გა- 

საკეთებელი. წმინდა მამა თხოულობდა ბოლოს, უფრო პრაქტიკული 

რამეები გამოგზავნეთ, ვიდრე ეს ხელისმომწერთა შემონაწირებიაო. 

ეს იყო და ეს. 

თვით პორტზე, ქალაქზე, კოლონისტების დასახლკარებაზე, ერ- 
თი სიტყვაც არ იყო თქმული, მამა ბატალიე ავობდა, ი ილანძღებოდა 

გააფთრებული: 
„თქვენი მამა ვეზოლი დოყლაპია ვინმე ყოფილა. ჩავიდე ერთი, 

მაგრად შეგიჯოროთო!“ 

ამ კეთილმოსურნე კაცისაგან ასე ცივი წერილის მიღება, მარ- 
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თლაც რომ, მეტად მოულოდნელი იყო. მაგრამ ის ცუდი შთაბეჭ- 
დილება, რაიცა წერილს შეიძლება მოეხდინა, დაინთქა ფაცაფუც- 
ში, აურზაურსა და მთელი ქალაქის გადასახლების გამაყრუებელ 

ხმაურში. 
გუბერნატორი –– ყველა ასე ეძახდა ახლა ტარტარენს –– ერთთა- 

ვად სულ „ტუტე-პანპანხე“ იყო. ხელები ზურგზე დაედო და მო- 

ღიმარი წინ „და უკან დადიოდა ამ დახაფრულ უცნაურ საგანთა 
ხროვაში –– შულდაკებში, პატარა კარადებში, სათბურებში, ტრიუ3- 

ში ჯერ კიდევ რომ ვერ დაეტიათ, და ყველას ბრძნულად არიგებ- 

და ჭკუას: 
–- რად გინდათ, ამდენი რამ რომ მიგაქვთ? იქ ყველაფერს იშო- 

ვით, რაცა გჭირდებათ. 
თვითონ მან მიატოვა თავისი ისრები, ბაობაბი, წითელი თევზე- 

ბი, მარტო ამერიკული ოცდათორმეტმუხტიანი კარაბინი წაიღო თაL 

და “ერთი საპალნე ფლანელი. 
ახლა არ იტყვით ყველაფერს როგორ პატრონობდა, თვალყურს 

როგორ ადევნებდა, მარტო ხომალდზე კი არა, ქალაქმიაც! არც სა- 

გუნდო საზოგადოების რეპეტიციებს აკლდებოდა, არც ლაშქრის 

მხედართა სამწყობრო მეცადინეობასს ქალაქის სასეირნო 

წრეზე. 
პამპერიგუსტის ალყას გადარჩენილი ტარასკონელთა ეს სამხე– 

დრო ორგანიზაცია გაძლიერებულ იქნა იმ მიზნით, რომ დაეცვათ 

კოლონია და ეწარმოებინათ დაპყრობითი ბრძოლები, მის გასა- 
ფართოებლად ნავარაუდევი. ტარტარენი, მოლაშქრეთა მხედრული 

გამართულობით აღტაცებული, კმაყოფილებას გამოთქვამდა და ხში- 
რად ბრძანებებში მადლობას უცხადებდა როგორც თვით მხედართ, 

ასევე იმათ მეთაურ ბრავიდასაც. 
მაინც კი ზოგჯერ გუბერნატორის შუბლს მჭმუნვარების მამხე– 

ლი ღარი გადასერავდა ხოლმე. , 
ორი დღით ადრე გამგზავრებამდე, ბარაფორმა, რონელმა მეთევ- 

ზემ, ნაპირის ტირიფნარში იპოვა ჰერმეტულად დაცობილი ცარიე- 

ლი ბოთლი, რომლის ჯერ კიდევ საკმარისად გამჭვირვალე შუ- 
შაში შეიძლებოდა დახვეული ქაღალდის მაგვარი რაღაც გაგერ- 

ჩიათ. 

რომელმა მეთევზემ არ იცის, მსგავსი ნამუსრევი რომ ხელი- 
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სუფალთ უნდა გადაეცეს, და ბარაფორმაც გუბერნატორ ტარტარენს 
მოუტანა საიდუმლო ბოთლი, მეტად უცნაური ეპისტოლეს შეძე- 
გელი: 

„ევროპა, 

ტარასკონი, 

ტარტარენს. 

საშინელი სტიქიური უბედურება პორტ-ტარასკონში. კუნძული, 
პორტი, ყველაფერი დაინთქა წყალში, გაქრა. ბომპარი, უებრო, რო- 
გორც ყოველთვის, ახლაც, როგორც ყოველთვის, ემსხვერპლა თა- 
ვისივე თავგანწირულებას. ნუ წამოხვალთ, ღვთის გულისათვის! 
ნურავინ იფიქრებს- წამოსვლას!“ 

ეტყობოდა, ვიღაცას ეეშმაკა, თორემ შუაგულ ოკეანიდან ტალ- 
ღა-ტალღა როგორ მოაღწევდა ბოთლი გულდაგულ ტარასკო- 
ნამდე? 

თანაც ეს: „როგორც ყოველთვის ემსხვერპლა“--განა მისტი– 
ფიკაციას არა ჰგავდა? ასეა თუ ისე, წინამოსწავება ესე ტარტარე–- 
ნის ტრიუმფს ანელებდა.: 

IV 
ტარასპის დაბარგება. აბა, სომალდი წინ! ფუტკრები ტოვებენ სპას. სუნი ინდოეთისა 

და სუნი ტარასპონისა. ტარტარენი სწამლობს პაპუასშრს. შექძქემა გზაში. 

აი თქვენ ხატულობაზე იცით ხოლმე ლაპარაკი. 
გენახათ ერთი „ტუტუ-პანპანის“ გემბანი 1881 წლის ამ მაისის 

დილას –– ხატულიაო, ამაზე ითქმოდა სწორედ! ყველა ნაწილის შე– 
უფროსე სახეიმო ტანსაცმელში იყო გამოწყობილი: ტურნატუარი, 
მთავარი მეუფროსე ჯანმრთელობის დაცვისა, კოსტეკალდი, მეუფ- 

როსე სოფლის მეურნეობის ნაწილისა, ბრავიდა, მთავარსარდალი 

ლაშქრისა, და ოციც კიდევ სხვა თვალში მოგხვდებოდათ ოქრო- 
მკედითა და ვერცხლით ნაქარგი თავიანთი ნაირფერი სამოსელით. 
ბევრს ჰქონდა აგრეთვე პირველი კლასის წარჩინებულის წითელი 

მოსასხამი, ოქროთი მოსირმული. ამ მოპრანჭულ ხალხში თეთრ ლა- 
ქასავით კიაფობდნენ ჯარის მღვდელი და გუბერნატორის კაპელაბი 

მამა ბატალიე. . 
მეტადრე ლაშქარი ბრწყინავდა. უბრალო მხედართა დიდი ნა–- 

წილი სხვა გემებით გაემგზავრებინა თ და მარტოოდენ ოფიცრები 

ვა?



ბრძანდებოდნენ აქ: გვერდზე ხმალი ჩამოეკიდათ და მაგრად და- 
ებღუჯათ, ქამარში რევოლვერი გაეჩარათ, წინწამოწეულ მკერდს 

ყაითანმოვლებული, აქსელბანდებიანი კოხტა დოლოზმანი უმშვენებ- 
დათ, განსაკუთრებით კი თავს იწონებდნენ სარკესავით მოელვარე 

ჩინებული ჩექმებით. 
ამ სამხედრო თუ ჩვეულებრივ ტანსაცმელში გამოკრთოდა ნაირ- 

ნაირად მოლივლივე, ღია, მხიარული ფერის კაბები ბანოვანთა, ჰა–- 

ერში მოფარფარე მათი ბაფთები ან შარფები, აქა-იქ კიდევ –– ტარა- 

სკონული თავსაბურები მოახლე გოგოებისა. ყოველივე ამის თავ–- 

ზე, სპილენძმოლაპლაპე ხომალდის ზემოთ, ცადაპყრობილ ანძებზე 

წარმოიდგინეთ ბდღვრიალა მზე, უქმე დღის მზე, მერე ირგვლივაც 
ცის დასალიერთან გაერთებული ვრცელი რონა, ზღვასავით ატალ- 

ღებული, მისტრალით აქოჩრილი, და თქვენ ადვილად წარმოისა- 

ხავთ „ტუტუ-პანპანს", პორტ-ტარასკონში წასასვლელად გამზადე–- 

ბულს. | . 

პერცოგი დე მონსი არ დასწრებია ხომალდის გამგზავრებას, –– 

ახალმა ემისიამ შეაყოვნა იგი ლონდონში. ვინ მოთვლის, რამდენი 

ფული იყო საჭირო ხომალდების, ეკიპაჟების, ინჟინრების და, სა- 

ზოგადოდ, გადასახდელებისათვის საჭირო ხარჯების გასაძღოლად! 
ჰერცოგმა დღეს დილითვე შეატყობინა დეპეშით, რა სახსრები ჰქონ- 

დათ. ყველანი აღტაცებულნი იყვნენ ამ ჩრდილოელი კაცის გერგი– 

ლიანობით. 

– ჩვენთვის ეს მაგალითია, ბატონებო! –- იძახდა აღტყინებუ- 
ლი ტარტარენი და თანაც მუდამ დასძენდა: –– მივბაძოთ მას... ნუ 

ავმჩატდებით! 
თვითონ, მართლაც, მეტაღ დინჯი იერი ჰქონდა. თავ-თავიანთ ს> 

მოსში მოკაზმულ მეუფროსეებში გარეულს სულ უბრალოდ ჩაეცვა, 

ცდილობდა არავინ გაეოცებინა. მხოლოდ სერთუკზე გაეკეთებინა 

პირველი ხარისხის ორდენის ლენტი. = 
„ტუტუ-პანპანის“ გემბანიდან შორით ჩანდნენ ქუჩის მოსახვე- 

ვებში ჯგუფ-ჯგუფად მომავალი კოლონისტები, რომლებიც მერე 

სანაპიროზე გაიშლებოდნენ ხოლმე, და გემზე მყოფნიც იცნობდნენ 

ბოლოს, მიესალმებოდნენ, სახელით დაუძახებდნენ: 

–-– აგერ. როკტაილადები! 

–- შეხეთ! ბატონი ბრანკებალმი! 
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იყო ერთი ყვირილი, აღფრთოვანებული ვაშას ძახილი! დიდი 

ოვაციებით შეხვდნენ გრაფ ეგბულიდის მიხრწნილ ქვრივს, ას 
წელს მიტანებულ მოხუცს. წითელმურა აბრეშუმის მანტილიით მო– 

სილს ცალ ხელში სათბური ეჭირა, ხოლო მეორეში –- ბებერი თუ- 
თიყუშის ფიტული. იგი თავის კანტურით 'მეუდგა გემბანზე მარჯვედ 

ასვლას. 

ქალაქი ყოველ წუთს უფრო ცარიელდებოდა. სახლები გამოეკე– 
ტათ, დუქნების დარაბებიც დაეგმანათ, ყველგან ჟალუზები თუ 

ფირფიტანები ჩამოეშვათ, და ქუჩები თითქოს ამიტომ ფართონი გა- 
მოჩნდნენ. 

როდესაც ყველანი ხომალდზე ავიდნენ, დადგა წამი საყოველ- 

თაო ჩაფიქრებისა, რაღაც დიადი დუმილისა. შეჭირვებული ორთქ- 

ლის მძიმე ქშენა ისმოდა მხოლოდ ამ მდუმარებაში ასობით თვალი 
მისჩერებოდა კაპიტანს, გემბანის ჯიხურში რომ იდგა და აგერ-აგერ 

ბრძანება უნდა გაეცა, ღუზა აუშვითო. უეცრად ვიღაცამ დაიძახა: 

–- მერე ტარასკი? 

არ შეიძლება, არა გაგეგონოთ რა ტარასკზე, ზღაპრულ ურჩხუ- 

ლზე, რომლის სახელიც დაერქვა ქალაქ ტარასკონს. გაგახსენებთ 

მოკლედ იმის ამბავს: ჟამსა დიდი ხნის წინათ გარდასულსა, საზა- 

რელი გველეშაპი აპარტახებდა რონის შესართავს. წმინდა მართა, 
ქრისტეს მიცვალების შემდეგ პროვანსს რომ მოვიდა: თეთრად 

მოსილი გაემართა ნადირის საძებრად ქანჭრობში. სულ მალე 

წმინდა ასულის უბიწოებითა და ღვთისმოშიშობით მოდოეკილი 

ნადირი მარტო ცისფერ ბაფთაზე მიბმული წამოჰყვა წმინდანს 

ქალაქში. 

მას აქეთ ტარასკონელები ყოველ ათ წელიწადში ერთხელ დღე- 
სასწაულსა მართავენ. იმ დღეს ქუჩებში დაატარებენ ხისა და შეფე– 

რადებული მუყაოს ურჩხულს, რომელიც როგორღაც ხვლიკსაც!. 

ჰგავს, გველსაც და ნიანგსაც. ეს რაღაც ტლანქი და საცინელი გამო– 
სახულებაა უწინდელი ტარასკისა. ახლა ის კერპად არის მიჩნეუ- 

ლი, სახელმწიფოს ხარჯზე ცხოვრობს «და მთელს მხარეში ცნობილაა 

„დიდი-დედას“ სახელწოდებით. 
უდიდიდღედოდ წასვლას ტარასკონელები წარმოუდგენელ რა- 

მედ თვლიდნენ. რამდენიმე ახალგაზრდა გაქანდა უმალ და სასწრა–- 

ფოდ მოაბრძანეს სანაპიროზე. 

898



ყველას ცრემლი წასკდა, აღფრთოვანებული შეძახილები გაის- 
მა, თითქოსდა სული ქალაქისა, თვით სამშობლოს სული ფეთქავდა 
მუყაოს ამ ზორზოხ, ძნელად დასაბარგებელ ურჩხულში. 

ხომალდში რაკი ვერ დაეტეოდა, გემბანზე მოათავსეს. სასაცი– 

ლო, ვეებერთელა, ტილოსმუცლიანი და მოხატულფარფლებიანი, 
თანაც ქიმს ზემოთ თავი რომ ამოსჩროდა, ფეერიის ურჩხულსა ჰგა- 

გდა, იგი ჩინებულად ავსებდა გემის დატვირთვის სურათოვანსა და 

უჩვეულო სანახაობას და ხომალდის ცხვირზე გამოქანდაკებულ ქი– 
მერას მოგაგონებდათ, ქიმერას, რომელიც განაგებს მოგზაურობას 
ბედ-იღბალს, მოწიწებით გარს ევლებოდნენ; ზოგნი ელაპარაკებოდ– 

ნენ კიდევაც, ხელს უსვამდნენ, უალერსებდნენ. 
ტარტარენმა რომ დაინახა, ხალხი აღელდაო, შეეშინდა, სინანუ– 

ლი არ აღძვროდათ გულში, სამშობლოსა ვტოვებთო, და კაპიტან 

სკრაპუშინას ანიშნა. კაპიტანმაც უეცრად ერთი საშინელი ჭექის ხმით 
ბრძანება გასცა: 

–- აბა, ხომალდი წინ! 

მაშინვე ფანფარების გრიალი და სტვენა გაისმა, ხრახნის ქვეშაც 
წყალი აბუყბუყდა, მაგრამ ყველაფერი დაფარა ექსკურბანიესის 
ხმამ: _” 

– ვიხმოუროთ!. 

ნაპირი მსწრაფლ დაშორდა ხომალდს. ქალაქმა, ხელმწიფე რე– 

ნეს კოშკებმა უკან-უკან დაიხიეს, უფრო და უფრო დაპატარავდნენ 
და თითქოს დაინთქნენ მზის მთრთოლვარე შუქში, რონას რომ დას– 
თამაშებდა. 

“ 

გემის ქიმზე მშვიდად გადახრილიყვნენ სახემღიმარი ტარასკონე– 

ლები, გულგრილად, აუღელვებლად გაჰყურებდნენ იმას, თუ რო- 
გორ შორდებოდა, უჩინარდებოდა მათ წინ სამშობლო. ახლა, რაკი 

საყვარელი ტარასკი თანა ჰყავდათ, სამშობლოს მოშორება ისევე 
არ ედარდებოდათ, როგორც ფუტკარს არ ედარდება, კარდლების 

ჩხარუნში სკას რომ იცვლის, ანდა შოშიათა მოზრდილ გუნდს, აფ- 
„რიკაში რომ მიფრენს. 

'და, მართლაც, მათ ტარასკი მფარველობდა. მშვენიერი დარი, მო– 

ლაპლაპე ზღვა, არც ქარიშხალი, არც თქეში –– საგანგებოდ შეე– 

წყოთ მგზავრებს ხელი. 
სუეცის არხში მხოლოდ, ცოტა არ იყოს კი, გადმოაგდებინათ 

ვვც



ენა გავარვარებული მზის სიმხურვალემ, თუმცა ყველას უკლებლივ 
ტარტარენის წამბაძველობით კოლონიალური თავსაბურები წამოეც- 
ვა –– კორპის ზუჩები, რომელთაც თეთრი ტილო ჰქონდათ გადაკრუ– 
ლი და მწვანე გაზის ვუალი ეკეთათ. მაგრამ ძალიან არ შეუწუხებია 
ისინი ხვატს, ამ ბრძმედის სიცხოველეს, რასაც პროვანსის ცამ კარგა 

ხანია მიაჩვიათ. 

პორტ-საიდი და სუეცი, მერე ადენიც უკან რომ მოიტოვეს დ» 
მეწამული ზღვაც გადალახეს, „ტუტუ-პანპანი“ წავიდა სწრაფად და 
თანაბარზომიერი სვლეთ ინდოეთის ოკეანით. ზემოდან ცა გადმოსც–- 

ქეროდათ –– თეთრი, რძისფერი, ხავერდოვანი, მსგავსი იმ ერთი,რო- 

მელიღაცა იო ლისისა, კარგად გაქნილი ნივრის საწებელასი, გა– 

დასახლებულები ყოველი პურის ჭამის დროს რომ შეექცეო- 

დნენ. 

რაღაც უზომოდ ბევრი ნიორი იხარჯებოდა ხომალდზე! წამოე- 

ღოთ ნივრის დიდი მარაგი, და მისი დამატკბობელი სურნელი ხო– 

მალდის კიჩოს უკან ადენილ ჭავლსა ჰგავდა, –– ასე რომ, სუნი ტა- 
რასკონისა ინდოეთის სუნში ირეოდა. 

მალე ხომალდმა კუნძულებს ჩაუარა, ––- საკვირველ ყვავილთა 
კალათებად რომ ამოტივტივებულიყვნენ ზღვის ზედაპიტზე, -–– სა- 

დაც საუცხოო, თითქოსდა ძვირფასი თვლებით მოოქვილი ფრინვე– 

ლები დაგოგმანებდნენ. წყნარ, გამჭვირვალე, უთვალავი ვარსკვლა- 
ვით განათებულ ღამეებში, ასე გეგონებოდათ, რაღაც შორეული, 
ბუნდად გასაგონი მუსიკა და ბაიადერთა ცეკვა-როკვის ხმა ისმი- 

ო. 

რა მშვენიერება იქნებოდა, მალდივის კუნძულების, ცეილონის. 
სინგაპურის ნავსადგურებში შეევლოთ, მაგრამ ჩვენი ტარასკონელი 

· მანდილოსნები, ქ-ნ ექსკურბანიესის მოთავეობით, თავიანთ ქმრებს 

ხმელეთზე ჩასვლას არ ანებებდნენ. 

ეჭვიანობის მძვინვარე ინსტინქტი აიძულებდათ, ფხიზლად ყო- 
ფილიყვნენ ინდოეთში, რომლის სახიფათო ჰავის მომთენთავი ანა- 
ორთქლი „ტუტუ-პანპანის“ გემბანზედაც კი დაფარფატებდა. გენა–- 
ხათ ერთი, საღამო ჟამს, მორცხვი პასკალონი, ხომალდის ქიმზე მა– 
დემუაზელ კლორინდა დეზ ესპაზეტის გვერდით, როგორ დაიხრებო– 

და ხოლმე ამ ტანადი, ლამაზი ქალიშვილისაკენ, მისი არისტოკრა- 
ტული სანდომიანობით მოხიბლული, 
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ტარტარენი“ შორიდან უღიმოდა მათ გულში და გრძნობდა წი- 
6ათვე, რომ ჩავიდოდნენ თუ არა, ქორწილი არ ასცდებოდათ. 

ისიც დავსძინოთ, რომ მგზავრობის დასაბამიდანვე, გუბერნატო– 

რი სიტკბოსა და სათნოებას არ აკლებდა ყველას, რითაც სრულიად 

გახსხვავდებოდა ტლანქ 'და პირქუშ კაპიტან სკრაპუშინასაგან, რო–- 
მელიც ხომალდზე ნამდვილი მტარვალი იყო. სიტყვას დასძრავდით 

თუ არა, იფეთქებდა ხოლმე მაშინვე და გაჰყვიროდა: „დახვრიტეთ, 
როგორც წუნკალი მაიმუნიო!" სულგრძელი და გონიერი ტარტარე- 
ნი არ ეწინააღმდეგებოდა უხიაკ კაპიტანს, ცდილობდა კიდევაც გა– 
ემართლებინა როგორმე ყველას თვალში, და, ლაშქრის მხედართა 

რისხვა რომ შეენელებინა, მათ მოუღალავი საქმიანობის მაგალითს 
უჩვენებდა. 

დილის საათებს პაპუასური ენის შესწავლას ანდომებდა: ამ საქ- 
მეში მას თავის კაპელანი, წმინდა მამა ბატალიე ხელმჰღვანელობდა, 
რომელმაც, როგორც ყოფილმა მისიონერმა, ეს ენაც იცოდა და ბევ– 

რი კიდევ სხვაც. : : 

დღისით ტარტარენი მთელ თავის ხალხს გემბანზე ანდა მთავარ 

დარბაზში შეკრებდა ხოლმე და საუბარს უტარებდა. გადმოუშლიდა 
მომსმენთ თავის სულ ახლად მიღებულ ცოდნას იმისას თუ როგორ 
უნდა გაშენდეს შაქრის ლერწამი და რისი „გაკეთება შეიძლება ტრე- 

პანგებისაგან. 

კვირაში ორჯერ ნადირობის წესებს ასწავლიდა, რაკი იქ, კოლო– 
ხიაში, ნადირი, იცოცხლეთ, მოიპოვებაო; ·ტარასკონივით არ გახ- 

ლავთ, სადაც, მეტი გზა რომ არ იყო, ზევით აგდებულ ქუდებს ეს- 

როდნენ. : 
–– თქვენ კარგად ისვრით, ჩემო ყმაწვილებო, მაგრამ კი მეტად 

მოსწრაფებით ისვრით, -–– ეუბნებოდა ტარტარენი. 

ტარასკონელებს სისხლი უდუღდათ –– თავის დამორჩილება იყო 
საჭირო. 

ტარტარენი მათ აძლევდა საგანგებო რჩევას, ასწავლიდა, რა 

ტემპი უნდა შეერჩიათ იმისდა მიხედვით, თუ რომელ ნადირს ეს- 

როდნენ, – მეთოდურად უნდა დავთვალოთ, როგორც მეტრონომი 

თვლისო. | 

–- მწყერს –– სამი ტემპი უნდა: ერთი, ორი, სამი... ჭახ! გათავე– 

ბულია... კაკაბს, – და ტარტარენი გაშლილ ხელს აფარფატებდა, 

მვა



ფრინველის ფრენასა ჰბაძავდა, –– კაკაბისათვის მარტო ორჯერ დათ- 
ვალეთ: ერთი, ორი –– ჭახ!.. აიღეთ –– მკვდარია, 

ასე გადიოდა ერთფეროვანი საათები მგზავრობისა და ხრახნის 
ყოველი მობრუნება თავიანთი ოცნების განხორციელებას უახლო- 
ვებდა ამ კეთილ ხალხს, ადამიანებს, რომლებიც მთელი გზა ტკბი=ო 

ბურანში იყვნენ და მომავლის საუცხოო გეგმებს აწყობდნენ, თავა 
ირთობდნენ ნეტარი ფიქრით: რა საამო რამეები გველის იქ, კოლო–- 

_ ნიაში რომ ჩავალთო. ერთთავად სულ იმაზე ლაპარაკობდნენ, რო– 

გორ დასახლდებოდნენ ახალ ადგილას, ყამირს როგორ გატეხდნე? 

და რანაირად გაამშვენიერებდნენ თავიანთ კარმიდამოს. 

კვირა დასვენების დღე იყო, უქმე დღე. 
მამა ბატალიე დიდებულად წირავდა, კიჩოზე მდგომი. ბუკი 

გრიალებდა და საბრძოლოდ სცემდნენ დაფდაფები. როდესაც 
მღვდელმსახური სანაწილეს ასწევდა .ხოლმე. წირვის შემდეგ, წმინ– 

და მამა უამბობდა მგზავრებს რაიმე წარმტაც იგავს, რომელსაც ისე 

ქადაგებად არ იყენებდა, როგორც რამ პოეტურ მისტერიას, სამხ- 

რეთელთა მგზნებარე რწმენით გამთბარს. 

აი, ერთი ასეთი ამბავი, გულუბრყვილო, ვითარცა წმიდანის 
ცხოვრება, ძველებური ეკლესიის სარკმელთა მინებზე დასურათხა- 

ტებული. მაგრამ ამ მონათხრობის სიმშვენიერე რომ შეიტკბოთ, უნ- 
და წარმოიდგინოთ ახლად გარეცხილი გემი, სპილენძის ნაწილებით 

მოლაპლაპე, წრედ დამსხდარი მანდილოსნები, მოწნულ სავარძელში 
· დაბრძანებული გუბერნატორი, –– საპარადო ტანსაცმელში გამო- 

წყობილი მეუფროსეებით გარშემორტყმული, ორ მწკრივად ჩარი- 

გებული ლაშქრის მხედრები. ვანტებზე მდგომი მეზღვაურები. -- 

ყველანი რომ გარინდებულან, სმენად ქცეულან, თვალები წმიდა 
მამისაკენ მიუპყრიათ. იგი სამქადაგებლოს საფეხურებზე დგას. ხრა– 

ხნის რაკუნი მის ხმას ეხმატკბილება. ნათელი. შეუვალი ცისკენ ხო–- 

მალდის ორთქლი აზიდულა, სწორსა და წვრილს სვეტად. დელფია- 

ნები კუნტრუშობენ ტალღებში. ზღვის ფრინველები –– თოლიები, 
ალბატროსები –– ყივილით მიჰყვებიან უკან ხომალდს, და მხარმოქ- 

'ცეული „თეთრი მამა“ თვითონაც, ხელს როდესაც ასწევს ხოლმე და 

განიერ სახელოებს აქნევს, ერთ იმ დიდრონ ფრინველთაგანს წაა- 

გავს, ფრთებს რომ აფარფატებს, გასაფრენად გამზადებული. 
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V 

ანტიქრისტეს ნამდვილი ლეგენდა; წმინდა მამა ბატალიეს ნაამბობი ,,ტუტუ–პანპანის“ 

ბემბანზე 

კვლავაც სამოთხეში მიმყავხართ, შვილნო ჩემნო, იმ ხალვათ- 

ლაჟვარდოვან საწინაოში, სადაცა სუფევს უზენაესი პეტრე, ქამარ– 
ში გასაღებების ასხმულა რომ უკეთია და მზად არის რჩეულ სულებს 

კარი გაუღოს, როცა კი ისინი გამოცხადდებიან. სავალალოდ, კარგა 
დიდი ხანია უკვე, კაცთა მოდგმა სიბოროტით ისე აივსო, რომ უკე– 

თესნიც კი მათ შორის, სიკვდილს შემდეგ, სალხინებელს ვერ ასცი– 

ლებიან, უფრო მაღლა ადიან, და კეთილ წმიდა პეტრეს სხვა გასარ–- 

ჯელი არა აქვს რა იმის მეტი, რომ ჟანგმოკიდებული გასაღებები 
ზუმბარას ქაღალდით ხეხოს და თავის კარზე გაბმული ობობას ქსე– 

ლი მოაშოროს, სასამართლოს ბეჭედივით რომ აკრავს. დროდადრო 

ეხმანება, ვიღაც აკაკუნებსო და თავისთვის ამბობს: 

–-– ძლივს არ მოვიდა ვიღაც არის... ვეღირსე, როგორც იყო... 

მერე სარკმელს გააღებს, მაგრამ მარადიული სიჩუმით მოცული, 

ჭვრეტს მარტოოდენ უსასრულობასა და უძრავ პლანეტებს, ანდა 
ისეთებს, სივრცეში რომ მიცურავენ ყუჩი ხმაურით, როგორსაც 

ტოტს მომწყდარი მწიფე ფორთოხალი გამოსცემს, და არსად ჩა5ს 
რჩეულის აჩრდილი. 

წარმოგიდგენიათ, რანაირად უკვდება გული, დღედაღამ რარიჯ 
მწუხარებს ჩვენი მოსიყვარულე კეთილი წმიდანი, ცხარე ცრემლე– 

ბით როგორ იმდუღრება, ცრემლებით, რომლებმაც თანდათან ღა- 

წვები ჩაუღარეს, მსგავსად ბორბლების ნაკვალევებისა საეტლე 

გზაზე, ტარასკონს და მონმაჟურს შუა რომ არის! 

და აი, ერთხელ, თავის საწინაოში მარტოობით გულგადალეულ 
საბრალო მეკლიტულს წმიდა იოსები ინახულებს და ეტყვის: 

–- რა გესაქმება ან რა გენაღვლება, მართლა და მართლა, თუ სა- 

იქიოს ხალხი აღარა ცხადდება შენი კარის პატარა სარკმელთან? გა– 

ნა გეთქმის აქ სამდურავი, როცა ყურთასმენას უნახესთ მუსიკას 

ხმები გიტკბობს და ყნოსვას კიდევ უამესი სურნელი?.. 
და ამას რომ ამბობდა წმიდა იოსები, სწორედ ამ დროს შვიდი 

განხმული ციდან თბილი სიო მოჰბერდა და ამ სიოს თან მოჰქონდა 

ისეთი ბგერები და სურნელი, რის წარმოდგენასაც ვერარა მოგცემჭთ, 
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ჩემო ძვირფასო მეგობარნო, თვით ლიმონისა და ჟოლოს სუნიც „კი 
ვერა, ეს ერთი ხანია სახეში რომ გვცემს, ზღვით მონადენი, იმ ნა- 

ქარევ პირისფერ კუნძულთა დიდი თაიგულიდან. 
–- ეჰ! –- ამოიოხრა კეთილმა წმიდა პეტრემ, –– უკეთესი რომ 

არ იქნება, ისე ვარ ამ კურთხეულ სამოთხეში, მაგრამ საბრალო შვი– 
ლნი ჩემნიც აქ მინდოდა მყოლოდა... 

და ერთბაშად რისხვით აენთო! 
–- აჰ, არდასარჩენები! აჰ, რეგვენები! არა, ნამდვილს ვამბობ, 

იოსებ, უფალი მეტად ლმობიერად ეკიდება მაგ არამზადებს... იმისი 

ვიყო, მე ვიცი, როგორც მოვიქცეოდი... 

–- რას იზამდი მაინც, ჩემო საყვარელო პეტრე? 

–- რასა და, ღმერთს გეფიცები, ერთ მაგარ პანღურს ამოვ- 
თხლეშღი მაგ ჭიანჭველების ბუდეს და სულაც აღვგვიდი პირისა– 

გან მიწისა კაცთა მოდგმას... 
წმიდა იოსებმა გააქნია ჭაღარა წვერი... მაინც რა საზარელია 

ძალისა უნდა იყოს ეგ პანღური, რომელიც დააქცევს ქვეყანას!.. თუ- 

რქები, ურჯულოები, აზიელები რომ ყოფილიკვვნენ, ჯანდაბას... მათ 

ისედაც სიდამპლე მორევიათ. მაგრამ საქრისტიანოს მკვიდრი საფუ– 
ძველი აქვს ჩაყრილი, მტკიცეა, ძეს ღვთისას აუგია... 

– სწორედაც რომ... –– მიუგო წმიდა პეტრემ. –– მაგრამ, რაც 
ქრისტეს აუშენებია, ქრისტესვე შეუძლია დაანგრიოს. მე მეორედ 

გავუგზავნიდი ძეს ღვთისას იმ ამოსავარდნებს, და ეს ანტიქრისტე, 

იგივ გადაცმული ქრისტე, არ დააყოვნებდა და ნაცარმტვრად აქცევ– 
და იმათ. 

კეთილი წმიდანი ამას გაბრაზებულ გულზხე ამბობდა, დიდად არ 

უკვირდებოდა ნათქვამს და სულაც არა ფიქრობდა, თუ იმისი სიტ- 

ყვები ღვთიურ მოძღვარს მიუვიდოდა. რარიგ განცვიფრდა მოხუ- 

ცი, როდესაც ანაზდად წინ დაუდგა ძე კაცისა; მხარზე გადებული 
მწირის კვერთხის ბოლოზე პატარა ფუთა ეკიდა. რბილად, თანაც 

მტკიცე ხმით უთხრა მან წმიდანს: 
» –- წამოდი, პეტრე... მიმყავხარ. 

ქრისტეს გაფითრებულ სახეზე, ელვარებაზე ამოღამებულ დიდ- 

რონ თვალთა, რომლებიც შარავანდედზე უფრორე უბრწყინავდნენ, 
პეტრე მაშინვე მიხვდა მისახვედრს და ინანა, ზედმეტი რამეები დავ–- 

როშეო. რას არ მისცემდა ახლა, რომ ეს მეორედ მოვლინება ღვთის 
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ძისა დედამიწაზე არ მომხდარიყო, მეტადრე კი, არა ჰხლებოდა მას 
ამ მგზავრობაში! თავგზააბნეული წმიდანი აქეთ-იქით ეხლებოდა, 

ხელები უკანკალებდა: 
–- აჰ, ღმერთო ჩემო... აჰ, ღმერთო ჩემო!.. გასაღებებს რაღა 

ვუყო? 
მართლაც, ასეთ გრძელ მგზავრობაში ეს მძიმე ასხმულა ზედ- 

მეტი ტვირთი იქნებოდა. 

– ჩემს კარებს ვინღა დაიცავს? 

ქრისტემ გაიღიმა, რაკი იმის გულში კითხულობდა, და უთხრა: 

–- გასაღებები საკეტის ჭუჭრუტანაში დატოვე, პეტრე... საშიში 

არაფერია, არავინ მოვა აქ ჩვენთან, შენც კარგად იცი. 

წყნარად ლაპარაკობდა მაცხოვარი, მაგრამ მაინც რაღაც ულმო- 

ბელს იგრძნობდა კაცი მის ხმაშიც და ღიმილშიაც... ? 

+ » · 

როგორც საღმრთო წერილშია ნათქვამი, ნიშნებმა ცისამან აუწ- 

ყეს მოსვლა ძე კაცისა ქვეყნად, მაგრამ დიდი ხანია უკვე მოკვდავ- 
ნი, ქვე წახრილნი, თვალთ აღარ აღაპყრობდნენ ხოლმე ცაში. თა- 
ვიანთი ვნებებით გართულებმა, მათ ვერაფერზე ინიშნეს გამოცხა- 

დება მაცხოვრისა და მისი თანმხლები წმიდა მოწაფისა, იმიტომაც 
კიდევ, რომ თანამგზავრებს წამოეღოთ თან სხვადასხვანაირი ტანი– 

სამოსი და შეეძლოთ როგორადაც უნდოდათ, ისე გადაცმულიყ- 

ვნენ.· 

მაინც კი, პირველსავე ქალაქში, სადაც ისინი მივიდნენ სწორედ 
წინა დღეს, ვიდრე დასჯიდნენ განთქმულ ავაზაკს, სისხლის მწყურ- 

ვალედ წოდებულს, საზარელ დანაშაულთა ჩამდენს, მუშებმა, რომ– 

ლებიც ფიცარნაგს აგებდნენ, სასჯელის აღსასრულებლად, გაიოცეს, 

,„ რომ მათთან მხარდამხარ, ჩირაღდნების შუქზე, ორი ვიღაცა მუშაობ- · 

და წყვილად, კაცმა არ იცის, საიდან მოსული. ერთი ტანად ტალიკი 

იყო და ამაყი, ვითარცა თავადის უკანონო შვილი, ორად გაყოფი- 
ლი წვერი მოსავდა, თვალები ძვირფასი თვლებივით უბრწყინავდა, 

მეორე წელში იყო უკვე მოხრილი, მისი კეთილი სახე მოღლილო– 

ბას ამხელდა, ორი გრძელი ღარი ნაკვალევივით დასჩნეოდა დამ- 
ქკნარ ლოყებზე. შემდგომ, გათენებისას, როცა ეშაფოტი ამართუ- 

ლი იყო, როცა ხალხი და ხელისუფალნიც, დასჯაზე 'მოსულნი, მას 

836



უკვე გარსშემოდგომოდნენ, ის ორი უცნობი კაცი აღარსად ჩანდა, 

გამქრალიყენენ, მაგრამ თავიანთი საქმე აღესრულებინათ, დასჯის 

C ელი მოწყო ილობა-მექანიზმისათვის უცნაური რამ ჯადო ექ– 

ათ, –– ასე რომ, მისჯილი ფიცარნაგზე როცა გამოტეს, დანა, კარ- 

გად მოპირული და სანაქებო ფოლადისა, ოცჯერ მაინც ზედიზხედ 

ისე დაეცა, რომ დამნაშავეს კანიც არ გაუკაწრა, 

წარმოიდგინეთ სურათი! დაბნეული მოსამართლენი, შეძრწუნე– 

ბული ხალხი, ჯალათი, –– გვერდებს რომ უხურებს თავის თანაშეჰ- 

წეთ და ოფლისაგან დასველებული თმას იგლეჯა, –– სისხლისმწყუ– 
ვალიც თვითონ –– ეს ავხელი ბოკერელი ბრძანდებოდა, რა თქმა 

უნდა, და ყველა სხვა სიკეთესთან ერთად რაღაც საშინელი თავმო– 

ყვარე იყო, –– ძლიერ განაწყენებული ატრიალებს ხარის კისერს 

გილიოტინის თავის გასაყოფში და იძახის: 

– ეს ჩემს თავს რა ამბავია? სხვებსავით არა ვყოფილვარ, მაშ, 
შექმნილი, რაკი ვერაფერი მომიხერხეს! 

ბოლოს და ბოლოს პოლიციელები იძულებული გახდნენ იგი ძა- 

ლით უკან წაეყვანათ და კვლავ შეეგდოთ თავის დილეგში, ამ დროს 

კი ბრბო ღმუოდა და ცეკვავდა ნამსხვრევებად ქცეული, აალებუ- 

ლი ეშაფოტის ირგვლივ, ტკაცატკუცი რომ გაჰქონდა და ნაპერწკ- 

ლებს აწვდენდა ცას, როგორც კოცონი წმიდა იოანეს დღესასწაუ– 

ლის ღამეს. : , 
მას აქეთ ამ ქალაქში და საზოგადოდ მთელი ცივილიზებული 

დედამიწის ზურგზე უმაღლესი განაჩენი მართლმსაჯულებისა თით- 

ქოს ვიღაცამ დანავსაო. 
მახვილი კანონისა აღარა კვეთდა და რადგან მკვლელებს მარ– 

ტოოდენ სიკვდილისა ეშინიათ, სულ მალე ბოროტმოქმედებათა 

ზღვამ დაფარა მთელი ქვეყნიერება. ქუჩებსა და გზებზე აღარ გაესვ– 

ლებოდა დაშინებულ პატიოსან ხალხს, ამავ დროს კი ზაპატიმროები 

გამოჭედილი იყო ავაზაკებით, რომლებიც ყუათიანი ხორცის წვიია- 

ნით სუქდებოდნენ, ხის ფეხსაცმლით უჩეხდნენ "სახეებს თავიანთ 

მცველებს, ცერით უგდებდნენ ხოლმე თვალებს. ა§ არადა, თავმე– 

საქცევად, უპობდნენ თავის ქალას –– ვნახოთ. ერთი, შიგ რა ყრიაო. 

დიდად გაჩანაგდა კაცთა მოდგმა, და მხოლოდ იმის გამო, როქ 

მართლმსაჯულება განიარაღებული იყო. ამის შემხედვარე კეთილ 

წმიდა პეტრეს სიბრალულით ევსებოდა გული. ეყოთო, ფიქრობდა 
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მოხუცი, და ამიტომ ერთხელ გულიანი, თანაც პირმოთნე სიცილით 

წარმოთქვა: 
–- გაკვეთილს ტყუილად არ ჩაუვლია, მოძღვარო... ვგონებ, 

დიდხანსაც ემახსოვრებათ... ახლა კი, ავბრუნებულიყავით ზემოთ... 

საქმე ის არის, რომ ვშიშობ, იქ, ზევით, არ ვიყო საჭირო. 

ძეს კაცისას ოდნავი ღიმი გაუკრთა სახეზე. 
–- გაიხსენე, –– მიუგო მან და თითი მაღლა ასწია, –– რაც ქრის- 

ტეს აუშენებია, მხოლოდ ქრისტესვე შეუძლია დაანგრიოს! 

პეტრემ თავი ჩაჰკიდა და გაიფიქრა: 
– „მეტი მომივიდა, საბრალო შვილნო ჩემნო, ზედმეტი დამცდა!..“ 

« · · 

ამ საუბრისას ისინი იმყოფებოდნენ ყანებით დაფარულ ფერდო- 

ბებზე, რომელთა ძირშიაც დიდმშვენიერ სატახტო ქალაქს, თვალუ- 

წვდენ მანძილზე გაჭიმულს, აეზიდა თავისი გუმბათები, სახურავები, 
ჩუქურთმიანი სამრეკლოები, კოშკები და ისრები ტაძრებისა, სადაც 

ყველა ფორმის ჯვრები ბრწყინავდნენ, მარმარილოსი თუ ოქროსი, 

მშვიდად ჩამავალი მზის სხივებში. 
–- აქ, ეტყობა, მონასტრებიცა და ეკლესიებიც აქვთ! –– თქვა 

კეთილმა .მოხუცმა. –– საამოა, რაც უნდა იყოს! 

: მაგრამ თქვენ ხომ მოგეხსენებათ, ქრისტეს სძაგს უმეტეს ყოვ- 
ლისა მოთნე და მდიდრული ღვთისმსახურებანი ფარისეველთა, 

სძაგს ეს ეკლესიები, -სადაც დადიან იმიტომ, რომ ასეა მიღებული, 

და მონასტრები, სადაც ამზადებენ გარიუსის ელექსირსა და შმოკო- 
ლადს. ამიტომაც მოუჩქარა მან ნაბიჯს, ისე რომ მრისხანე გამანად– 

გურებლისა მხოლოდ ხაბახუბას პატარა შეკრულა მოჩანდა, მოგხა-' 

ურის კვერთხის ბოლოზე მოქანავე. ი“ ქალაქში, სადაც ისინი შე–- 
ვიდნენ, ცხოვრობდა ერთი მოხუცი, ღრმად მოხუცი იმპერატორი, 

ევროპის ხელმწიფეთა თავად მიჩნეული, რაკი იყო იგი ყველაზე ს-- 
მართლიანი, ყველაზე ძალოვანი; ომი მას მიჯაჭვული ჰყავდა ზარბა– 

ზანთა ღერძზე, და თავს არ იზოგავდა, რომ ძალით იყო თუ რწმუ- 

ნებით, ხელი შეეშალა ხალხებისათვის –– ერთმანეთი არ მოესპოთ. 

სანამ იმპერატორი იბრძანებლებდა, ძაღლსა და მგელს შორის 

ჩუმი თანხმობა იქნებოდა: ცხვარს შეეძლო მშვიდად ეძოვა. აი, მე– 

ვვა



რე კი, –– თქვენ თქვენი იცითო! ამიტომაც ყველა იმის სიცოცხლეს 
დაჰკანკალებდა. ისეთი დედა არ იყო, რომ მზად არა ყოფილიყო – 
ვენები გადაეჭრა, რათა იმპერატორის სისხლისთვის ალისფერი და 
მჩქეფარე სისხლი შეემატებინა. 

მერე, უეცრად, დიდი სიყვარული სიძულვილად გადაიქცა, და 
ჯოჯოხეთურმა მოწოდებამ დაიარა ყველგან: 

„მოვკლათ იგი... ეს კეთილი მტარვალი –– სახარელთაგა5? უსა– 
'ხარლესი, რადგან უფლებაც კი წაგვართვა ამბოხებისა“. 

და იმპერატორის სასახლის ქვეშ, სადაც ხვრელი "გაეყვანათ დ) 
დინამიტი შეედოთ, იქ, სადაც მიწისქვეშეთის სიბნელეში მოქმედებ- 
დნენ წელამდე წყალში ჩამდგარი შეთქმულები, –– თქვენთვის მომი–- 
ნდვია გამოიცნოთ, ვინ იყო ის თვალებმოელვარე იდუმალი თანამო– 
საქმე, რომელიც ხელმძღვანელობდა ამ სიცოცხლის დამთრგუნავ სა– 

მუშაოს, შიშსა და სიბრალულს სდევნიდა ადამიანთა გულიდან, და, 

როდესაც აფეთქების ხმა გაისმა, ამ ხმას აღტყინებული „ვაშა“ მოა– 
ყოლა... 

აჰ, საცოდავი იმპერატორი, ცოტა რამღა ნახეს მისგან დაშთე– 

ნილი ნანგრევების ქვეშ: რამდენიმე ბღუჯა გარუჯული წვერისა და 
სამართლისმყოფელი ცალი ხელი, ალისაგან დაკრუნჩხული. მაშინ- 
ვე იღრიალა ლაგამაწყვეტილმა ომმა, ცა ჩამოაბნელეს საზღვართა 
ზემოთ მოჯრილმა ყვავების გუნდებმა დიღი, დაუსრულებელი 

ხოცვა-ჟლეტა დაიწყო. 

+ « · 

იმ დროს, როდესაც ხალხები ერთმანეთსა წყვეტდნენ საშინელი 
ჭურვებით და ყველგან, ცის დასალიერამდე, საითაც კი თვალი მიუ– 

წვდებოდა კაცს, იერიშით აღებული ქალაქები ჩირაღდნებივით ბრი- 

ალებდნენ, უმზიდავებოდ დარჩენილი ურიკებით და დამფრთხალი, 
ოტებული პირუტყვით გაჭედილ გხებზე ქრისტე მოდიოდა. დასვე– 
ნებული მინდვრების, სისხლით წითლად შეღებილი მდინარეების, 

შეუბრალებლად გაქელილი ზვრებისა და ნათესების გაყოლებით მი- 
დიოდა იგი მსუბუქი ნაბიჯით, კვლავ მხარზე კვერთხგადებული, და 

მას ფეხდაფეხ მისდევდა კეთილი მოხუცი წმიდანი. რომელიც ცდი– 
ლობდა, მაგრამ კი ამაოდ, მოელბო იგი. ქრისტე შორად შორეულ 
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ქვეყანაში მიეშურებოდა, იქ, სადაც მოღვაწეობდა სახელგანთქმუ- 

ლი ეჭქიმი მოვი. 
მოვი, უებრო მკურნალი ადამიანთა და ცხოველთა, მთელ თავის 

ცოდნას ახმარდა იმას, რომ დაემორჩილებინა ბუნების ყველა ძა-: 
ლა, მან თითქმის იპოეა სამუალება სიცოცხლის გახანგრძლივებისა, 

და, სულ ცოტას გაწყდა, მიატანა, მიაღწია კიდეც მიზანს, რომ ერ- 

თხელ ღამით, მისმა ახალმა დამხმარემ, მეტად ლამაზმა, მეტად ფერმ- 

კრთალმა ყმაწვილმა, –– მას შემდეგ იგი აღარც არავის უნახავს, -– 

გაუფრთხილებლობით თავდაუცობელი დატოვა აქროლადი შხამით 

სავსე რამდენიმე მუშა და დილით მოვმა კარი რომ გააღო, გაგუ- 

დული დაეცა უსულოდ. 
ასე, ამრიგად, ადამეანთა სიცოცხლე კი არ გახანგრძლივდა, პი- 

რიქით, შემოკლდა, რადგან ექიმი თავის ლაბორატორიაში შესასწავ- 

ლად აგროვებდა უამრავ ძველ ჭირს, კეთრის განსაკუთრებულ სა- 
ხეობებს –– ეგვიპტისას და საშუალო საუკუნეებისას, და ამ სენთა 

ჩანასახები, ამბუხებიდან ამოვიდნენ და მოედვნენ მთელს ქვეყნიე- 

რებას, მუსრი გაავლეს მის ბინადართ. 

გაჩნდა სნების გამავრცელებელი უთვალავი საზიზღარი გომბე– 

შო, როგორც იუდეველთა დროს იყო; მერე –– ციება ყვითელი, 
ავთვისებიანი, დროგამოშვებითი და ისეთები, რომლებმაც შებრუ- 

ნება იცოდნენ მესამე, მეორე დღეს; გაჩნდა მრავალნაირი შავი ჭირი, 
ტიფი, მთელი ხროვა გამქრალ ავადმყოფობათა, –– ახლა უკვე ახ- 

ლებზე დამყნობილთა, და აგრეთვე ისეთი ავადმყოფობები, აქამდე 

რომ არავის გაეგონა. ხალხში ამას ყველას „მოვის სენს“ ეძახდნენ. 

ღმერთი გფარავდეთ ამ საშინელი სენისაგან, შვილნო ჩემნო! 

ძვლები ლღვებოდნენ, როგორც რომ მინა, კუნთები ძაფ-ძაფად 

იძენძებოდნენ. ეს ისეთი რამ სატანჯველი იყო, რომ ყვირილის თა- 

ვიც აღარა ჰქონდა დაავადებულს. სიკვდილის წინ ავადმყოფები ნა- 

წილ–ნაწილ იშლებოდნენ, ფაფასავით მიიზლაზნებოდა გზებზე მათი 
დაფუშული სხეული და გზათა ზედამხედველობას არც ნიჩბები ჰქო- 

ნდა საკმარისი და არც საზიდები, რათა ეს ყველა აეხვეტინებინა. 
– არა ჰყურობთ!.. რა სანაქებო ამბავი .გამოვიდა!.. –-– ამბობდა 

წმიდა პეტრე მოჩვენებითის მხიარულებით და თან ცრემლი უკრ- 

თოდა ხმაში, –– ახლა კი, მასწავლებელო, არ ავსულიყავით განა საჩ- 

ვენოსა?., როგორღაც გული გადამელია... 

ვკი



ქრისტემ კარგად იცოღა, ამ მომიზეზებულ გულის გადალევაში 
დიდი სიბრალული იფარებოდა ადამიანთა მიმართ და თვითონ თუმ- 

ცაღა სათნოებით იყო სავსე, დაფიცებული ჰქონდ), გაეწყვიტა ყვე“ 

ლანი უკლებლივ. უნდა კი ითქვას, რომ ძალიან ბევრი რამ დაუშავე", 

სწორედ!.. მოთმინების ფიალა ივსება ბოლოს და ბოლოს! ' 

ამჯერად მას პასუხი არ გაუცია და თავის მოხუც მსახურთან ერ- 

იე რაველზე გზა გააგრქელა, სისხამი დილა იყო, ვარდიაფერ-ხუ- 

ეოვანი, უცებ მზის ამოსვლის მაუწყებელ მამალთ ყივილაა 

და პირუტყვთ ბღავილში მ:თ მოესმათ გოდება ადამიანისა, ყვირ)ა- 

ლი ქალისა. ეს ყვირილი ხან ტალღასავით ადიდდებოდა, აიზიდებო- 

და და, ძალოვანი, ლამის ცის კიდეს არღვევდა, ხანაც მინელდებოდა, 

მიყუჩდებოდა, გრძელ კვნესადღა ისმოდა, ამ კვნუსას ყველა მაშინ– 

ვე იცნობს, ერთხელაც თუ გაუგონია. გათენებისას ახალი არსება 

ჩნდებოდა ქვეყნად. ქრისტე დაფიქრებული შეჩერდა: თუკი კვლავ 
მაინც იბადებიან, რაღა აზრი აქვს იმათ მოსპობას?.. იგი მიბრუნდა 

ქოხისაკენ, საიდანაც ყვირილი ისმოდა, თეთრი ხელი მუქარით 
აღაპყრო. 

–- შეიბრალეთ!.. მასწავლებელო, შეიბრალეთ სულ პაწიები! –– 

ამოისლუკუნა კეთილმა წმიდა პეტრემ. 

უფალმა წამსვე დაამშვიდა: ეს ძუძუთა ბალღი და ასევე ყველა, 

ვინც კი ამას იქით დაიბადება ქვეყანაზე, ეს-ეს არის დავასაჩუქრე, 

ნიშნად ამა სოფლად კეთილად მოსველისაო. პეტრემ ვერ იაბედა და 

ვერა ჰკითხა, რა არის მაინც ეს საჩუქარიო, მაგრამ მე კი შემიძლია 

გითხრათ. ქრისტემ გამოცდილება დაანათლა ამ საბრალობელ კრა– 

ვებს, –– და ეს საშინელება რამ იყო! : 

მართლაც, მანამდე, როდესაც კაცი კვდებოდა, იმის გამოცდე- 

ლება მასთანვე ერთად იღუპებოდა. ახლა კი, მაცხოვრის საბოძვა– 

რის წყალობით, ქვეყნად გამოცდილებამ იწყო დაგროვება. ბავშვე– 

ბი იბადებოდნე§ ნაღვლიანები, მობერებულები, უხალისონი. თვალს 

აახელდნენ თუ არა, ყოველივე არსებულის დასასრულს მაშინვე ხე– 

დავდნენ. საზარელი რამ დატრიალდა: თავს იკლავდნენ ბავშვები, 

„სულ პაწაწინები გამწარებულნი ცდილობდნენ თავიანთი თათუნე– 

ბით მოესპოთ სიცოცხლე. 

ესეც არ აღმოჩნდა საკმარძსი: კაცთა დაწყევლილ მოდგმას არ 
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უხდოდა აღგვილიყო პირისაგან მიწისა და ჯიუტად განაგრძობდა 

სიცოცხლეს. 
მაშინ, ამ მოდგმისთვის რომ მალე მოეღო ბოლო, ქრისტემ წაართ- 

ვა მამაკაცებსა და დედაკაცებს ნიჭი სიყვარულისა, გრძნობა მშვე- 
ნიერებისა, სიხარული ყოველი გაქრა დედამიწაზე, შვებას აღარცა 
ლოცვა და აღარცა. ხორციელი ვნება აძლევდა ადამიანს. მარტოო- 
დენ თავდავიწყება, მარტოოდენ ძილი იყო სანატრელი... ოჰ, სანე- 
ტარო „დაძინებავ..., რომ ააღარ იფიქრო, აღარ იცოცხლო! 

ცუდ დღეში იყო, როგორცა ხედავთ, საწყალი კაცობრიობა, და 

ვეღარც გაუძლებდა დიდხანს უთუოდ ამ ყოფას, რადგან მოუღა- 
ლავი გამანადგურებელი ამურებდა უფრო და უფრო თავის საქმეს. 
იგი კვლავ ისევ უვლიდა ქვეყანას, ვითარცა ყარიბი ვინმე, კვერთხზე 

პატარა ბოხჩაჩამოკიდებული, უკან კი მისავათებული, წელში ორად 

მოხრილი თანამგზავრი მისდევდა რომელსაც ცრემლი ღაწვებზე 
ორ ღარს სულ უფრო უღრმავებდა, როცა ხედავდა. მასწავლებელი 
თავის «გგანვლილ გზაზე რომ ამოხეთქილ ვულკანებს, აშვებულ ციჯ- 
ლონებსა და მიწისძვრებსა ტოვებდა. 

და აი, ერთ მშვენიერ დილას ღვთისმშობლის მიძინების დღი- 
სას, როდესაც ქრისტე მიდიოდა ზღვაზე, თანაც ძლივს რომ ეხებო–- 
და ტალღებს, როგორც ეს საღვთო წერილშია ნათქვამი, იგი მოხვ- 
და ოკეანეთის კუნძულთა შორის, სწორედ იმ ადგილებში წყნარი 

ოკეანისა, ჩვენ რომ ახლა გავდივართ გემით. 

მთლად ამწვანებულ კუნძულთ თაიგულიდან ნიავს ზღვისას მო-. 
ჰქონდა ხმები ქალებისა· და, ბავშვების, რომელნიც პროვანსულ 
საგალობელსა გალობდნენ. · 

– ე! შესძახა წმიდა პეტრემ,“–ტარასკონულ ჰანგებსა ჰგავს 

როგორღაც! . 

–- ცუდი ქრისტიანები არიან, ვგონებ, ეს ტარასკონელები! 
–- აჰ, მასწავლებელო, ისინი, კარგა დიდი ხანი,ა გამოსწორდ- 

ნენ, –– მიატანა მაშინვე კეთილმა მოხუცმა, რაკი ეშინოდა, რომ 

ღვთიური ხელის'ერთის მოქნევით კუნძული, რომელსაც ისინი უახ- 
ლოვდებოდნენ, ტალღებში არ დანთქმულიყო. 

ეს კუნძული, ალბათ მიხვდებოდით, პორტ-ტარასკონი იყო, სა- 
დაც მცხოვრებნი, ღვთისმშობლის მიძინების დღის აღსანიშნავად, “ 

ხახეიმოდ დაწყობილნი მოაბიჯებდნენ.: 

ვა»



და მერე როგორ დაწყობილნი, შვილნო ჩემნო! 
ჯერ პირველად მონანიენი მოდიოდნენ, ყველანაირი მონანიენი: 

ლურჯები, თეთრები, ნაცრისფერები, ყველა ფერისანი; მათი წინ წ:– 

მძღვარებული ზანზალაკების ბროლისა და ვერცხლის ხმები ერთ- 

მანეთს ერწყმოდნენ მონანიეთ უკან მოჰყვებოდნენ დიაცნი. ამ 
მთლად თეთრად მოსილ ქალებს გრძელი მოსასხამები ფარავდათ, 

როგორც წმიდანებს სამოთხეში. მათს უკან მოჰქონდათ ძველებური 

დროშები, და იმდენად მაღლები, რომ ზედ გამოსახული წმიდანები, 
აბრეშუმზე ოქრომკედით ნაქარგი თავიანთი შარავანდებით, ასე გე– 

გონებოდათ, ციდან დაშვებულან ხალხის ბრბოზეო. მერე ძლიერ 
დინჯად, ძლიერ მძიმედ” მიმოიძვროდა სანაწილე. წითელი ხავერდის 
გავალაკქვემ მოქცეული; გავალაკს მაღალი ჯიღები ამშვენებდა. მის 

გვერდით გუნდის ბავშვებს მოჰქონდათ გრძელ მოოქრულ 'ჯოხებ- 

ზე ჩამოკიდებული დიდი მწვანე ფარნები და ამ ფარნებში წვრილ- 

წვრილი ალი ენთო. სულ ბოლოს კიდევ მთელი ხალხი მოაბიჯებდა, 

ახალგაზრდა თუ მოხუცი; ყველანი გალობდნენ, ლოცულობდნენ თა– 

გვგამეტებით. 
პროცესია გარს უვლიდა კუნძულს,––ხან ნაპირზე გაიშლებოდა, 

ხან ბორცვზე ავიდოდა და ხანაც უფრო მაღლა, მწვერვალებხე მო– 
ექცეოდა, სადაც დიდრონი დარხეული საცეცხლურები მტრედის- 

ფერ კვამლს უკმევდნენ პირდაპირ მზეს. 
– რა მშვენიერებაა! –- წაიჩურჩულა ამ სანახაობით გაოგნე– 

ბულმა წმიდა პეტრემ და მეტი სიტყვა აღარ დაუძრავს, რადგან ამო– 
დენი ფუჭი ცდის შემდეგ, იმედი აღარა ჰქონდა მოელბო თავისი თა– 

ნამგზავრის გული. მაგრამ ამჯერად ის შეცდა. 
ძე კაცისა, ამ მიამიტი რწმენის მგზნებარებით გულაჩვილებული, 

დაფიქრებით უმზერდა პორტ-ტარასკონის მოფარფარე დროშებს, 

„და ტალღათა ქოჩორზე გარინდებით მდგომმა პირველად ინანა, ეს 

სიკვდილის საქმე რომ დაიკისრა. 

ერთბაშად ფერმიხდილი და სათნო სახე მაღლა აღაპყრო და და– 
ყუჩებული ზღვის სიჩუმეში ძლიერის ხმით, რომელმაც მთელს ქვე– 

ყნიერებაზე დაიგუგუნა, ასძახა ზეცას: 

–- მამაო! მამაო, დაახანე!.. 
და ნათელი სივრცით განყოფილმა მამამ და შვილმა სიტყვის 

უთქმელად გაუგეს ერთიმეორეს. 

მკე



ამით დაასრულა მამა ბატალიემ ამბის თხრობა. მდუმარე აუდ 

ტორია, მეტად აღელვებული, გაუნძრევლად იჯდა ადგილზე, რომ ამ 
დროს ერთბაშად „ტუტუ-პანპანის" ბოგირიდან კაპიტანმა სკრაპუ- 

შინამ დაიძახა: 
–- პორტ-ტარასკონის კუნძული გამოჩნდა, ბატონო გუბერნატო- 

რო! ერთი საათიც არ გავა, რომ ჩვენ რეიდზე ვიქნებით. 

მაშინ მთელი ხალხი ზეზე წამოვარდა და შეიქნა ერთი საშინელი 
გაგანი. 

VI 

პორტ–ტარასპონს მისვლა. ძეხსორსიელიე არა ჩანს. ლაშქარს გადმოსხამენ. ბემზიშ... 

აფთია... ბრავიდა პავშირს ამყარებს. საზარელი კატასტროფა. დასვირინბებული მმ– 

აფთიაქე 

– ეს რა ეშმაკებია?.. ჩვენს წინ კაციშვილი არა ჭაჭანებს, –– 

თქვა ტარტარენმა როდესაც აღფრთოვანებული შეძახილები და 

გნიასი შეწყდა. 

ეტყობა, ხმელეთიდან ჯერ არ შეუნიშნავთ ხომალდი. 
უნდა ვაცნობოთ როგორმეო, და ზარბაზნის სროლის ხმამ სამ- 

ჯერ გადაუგრიალა მწვანე ფერის, ნესტის მწვანე ფერის ორ გრძელ 

კუნძულს, რომელთა შორისაც გემი გაჩერდა. 
თვალი ყველამ მიაპყრო უახლოეს ნაპირს, ქვიშის რაღაც ვიწრო 

ზოლს, არა უგანესს რამდენიმე მეტრისა. ამ ქვიშიანი ნაპირის ზე- 

მოთ ციცაბო ფერდობები ამართულიყო, მწვერვალებიდან თვით 

ზღვამდე მუქმწვანე მცენარეულობით წალეკილი. 
ზარბაზნის გრუხუნ-გურგური რომ მიწყდა, ისევ უჩვეულო სი- 

ჩუმემ მოიცვა ეს პირჟამი კუნძულები. კვლავაც არსად ჩანდა ძე–- 

ხორციელი.. ყველაზე უფრო საკვირველი კიდევ ის იყო, რომ არც 
ხავსადგური მოგხვდებოდათ თვალში, არც ფორტი, არც ქალაქი, 

არც ჯებირი, არც მშრალი დოკები –– არაფერი! 

ტარტარენი .მიუბრუნდა სკრაპუშინას რომელსაც უკვე მიეცა 

ბრძანება, ჩაეშვათ ღოზა: 

–– დარწმუნებული ბრძანდებით, კაპიტანო?.. 
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გულფიცხმა ზღვაოსანმა მოხსნა გუდას პირი და ლანძღვა-გიხე– 
ბა დაიწყო. დარწმუნებული თუ ხარო, დასწყევლის ეშმაკი! სხვა! 
ვიღას ესმის, მაშ, თავისი საქმე დალახვროს მეხისმტეხელმა! ხო– 

მალდის წაყვანის მეტრ რაღა იცის! 

–- პასკალონ, მომიტანეთ ერთი კუნძულის რუკა, ––- თქვა ტარ- 
ტარენმა ისევ ისე გულდინჯად. . 

ბედად, მას რუკა ჰქონდა ძალიან დიდი მასმტაბხ:სა და ამ რუკა- 
ზე საგულდაგულოდ იყო აღნიშნული – კონცხები, ყურეები, მდი– 
ნარეები, მთები და თვით მთავარი მონუმენტები ქალაქისა. 

რუკა მაშინვე გაშალეს. ტარტარენი, თავისი ხალხით გარშემო- 
რტყმული, შეუდგა მის შესწავლას; ზედ თითს დააცოცებდა. 

ასეა, ასე; აქ კუნძული პორტ-ტარასკონია... მეორე კუნძული, 
პირდაპირ, აგერ ისიც.. მაღალი კონცხი... ჩინებულია.. მარცხნივ 

მარჯნის ბრაგები... საუცხოოა... მაშ, რა მოხდა, რა ამბავია? ქალ» 

ქი, პორტი, მცხოვრებნი –– რა იქნენ? 

ოდნავის ენის კიდებით, პასკალონმა მორიდებულად გამოთქვა 

აზრი, ეგებ ეს ბომპარმა გვიეშმაკა, ვინ არ იცის ტარასკონში მაგი- 

სი ოინბაზობის ამბავიო... 
–-– ბომპარს მართლაც რომ არ გაუჭირდებოდა, –– მიუგო ტარ- 

ტარენმა, –– მაგრამ ბეზიუკე არ იკადრებდა, ის ისეთი კეთილგონიე– 
რი, ისეთი დარბაისელი ადამიანია. მერეა და რაც უნდა იეშმაკო, 

იზუმრო, სად დამალავ ქალაქს, პორტს გემთშესაკეთებელ დო– 

კეის: 
ჭოგრიტში ბარაკის მსგავსი რაღაც მოჩანდა ნაპირზე, მაგრამ მა- 

რჯნის ბრაგები ხომალდს უფრო ახლოს მისვლას არ ანებებდნენ, 
ხოლო ასეთ მანძილზე კიდევ ყველაფერს ფოთოლთ შავ-მწვანე სა- 

ბურველი ჰფარავდა. 

ხომალდიდან ჩასასვლელად გამზადებული ტარასკონელები, ბო- 

ჩები რომ დაეჭირათ ხელში, მათთან ერთად თვით გადაბერებული 

დ”ეგბულიდის ქვრივიც, თავის პატარა სათბური რომ დაებღლუჯა, 

გაცბუნებულნი ავლებდნენ იქაურობას თვალს. ასე გაშეშებულები 

რომ იყვნენ ყველანი, გაიგონეს, თვით გუბერნატორმა ხმადაბლა 

როგორ წაიდუდუნა: 

–- მართლაც რომ ძალიან საკვირველია!.. 

მერე ერთბაშად წელში გასწორდა, გაიგიმა: 

845



–- კაპიტანო, შეაჭურვინეთ დიდი კანჯო! მეთაურო ბრავიდა, 

მოუწოდეთ ბუკით მოლაშქრეთ! 

სანამ მებუკე ატრუ-ტუ-ტუ-ნებდა, ბრავიდა კიდევ სიით იძახებ- 

და მხედრებს, ტარტარენი სულ არხეინად აწყნარებდა მანდილოს- 
ნებს: 

–- შიში ნურაფრისა გექნებათ. ყველაფერი, ეჭვი არ არის, გამო- 

ირკვევა! 
ხოლო იმ მამაკაცებს, ხომალდზე რომ რჩებოდნენ, ეუბნებოდა: 
–- ჩვენ ერთ საათში დავბრუნდებით. აქ დაგველოდეთ, ჩვე5ს 

მოსვლამდე ადგილიდან არ დაიძრათ. ' 
მგზავრებს ფიქრადაც არა ჰქონიათ, მოეცვალათ ფეხი აქედა5; 

თავიანთ გმირს გარს ეხვეოდნენ და მის ნათქვამს იმეორებდნე?: - 
–- დიახ, დიახ, ბატონო გუბერნატორო, ყველაფერი გამოირკვე- 

ვა... ეჭვი არ არის... 
ამ? წუთში ტარტარენი რაღაც დიდზე დიდი ჩანდა მათს თვალში. 

დიდ კანჯომში ტარტარენთან ერთად ჩასხდნენ –– მისი მდივა§ი 
პასკალონი, კაპელანი მამა ბატალიე, ბრავიდა, ტურნატუარი, ექსკუ- 

რბანიესი და ლაშქრის მხედარნი. ყველანი უკლებლივ თავით ფეხამ- 

დე შეიარაღებულნი იყვნენ ხმლებით, ჩუგლუგებით, რევოლვერება- 
თა და კარაბინებით. ტარტარენს ამასთანავე თავისი სახელგანთქ- 

მული ოცდათორმეტმუხტიანი ვინჩესტერიც არ დავიწყებოდა და 
თან წამოეღო. 

როცა კანჯო უახლოვდებოდა მდუმარე ნაპირს, სადაც არაფერე 

ოდნავადაც არ ჩუჩუნებდა, ფიცრებისა და ძელების ნავმისადგომი 
გამოჩნდა. წყალში ჩამდგარ ამ ნავმისადგომს მთლად ხავსი მორეო- 

და; ნუთუ ის მოლი იყო, სადაც. ადგილობრივი მცხოვრებნი გამო- 

დიოდნენ და „ფარანდოლას# მგზავრებსა ხვდებოდნენ. ამის დაჯე 
რება ძნელად თუ შეიძლებოდა. ცოტა მოშორებით რაღაც ძველი ბა- 
რაკი მოჩანდა; ფანჯრები ამ ბარა,ს რკინის დარაბებით ჰვეონდა და- 

ხურული. სურინჯით შეღებილი ის წითელი დარაბები სისხლის- 
ფრად ირეკლებოდნენ დამდგარ წყალში. ბარაკის სახურავს ფიცრე- 

ბი დასკდომოდა, დაშორიშორებოდა. 

კანჯოდან გადმოვიდნენ თუ არა ახალმოსულები, მაშინვე ბარაკს 

მიაშურეს. რაც გარედან იყო, შიგნიდანაც ისევე ნანგრევ–ნამზღვ- 

ლევი გამოდგა ეს ბარაკი. გამეჩხერებულ სახურავში ცის დიდრონი 
, ნაფლეთები იხედებოდა, დააფრაკებული იატაკი სიდამპლით დაფუ-



ტუროებულიყო; უზარმაზარი ხვლიკები იხიზნებოდნენ ფუტურო 
ადგილებში, კედლების გაყოლებით უცნაური ღრიანკელი ფუთ- 

ფუთებდა, კუთხეებში ლიპი გომბეშოები იდორბლებოდნენ. ტარ- 

ტარენი პირველი შევიდა შიგ და ფეხი კინაღამ მკლავის სისხო 

გველს დაადგა. ყველგან ნესტისა და შმორის ამაზრხენი, გულისამ- 

რევი სუნი იდგა. 

შერჩენილი ტიხრების ნარჩენები მოწმობდნენ, რომ ბარაკი რამ– 

დენიმე ვიწრო სადგომად ყოფილიყო დანაწილებული. ეს სადგომე– 
ბი რაღაც საჯინიბოს ახურებსა თუ კაბინებს ჰგავდა, ერთ ტიხარზე 
დიდრონი ასოებით ეწერა „ბეზიუ.. აფთია..“ დანარჩენი 
გამქრალიყო, ობს შეეჭამა. მაგრამ რა დიდი ჭკუა უნდოდა იმის გა– 
ოცნობას, რომ ეს ნიშნავდა–--,ბეზიუკეს აფთიაქი“. ?· 

–- მესმის, რა ამბავიც მოხდა,-–თქვლდ ტარტარენმა,-––ცდილან, 

ეტყობა, აქ დასახლებულიყვნენ, მაგრამ კუნძულის ეს ფერდობი 

რაკი არაჯანსაღი გამოდგა, საბოლოოდ გაღმა მხარეს დამკვიდრებუ– 
ლან. – 

მტკიცე ხმით ტარტარენმა მყის ბრძანება მისცა მეთაურ ბრავი- 

დას, დაზვერვაზე წაეყვანა მოლაშქრენი: მაღალ მთაზე ადით და იქი– 
დან მოათვალიერეთ გარემო; ზემოდან დაინახავთ, უთუოდ, ქალა- 
ქის სახურავების საკვამურებიდან ასულ ბოლსო. 

–- კავშირს დაამყარებთ თუ არა, მაშინვე თოფის სროლით 

გვაცნობებთ. მე კი, დაბლა დავრჩები. აქ მეყოლება ჩემი მდივანი, 

კაპელანი და სხვები,––განაგრძობდა ტარტარენი. 

ბრავიდამ და ლეიტენანტმა ექსკურბანიესმა დააწყვეს თავიანთი 

ხალხი და გზას გაუდგნენ. მოლაშქრენი ჯერ მწყობრად მიდიოდნენ, 

მაგრამ ბლანტი და სლიკინა ხავსით დაფარული აღმართი სიარულს 

აძნელებდა, –– დაწყობილი რიგები მალე დაიშალა. 

პატარა ნაკადული რომ გადაიარეს, მეორე ნაპირზე სამრეცხა: 

ღარი და ვიღაცის დავიწყებული საზეპელი ნახეს. ღარსაც და საზე- 

პელსაც მოსდებოდა, ულმობელად მორეოდა ის მწვანე ხავსი, ყოველ, 

ფეხის გადადგმაზე მოძალებულად რომ ხვდებოდა კაცს. ცოტა მ“ი- 

შორებით რაღაც შენობის, ეტყობა, ბლოკჰაუზის ნანგრევები მო– 

ჩანდა. 

როცა მოლაშქრენი წააწყდნენ ერთიმეორესთან სულ ახლო გაზ–- 

ლაგებულ ასეულ ორმოს, ლიანებითა და ეკლის ბარდებით მუხან-- 
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თურად შენიღბულთ, მათი კარგი მწყობიარობა საბოლოოდ და- 
იოღვა. 

რამდენიმე კაცი ჩავარდა ამ ორმოებში, იარაღისა და საჭურვე- 
ლის მაგარი ჩხარაჩხურით; მათ ღააფრთხეს დიდრონი ხვლიკები, 

სწორედ ისეთები, ბარაკში რომ ნახეს. ეს ორმოები მაინცდამაინც 

ღრმა არ აღმოჩნდა. პატარაზე გათხრილი ფოსოები რიგ-რიგად მის- 
დევდა ერთიმეორეს. 

– ძველ სასაფლაოსა ჰგავს, ––- შენიშნა ლეიტენანტმა ექსკურ- 

ბანიესმა. 

ეს იმიტომ მოუვიდა ფიქრად, დაინახა ჯვრისებურად გადახლარ- 
თული ტოტები, რომლებიც ახლა კვლავ ამწვანებულიყვნენ, ბუნებ- 

რივი სახე მიეღოთ და უსურვაზსა ჰგავდნენ. ყოველ შემთხვევაში, 

აქ წინათ ალბათ სასაფლაო იყო,” მერე კი, ეტყობა, სხვაგან გადაუ- 
ტანიათ, რადგან ძვლის ნატამალიც არსად მოიძებნებოდა. 

დიდის გაჭირვებით ადიოდნენ ჩვენი მოლაშქრენი ხშირი ჩი- 
რგვნარით დაფარულ მთას, სანამ, ბოლოს, სულ მაღლა არ ააღწიეს. 
აქ ჰაერი უფრო საღი იყო, ნიაით გამოცოცხლებული და ზღვის 
სურნელებით გაჟღენთილი. შორით ფართო ვაკე გადაშლილიყო; თა- 

ნდათან, შეუმჩნევლად ეს ვაკე ზღვისაკენ ეშვებოდა. ეტყობა, ქალა- 
ქიც სწორედ იქ იყო. 

ერთმა მოლაშქრემ თითი „გაიშვირა და კვამლის სვეტებზე ანიშ- 

ნა, ექფსკურბანიესმა კიდევ მხიარულად შეჰყვირა:. 
–- გესმით!.. ტამბურინები!.. ფარანდოლა!.. 

გის შეიძლებოდა, მართლაც, შეშლოდა და არ ეცნო ფარანდო- 
ლას როკვითი, ნაწყვეტ-ნაწყვეტი ჰანგი. პორტ-ტარასკონი მოდიო- 

და მათ შესახვედრად. 

გამოჩნდა უკვე ქალაქის ხალხი, ყველგან: ფერდობებზე, ზეგა- 
ნის ბოლოში, მთელი ბრბო წამოიშალა. 

–- გაჩერდით! –- შესძახა უცებ ბრავიდამ. –– ველურები არიან, 

ვგონებ! 
ხროვის თავში, მეტამბურინეთა წინ, ცეკვავდა და თან ტომაჰავკს 

აქნევდა მაღალი გამხდარი შავკანიანი; ტანთ მეზღვაურის მაისურა 

ეცვა და თვალებზე ლურჯი სათვალე ეკეთა. 
ორსავე მხარეს მყოფნი შედგნენ და ერთმანეთს შორიდან დაუწ“ 

ყეს სინჯვა. ბრავიდამ უცებ გადაიხარხარა: 
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– მეტისმეტი კი მოსვლია!.. აჰ, ეს ოინბახი,.. –– ხმალი ქარქაშ- 
ში ჩააგო „და წინ გაიჭრა. 

“. თავისი მხედრები უკან უხმობდნენ: 
–- მეთაურო!.. მეთაურო!.. 
მაგრამ ბრავიდა მათ ყურს არ უგდებდა, სულ წინ გარბოდა და, 

რაკი დარწმუნებული იყო ბომპარს მივმართავო, მოცეკვავეს რომ 

უახლოვდებოდა, დაუყვირა: 
“–- გიცანი, ძმობილო... გადაგიჭარბებია... ძალზე ველური ხარ... 

..-პირწავარდნილი ველური... 

შავკანიანი კი ცეკვას განაგრძობდა და თავის იარაღს ატრიალებ- 
და. როდესაც უბედური ბრავიდა მიხვდა ბოლოს, რომ მის წინ ნამ– 
დვილი კანაკი დაცეკვავდა, გვიანღა იყო,–-ვეღარაფერი ააცილებ- 

და ჩატყვიებულ კეტს, რის საშინელმა დარტყმამაც ჩაურეგვა კორ–- 
პის ჩაჩქანი, თავიდან ამოუგდო საცოდავ კაცს მოკლე ჭკუა და გა– 
შოტა მიწაზე. 

უმალ ქარიშხალივით ავარდა ზმუილის ხმა, ტყვია და ისარი. თა–- 
ვიანთი მეთაური უსულოდ დაცემული რომ ნახეს. ინსტინქტურად 

სროლა დაიწყეს, მერე კი მოკურცხლეს და ვერ შეამჩნიეს, რომ 

ველურებმაც იმათსავით თავს უშველეს. ი 

ტარტარენმა გაიგონა სროლა. 
– ეტყობა, კავშირი დაამყარეს! –– თქვა მან, მხიარულად. 
მაგრამ სიხარული მალე ელდად ექცა, როცა დაინახა თავისი პა– 

ტარა ჯარის მხედრები, ერთმანეთში არეულნი, სულ ჩირგვებზე 

ხტომით ტყე-ტყე როგორ გარბოდნენ, ზოგი უქუდოდ, ზოგიც უფე- 
ხსაცმლოდ, და შემაძრწუნებლად გაჰყვიროდნენ. 

–-– ველურები!.. ველურები!.. 
შეიქნა რაღაც საშინელი პანიკა. კანჯო დიდის სისწრაფით გავი- 

და გამლილ ზღვაში. გუბერნატორი გარბი-გამორბოდა ნაპირზე. 

–_ მშვიდად იყავით! მშვიდად!.. –- მოუწოდებდა იგი ყრუ ხმით, 

შეშინებული თოლიას ხმით, რითაც შიშს უორკეცებდა ყველას. 
ვიწრო ქვიშოვან ზოლზე რამდენიმე წუთს გრძელდებოდა თავის 

საშველად. ატეხილი ორომტრიალი. ყველანი გარბოდნენ, მაგრამ რა– 

კი არავინ იცოდა, საით გაქცეულიყო, ბოლოს ისევ ერთად შეჯგუფ- 
დნენ. ამასთანავე არც ერთი ველური არ გამოჩენილა და შესაძლე– 
ბელი გახდა შემოწმება-გამოკითხვა. 

849,



 



–- მერე მეთაური სადღაა? 

– მოკლულია! 
ექსკურბანიესი ბრავიდას საბედისწერო შეცდომის ამბავს რომ 

მოჰყვა, ტარტარენმა შესძახა: 
– უბედური პლასიდი მაინც რა გაუფრთხილებლობაა... 

მტრულ” მხარეში!.. მაშ, ვერ მოუხდენია დაზვერვა!.. 
ტარტარენმა დაუყოვნებლივ ბრძანება გასცა –– დაეყენებინათ 

გუშაგები. საამისოდ გაწესებულნი, წყვილ-წყვილად, ნელის ნაბი- 

ჯით დაიძრნენ ადგილიდან მტკიცე გადაწყვეტილებით--არ ჩამორ- 

ჩენოდნენ ჯარის მთავარ ძალებს. მერე ყველანი სათათბიროდ შეიკ- 
რიბნენ, ტურნატუარი კი ამასობაში შეხვევას შეუდგა დაჭრილისას, 

რომელსაც მოწამლული ისარი მოხვდა და ყველას თვალწინ საში- 

ნლად სივდებოდა. 
ტარტარენმა აიღო სიტყვა: 

–- უპირველეს ყოვლისა, ვერიდოთ სისხლისღვრას, 
მან. წინადადება მისცა, გაეგზავნათ მამა ბატალიე პალმის ტო-. 

ტით. წმიდა მამა შორიდან დააქნევს ამ ტოტს, ამავ დროს კი 

გაიგებს, რა ხდება მტრის ბუნაგში და რა ბედი ეწიათ კუნძულის 

პირველ ახალმოშენეთო. 
– ეჰ, ერთი თქვენც! რის პალმა!.. –– წამოიძახა მამა ბატალი- 

ემ. –– გირჩევნიათ, თქვენი ოცდათორმეტმუხტიანი: ვინჩესტერი მი– 

ბოძოთ. 
–- რას იზამ, თუკი წმიდა მამას არა სურს წასვლა, მაშინ მე 

თვითონ წავალ, –– წარმოთქვა“ გუბერნატორმა. –- ოღონდ თქვენ მა- 
ინც წამობრძანდებით ჩემთან ერთად, ბატონო კაპელანო, თორემ 

პაბუასური ენა მე ხომ სუსტად ვიცი. - ” 
–- მერე მე კი ვიცი?! 
–- დალახვროს „ ეშმაკმა! მაშ რაღას მასწავლიდით მთელი სამი 

თვე?მ.. რა ენის გაკვეთილებს მაძლევდით მგზავრობის დროს? 

მამა ბატალიემ, ვითარცა ჭეშმარიტმა, ტარასკონელმა, მონახა 

მდგომარეობიდან გამოსავალი და განაცხადა, აქაური პაპუასების 
ენა კი არა, იქაური პაპუასებისა ვიციო. : 

ამ შელაპარაკებამ კვლავ დიდი პანიკა გამოიწვია. იმ მხარეს, 

საითაც გუშაგები წავიდნენ, თოფებმა იგრიალა და ტყის ტევრიდან 

გამწარებით ვიღაცამ დაიძახა ტარასკონულ კილოზე: 
– არ ისროლოთ!.. –– არ ისროლოთ!.. დაგწყევლოთ ღმერთმა!.. 
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ბუჩქებიდან ფიცხლავ რაღაც არაჩვეულებრივი, საზარელი არ- 

სება გამოხტა, თავით ფეხებამდე წითლად და შავად დასვირინგე- 
ბული, თითქოს ჯამბაზის ტანსაცმელი სცმოდეს. ბეზიუკე გახლდათ. 

–- ვაა! ეს ხომ ბეზიუკეა! 
–- როგორაა, ე, საქმეები? 

–- აქ რა ამბავია? 
–- დანარჩენები. სად არიან? 
––- სად არის ქალაქი, პორტი, მშრალი დოკი? 
–– ქალაქიდან, –– უპასუხა მეაფთიაქემ, თან დანგრეულ ბარაკზე 

მიუთითა, –– აი, რა დარჩა; მცხოვრებთაგან –– აი, ვინ, –– თავის 

თავზე: მიუთითა. –– მაგრა ჯერ რამე მომახურეთ სხეულზე, რომ 
დავფარო ის სისაძაგლენი, რითაც ამ ოხრებმა შემამკეს. 

და, მართლაც, ველურებს ბასრი საჩხვლეტელით მის კანზე ისე- 

თი სიბინძურეები დაეხატათ, რის მოფიქრებაც კი მათ გავარვარე–- 
ბულ წარმოდგენას შეეძლო. 

ექსკურბანიესმა თავისი პირველი კლასის წარჩინებულის მოსა- 

სხამი მიაწოდა. ბედუკუღმართმა ბეზიუკემ მესახურებლად არაყი 

გადაჰკრა და ჯერ კიდევ შერჩენილი ტარასკონული კილოთი და 

სიტყვის_ საქცევით დაიწყო თავისი ამბავი: 
–- ამ დილით თქვენ მჭმუნვარედ განცვიფრდით, როს იხილეთ, 

რომ ქალაქი პორტ-ტარასკონი მარტოოდენ რუკაზე არსებობს. წარ- 
მოიდგინეთ ახლა ჩემი მდგომარეობა, როდესაც „ლუციფერითა“ 
და „ფარანდოლით" ჩამოვედით... 

–- ბოდიში, შეგაწყვეტინებთ, –– თქვა ტარტარენმა, როცა შე– 
ნიშნა, რომ ტყის პირას მდგომი გუშაგები საგანგამო სიგნალებს 
იძლეოდნენ. –– მგონია, უმჯობესი იქნება, ეგ თქვენი საამბობელი 
გემზე მოგვითხროთ. აქ შეიძლება კანიბალები წამოგვადგნენ 

თავს. 

–- თავ წამოგვადგნენ კი არადა.. თქვენი თოფების ბათქა- 
ბუთქმა სუღ კუდით ქვა ასროლინათ... ერთიანად მიატოვეს კუნ- 

ძული, მე კი დრო ვიხელთე და აქეთ ვძურწე... 
ტარტარენი თავის ნათქვამზე იდგა: უმჯობესია, ბეზიუკემ ყვე- 

ლაფერი დიდი საბჭოს წინაშე თქვასო; მდგომარეობა ძალიან სე– 

რიოზულიაო. 
ნაპირთან უხმეს კანჯოს, შეტაკების დასაწყისისთანავე გაწხზე 
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მხდალად რომ გამდგარიყო., ჩასხდნენ შიგ და დაბრუნდნენ გემზე, 
სადაც ყველანი მეწუხებულნი ელოდნენ რით დამთავრდებოდა 

პიოველი დაზვერვა 

VII 

განაგრძეთ, ბეჭზიუკე... მატყუარაა თუ არა ჰირცობი დე მონსი? ადვოჰატი ბრანკებალ– 
მი. „Vი„იL იიი ხ””ი“), ,,მინაიდან და რადგან“ პლეპისციტი. ,,ტუტუ-კანპანი“ 

ცის დასავჭალზე ქრება. 

ავბედითი იყო პორტ-ტარასკონის პირველ ახალმოშენეთა ოდი- 

სეა, რასაც ბეზიუკე საბჭოს უამბობდა „ტუტუ-პანპანის“ კაუტ-კომ- 

პანიაში, სადაც ესწრებოდნენ უხუცესნი, გუბერნატორი, მეუფრო- 

სეები, პირველი და მეორე კლასის წარჩინებულები, კაპიტანი სკრა- 
პუშინა და მისი შტაბი. ზემოთ კი, გემბანზე, დანარჩენ მგზავრებს 
მოუთმენლობითა და ცნობისმოყვარეობით გული ელეოდათ, მაგრამ 
მათ ყურთასმენას მარტო მეაფთიაქის ბანის შეკავებული გუგუ5ი 
და მისი აუდიტორიის ხმამაღალი შეძახილები აღწევდა. 

თავიდანვე, დატვირთვის უმალ, როგორც კი „ფარანდოლა“ მარ– 
სელის პორტიდან გამოვიდა, გუბერნატორის მოვალეობის დროე- 
ბით შემსრულებელს, ამასთანავე ექსპედიციის უფროსს ბომპარს, 

მოულოდნელად რაღაც უცნაური, მისი სიტყვით რომ ვთქვათ, გა– 

დამდები ავადმყოფობა შეეყარა თურმე და თავი ნაპირზე ჩამოას– 
მევინა, ხოლო რწმუნებულებანი თვისი ბეზიუკეს გადასცა. იღბლი– 

ახი ბომპარი!.. ალბათ, წინათვე გრძნობდა, რა ელოდათ კუნძულზე. 

სუეცში, „ლუციფერი“ ისეთ სავალალო მდგომარეობაში უნა- 

ხავთ, რომ მას გზის გაგრძელება არ შეეძლო, ამიტომ მგზავრები 

ისედაც უკვე გადატვირთულ „ფარანდოლას“ ქიმზე გადაუყვანიათ. 
ახლა როგორ აღონებდათ სიცხე ამ წყეულ გემზე! გარეთ მზე 

ბუგავდათ, ქვევით ჩავიდოდნენ და, ერთმანეთზე მიკრულებს. სუ- 

ლი ეხუთებოდათ. 
პორტ-ტარასკონს რომ ჩააღწიეს, მართალია, იმედი გაუცრუვ- 

დათ და ვერაფერი ნახეს –– ვერც ქალაქი, ვერც ნავსადგური, ვერც 
სხვა რამ ნაგებობა -–- მაგრამ ისე ძალიან ეწადათ წელში თავისუ– 

! ჭეშმარიტად (ლათ.). 
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ფლად გაშლა, რომ თვით უდაბურ კუნძულზე გადმოსულებმაც კი 

შვებით ამოისუნთქეს, გულით გაიხარეს. ნოტარიუსმა კამბალალეტ- 
მა, მიწისმზომელმა, ოკეანის მიწათმოწყობაზე შეთხზული სახუმა- 

რო სიმღერითაც კი შეაქცია ისინი. მერე სერიოზულ რამეებზე 
დაიწყეს ფიქრი. 

–- მაშინ გადავწყვიტეთ, –– ამბობდა ბეზიუკე, –– გემი სამშენებ- 
ლო მასალაზე გაგვემგზავრებინა სიდნეიში და თქვენთვის გამოგვე- 

გზავნა სასოწარკვეთილი დეპეშა, რაც თქვენ, რა თქმა უნდა, მი- 

იღეთ. · 
ყოველი მხრიდან უარის ძახილი ისმოდა: 

–– სასოწარკვეთილი დეპეშა?.. 
–- რა დეპეშა? 
–- არავითარი დეპეშა არ მიგვიღია. 
–- ძვირფასო ბეზიუკე, –– დაიბუბუნა ამ საერთო ჩოჩქოლში 

ტარტარენმა, –– ჩვენ მივიღეთ მხოლოდ ერთი დეპეშა, სადაც იუ– 
წყებოდით, ადგილობრივმა მცხოვრებლებმა ძალიან კარგად მიგვი- 

ღეს და ტაძარში პარაკლისი გადავიხადეთო. 
–- პარაკლისი ტაძარში? რომელ ტაძარში? 
– მერე ყველაფერი გაირკვევა... განაგრძეთ, ფერდინანდ... –– 

თქვა ტარტარენმა. 
–- მე განვაგრძობ... –– მიუგო ბეზიუკემ. 
ამასობაში მისი მონათხრობი სულ უფრო პირქუში ხდებოდა. 
კოლონისტები მხნედ შეუდგნენ საქმეს, რაკი სამიწათმოქმედო 

იარაღი ჰქონდათ, ყამირი მიწის მოხვნა დაიწყეს; მაგრამ ნიადაგი 

საშინელი გამოდგა, არაფერი ხარობდა, მერე წვიმები დაიჭირა... 

აუდიტორიის ღრიალმა მთხრობელს კვლავ სიტყვა გააწყვე- 

ტინა: 
––- განა აქ წვიმა იცის? 
– იცის, და მერე როგორ!. ლიონზე უარესად, შვეიცარიაზე 

უარესად... წელიწადში ათი თვე წვიმს და წვიმს. 
შეძრწუნდნენ ყველანი. თვალი მიაპყრეს ილუმინატორებს, საი- 

დანაც სანაპიროს მუქმწვანე, ტენიანი მცენარეულობის ზემოთ 

ხშირი ნისლი და უძრავი ღრუბლები მოჩანდა.. 

–- განაგრძეთ, ფერდინანდ, –– თქვა ტარტარენმა. 

ბეზიუკემაც განაგრძო. 
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გადაუღებელი წვიმები, დაგუბებული წყალი, ტიფი, მალარია,-– 
ყოველივე ამან უცებ წამოზარდა სასაფლაო. ავადმყოფობებს და–- 

ემატა მოწყენილობა, სევდა-ნაღველი. ყველაზე მედგარნიც კი 
ვეღარ მუშაობდნენ, –-– ისე უსუსტდებოდათ სხეული ამ ხაშმიან 
ჰავაში. 

იკვებებოდნენ კონსერვებით; ამას გარდა, კუნძულის მეორე მხა- 
რეს დაბანაკებულ პაპუასებს მათთან გასაყიდად მოჰქონდათ ხვლი- 

კები, გველები და, საერთოდ, ყველაფერი, რასაც ისინი თევზაობა- 
სა და ნადირობაში მოიპოვებდნენ ხოლმე. ამ საბაბით პაპუასები 

ვერაგულად შემოძვრნენ კოლონიაში, ისე რომ არავის მათზე ექვი 
არაფერზე აუღია, 

ვნახოთ, ერთხელ ღამით, ველურები ბარაკს შემოესიენ, -– შე- 
მოიჭრნენ ეშმაკეულებივით კარ-ფანჯრებში„ სახურავიდანაც კი 

იპარებოდნენ, ხელთ იგდეს იარაღი, გაჟლიტეს ყველა, ვინც წი- 
ნააღმდეგობა გაუწია, დანარჩენები კი თავის ბანაკში წაასხეს. დეგ გაუ დ ეხეხი კ ვ კ ე 

მთელი ერთი თვე ამის შემდეგ საზარელი ორგიები არ შეწყვე- 
ტილა. პატიმრებს კეტებსა სცხებდნენ თავში და რიგ-რიგობით 
სულს ანთხევინებდნენ, გავარვარებულ ქვებზე ძუძუს გოჭებივით 

წვავდნენ და სანსლავდნენ ეს ნადირი კანიბალები. 

საშინელი ყვირილი აღმოხდა მთელ საბჭოს, და ამ ყვირილმა 

გემბანზე მყოფ მგზავრებსაც კი შიშისზარი დასცა; გუბერნატორმა 

ძლივსღა მოახერხა და წაილუღლუღა: 

–- განაგრძეთ, ფერდინანდ! 

მეაფთიაქეს თვალწინ დაეღუპნენ მთელი თავისი ამხანაგები: 

უწყინარი მამა ვეზოლი, მუდამ პირმოღიმარი, ბედის მორჩილი, 

ბოლომდე რომ სულ ამას გაიძახოდა: „მადლობა შენდა, უფალო!“, 

და ნოტარიუსი კამბალალეტი, მზიარული მიწისმზომელი, რომელიც 

იწვოდა და ძალა მაინც მოიცა, რომ გაეცინა. : 

–– ამ მტარვალებმა მაიძულეს შემეჭამა უბედური კამბალალე– 

ტის ხორცი! -- დაატანა ამ მოგონებით მთლად შეძრულმა ბეზი- 

უკემ. 
სიჩუმე ჩამოვარდა, მერე კი ღვარძლიანი კოსტეკალდი, უცებ 

რომ გაყვითლდა და სიბრაზით სახე მოეღრიცა, გუბერნატორს 

მიუბრუნდა და უთხრა: 
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– მაშ როგორღა გვეუბნებოდით, გვწერდით და სხვებსაც აწე- 

რინებდით, აქ კაციჭამიები არ არიანო? 
შეწუხებულმა გუბერნატორმა თავი ჩაქინდრა. 

–- კაციჭამიები არ არიანო! ––- ჩამოართვა სიტყვა ბეზიუკემ.-- 

სულაც ყველანი კაციჭამიები არიან, ადამიანის ხორცი მათი ყვე- 
ლაზე საყვარელი საჭმელია, განსაკუთრებით კი ჩვენი ხორცი, 

ხორცი თეთრი ტარასკონელებისა. ისე ეგემრიელებათ, რომ ცოცხ- 
ლებს როცა ბოლო მოუღეს, ახლა მკვდრებს მიადგნენ. არა ნახეთ 

ძველი სასაფლაო? იქ აღარაფერი დარჩენილა, ერთი ძვალიც კი არა, 

სულ პირწმინდად დაფხიკეს, დაღრღნეს, მოასუფთავეს ყველაფე- 
რი, როგორც ჩვენ თეფშებს მოვასუფთავებთ ხოლმე გემრიელი 

წვნიანის,ა ანდა ნივრით შეზავებული, ნაკვერცხალზე შემწვარი 

ხორცის მერე. 
– თქვენ თვითონ როგორღა გადარჩით, ბეზიუკე? –- ჰკითხა 

პირველი კლასის ერთმა წარჩინებულმა. 
მეაფთიაქე ასე ფიქრობდა: რაკი ის წამლების შუშებს შორის 

ცხოვრობდა და ერთთავად ფარმაცევტტულ მასალასთან ჰქონდა 

საქმე როგორიცაა პიტნა დარიშხანა,ა არნიკა, იპეკო, ბოლოს, 

ეტყობა, სამკურნალო ბალახების სუნით გაიჟღინთა, და კაციჭამი- 
ებმა დაიწუნეს. ან ეგებ, პირიქით, სწორედ ამ აფთიაქის სუნის 

გამო, ბოლოსთვის შემოინახეს. ' 

–- ახლა რა უნდა ვიღონოთ? -- იკითხა მარკიზ დეზ ესპაზეტმა, 

ამბავი რომ მოისმინა. 

–- როგორ თუ რა? –- ჩვეულებრივ ბრაზიანდ ალაპარაკდა 

სკრაპუშინა. –– იმედი მაქვს, თქვენ აქ არ დარჩებით? 
–- არა, ბატონო, არა! რა თქმა უნდა, არა! –– იყვირეს ყოველი 

მხრიდან. 
–- თუმცა მე მარტო თქვენი აქ მოყვანისა გადამიხადეს, –– გა- 

ნაგრძო კაპიტანმა, –– მაინც მზადა ვარ, ვინც კი მოისურვებს, ყვე- 

ლა უკან დავაბრუნო. 

ამ წუთს ტარასკონელებმა ცუდი ხასიათი აპატიეს კაპიტანს. 

დაივიწყეს, რომ ყველას „წუნკალ მაიმუნებს" ეძახდა და დახოც- 

ვას უპირებდა. გარშემოეხვივნენ, მადლობასა სწირავდნენ, ჩამო- 

სართმევად ხელს უწვდიდნენ. მაგრამ უცებ ამ საერთო ხმაურში 

დიდად ღირსეულად დაიწყო ლაპარაკი ტარტარენმა: 
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–- თქვენ თქვენი იცით, ბატონებო, მე კი ვრჩები. მე მაკისრია 
მოვალეობა გუბერნატორისა და იგი პირნათლად უნდა შევასრულო. 

– გუბერნატორისა! რის გუბერნატორისა?..––დაიღრიალა სკრა- 
პუ შინამ. –– აქ რომ არაფერია?! 

–- კაპიტანი მართალია... აქ ხომ არაფერია!.. 
ტარტარენი თავისას გაიძახოდა: 

–- ჰერცოგ დე მონსთან პირობით ვარ შეკრული, ბატონებო. 
–- თქვენი ჰერცოგ დე მონსი ჯიბგირია! –– წარმოთქვა ბეზიუ- 

კემ. –– მუდამ საეჭვოდ მეჩვენებოდა, ჯერ სამაგისო საბუთიც რომ 
არა მქონდა. 

–– ახლა სადღა გაქვთ ეგ საბუთი? 

–- ჯიბეში არ მიდევს, ·რაღა თქმა უნდა! –– ეს რომ თქვა, მეაფ– 
თიაქემ როგორღაც მორცხვად შემოიხვია პირველი კლასის წარჩი– 

ნებულის მოსასხამი, რითაც ის თავის დასვირინგებულ სიშიშვლეს 
იფარავდა. –– ტყუილად კი არ მითხრა მომაკვდავმა ბომპარმა, „ფა- 

რანდოლას“ რომ ტოვებდა: „უფრთხილდით მაგ ბელგიელს, მა- 

ტყუარაა../# ლაპარაკი რომ შესძლებოდა, მეტსაც მეტყოდა, მაგრამ 
ავადმყოფობამ მთლად ძალა გამოაცალა, თუმც, მეტი რაღა საბუ- 
თი გინდათ? განა ის არ კმარა, რომ ჰერცოგმა ამ უნაყოფო, არა- 

ჯანსაღ კუნძულზე გადმოგვხვეწა, რათა აქ დავსახლდეთ და ყამი- 
რი გადავხნათ. ახლა კიდევ მისი ცრუ დეპეშები იანგარიშეთ! 

საბჭო აღელდა, ყველანი ერთად აყაყანდნენ, მხარს უჭერდნენ 
ბეზიუკეს, შეურაცხმყოფელ სიტყვებს არ აკლებდნენ ჰერცოგს: 

–- მატყუარა!.. ცრუ!.. წუპაკი ბელგიელი!.. 

ტარტარენი ყველას გმირულად უმაგრდებოდა: 

– ვიდრე დამაჯერებელ საბუთებს არ მივიღებ, პერცოგ დე 

მონსზე აზრი არ შემერყევა. 

–- ჩვენ კი უკვე შევადგინეთ მასზე აზრი... ის ქურდია!.. 

–- შეიძლება ის წინდაუხედავად მოიქცა, ეგებ, კარგად 

იყო საქმეში ჩახედული... 

–- ნუ იცავთ, მაგის ადგილი კატორღაშია... 

–- მე მან პორტ-ტარასკონს გუბერნატორაღ დამნიშნა, და 

პორტ-ტარასკონში ვრჩები. 

– ბრძანდებოდეთ, მაშ, აქ მარტოდმარტო! 

არ 

ვნ?



– რა გაეწყობა, მარტო დავრჩები, თუკი თქვენ მიმატოვებთ. 
ოღონდ სამიწათმოქმედო იარაღები თან არ წაიღოთ... 

–- აკი გეუბნებიან, აქ არაფერი მოდისო, –“– მიახალა ბეზიუ- 

კემ. 
– ეტყობა, თქვენ თავი ვერ გაართვით მაგ საქმეს, ფერდი- 

ნანდ! | 

ამის გამგონე გაგულისებულმა სკრაპუშინამ ერთი მაგრა და- 

სთხლიშა მუშტი მაგიდას, რომელსაც საბჭო უჯდა: 

–- ჭკუიდან შეიშალა! მე მაგას ძალით წავიყვან აქედან და. თუ 
წინააღმდეგობა გამიწია, როგორც წუნკალ მაიმუნს, ისე ვესვრი და 
გავაგორებ. 

–- აბა ერთი სცადეთ, მშეჩვენებულო! 

გაცეცხლებული, მუქარით ხელშემართული, წამოიჭრა და ტარ- 

ტარენს გვერდში ამოუდგა მამა ბატალიე. დაიწყო გააფთრებული 
ლანძღვა, სეტყვასავით დააყარეს ერთმანეთს ტარასკონელთა საყ- 

ვარელი გამოთქმები: „გამოშტერდით.. სისულელეებს 

რო შავთ... მოუკრეფავში გადადიხართ...“ 
უფალმა უწყის, რით დამთავრდებოდა ეს ყველაფერი, იფსტი- 

ციის მეუფროსე, ადვოკატი ბრანკებალმი რომ არ ჩარეულიყო საქ- 
მეში. 

ბრანკებალმი მეტად ენამჭევრი ადვოკატი გახლდათ, თავის საბუ– 

თებს მუდამ მოოჭავდა ხოლმე მსგავსი მშვენიერებებით: „ი მდენ- 

ჯერ რამდენჯერაც, ერთის მხრივ, მეორეს 

მხრივ“, ხოლო წარმოთქმულ სიტყვას ისე შეკრავდა და შეადუ- 
ღაბებდა რომაული. წესით, რომ გარის ხიდის! აკვედუკზე მყარს 
გახდიდა: ლათინურში მაგრად გაწაფულმა, ციცერონის მჭევრმეტ- 
ყველებასა და ლოგიკაზე აღზრდილმა ამ ადამიანმა, რომელსაც 

წ> სი) 6ი10 V06-0თი გამოჰყავდა მუდამ „ვინაიდ- 

გან და რადგ ა ნ«, ისარგებლა დროებით ჩამოვარდნილი სი- 

ჩუმით და სიტყვა აიღო. ლამაზი გრძელი პერიოდები მიაყოლა და 

! გარის ხიდი-–-– ნწილი რომაული აკვედუკისა, რომელიც აშენდა 19 

წელს ძვ. წელთაღრიცხვით ღა წყლით ამარაგებდა ქალაქ ნიმს (სამხრეთი საფ- 

რანგეთი). მდინარე გარის ხეობაზე გადებული 299 მეტრის სამიარუსიანი არკადა 

დღემდე კარგად არის შემონახული. 
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მიაყოლა ერთიმეორეს და, ბოლოს, გამოთქვა აზრი, პლებისციტს 
მივმართოთო. · 

დაე, მგზავრებმა თქვან „ჰო“ თუ „არა“, ერთის მხრივ, ისინი, 
ვინც დარჩენას ინდომებენ, დარჩებიან; მეორეს მხრიე, ისინი, ვინც 
დაბრუნებას მოისურვებენ, გემს გაჰყვებიან, როგორც კი ხუროები 
ბარაკსა და ბლოკჰაუზს შეაკეთებენო. 

ბრანკებალმის ეს ყველას მომრიგებელი წინადადება მიღებულ 
იქნა და მაშინვე კენჭისყრას შეუდგნენ. მაგრამ გაიგეს თუ არა საქ– 
მის ვითარება იმათ, ვინც გემბანსა და კაიუტებში იმყოფებოდნენ, 

საშინლად შეშფოთდნენ. სულთქმა და ჩივილი გაისმა ყველგან. ამ 
საცოდავმა ადამიანებმა მთელი თავისი ავლადიდება ყბადაღებულ 

ჰექტარებს შეალიეს. ნუთუ ახლა უნდა დაკარგონ ყველაფერი, გა- 

მოეთხოვონ შესყიდულ მიწებს, კოლონიზაციის იმედს? ნივთიერი 
მოსაზრებანი დარჩენას უკარნახებდნენ, მაგრამ თვალს შეავლებდ– 

ნენ თუ არა უღიმღამო პეიზაჟს, ჭოჭმანს იწყებდნენ, დანგრეული 
ბარაკი, მუქი, ნამიანი მცენარეულობა, რის მიღმაც ეზმანებოდათ 

უდაბნო და კანიბალები, რომლებიც მომავალში, ალბათ, მათ ისევე 

შეჭამდნენ, როგორც შეჭამეს კამბალალეტი, –– ყოველივე ეს სასი– 
კეთოს არას უქადდა გადმოსახლებულებს და გულმა ასე მოუფიქ- 

რებლად მიტოვებული პროვანსისაკენ გაუწიათ. 

ემიგრანტების ხროვით სავსე ხომალდი ჭიანჭველების დარბეულ 

ბუდეს მოგაგონებდათ. მოხუცი ქვრივი დღ' ეგბულიდისა, სათბურსა 
და თუთიყუშს რომ ვერ იცილებდა, გემბანზე დაყიალებდა. 

კენჭისყრისწინა ფორიაქსა და აურზაურში ერთთავად გაისმოდა 

ბელგიელის, წუპაკი ბელგიელის წყევლა-კრულვა. ახლა ის უკვე 
ჰერცოგი დე მონსი კი აღარ ბრძანდებოდა, „წუპაკი ბელგიელი“ 
იყო. ამ სიტყვებს ისინი, მუშტმოღერებულნი სცრიდნენ კბილებში. 

ასეა თუ ისე, ათასი ტარასკონელიდან ტარტარენთან დარჩენაზე 

ხმა ას ორმოცდაათმა მისცა. უნდა მოგახსენოთ, რომ უმეტესო- 
ბას შეადგენდნენ წარჩინებულნი, რომელთაც გუბერნატორი შეჰ- 

პირდა, თანამდებობასა და წოდებას შეგინარჩუნებთო. 

სურსათის განაწილებას რომ შეუდგნენ, წამსვლელთა და დამრ– 

ჩენთა შორის კვლავ განხეთქილება ჩამოვარდა. 

–- თქვენ მომარაგდებით სიდნეიში, –– ეუბნებოდნენ კუნძულზე 

დამრჩენები ხომალდით გასამგზავრებლებს. 
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–- თქვენ კიდევ, ინადირებთ და თევზს დაიჭერთ, –– უპასუხებ- 

დნენ ხომალდელები.––რად გჭირდებათ ამოდენა კონსერვი? 
ტარასკმაც საშინელი შეხლა-შემოხლა გამოიწვია. დაბრუნდება 

ტარასკონსო? დარჩება კოლონიაშიო?.. 
ცხარე კამათი ატყდა. სკრაპუშინა რამდენჯერმე დახვრეტით და– 

ემუქრა მამა ბატალიეს. 
მშვიდობა რომ ჩამოეგდო, ადვოკატი ბრანკებალმი იძულებუ- 

ლი გახდა კვლავ მოეხმარა მთელი თავისი ნესტორისებური სიბრძ-. 

ნე და შიგადამიგ თავისი „გაჭირვების ტალ-კვესი“ V606IV)II 

ლიი V06LI0 მოეშველებინა, , 
მაგრამ დიდად გაუჭირდა და ძლივს დაამოშმინა მლიქვნელი 

ექსკურბანიესისაგან ისედაც გონებააფორიაქებული ადამიანები. ეს 

კაცი მარტო ქვეშ-ქვეშ მუღლის გაჩაღებასა ცდილობდა. 
ბანჯგვლიანი, აბურძგნილი, მყვირალა, ერთგული თავისი დევი- 

ზის –-– „ვიხმოუროთ“, ლაშქრის ეს მხედარი იმდენად იყო 

სამხრელი, რომ ზანგადაც კი ჩაითვლებოდა. ზანგსა ჰგავდა მარტო 
მუქი ფერის კანითა და ხვეული თმით კი არა, სულიერი სიმდაბ- 

ლით, მაამებლობით, იმით, რომ მუდამ გუნდრუკს უკმევდა გამარჯ- 

ვებულსა და ძლიერს: ხომალდზე –– თავისი ეკიპაით გარშემორ- 
ტყმულ კაპიტან სკრაპუშინას; ხმელეთზე –– ლაშქრის მხედრებით 

გარშემოხვეულ ტარტარენს, თითოეულ მათგანს ის სხვადასხვა- 
გვარად უხსნიდა, რატომ ირჩია პორტ-ტარასკონი. სკრაპუშინას 
ეუბნებოდა: 

–- მე ვრჩები, რადგან ჩემმა მეუღლემ უნდა მოიმშობიაროს, 

ეს რომ არა... 

ხოლო ტარტარენს: 
–-– არაფრით აღარ წავყვები მაგ ბარბაროსს. 
საბოლოოდ, ბევრი დავიდარაბის მერე, გაყოფა, ავად თუ 

კარგად, მოხერხდა ტარასკი ხომალდით გასამგზავრებლებს დარ- 
ჩათ, კუნძულელებმა სანაცვლოდ თუჯის ზარბაზანი და კარაპა მიი–- 

ღეს. 
ტარტარენმა ნაწილ-ნაწილ გამოჰგლიჯა წამსვლელებს სურსათ- 

იარაღი და ხელსაწყოთა ყუთები. 
რამდენიმე დღე განუწყვეტლივ მიდი-მოდიოდნენ ათასი რა- 

მით –– თოფებით, კონსერვებით, თინუსისა და სარდინის კოლოფე- 
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ბით, გალეტით, მერცხლის პაშტეტითა და პამპერით სავსე ყუთე- 
ბით დატვირთული კანჯოები, 

ამავ დროს ცულის ხმა გაისმოდა ტყემი, სადაც ბლომად ჩე– 

ხავდხენ ხეებს, რათა ბარაკი და ბლოკჰაუზი შეეკეთებინათ., საყვი– 
რის ხმაც უერთდებოდა ცულებისა და ჩაქუჩების რაკუნს. დღი- 

სით, ლაშქრის მხედრები ველურების თავდასხმისაგან იცავდნენ 
მომუშავეებს; ღამით, ბანაკების ირგვლივ ჩასაფრდებოდნენ ხოლმე 
ნაპირზე „შეეჩვიონ სალაშქრო ცხოვრებასო", ამბობდა ტარტა- 
რეხი. 

როცა ყველაფერი მზად იყო, ერთმანეთს გამოეთხოვნენ, და, 
ცოტა არ იყოს, ცივადაც. წამსვლელებს შურდათ დამრჩენებისა, 

რაიცა მაინც ხელს არ უმლიდათ, დამცინავად ჩაენისკარტათ: 

= საქმე თუ კარგად წაგივათ, მოგვწერეთ, ჩვენც დავბრუნდე- 
ით. 

თავის მხრივ, თუმც იხტიბარს არ იტეხდნენ და ყოჩაღობდნენ 

კოლონისტები, „მაგრამ გულის გულში მრავალი მათგანი, დიდის 
სიხარულით, თვითონაც ამ ხომალდს გაჰყვებოდა.. 

აუშვეს ბოლოს ღუზა ხომალდიდან ზარბაზნის სილუტმა იგ- 

რიალა, ხმელეთიდან მამა ბატალიეს დატენილი დიდი ზარბაზანი 

გამოეპასუხა, ექსკურბანიესმა კი კლარნეტზე დაუკრა: „კეთილი 

მგზავრობა, ძვირფასო დიუმოლე". 

და მაინც, როცა „ტუტე-პანპანმა“ შემოუარა კონცხს და გაუჩი- 

ნარდა, ბევრს, სანაპიროზე მყოფს, თვალი ცრემლით მოენამა, –– 
პორტ-ტარასკონის რეიდი მათ უცებ უკიდეგანო ეჩვენათ, 

წიბნი მეორე 

!' 

პორტ–ტარასპონის მემორიალი. მდივან პასჰალონის დღიური, სადაც მოსსენებულია 

ყველაფერი, რაც ითქმოდა და პეთღებოდა თაპჭისუფალ პოლონიაში ტარტარენის 

მმართველობის ქამს 

ენკენისთვის 20, 1881 წლისა. განხრახული მაქვს აღვ– 

ნუსხო კოლონიაში მომხდარი უმნიშვნელოვანესი ამბები. 

თავს ზევით გზა არა მაქვს, ისე ვარ დაძალული საქმეებით: კან– 
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ცელარიის გამგებლობა მაკისრია, ამოდენა ადმინისტრაციული ქა– 
ღალდების ასავალ–დასავალი, და მერე თავისუფალი წუთი გამოე- 
რევა თუ არა, ვწერ ნაუცბათევად ლექსებს პროვანსულად -––- ხომ 
არ უნდა ჩაკლას ჩემში მგოსანი ოფიციალურმა საქმიანო- 
ბამ. 

გცდი, რაც უნდა იყოს; რა საინტერესო წასაკითხავი იქნება 
ოდესმე დიადი ხალხის ისტორიის საწყისები არა მითქვამს რა 

ვისთვისმე დღევანდელ წამოწყებულ შრომაზე, თვით გუბერნატო–- 

რისათვისაც არ გამიმხელია. 
აღვნიშნო უნდა, პირველ ყოვლისა, რომ მდგომარეობა, ეს ერ–- 

თი კვირაა, გამოსწორდა, სწორედ მას შემდეგ, რაც „ტუტე-პანპა- 
ნი“ გაბრუნდა უკან. ნელ–ნელა ვიკიდებთ ფეხს, ვეწყობით. პორტ- 
ტარასკონის ალამი, იგივ ფრანგული დრომა, ოღონდ რაზედაც ტა- 

რასკია გამოსახული, ფრიალებს ბლოკჰაუზის თავზე. 

ბლოკჰაუზში მოიკალათა მთავრობამ, ესე იგი, ჩვენმა ტარტა- 
რენმა, მეუფროსეებმა და ნაწილებმა რომლებსაც ისინი თავმი 

უდგანან. ჩემსავით უცოლო მეუფროსეები, ჯანმრთელობის ნაწი– 

ლის მეუფროსე ბ-ნი ტურნატუარი და მთავარსარდალი არტილერი– 

ისა და ფლოტისა მამა ბატალიე, ბინად სამმართველოში არიან, 
ჭამით კი ტარტარენთან მიირთმევენ საჭმელს. ბ-ნი კოსტეკალდი და 
ბ-ნი ექსკურბანიესი, ცოლიანი კაცები, ქალაქში იძინებენ და პურ- 

საც იქვე ჭამენ. 
ქალაქს ვეძახით დიდ სახლს, „ტუტე-პანპანის“ ხუროებმა 

რომ შეაკეთეს. ამ სახლს ირგვლივ რაღაც ბულვარი შემოავლეს და 
მას ქალაქის სასეირნო წრე დაარქვეს, როგორც ტარასკონში ჰქვია. 

მივეჩვიეთ და ასე ვეტყვით ხოლმე ერთმანეთს: „ამ საღამოს ქა– 
ლაქში მივდივარ.. იყავით თუ არა ამ დილას ქალაქმი?.. წავსუ- 

ლიყავით ქალაქს!..“ და ყველას ბუნებრივად მიაჩნია, ასე როცა 

ამბობს. 
ბლოკპაუზსა და ქალაქს რუ ყოფს. ამ რუს პატარა რონა ვუ- 

წოდეთ. ჩემი კანცელარიის ღია ფანჯარაში მესმის ხოლმე სატყე– 

პელების ცემა ფერდობის ძირში წყალზე მწკრივად წახრილი მო- 
სარეცხე დედაკაცებისა, რომლებიც მღერიან, გასძახ–გამოსძახიან 

ერთიმეორეს თავიანთ პროვანსულ ენაზე, ამ ელფეროვან, კაზმულ 

ენაზე, და თავი სამშობლოში მგონია. 
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ერთი რამ მიშხამავს არსებობას სამმ·რთველოში: დენთის სარ- 
დაფი. დენთი დიდი რაოდენობით დაგვიტოვეს და .სარდაფის სარ- 
თულში ინახება სხვადასხვა სურსათ-სანოვაგესთან ერთად, როგო- 

· რიცაა: ნიორი, კონსერვები, სასმელები. იქ აგრეთვე სათადარიგო 

იარაღიცაა და. სამუშაო ხელსაწყო-იარაღები სარდაფს ბოქლომი 

ადევს და ყველაფერი გულმოდგინედ არის დაცული. მაგრამ რა 
გინდათ, იფიქრებთ თუ არა, ფეხებქვეშ ამდენი მწვადი და ფეთქე– 
ბადი ნივთიერება მაქვსო, შიში შეგიპყრობთ მაშინვე მეტადრე 
ღამით. , 

ენკენისთვის 25. გუშინ ქალბატონმა ექსკურბანიესმა ბედ– 
ნიერად დაიბადა ! ჩასუქებული ბიჭი, პირველი მოქალაქე, პორტ- 

ტარასკონის სამოქალაქო მდგომარეობის აქტებში შეტანილი. დი–- 
დის ამბით მონათლეს იგი ბამბუკით ნაგებ ფართო ფოთლებით 

გადახურულ პატარა დროებითს ეკლესიაში წმიდა მართა ლატანი- 
ერისა. 

ბედმა ნათლიაობა მარგუნა, თანაც მადემუაზელ კლორინდა დეზ 

ესპაზეტთან ერთად. ნათლია ქალი, ცოტა არ იყოს, ჩემზე მაღა- 

ლია, მაგრამ ისეთი პირლამაზი, ისეთი სანდომიანია! მეტადრე მა- 

შინა ჩანდა მშვენიერი, როცა ბამბუკის ცხაურში და სახურავის 

შეტყუპებულ ფოთლებში გამოსხლეტილი სხივი სახეზე ეფინებო- 
და. მთელს ქალაქს მოეყარა იქ თავი. ჩვენმა კეთილმა გუბერ- 

ნატორმა კარგი რამ სიტყვა წარმოთქვა და ყველანი აგვაღელვა, 
ხოლო მამა ბატალიემ თავისი ერთ-ერთი ულამაზესი ლეგენდა გვი- 
ამბო. ამ დღეს მუშაობა ყველგან შეწყვეტილი იყო, როგორც რომ 

უქმე დღეს. ნათლობის შემდეგ სეირნობა გაიმართა ქალაქის 

წრეზე. ყველა ხარობდა. ახალშობილს თითქოსდა იმედი და სასო– 
ება მოჰქონდა, ბედნიერებას უქადდა კოლონიას, მთავრობამ ორ–- 

მაგი ულუფა დაარიგა თინუსისა და პამპერისა; მაგიდაზე ყველას 

დამატებითი კერძი ედგა. ჩვენ კი გარეული ღორი შევაწვევინეთ 
ჩვენთვის. ეს ღორი მარკიზმა მოკლა. მარკიზი ტარტარენის შემ- 

დეგ ყველაზე კარგი მსროლელია კუნძულზე. როცა სადილი გა- 
თავდა და მარტო დავრჩი ჩემს მასწავლებელთან, მან ისეთი მა– 

  

1! ტარასკონული სიტყვის საქცევია. „მემორიალი“ სავსეა მსგავსი გამოთქმ?ე- 
ბით: მათი გასწორება, როგორც ეტყობა, საჭიროდ არა ცნეს. (ავტ. შენი- 

შენა). 
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მობრივი სითბო მაგრძნობინა, მე გამოვუტყდი: მადემუპზხელ კლო- 

რინდა მიყვარს-მეთქი. მან ჩაიღიმილა, სცოდნოდა თურმე ეს და 
შუამდგომლობა აღმითქვა, არა ერთი მშვენიერი სიტყვით გამამხ- 

ნევა. · 
საუბედუროდ, მარკიზა წარმოშობით დ' ესკიუდელ დე ლამ- 

ბესკია და მეტად თავი მოაქვს ჩამომავლობით, მე კი ხომ სულ 
უბრალო წრიდან ვარ გამოსული. ოჯახი დასაწუნი არა გვქონია; 

მართალია, აუგს. ვერავინ იტყოდა ჩვენზე, მაგრამ მუდამ კი მდა–- 

ბიო მოქალაქენი ვიყავით. ხელს მიშლის აგრეთვე ჩემი მორცხვო- 

ბა და ის, რომ ცოტათი ენას ვუკიდებ. ესეც არ იყოს, მელოტი 
შემეპარა კინკრიხოზე. მართლაცდა, ხუმრობა საქმეა, განა, ასე 

ახალგაზრდა ვარ და კანცელარიის გამგებლობა მაბარია! 

"მარკიზი რომ ყოფილიყო მარტო, კიდევ რა უმავს, ანადირე, 

იმას მეტი არა უნდა რა. ღმერთმანი, მარკიზას კი არა ჰგავს, თა- 

ვისი გვარტომობით გაამაყებულს. ყოყლოჩინობა მეტი გინდათ! 

ქალაქმი ყველანი საერთო დარბახმი იყრიან თავს საღამოობით. 

ისეთი კარგი რამ არის; მანდილოსნები საქსოვს არ იცილებენ, მა– 

მაკაცები ვისტსა თამაშობენ. კუდაბზიკა ქ-ნი დე% ესპაზეტი კი ამ 

დროს გამომწყვდეულია თავის ქალიშვილებთან ერთად თავიანთ იმ 
ზომამდე ვიწრო ბუდრუგანაში, რომ, თუ არ რიგრიგობით, ქალები 

ისე კაბას ვერ გამოიცვლიან. მერე რა! მარკიზა რჩეობს მაინც იქ 
გაატაროს საღამო, მიიღოს სტუმრები, რომლებსაც დასაჯდომი ად- 

გილი ვერ მოუნახავთ, და გაუმასპინძლდეს იმათ გვირილისა თუ 
ცაცხვის ნაყენით, ვიდრე ვიღაც-ვიღაცეებში გაერიოს,––ასე ესაზარ- 

ლება წვრილფეხა ხალხი. გეუბნებით მე თქვენ! 

ასე თუ ისე, მე მაინც იმედს არა ვკარგავ. 

ენკენისთვე 29. გუშინ გუბერნატორი ქალაქს ჩავიდა. 

“დამპირდა, შენს საქმეზე მოვილაპარაკებ და რომ დავბრუნდები, 

შეგატყობინებ რასმეო. წარმოდგენილი გექნებათ, რა მოუთმენლად 

მოველოდი! მაგრამ დაბრუნდა და სიტყვა არ დაუძრავს. 

საუზმეზე ძალიან ნერვიულობდა; თავის კაპელანთან საუბარში 

უცებ წამოსცდა: 

–- რაც გინდა თქვით, და პორტ-ტარასკონში ჩვენ ძალიან გვა– 

ია წვრილფეხობა. 

“ Iს ქ-ნ დეზ ესპაზეტ დე ლამბესკს პირზე მუდამ ეს %ზიზღნა– 
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რევი სიტყვა „წვრილფეხა ხალხი“ ეკერა, ამან მაფიქრებინა. რომ 

გუბერნატორმა ინახულა იგი და ჩემი თხოვნა უარეყოთ. ნაზდვი- 

ლის გაგება მაინც ვერ მომიხერხდა, რადგან გუბერნატორმა მა- 
შინვე კოსტეკალდის მოხსენებაზე დაიწყო ლაპარაკი; ეს მოხსენება 
სასოფლო–სამეურნეო კულტურებს ეხებოდა. 

უბედურ ამბავს ამხელდა მომხსენებელი. ყოველი ცდა უნაყო- 
ფო გამოდგაო: სიმინდი გინდა, ხორბალი, კარტოფილი თუ სტაფი– 

ლო –– არაფერი მოსულაო. არც შავი მიწაა სადმე, არც მზე ჩანს, 

ზევიდან წყალი დგას ჭარბად, ქვენიადაგში ვერ ატანს და ნათე- 
სები წაულეკავსო. ერთი სიტყვით, ბეზიუკემ რაცა თქვა, ის კი– 

დევ ცოტაა! 
უნდა -კი ითქვას, რომ სასოფლო-სამეურნეო კულტურათა მე- 

უფროსე შეიძლება განგებ უარესად წარმოგვიდგენს საქმეს, ამლა– 
შებს ძალიან და ფერებს ამუქებს. ბოროტი კაცია ეს კოსტეკალდი! 
შურს იმას მუდამ ტარტარენის დიდება და სიძულვილს იმალავს 

გულში. , _ 
წმიდა მამა ბატალიემ, მიხვეულ-მოხვეული გზების მოძულემზ, 

პირდაპირ მოითხოვა მისი გადაყენება, მაგრამ გუბერნატორმა 

ჩვეულის კეთილგონიერებითა და თავშეკავებით უპასუხა: 
–- სიფიცხე არ გვმართებს!.. 
მერე წამოდგა მაგიდიდან, შევიდა კოსტეკალდის კაბინეტში და, 

ვითომცდა არაფერიაო, დაეკითხა: 
–- როგორ არის, მაშ, ამ კულტურების საქმე, ბ-ნო მეუფროსე? 

კოსტეკალდი არ განძრეულა და გესლიანად უპასუხა: 
–- მე წარმოვუდგინე ჩემი მოხსენება ბატონ გუბერნატორს. 

–- კარგით ერთი, მოიცათ, ბატონო კოსტეკალდ, რაღაც მეტად 

ჩაჟამებულია ეგ თქვენი მოხსენება! 

კოსტეკალდს მთლად ყვითელი ფერი დაედო: 
–- რაც არის ეგ არის, და, თუ თქვენ ჯავრი მოგდით... 

კადნიერი, რაღაც თავხედური კილოთი იყო ეს ნათქვამი, მაგ– 

რამ იქ სხვებიც იყვნენ და ტარტარენმა თავი შეიოკა, 

–- კოსტეკალდ, –– უთხრა მან და პატარა ნაცრისფერი თვალები 

გააკვესა, –– მოგელაპარაკებით, მარტონი როცა ვიქნებით. 
საშინელება რამ ჟღერდა ამ სიტყვებში, მე ოფლმაც კი დამას– 

ხა...



ენკენისთვის 30. რასაც ვშიშობდი, ის გამოდგა: დეზ ეს- 

პაზეტებმა უარი მითხრეს, გამაწბილეს. დაბალი წარმოშობისა ვარ 
მეტად. სიარული იმათთან არ მეკრძალება, ოღონდ იმედი ნურაფ- 

რისა გექნებაო... 
თვითონ კი რიღას იმედი აქვთ, ნეტა?.  გვაროვანი მეტი არა–- 

ვინ არის კუნძულზე. ვის უნდათ რომ მისცენ თავიანთი ქალიშვი- 
ლი?.. აჰ! ბატონო, მარკიზო, ძალიან ურიგოდ ირჯებით ჩემთან... 

რა ვქნამ?. როგორ მოვიქცე?. კლორინდას ვუყვარვარ, ვიცი; 
მაგრამ ძალზე კეთილგონიერია და თავს არ გაატაცებინებს ყმაწვილ 

კაცს, არ გაიპარება, რომ სადმე სხვაგან დაიწეროს მასთან ჯვარი... 
ან კი როგორ გინდა! ჩვენ ხომ კუნძულზე ვიმყოფებით, მთელს 

ქვეყანას მოწყვეტილები. 
მაშინ რომ ეთქვათ ჩემთვის უარი, როცა უბრალო "შეგირდი 

ვიყავი მეაფთიაქისა, კიდევ ჰო. მაგრამ დღეს, ასეთი მდგომარეო– 
ბის პატრონი როგორ მომიშორეს, კარგი მომავალი რომ მიჩანს... 

რამდენი სხვა ქალიშვილი თავს ბედნიერად იგრძნობდა, ასეთი 

ვინმე მთხოულობსო! შორს წასვლა ნუ გვინდა, აი თუნდაც პაწა- 

წკინა ბრანკებალმი, მშვენიერი დამკვრელია პიანინოსი, თავის დებ– 
საც ასწავლის.მუსიკას. კრინტი კი დამეძრა –- მისი მშობლები ცას 

დაეწეოდნენ სიხარულით! 
აპ კლორინდა, კლორინდა!. დასრულდნენ დღენი ბედნიერე- 

ბისა! 

მერე ახლა, რა გულსაკლავად წვიმს დილიდან, წვიმს განუწყ- 
ვეტლივ, წვრილად სერავს ჰაერს, შეუტბორავს ყოველი და ზედ 
რუხი დოლბანდი გადაუხურავს. 

ბეზიუკეს არ უცრუვნია. წვიმს და წვიმს პორტ–-ტარასკონში... 

წვიმა ყოველმხრივ შემოგვლებიათ, გეკვრით, თითქოსდა ჭრიჭინო- 
ბელების გალიის ხშირ ბადეში გამწყვდევთ. სადღაა ცის დასალიე– 

რი! წვიმაა, მხოლოდ და მხოლოდ წვიმა. წაულეკავს მიწა, ცხრი–- 
ლავს, აჭავლიანებს ზღვას; და ზღვაც ჩამონადენ წვიმას უერთებს 

წინწკლებისა და შხეფების ზეასხურებულ წვიმას... ' 

ღვინობისთვის 3. გუბერნატორმა მართალი თქვა: ნამდ- 

ვილად გვაკლია წვრილფეხა ხალხი! ნაკლები იყოს გვარიშვილი, 
წარჩინებული კაცი, ღა მეტი მეწყალსადენე, მხურავი, კალატოზი, 

ხურო, –- მაშინ კარგად წაგვივიდოდა საქმე კოლონიაში, 
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_„ წუხელ გადაუღებლად წვიმდა და წყლის დაუცხრომელმა ღვა–- 
რებმა გაარღვიეს დიდი სახლის სახურავი: ქალაქი წყალში დგას. 

განყოფილებები ერთიმეორეს აკისრებდნენ ვალდებულებას. 

სოფლის მეურნეობის წარმომადგენლები ამბობდნენ, საქმე სამდიე– 
ნოს ეხებაო, სამდივნო ამტკიცებდა, საკითხი ჯანმრთელობის დაც- 

ვას ექვემდებარებაო; ჯანმრთელობის დაცვა კიდევ მომჩივანთ 
საზღვაო უწყებაში გზავნიდა, რაკი აქ საუროო სამუშაოა საჭი- 
როო. 

ქალაქმი ემდუროდნენ, უჩიოდნენ „არსებულ წესს", და არა 
ცხრებოდნენ. : 

ამასობაში ჭერში გამორღვეული ადგილი ფართოვდებოდა, ღვა- 

რად მოდიოდა წყალი და კაბინებში გამლილი ქოლგებით ტბორში 
ჩამდგარი ადამიანები იგინებოდნენ, ყვიროდნენ, ადანაშაულებდნენ 

მთავრობას გააფთრებულები. 

ბედი ჩვენი, რომ საწვიმარი ქოლგები არ გვაკლია! ყარტაყურ- 
ტა საქონელში, ველურებთან გადასაცვლელად რომ ჩამოვიტანეთ, 

ბლომად ყრია ეს ქოლგები, –– თითქმის იმდენივე, რამდენიც ძაღ- 
ლის საყელო. 

წყალდიდობისათვის რომ ბოლო მოეღო, მადემუაზელ ტურნა- 
ტუართან მომსახურე გოგო ალრიკი აიჩხორა სახურავზე და ზედ 

დააკრა თუთიის ფურცელი, რომელიც საწყობში ეთხოვა. გუბერნა- 
ტორმა დამავალა –– ალრიკისათვის მადლობის ბარათი მიმეწერა. 

ეს შემთხვევა იმიტომ ვახსენე, რომ ასეთმა ვითარებამ დამანა– 
ხა ჩვენი კოლონიის სუსტი მხარეები. 

ადმინისტრაცია ჩინებული გვყავს, გამრჯე, მონდომებული, გან- 

ვრცობილიც კია მეტად, ჭეშმარიტად ფრანგული, მაგრამ საკოლო– 

ნიზაციოდ ძალები არა გვყოფნის: ბევრს ვუნდებით საკანცელა- 

რიო ქაღალდების მიწერ-მოწერას და მუშახელი კი გვაკლია. 

ერთი რამაც მანცვიფრებს: ყოველ ჩვენს ღირსეულ გვამს ისე– 

თი საქმე აქვს დაკისრებული, რა საქმისთვისაც ის ყველაზე ნაკ– 

ლებად არის მომზადებული და გამოსადეგი. აი, თუნდაც მეიარაღე 

კოსტეკალდი: მთელი ცხოვრება დამბაჩებში, ხმლებსა და სამონა– 

დირო საჭურველში გაატარა, ახლა კი სამეურნეო საქმე აბარია. 

ექსკურბანიესს ბადალი არა ჰყავდა არლური ძეხვების დამზადება– 

ში, და მერე რა: ბრავიდას უბედური შემთხვევის შემდეგ, სამხედ– 
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რო უწყების უფროსად და ლაშქრის მეთაურად დანიშნეს. მამა ბა- 

ტალიემ არტილერია და სახღვაო ფლოტი დაიქვემდებარა, აქაოდა, 

მებრძოლი ხასიათის პატრონიაო. ნამდვილად კი რომ ვთქვათ, წირ- 

ვა იცის, მეტი არაფერი, და სხვადასხვა ამბის მოყოლა. 

ქალაქშიაც იგივე ხდება. ბლომად გვყავს იქ კარგი ·ხალხი –- 
წვრილი რანტიეები, მეფართლეები, ბაყლები, მე შაქარლამეები, რო- 

მელნიც ჰექტარების მფლობელები არიან და არ კი იციან, რა 
უყონ ამ მიწის ნაკვეთებს, არა გაეგებათ რა სოფლის მეურნეო- 

ბისა. 

გუბერნატორის მეტს ვერავის ვხედავ, ნამდვილად ჩახედული 
იყოს საქმეში. ო! ამას ყველაფერი ესმის ყველაფერი უნახავს, 

ყველაფერი წაუკითხავს და ჯასაოცარი სიცხოველით წარმოუდგება 
ხოლმე ყოველი!.. სავალალოდ, მეტად კეთილი ადამიანია და უნდა 

მუდამ ყველგან კარგი დაინახოს. აი, მაგალითად, მას ჯერ კიდევ 

არ დაუკარგავს იმ არამზადა, თვალთმაქცი ბელგიელის, ჰერცოგ 
დე მონსის რწმენა. სულ იმედოვნებს, ეს კაცი ერთიც არის გაჩნ– 

დება კოლონისტებითურთ და სურსათ-სანოვაგითო. ყოველდღე, 

გუბერნატორის ოთახში რომ. შევდივარ, ამასა მკითხავს ხოლმე მა- 
შინვე: 

– ხომალდი არ გამოჩენილა ამ დილით, პასკალონ?მ? 

და დაიჯერებ განა რომ ასეთ გულმოწყალე ადამიანს, ასეთ 
შესანიშნავ გუბერნატორს მტერი ჰყავს! დიახ, მტრები გაუჩნდა 

უკვე. იცის ეს კიდევაც და ეცინება მხოლოდ. 
–- ბუნებრივიც არის, თუ ამითვალისწუნეს, –– მეტყვის ხოლ- 

მე,–- იმათ თვალში მე ხომ „არსებული წესი“ ვარ. 

ღვინობისთვის 10. მთელი დილა მოსახლეობის ცხრილის 
შედგენას მოვანდომე და მომყავს აქ ეს ცხრილიც. დოკუმენტი ესე 

კოლონიის დაარსებას ეხება და იმითაც არის ყურადსაღები, რომ 
იგი შეადგინა მისმა ერთ-ერთმა ფუძემდებელმა, ადამიანმა, რომე– 

ლიც დასაბამიდან იღვწოდა მის შექმნაზე. 

ყოველი სახელის. გასწვრივ მცირე შენიშვნაა, იმის ცხადსაყო- 
ფად, თუ ვინ არის მომხრე და ვინ წინააღმდეგი გუბერნატორი- 

სა. სიაში წარმოდგენილნი არ არიან ქალები და ბავშვები, რაკი. 

ესენი არჩევნებში არ მონაწილეობენ., 
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კოლონია პორტ-ჭარასკონი 

ცხრილი მოსახლეობის აღწერისა 

  

გვარი და სახელი თანამდებობა და ხარისხი შენიშვნები 

  

მისი აღმ. ტარტარენი 

ტესტანიერი 
(პასკალი) 

წოდებული 

წმინდა მამა ბატალიე 

პასკალონად 

ექსკურბანიესი 
(სპირიდიონი) 

ექიმი ტურნატუარი 

- 

კოსტეკალდი (ფაბიუსე) 

ბრანპებალმი (ციცერონი) 

ტორკჰბირო დფარიუსი) 

ბეზიუკე 

24 ალფონს დოდე 

„ ნეობის 

  

გუბე რეატორი კავალერი 
სირველი ხარისხის ორდე- 
ისა. 

მმართველი კან:,ელარიისა, 
მე-2 კლასის წარჩიზებული: 

მეუფროსპაე არტილერიის. 
და საზღვაო ფლოტისა, კა- 
პელანი გუბერნატორისა, 
1-ლი კლასის წარჩინებუ- 
ლი. 

მეუფროსე სამაედრო უწ- 
ყებისა, მეთაური ლაშქრისა 
და ბხელეძღვანელი საგუნ- 
დო საზოგადოებისა, 1-ლი 
კლასის წარჩინებული. 

მიუფროსე ჯანმრთელობის 
დაცვის ნაწილისა, ჰთავარი 
ექიმი კოლონიისა, 1-ლი 
კლააის წარჩი5ებული. 

მეუფროსე სოფლის მეურ- 
ნაწილისა 1-ლი 

კლასის წარჩინებული. 

მეუფროსე სამართლის ნა- 
წილისა, 1-ლი კლასის წარ- 
ჩინებული. 

თანაშემწე კანცელარიის 
მმართველისა, მე-2 კლასის 
წარჩიზებული, 

თანაშემწე წ ჯანმრთელობის 
ის ნაწილის მეუფრო- 

ხისა, კოლონიის მთავარი 
ექიმის მოადგილე და 
ფარმაცევტი.   

შესანიშნავი კაცი, ვბე– 
დავ და ვა ბობ აძას, 

აზროვნებს კარგად, მაგ- 
რამ ძაღიან მეფრფი- 
სუღია. 

თვალყურის დევნებას 
საჭქიროებ . 

ჟ ესანიშნავი კაცი. ' 

საძაგელი კაცი. 

ძალიან კარგი, მაგრამ 

ოსაწყენი კაცი. 

კარგი კაცი. 

კარგი კაცი. 
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გვარი და სახელი თანამდებობა და ხარისხი 

გაგრძელება 

შენიშვნები 

  

გალოფრი 

რიუჟიმაბო ანტონინი 

ბარბანი (სენეკა) 

მარკიზ დეზ 0სპაზეტი 

ბომვეილი (დოსითე) 

გბოსმილი 

ისპარა 

ბარაფორი (ალფონსი) 

რაბინა (მეზღვაური) 

კუდონია (მეზღვაური) 

რუმენბასი 

დულადური » 

მეჟვილი 

მენფორი 

ბუსკე 

ლაფრანკი 

ტრავერსიერი 

ბუფარტიბი (ნერონი) 

აპერტიუსი 

რზბიუფა 

ბერდულა მარკი 

ფურკადი 

870 

  
  

გამგე საფილონესი და ზხე- 

დამხედვეელი არტილერი- 
ისა. 

მომუშავე სოფლის მეურ- 
ნეობის ნაწილისა. 

მომუშავე სოფლის მეურ- 
ნეობის ნაწილისა. 

ლეიტენანტი ლაშქრისა. 

კოლონისტი. 

კოლონისტი 

ო 

» 

მეღვეზელე 
მეყავახანე 

მეშაქარლამე. 

მედოლე 

ძალიან კარგი კაცი. 

ძალიან (ცუღი კაცი. 

კარგი კაცი. 

საეჭვო. 

კარგი კაცი 

საეჭვო. 

კარგი კაცი. 

თ ი. 

ი ი 

" 

ძალიან ცუდი კაცი ა 

კარგი კაცი.   მებუკე



გაგრძელება _ 

  

გვარი და სახელი თანამდებობა და ხარისხი შენიშენები 

ბეკულე მებუკე ცუდი კაცი. 

ვეზანე ი მოლაშქრე საეჭვო, 

მალბოსი . კარგი კაცი, 

კესარბი . ძალიან ცუდი კაცი, 

ბულარბი ძალიან ცუდი კაცი 

აგიდოსი „ კარგი კაცი, 

ტრუიასი , „ 

რეირანგლადი , · 

ტოლოჯზანი » . 

მარბუტი . საეჭვო 

არუ ; „ 

ტრუშმი » კარგი კაცი 

სევი » საექჯო. 

სორბი . კარგი კაცი, 

კადი . ძალიან კარგი კაცი, 

პიუეში . · 

ბოსკი . იი. 

უუვი კარგი კაცი. 

ტრიუფენიუსი . საძაგელი კაცი. 

როკტაილადი 1 · ი · 

ბარბიუსი ' ” საძაგელი კაცი 

ბარბუენი · ცუდი კაცი. 

რუნიონასი „ ძალიან კარგი კაცი. 

სოსინი · .- .     
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+ გაგრძელება 

  

გვარი და სახელი თანამდებობა და ხარისხი შენიშვნები 

სოზი მოლაშქრე კარგი კაცი. 

რური „ ” ი 

ბარბიბალი „ „ · 

მერენჟანი „ საეჭვო. 

ვენტებრენი „ კარგი კაცი. 

ბავო „ ცუდი კაცი. 

მარკ-ავრელიუსი 

კოპ დე მერი 

პონჟი (უფროსი) 

ბარბასი 

ლაკალუდი _ 

ბეზუსი 

პონჟი (უმცროსი) 

პიშრალი 

მეზული 

უსტალე 

ტერონი 0.-ა)   
ორფეონი გუნდის მომ- 
ღერალი, 

– 

მონადირე 
ს 

ძალიან კარგი კაცი. 

კარგი კაცი. 

ოი ირ 

ცუდი კაცი. 

კარგი კაცი.   
ღვინობისთვის 10. მარკიზ დეზ ესპაზეტმა და რამდენი– 

მე მარჯვე მსროლელმა, წვიმის გამო გარეთ რომ ვეღარ გამოდი- 

ოდნენ, მოიგონეს და მოაწყვეს სამიზნეები თუჯის კოლოფებისა, 

რომლებშიაც უწინ თინუსი, სარდინები ან პამპერი იყო ჩაწყობილი, 
და მთელი დღე .ფანჯრებიდან ესროდნენ ამ სამიზნეებს. 

ჩვენი ძველი ქუდზე მონადირეები, ახლა რაკი ჩაჩქნებსა და ქუ- 
დებს ადვილად ვეღარ შეიძენდნენ, კონსერვის კოლოფებზე მონა- 
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დირეებად გადაიქცნენ. მშვენიერი ვარჯიშია თავისთავად. მაგრამ 
კოსტეკალდმა დაარწმუნა გუბერნატორი, ამას დენთის დიდი ხარჯი 
მოსდევსო, და ეს-ეს არის ბრძანება გამოვიდა, კოლოფებს ნუ ეს- 

ვრით –– აკრძალულიაო! ქუდზე მონადირენი ბრაზით აღარ არიან, 

დიღკაცები წყრებიან; მარტო კოსტეკალდი და მისი დამქაშები ხე- 

ლებს იფშვნეტენ. 
ბოლოს და ბოლოს, რა უნდა ვუსაყვედუროთ ჩვენს საბრალო 

გუბერნატორს? იმ არამზადა ბელგიელმა ისიც ჩვენსავით მოატყუა. 
რა გუბერნატორის ბრალია, თუ ერთთავად წვიმს და უამინდობის 
გამო არ შეიძლება ხარები არბენინო? 

ბედი არა სწყალობს ამ საცოდავ ხართა ბრძოლას. ჩვენს ტა- 

რასკონელებს კი ეგონათ, მოლოდინს გაგვიმართლებსო. ჩამოიყვა– 
ნეს აქ საგანგებოდ რამდენიმე ძროხა და ერთიც კამარგული ხარი, 
„რომაელი“, რომელსაც პროვანსულ სააღთქმო დღეობებზე გაქ- 

თქვა სახელი, 

წვიმის მიზეზით საბალახოდ ვერ გაჰყავდათ პირუტყვი და ბო- 

სელში დაემწყვდიათ; ვნახოთ და ერთხელ, არავინ იცის რანაი– 

რად, –– ისიც არ გამიკვირდება, აქაც კოსტეკალდის ხელი ერიოს,– 

„რომაელი“ გაიპარა. 

ტყეში დაეხეტება ამჟამად, გაველურდა, გარეულ ხარად იქცა. 
ახლა ის მოაქუსვლინებს ხოლმე და არბენინებს ხალხს, იმის ნაცვ- 

ლად, რომ ის არბენინონ. 
ესეც ვითომ ჩვენი ტარტარენის ბრალია?., 

II 

სართა ბრძოლა პორტ–ტარასპონში. თავგადასავალი და შეტაჰება. ჩამოს3ლა ხელმწიფე 

ნეგონკოსი და მისი ქალიშვილი ლიპირიპჰისა. ტარრარენი ცხვირს სხპირს) წაშსახშუ- 

წებს სელმწიფეს, დიდი დიპლომატი 

დღე-დღეურად, ფურცელ-ფურცელ, იმ გულმოდგინებით, რო- 
გორითაც რუხად, ცრიდა წვიმა, იმ მქრქალი, გამაბეზრებელი ერთ- 

ფეროვნებით, როგორადაც ის ისახებოდა რეიდზე, მემორიალი, ჩვენს 

თვალწინ მდებარე, აგრძელებს მატიანეს კოლონიის ცხოვრებისას, 

მაგრამ ჩვენ ვშიშობთ არ დავღალოთ მკითხველი და ამიტომ შემო- 

კლებით გადმოგცემთ მეგობარ პასკალონის დღიურის შინაარსს. 
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ურთიერთობა ქალაქსა და გუბერნატორს შორის უფრო და უფ- 
რო მწვავდებოდა. პოპულარობა ხელიდან არ გამომეცალოსო, ტარ- 

ტარენმა გადაწყვიტა ბოლოს, ხართა ბრძოლა გაემართა, მაგრამ, 

რაღა თქმა უნდა, „ურომაელოდი, –– დაბურულ ტყეში რომ გახიზ- 

ნულიყო, –– მარტო სამი დარჩენილი ძროხით. 

ხორცი სულ დაეყარათ, გაძვალტყავებულიყვნენ ეს საცოდავი 
კამარგის მკვიდრნი მას აქეთ, რაც გამლილ ჰაერსა და კაშკაშა მზეს 

ჩვეულები, პორტ-ტარასკონში ჩამოიყვანეს და ნოტიო, ბნელი ბოს- 
ლიდან გარეთ თავი არ გამოაყოფინეს! რა მოხდა მერეო! არა- 
რაობას მაინც ესა სჯობიაო. 

სილიან ადგილხე, ზღვის პირას, სადაც ჩვეულებრივად ლაშქა- 
რი ვარჯიშობდა ხოლმე, წინასწარ ფიცარნაგი გააკეთეს, ირგვლივ 

ისრები დაასვეს, ამ ისრებს შუა თოკი გაჭიმეს და ასე ამგვარად 

ცირკი შემოზღუდეს. 
"ოდნავ რომ გამოიდარა, ისარგებლეს შემთხვევით და „არსებულ- 

მა ·წესმა«, ჩაცმულ-მოკაზმულმა, საზეიმოდ გამოწყობილი თავისი 

წარჩინებულებით გარშემორტყმულმა, ფიცარნაგზე მოიკალათა, 
იმ დროს, როდესაც კოლონისტები, მხედრები, მათი ცოლები, ქა- 
ლიშვილები და მოახლეები თოკებთან მიქუჩებულიყვნენ, ბავშვები 
კი წრეში დარბოდნენ და გაჰყვიროდნენ: 

–- ჰეი!., ჰეი!.. ხარები!.. 
აღარავის ახსოვდა ამ წუთს გრძელი წვიმიანი დღეების მოწყე- 

ნილობა, აღარც ის, რომ საძაგელ ბელგიელზე იყვნენ გაბოროტე- 

ბულნი, „ჰეი!.. ჰეი!.. ხარები!..“ მარტოდმარტო ეს ძახილი აბრუ- 

ებდა სიხარულით ყველას. 

მაგრამ უეცრად დოლის ხმა მოისმა. 

ეს ნიშანი იყო. გარშემოხვეულმა ბრბომ თვალის დახამხამებაზე 

უკან დაიხია და გახელებული „ვაშას“ ძახილში ერთი ძროხა გამო- 
ვიდა ასპარეზზე. 

შიშისმგვრელი არა ჰქონდა რა საბრალოს. ერთი ფერდებჩაც- 

ვინული ძროხა იყო, დაბნეული ავლებდა აქეთ-იქით სინათლეს 
გადაჩვეულ თვალებს; რქებშუა ბაფთებჩამო'მშლილი ცირკის შუა- 

გულში გაჩერებულიყო, შესაბრალისად გაბღაოდა და არც აქეთ 
იძვროდა, არც იქით, სანაი ბოლოს, აღშფოთებულმა ბრბომ არე– 
ნიდან კეტებით არ გააგდო. 
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მეორე ძროხა კიდევ სხვაგვარად გაისარჯა, ვერასგზით ვერ გა– 
მოიყვანეს საჯინიბოდან. რამდენი არა სჯგვლემეს, კუდითა და «ქე– 

ბით ეწიენ, ორთითი დრუნჩში სჩარეს, მაგრამ ვერაფერი მოუხერ- 
ხეს, ადგილიდან ფეხი ვერ მოაცვლევინეს. 

ახლა მესამე ძროხა ვნახოთ,' რას იზამს! ამახე ამბობდნენ, ძა- 

ლიან ბრაზიანია, ადვილი გასახელებელიაო. მართლაც: დაოთხე- 
ბით შემოვარდა ცირკში, თავისი ორად გაყოფილი ფლოქვებით 

'სილასა თხრიდა, კუდს ფერდებზე შოლტივით იცემდა, თავს ხან 
მარჯვნივ, ხან მარცხნივ ასობდა. ხალხს ეგონა, ახლა კი გვეღირსა 
საუცხოო ბრძოლის ყურებაო.., მეტი არ არის ჩვენი მტერი! პირუ- 

ტყვი გაექანა რაც ძალი და ღონე ჰქონდა, გადაახტა თოკს, 

,–Cქებდადრეკილმა გაარღვია ბრბო და პირდაპირ ზღვისკენ ქნა 

პირი. 

წყალი ჯერ ცოტა მუხლებს ქვემოთ ხვდებოდა, მერე ჯიდაომდე 

მოუდიოდა, ის კი არა ჩერდებოდა და სულ წინ, წინ მიიწევდა. 

მალე ზღვის ზედაპირზე მარტო ნესტოებიღა მოჩანდა იმისი და 

ახალ მთვარესავით მოზნექილი ორი რქა. ასე დარჩა იქ საღამომდე, 

მდუმარე და პირქუში, ხოლო მთელი კოლონია ნაპირიდან თათხავ– 

და, აგინებდა, უსტვენდა, ქვებს ესროდა, და ამ სტვენით, ყიჟინით 
როგორღაც თავისას უზღავდა საწყალ „არსებულ წესს“, რომელიც 

ფიცარნაგიდან ჩამობრძანებულიყო. 
რაკი ხართა ბრძოლა ვერ მოხერხდა, საჭირო იყო ახალმოშენეთა 

წამხდარი გუნებისათვის რითიმე ეშველათ და საუკეთესო საშუა- 

ლებად ომი იქნა მიჩნეული, –– გალაშქრება ხელმწიფე ნეგონკოს 
წინააღმდეგ. ბრავიდას, კამბალალეტის, მამა ვეზოლისა და მრავა– 

ლი სხვა დარბაისელი ტარასკონელის სიკვდილის შემდეგ, ეს ყალ- 
თაბანდი თავის პაპუასებთან ერთად გაპარულიყო და მას აქეთ 

იმისი აღარაფერი ისმოდა. ამბობდნენ კი, ვითომ აქედან ორი თუ 

სამი მილის დაშორებით ბინადრობსო, სადღაც მეზობელ კუნძულ- 

"ზე, რომლის მომქრალებულ მოხაზულობასაც მხოლოდ მზიან ამინ– 

დღში თუ გაარჩევს კაცი, თორემ ისე, უმეტეს დროს, განუწყვეტე– 

ლი წვიმების ნისლოვანი რიდე ფარავს და უჩინარს ხდისო. 

ტარტარენს, მშვიდობისმოყვარე გუნების ადამიანს დიდხანს 
ვერ გადაეწყვიტა ლაშქრად წასვლა, მაგრამ ამჯერად პოლიტიკურ- 
მა მოსაზრებამ დასწონა და საბოლოო ნაბიჯი გადაადგმევინა. 
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კანჯო რომ მოაწესრიგეს, შეაკეთეს, სათანადოდ მოამარაგეს და 

ცხვირი კულევრინით! დაუმშვენეს, რომლის ამოქმედებაკ მამა 
ბატალიესა და მის მესაფილონე გალოფრს დაეკისრათ, ოცი კარგად 
შეიარაღებული მოლაშქრე, ექსკურბანიესისა და მარკიზ დეზ ეს- 

პაზეტის მეთაურობით, გაშლილ ზღვაში გავიდა. 

სამი დღე დაჰყვეს ლაშქრობაში, და ეს სამი დღე მეტად ეგრძე– 
ლა კოლონიას. მესამე დღის მიწურულში, კულევრინის სროლის 

ხმამ, ზღვიდან რომ მოდიოდა, ნაპირზე გამოშალა ყველანი. დაიხა- 

ხეს, კანჯო მოცურავდა გამალებით, აფრებგაშლილი, ოდნავ ცხვირ- 
აყირავებული, –– მოჰქროდა ისე, თითქოს გამარჯვების ქარი მოაქა- 

ნებსო. 
ჯერ ნაპირს არ მოსდგომოდა, რომ უკვე შიგ მყოფთა მხიარულმა 

შეძახილებმა და ექსკურბანიესისეულმა ვიხმოუროთ შორიდა5- 

ვე ამცნეს ნაპირზე მყოფთ ლაშქრობის წარმატება. 
კანიბალების ჯავრი ამოეყარათ და მერე როგორ: დაეწვათ მრა- 

ვალი სოფელი, დაეხოცათ, –– ასე ამბობდნენ ყველანი უკლებლივ, 
–- ათასობით პაპუასი. რიცხვს ყოველთვის ერთსა და.იმავეს არ ასა- 

ხელებდნენ, მაგრამ მუდამ 'კი საგულისხმოს, ნაამბობიც ერთისა 
მეორის ნაამბობისაგან განსხვავდებოდა. უეჭველი ერთი რამ იყო 
მხოლოდ: მხედრებს ჩამოეყვანათ ხუთი თუ ექვსი ფარსაგი ტყვე, 

მათ შორის, თვით ხელმწიფე ნეგონკო და მისი ქალიშვილი ლიკი- 
რიკი. ისინი მაშინვე სამმართველოში წარავლინეს და იმ ხროვად 
შეყრილი ხალხის წინ ჩაატარეს, ტაშს რომ უკრავდა გამარჯვებუ- 

ლებს, 

მხედრები მოდიოდნენ ზეიმური ნაბიჯით და შემკულნი იყვნენ, 

ქრისტეფორე კოლუმბის სალდათებისა არ იყოს, ––- ახალი ქვეყნის 
აღმოჩენის შემდეგ რომ ბრუნდებოდნენ, -- ათასნაირი რამერუმე- 
ებით; ჭყეტელა ფრთებით, ნადირთა ტყავებით, ველურების იარა- 

ღითა და ჩიხიმიხოთი. 
მაგრამ ყველას განსაკუთრებით ტყვეთა ნახვა ეშურებოდა, კე- 

თილი ტარასკონელები მძულვარე ცნობისმოყვარეობით სინჯავდნენ 

შეპყრობილებს. შიშველი შავტუხა სხეული რომ დაეფარათ, მამა 
ბატალიემ თავისებს უთხრა, საბნები მიეცითო. ეს საბნები მათ 

1კულევრინ90-- ძველებური ზარბაზანი. 
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მხოლოდ სანახევროდ შემოიხვიეს. ამ სასაცილოდ მორთულ ველუ– 

რებს რომ უყურებდნენ, თანაც რომ წარმოიდგინეს, ამ ადამიანებ– 

მა შეჭამეს მამა ვეზოლი, ნოტარიუსი კამბალალეტი და მრავალი 
კიდევ სხვაო, –– კუნძულელებს ისეთივე ზიზღით ევსებოდათ გუ- 

ლი და ძრწოლა იტანდათ, თითქოს აგერ სამხეცეში არიან და იმათ 
წინ მახრჩობელა: გველები თავიანთი შალის საგებლის ნაკეცებში 
საქმელს ინელებენო. 

ხელმწიფე ნეგონკო პირველი მიაბიჯებდა. მაღალი, შავი მო- 

ხუცი იყო, მუცელი ძუძუთა ბავშვივით გამოჰბერვოდა, ხუვჯუჭი, 

მთლად თეთრი თმა არახჩინივით ადგა თავზე, მარცხენა მკლავზე 
მარსელური თიხის ყალიონი ბაწრით ჩამოეკიდა. გვერდით ქალი- 

შვილი მიჰყვებოდა, პატარა ლიკირიკი; ეშმაკუნასვით უელავდა 
თვალები, მარჯნის მანიაკებითა და ვარდისფერი ნიჟარების სამა- 

ჯურებით მორთულიყო. მამა-შვილის უკან ორი დიდი, გრძელხელე– 

ბა შავი მაიმუნი მოდიოდა და საზარელი ღრეჭით წვეტიან კბილებს 
აჩენდნენ. 

დამხვდურებმა ჯერ პირველად თავს ნება მისცეს და ცოტათი 
წაიხუმრეს: 

„მადემუაზელ ტურნატუარს საქმე გაუჩნდაო!“ 
საბრალო კეთილი შინაბერა, თავისი აკვიატებული აზრით შე- 

პყრობილი, ფიქრობდა, მართლაც შეემოსა ყველა ეს ველური, მაგ- 
რამ ცნობისმოყვარეობა ერთბაშად მძვინვარებად ექცათ ტარასკო- 

ნელებს, როცა მოაგონდათ ამ კანიბალების შეჭმული თანამემამუ– 

ლენი, , 
– სიკვდილი!.. სიკვდილი მაგათ!.. ამოწყვეტა!.. – გაისმა ყვი- 

რილი, 
ექსკურბანიესს უნდოდა უფრო ნამდვილ მხედრად ეჩვენებინა 

თავი და სკრაპუშინას სიტყვებს გაჰღრიალებდა: 
–- დაიხოცოს უნდა ყველანი, როგორც წუნკალი მაიმუნები!.. 
ტარტარენი მიუბრუნდა და შეაჩერა გახელებული კაცი. 

–- სპირიდიონ, –– უთხრა მან, –– პატივი ვცეთ ომის კანონებს. 
ძალიან კი ნუ აღგიტაცებთ ეს ლამაზი სიტყვები, მათ უკან მხო– 

ლოდ გუბერნატორის თავისებური. პოლიტიკა იჩქმალებოდა. 

ჰერცოგ მონსის თავგამოდებულ დამცველ ტარტარენს, გულში 
მაინც რაღაც ეეჭვებოდა: ვინ იცის, მართლაც, თაღლით ვისმე გა– 
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დავეკიდეო? საბუთი, მონსი რომ ამბობდა, ნეგონკოსაგან კუნძუ- 

ლის ნასყიდობის სიგელიაო, შეიძლება ტყუილი ამბავიც იყო, რო- 

გორც სხვა ყველაფერი: ეს მიწა-წყალი ტარასკონელებს არ ეკუთ- 
ვნით და ტერიტორიის სყიდვის ქაღალდები ფასუქონელი ქაღალ– 

დებია. 
ამიტომ გუბერნატორმა არათუ ამ „წუნკალი მაიმუნების“ და- 

ხოცვა განიზრახა, პაპუასების ხელმწიფეს დიდის ამბით შეხვდა. 
იცოცხლეთ, იცოდა, როგორ უნდა გარჯილიყო, აკი წაკითხული 

ჰქონდა ყოველგვარი წიგნები ზღვაოსნებისა, ზეპირად იცოდა კუ- 

კი, ბუგენვილი, დ”ანტრკასტო. ! 
მივიდა ხელმწიფესთან და ცხვირი ცხვირზე მიუხახუნა. ველუ- 

რი ძლიერ გაოცებული ჩანდა: ეს ზნე-ჩვეულება ხომ კარგა დიდი 
ხანია გამქრალიყო ამ ტომებში. ხელმწიფე მაინც დაჰყვა მის ნე– 

ბას, –– ასე იფიქრა, უთუოდ ტარასკონული რამ წესიაო. დანარჩენ- 
მა ტყვეებმაც ეს რომ დაინახეს, –– თვით პატარა ლიკირიკიმ, რო- 

მელსაც ფისოსავით პაწაწინა ცხვირი ჰქონდა, უფრო კი, სულაც 

არა ჰქონდა ცხვირი, –– ინდომეს უეჭველად შეესრულებინათ ტარ- 
ტარენთან იგივე ცერემონია. 

ცხვირების ხახუნით გული რომ იჯერეს, ახლა ამ ნადირებთან 
სიტყვიერ ურთიერთობაზე უნდა გადასულიყვნენ მამა ბატალიე 

თავის „იქაურ“ პაპუასურ ენაზე დაელაპარაკა, მაგრამ რაკი ეს ენა 
სხვა იყო და „აქაური“ პაპუასური კიდევ სხვა, ველურებმა, რასა- 

კვირველია, ერთი ბეწოც ვერაფერი გაუგეს. ციცერონ ბრანკებალმა 

ცოტაოდენი ინგლისური იცოდა და სცადა ამ ენაზე დალაპარაკე“' 

ბოდა ტყვეებს. ექსკურბანიესმა იმათ რამდენიმე ესპანური სიტყვა 
წაუბურდღუნა, მაგრამ სხვებზე მეტს·- ვერც ის გახდა რამეს. 

–- პური ვაჭამოთ მაინც, –– თქვა მაშინ ტარტარენმა, 
გახსნეს რამდენიმე კოლოფი თინუსი. ახლა ამჯერად კი მიხვდ- 

ნენ მისახვედრს ველურები, ეცნენ მაშინვე კონსერვებს, ხარბად 

შესანსლეს, დააცარიელეს კოლოფები, გამოლოკეს ძირამდე თავი–- 

1 დანტრკასტო, ანტუან-რეიმონ-ჟოზეფ დე ბრიუნი (1739–--1793)-- 

ცნობილი ფრანგი ზღვაოსანი; ლაპერუზას საძებნელად 1791 წელს გაგზავნილი 

ექსპედიციის მეთაური. გამოიკვლია პოლინეზიისა და მელანეზიის რიგი კუნ- 

ძულები, ზღვით მოგზაურობის დროს ავად გახდა და იქვე გარდაიცვალა. დ'ანტრ- 

კასტოს დღიურები მისი სიკვდილის შემდეგ გამოქეეყნდა. 
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ანთი ზეთმი დათხვრილი თითებით. მერე, არაყი რომ ბლომად 
ხვრიპა ხელმძღვანელმა, -–– ეტყობოდა, იმისი · მაგარი მუსუსიც 

იყო, –– განცვიფრებული ტარტარენისა და სხვათა წინაშე ჩახლეჩი- 

ლი ხმით შემოსძახა: 

სურვილითა თუ ძალითა, 

კოშკთაგან ტარასკონისა ” 

სულ ყირამალა ცვივიან 

პირდაპირ წყალში რონისა. 

ეს ტარასკონული სიმღერა, ამ დრუნჩა ველურის ბეტელით ჩა- 

შავებულ კბილებში გამოცრილ-ამობუყბუყებული, რაღაც უხიაკად 

და მძვინვარედ ჟღერდა. მაინც საიდან იცოდა ნეგონკომ ტარასკო- 

ნული? 

განცვიფრებულ ტარასკონელებსს დიდხან არ დასჭირვებიათ 

ძიება, მაშინვე გამოირკვა ყველაფერი. 

რამდენიმე თვე ეცხოვრათ პაპუასებს „ფარანდოლასი“ და „ლუ- 

ციფერის, ბედკრული მგზავრების მეზობლად და მაშინ ესწავლათ 
თურმე ლაპარაკი, როგორიც რონის ნაპირებზე იციან. ამახინჯებ- 

დნენ, რაღა თქმა» უნდა, ამ ენას, მაგრამ ხელებითა და მოძრაობით 

, მაინც შეიძლებოდა ბოლოს რამე გაგეგებინებიათ. 

და, მართლაც, როგორც იყო, გააგებინეს კიდევაც. 
მონსის თაობაზე რომ დაეკითხნენ, ხელმწიფე ნეგონკომ განაც- 

ხადა, არც ეგ თეთრი კაცი, არც მსგავსი ვინმე ჩემს დღეში არ 
გამიგონიაო, 

არც არასოდეს კუნძული გაყიდულაო. 
არც არასოდეს ნასყიდობის საბუთი ყოფილაო. 

ნასყიდობის საბუთი არა ყოფილაო!.. დიდი რამე! · ტარტარენი 

ამაზე სულაც არ შეწუხებულა და ახალი შეადგენინა იქვე, მაშინვე. 

განსწავლულმა ბრანკებალმა ცდა არ დააკლო, რათა საბუთი საამი–- 
სოდ ზედმიწევნით მკაცრი, ჩაზუსტებული ყოფილიყო. 'კანონთა 

მთელი თავისი ცოდნა ჩააქსოვა შიგ, მრავალი „იმისა გამო, რომ...“ 
ჩაურთო, რომაული ცემენტით გაამაგრა და მით მკვიდრ, შემტკი- 

ცებულ საბუთად აქცია. 

ხელმწიფე ნეგონკო თმობდა კუნძულ პორტ-ტარასკონს და საზ– 

ღაურად იღებდა: ერთ პატარა კასრ რომს, ათ გირვანქა თამბაქოს, 
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ორ საწვიმარ ქოლგას ბამბის ქსოვილისას და თორმეტ ცალ ძაღლის 
საყელოს. 

საბუთის საგანგებო მინაწერში დათქმული იყო, რომ ნეგონკოს, 
მის ქალიშვილსა და მათს თანმხლებებს შეუძლიათ დაბინავდნენ 
კუნძულის დასავლეთ ნაპირას, იქ, სადაც არავინ დადიოდა იმის 
შიშით, „რომაელიი«, სახელგანთქმული ხარი, გარეულ ხარად ქცე- 
ული და ერთადერთი სახიფათო ცხოველი მთელს კოლონიაში ა5 

შეგვეყაროსო, 
ყოველივე ეს საიდუმლო სხდომაზე რამდენიმე საათში იყო გა- 

ჩარხულ-მოჭახრაკებული. 

ასე ამნაირად, ტარტარენის დიპლომატური გერგილის წყალო- 

ბით, მიწის სყიდვის ქაღალდები ვარგის და ნამდვილი მნიშვნელო– 
ბის, მქონე ქაღალდებად იქცნენ რაც არასდროს მანამდე არ მომხ- 
დარა, , 

III 

ჰპლავ წვიმს. წყალმანკი. ნივრიანი სუპი. გუბერნატორის ბრძანება. ნიორი არ გვეყოშა! 

ნიორი გმმყოშა. ლიპირიპის ნათლობა 

ამასობაში კი სულ წუნწუხი, სულ ერთთავადდ რუხი ცა და 

წვიმა, კვლავ რომ ასხამს, ასხამს.. დილაობით ქალაქში დაინახავ- 
დით, როგორ იღებოდა ფანჯრები და გარეთ იწვდიდნენ ხელებს: 

–- წვიმა მოდის! : 

–- წვიმს!.. 
და წვიმდა გადაუღებლად, როგორც ბეზიუკე ამბობდა. 
საცოდავი ბეზიუკე! ამდენი ჭირ-ვარამი გადაიტანა „ფარანდო–- 

ლასი" და „ლუციფერის“ მგზავრებთან ერთად და მაინც დარჩა 

პორტ-ტარასკონში; დაბრუნებას ვერა ბედავდა საქრისტიანო მიწა- 

ზე, თავისი დასვირინგებული სახე-სხეულის გამო დროებითი 

გუბერნატორი ახლა კვლავ მეაფთიაქედ ქცეულიყო და ტურნატუ- 
არის ხელქვეით მკურნალად უმდაბლესი თანრიგისა, მაგრამ ეს ერ– 

ჩივნა, ვიდრე საქვეყზოდ საჩენი გაეხადა ცივილიზებულ ქვეყნებში 
თავისი საზარელი სახე და მთლად დაწინწკლული, დაჭიაფრებული 

ხელები. ოღონდ ეს არის, რომ გამოვლილი უბედურობებით გაბო– 

როტებული, ის როგორღაც ჯავრს იყრიდა მეგობარ-ამხანაგებზე და 
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მათ მეტად ავბედითს რამეებს უწინასწარმეტყველებდა. თუ 
ისინი უჩიოდნენ წვიმას, ლაფს, სიმყაყეს, მხრებს აიჩეჩავდა: 

„ჯერ სადა ხართ!.. ზოგიც მერე ნახეთო!“ 
და არცა სცდებოდა. მუდმივმა ჟანტმა, ახალი ხორცისა და სა- 

ერთოდ ნედლი საჭმლის უქონლობამ ავდ დახადა ბევრი 
ხალხი. 

ძროხები კარგა ხანია შეეჭამათ. ” მონადირეების იმედი აღარ 
იყო, თუმცა იყვნენ მათ შორის მარჯვე მსროლელებიც, როგორც 

მარკიზ დეზ ესპაზეტია, და თანაც ყველას ტარტარენის წესები კა- 

ნონად მიეღო, მწყერს ორ თვლაზე ესროდნენ, ხოხობს –– სამზე. 
უბედურებაც ის არის, რომ არც ხოხობი იყო აქ სადმე, არც 

მწყერი, მსგავსიც არაფერი, მეთოვლიაც არა ჩანდა, –– დიდი იყო 
თუ პატარა, -- ზღვის არც ერთი ფრინველი არ ეკარებოდა კუნძუ- 
ლის ამ მხარეს. 

ნადირობისას მარტოოდენ რამდენიმე ღორი თუ შეხვდებოდათ, 
ისიც ძალიან იშვიათად! ანდა კენგურუ, რომელსაც ძნელად მოახ–- 

ვედრებს ტყვიას კაცი, რადგან ერთთავად ხტის და კუნტრუმებს. 

ტარტარენს თვითონაც არ შეეძლო ზუსტად ეთქვა, რამდენი 

უნდა , დაგეთვალათ, სანამ ამ ცხოველს ესროდით. ერთხელ რო- 

გორღაც მარკიზ დეზ ესპაზეტი ამ თაობაზე დაეკითხა, ტარტარენ- 

მაც ალალბედზე უპასუხა: 

–- ექვსამდე დათვალეთ, ბატონო მარკიზო... 
დეზ ესპაზეტმაც ექვსამდე დათვალა და ვერაფერს ეწია, გარ- 

და საშინელი სურდოსი ამ კოკისპიირულსა და ბოლომოუღებელს 
· წვიმაში. 

-- მე თვითონ უნდა წავიდე, სხვა გზა არ არის, –– თქვა ტარ- 

ტარენმა. 

მაგრამ უამინდობის გამო მუდამ გადადებდა ხოლმე, არ მიდი- 
ოდა სანადიროდ და ნანადირევის ხორციც სულ უფრო გაიშვიათდა. 

მართალია, მომსხო ხვლიკები გემოთი მთლად არ დაიწუნებოდნენ, 

მაგრამ სულ ერთთავად რომ იმასა ჭამდნენ, შეეზიხღათ ბოლოს ეს 

თეთრი, ლუყუტი ხორცი, რასაც მეღვეზელე ბუფარტიგი აკონ–, 

სერვებდა თეთრ მამათა წესის მიხედვით. 
ახალი ხორცის გაჭირვებას ისიც ერთვოდა, რომ კუნძულის 

ბინადარნი სიარულს, მოძრაობას იყვნენ მოკლებულნი. მართლაც“. 

ე89



და, რა უნდოდათ გარეთ, ამ წვიმაში, ირგვლივ გუბეებისა და წუ9მ- 
პის მეტი რომ არა იყო რა? 

ქალაქის სასეირნო წრე წყლით მოცული, წალეკილი იყო. 
რამდენიმე მამაცი ახალმოშენე –– ესკარა, დულადური, მენფო- 

რი, როკტაილადი –- გამოდიოდა ზოგჯერ, თავსხმის მიუხედავად, 

მიწის დასაბარავად, თავიანთი ჰექტარების სახვნელად. სულ იმაზე 

იყვნენ გადაგებული, რომ დაერგოთ, მოეყვანათ რამე, მაგრამ მათ 
დაჟინებულ ცდას უცნაური რამ შედეგი მოსდევდა: ამ მუდამ ჟან- 
ტიანი მიწის სიმხურვალეში ნიახური ერთ ღამეში უზარმაზარ ხედ 

აიტყორცნებოდა, მერე რა ხეშეშად! კომბოსტოც სასწაულებრი- 

ვად იზრდებოდა, მაგრამ მთლად ღეროდ იყო ქცეული, პალმის 

ზროს მინაგვარად. კარტოფილსა და სტაფილოზე სულაც ხელი 
აიღეს. 

ბეზიუკემ კარგადა თქვა: აქ ან არაფერი იზრდებოდა, ანდა მე– 
ტისმეტი და რეტის რეტი იზრდებოდა. 

სულით დაცემის მრავალგვარ მიზეზს მიუმატეთ კიდევ მოწყე- 
ნილობა, ფიქრი შორეულ სამშობლოზე, სინანული მყუდრო ფანჩა- 

ტურებზე, ოქროს შუქში განბანილი ძველი მიწაყრილის გაყოლე- 

ბით რომ ჩარიგებულიყვნენ, და ნუ გაგიკვირდებათ, თუ ავადმყოფ- 

თა რიცხვი დღითიდღე მატულობდა. 

ბედი ამათი, რომ ჯანმრთელობის დაცვის უფროსს ტურნა- 

ტუარს ფარმაკოპიისა არაფერი სწამდა და იმის მაგივრად, რომ ბე– 

ზიუკესავით წამლებით ეჰჭყიპა და ეჟღინთა თავისი ავადმყოფები, 

„კარგ ნივრიან სუპს“ უწერდა ხოლმე წამლად. 

რა სათქმელია და, ამ კაი კაცისათვის ამ 'საშუალებას ერთხელაც 

არ უმტყუვნია: ადამიანი მთლად დასიებულა, ხმა წასელია, სულს 

ძლივსღა ღაფავს, თხოულობს, მღვდელი და ნოტარიუსი მომიყვა–- 

ნეთო, ამ დროს მოუტანენ ლამაზად შეკმახულ ნივრიან სუპს –– 

სამი კბილა ერთ პატარა თუჯიაზე, სამი კოვზი პროვანსის ზეთი, 

ზედაც მოშუშული პური--და ერთიც ვნახოთ, ის, ვისაც ლაპარა– 

კის თავი არა ჰქონდა, უცბად წამოიძახებს: 

–- უჰ!.. რა კარგი სუნია! 
სუნი კმაროდა, რომ ავადმყოფს მაშინვე გამოეხედა. 

შეჭამდა ერთ მათლაფას, ორს, მესამეზე, უკვე ფეხზე იდგა, „სიმ 

სივნე უცხრებოდა, ხმა ბუნებრივად აუჟღერდებოდა და საღამოთი 
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საერთო დარბაზში ვისტს თამაშობდა. ნუ დაივიწყებთ იმასაც, რომ 
ესენი ყველანი ტარასკონელები იყვგტენ. 

მარტო ერთადერთმა ავადმყოფმა, ბობოლა ავადმყოფმა, მეტად 
მაღალი წრის ბანოვანმა: დეზ ესპაზეტმა, დ'ესკუდელ დე ლამბეკ– 
სის ქალმა, უარი თქვა ტურნატუარის სამკურნალო საშუალებახე. 
ნივრიანი: სუპი საწვრილფეხოაო, განა საიმათოც არის, ვინც ჯვა–- 
როსნებს ჩამომავლობსო!.. ამ ამბავს ისევე ვერ გააგონებდით, რო– 

გორც კლორინდასი და პასკალონის ქორწილის გაგონება არ უნდო- 
და. უბედური მანდილოსანი კი ამავე დროს საცოდავს დღეში იყო. 
ნამდვილად ვერ იყო კარგად. იგულისხმეთ ამ ბუნდოვან თქმაში 
უცნაური, წყალმანკის მსგავსი ავადმყოფობა, რომელიც თავს დაა- 

ტყდა ამ სამხრეთელთა კოლონიას. ვისაც ის დაემართებოდა, მაშინ– 
ვე საშინლად დამახინჯდებოდა ხოლმე, თვალები ეცრემლებოდა, 
მუცელი და ფეხები მთლად უსივდებოდა. ჰგავდა როგორღაც ეს 
საზარელი სენი „ბ-ნ მოვის ავადმყოფობას“, რახედაც წერია ლე- 

გენდაში „ძე ადამიანისა“. 
საბრალობელი მარკიზა მთლად „გაფიჟვინებულიყო“, როგორც 

მემორიალის ავტორი წერს. ყოველ საღამოს, როდესაც უწყინარი 
და იმედმიხდილი პასკალონი ქალაქში ჩავიდოდა ხოლმე, საწყალი 

ქალი ლოგინში მწოლარე ხვდებოდა; ბამბის ქსოვილის დიდი ცის- 
ფერი ქოლგა, სასთუმალთან დამაგრებული, თავს ზემოთ ჰქონდა 
გამლილი, კვნესოდა და უჯიათად უარს ამბობდა ნივრიანი სუპის 

ჭამაზე. იქვე ტანმოსული კლორინდა ფუსფუსებდა, ცაცხვის ყვა- 

ვილს ხარშავდა ყავადანში ხოლო კუთხეში მარკიზი ფილოსოფო- 

სივით დინჯად ვაზნებსა სტენიდა სახვალიოდ, მეტად სათუო ნადი- 
რობისათვის. 

მეზობელ სორო-ოთახებში წყალი დასდიოდა გამლილ საწვი- 
მარ ქოლგებს, ბავშვები ჭყვიროდნენ, საერთო დარბაზიდან ხმაური 
გამოდიოდა, კამათობდნენ, მსჯელობდნენ, იყო ერთი შეხლა-–შემოხ–- 

ლა პოლიტიკური შეხედულებებისა. წვიმა კი განუწყვეტლივ წკაპუ– 
ნობდა მინებზე, თუთიის სახურავზე და ერთთავად ყურყურით ას- 
ხამდა საწვიმარი ღარებიდან. 
კოსტეკალდი კი ძველებურად განაგრძობდა ქვებუდანობას, დღი– 

სით -– თავის კაბინეტში სოფლის მეურნეობის ნაწილის მეუფრო- 

სისა, საღამოს –- ქალაქში, საერთო დარბაზში, თავის ჯიბიდან გა- 
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ვარდნილ დამქაშებთან –– ბარბანა და რიუჟიმაბოსთან ერთად; 
ესენი ხელს უმართავდეენ და საუბედურო ხმებს ავრცელებდნენ, 

სხვათა შორის ასეთსაც: „ნიორი არ გვეყოფაო!..4 

რა საშინელი საფიქრებელი იყო, რომ სადაც არის დადგებოდა 

დღე, როდესაც, ვინ იცის, მართლაც შემოაკლღებოდათ მხსხელი, 
საკურნებელი ნიორი, ეს უნივერსალური პანაცეა, მთავრობის სა– 

წყობებში დაცული, მთავრობისა, რომელსაც კოსტეკალდი ბრალსა 
სდებდა, ამ უებარ წამალს ის დაეპატრონაო! 

ექსკურბანიესი,–და მერე როგორის მჭექარებით!--კვერს უკ- 

რავდა მეურნეობის მეუფროსის ცილისწამებას. ერთი ძველი ტა- 

რასკონული ანდაზაა: „პიზელი ყაჩაღები დღისით ერთმანეთს დაე- 
რევიან ხოლმე, ღამით კი ერთად მძარცველობენო“, ეს სწორედ 

ორპირ ექსკურბანიესზე ითქმოდა, რომელიც სამმართველოში, ტარ– 
ტარენის წინ კოსტეკალდის საწინააღმდეგოს ლაპარაკობდა, ხო–- 

ლო ქალაქში, საღამოს, გუბერნატორის მტრებს უბანებდა. 
ტარტარენს, რომლის მოთმინებისა და კეთილი გულის ამბავიც 

ყველამ იცოდა, ეჭვი არ არის, გაუგებარი არ დარჩებოდა, ეს თავ– 

დასხმა-იერიშები. შეღამებისას, ჩიბუხს რომ სწევდა, ღია ფანჯა- 

რაში გადაყუდებული ღამის ხმაურსა მცირე რონის ჩქამსა და 
თავსხმისაგან ფერდობებზე ჩამონადენი ნაკადულების ჩხრიალთან 
ერთად მის ყურთასმენას აღწევდა ხოლმე შორეული კამათის გამო- 
ძახილი, განრისხებული ხმები, ხოლო წვიმით დაბინდულ ჰაერში 

თვალი მისი მოციმციმე შუქს არჩევდა დიდი სახლის მინებში. გაი– 

ფიქრებდა თუ არა, რომ მთელი ეს კიჟინა –– აყალმაყალი კოსტე– 

კალდის ატეხილი იყო, ხელი შეუთრთოლდებოდა რაფაზე და თვა– 
ლებს დააკვესებდა წყვდიადში, მაგრამ რაკი მღელვარებას და მას– 

თან კიდევ ნესტს შეიძლება მისთვის ევნო, თავს მოერეოდა მაშინ– 

ვე, მიხურავდა ფანჯარას და თავისთვის მშვიდად მიდიოდა დასაძი– 

ნებლად. 

ბოლოს “საქმე მაინც იმ ზომამდე გამწვავდა, რომ. ტარტარენი 

უკიდურეს გადაწყვეტილებას დაადგა. დაითხოვა კოსტეკალდი თა–- 

ვისი ორი თანამზრახველითურთ, ჩამოართვა მას აგრეთვე მოსასხა– 

მი პირველი კლასის წარჩინებულისა და იმის ადგილას ბომვეილი 

დანიშნა, ყოფილი მესაათე. ბომვეილი სოფლის მეურნეობის ცოდ- 

ნაში იქნებ შორს კიდევაც არას წაუვიდოდა თავის წინამორბედს, 

25. ალფონს დოდე 886



მაგრამ, ლაპარაკიც არ უნდა, მეტად პატიოსანი კაცი იყო. ტარ- 

ტარენმა თანაშემწეებიც მშვენივრად შეურჩია რიუჟიმაბოსი და 
ბარბანის სანაცვლოდ, –– ლაბრანკი, მუშამბის ყოფილი შეფაბრიკე, 

და რებიუფა, ყინვარშაქრით განთქმული მოვაჭრე. 

დადგენილება დილაადრიანად გამოაკრეს დიდი სახლის კარებზე, 
ისე რომ კოსტეკალდი, შინიდან რომ გამოვიდა სამსახურში წა- 

სასვლელად, პირდაპირ დაეტაკა ამ პანღურს. მაშინ ყველამ ცხად- 
ლივ დაინახა, რაოდენ მართალი იყო ტარტარენი, ასე გაბედულად 

რომ მოიქცა. 
სულ ერთ-ორ საათში ოციოდ უკმაყოფილო კაცი, თავით 

ფეხებამდე შეიარაღებული, ყვირილით გაემართა რეზიდენციისა- 

კენ. 
– ძირს გუბერნატორი!.., სიკვდილი იმას!. რონაშმი გადაუძა- 

ხეთ!.. სამსახურიდან გადადგეს!.. გადადგეს!.. 
ამ ხროვას უკან მოჰყვებოდა პატივცემული ექსკურბანიესი და 

სხვებზე ხმამაღლა გაჰღრიალებდა: 
–- გადადგეს!.. ვიხმოუროთ!.. გადადგეს!.. 
მათდა სამწუხაროდ წვიმდა, თანაც კოკისპირულად, და მოგან– 

გაშენი იძულებულნი იყვნენ ცალ ხელში საწვიმარი ქოლგა დაეჭი- 

რათ, თოფი კი –– მეორეში, მთავრობამ კიდევ თავის მხრივ ზომები 

მიიღო. 

მცირე რონა რომ გამოიარეს, მეამბოხენი ბლოკჰაუზთან მივიდ- 
ნენ და ასეთი სურათი ნახეს. 

მეორე სართულის ყურთამდე ღია ფანჯარაში, თითქოს ჩარჩოში 

ჩაუსვამთო, ტარტარენი გადმომდგარიყო თავისი ოცდათორმეტმუხ- 
ტიანი ვინჩესტერით ხელში, ხოლო უკან მისი ერთგული ქუდზე, 
თუ უკეთ, კონსერვის კოლოფებზე მონადირენი უდგნენ, –-– მარკიზ 
დეზ ესპაზეტი პირველ რიგში, –– მსროლელები, რომლებიც სამას 

ნაბიჯზე, ოთხ თვლაზე ჩაასობენ ტყვიას პამპერის კოლოფის ეტი– 

კეტის პატარა წრეში. 
ქვევით, მთავარი შესავლის საჩიხქვეშ მამა ბატალიე დახრილი- 

ყო სქელ თუჯის ზარბაზანზე და გუბერნატორის ნიშაზს ელოდე– 

ბოდა, 

ისეთი შიშისმგვრელი იყო და ისე ეცათ მოულოდნელად თვალ- 

ში ეს პატრუქანთებული არტილერია, რომ მოჯანყეებმა უკან დაიხი–- 
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ეს, და ექსკურბანიესი, უეცარ სახეცვალებას ჩვეული, მოჰყვა ბორ– 
გნეულივით რაღაც ცეკვას ზედ ტარტარენის ფანჯრის ქვეშ, ––- ამ 
ცეკვას ის „გამარჯვების როკვას“ ეძახდა ცინიკურად, –- თანაც, რაც 

კი შეეძლო, გაჰღრიალებდა: 

– გაუმარჯოს გუბერნატორს!. გაუმარჯოს არსებულ წესს!.. 
ვიხმოუროთ!.. ჰო! ჰო! ჰო! 

თავის პოსტზე მდგომმა ტარტარენმა, ვინჩესტერი კვლავ ხელ– 
ში რომ დაებღუჯა, ზევიდან გადმოიძახა ზარიანის ხმით: 

–- შინ წავიდ-წამოვიდეთ, ბატონო უკმაყოფილონო! წვიმა მო– 
დის და მე არ მინდა, ამ თავსხმაში სველდებოდეთ, ხვალ შემოვი– 
კრებთ ჩვენს კეთილს ხალხს ამომრჩეველთა შემადგენლობით და 
დავეკითხებით, ვუნდივართ კიდევ თუ აღარა. მანამდე კი, წყნარად 
იყავით, თორემ წამოვიდა საკადრისი! 

მეორე დღეს არჩევნები ჩატარდა და „არსებული წესი“ ხმის 

დიდის უმრავლესობით კვლავ თავის ადგილხე დარჩა, 
რამდენიმე დღის შემდეგ, თ–თქოსდა საპირისპიროდ ამ არეუ- 

ლობისა, საუცხოო ამბავი მოხდა: მოინათლა ნორჩი ლიკირიკი, პა- 
ტარა პაპუასი პრინცესა, ქალიშვილი ხელმწიფე ნეგონკოსი, აღზრ- 
დილი წმიდა მამა ბატალიესი რომელმაც . დაასრულა რჯულზე 
მოქცევის საქმე, „მადლობა შენდა, უფალო!“ მამა ვეზოლის და– 

წყებული. 
მართლაც რომ მშვენიერი მაიმუნი იყო ეს ყვითელკანიანი 

პრინცესა, კარგად მოყვანილი, მთლად ჩამოსხმული, თანაც მოქნი– 

ლი, შემრგვალებული, მარჯნის გულქანდები ამშვენებდა და ცის- 

ფერზოლება კაბა, მადემუაზელ ტურნატუარის ნახელავი. 

ნათლიებად გუბერნატორი და ქ-ნი ბრანკებალმი ჰყავდა. 

ნათლობის სახელად მართა-მარია-ტარტარინა დაარქვეს. ოღონდ, 

ღვთის რისხვა ამინდის გამო, იმ დღეს: რომ იყო, თუმცაღა ისევე,. 

როგორც გუშინ და მომდევნო დღეებშიაც გახლდათ, ნათლობა ვერ 

მოხერხდა წმიდა მართა ლატანიერის ეკლესიაში, სადაც ფოთლო– 

ვანი სახურავი დიდი ხანია ჩამოქცეულიყო და ნიაღვარული წყალი 

იდგა. 

ნათლობისათვის ყველანი დიდი სახლის დარბაზში შეიკრიბნენ. 

თქვენ წარმოგიდგენიათ, რა მოგონებები აღუძრა გულში ამ წესის 

ზა?



შესრულებამ მგრძნობიარე პასკალონს, როცა თავისი ნათლიაობა 

გაახსენდა კლორინდასთან ერთად! 

დღიურის ეს ადგილი, რასაც ჩვენ შემოკლებით გადმოგცემთ, 

ნაცრემლი ჩანს და თითქმის წარხოცილია იქ ეს სიტყვები: 

„ვაგლახ-მე და ვაგლახ-იმას!" 
ლიკირიკის ნათლობის მეორე დღეს საზარელი რამ კატასტრო- 

ფა მოხდა... მაგრამ ამბავი მეტად უხუმარ ხასიათს იღებს, და „მე–- 

-ამორიალს“ დავუთმოთ სიტყვა. 

IV 

გაგრძელება პასპალონის მემორიალისა 

ქრისტეშობისთვის 4. დღეს მეორე კვირა დღეა შო- 
ბის მარხვისა; საზღვაო უწყების ინსპექტორი, მესაფილონე გალოფ– 

რი გამოვიდა დილას: ჩვეულებისამებრ” კანჯოს დასახედად და ად- 
გილზე ვეღარა ნახა. 

რგოლი, ჯაჭვი, ჟველაფერი ამოგლეჯილი დახვდა, ნავი აღარსად 
იყო. 

პირველად ეს ნეგონკოსი და მისი გუნდის ახალი რამ ოინი ეგო–- 
ნა. –– მათ კვლავინდებურად არ ენდობოდა, –– მაგრამ ამოგლეჯილი - 

რგოლის ადგილას თვალში შეეჩარა მთლად დალტობილი და ტა- 
ლახში ამოსვრილი ფართო კონვერტი, გუბერნატორისათვის გამო– 

გზავნილი. 
კონვერტში კოსტეკალდის, ბარბანისა და რიუჟიმაბოს სადარბა– 

ზო ბარათები იდო, ბარბანის ბარათზე სამსახურიდან გადადგომას 
აცხადებდა და ხელს აწერდა აგრეთვე ოთხი მოლაშქრე: კესარგი, 

ბუილარგი, ტრიუფენიუსი და როკტაილადი. 

რამდენიმე დღით ადრე, სანამ ეს მოხდებოდა, კანჯო თითქოს 

საგანგებოდ გაამზადეს და სანოვაგით დატვირთეს, რადგან წმიდა 
მამა ბატალიეს ახალი ლაშქრობა განეზრახა. იმ ნამუსგარეცხილებს 

ნაპოვნივით შერჩათ კანჯო. ისარგებლეს შემთხვევით, წავიდნენ და 

თან წაიღეს ყველაფერი, კომპასიც კი, თავ-თავიანთი თოფებიც არ 

დავიწყებიათ. 
თქვენ ის იფიქრეთ, რომ პირველი სამი ცოლიანია, მიუტოვე– 
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ბიათ ცოლები და მთელი ხროვა ბავშვები. ცოლები –– კიდევ ჰო, 

მაგრამ ბავშვების აგრე ღვთის ანაბარა მიყრა გაგონილა?!. 

ამ ამხავმა მთელ კოლონიას დასცა თავზარი. სანამ კანჯოსა 

ფლობდნენ, იმედი ჰქონდათ, კონტინენტს ოდესმე კუნძულ-კუხძულ 

მივაღწევთო. სჯეროდათ, შესაძლებლობა მიეცემოდათ, შველა ვის–- 

თვისმე ეთხოვათ; ახლა კი, ასე ჰგავს, ქვეყნიერებასთან ყველა გზა 
მოჭრილია. 

„მამა ბატალიე გაშმაგდა. ცოფებსა ყრიდა, ზეცას შესთხოვდა –– 
რისხვა დაატეზე თავზე: ამ ავაზაკებს, ქურდებს, დეზერტირებ და 

კიდევ უარესს ვინმეებსო. ექსკურბანიესი, ისიც კი დადიოდა ყველ– 

გან და გაჰყვიროდა, უნდა დაიხოცონ, როგორც „წუნკალი მაი- 

მუნები“, მათი ცოლები და ბავშვები ასევე დაისაჯონ, დაიხვრი- 
ტონო. 

მარტოოდენ გუბერნატორი ოდნავაც არ ამხელდა მღელვარებას. 

– ნუ გავცხარდებით, –– ამბობდა იგი. –– მაინც ხომ ტარასკო- 

ნელები არიან. შევიბრალოთ ისინი, აბა, დაფიქრდით, რამდენი გან– 

საცდელი ელით! მარტო ტრუფენიუსმა, და იმანაც კი, რიგიანად არ 

იცის იალქნის მოხმარება. 

მერე მშვენიერი აზრი დაებადა ტარტარენს –– კოლონიის ზარჯხე 
გაეზარდათ მიტოვებული ბავშვები. მე ასე ვფიქრობ, ტარტარენს 

გულში ძალიან უხაროდა, მოსისხლე მტერი დღა იმისი ამქარი ჩა- 

მოვიშორეო: 

იმ "დღესვე მისმა აღმატებულებამ მეორე დღის ბრძანება მი– 

კარნახა და ეს ბრძანება მერე ქალაქში გამოაკრეს. 

· ბრძანება 

ჩვენ, ტარტარენ, გუბერნატორი პორტ-ტარასკონისა და ყველა 

მისი ადგილმამულისა, კავალერი პირველი ხარისხის ორდენისა და 

სხვ. და სხვ. მოვუწოდებთ მოსახლეობას სრულიად მშვიდად ·- 

იყოს. 

დამნაშავენი დადევნებულ იქნებიან ქმედითად და პასუხისგება- 
ში მიეცემიან კანონის მთელის სიმკაცრით. 

,მეუფროსეს არტილერიისა და ფლოტისა ეკისრება ამა დეკრე– 

ტის შესრულება. ' 

ევა:



ცუდი ხმების გასაქარწყლებლად, ერთი ხანია რომ გავრცელდა, 
ბოლოში მიმაწერინა: 

ნიორი გვეყოფა. 
ქრისტემობისთვის 6. გუბერნატორის ბრძანებამ საუ- 

კეთესო მოქმედება იქონია ქალაქში. 
ისე კი რომ დაფიქრებულიყო ადამიანი, საკითხავია: „დამნაშა- 

ვენი დადევნებულ იქნებიანო?“ რანაირად? რა გზით? რითი? ტყუ- 
ილად კი არ ამბობენ ჩვენში: „ხარს რქებში ჩასჭიდე ხელი, კაცს 
სიტყვით მოუარეო“. ასეთი ჯურის ხალხია ტარასკონელები, 
ოღონდ შენ მოქარგული სიტყვა უთხარი, მეტი არა უნდათ რა. ამი- 

ტომაც გუბერნატორის ბრძანება საეჭვოდ არავის გაუხდია. 

ახლა კიდევ მზემ გამოანათა ამ ჩამორღვეულ ცაში და ყველა 
აღფრთოვანებულია: ქალაქის სასეირნო წრეზე ერთი ცეკვაა, სიცი- 

ლი, რა მალხაზი ხალხია, და რარიგ ადვილი გასაძღოლი! 
ქრისტემშობისთვის 10. არგაგონილი პატივი მეღირსა: 

წარჩინებული გამხადეს პირველი კლასისა. , 
ამის დამადასტურებელი ქაღალდი ამ დილას ვნახე საუზმის 

დროს ჩემი თეფშის ქვეშ. გუბერნატორი, ეტყობოდა, ბედნიერად 
გრძნობდა თავს, რომ ეს მაღალი ჩინებულება მომანიჭა. ბრანკე- 
ბალმს, ბომვეილსა და წმინდა მამას ჩემზე ნაკლებად არ უხარო- 

დათ ჩემი ახალი წარჩინებულება, რაიცა მე იმათთან მატოლებდა. 

საღამოს ესპაზხეტებთან წაველ; იქ უკვე ყველაფერი იცოდნენ. 
მარკიხი გადამეხვია კლორინდას წინ, რომელიც სიხარულით 
მთლად აწითლებულიყო. ჩემს ახალს ღირსებას, ეტყობოდა, მარტო 
მარკიზა არად აგდებდა. იმის თვალში ეს წარჩინებულის მოსასხამი 

სულაც არ მამაღლებს და ჩემს უაზრობას არ შველის. რაღა უნდ), 
მაშ, ნეტა?.. პატარა ამბავია პირველი კლასის წარჩინებული!.. 

მერე ხომ სულ ახალგაზრდა ვარ! 
ქრისტეშობისთვის 14. არაჩვეულებრივი რამ ხდება 

სამმართველოში, ისეთი არაჩვეულებრივი, რომ ძლივს ვბედავ გა– 

ვანდო ეს ამბავი დღიურს. 

გუბერნატორი ტრფიალით განიმსჭვალა! 

მერე ვისი? რაზედაც გინდათ დაგენაძლევებით, ვერ მიხვდეთ! 

თავის პატარა ნათლულისა, პრინცესა ლიკირიკისა! 
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დიახ, ტარტარენი, ჩვენი დიდი ტარტარენი, ამდენი მშვენიერი 
შემთხვევა რომ უკუაგდო, სხვა თანამგზავრი რომ არ ინდომა 
ცხოვრებაში, გარდა დიდებისა, ახლა გატაცებულია ამ მაიმუნით. 

მაიმუნი მეფის სისხლისაა. დაგეთანხმებით, ემბაზის წყლით 
განწმენდილი, მაგრამ მაინც ბუნებით ველურად დარჩენილი -– 
ცრუტუნა, მსუნაგი, პარია, მერე რა სასაცილოზე სასაცილო ზნე- 
საქციელისა. ტანსაცმელი მუდამ დაგლეჯილი აქვს, წვიმა გადა- 
იღებს თუ არა, მაშინვე ქოქოსის პალმის კენწეროზე მოექცევა 

ხოლმე და იმით ერთობა, რომ იქიდან კენჭებივით მაგარ კაკალს 

ესვრის მოტიტვლებულ თავში ჩვენს ბერიკაცებს. ცოტას გაწყდა, 
დარბაისელი მიეჟვილი არ შემოაკვდა. 

მერე იმათ განსხვავებულ წლოვანებას არ იტყვით! ტარტარენი 
სამოცისა არის და არის. გაჭაღარავდა, ქონი მოეკიდა. ის კი თორ– 

მეტისა, ბევრი-ბევრი თხუთმეტისა იქნება, პატარა ფლორენსას ხნი– 

სა, სიმღერა რომ არის ჩვენში: 

წაიყვანა ისე ბალღი, 

ვერ შემოუკრავს ქამარი. 

და აი ეს გოგო, კუნძულთა ეს პატარა ველური გვეყოლება მეე- 
ფედ! 

დიდი ხანია უკვე ვამჩნევდი რაღაც-რაღაცეებს. აი თუნდაც იმას, 
რომ გუბერნატორი მოწყალეს თვალით უყურებდა ამ ბებერ ავა- 

ზაკ ნეგონკოს; ხშირად მოიწვევდა ხოლმე ჩვენს სუფრაზე, 

თუმცაღა ეს მურდალი, საზიხღარი გორილა თითებითა ჭამს და 

ისე იბრუჟება, რომ სკამზე თავს ვეღარ იმაგრებს, მიწაზე გაადენს 

ხოლმე ზღართანს. 

ტარტარენი ამას, „ნებაზე მოლხენად“ უთვლიდა, და თუ პატა- 

რა პრინცესა მამის მიბაძვით უხიაკ რასმე ჩაიდენდა, ისეთს, რომ 

ყველას ჟრუანტელი დაგვივლიდა ხოლმე სხეულში, ჩვენი კეთილი 
წინამძღოლი ჩაიღიმებდა, მამობრივ თვალს მიაპყრობდა, თითქოს– 

და იმისთვის პატიებას ითხოვს და ამბობსო: „ბალღია ჯერ...“ 

მაგრამ მიუხედავად ასეთი და სხვა უფრო სანიშნო რამეებისა, 

მე მაინც არ მინდოდა დამეჯერებინა. ახლა კი ეჭვი სულ აღარ არის. 

ქრისტეშობისთვის 18 ამ დილას თათბირზე, გამო– 

გვიტყდა ყველას, პატარა პრინცესას შერთვა მაქვსო განზრახული. 
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დიპლომატიური მოსაზრებანი მოიმიზეზა, ამ ქორწინებას თავისი 
აზრი აქვს, ამას კოლონიის ინტერესები მოითხოვსო; პორტ-ტარა- 
სკონი მოწყვეტილია მთელს ქვეყანას, ოკეანეში ჩაკარგულა, მოკა– 
ვშირე არ გააჩნია. პაპუასი ხელმწიფის ქალს -რომ შევირთავ, 

ფლოტსა და არმიას შეგძენთო. 
თათბირის არც ერთი მონაწილე არ შეჰპასუხებია. 
ექსკურბანიესი პირველი წამოვარდა და აღტაცებულმა ფეხების 

ბაკუნი დაიწყო! 
–- ბრავო!.. ჩინებულია!.. როდის არის ქორწილი?., ჰო! ჰო! ჰო! 
კაცმა არ იცის, რა საზიზღრობებს მოროშავს ამ საღამოს ქა–- 

ლაჟში, 

ციცერონ ბრანკებალმა, როგორცა სჩვეოდა, გადმოალაგა თავი– 

სი ურყევი საბუთები, გამმართლებელიც, საწინააღმდეგოც: „თუ 
ერთის მხრივ კოლონია... ისიც უნდა ითქვას, რომ მეორეს მხრივ... 

ასეა თუ ისე..V6LსI 6ი11 V6L0...“, და საბოლოოდ გუბერ- 
ნატორის აზრს მიემხრო. · 

'ბოშვეილი და ტურნატუარიც იმას მიჰყვნენ. მამა ბატალიეს რაც. 
ფაებს, ეტყობა, ეს ადრევე სცოდნოდა, და განზრახვა არ დაუ– 
უნა. 

სასაცილო სანახავი ვიყავით ყველანი, ამ თანხმობის მამხელ 
დუმილში თავს როგორ ვიკატუნებდით, რა ფარისევლური სახე 
გვქონდა, ვითომცდა მართლაც გვჯეროდა, რომ ტარტარენი კოლო– 

ნიის ინტერესებით სჩადიოდა ამას. 
ანაზდეულად ტარტარენს კეთილი თვალები სიხარულის ცრემ- 

ლით აევსო და სულ ხმადაბლა გვითხრა: 
– თანაც იცით, ჩემო მეგობრებო, მარტო ესეც არ არის... მე 

მიყვარს ეს პატარა. 
ეს ისე ბუნებრივად, ისე ამაღელვებლად თქვა, ·რომ გული აგვი– 

ჩქროლა. 

–- ქენით, მაშ, თქვენი ნებისა, ბატონო გუბერნატორო, შეირ- 

თეთ! 

და ყველანი გარშემოეხვივნენ, თან ხელს ართმევდნენ. 
ქრისტეშობისთვის 20. გუბერნატორის განზრახვამ 

ბევრი სჯა-ბაასი გამოიწვია ქალაქში, თუმცა, საზოგადოდ, უფრო 
ნაკლების სიმკაცრით მოეკიდნენ ამ ამბავს, ვიდრე მე ვიფიქრებდი. 

ვეს



მამაკაცები ამაზე წახუმრებით ლაპარაკობდნენ, მხიარულის გაკენ– 
წვლით, როგორც ეს ტარასკონელებმა იციან, როცა სასიყვარულო 
ამბებზე მასლაათობენ. _ 

მანდილოსნებმა, საერთოდ, უფრო ცუდი თვალით შეხედეს 
გუბერნატორის ნასურვილევს, განსაკუთრებით მადემუაზელ 
ტურნატუარის ჯგუფმა ცოლის მერთვა თუ ინდომა, რატომ 
თავის ხალხმი არ ამოირჩია ვინმეო? ასე რომ ლაპარაკობდხენ, 
ბევრი უფრო თავის თავზე ფიქრობდა, ანდა თავიანთ ქალიშვი– 

ლებზე. 
ექსკურბანიესი, საღამოს ქალაქში რომ დაბრუნდა, ქალებს მიე–- 

მხრო და ამ ქორწინების სუსტი მხარეები თქვა: სიმამრი–– უსა- 
ქციელო, ლოთი, კაციჭამია; საცოლესაც თვითონ, ყველაფერზე 

ეტყობა, ნაჭამი აქვს ტარასკონელების ხორცი. ტარტარენი ამაზე 

კიდევ კარგად უნდა დაფიქრდესო. 
ამ მუხანათს ყურს რომ ვუგდებდი, ვგრძნობდი, ბრაზი როგორ 

მერეოდა და ·სასწრაფოდ გამოვედი დარბაზიდან, –- მეშინოდა ძა- 

ლიან, სახეში სილა არ გავაწნა-მეთქი, ცხელი სისხლისანი ვართ, 
სწორედ, ტარასკონელები! 

იქიდან წამოველ და დეზ ესპაზეტებთან შევიარე. მარკიზა მე- 
ტისმეტად დასუსტდა, მუდამ წევს საბრალო ქალი, ისევ ისე იზიზ- 
ღებს ტურნატუარის ნივრიან სუპს. დამინახა თუ არა, მკითხა: 

– რაო, როგორ იქნება, ბატონო კამერჰერო, ეყოლება სეფექა– 

ლები ახალ დედოფალს? 
ეტყობა, უნდოდა ჩემთვის დაეცინა; მე კი მაშინვე გუნებაში 

საჩვენო რამ გავიფიქრე. კარის მანდილოსანი იქნება თუ სეფექა– 
ლი, კლორინდა რეზიდენციაში იცხოვრებს-მეთქი, და ჩვენ შეგვეძ– 
ლება ყოველთვის ვნახოთ ერთმანეთი... წარმოუდგენელი ბედნიერე– 
ბა იქნება! _ 

როცა დავბრუნდი, გუბერნატორი ის-ის იყო დაწოლილიყო, 
მაგრამ მე არ მინდოდა სახვალიოდ გადამედო სათქმელი და ჩემი 

გეგმები გავუზიარე. მომიწონა, კარგად მოგიფიქრებიაო, გვიან ღა– 

მემდე დავრჩი, ვუჯექი საწოლთან და ვლაპარაკობდით იმის სიყვა– 
რულზე და ჩემსაზე. 

რის ტ ეშ ო ბ ისთვის 25. გუშინ საღამოს, შობის წინა 
დღეს, მთელი კოლონია შეიკრიბა დიდ დარბაზში. მთავრობა, წარ- 
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ჩინებულები, ყველანი ვდღესასწაულობდით ჩვენს მშვენიერს პრო– 
ვანსულ უქმეს, ხუთი ათასი მილით სამშობლოს დაშორებულები. 

მამა ბატალიემ რომ შობა ღამის წირვა გამოიყვანა, მერე „მი- 

აფარე ცეცხლი“ შეუდეს: უხნესმა ჩვენში შემოატარა შეშის ღერი 

დარბაზის გარშემო და ცეცხლში შეაგდო, თან თეთრ ღვინოს ასხუ- 
რებდა ზედ. 

პრინცესა ლიკირიკიც აქ იყო, ძალიან გაერთო ცერემონიით, 

ტკბებოდა ნუგით, კაკლებით, შაქარლამითა და ნაირ-ნაირი ჩვენე- 

ბური სასუსნავით, რითაც დახელოვნებულმა მეღვეხელე ბუფარ- 

ტიგმა სუფრა მოკაზმა. 

ძველებურძ საშობაო სიმღერები თქვეს: 

მავრთა ხელმწიფე, უველურესი, 
დგას, უელვარებს თვალებში ღველფი; 
ქვაბულში ტირის ჩვილი იესო, 

მაგრამ იქ შესვლას ვერ ბედავს მეფე. 

სიმღერები, ნამცხვრები, მოგიზგიზე ცეცხლი, ირგვლივ რომ 
შემოვსხდომოდით, ყველაფერი გვაგონებდა სამშობლოს, თუმცა 

წვიმა შხაპუნობდა სახურავზე და დარბაზის დახეთქილი ჭერიდან 

გაშლილ საწვიმარ ქოლგებს დასდიოდა. 
უცებ მამა ბატალიემ ფისჰარმონიის ხმაზე მშვენიერი სიმღერა 

შემოსძახა ფრედერიკ მისტრალისა –– „ჟან ტარასკონელი მვკობრე– 

ებმა შეიპყრეს“. ესაა ამბავი თურქების ხელში ჩავარდნილი ერთი 
ტარასკონელისა, რომელმაც ჩალმა დაიხურა ურცხვად და საცაა 

ფაშას ქალი უნდა შეერთო ცოლად, რომ უცბად ნაპირზე მდგომს 

მოესმა ნავიდან, ტარასკონელები მღეროდნენ პროვანსულად: 

ვით შხეფებს ისერის, ნიჩბების ქვეშ ბობოქრობს წყალი, 
ისე სდის თვალთა საბრალოთა ცრემლების ღვარი, 

ო, უთვისტომოს მოაგონდა თავისი მხარე, 

შედრკა ქვაგული, 
რომ დაკარგა სითბო –– მამული, 

და თურქებს შორის უწერია ცხოვრება მწარქვ. 

ამ სიტყვებზე –- „ვით შხეფებს ისვრის, ნიჩბების ქვეშ ბობო- 

ქრობს წყალი...“ ქვითინი აღმოგვხდა ყველას. თვითონ გუბერნა- 

ტორს თავი უკან გადაეგდო და ცრემლსა ყლაპავდა. ომახიან მკერ– 

დზე პირველი ხარისხის ორდენის ლენტი აუდღ-ჩაუდიოდა. 

ვი!



ნახეთ რაოდენ სხვაგვარად შეუძლია ბევრი რა წარმართოს 
მარტოოდენ ასეთმა სიმღერამ დიდი მისტრალისა! 
ქრისტეშობისთვის ი20. დღეს, დილის ათ საათზე, შე- 

უღლება მოხდა პორტ-ტარასკონის გუბერნატორის, მისი აღმატე- 
ბულება ტარტარენისა და ხელმწიფის ასულ პრინცესა ნეგონ- 
კოსი. 

საქორწინო ხელშეკრულებას ხელი მოაწერეს: მისმა უდიდებუ- 
ლესობა ნეგონკომ -– ჯვარი დაუსვა გვარის მაგივრად, მეუფროსე- 
ებმა და დარჩეულმა წარჩინებულებმა კოლონიისა; შემდგომ დიდს 
დარბაზში ჯვრისწერის წესის აღსრულება დაიწყო, –– ცერემონია 
მარტივი, მაგრამ ღირსებას არმოკლებული, საზეიმო ლაშქრის 
მხედრები იარაღასხმულნი იდგნენ. ყველა უკლებლივ საპარადო 
ტანისამოსში გამოწყობილიყო. მარტო ნეგონკო უშნოდ ეჩხირებო- 
და კაცს თვალში, უბედურად იქცეოდა, –– არც მეფისა ეცხო რამ, 
არც მამისა. 

პრინცესაზე კი ძვირი არ ითქმოდა. მეტად კარგი ჩანდა თეთრი 
კაბითა და მარჯნის სამკაულით. 

საღამოს დიდი ზეიმი გაიმართა: საჭმლის ორმაგი ულუფა და- 
არიგეს, იყო ერთი ზარბაზნის სროლა, თოფის ბათქაბუთქი კონ- 
სერვების კოლოფებში მსროლელებისა, „ვაშას“ ძახილი, სიმღერა, 
საერთო მხიარულება, მოლხენა. 

და წვიმდა ისევ!.. და ასხამდა წვიმა!.. 

V 

ჰმრცოგ დე მონსის გამოჩენა. პუნძულს ყუმბარას უმენენ. ეს ჰერცობ დე მონსი არ იუ. 

ჩამოუშვით ალამი, დასწყემლის ეშმაჰი” თორმეტი საათი მძლევათ ტარასპკონმლებს 

პუნძულის საქვაკუშაციოდ, თუმცა სომალდე არა აქმთ, ტარტარენთან სშშრაზე 

მსსდომნი ფიცსა დებენ, · გასდიუნ ტყვეობაში თავიანთ ბ6შბერნატურს 

ბერდულა კუს კვერცხების ძებნაში იყო გართული კოკისპი– 

რულ წვიმაში, რომ უეცრად წამოიძახა: 
–- ხომალდი, შეხეთ, შეხეთ! ხომალდი! 

ამ ძახილზე ლამში მდგომი თავიანთი კიდობნის სამზირებშე 

პორტ-ტარასკონის კოლონისტებმა გამოყვეს ერთბაშად თავი. ათასი 

ხმა ერთად ექოსავით იმეორებდა ბერდულას წამოყვირებულს და 

მხა



ფანჯრებიდან იყო თუ კარებიდან, ხტუნვითა თუ კირწი-კორწა, რო- 
გორც ნამდვილ ინგლისურ პანტომიმამია ხოლმე, ბრბო ნაპირის- 
კენ გაეშურა საშინელი ღრიალით, სელაპების ბღავილს რომ მოგა- 
გონებდათ. 

გუბერნატორს შეატყობინეს თუ არა, მაშინვე გამოიჭრა ნაპირ- 

ზე, გზა-გზა იკრავდა ღილებზე კურტაკს და სახეგაბადრული ჩადგა 
ამ ჩამოღვარული ცის ქვეშ ქოლგაგამლილ თავის ხალხში. 

–- რაო, შვილებო, აკი გითხარით ჩამოვა-მეთქი? ეს ჰერცოგია!.. 

= ჰერცოგი? 

–- მაშ, სხვა ვინ უნდა იყოს? დიახ, ეს ჩვენი დიდებული ჰერ- 
ცოგიას ჩამოვიდა, რათა მოგვამარაგოს სურსათით, ჩამოგვიტანა 
იარაღი, ხელსაწყოები და მუშახელსაც მოგვაშველებს. სულ ერთ- 

თავად მაგას არ ვითხოედი! 
უნდა გენახათ, რა შემკრთალ-შეცბუნებული ჩანდნენ ის ადა- 

მიანები, რომელთაც მანამდე ასე საშინლად აღშფოთებდათ „საძა- 
გელი ბელგიელი“. ყველა ხომ შუბლგარეცხილი ექსკურბანიესი 

არ იყო, რომ დამთხვეულივით ერბინა ნაპირზე და ეყვირა: 

–- გაუმარჯოს პერცოგ დე მონსს!.. ჰო! ჰო! ჰო! გაუმარჯოს 

ჩვენს მხსნელს. 

ამასობაში წყალზე ამართული ვეებერთელა გემი დიდებულად 
დგებოდა რეიდზე. სტვენა ამოუშვა, ორთქლი ამოანთხია, ზათქით 
ჩაუშვა ღუზა ოღონდ ნაპირიდან ძლიერ მოშორებით, რაკი მარჯ- 

ნის ბრაგა ეღობებოდა, მერე ხმა გაკმინდა, ადგილიდან აღარ დაძ- 

რულა და წვიმა ასხამდა ზემოდან. 

კოლონისტები კვირობდნენ, გემის ხალხი რატომ ასე უხალისოდ 
ირჯებაო და არა გვპასუხობს მისასალმებელ ყვირილზე, ქოლგები– 

სა და ქუდების სანიშნო ქნევაზეო. მეტად გულგრილი ეჩვენებო- 
დათ ეს გვაროვანი ჰერცოგიც. 

–- იქნებ, ჩვენ არა ვგონივართ. 

–- ანდა, ეგებ,. გაჯჯავრებულია, ამდენი. რომ ვლანძღეთ. 

–- ვლანძღეთ? მე არასოდეს ცუდი არა მითქვამს რა იმაზე. 
–- არც მე, რა სათქმელია! 

–- მე ხომ სულაც არაფერი... 

ამდენ დაბნეულ და აჩოჩქოლებულ ხალხში მარტო ტარტარენს 

არ დაუკარგავს თავი. ბრძანება გასცა, რეზიდენციის თავზე ალამი 
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დაარხიეთ და ზარბაზნის სროლით დაადასტურეთ მისი ნამდვილო– 
ბაო. 

ზარბაზანი გავარდა და ტარასკონული ალამი აფრიალდა ჰაერში. 
მყის სახარელი გრიალი გაისმა რეიდზე, ხომალდი კვამლის სქელ 

ღრუბელში გაეხვია, ხოლო კოლონისტებს თავზე შავი ფრინველის 
მსგავსმა რაღაცამ გადაუქროლათ ხრინწიანი ზუილით, დაეხეთქა 
საწყობის სახურავს და კუთხე ერთიანად ჩამოაცალა. 

წამით გაშეშდნენ ყველანი. 
–- ჩვენ გვეს...ვრიან ისინი! ––- შესწივლა პასკალონმა, 
გუბერნატორის მიბაძვით კოლონიის მთელი ხალხი პირქეე გაე– 

რთხო ნაპირზე. 

–- მაშ, ეს ჰერცოგი არა ყოფილა! -–– უთხრა ჩუმად ტარტარენმა 
ციცერონ ბრანკებალმს. 

ეს კი იქვე მის გვერდით ტალახში გამხლართულიყო და ეგონა, 
სწორედ ახლაა საამისო დრო, მოვიყვანო ჩემი უცილობელი საბუ–- 
თებიო: 

– თე, ერთის მხრივ, შეიძლება ვიფიქროთ.. მეორეს მხრივ, 

არც ის არის შეუძლებელი, რომ... 

უეცრად ახალი ჭურვი გასკდა და ბრანკებალმმაც შეწყვიტა მი– 
ეთ-მოეთობა. : 

ახლა კი მამა ბატალიე წამოვარდა ზეზე, საზარელი ხმით მო– 

უხმო არტილერიის ზედამხედველს მესაფილონე გალოფრს და გა- 
იძახოდა: იმათ ჩვენ ორნი უმალვე ვუპასუხებთ თუჯის ზარბაზნის 

სროლითო. 
–– გიკრძალავთ! ეგ არ იქნება! -- შეჰყვირა ტარტარენმა. –– რა 

უგუნურებაა!.. არ გაუშვათ!.. არ დაანებოთ!.. 
ტორკბიომ და თვითონ გალოფრმა ჩასჭიდეს წმინდა მამას 

აქეთ-იქით მკლავში ხელი და ძალით დაამხეს მიწაზე, “სხვების 

მხგავსად, სწორედ იმ წუთში, როდესაც მესამედ გავარდა ხომალ- 

დის ზარბაზანი და კვლავაც ტარასკონული” ალმის მიმართულებით. 

ეტყობოდა, ალამი აბრახებდათ! 

ტარტარენი მიხვდა ამას; მიხვდა იმასაც, ალამს თუ მოაშორებ- 
დნენ, ჭურვსაც აღარ დაუშენდნენ, ამიტომაც მთელის ძალ-ღონით 

დაიღრიალა: 

–- ჩამოუშვით ალამი, დასწყევლის ეშმაკი! 
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მაშინვე ყველანი აყვირდნენ: 
–- ჩამოუშვით ალამი!.. ჩამოუშვით ალამი! 

„ შენც არ მომიკვდე, ალამს არავინა სძრავდა ადგილიდან, არც 
სამხედრონი, არც კოლონისტები თავს არ იწუხებდნენ, მაღლა ასუ- 

ლიყვნენ და ეს სახიფათო საქმე შეესრულებინათ. 
კვლავაც მოახლე გოგო ალრიკმა გაწირა თავი. 
„აიჩხორა“ სახურავზე და ჩამოიღო ეს დანავსული ალამი. 

მაშინ შეწყვიტა მხოლოდ ხომალდმა სროლა. 
რამდენიმე წუთის შემდეგ იარაღმოელვარე სალდათებით დატ- 

ვირთული ორი კანჯო მოსწყდა ხომალდს და დიდრონი ნიჩბების 

მწყობრი ქნევით ნაპირისკენ წამოვიდა. 
მოახლოებისთანაპე ნაპირზე მდგომებმა კარგად გაარჩიეს 

კიჩოზე დასობილი, ქაფის ჭავლხე მოფრიალე ინგლისური 

ალამი. 
ნაპირამდე კიდევ კარგა მანძილი იყო დარჩენილი, ტარტარენმა 

მოასწრო წამომდგარიყო, ტანისამოსიდან ტალახი ჩამოეწმინდა და 

ორდენის ლენტი მოეტანინებინა. ფაცაფუცით გაიკეთა ეს ლენტი 

ხვლიკისფერი კურტაკის ზემოდან. 
როცა ორივე კანჯო ნაპირს მოადგა, ტარტარენი გუბერნატორს 

უკვე საკმარისად დამსგავსებოდა. 
კანჯოდან ნაპირსე პირველი გადმოხტა კოლონიალური ჩაჩქა- 

ნით მოსილი, ქედმაღალი ინგლისელი ოფიცერი; იმის უკან გამწკ- 
რივდნენ მეზღვაურები, უწინაფრო ქუდებბე „ტომოჰავკიი რომ 

ეწერათ, აგრეთვე მთელი სადესანტო ათეული. 
ტარტარენი მედიდურად დამდგარიყო, ქვედა ტუჩი გადმოებ- 

რუნებინა როგორც ეს საზეიმო შემთხვევის ჟამს იცოდა ხოლმე, 
და ელოდა; მარჯვნივ მამა ბატალიე ჰყავდა, მარცხნივ –- ბრანკე– 
ბალმი, 

ექსკურბანიესი კი, ნაცვლად იმისა, რომ ამათთან დარჩენილი- 
ყო, ინგლისელების დასახვედრად გაექანა და მზად იყო გამარჯვე– 

ბულების წინ ბორგნეული როკვა დაეწყო. 
მაგრამ მისი მოწყალე უდიდებულესობის ოფიცერს ყურადღე- 

ბაც არ მიუქცევია ამ პამპულასათვის, მივიდა პირდაპირ ტარტა- 

რენთან და ინგლისურად დაეკითხა: 
–- რა ეროვნებისა ხართ? 
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ა ა კებალმშმს, რაკი ინგლისური ესმოდა, ინგლისურადვე უპა– 

–– ტარასკონელი. 

ოფიცერს თვალები ლამბაქებივით დაუმრგვალდა, –– მას არც 
ერთ საზღვაო რუკაზე არ შეხვედრი- ამ ხალხის სახელი, –– და 
უფრო კადნიერი კილოთი შეეკითხა: 

–- რა გესაქმებათ ამ კუნძულზე? რა უფლებით გიკავიათ იგი? 
სახტად დარჩენილმა ბრანკებალმმა გადაუთარგმნა ეს შეკი- 

თხვა ტარტარენს, და ამანაც ასე ბრძანა: 

–- გადაეცით, რომ კუნძული ჩვენ გვეკუთვნის, ციცერონ, რომ 

ჩვენ იგი ხელმწიფე ნეგონკომ დაგვითმო და საამისო ნასყიდობის 

სიგელიცა გვაქვს, დადგენილი ნიმუის შესაბამისი. 
ბრანკებალმს თარჯიმნობა სულაც აღარა სჭირდებოდა. ინგლი- 

სელი მიუბრუნდა გუბერნატორს დღა ჩინებულის ფრანგულით გა- 
მოეპასუხა: 

–- ნეგონკო? არ გამიგონია ეგრეთი... ხელმწიფე ნეგონკო სუ- 
ლაც არ არსებობას... 

ტარტარენმა მაშინვე განკარგულება მოახდინა დაუყოვნებლივ 

ყველგან მოეძებნათ მისი ხელმწიფე-სიმამრი და აქ მოეგვარათ. 
მანამდე კი, სანამ ნეგონკოს მოიყვანენო, ინგლისელ ოფიცერს 

შესთავაზა, წამობრძანდით სამმართველოში, საბუთებს იქ გაგაც- 
ნობთო. 

ოფიცერი დათანხმდა და გაჰყვა, ხოლო კანჯოების მცველებად 
მეზღვაური ჯარისკაცები დატოვა; ესენიც ჩამწკრივებულიყვნენ, 

დაბლა დაეშვათ თოფები, რომლებსაც კონდახებზე ხიშტები ჰქონ- 
დათ ჩამოცმული. მერე რა ხიშტები! ისე ელვარე და ისე მოპირუ- 

ლი, რომ ტანში გაბურძგლავდა იმათ შემხედვარეს. 

- მშვიდად იყავით, ჩემო კეთილებო, მშვიდად! –– დუდუნებ- 
და გზად მიმავალი ტარტარენი. 

ეს დარიგება არავის რად სჭირდებოდა, გარდა მამა ბატალიესი, 

რომელიც კვლავ ქოთქოთებდა, ღელავდა. მაგრამ მას თვალყურს 

ადევნებდნენ. 

–- თუ არ დაშოშმინდებით, თქვენო ღირსებავ,. გაგთოკავთ ახ- 

ლავ! –– გაიძახოდა შიშისაგან პკუადაკარგული ექსკურბანიესი. 

ამ დროს ყველანი ნეგონკოს ძებნაში იყვნენ, გასძახოდნენ, სა–- 
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ითაც ხმა მიუწვდებოდათ, და სულ კი ამაოდ. ბოლოს, როგორც 

იყო, ერთმა ლაშქრის მხედარმა აღმოაბინა იგი “გამტყვრალიყო 

ნივრით, ლამპის ზეთითა და საწვავი სპირტით, რომლის მთელი 
მარაგიც ჩაეცეცხლა და ახლა ორ კასრს შუა გამოტილი ხვრი– 

ნავდა. უ 

ასე მყრალი და ზინზლიანი მოჰგვარეს იგი გუბერნატორს; მაგ– 

რამ პირიდან სიტყვა ვერ ამოჰგლიჯეს. 
მაშინ ტარტარენმა წაიკითხა ხმამაღლა ნასყიდობის სიგელი, 

აჩვენა ზედ დაჩნეული ჯვარი, რომელიც მისი უდიდებულესობის 
ხელისმოწერის მაგივრობასა სწეგდა, აჩვენა მთავრობისა და კო- 
ლონიის მთავარი წარჩინებული პირების დასმული ბეჭედი და 

მათი ხელმოწერა. 
მაშ, სხვა რას შეეძლო ამაზე უტყუარად დაედასტურებინა ტა- 

რასკონელების უფლება კუნძულზე, თუ არ ამ საბუთს? 
ოფიცერმა მხრები აიჩეჩა: 

– ეს ველური, ბატონო ჩემო, უბრალოდ ჯიბგირი ვინმეა... 
მოგყიდათ ის, რაც მას არ ეკუთვნოდა. კუნძული დიდი ხანია ინგ– 

ლისელების სამფლობელოს წარმოადგენს. 
ტარტარენმა იგრძნო, რომ ამ განცხადებას, „ტომაჰავკის“ ზარ- 

ბაზნებითა და მეზღვაური ჯარისკაცების ხიშტებით განმტკიცე– 

ბულს, წინ ვერაფერი დაუდგებოდა, და ამიტომ აღარც შეჰპასუ- 

ხებია ოფიცერს; ოღონდ ეს არის, საშინელი ამბავი დააწია თავის 
უღირს სიმამრს: ' 

– შე ბებერო მატრაბაზო!. რად გვითხარი „ კუნძული ჩე- 
მიაო?:, რად მოგვყიდემ რატომ არა გრცხვენია, ასე რომ გაგვაბ- 
რიყვე პატიოსანი ხალხი!.. 

გამოთაყვანებული ნეგონკო დუმდა; მისი მოკლე ჭკუა, ჭკუა 
ველური ადამიანისა მთლად წარეტანა ნივრისა და სპირტის 
ბრუჟს. 

– წაიყვათ!.. –– უბრძანა ტარტარენმა იმ მოლაშქრეებს, რომ- 

ლებმაც ნეგონკო მოიყვანეს, მერე ოფიცერს მოუბრუნდა, ზვია- 

დად და უცხვირპიროდ რომ გაჩერებულიყო მთელი ამ ოჯახური 

სცენის დროს: ––- ყოველ შემთხვევაში, ჩემი ალალმართლობა ეჭვს 

არ უნდა ბადებდეს, ბატონო ჩემო! 

–- მაგას ინგლისური სასამართლო დაადგენს... –– მიუგო მეტად 

ქედმაღლურად ოფიცერმა. –– ამიერიდან ჩემი ტყვე ბრძანდებით.



რაც შეეხება მცხოვრებლებს, მათ უნდა ოცდაოთხ საათმი დატო- 

ვონ კუნძული, წინააღმდეგ შემთხვევაში, ყეელას დავხვრეტთ. 
–- რა ბრძანებაა!. დავხვრეტთო!.. –- შეჰყვირა ტარტარენმა. –– 

ჯერ ერთი, როგორ გინდათ დატოვონ აქაურობა? სადა გვაქვს ხო- 
მალდი?. ცურვით თუ... 

ბოლოს, როგორც იყო, შეისმინა ინგლისელმა ტარტარენისა და 
დათანხმდა, კოლონისტები გიბრალტარამდე მიეყვანა, მაგრამ იმ 
პირობით, რომ მთელი იარაღი მათ ჩაჰბარდებოდათ, თვით სამო- 

ნადირო თოფები, რევოლვერები და ოცდათორმეტმუხტიანი ვინ–- 

ჩესტერი. 

შემდეგ ამისა, ოფიცერი გაბრუნდა ფრეგატზე სასაუზმოდ, ხო- 
ლო გუბერნატორს შეიარაღებული ბადრაგი მიუჩინა. 

სამმართველოშიაც ამ დროს ჩვეულებრივად პურსა ჭამდნენ 

ხოლმე; რაკი პრინცესა რეზიდენციის ყველა ლატანიასა და ქოქო- 

სის პალმაზე ძებნეს და ვერსად ნახეს, უიმისოდ შემოუსხდნენ სუფ- 
რას, იმას კი თავისუფალი ადგილი დაუტოვეს. 

ისე აღელვებული იყო ყველა, რომ მამა ბატალიეს ტრაპეზის 
წინ ლოცვის თქმა დაავიწყდა. 

უჩუმრად შეექცეოდნენ ერთხანს საჭმელს, თეფშებში ცხვირ- 
ჩარგულები, რომ ერთბაშად პასკალონი წამოდგა და ჭიქა ასწია:, 

–- ბატონებო, ჩვენი გუ... ბერ.. ნატორი სამხე.. დრო ტყვეა. 
შევფიცოთ, რომ ჩვენც გავყვებით ტყვე...ტყვე...ო...ბა... 

სიტყვა აღარ დაათავებინეს; წამოცვივდნენ ყველანი, გაუწვდი– 
ნეს ჭიქები და აღტყინებულებმა შესძახეს: 

–– უეჭველად! 
–- რისხვა ღვთისა დაგვატყდეს, თუ არ გავყვეთ!.. 

–- რაღა თქმა უნდა!. თვით ეშაფოტზე გავსდევთ!.. 

–- ჰო! ჰო! ჰო!.. გაუმარჯოს ტარტარენს!.. –– ღრიალებდა ექს- 

კურბანიესი. 

გავიდა ერთი საათი და ყველამ, გარდა პასკალონისა, მიატოვა 

გუბერნატორი, სუყველამ, თვით პატარა პრინცესა ლიკირიკიმაც, 

რაღაც სასწაულით რეზიდენციის სახურავზე ნაპოვნმა. იქ შეეფა– 

რებინა თავი ზარბაზნის პირველსავე გრიალზე, და ის კი ვეღარ 

განესაზღვრა, რომ მაღლა უფრო მეტ საფრთხეში იგდებდა თავს. 

ისე იყო შიმით გონდაკარგული, რომ მისმა სეფექალებმა ძლივს 

26. ალფონს დოდე “ი!



მარტო მაშინ დაიყოლიეს და ძირს ჩამოაბრძანეს, როდესაც სარ- 

დინის გახსნილი კოლოფი უჩვენეს, ვით გალიიდან გამოფრენილ 
თუთიყუშს ტკბილს რასმე რომ გაუწვდიან და მოინადირებენ 
ხოლმე. 

– ჩემო საყვარელო ბალღო. -- ზეიმურის კილოთი მიმართა 

ტარტარენმა, როდესაც ლიკირიკი მიუყვანეს, –– მე სამხედრო ტყვე 
ვარ. რას ირჩევდით? ჩემთან ერთად წამოსვლას, თუ აქ დარჩენას 
კუნძულზე? ვფიქრობ, ინგლისელები აქ დარჩენას არ დაგიშლიან, 

ოღონდ მაშინ თქვენ მე ვეღარ მიხილავთ. 

ლიკირიკიმ თვალი · გაუმტერა და უყოყმანოდ დაიჭროკინა თა- 

ვისი ბავშვური ხმით: 

–- მე დარჩა კუნძულზე, ყოველთუინ. 
–- კარგი, თქვენ თავისუფალი ხართ, –– უპასუხა ბედის მორჩი- 

ლად ტარტარენმა, მაგრამ საწყალ კაცს ამ დროს გული გაგლეჯახე 
ჰქონდა. 

საღამოს, მეუღლისაგან და თავისი წარჩინებულებისაგან გან- 
წირული, ეულად შთენილი, მარტო პასკალონი რომ ჰყავდა გვერ- 

დით, დიდხანს იჯღა იგი გაუკაცრიელებული რეზიდენციის ღია 
ფანჯარასთან და ფიქრს მისცემოდა. 

შორით ქალაქშე სინათლე ბჟუტავდა; ისმოდა გაგულისებული 
ხმები, ისმოდა სიმღერა ნაპირზე დაბანაკებული ინგლისელებისა და 

წვიმებისაგან აბურცული მცირე რონის ღურღური. 
ტარტარენმა მიაგდო ფანჯარა და მძიმედ ამოიოხრა, თავზე შე- 

მოიკრა წინწკლებიანი, განიერი საღამური თავსახვევი და თავის 
ერთგულ მდივანს უთხრა: 

–- სხვა ყველამ რომ ზურგი მაქცია, ეს არც ძალიან გამიოცე– 
ბია არც თუ ძალიან გულთან მიმიტანია მაგრამ იმ ბალ- 

ღმა რომ.. მართალი გითხრათ, მეგონა, უფრო მოჯაჭვული იყო 

ჩემზე. 
კეთილი პასკალონი შეეცადა დაემშვიდებინა ტარტარენი: რაც 

გინდა თქვით და, ასეთი ტვირთით ტარასკონს ჩასვლა, როგორც ეს 

- ველური პრინცესაა, მეტად უცნაური რამ იქნებოდაო, –– ტარასკონ– 
ში კი საბბოლოოდ დავბრუნდებითო, –– და როცა თქვენი ცხოვრება 
თავის ძველებურ კალაპოტში ჩადგება, პაპუასი მეუღლე შეგაწუ- 

ხებთ, საქვეყნოდ გამოგაჭენებთო... 

4ს3 

–



–- გახსოვთ, ძვირფასო მასწავლებელო, ალჟირიდან რომ დაბ- 
რუნდით, რა საპალნედ დაგაწვათ, რარიგ გაგაბრაზათ თქვენმა აქ- 
ლემმა... 

პასკალონმა უცბად სიტყვა შეწყვიტა და ძალხე გაწითლდა. 

რა ჭკუაში მომივიდა აქლემის ხსენება, როცა ხელმწიფის შთამო- 
მავალ პრინცესაზე ვლაპარაკობდიო. ეს უდიერი შედარება რომ 
გაექარწყლებინა, შენიშნა, თქვენი მდგომარეობა წააგავს ნაპოლე– 
ონისას, როდესაც იგი ინგლისელებმა ტყვედ ჩაიგდეს და მარია– 

ლუიზამ ! მიატოვაო. 

–- მართლაც ეგრეა, –-– თქვა ტარტარენმა, რომელსაც ძალიან 

ეამაყებოდა ასეთი მიმსგავსება; ისე ეამა, რომ ერთნაირე ბედი 
ხვდათ ორივეს, იმასა და დიდს ნაპოლეონს, რომ მთელი ღამე ტკბი– 

ლად ეძინა. : 
მეორე დღეს კოლონისტებს დაატოვებინეს პორტ-ტარასკონი; 

ისინიც სიხარულით აღარ იყვნენ. დაკარგული ფული, მოჩვენებითი 

ჰექტარები, დიდი საბანკო წამოწყება „საძაგელი ბელგიელისა“, ვი– 
სი მსხვერპლნიც გამხდარიყვნენ, –- აღარაფრად ეჩვენებოდათ იმ 

შვებასთან, რასაც ახლა გრძნობდნენ, რაკი საბოლოოდ თავს აღ- 

წევდნენ ამ ჭაობს. : 
თავიდან რომ აერიდებინათ ყოველგვარი შეტაკება „არსებულ 

წესთან“, ვისაც კოლონისტები თავიანთ უკუღმართად -წასულ საქ- 
მეში ადანაშაულებდნენ, ინგლისელებმა ჯერ ესენი ჩასხეს გემში. 

კანჯოებთან რომ მიჰყავდათ ეს ხალხი, ტარტარენი თავის ფან- 

ჯარაში გამოჩნდა, მაგრამ იძულებული გახდა მაშინვე მოშორებო–- 
და სარკმელს –– ისეთი სტვენა და მუშტების ქნევა აუტეხეს. 

რაღა თქმა უნდა, მზიან დარში ტარასკონელები ასე არ გაბო- 
როტდებოდნენ, მაგრამ ჩაბარგება საშინელ თავსხმაში ხდებოდა, 
უბედურები ტალახში აშლაპუნდნენ, ლანჩებზე მიჰკვროდათ ამ 

წყეული მიწის მძიმე კოშტები, ხოლო საწვიმარი ქოლგა ძლივს 
უფარავდა თითოეულს თავის ხელბარგს. 

  

! 1815 წლის 15 ივლისს ნაპოლეონმა თავისი ბედ-იღბალი ინგლისელებს ჩა- 

აბარა; ინგლისელებმა ის ხომალდ „ბელეროფონტზე“ მიიყვანეს, ნაპოლეონის 

სასტიკი დამარცხების შემდეგ, მარია-ლუიზამ, ნაპოლეონის მეორე . ცოლმა, 

(1791 –– 1847) მიატოვა მეუღლე და პატარა ვაჟი და თავის მამასთან ავსტრიის 

იმპერატორ ფრანცისკ 1-თან წავიდა. ' 
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კოლონისტებმა კუნძული რომ დატოვეს, ტარტარენის ჯერიც 

დადგა. ' 
დილიდან მოკიდებული პასკალონი ერთ მოუსვენრობაში იყო, 

წასაღებად ამზადებდა, კონავდა კოლონიის არქივს. 
ზედ გამგზავრების წინ გენიალური აზრი დაებადა. ტარტარენს 

დაეკითხა: გემზე რომ ავალ, ჩემი მოსასხამი ხომ არ მოვიცვა, პირ- 

ველი კლასის წარჩინებულისაო. 
– მოიცვი, მოიცვი, შთაბეჭდილებას იქონიებს იმათზე, –– მია- 

ტანა გუბერნატორმა. 
და თვითონაც გადაიჭიმა ლენტი პირველი ხარისხის ორდენისა. 

ძირს უკვე თოფების კონდახების ჩხარაჩხური ისმოდა და ოფი- 
ცერი უკმეხად იძახდა: - 

–- ბატონო ტარტარენ აბა, აბა, დააჩქარეთ, ბატონო გუბერნა- 

ტორო! 2 
სანამ ქვევით ჩავიდოდა ტარტარენი, უკანასკნელად მიმოავლო 

ირგვლივ თვალი, შეხედა ამ სახლს, სადაც სიყვარულიცა პოვა და 
ტანჯვაც, სადაც „ ძალაუფლების საწამებელიც გამოიარა და 

ტრფობისაც. | 
ამ დროს დაინახა, რომ გამგებელი კანცელარიისა რაღაც რვე–- 

ულს იმალავდა მოსასხამში, დაეკითხა, რა არისო. პასკალონს ძალა– 
უნებურად უნდა ეღიარებინა საყვარელი მასწავლებლისათვის, რომ 
ეს მემორიალი იყო. 

–- კარგია, კარგი, განაგრძე, ჩემო ძვირფასო ბალღო, –– უთხრა 
ალერსიანად ტარტარენმა და ყური ოდნავ მოსწია, როგორც ამას 
ნაპოლეონი უშვრებოდა თავის გრენადერებს, –– შენ ჩემი პატარა 
ლას-კაზი ! იქნები, 
გუშინდელს აქეთ სულ ერთთავად იმაზე ფიქრობდა ტარტარენი, 

თუ როგორა ჰგავდა მისი ხვედრი ნაპოლეონისას. არა, ნამდვილად 
ასე იჟო... ინგლისელები, მარია-ლუიზა, ლას-კაზი... ერთნაირი ვი- 

თარება და იგივ ხასიათი.. თანაც ორივენი სამხრეთელები არიან, 

შეხეთ ერთი! 

1 ლასკაზი ემანუელ-ოგიუსტენ-დიედონიე (1766 –- 1842) –– საზღვაო 

ოფიცერი, მეგობარი ნაპოლეონისა, რომელსაც ის გაჰყვა წმინდა ელენეს კუნ- 
ძულზე. აქ მან 1816 წლის ნოემბრამდე დაყო. ლას-კაზი იწერდა ნაპოლეონის 

გამონათქვამებს, ეს ჩანაწერები მასალად გამოიყენა წიგნისათვის „წმ. ელენეს 

მემორიალიბ, რაც ნაპოლეონის სიკვდილის .შემღეგ გამოვიდა (1823).



წიბნი მესამმე 
I 

ინგლისელთაბგან ტარტარენის მიღება ,,ტომაჰაგკზე«. უპანასკანელი გამომშვიდობება 
პორტ–ტარასაჰონთა.ე გუბერნატორი ესაუბრბა თამის პატარა ლას-პაზს. 

პოსტეკალდი მოინასა. მეუღლე კაპიტან–კომანდორისა. ტარტარენი პირველად ესმრის 

ვეშაპს 

ღირსებით აღსავსე და მედიდურმა იერმა ტარტარენისამ. როდე– 
საც 'ის „ტომაჰავკის“ გემბაზე ამოვიდა, დიდი შთაბეჭდილება მოახ– 
დინა ინგლისელებზე; ისინი მეტადრე გააშტერა ორდენის ლენტმა, 

ვარდისფერმა, ზედ ტარასკი რომ ჰქონდა ამოქარგული. ამ ლენტს 
გუბერნატორი მასონური ნიშანივით მხარიღლივ გადაჭიმულს ატა- 

რებდა. გააოცათ აგრეთვე პირველი კლასის. წარჩინებულის შავ- 
წითელმა მოსასხამმა, პასკალონს თხემით ტერფამდე რომ მოსავდა. 

ინგლისელები, მართლაც, განსაკუთრებულ პატივსა სცემენ თა- 

ნამდებობრივს ხარისხებს სამსახურებრივ მდგომარეობას და 

აგრეთვე მაბულიზმს (არაბული სიტყვისაგან მაბულ:. მშექანჯა- 
ლებული, ახირებული). . 

გემის გარეგანი ტრაპის თავზე ტარტარენს მორიგე ოფიცერი 
დახვდა და ეახლა დიდის პატივისცემით პირველი კლასის „კაიუტამ- 

დე. პასკალონიც უკან გაჰყვა და კარგი ჯილდოც მიიღო ერთგულე- 

ბისა, –– გუბერნატორის გვერდით მისცეს კაიუტა, მაშინ როდესაც 
დანარჩენი ტარასკონელები ქვედა გემბანზე შეერეკათ, უბადრუკი 

ემიგრანტების ერთ ჯგროდ შეექუჩებინათ და მათთან აელუფხათ 
მთელი გენერალური შტაბი, რომელიც ასე დაისაჯა სფლმოკლეობი- 

სა და ლაჩრობისათვის. 

ტარტარენისა და მისი ერთგული მდივნის კაიუტებს შორის 
დივანებით გაწყობილი, კედელზე ჩამოკიდებული იარაღითა და 
ეგზოტიკური მცენარეებით დამშვენებული პატარა სალონი იყო, და 

აგრეთვე სასადილო ოთახი, რომლის კუთხეებშიაც დიდრონ ლარნა– 

კებში ყინული იდო გროვად, რათა ჰაერი ერთთავად გრილი ყოფი- 
ლიყო. 

ერთი მეტრდოტელი და ორიც მსახური მიუჩინეს მის აღმატე– 

ბულებას, მაგრამ ის მეტად გულგრილად იღებდა ამ პატივს და 

ყველა თავაზიანობაზე უპასუხებდა -- „კარგეა“, უპასუხებდა ამას 

კილოთი მბრძანებლისა, დიღად ჩვეული რომ არის პატივისცემის 

მიგებასა და ყურადღებას. 
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ღუზას რომ იღებდნენ, ტარტარენი, თუმცა წვიმდა, გემბანზე 
ავიდა, რათა კუნძულისათვის უკანასკნელად ეთქვა „მშვიდობით“. 

კუნძული ბუნდად ისახებოდა ბურუსში, მაგრამ ამ ნაცრისფერ 
რიდეში კაცს მაინც შეეძლო გაერჩია ხელმწიფე ნეგონკო და მისი 

ავაზაკები რომლებიც საძარცვავად დარეოდნენ ქალაქს, რეზიდენ- 
ციას და ნაპირზე გაშმაგებით ცეკვავდნენ ფარანდოლას. 

მამა ბატალიემ და მისმა მხედრებმა წასვლა ვერ მოასწრეს, რომ 
კათაკმევლებს კვლავ თავიანთი ძლიერი ბუნებრივი ინსტინქტი 

აღეძრათ. 
პასკალონმა მოცეკვავეებში ლიკირიკის მოხდენილი სილუეტიც 

კი იცნო თითქოს, მაგრამ თქმით არაფერი თქვა, გული არ ვატკინო 
ძვირფას მასწავლებელსო, თუმცაღა ტარტარენი, ეტყობოდა, სრუ- 

ლიად განურჩევლად ეკიდებოდა ყოველივე ამას. 
გარინდებული, ზურგზე ხელებდაწყობილი, თითქოს მარმარი- 

ლოს ძეგლი ყოფილიყოს რომელიმე ისტორიული პიროვნებისა, 
ტარასკონელი გმირი თავის წინ იყურებოდა, მაგრამ ვერასა ხედავდა; 
მას თანდათან, უფრო და უფრო იპყრობდა ფიქრი ნაპოლეონის ბე– 

დისა და საკუთარი ბედის თანაგვარობისა. გაკვირვებას მოდიოდა, 
რომ დიდ ადამიანსა და თავის თავს შორის ათას საერთო რასმე 

პოულობდა; გულუბრყვილოდ აღიარებდა, რომ სუსტი მხარეებიც 

ერთი ჰქონდათ. 
–- აი, აიღეთ თუნდაც, –– ეუბნებოდა იგი თავის პატარა ლას- 

კაზს, –– ნაპოლეონმა საშინელი გულის მოსვლა იცოდა; მეც ასევე 
ვიცოდი, მეტადრე ახალგაზრდობაში... ერთხელ, მაგალითად, თეატ–- 

რის კაფეში კოსტეკალდს შეველაპარაკე, დავახალე მუშტი იმისა და 
ჩემს ფინჯანს და სულ ნამსხვრევებად ვაქციე ორივე... 

–- ბონაპარტი ლეობენში!.. !–– მორიდებულად შენიშნა პასკა- 
ლონმა. 

მაგრამ, თუ კარგად ჩავუფიქრდებით, რა უფრო ამსგავსებდა იმ– 
პერატორსა და ტარტარენს, ეს წარმოსახვის ნიჭი იყო, სამხრეთუ– 

ლი წარმოსახვის ნიჭი. ნაპოლეონს წარმოსახვის ბუმბერაზული, 
ზღვარგადასული ნიჭი ჰქონდა. ამას მოწმობს ეგვიპტეში მისი გა- 

1 იგულისხმება საზავო მოლაპარაკება რომელიც ნაპოლეონმა, მაშინ ჯერ 

კიდევ გენერალმა ბონაპარტმა, გამარჯვებით დამთავრებული იტალიური ლაშ- 
ქრობის შემდეგ აწარმოა ავსტრიელებთან ლეობენში (შტირია). 
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ლაშქრება, აქლემით უდაბნოს გავლა, –– აი, კიდევ ერთი განსაცვიფ– 
რებელი მსგავსება: აქლემი! –– გალაშქრება რუსეთზე, ოცნება ინ- 
დოეთის დაპყრობისა. 

და ტარტარენის მთელი ცხოვრებაც –- განა არ არის საარაკო 
ოცნება, ლომები, ნიპილისტები, იუნგფრაუ, მართვა კუნძულისა, 
საფრანგეთიდან ხუთი ათასი მილის მოშორებით! რაღა თქმა უნდა, 

ზოგიერთ რამეში ის უპირატესობას არ ართმევდა ნაპოლეონს, მაგ– 
რამ, სამაგიეროდ, ამას სისხლი არ დაუღვრია, სისხლის ღვარები 
არ დაუდენია და შიშისზარში არ უმყოფებია მთელი ქვეყანა, რო– 
გორც იმეს... 

ამასობაში კუნძული სულ შორსა რჩებოდა, უჩინარდებოდა, ხო– 

ლო სააბორდაჟო ბადეზე დაყრდნობილი ტარტარენი კვლავ როხ- 
როხობდა ქანდარისათვის –– მეზღვაურებისათვის, გემბანზე დაცვე- 
ნილ ქვანახშირის ხაკას რომ გვიდნენ, და აგრეთვე ვახტის ოფიცრე– 
ბისათვის, რომლებიც უფრო ახლოს მოსულიყვნენ, უკეთ მოვისმი– 

ნოთო. 

ბოლოს ტარტარენმა ყველას შეაწყინა თავი. პასკალონმა ნება 
სთხოვა, ხომალდის ცხვირზე წასულიყო ტარასკონელებთან, რო- 

მელთა რამდენიმე დამჭმუნვარებული ჯგუფი შორიდან მოჩანდა, 
წვიმაში როგორ სველდებოდნენ. პასკალონი ამბობდა, მივდივარ, 

გავიგო, რასა ლაპარაკობენ გუბერნატორზე ტარასკონელებიო, უფ- 

რო კი იმის მონატრული იყო, ორიოდ გამამხნევებელი და მანუგე– 
შებელი სიტყვა წაეჩურჩულებინა კლორინდასათვის. 

ერთი საათის შემდეგ რომ ღაბრუნდა, ტარტარენი პატარა სა- 

ლონში დაუხვდა, –– დივანზე ნებივრად მოკალათებულიყო, ფლა– 

ნელის პერანგის ამხანაგის ამარა და თავსახვევწაკრული, სწორედ 

ისე, როგორც ტარასკონში იცოდა ხოლმე ბაღით დამშვენებულ თა 

ვის პატარა სახლში, ჩიბუხსა სწევდა და ჩინებული შერი-გობლერი 
ედგა წინ. 

უტკბეს გუნებაზე მყოფმა მასწავლებელმა იკითხა: 
–- რაო, რა თქვა ჩემზე კეთილმა ხალხმა? 

პასკალონმა ვერ დაფარა, რომ ყველანი „ძლიერ გაბოროტებუ- 

ლები“ ეჩვენენ. 
საქონელივით შერეკეს ქვედა გემბანზე, აშიმშილებენ, უხე– 
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შად ეპყრობიან, ისინიც თავიანთ უბედურებაში გუბერნატორს ადა- 

ნაშაულებენო. 
ტარტარენმა მხრები აიჩეჩა. კარგად იცნობდა თავის ხალხს, და- 

მერწმუნეთ! პირველი მზიანი დილა ყველაფერს ამოაშრობდა. : 

–– გულღვარძლიანი ხალხი ნამდვილად არ არის, –– მიუგო პას- 

კალონმა, –– მაგრამ გაიძვერა კოსტეკალდი აზავთებთ. 

–- კოსტეკალდი? რანაირად?. კოსტეკალდი რა შუაშია? 

ამ ავბედითი სახელის გაგონებაზე ტარტარენი შემფოთდა. 

მაშინ პასკალონმა აუხსნა, რომ „ტომაჰავკი“ი ზღვაში შეხვდა 

მათს მოქიშპეს, რომელიც თავის ნავში შიმშილითა და წყურვილით 

კვდებოდა, შეიფარა იგი, და მერე კოსტეკალდმა გამცემლურად 
აცნობა ინგლისელებს, ––- თქვენ ტერიტორიაზე პროვანსელებმა 

კოლონია დააარსესო, –– და წამოიყვანა ხომალდი პორტ-ტარასკო- 

ნის რეიდთან. | 

გუბერნატორს თვალებიდან ნაპერწკლები წამოსცვივდა. 

–- აჰ, არამზადა? აჰ, ეგ ავაზაკი! 

მარტო მაშინ დამშვიდდა, როცა პასკალონმა მოუთხრო იმ სა– 

შინელი გასაჭირის ამბავი, ყოფილ თანამდებობის პირსა და მის თა- 

ნამზრახველებს რომ გადახდათ. 

ტრიუფენიუსი დაიხრჩო!.. სამი კიდევ სხვა მოლაშქრე ნაპირზე 

ჩასულიყო წყლისათვის, და კაციჭამიებს კი ჩავარდნოდათ ხელ– 

ში. ბარბანი შიმშილისაგან მკვდარი ენახათ პირდაპირ ნავში!.. რი- 

უჟიმაბო კი ზვიგენმა შეჭამაო. 

–- როგორ არა, ზვიგენმა!.. პირდაპირა თქვით, იმ ყაჩაღმა კოს- 

ტეკალდმა-თქო! 
–- მაგრამ ყველაზე გასაკვირველი ის არის, ბატონო გუ-. გუ“ 

ბერნატორო, რომ კოსტეკალდი ირწმუნება, გამლილ ზღვაში, ქა– 

რიმხლიან დღეს, როცა ელავდა ცა, ვნახეო, აბა, –– გამოიცანით, 

ინ? 
: –- რა ჯანდაბა უნდა გამოვიცნო? 

–- ტარასკი... დიდიდედა –– ტარასკი!? 

–– მიქარვაა!.. 

თუმცა, ვინ იცის?.. „ტუტუ-პანპანი“ შეიძლება კიდეც დაიღუ- 

პა, ან არადა, იქნებ, გრიგალმა მოგლიჯა ტარასკი გემბანიდან... 

ამ დროს სტიუარდმა გუბერნატორს მენიუ მოართვა. რამდენიმე 
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წუთის შემდეგ ტარტარენი და მისი მდივანი მშვენიერ სუფრას 
უსხდნენ, შამპანურით დამშვენებულს. საუკეთესო ორაგული, მო- 

ვარდისფრო როსტბივი, საოცნებოდ შემწვარი, დღა ჩაროზად –- 
უგემრიელესი პუდინგი მოუტანეს სუფრაზე. ტარტარენს პუდინგი 

ისე ძალიან მოეწონა, რომ კარგა ბლომად გააგზავნინა მამა ბატა“ 

ლიესა და ბრანკებალმისათვის. პასკალონმა კი ცოტაოდენი ორა- 

გული გადაინახა და წასაღებად გაამზადა, განა საკვიროა დავასახე- 

ლოთ ვისთვის? საბრალო! 

მგზავრობის მეორე დღეს, როდესაც კუნძული თვალს მიეფარა, 
კარგი დარიც დადგა. 

ყოველ დილით, საუზმის შემდეგ ტარტარენი ადიოდა გემბანზე 
იქ მუდამ ერთსა და იმავე ადგილზე იკალათებდა და პასკალონს 

ესაუბრებოდა. 

ასევე ნაპოლეონსაც, „ნორტუმბერლენდზე“! ყოფნის დროს, 

თავისი საყვარელი ადგილი ჰქონდა. ერთი ზარბაზანი აეჩემებინა, 
მუდამ იმას მიეყრდნობოდა ხოლმე, და ამიტომაც მას იმპერატორის 

ზარბაზანს ეძახდნენ. 

ნეტა თუ ფიქრობდა ამაზე დიდი ტარასკონელი? ეს თანადამ- 

თხვევა შემთხვევითი იყო თუ არა? იქნება მართლაც განზრახ აკე– 

თებდა, მაგრამ ამან სრულიადაც არ უნდა დაამციროს ტარტარენი 

ჩვენს თვალში. განა ნაპოლეონი, ინგლისელებს რომ ჩაჰბარდა, არა 
ფიქრობდა თემისტოკლეზე 21, და ხომ არც დაუმალავს? „მე ვით 

თემისტოკლე...“ და, ვინ იცის, რასა ფიქრობდა თვით თემისტოკ- 
ლე, სპარსელთა კერას რომ მიუჯდა?.. კაცობრიობა ისეთი ხანიერია, 

ქვეყანა ისე დახაფრული, ისე თელილი!.. 'მუდამ ვიღაცის ნავალი 

გზით მიდიხარ... 
თუმცაღა, ცხოვრების ცალკეული ვითარებანი, რომელთაც ტარ- 

ტარენი უამბობდა ხოლმე თავის პატარა ლას-კაზს, სულ არა ჰგავ– 

  

1 „ნორტუმბერლენდი“--– ინ-ლისელთა ფრეგატი, რომლითაც ნაპო- 

ლეონი მიიყვანეს წმ. ელენეს კუნძულზე. 

2?თემისტოკლე (525 ––- 461 ძ. წ.) -– ათენის პოლიტიკური ხელმძღვანე– 

ლი; დაამარცხა სპარსელები. კონსერვატიულ პარტიასთან უთოანხმოების გამო 

განიდევნა ათენიდან 472 წელს და დასახლდა თავის ყოფილ მტ–ებოან -– სპარსე– 

ლებთან. ნაპოლეონი „ბელეროფონტის" გემბანხე რომ ავიღა, თქვა: „გე ვით 

თემისტოკლე მივუჯდები ბრიტანელი ხალხის კერას“.



და ნაპოლეონის ცხოვრებას და მარტო მისთვის, საკუთრივ ტარ- 

ტარენ ტარასკონელისათვის, იყო დამახასიათებელი. 

ეს იყო მისი ბავშვობა, ქალაქის სასეირნო წრეზე გატარებული, 

ჯერ სულ ყმაწვილი ადრეული ფათერაკები კლუბიდან რომ 
ბრუნდებოდა ხოლმე ღამით; პატარაობიდანვე თურმე გული სულ 
იარაღზე მიუწევდა, იტაცებდა ნადირობა დიდრონ მხეცებზე; მუდამ 

კი ეს ლათინური საღი გონება თან ახლდა მაინც ყველაზე თავზეხე- 
ლაღებულ გიჟმაჟობაში და შინაგანი ხმა ეუბნებოდა: „მინ ადრე 

დაბრუნდი, არ გაცივდე!.." 
მეხსიერების შორეულ კუნჭულში ჩარჩენოდა აგრეთვე გარის 

ხიდზე გასეირნება, როდესაც ერთმა ბებერზე ბებერმა ბოშა ქალმა 

დაჰხედა ხელისგულზე და უთხრა: „ოდესმე, შენ ხელმწიფე იქნე- 
ბიო“. წარმოგიდგენიათ, რამდენი იცინა ყველამ ამ წინასწარმეტყ- 

ველებაზე! და აკი ასრულდაო ხომ! 

აქ დიდმა ადამიანმა სიტყვა შეწყვიტა: 
– ცოტა არ იყოს, არეულ-დარეულად გეუბნებით ამ ამბებს, 

როცა მაგონდება, ისე, მაგრამ მემორიალისათვის, ვფიქრობ, ეს 

ყველაფერი გამოგადგებათ... 
–- რაღა თქმა უნდა, –– მიუგო პასკალონმა, რომელიც სასოებით 

იბეჭდავდა გულში თავისი გმირის ყოველ სიტყვას. 
ტარტარენს ირგვლივ ექვსიოდე ახალგაზრდა გარდემარინიც შე– 

მოსხდომოდა და მის ნაამბობს პირდაღებული უგდებდა ყურს. 
მაგრამ ყველაზე მეტი გულისყურით- კომანდორის მეუღლე უს- 

მენდა, ჯერ სულ ნორჩი, მიბნედილ-მინაზებული კრეოლი ქალი. რო– 

მელიც იქვე მახლობლად გაწოლილიყო მოთენთილივით ბამბუკის 
შეზლონგზე, მაგნოლიის საამო მკრთალი ფერი ჰქონდა სახისა და 
დიდრონი შავი თვალები, წყნარი, ფიქრიანი... მწყურვალივით დას- 
წაფებოდა იგი ტარტარენის მოყოლილ ამბებს. 

დიდ სიამაყესა გრძნობდა გულში პასკალონი, თავის მასწავლე– 
ბელს ასეთის მგზნებარე გატაცებით რომ უსმენდა ყველა, ძალიან 
უნდოდა, უფრო სახელოვან ეყო იგი და აამბობინებდა ლომებზე ნა- 
დირობის, იუნგფრაუზე ასვლისა და პამპერიგუსტის დაცვის ამბებს. 

ჩვენი გმირიც, მისთვის ჩვეულის გულუბრყვილობით თანხმდებო- 

და ასეთ უწყინარ წაქეზებაზე, გულსა შლიდა, წიგნივით აფურცვლი– 

ნებდა თავს, სურათებიანი წიგნივით, რომელიც მეტყველი ტარას– 

410



კონული მიმიკითა და „ბათქაბუთქებით“ სავსე მისი სამონადირო 
თავგადასავლით იყო ილუსტრირებული. 

კრეოლი ქალი შეცივნულივით იშმუშნებოდა თავის შეზლონგ- 
ზე, ყოველ წამოძახილზე შეკრთებოდა ხოლმე, და აღელვებულს 

სულ ოდნავ შეუპირისფერდებოდა ნაზი პირისახე. 
როდესაც კომანდორი, მისი ქმარი„ ავი კვერნის დრუნჩივით 

სახე რომ ჰქონდა და გუდსონ ლოუს! რომ ჰგავდა, მოვიდოდა მის 

წასაყვანად, ქალი ემუდარებოდა: „... არა, არა.. ცოტა ხანს კიდე- 
ვო..“ და თვალს გააპარებდა ტარასკონელისაკენ. ტარასკონელსაც 
შეუმჩნეველი არ დარჩენია ბანოვანი და განგებ მისთვის ხმას 

აუწევდა ხოლმე, მიმოხრასა და კილოსაც რაღაც უფრო კეთილმო- 

ბილურ ელფერს მიანიჭებდა. 
ზოგჯერ, ასეთი საუბრის შემდეგ კაიუტაში რომ დაბრუნდებო- 

და, პასკალონს შეეკითხებოდა ხოლმე როგორღაც დაუდევრად: 
–- რა გითხრათ კომანდორის მეუღლემ? ვგონებ, ჩემზე გელაპა- 

რაკებოდათ? ჰა? 
–- მართალია, მასწავლებელო. ის ქალი ამბობს რომ ბევრი 

გაუგონია თქვენზე. 
– ეგ მე არ მაკვირვებს,-–– შენიშნა ერთხელ უბრალოდ ტარტა- 

რენმა, –– ძალიან პოპულარული ვარ ინგლისში 2. 

აი კიდევ საერთო რამ ნაპოლეონთან, 
ერთ დილას გემბანზე ადრიანად ავიდა ტარტარენი და მეტად 

გაიკვირვა, როცა იქ ჩვეულებისამებრ კრეოლი ქალი არ დახვდა. 

ალბათ, ცუდმა ამინდმა, სიგრილემ და იმან, რომ შხეფები. აღწევენ 
ოკანჩხეს, ხელი შეუშალეს და ვერ გამოვიდა კაიუტიდანო,- გაიფიქ- 

რა ჩვენმა გმირმა, სუსტი ჯანისაა და მასზე ყველაფერი ძლიერ 'მთა– 

ბეჭდილებას ახდენსო... 
გეგონებოდათ, თითქოს გემბანიცა და მთელი ეკიპაჟიც ზღვიდან 

წამოსულმა მღელვარებამ აიტანაო. 

““! ლოუ გუდსონი (1769––1844) –– ინგლისელი გენერალი, წმ. ელენეს კუნ- 

ძულის გუბერნატორი, როდესაც ნაპოლეონი იქ ტყვედ იმყოფებოდა. 

2 ავტორი ამას ტარტარენს უსაფუძვლოდ როდი ათქმევინებს. მისი თავგა– 

დასავლის პირველა ორი წიგნი რამდენჯერმე გამოიცა ინგლისში შემდგომ 

„პორტ-ტარასკონიც ინგლისურად ფრანგულ გამოცემასთ–ნნ ერთდროელად 

გამოვიდა. იგი დოდეს მეგობარმა, ანგლო-ამერიკელმა მწერალმა ჰენრი ჯეიმსმა 

თარგმნა, 

“."



ვეშაპი დაენახათ თურმე; ამ ადგილებში ეს იშვიათად მომხდა-. 
რიყო. ამოსასხურებლები არ უჩანდა ამ ზღვის ცხოველს და წყლის 
შადრევნებს არა სტყორცნიდა მაღლა, ამიტომ მეზღვაურებმა ის 

დედლად შეიცნეს, სხვებმა კიდევ განსაკუთრებული ჯიმის ვეშაპად 
მიიჩნიეს, ერთნიცა და მეორენიც თავისას გაიძახოდნენ და საბო- 
ლოოდ მაინც ვერ გაიგეს, რომელი იყო. 

ვეშაპი ხომალდის სავალ გზას მიჰყვებოდა, იქაურობას არა 

' სცილდებოდა, ამიტომ ერთი გარდემარინი მივიდა ხომალდის 
უფროსთან და სთხოვა: ნება მომეცით, ვეშაპი დავიჭიროო. უფროს- 
მა, ავი ძაღლივით აღრენილმა კაცმა, უარი უთხრა: სამაგისო დრო 
სადა გვაქვსო. ნება დართო მხოლოდ მისთვის რამდენჯერმე თოფი 
ესროლათ. 

ვეშაპი ორას ორმოცდაათსა და სამასიოდე მეტრზე იყო ხომალ- 

დიდან, ხან გამოჩნდებოდა, ხანაც გაქრებოდა, აღქაფებული და გამ- 
ძლავრებული ზღვის მოძრაობას აყოლილი, რაც მიზანში მოხვედ- 

რებას აძნელებდა. 

გასროლა გასროლას მოჰყვა, ამ გასროლათა შედეგს ვანტებში 
მყოფი მარსის მეზღვაურები იტყობინებოდნენ„ ვეშაპს სულაც 
არაფერი დაშავებია. კვლავაც განაგრძობდა ყანყალსა და კუნტ- 

რუშს წყლის ზედაპირზე. ყველა მას უყურებდა, თვით ტარასკო- 
ნელებიც კი, რომლებიც ხომალდის ცხვირზე ბაბანებდნენ, გალუმ- 

პულები, რადგან გაცოფებული ზღვის შხეფები მათ იქ უფრო ხვდე– 

ბოდათ, ვიდრე კიჩოზე მდგომ ჯენტლმენებს. 

ტარტარენი ახალგაზრდა ოფიცრებში გარეულიყო, სიჩუბინეში 
რომ ·სცდიდნენ თავს, და ყოველ გასროლას შეფასებას აძლევდა. 

–- გადააცდინეთ!.. ახლოს მოგივიდათ!.. 

-- ხომ არ ესროდით, მა...სწავლე...ბელო!.. –– დაიკიკინა პასკა- 

ლონმა, 

მაშინვე ერთი გარდემარინი ახალგაზრდულის სიმკვირცხლით 

მიუბრუნდა ტარტარენს:. ' 
– ინებეთ, ბატონო გუბერნატორო! 

თავისი კარაბინი შესთავაზა. უნდა გენახათ, რა ამბით გამოარ– 
თვა იარაღი ტარტარენმა, მაშინვე წონა გაუსინჯა ხელში, მხართან 

მიიტანა. პასკალონი კი, თან ამაყი, თანაც დამორცხვებული ეკითხე– 
ბოდა: 
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– რამდენს ითვლით ხოლმე, ვეშაპს რომ ესვრით? 
=- ამ ნადირისათვის ხშირად არ მისროლია, –– უპასუხა გმირ- 

მა, –– მაგრამ ასე მგონია, ათამდე შეიძლება დაითვალო. 

დაუმიზნა, ათი დაითვალა, ისროლა და კარაბიი დაუბრუნა 
ოფიცერს. 

–- მგონი, მოხედა! –– თქვა გარდემარინმა. 

–- ვაშაა!.. –- შეჰყვირეს მეზღვაურებმა. 

–- ასეც ვიცოდი! -- წარმოთქვა თავმდაბლად ტარტარენმა. 
მაგრამ ამ დროს ისეთი გამწარებული ღმუილი გაისმა, ისეთი 

საშინელი ჯგლეთა და აურზაური ატყდა, რომ თვით უფროსი მოიქ- 
რა, იფიქრა, მეკობრეთა ხროვა თუ დაგვესხსო თავს. ხომალდის 
ცხვირზე მყოფი ტარასკონელები მოუსვენრობდნენ, ხტოდნენ, ხე– 

ლებს უქნევდნენ და ყველანი ერთად ბღაოდნენ ამ გააფთრებული 
ქარის ზმუილსა და ტალღების გურგურში. 

–- ტარასკი!.. ტარასკს ესროლა!... დიდიდედას... 
–- წავიდნენ ერთი! მაგას რას ამბობენ, ნეტა? –– წაილაპარაკა 

ტარტარენმა და ფერი წაუვიდა. . 
ახლა უკვე ათი მეტრის მანძილზე ხომალდიდან ტარასკს ტა- 

რასკონისას, უჯმაჯურ კერპს, ამოეშვირა აქოჩრილ მწვანე ტალღებ- 

ზე ქერცლიანი და საზარელი თავი ქიმერისა, რომელსაც სინგურით 

შეღებილი ბოროტად მცინარი ბაგეები ჰქონდა და დასისხლიანებუ- 

ლი თვალები. ' 

მაგარი ხისაგან გაკეთებული, მკვიდრად ნაგები ეს კერპი, ტალ- 

ღების მგზავრი გამხდარიყო იმ დღიდან, რაც, –– როგორც ეს მერე 

გაიგეს, –– გრიგალმა მოჰგლიჯა იგი გემბანს ხომალდისას, სადღაც 

სკრაპუშინა იყო კაპიტნად. თავიანთ ნებაზე დააქანებდნენ ტა- 

რასკს მდინარებანი ტალღათა, გალიპულიყო, წყალმცენარეებითა 

და ნიჟარებით დაფარულიყო, მაგრამ დაღუპვით: არ დაღუპულა, 

უსაზარლეს ტაიფუნებს დააღწია თავი, უვნებელმა, უზიანომ, და 

პირველი, ერთადერთი ჭრილობა ტარტარენ ტარასკონელმა მიაყენა. 

ამან! იმას! · _ 

შუბლზე საბრალო დიდიდედას სულ ახალი ჭრილობა აჩნდა. 

ერთმა ინგლისელმა ოფიცერმა შესძახა: 

–- შეხეთ ერთი, ლეიტენანტო შიპ, რა სასაცილო ცხოველია! 

–- ტარასკი გახლავთ, ყმაწვილო კაცო, –– წარმოთქვა ზეიმუ–- 
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რად ტარტარენმა, –– ჩვენი მშობელთა მშობელი, სათაყვანებელი 

დიდიდედა ყოველი კეთილი ტარასკონელისა. 
ოფიცერმა გაიოცა, და განა არ ჰქონდა გასაოცებელი, როცა გა– 

იგო, რომ ეს ურჩხული დიდიდედა ყოფილა შავტუხა და ულვაშე- 

ბიანი უცნაური პატარა ხალხისა, ველურ კუნძულზე რომ ნახეს, 
ოკეანეში, ხუთი ათასი მილის დაშორებით სამშობლოდან, და თან 

რომ წამოიყვანეს. 
ტარტარენმა კრძალვით მოიხადა ქუდი, ტარასკზე როცა დაძრა 

სიტყვა, მაგრამ „დიდიდედა“ შორს იყო უკვე, წარტაცებული მდი- 

ნარებით წყნარი ოკეანისა, სადაც ჯერ კიდევ დიდხანს უნდა ებო- 
რიალა ვით ჩაუძირავ ნამუსრევს, და მოგზაურების ნაამბობში ზოგ- 
ჯერ უზარმაზარ რვაფეხად, ზოგჯერაც ზღვის გველად მონათ- 

ლულს, –– ხან იქ, ხან აქ ნახულად რომ ასახელებდნენ, –– შიშისზა- 

რი დაეცა ვეშაპების მჭერელთა ეკიპაჟებისათვის. 
ვიდრე ტარასკი არ მიიმალა, ჩვენი გმირი უჩუმრად აყოლებდა 

თვალს. ხოლო როცა პატარა შავ წერტილადღა გამოჩნდა თეთრად 

აქოჩრილი ზვირთების დასალიერზე, მაშინ კი წაილუღლუღა ჩაყ- 
რუებული ხმით: 

–- პასკალონ, მითქვამს მე თქვენთვის, ეს თოფის გასროლა 

უბედურებას მომიტანს. 
და იმ დღით სულ დაჯავრიანებული იყო, სინდისის ქენჯნითა 

და ზენაარი შიშით შეპყრობილი. 

LI 

სადილი პჰომანდორთან. ტარტარენი ფარანდოლას პას წაიცეკვებს. როგორ ' განსაღვრა 

ლეიტენანტმა შიპჰმა ტარასპონელის ტიპი. გიბრალტარის პირისპირ. ტარასპის შშრის–- 

გება 

ერთი კვირაა უკვე ხომალდით მგზავრობდნენ და ინდოეთის 
სურნელოვან ნაპირებს უახლოვდებოდნენ ტარასკონელები; ისევ 

ისეთი რძისფერი ცა დასცქეროდათ, ისევ ისე წყნარად ლივლივებ– 

და ზღვა, როგორც მაშინ, პორტ-ტარასკონს რომ მიდიოდნენ. ცხე–- 
ლი და ჩახჩახა ნაშუადღევი იყო; ტარტარენი პერანგის ამარა ისვე– 

ნებდა თავის კაიუტაში. დიდ თავზე, როგორც მუდამ სჩვეოდა, 
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წინწკლვბიანი თავსახვევი წაეკრა, რომლის გრძელი ბოლოებიც 

მცოხნავი პირუტყვის მშვიდი ყურებივით ჰქონდა აშვერილი. 
კაიუტაში უეცრად პასკალონი შემოვარდა. 

ი. სელი არისმ-, რა მოხდა? –– მიახალა უცებ დიღმა ადამი- 

ვისმე. ვე თავსახვევი მოიძრო; არ უყვარდა, ასე სჩვენებოდა 

–- მგონი, გაიმარჯვეთ! –– წარმოთქვა თვალდაჭყეტილმა პასკა– 

ლონმა, სულს რომ ძლივს ითქვამდა და ენასაც ჩვეულებრივზე მე– 

ტად უკიდებდა. 
–- ვიზე?.. ტარასკზე?.. დასწყევლის ეშმაკი! ეგ მეც ძალიან კარ– 

გად ვიცი! 
–- არა, – მიუგო ნიავზე უფრო ჩუმი ხმით პასკალონმა, –– კო- 

მანდორის მეუღლეზე. | 

–- ვაი, ვაი!.. საბრალო!.. კიდევ ერთი!.. მაგრამ ეგ რამ გაფიქრე– 

ბინათ? 

პასკალონმა პასუხის ნაცვლად დაბეჭდილი ბარათი გაუწოდა: 
ლორდი კომანდორი უილიამ პლანტაგენეტი და ლედი უილიამ 

პლანტაგენეტი სადილად სთხოვდნენ ამ საღამოს მის აღმატებულება 

გუბერნატორ ტარტარენსა და ბ. პასკალონს, კანცელარიის გამგე– 

ელს. 
–- ო, ქალებო! ქალებო!.. -- შესძახა, ტარტარენმა, რაკი ეჭვიც 

არ ეპარებოდა, რომ ეს სადილად მიპატიჟება კომანდორის მეუღლის 

სურვილი იყო; ქმარს ასეთი რამ აზრად არ მოუვიდოდა, პატიჟის 

კაცი ის არა ჩანდა. | 

–– დავთანხმდე უნდა, ვითომ?.. მერე სამხედრო ტყვე რომ ვარ... 

პასკალონმა, თავისი საყვარელი ავტორების კარგა მცოდნემ, მო– 

აგონა, რომ „ნორტუმბერლენდზე“ ნაპოლეონი ადღმირალთან სადი– 

ლობდა ხოლმე. 

–- მაშ, მეც წავალ, –– მიუგო სასწრაფოდ გუბერნატორმა. 

–- მაგრამ ღვინოს მოიტანდნენ თუ არა, –– დასძინა პასკალონ– 

მა, –– იმპერატორი მანდილოსნებთან ერთად გაეცლებოდა იქა- 

ურობას. . 

–- ეგ კიდევ უკეთესი, უფროც მაგულიანებს წავიდე. უპასოხეთ 
მესამე პირში, რომ ჩვენ მივიღეთ მოპატიჟება. 

–- ფრაკით წამოვიდე, არა, მასწავლებელო? 

კტ



– რაღა თქმა უნდა. 
პასკალონმა ინდომა პირველი კლასის წარჩინებულის მოსასხამიც 

მოეცვა, მაგრამ მასწავლებელმა არ მოუწონა ეს აზრი, –– თვითონაც 

ორდენის ლენტის გაკეთებას არ აპირებდა. 
–- გუბერნატორს კი არა ·პატიჟებენ არამედ ტარტარენს, –– 

უთხრა მან თავის მდივანს, –– პატარა განსხვავებაა. 

არ უყურებთ, რა საკვირველი კაცია, როგორ ყველაფერი გაე- 
გება! 

სადილი, მართლაც რომ, სამეფო იყო. სუფრა დიდ სასადილო 

დარბაზში გაეშალათ, მთლად რომ ბზინავდა, ნეკერჩხლისა და ტუ- 

'იის ავეჯით მდიდრულად იყო მორთული; ტიხრები და იატაკი ისეთი 
დახვეწილი, ისე ოსტატურად ნახელავი მშვენიერი ინგლისური პა- 
ნელისა "ჰქონდა, რომ მისი თამასები სათამაშო თამასებსას ჰგავდ- 

ნენ, შიგ ჩაკეთებულებს. 

ტარტარენი საპატიო ადგილას იჯდა, ლედი უილიამ პლანტაგენე–- 

ტის მარჯვნივ. მოპატიჟებული სხვა აღარავინ იყო, მარტოოდენ 
ლეიტენანტი შიპი და ხომალდის ექიმი; ორივეს ესმოდა ფრანგული. 
ყოველ სტუმარს სკამს უკან გაჯგიმული მსახური ედგა, ნაშურის 
ლივრეით მოსილი. ნამდვილად უნახავს გაგხდიდათ პლანტაგენე–- 

ტების ღერბით შემკული ღვინის პურჭლეული, ნაჭედი ვერცხლი– 
სა, და -სუფრის შუაგულში დადგმული დიდმშვენიერი ლარნაკი, 

„რაღაც იშვიათი ორქიდეებით დამშვენებული. 
პასკალონს ამ ფუფუნებამ დავთრები მთლად დაუბნია და ენაც 

„უფრო ებმოდა, მეტადრე იმიტომ კიდევ, რომ სწორედ მაშინ, რო- 
დესაც ვინმე გამოელაპარაკებოდა ხოლმე, პირი მუდამ გამოტენილი 
ჰქონდა. აღტაცებული იყო პასკალონი ტარტარენის ქცევით, იმით/ 

თუ რა დინჯად და თავისუფლად ეჭირა თავი კომანდორთან შედა- 

რებით, კატა-ვეფხვსავით გადმოყრილი ლაშები რომ ჰქონდა და 

სისხლის ძარღვებით დასერილი მწვანე თვალები, ალბინოსის თეთრ 
წამწამებქვეშ მომზირალი. მაგრამ ტარტარენს, ონავარი მხეცების 

ნაცად ამლაგმავს, სიცილადაც არა ჰყოფნიდა კატა-ვეფხვები, და 
ისე საამოდ, ისეთის გატაცებით ეარშიყებოდა ლედი პლანტაგენეტს, 
თითქოს კომანდორი აქ კი არა, ცხრა მთას იქით ყოფილიყოს მი- 

ლედისაგან. ქალი თავის მხრივ სიმპათიას არა ფარავდა გმირისად- 
მი და ნახი თვალებით, რაღაც უჩვეულო თვალებით უყურებდა. 
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„ებედურები! საცაა, ქმარი დაინახავს ყველაფერს“. –– სულ ამას 
ამბობდა გულში პასკალონი. 

მაგრჯამ არა, ქმარი არაფერსა ხედავდა, –– ისიც თითქოს განსა- 

კუთრებული სიამოვნებით უგდებდა ყურს დიდი ტარასკონელის 

მონაყოლ ამბებს, 

ლედი უილიამის თხოვნით ტარტარენი მოჰყვა ისტორიას ტა– 

რასკო5ისას, წმიდა მართასა და მისი ცისფერი ბათთისას. ილაპარაკა 

·თავის ხალხზე ტარასკონელებად წოდებულ ტომზე, მის ზნე- 

ჩვეულებებზე, ადგილიდან მის აყრა-გადასახლებაზე. მერე დაუხატა 
თავისი მმართველობის წესი, გეგმები, რეფორმები, ახალი კოდექსი, 
რომელსაც ის ამზადებდა. ამ კოდექსზე, სხვათა შორის, პირველად 

ლაპარაკობდა, პასკალონისთვისაც კი მანამდე არა უთქვამს რა; 

მაგრამ ვინ უწყის, რა ღვივის ტვინის დიდ კოლოფში ხალხთა წი- 
ნამძღოლებისა. 

ღრმა აზრებს გამოთქვამდა ტარტარენი, მოლხენით იყო, იმღერა 

რამდენიმე თავიანთებური სიმღერა, გამორჩევით კი თქვა სიმღერა 

ჟან ტარასკონელზე, იმაზე,. მეკობრეებმა რომ შეიპყრეს და მერე 

სულთნის ქალი შეიყვარა. ' 

ლედი უილიამისაკენ დახრილიყო ჩვენი გმირი და მთრთოლავი, 

თანაც მწველი „დაბალის ხმით“ უღიღინებდა: 

ამბობენ, იყო მთავარსარდალი, სახელოვანი, თავდადაფნული, 

ხელმწიფის ქალმა, ლამაზმა, ნაზმა, 

შეიყვარა და გაუხსნა გული... 

მიბნედილ კრეოლ ქალს, მუდამ ასე ფერმკრთალს, სახე მთლად 

გაუვარდისფრდა. 

სიმღერა რომ გაათავა ტარტარენმა, ლედიმ იკითხა, რა ცეკვა 

არის ეს ფარანდოლა, ასე ბევრს რომ ლაპარაკობენ ტარასკონე– 

ლებიო. 

– აჰ, ღმერთო ჩემო, სულ უბრალო რამ არის, ახლავე გაჩვე– 

ნებთ... –– შეჰყვირა კეთილმა ტარტარენმა. 

რაკი დიდება არავისთვის უნდოდა გაეზიარებინა, თავის მდი– 

ვანს უთხრა: , 

–- იჯექით თქვენ, პასკალონ. 

მერე წამოდგა, წაიცეკვა პა, –“ ფარანდოლას ჰანგის რიტმს 

27. ალფონს დოდე 41? 
–



ააყოლა: „რა-პა-ტა-პლან, პა-ტა-ტინ, პა-ტა-ტან..“ საუბედუროდ, 
ხომალდი შეინჯღრა უცებ, - ტარტარენი წაიქცა, მაგრამ მაშინვე 

წამოვარდა ზეზე, კვლავაც ხალისიანი, და თვითონვე პირველმა 
დასცინა თავს, ეს რა მარცხი მომივიდაო. 

ინგლისისათვის ჩვეული ლმიL!-ისა და თავდაჭერის მიუხედა- 

ვად, სუფრაზე ყველამ გადაიხარხარა, გუბერნატორი მეტად მომხიბ- 

ლავი ეჩვენებოდათ. 
ამასობაში ღვინოებიც მოიტანეს. ლედი უილიამმა მიატოვა მა- 

შინვე სუფრა. ტარტარენმა მოისროლა ხელშესახოცი და ისიც მო- 
სცილდა იქაურობას, გამოუთხოვებლად, ბოდიშის მოუხდელად, ისე 
როგორც ამას ნაპოლეონისეული ლეგენდა ითხოვდა. 

ინგლისელებმა ვერა გაიგეს რა და გამტერებულებმა ჩუმად 

რაღაც გადაულაპარაკეს ერთიმეორეს. : 
–- მისი აღმატებულება თავის დღეში ღვინოს არა სვამს, –– 

თქვა პასკალონმა; თავი მოვალედ სცნო, აეხსნ,ი რატომ მოიქცა 
ასე მასწავლებელი და ახლა თვითონ ელაპარაკა იმის მაგივრად. · 

პასკალონიც მეტად საამოდ ატარასკონულებდა, უარს ეუბნე- 
ბოდა ინგლისელებს კლარეტზე ?, მაგრამ კი ართობდა, აფხიზლებდა 

მათ მხიარული სიტყვა-პასუხითა და ფიცხელი ჟესტიკულაციით. 
როცა ყველა წამოდგა სუფრიდან, პასკალონმა, რომელსაც ეჭვი 

არ ეპარებოდა, ტარტარენი ლედი პლანტაგენეტს შეუერთდა გემ- 

ბანზეო, შესთავაზა, არცთუ უეშმაკოდ, ჭადრაკის დიდ მოყვარულ 
კომანდორს, ერთი ხელი წავითამაშოთ მე და თქვენო. 

ორი დანარჩენი მოპატიჟებულიც იქვე მახლობლად საუბრობ- 
და და თამბაქოს “ეწეოდა. ლეიტენანტმა შიპმა ექიმს ყურში, ეტყო- 
ბოდა,“ ძალიან სასაცილო რამ უჩურჩულა, რადგან ექიმმა ბევრი 

იცინა, ხოლო კომანდორმა თავი ასწია და იკითხა: 

–- რა იყო; რა გითხრათ შიპმა? 

ლეიტენანტმა გაიმეორა ნათქვამი; კიდევ უფრო მეტად იცინა 
სამივემ. პასკალონმა კი სულ ვერ გაიგო, რაზე იციჩოდნენ. 

მაღლა კი ამ დროს, ოდეს მინელებული სიო სურნელებას მოჰ– 

ფენდა ირგვლივ, ჩამავალი მხე თვალისმომჭრელად ელვარებდა 

ზღვაში და ხომალდის გემბანს დასთამაშებდა, –– თითქოს ყოველ 

1 გაჯგიმულობა, 

2 ასე ეჭახიან ინგლისელები ბორდოს ღვინოს. 
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გემსართავზე წითელ მოცხარსა ჰკიდებსო, ––- ტარტარენი, ლედი 
უილიამსის სავარძელზე დაყრდნობილი, უყვებოდა ლედის პრინ– 
ცესა ლიკირიკისა და თავისი სიყვარულის ამბავს და იმას, თუ რა 
მტანჯველი იყო მათი განშორება იცოდა ტარტარენმა, ქალებს 

უყვართ ნუგეშის ცემა და დაწყლულებული გულის დარდების გად- 
მოშლა საუკეთესო ხერხია ბანოვანებთან გამარჯვების მოსაპოვებ- 
ლად. 

ო, სცენა გამოთხოვებისა პატარასი და ტარტარენისა| სულ 

ყურში ჩურჩულით უამბობდა ამას ლედის ტარტარენი, იდუმალე– 
ბით მოსილი დაისის ბინდში! ვისაც ეს არ მოუსმენია, იმას თავის 
დღეშიც არა მოუსმენია რა. 

დადასტურებით ვერ ვიტყვით, რომ ტარტარენის ნაამბობი სი- 

ნამდვილის სრული ანარეკლი ყოფილიყოს, რომ ეს სცენა ჩვენს 
გმირს ცოტათი არ გადაესხვაფერებინოს, არ წშეეფერადებინოს; 

ყოველ შემთხვევაში, ისე იყო ყველაფერი ნათქვამი, როგორც მას 

გულში ეწადა: გზნებითა და ტრფობით აღსავსე საბრალო პრინცესა 
ლიკირიკი ებრძვის თავის თავს, –– ვერც მშობელი მამა დაუთმია, 

ვერც საყვარელი მეუღლე, –– ბოლოს გმირს ჩაავლებს პატარა ხე- 
ლებს, ჩაებღაუჭება და გამწარებული შესთხოვს: „წამიყვანე! თან 

წამიყვანეო!“ | 
გმირი კი, გულდაჩქლეთილი, ხელსა ჰკრავს, მკერდიდან იცი- 

ლებს: „არა, ჩემო პატარა, ასეა საჭირო. დარჩი მოხუც მამასთან, 

შენს მეტი იმას არავინა ჰყავს...“ 

ამას რომ უამბობდა ტარტარენი ლედის, ნამდვილ ცრემლს 

აფრქვევდა და ასე ეჩვენებოდა, რომ კრეოლ ქალსაც ენამებოდა 
მისკენ მიპყრობილი თვალები. მზე კი ნელ-ნელა ჩასვენებულიყო 

ზღვაში და ცის დასავალი იისფერ ბინდში ინთქმებოდა. 

უეცრად მათ რაღაც ჩრდილები მოუახლოვდათ და კომანდორის 

გამყინავმა ხმამ ერთბაშად ეშხი დაარღვია: “ 

–-- გვიან არის, ჰაერი მეტად გრილია თქვენთვის, ძვირფასო, 

აქ ყოფნა აღარ იქნება. 

ქალი წამოდგა, დახარა ოდნავ თავი: 

–- ღამე მშვიდობისა, ბატონო ტარტარენ! 

მთლად შეუტოკა ტარასკონელს გული იმ სინახემ, ქალმა 

სიტყვებში რომ ჩააქსოვა. 
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მერე ერთხანს კიდევ იარა გემბანზე, და ყურში სულ ერთ- 
თავად ესმოდა: „ღამე მშვიდობისა, ბატონო ტარტარენ!“ მაგრამ კო- 

მანდორი მართალი იყო, სწრაფად ცივდებოდა საღამოს ჰაერი და 
ტარტარენმაც გადაწყვიტა დასაძინებლად წასულიყო. 

პატარა სალონს რომ ჩაუარა, ოდნავ გამოღებულ კარში პასკა- 
ლონი დაინახა; მაგიდას უჯდა, (კალ ხელზე დაეყრდნო თავი და 

მეორეთი გაფაციცებით ფურცლავდა ლექსიკონს. 
–- რას აკეთებ აქ, ჩემო ბალღო? 
ერთგულმა მდივანმა უამბო, როგორ არ მოეწონათ ინგლისე– 

ლებს, ასე ერთბაშად რომ წავიდა ტარტარენი, რა ჩურჩული შექ- 
ნეს მერე მაგიდასთან აღშფოთებულმა ვაჟბატონებმა, და, უმთავ- 

რესად კი, შიპის საიდუმლო ნათქვამი უხსენა,ა კომანდორმა რომ 
გაამეორებინა ლეიტენანტს და რამაც ბევრი,აცინა ყველა. 

– თუმც არა "უშავს რა, კარგად მესმის ინგლისური, მაგრამ 
მაინც ვერ გავიგე აზრი და მხოლოდ სიტყვები დავიხსომე. ახლა 
მინდა როგორმე დავადგინო მთელი ფრაზის მნიშვნელობა. 

სანამ პასკალონი თავის სათქმელს დაათავებდა ტარტარენი 

ამასობაში უკვე დაწვა, კარგა მოხერხებულად გაიჭიმა ლოგინში, 

თავზე ყელსახვევი შემოიკრა და დიღი ჭიქით ფორთოხლის წყალი 
მიიდგა; როცა ჩიბუხიც გააბოლა, ყოველ საღამოს რომ ეწეოდა 

ხოლმე ძილის წინ, თავის მდივანს ჰკითხა: 

–- მოუხერხეთ რამე თქვენს თარგმანს? · 
–- დიახ, ძვირფასო მასწავლებელო, აი” ეს ფრაზა: „მოკლედ 

რომ ვთქვათ, ტარასკონელი იგივე ფრანგია, ოღონდ როგორღაც 

”- უფრო გადიდებული, თითქოსდა მოსარკულ სფეროში დანახული“. 

–- და თქვენ ამბობთ, ძალიან ბევრი იცინეს ამაზეო? 

–- ყველამ: ლეიტენანტმა, ექიმმა, თვითონ კომანდორმაც;. გა- 

უთავებლად იცინოდნენ. 

ტარტარენმა მხრები. აიჩეჩა და სახეზე სიბრალული გამოხატა: 

–- როგორცა "ჩანს, ამ ინგლისელებს ხშირად. არ ეძლევათ სი- 

ცილის საბაბი, რაკი ასეთი სისულელე ართობთ. აბა, ღამე მშვი- 
დობისა, ჩემო ბალღო, წადი, დაიძინე! 

და მალე ორივენი სიზმარეთში გადასახლდნენ: ერთი ხედავდა 

კლორინდას, ხოლო მეორე –– კომანდორის მეუღლეს, რადგან ლი– 

კირიკი უკვე კარგა შორს იყო. 
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დღეები დღეებს მისდევდნენ. კვირეებად იკონებოდნენ, მგზავ– 
რობა კვლავ გრძელდებოდა. ახლა ეს იყო უკვე რაღაც მშვე0ლი- 
ელღი, მომხიბლავი მოგზაურობა, რომლის მთელს მანძილზე ტარ- 
ტარენი, ვისაც ასე უყვარდა ადამიანებში სიმპათიისა და აღტაცე–- 

ბის გამოწვევა, სულ ამ სიმპათიასა და აღტაცებას გრძნობდა თავის 
ირგვლივ, სხვადასხვა სახით გამოხატულს. 

აი, ვის შეეძლო ეთქვა ვიქტორ ჟაკმონივით !, თავის ერთ-ერთ 
წერილში რომ წერდა: „რა უცნაურად დამიტრიალდა ბედი ინგ– 

ლისელებთან! ამ ადამიანებს, ასე ვნებათუქონელნი რომ ჩანან და 

ერთმანეთისადმი ასე გულცივნი რომ არიან, ჩემი ძალდაუტანებე- 

ლი მოქცევა მოალბობს ხოლმე მაშინეე.ე ალერსიანები ხდებიან 

მათდა უნებურად, თანაც პირველად თავიანთ ცხოვრებაში. მე კე- 

თილ ხალხად ვაქცევ იმათ. ყოველ ინგლისელს, ვისთანაც კი ოცდა- 

ოთხ საათს დავყოფ ხოლმე, ფრანგად გარდაექმნი“, 

„ტომაჰავკზე« ყველანი –– მეზღვაურები თუ ოფიცრები, ხო- 

მალდის ცხვირსა თუ კიჩოზე –– ყველანი ერთნაირად ეთაყვანებოდ- 

ნენ ტარტარენს. აღარავინ ლაპარაკობდა, ის სამხედრო ტყვეა და 

ინგლისის სასამართლოს უნდა გადაეცესო; განთავისუფლებას უპი- 

რებდნენ, გიბრალტარში მივიდოდნენ თუ არა. 

კუშტი კომანდორი კი აღტაცებული იყო, პასკალონივით ძლიერი 

პარტნიორი რომ იშოვა და საათობით აკავებდა საღამთობით საჭად–- 

რაკო დაფასთან. ეს გარემოება სასოწარკვეთილებაში აგდებდა 
კლორინდას ბედკრულ მოტრფიალეს. რადგან ხელს უშლიდა საბ- 

რალოს წასულიყო ხომალდის ცხვირზე და წაეღო სატრფოსათვის 

პირის ჩასაგემრიელებელით რამ, თავისი სადილიდან გადანახული. ბე– 

ჩავი ტარასკონელები ხომ კვლავაც განაგრძობენ ემიგრანტ-კა- 

ტორღელების გასაცოდავებულ ცხოვრებას. დღა რა დარდი ეშლე- 

ბოდა გულში ტარტარენს, რა სინდისის ქენჯნა შეიპყრობდა ხოლმე, 

როდესაც ის ოკაჩხეზე ბრტყელ-ბრტყელად მოლაპარაკე, ანდ» მზის 

ჩასვლის სევდიან ჟამს ლედი უილიამთან მოარშიყე, ჩაიხედავდა 

ანაზდად ქვემოთ და დაინახავდა პირუტყვივით შექუჩულ თავის 
თანამემამულეებს, რომლებსაც გუშაგი ეყენათ. ტარტარენის დახახ- 

ვაზე ეს ადამიანები ზარდაცემულივით იბრუნებდნენ ხოლმე პირს, 

მეტადრე იმ დღის აქეთ, რაც მან ტარასკს ესროლა. 
  

1 ცნობილი ფრანგი მოგზაური (ავტორის შენი შ ვნა! 
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„ ვერ ეპატიებინათ მისთვის ეს დანაშაული, და თვითონ ტარტა- 
რენიც ვერ ივიწყებდა ამ თოფის გასროლას, უბედურებას რომ 

უქადდა. 

განვლეს მალაკის სრუტე, მეწამული ზღვა, გარს წშემოუხვიეს 
სიცილიას; უახლოვდებოდნენ გიბრალტარს. 

ერთ დილას მიწა გამოჩნდა ტარტარენი პასკალონითურთ შე- 
უდგა ბარგის შეკვრას ერთ-ერთი მსახურის დახმარებით, რომ უეც- 
რად მათ ყველამ რყევა იგრძნეს, როგორიც ჩვეულებრივად ხო- 
მალდის გაჩერების დროს იცის ხოლმე. „ტომაჰავაი“ დგებოდა. 
უმალ ნიჩბების შლაპუნი მოისმა; ეს შლაპუნი თანდათან უფრო ახ- 

ლოვდებოდა. 
–- გახედეთ ერთი, პასკალონ, –– უთხრა ტარტარენმა, –- იქნებ 

ლოცვმანია... 
ნავი საცაა მართლაც უნდა მოსდგომოდა ხომალდს, მაგრამ 

იქ ლოცმანი არ ჩანდა. ფრანგული ალამი ფრიალებდა ნავზე, შიგ 

ფრანგი მეზღვაურები ისხდნენ და ორიც –– შავად მოსილი, მაღალ– 

ქუდიანი კაცი. ტარტარენს გული შეუტოკდა. | 
–- ო! ფრანგული ალამი!.. შემახედეთ, ჩემო ბალღო! 

მაშინვე ილუმინატორისკენ გაქანდა, მაგრამ ამ დროს კარი გაი– 

ღო, კაიუტაში ჭარბად შემოიჭრა სინათლე,: და. სამოქალაქო ტან- 
საცმელში გამოწყობილმა ორმა პოლიციის მოხელემ, რომლებხაც 

მეტად ,ურიგოდ და უხეშად ეჭირათ თავი,': წარმოადგინა მანდატე- 
ბი, დაპატიმრების ბრძანება, სხვა რაღაც-რაღაცეები, და ტორი და- 

ადო ბედკრულ „არსებულ წესს“ თავისი მდივნიანად. 

გუბერნატორმა უკან დაძზია, მთლად გაფითრდა და ღირსებით 
წარმოთქვა: 

-- გთხოვთ ფრთხილად გაისარჯოთ. მე ტარტარენ ტარას- 

კონელი გახლავართ! 

–– სწორედ თქვენ დაგეძებთ! 
და ორივეს ხელი სტაცეს, მაგრამ მიზეზი არ აუხსნეს, უპასუხოდ 

დატოვეს მათი მრავალრიცხოვანი შეკითხვა არ უთხრეს, რასა 

სდებდნენ ბრალად, რატომ იჭერდნენ და სად მიჰყავდათ. თქვენ 
მარტო ის სირცხვილი თქვით, ბორკილგაყრილნი რომ ჩაატარეს, -–– 
რადგან მათ მართლაც ხელხუნდი გაუკეთეს, –– მეზღვაურებისა და 

ჟძკადზ



გარდემარინების წინ, სიცილსა და ყიჟინაში თაქიანთი თანამემამუ– 
ლეებისა, რომლებიც ხომალდის ფერდზე გადმოკიდებულნი ტაშს 
უკრავდნენ და, რაც ძალი და ღონე ჰქონდათ, ყვიროდნენ: „ეგრე 
უნდათ!.. მოუხდებათ!.. მოუხდებათო!..“, სანამ დატყვევებულები 
ჩაჰყავდათ და ნავში სხამდნენ. 

ამ დროს ტარტარენს ერჩივნა, ზღვაში ჩანთქმულიყო. 
„ რანაირი ამბავია! იყო ნაპოლეონისა და თემისტოკლეს დარი 
სამხედრო ტყვე და მოექცე ჩვეულებრივი თაღლითის მდგომარე– 
ობაში! 

ნამდვილად არა სცდებოდა ტარტარენი, ტარასკი ჯავრს იყრიდა, 
შურს იძიებდა სასტიკად. 

III 

გაგრძელება პასპალონის მმმორიალისა 

მკათათვის 5. ტარასკონის ციხე რონაზე. ეს- 

ეს არის დავბრუნდი დაკითხვიდან. გავიგე ბოლოს რას გვდებდნენ 

ბრალად გუბერნატორსა და მე, ასე მოულოდნელად რატომ შეგვიპ– 
ყრეს „ტომაჰავკაზე“, თანაც სწორედ მაშინ, როს ვნეტარებდით, ცას 
ვეწეოდით ბედნიერებით. ჩვენ დაგვიჭირეს, როგორც ორი ლან- 

გუსტი ანკარა წყლის ფსკერზე, ხელხუნდი გაგვიკეთეს, ფრანგულ 
ხომალდზე გადაგვსხეს, მარსელს მიგვგვარეს, იქიდან კი ტარას- 
კონს გაგვამგზავრეს და ქალაქის ციხის საკანმი ჩაგვამწყვდიეს 

ცალ–ცალკე. 
ბრალად წამოგვიყენეს თაღლითობა, წინდაუხედაობით მომხდა- 

რი მკვლელობა და ემიგრაციის კანონის დარღვევა. აბა, როგორ არ 

უნდა დამერღვია ეგ დაწყევლილი კანონი, თუკი გაგონებითაც კი 
არ გამიგონია მისი” არსებობის ამბავი. 

ორი დღე ციხეში გვამყოფეს, მასთან სასტიკად აკრძალული 
გვქონდა ვისმესთან დალაპარაკება,–– ყველაზე უფრო საშინელი ხომ 
ეს არის ტარასკონელისათვის, –– მერე წაგვიყვანეს სასამართლოში 
ბ-ნ ბონარიკთან. 

ამ სასამართლოს მოხელემ თავისი "კარიერა ათიოდე წლის წინათ 
დაიწყო ტარასკონში, შესანიშნავად მიცნობდა. ასჯერ მაინც მო- 

კ5ვ 

1



სულა აფთიაქში, სადაც მალამოს ვუმზადებდი ქრონიკული ეგზე- 
მისას, ლოყაზე რომ აქვს. 

მაინც კი მკითხა გვარი, სახელი, წლოვანება, პროფესია, თითქოს 

პირველად მხედავდა. მათქმევინა ყველაფერი, რაც რამ პორტ-ტა- 
რასკონის საქმეზე ვიცოდი. ორი საათი ვილაპარაკე შეუსვენებლივ. 
მისი მდივანი ვერ ასწრებდა ჩემი ნათქვამის ჩაწერას, ენად ისე 

გავიკრიფე. მერე კი –– არც ავი მითხრა, არც კარგი: „ბრალდებულო, 

შეგიძლიათ მიბრძანდეთო“. 
”. სასამართლოს კორიდორში გუბერნატორს ”შევეყარე; იმ დღი- 

დან, რაც ციხეში ჩაგვსხეს, აღარ მინახავს. ძალიან შეცვლილი. მეჩ- 
ვენა. ხელი მომიჭირა, რომ ჩამიარა, და თავისებურად ჩამიხმატ- 

კბილა: 
–- ყოჩაღად იყავი, ჩემო ბალღო!) სიმართლე ზეთივით არის, 

მაინც ზემოთ წამოვა... 
მეტი. ვეღარაფერი მითხრა, –– პოლიციელები არ ანებებდნენ, 

უხეშად ხელსა ჰკრავდნენ. 
პოლიციელებს მიჰყავთ იგი!. ტარტარენს ბორკილი ადევს, –– 

და ეს ხდება ტარასკონში! მერე კიდევ ეს რისხვა, ეს სიძულვილი 

მთელი ხალხისა! 
ყურში ახლაც მიდგას ბრბოს გააფთრებული · ყვირილი, მისი 

მხურვალე ქშენა, რასაც მაშინ ვგრძნობდი, სატუსაღოს ეტლის სხვა–- 
დასხვა განყოფილებაში გამომწყვდეულნი უკან რომ წამოგვიყვანეს 
საპატიმროში. : 

მე ვერაფერს ვხედავდი, მაგრამ ხალხის სამინელი ბუბუნი მეს–- 

მოდა. ეტლი ბაზრის მოედანზე გაჩერდა; მე ეხ იმ სუნით გამოვი- 
ცან, სინათლის წვრილ ოქროსფერ ზოლებთან ერთად ეტლის ჭუჭ- 
რუტანებში რომ იპარებოდა. თვით ქალაქის სუნთქვად იჭრებო- 
და –– ეს სუნი პამიდვრისა, ბადრიჯნისა, კავალონის ნესვისა, წითე– 
ლი წიწაკისა და მსხვილი, ტკბილი ხახვისა. ისე დიდი ხანია არ მი- 
გემია ასეთი მშვენიერი რამეები, რომ მათმა სურნელმა ჭამის სა- 

ღერღელი ამიშალა. 

ხალხი იმდენი მოგროვილიყო, რომ ჩვენი ეტლი წინ ვეღარ იძ- 

როდა. ტარასკონი კვლავ სავსეა ხალხით, –– ასე იფიქრებთ, ტარას– 

კონელთაგანი თავის დღეში არავინ დამხრჩვალა და არც კაციჭამი–- 
ებს შეუჭამიათ ან მოუკლავთ ვინმე. მიწისმხომელი კამბალალეტის 

484



ხმაც კი მომესმა თითქოს! მომეჩვენა, უთუოდ, რადგან ბეზიუკემ 

„თვითონ აღიარა, რომ ჩვენი მარად სახსოვარი კამბალალეტეს ზორ- 
ცი ჭამა. ექსკურბანიესის ხმა კი რომ გავიგონე, დანამდვილებით ვი– 
ცი. ეს ხმა,-––სხვისაში რომ არ შეეშლება კაცს,––ყველას ღრიალსა 

ფარაგდა: 
– წყალში, წყალში გადაუძახეთ!. რონაში!. რონაში!. ვი- 

ხმოუროთ! წყალში გადაუშვით ტარტარენი! 

ტარტარენი –– წყალში!.. ისტორიის ეს როგორი გაკვეთილია! რა 
სევდიანი გვერდია „მემორიალისა!“ 

დამავიწყდა მეთქვა, რომ მოსამართლე ბონარიკმა დამიბრუნა 
„ტომაჰავკაზეჩ ჩამორთმეული დღიური. საინტერესო სჩვენებია 

თურმე. მირჩია განმეგრძო წერა; შიგადაშიგ ჩართულ ტარასკონულ 
გამოთქმებზე კი, წითურ ქილვაშებში ჩაღიმილებით მითხრა: 

–- ჩვენ გვქონდა უკვე „მემორიალი“, ახლა გვექნება „სამხრე– 

თიალი4“. 

თავი ისე ვაჩვენე, ვითომ -გამეცინა ამ სიტყვათა თამაშზე. 

5-დან 15 მკათათვემდე. ტარასკონის ქალაქის ციხე მო– 

თავსებულია ისტორიულ ციხე-დარბაზში, რომლის ოთხსავ მხარეს 

კოშკი აღმართული. ეს ხელმწიფე რენეს ძველებური ციხე- 

დარბაზია; იგი მდინარე რონის ნაპირასა დგას და შორიდანვე 

მოჩანს. 

ბედი არა გვწყალობს ისტორიულ ციხე-დარბაზებში. ჯერ ისეე 

შვეიცარიაში, სადაც ნიჰილისტებად მიგვიჩნიეს და ჩვენი სახელო– 

ვანი ტარტარენი კიდევ ჩვენს მეთაურად ჩათვალეს, ბონივარის დი– 

ლეგში ჩაგვსხეს, შილონის ციხე-დარბახში. 

თუმცა აქაურობა. ისე ძალიან ჩაჟამებული არ არის, როგორც 

იქ იყო; სინათლე ბევრია, რონიდან სუფთა ჰაერი მოდის, არ წვიმს, 

როგორც შვეიცარიასა და პორტ-ტარასკონში წვიმდა. 

ჩემი საკანი მეტად ვიწროა: ოთხ მობათქაშებულ კედელს შო- 

რის რკინის საწოლი, მაგიდა და სკამი ეტევა. მზის სხივი გისოსიანი 

ფანჯრიდან შემოდის; ფანჯარა პირდაპირ რონას გადაჰყურებს. 

დიდი რევოლუციის დროს აქედან ყრიდნენ წყალში იაკობინე- 

ლებს, თან ცნობილ სიმღერას აგუგუნებდნენ ხოლმე: 

სურვილითა თუ ძალითა, · 

კოშკთაგან ტარასკონისა... 
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რაკი ხალხური სიმღერების რეპერტუარი დიდად არ იცვლება 
ხოლმე, ჩვენც ამ ავბედითს კუპლეტს გვიმღერიან არ ვიცი, სად 
მოათავსეს ჩემი საბრალო გუბერნატორი, მაგრამ ალბათ იმასაც 

ესმის ყვირილი, საღამოობით რომ ამოდის რონის ნაპირებიდან, და 

არ შეიძლება „ამან ნაღვლიანი ფიქრები არ აუშალოს. 
ნეტავი ერთად მაინც ჩავესხით საკანში!. თუმცა, გულწრფელად 

რომ ვთქვა, რაც აჭ ჩამოველ, ცოტათი შვება ვიგრძენი, რომ მარტო 

ვარ, და სული მოვითქვი. ) 

დიდ ადამიანთან სიახლოვე ძლიერ დამქანცველია ბოლოს და 

ბოლოს! ის მუდამ თავის თავზე გელაპარაკება და სულ უგულისყუ– 
როდ ეკიდება იმას, რაც შენ გაინტერესებს. „ტომაჰავკაზე“ ერთი 

წუთითაც არ ვეკუთვნოდი ხოლმე საკუთარ თავს, წამიც კი არ შე- 

მეძლო კლორინდასთან დამეყო. რამდენჯერ მითქვამს ჩემთვის: 

„ის აქ არის-მეთქი!“ მაგრამ გაპარვას მასთან ვერ ვახერხებდი. სა- 

დილის შემდეგ კომანდორთან ჭადრაკის თამაში მელოდა, მთელი 

დანარჩენი დღე კი ტარტარენთან უნდა ვყოფილიყავი, –– მეტადრე 
მას აქეთ აღარ მიცილებდა სულ ცოტა ხნითაც კი, რაც გავუმხი- 

ლე, „მემორიალს“ ვწერ-მეთქი. „ჩაწერეთ ეს!.. არ დაგავიწყდეთ 

ამის მოხსენება...“ და მოჰყვებოდა მარტო თავის ამბებს კი არა, 
ხშირად თავის მშობლების ამბებსაც, არცთუ დიდად საინტერე–- 

სოს. 

წარმოიდგინეთ ერთი, როგორ გაუძლო ამ საქმეს ლას-კაზმა 

რამდენიმე წელიწადი! იმპერატორი დილის ექვს საათზე აღვიძებ- 
და, წაიყვანდა თან ხან ფეხით, ხან ცხენით, ხანაც ეტლით, და გზა– 
ზევე დაუწყებდა: „ხომ გახსოვთ, რაზედ გავჩერდით, ლას-კაზხ? 

მაშ განვაგრძოთ.. როდესაც მე ხელი მოვაწერე კამპიო-–ფორმიოს 

საზავო ხელშეკრულებას...“# საბრალოს თავისი გაჭირვება ადგას: 
ავადმყოფი ბავშვი, ცოლი, რომელიც საფრანგეთში დატოვა, მაგრამ 
რა ესაქმება ამასთან იმპერატორს? ოღონდ კი ყველაფერი მო- 
უთხროს, თავისი აუხსნას, განუმარტოს ევროპას მთელს მსოფ- 

ლიოს, მომავალ თაობებს, –– და ასე ყოველდღე, ყოველ საღამო, 

წლობით! ასე რომ, წმიდა ელენეს ნამდვილი წამებული ნაპოლეონი 

კი არა, ლას-კაზი იყო! 

ახლა მე ეს წამება თავიდან ამცილდა. ღმერთია მოწამე, სულაც 

არა ვცდილვარ ამას, მაგრამ ჩვენ ერთმანეთს დაგვაშორეს· და ახ–- 
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ლა მაქვს თავისუფალი დრო ვიფიქრო ჩემს თავზე, ჩემს უბედო ბედ- 

ზე, ჩემს უსაყვარლეს კლორინდაზე. 

დამნაშავედ მთვლის თუ არა კლორინდა? თვითონ კი არა, მაგ– 

რამ აი მისი ოჯახი, ყველა ესპახეტი დ'ესკიუდელ დე ლამბესკი?., 

მათს წრეში ტიტულის უქონელი კაცი მუდამ დამნაშავეა. ყოველ 
შემთხვევაში, მე აღარაფერი შემრჩენიას წარსული წარჩინებისა, 
კლორინდას თავის დღეში არ გამომაყოლებენ. 

ალბათ ბეზიუკესთან მომიხდება დაბრუნება მის აფთიაქში 
მცირე მოედანზე, და კვლავ წამლის შუშებთან მიჯდომა. ესეც დი- 
დება! 

მკათათვის 17. ერთი რამ მაწუხებს ძალიან, არავინ მნახუ– 
ლობს ციხეში. ეტყობა, ჩემზე ისევე ბრაზობენ, როგორც ჩემს მას– 

წავლებელზე. 
საკანში მარტოდმარტო გამომწყვდეული, მხოლოდ იმით ვირ- 

თობ თავს, რომ მაგიდაზე ავძვრები ხოლმე და გისოსიან ფანჯა- 
რაში ვიყურები; ფანჯრიდან ჩემს თვალწინ მშვენიერი ხედი იშლება. 

მზედაფრქვეული რონა პატარა კუნძულებს შუა მიგორავს; ამ 

კუნძულების მკრთალ-მწვანე მცენარეულობას ქარი დალალს უოწე- 
წავს. ნამგალა ჩიტებს შავად გადაუწინწკლავთ მთელი ზეცა, მათი 

ჰყივილი, ჭყივილს ადევნებული, ხან ფანჯარასთან ჩამომიქროლებს, 
ხანაც სიმაღლიდან ჩამოიჭრება, დაბლა კი გრძელი ხიდი ქანაობს, 
ისეთი წვრილი და ისეთი მსუბუქი, რომ სულ ელი: საცაა, ქარი ქუ- 

დივით მოიტაცებსო. 

მდინარის ნაპირებზე ძველი ციხე-–დარბაზების ნანგრევებია: ბო- 

კერის ციხე-დარბაზისა, რომლის ფერხთითაც ქალაქს მოუკალათია, 

აგრეთვე კურტეზონისა, ვაკეირასი. ამ ციხე-დარბაზების ოდესღაც 

სქელ, ახლა კი ჩამონგრეულ კედლებს იქით ეწყობოდა „სამიჯნუ- 
რო ასპარეზობანი“, სადაც პრინცესები და დედოფლები სიყვარუ- 
ლით აჯილდოებდნენ იმდროინდელ მგოსნებს –– ტრუჟვერებს, 
რომელნიც მათ უმღეროდნენ, როგორც ახლა პასკალონი უმღერს 

კლორინდას. მაგრამ, ვაი, რა დიდი ცვლილება მოხდა იმ შორეული 
დროის აქეთ, დიდებული სრა-სასახლეებიდან შამბით დაფარული 

ხნარცვებიღა დარჩა, ხოლო მგოსნები, თუმც კი ადიდებენ წარჩი- 

ნებულ მანდილოსნებსა და ქალიშვილებს მაგრამ ქალიშვილები 

მთ მასხარად იგდებდნენ. 
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ნაკლებ სევდიანად გამოიყურება ბოკერის არხი, სადაც მუიდრო 

რიგებად იძვრიან მწვანედ თუ ყვითლად შეღებილი გემები, სა- 

ნაპიროზე კი წითელ ლაქებად მოჩანს მუნდირები მოსეირნე ოფიც- 

რებისა, რომლებსაც მე ჩემი მაღლად გაჭრილი ფანჯრიდან კარგად 

ვხედავ. · , 
ბოკერელებს, ალბათ გულს უხარებს ტარასკონელების მარცხი, 

ჩვენი სახელოვანი ადამიანის დაცემა, რადგან ტარტარენის დიდება 
'მუდამ ჩრდილავდა ჩვენი ყოყლოჩინა მეზობლების დიდებას. 

მახსოვს: ჩემს ბავშვობაში ბოკერელებს თავი მოჰქონდათ თავი– 
ანთი ბასრით ხალხი იქ ყოველის მხრიდან მიედინებოდა, – . 

ოღონდ ტარასკონიდან კი არა, უბურჯებო ხიდი მეტად სახიფათოდ 
ეჩვენებოდათ! უამრავი ხალხი – სულ ცოტა, ხუთი ათასი კაცი –– 

იყრიდა ბაზრის მოედანზე თავს!. თუმცაღა კი წლიდან წლამდე 
ეს რიცხვი კლებულობდა. ბოკერის ბაზარი დღესაც არსებობს, მაგ- 

რამ იქ აღარავინ დადის. 

ბოკერში ყველგან წარწერებია გაკრული: „ქირავდება... ქირავ- 

დება...“ თუ შემთხვევით იქ მოგზაური ან სავაჭრო სახლის წარმო– 

მადგენელი მოხვდება, მცხოვრებნი სიხარულით ეგებებიან, ერთმა- 

ნეთს არ აცლიან მის მიპატიჟებას, მუნიციპალური საბჭო მუსიკითა 
ხვდება. ბოკერმა დაკარგა თავისი ძველი დიდება, ხოლო ტარასკო– 
ნი სახელოვანი გახდა... მერე ვისი წყალობით მოხდა ეს? მხოლოდ 
და მხოლოდ ტარტარენისა! 

ამ ფიქრებში ვიყავ გართული, მაგიდაზე რომ ვიდექი და ფან- 
ჯარაში ვიყურებოდი. მზე ჩავიდა, ბინდი ჩამოწვა და ერთბაშად 
რონის ნაპირზე, ბოკერის ციხე-დარბაზის კოშკზე ცეცხლი აბრი- 
ალდა. ' 

დიდხანს გავცქეროდი ღამის მდუმარებაში, რასაც ხანდახან თუ 
შეათრთოლებდა არწივთა ფრთების ჩუმი ფრაშფრაში, რა წითლად 
ირეკლებოდა ეს ცეცხლი რონაში, და რაღაც საიდუმლოების მომ- 
ცველად მეჩვენებოდა მე. ნეტავ, ნიშანი რამ ხომ არ არის-მეთქი? 

ეგებ დიდი ტარტარენის რომელიმე თაყვანისმცემელს უნდა ის 
ციხიდან გააპაროს?.. არა, ძალიან უცნაურად ენთო ეს ალი ნახევ– 
რად ჩამოქცეული კოშკის თავხე სწორედ ტარტარენის დილეგის 
პირდაპირ! 
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მკათათვის 8. დღეს დაკითხვიდან რომ "ვბრუნდებოდი და 
საპატიმროს ეტლმა წმიდა მართას ეკლესიასთან ჩამომატარა, 
მარკიზა დეზ ესპაზეტის ხმა მომესმა. მარკიზა თავისებურად, მბრძა- 
ნებლურად, ტარასკონული კილოთი იძახდა: „კლორეინდა!.. კლო– 
რეინდა!+« და ნაზი, ანგელოზური ხმა, ჩემი უსათუთესი სატრფოს 
ხმა, უპასუხებდა: „ახლავე, დედა!“ 

ალბათ ეკლესიაში მიდიოდა კლორინდა, რომ ჩემთვის ელოცა, 
საქმე კეთილად დამბოლოებოდა. 

ციხეში ძალზე აღელვებული დავბრუნდი, ლექსიც კი დავწერე 
პროეანსულ ენაზე, ეს შეხვედრა ჩემთვის ბედნიერების მომასწავე– 
ბელია-მეთქი. 

საღამოს იმავ საათზე ბოკერის კოშკზე კვლავ ალი აბრიალდა. 
ბნელში ისე ანათებდა, როგორც კოცონი წმინდა იოანეს დღესას.. 

წაულის ღამეს. ეჭვი არ არის, რაღაც ნიშანი იყო! 

ტარტარენს, რომელსაც ორიოდე სიტყვის თქმა მოვუხერხე სა- 

სამართლოს კორიდორში,. ჩემსავით დაენახა თავისი დილეგის გი- 

სოსში ეს ცეცხლის ალი და, როცა მე ვუთხარი ჩემი ნაფიქრალი, 
ეგებ მეგობრებს უნდათ-მეთქი გაგაპარონ, როგორც ნაპოლეონი 

წმიდა ელენეს კუნძულიდან, ამ დამთხეევამ გააშტერა. 
–- მაშ ეგრე! ნაპოლეონი წმიდა ელენეს კუნძულიდან... შეეცად- 

ნენ გაეპარებინათ? 
მაგრამ ცოტათი დაფიქრდა ტარტარენი და განაცხადა, რომ ამა–- 

ზე არასდროს დათანხმდებოდა. 

- რაღა თქმა უნდა, სამასი ფუტის სიმაღლე თოკის კიბე, ღა– 

მით ზღვიდან მონაბერი ქარი რომ აქანავებს, სრულებით არ მაში– 
ნებს. ეგ არ იფიქროთ, ჩემო ბალღო!., მე სხვა რამ მადარდებს: არ 
ეგონოთ, მართლმსაჯულებას გაექცაო. იცოდეთ, ტარტარენ ტარას- 
კონელი არასდროს გაიპარება! 

აჰ, ნეტავი კი ეს სიტყვები გაეგონა ყველა იმას, ვინც, –– ტარტა- 

რენის დანახვაზე -- გაიძახის, „რონაში რონაში გადაუძახეთო!..4 

ცილსაც რომ სწამებენ თაღლითობაში! იგი გარეწარ ჰერცოგ დე 
მონსის თანამზრახველად მიაჩნიათ!” რა ბრძანებაა!.. სად გაგონილა!.. 

უნდა დავსძინოთ, რომ ტარტარენი აღარ ესარჩლება ახლა ჰერ- 
ცოგს; გაიგო უკვე ამ საძაგელი ბელგიელის ნამდვილი ფასი! ამაში 

ყველანი დარწმუნდებიან -მისი ბრწყინვალე დაცვის დროს, –– ტარ–- 
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ტარენი ხომ თვითონ იცავს თავს სასამართლოს წინაშე. მე კი, ენა 
რომ მებმის, საჯაროდ გამოსვლა არ შემიძლია; ციცერონ ბრანკე–- 
ბალმი დამიცავს. მან სახელი გაითქვა ლოგიკის იმ დაუთრგუნველი 
ძალით, რაიცა მუდამ ახლავს მის სადამცველო სიტყვებს. 

მკათათვის 20, საღამო. რა გულისგადამლევად მტანჯვე- 

ლია ეს დაკითხვის საათები საძნელო ჩემთვის თავის დაცვა 

სულ არ არის, მაგრამ ვშიშობ, თავის დაცვის დროს რითიმე არ 
დავუმძიმო საქმე მასწავლებელს. ის ხომ ისე წინდაუხედავად მო- 
იქცა, ისე განუსჯელად მიენდო ჰერცოგ დე მონსს! ახლა კიდევ ბო– 
ნარიკის ქრონიკული ეგზემის გადამკიდე, არასდროს არ იცი კაცმა, 
უნდა გეშინოდეს თუ იმედი გქონდეს. ეგზემა ჩვენს გამომძიებელს 
დავთრებს ურევს, „გაუჩნდება“ -- აფთარი, „გაუქრება“ -- კაი 
კაცია. 

აი ვის არის, რომ „გაუჩნდა“ და არც არასოდეს გაუქრება, –– 

ეს საცოდავი ბეზიუკეა. შორეული ზღვის გაღმა რომ იყო, დასვი–- 
რინგებას კარგად ეგუებოდა, მაგრამ აქ, ტარასკონული ცის ქვეშ, 

შეეზიხღა თავი, გარეთ არ გამოდის, ყველას ემალება; თავის ლაბო- 
რატორიაში ღრმად შეყუჟული ზის და ერთმანეთში ურევს, აზავებს 

ბალახებს, აკეთებს ნაყენებს, მომსვლელებთან მხოლოდ ხავერდის 

ნიღბით გადის, როგორც კომიკური ოპერის შეთქმული. 

შემჩნეული მაქვს, რა ძალიან ეშინიათ მამაკაცებს ფიხიკური. 

ტკივილებისა, ყოველგვარი სირსვილისა, ლაქებისა, ეგზემებისა, –– 

თითქმის ქალებზე მეტადაც კი. ამიტომაც ბრაზობს ალბათ ბეზი- 
ოკე ტარტარენზე: თავისი ტანჯვის მიზეზად ის მიაჩნია. 

მკათათვის 24. გუშინ ისევ ბონარიკთან გამომიძახეს, –– 

“ ვფიქრობ, უკანასკნელად. ბონარიკმა მიჩვენა ბოთლი, რონელ მე–- 
თევზეს რომ ერთ-ერთ კუნძულზე ეპოვა, და წამაკითხა წერილი, 

რომელიც ბოთლიდან ამოეღოთ. 
„ტარასკონი. ქალაქის ციხე. ტარტარენს. მხნედ იყავი! შენი მე– 

გობარი ფხიზლობს ხიდს გაღმა. საჭირო დრო როცა დადგება, გაივ– 

ლის ხიდს და მოვა. 

ჰერცოგ დე მონსის ერთ-ერთი მსხვერპლი". 

გამომძიებელი შემეკითხა, ხელწერა ხომ არ გეცნობათო? არა- 

მეთქი, ვუპასუხე, მაგრამ, რაკი მუდამ სიმართლე უნდა ილაპარაკო, 
დავსძინე, ვიღაცამ ერთხელ სცადა-მეთქი ასეთი მიწერ-მოწერის 
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გაბმა ტარტარენთან. ტარასკონიდან ჩვენი გაძგზავრების წინ მას 
ასეთივე ბოთლი გადასცეს, წერილჩატანებული, მაგრამ არავითარი 
ყურადღება არ მიუქცევია, იფიქრა, –– ვიღაცამ იხუმრაო. 

გამომძიებელმა მითხრა: „კარგიო“ და მერე, როგორც ყოველ- 
თვის, დაატანა: „მეგიძლიათ მიბრძანდეთო!" 

მკათათვის 26. წინასწარი გამოძიება დამთავრდა. გამოცხა- ' 
დებულია, საქმე უახლოეს დროში იქნება მოსმენილიო. მთელი 
ქალაქი ბობოქრობს. საჯარო სასამართლო განხილვა ალბათ მარი–- 
ამობისთვის პირველს დაიწყება. მანამდე ვეღარ დავიძინებ. რა ხა- 
ნია, ისედაც ძილი არა მაქვს ამ ღუმელივით გავარვარებულ ვიწრო 
სოროში. იძულებული ვარ, ფანჯარა ღია ვიქონიო, და თავს ვეღარ 
ვაღწევ ხოლმე კოღოებს, კუთხეებში კი ვირთაგვები დაფხაჭუნობენ. 

ამ ბოლო დღეებში რამდენჯერმე შევხვდი ციცერონ ბრანკე–- 
ბალმს. ის დიდი სიმწრით ლაპარაკობს ტარტარენზე; ვგრძნობ, 
ნაწყენია იმაზე, თავისი.საქმის დაცვა მე რად არ დამავალაო. ბედშა- 
ვი ტარტარენი! ყველანი გადაუდგნენ! 

სასამართლრს მთელი შემადგენლობა, როგორცა ჩანს, განახლე– 
ბულია. ბრანკებალმმა მითხრა მოსამართლეთა გვარები: სასამარ– 

თლოს თავმჯდომარე –– მულარი; სასამართლოს წევრები –– ბეკმანი 

და რობერ დიუ ნორი. ნაცნობობა აქ ვერ გაჭრის. მითხრეს, არც 

ერთი მათგანი აქაური არ არისო. ეს ხომ გვარებზედაც ეტყობათ. 

არ ვიცი, რა მიზეზით, მაგრამ საბრალდებულო აქტიდან ამო- 

ღებულია ორი მთავარი პუნქტი: წინდაუხედაობით მომხდარი 

მკვლელობა და ემიგრაციის კანონის დარღვევა. სასამართლოში გა– 

მოცხადება ევალებათ: ტარტარენ ტარასკონელს, ჰერცოგ დე 

მონსს –-– უცებ არ მოვიდეს! –– და პასკალ ტესტანიერს, პასკალო- 

ნად წოდებულს. 
მკათათვის 30. ღამე მღელვარებასა და შფოთში გავატარე. 

ხვალ სასამართლოა. გვიან ავდექი. შევძელი მხოლოდ დამეფხავნა 

კედელზე ტარასკონული სიტყვის მასალა არაერთხელ გაგონილი 

ბრავიდასაგან, ვინც რომ ყველა ასეთი თქმა უკლებლივ იცოდა: 

ლოგინს იწვე, არ გეძინოს, 

ელოდე, და სულ ამაოდ, 

გიყვარდეს, არ გიპასუხოს, –– 

საფლავს ჩახვალ შენ უდაოდ.



Iწ 

სასამართლოს პრომესი საშრანბეთის სამსრეთ მსარეში. ქმრთიმეორის საწინააღმდეგო 

ჩჭენებანი. ტარტარენი შიცულობს ღმმქერთისა და ხალსის წინაშმ. ტარასპკონმლი სი- 

ტყვის მქარგველები. რიუჟიმაბო ჭპიგენმა შეჭამა. მოულოდნელი მოწმე 

არა, ეშმაკსაც წაუღია მათი თავი, აქაურები არ იყვნენ მოსამარ- 

თლენი საწყალი ტარტარენისა ამამი რომ დარწმუნებულიყავით, 
საკმარისი იყო შეგეხედათ მათთვის მცხუნვარე მარიამობისთვის 
ნაშუადღევს ხალხით გაჭედილ დარბაზში, სადაც ტარტარენის საქმე 

ირჩეოდა. : 

უნდა მოგახსენოთ, რომ მარიამობისთვე ტარასკონში აუტანლად 
ცხელი თვეა. ცხელა, როგორც ალჟირში, და ზომებსაც ისეთს იღე- 

· ბენ ამ პაპანაქების წინააღმდეგ, როგორსაც აფრიკის ქალაქებში. 

შუადღემდე უკვე ქუჩები ცარიელდება, ყაზარმებიდან გასვლა აკ– 
რძალულია, ყოველ დუქანს საჩიხი ფარავს. მაგრამ ტარტარენის 

პროცესის გამო დაირღვა ყველა ეს ადგილობრივი წეს-ჩვეულება, 

და ამიტომ: ძნელი არ არის წარმოიდგინოთ, რა გრადუსს მიაღწია 
ტემპერატურამ ხალხით გაჭედილ დარბაზში, რომლის სიღრმეშიც 
ტრიბუნები სავსე იყო ქალებით, კაბებზე რომ ფურჩალი ჰქონდათ 

შემოვლებული და თავზე ფრთიანი ქუდები ეხურათ. 

სასამართლოს კოშკზე საათმა ორი დარეკა. ფართოდ "გაღებულ 
მაღალ ფანჯრებში, გრძელი ყვითელი ფარდები რომ ჩამოეშვათ ზედ, 
შემოდიოდა მოლივლივე სინათლე, ყურთასმენის წამღები ჭრიჭინი 

ჭრიჭინობელებისა, რომლებიც მიმალულიყვნენ ქალაქის სასეირნო 
წრის კუნელის ბუჩქებსა და ჭადრებში, –- ამ დიდრონ, თეთრფოთ- 
ლებიან, ფოთოლმტვრიან ხეებში, –– გუგუნი, გარეთ დარჩენილი 
ხალხისა და ყვირილი წყლის დამტარებლებისა, როგორც არენახეა 
ხოლმე ხართა ბრძოლის წინ: „ვის უნდა წყალი? ცივი წყალი!..“ 

მარტო ტარასკონელს თუ შეეძლო გაეძლო ამ სიცხისათვის, დარ- 
ბახში რომ იყო. ისეთი ბუღი იდგა, თვით სიკვდილმისჯილსაც კი 
ჩაეძინებოდა აქ –– განაჩენის კითხვის” დროს. მოსამართლეებს ხომ 
მთლად სული ეხუთებოდათ; ისინი.არ იყვნენ ჩვეულნი ამ ხორშაკიან 

სამხრეთა: არც სასამართლოს თავმჯდომარე მულარი, ლიონის მკვიდ- 
რი –– ასე ვთქვათ, საფრანგეთის „შვეიცარიელი“ -–- მკაცრი სახის 
კაცი, რომელსაც გრძელი, ჭაღარა თავი ჰქონდა, ფილოსოფოსის 
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იერი დ. მნახველს დაამწუხრებდა მარტოოდენ თავისი შესახედაო- 
ბით, არც მულარის ორი მსაჯული –– ლილიდან ჩამოსული ბეკსანი 

და რობერ დიუ ნორი, კიდევ უფრო ჩრდილო მხრიდან გამომგზხავ– 
რებული. 

სხდომა დაიწყო თუ არა, ამ ბატონებმა, უცებ თითქოს გამოთაყ– 
ვანდნენო, თვალი მიაშტერეს ყვითელ ფარდებზე გამოხატულ სინათ– 

ლის კვადრატებს ხოლო მოწმეთა გაუთავებელი გამოკითხვის 
დროს, –– ამ მოწმეების რიცხვი კი, ბრალდების მხრივ, სულ ცოტა, 

ორს ორმოცდაათი მაინც იყო, -- გემრიელად ჩაიძინეს კი- 

დეც- 
ეძინათ პოლიციელებსაც. ესენიც არ იყვნენ სამხრეთელები, და 

გულქვა უფროსებმა. მათ ნება როდი დართეს, მოეხსნათ თავიანთი 
მძიმე საჭურველი. 

ამ პირობებში, რა თქმა უნდა, ძნელი იყო პირუთვნელი სამარ- 
თლის ქმნა. საბედნიეროდ, მოსამართლეებმა საქმე ადრევე შეისწავ– 
ლეს, თორემ თვლემის დროს, საეჭვო იყო მათს გონებამდე მიეღწია 
სხვა რამეს, გარდა ჭრიჭინობელების ჭრიქინისა და ბუზების ბზუი- 
ლისა, ადამიანთა ხმების გუგუნში რომ ირეოდა. 

მოწმეთა უსასრულო გამოფენის შემდეგ პროკურორის ამხანაგი 

ბომპარ დიუ მაზე შეუდგა საბრალდებო ოქმის კითხვას. 
აი, ეს კი ნამდვილი სამხრეთელი იყო! დაბალ–დაბალი, ბანჯგვლი– 

ანი, გაჩეჩილი, ღიპიანი; წვერი ისე ეხვეოდა, როგორც შავი ბურბუ- 

შელა; თვალები ჰქონდა დასისხლიანებული, გადმოკარკლული, თით- 
ქოს ვიღაცამ ყელში წაუჭირაო, კანი –– აბურცებულ-აჭარხლებული; 
მის ფოლადის ხმას ყურებში ზუზუნი გაჰქონდა. ახლა რა მიმიკა, 

სხეულის რა მოძრაობა!. მშვენება და სიამაყე იყო ტარასკონის 

პროკურატურისა. რამდენიმე ლიეს სიშორიდან მოდიოდნენ, მოვუს- 

მინოთო. მაგრამ ამჯერად მის სიტყვას სიცხარეს ანიჭებდა ნათესა- 

ობა ბომპართან, რომელიც პორტ-ტარასკონის ერთ-ერთი პირველი 

მსხვერპლი იყო. : 

ჯერ არასდროს ყოფილა ბრალმდებელი ასე გაცხარებული, ასე 

აღგზნებული, ასე უსამართლო, ასე მი,ერძოებული; ტარასკონში 

ხომ ყველაფერი ამაფორიაქებელი, ახმაურებული უყვართ! 

მოსამართლე ძირს ურყევდა, შარავანდედს აცლიდა ბედშავ 

ტარტარეზს, ორ პოლიციელს შუა რომ იჯდა. პირზე დუჟმომდგარი, 
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ულვაშებაპრეხილი ორატორი ჩვარში კრავდა მის სახელოვან წარ- 
სულს! 

ა პასკალონი მთლად დაიბნა “და სირცხვილით ხელები სახეზე აიფა- 

რა. ტარტარენი კი, პირიქით, სრულიად მშვიდად ისმენდა, თავი ამა– 

ყად აეწია და პირდაპირ იყურებოდა; გრძნობდა, რომ მისი წირვა 

გამოსული იყო, მზე ჩასვენებული; იცოდა სახელოვნებას, როგორც 

მიზიდულობას, თავისი ბუნებრივი კანონები რომ ჰქონდა, და მზად 

იყო დამორჩილებოდა ყველა ამ კანონს უკლებლივ. ამასობაში კი 

· ბომპარ დიუ მაზე სულ უფრო ლაფში სვრიდა ტარტარენს, წარმო– 

ადგენდა მას ჩვეულებრივ თაღლითად, მოჩვენებით დიდებას რომ 
ბოროტად იყენებს, რომ ტრაბახობს –– ლომები დავხოცეო, ნამდვი– 

ლად კი, ალბათ, არც მოუკლავს, მწვერვალები დავიპყარიო -–– სინამ– 

დვილეში ალბათ, არც დაუპყრია; წარმოადგენდა მას მოკავშირედ 
ვიღაც ავანტიურისტ, არამზადა ჰერცოგ დე მონსისა, სასამართლომ 

რომ ვერა და ვერ იპოვა! ამტკიცებდა, ტარტარენი პერცოგ დე 
მონსზე უარესიაო, –- ის თავის თანამემამულეთა ექსპლოატაციას 

მაინც არ ეწეოდაო, ტარტარენი საქმეს იკეთებდა ტარასკონელების 
ხარჯზეო, გაღლიტა, გაქურჩნა, გააღატაკა ისინი, ღვთის ანაბრობა- 
ზედ დააგდო, იქამდეც კი მიიყვანა, რომ ბედშავნი ნაგავში დაე–- 

ძებდნენ პურის ნახორხლებსო. 
– თუმცაღა, ბატონო მოსამართლენო, რას უნდა მოველოდეთ 

ადამიანისაგან, რომელმაც ტარასკს ესროლა, ჩვენს დიდიდედას. 

სიტყვის ამ დასკვნითმა ნაწილმა ტრიბუნაზე პატრიოტული ქვი- 
თინი გამოიწვია, ქუჩიდან მას ბანს აძლევდა ხალხის ღრიალი, რად– 

გან პროკურორის ამხანაგის ხმამ კარებსა და ფანჯრებში გაატანა, 
გარეთ გაიჭრა და ბრბოს ყურთასმენამდე მიაღწია. ბრალმდებელი 

თვითონვე გულის სიღრმემდე ააღელვა საკუთარმა ხმამ, ის ისე 
გულამოსკვნით და ხმამაღლა აქვითინდა, მოსამართლეებს ერთბაშად' 

ძილი დაუფრთხათ, –-- მოეჩვენათ, თითქოს საშინელი თავსხმა სა–- 
ცაა დაახეთქებდა სასამართლოს შენობის საწვიმარ მილებს და ღა- 

რებსო. 

ბომპარ დიუ მაზე ზედიზედ ხუთ საათს ლაპარაკობდა. 

კვლავაც სულისშემხუთავად ცხელოდა, მაგრამ სწორედ მაშინ, 

როცა დიუ მაზემ სიტყვა დაამთავრა, რონიდან მონაბერმა გრილმა 
ქარმა ფანჯრებზე ჩამოკიდებული ყვითელი ფარდები შეარხია. სასა- 
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მართლოს თავმჯდომარე მულარს ძილი აღარ შეუბრუნებია; ისე ძა- 

ლიან ანცვიფრებდა ამ ახლად ჩამოსულ კაცს ტარასკონელების გახ- 
გიადებისა და შემთხზველობის სიყვარული, რომ ეს განცვიფრება 

მის ფხიზლობას დიდად უწყობდა ხელს. 

ტარტარენმა პირველმა მისცა მაგალითი ამ მიამიტი და მომხიბ- 
ლავი ტყუილისა, რომელიც, ასე ვთქვათ, ნამდვილი სურნელია იქა- 

ურობისა. 

ერთი რაღაც წუთი იყო ტარტარენის დაკითხვის დროს, –– საჭი- 

როდ ვცნობთ, ეს დაკითხვა მხოლოდ შემოკლებულად გადმოგცეთ, -– 

როცა ჩვენი გმირი უცებ წამოდგა, ხელი მაღლა ასწია და წარმო- 

თქვა: 

–- ღვთისა და ხალხის წინამე ვფიცულობ, ეგ წერილი მე არ 

დამიწერია. 

ლაპარაკი ეხებოდა წერილს, ტარტარენმა მარსელიდან რომ გა- 
შუგზავნა პასკალონს, „პორტ-ტარასკონის გაზეთის“ რედაქტორს. ამ 

წერილში ის აქეზებდა, ცეცხლს უკიდებდა რედაქტორს, რაც შეიძ- 
ლება მეტი შეთხზე და უფრო ზღაპრულად დახატე კუნძულიო. 

არა და არა! ბრალდებულს ეგ არ დაუწერია, ახლოსაც არ იკა- 

რებს ამას, საჯაროდ უარს აცხადებს. 

–- შეიძლება, მაგის დამწერი ჰერცოგი დე მონსია, რომელიც არ 
გამოცხადდა სასამართლოში... 

რა ზიზღით გამოცრის კბილებში ამ სიტყვებს: „არ გამოცხადდა 
სასამართლოში!..“ , | 

ლაპარაკში თავმჯდომარე ჩაერია: 

–-– აჩვენეთ წერილი ბრალდებულს. 

ტარტარენმა აიღო წერილი, დახედა და სულ არხეინად წარ- 

მოთქვა: 

––- დიახ, მართალია, ხელი ჩემია. წერილი ჩემი დაწერილია, სულ 

გადამავიწყდა... 

ამ სიტყვებზე ვეფხვებიც კი ატირდებოდნენ! 
ცოტა ხნის შემდეგ ასეთივე რამ პასკალონმა გაიმეორა. ამბავი 

ეხებოდა იმავე „გახეთშმი“ მოთავსებულ წერილს, შესახებ იმისა, 

თუ როგორ მიიღეს ადგილობრივმა მცხოვრებლებმა, ხელმწიფე ნე–- 
გონკომ და კუნძულის პირველმა მოსახლეებმა პორტ-ტარასკონის 
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ქალაქის რატუშაში „ფარანდოლასი“ და „ლუციფერის“ მჯზაგრები; 
ქალაქის რატუშა მეტად დაწვრილებით იყო აწერილი. 

ამ წერილის ყოველი სიტყვის წაკითხვა გიჟურ, თავშეუკავებელ 
სიცილს იწვევდა, რასაც დროდადრო აღმფოთებული ყვირილი შე- 

წყვვტდა ხოლმე. პასკალონი კი თვითონ ბრალდებულის სკამზე 

მჯდომი, არ ისვენებდა, ცხარობდა, რაც კი შეეძლო უარობდა: ეგ 

ჩემი არ არისო, თავის დღეში ხელს არ მოვაწერდი მაგნაირ გაუგო- 
ნარ რამეებსო. 

თვალში შესჩარეს დაბეჭდილი წერილი, რომელსაც მისი ხელმო- 

წერა ახლდა და მისივე მითითებით შესრულებული სურათებით იყო 
ილუსტრირებული; დამატებით კიდევ წერილის შავი მიაწოდეს, 

ტრინკლაგის სტამბაში რომ ეპოვათ. 

–-– გასაშტერებელია! –– თქვა თვალებდაჭყეტილმა პასკალონ- 

მა: –– მე ეგ თავში სულ გამიქარდა! 

ტარტარენი გამოესარჩლა თავის მდივანს: 

–- საქმე ის არის, ბატონო თავმჯდომარევ, რაკი ბრმად გვჯერო- 

და ყველა მონაჭორი ჰერცოგ დე მონსისა, რომელიც არ გამოცხად- 

და... · 
–- აბა, ახლა ყველამ ხელი ჰერცოგ ღე მონსზე შეიხოცეთ, გი- 

პოვიათ გამოსავალი, –- სიტყვა გააწყვეტინა,” გააფთრებულმა პრო- 

კურორის ამხანაგმა. 

–- მე ვაძლევდი მაგ უბედურ ბალღს იდეას, –– განაგრძობდა 
ტარტარენი, –– იდეას წერილისას და ვეუბნებოდი: „ქარგეთ-მეთქი 

მაგ ქარგაზე", და ისიცა ქარგავდა. 

'–- დიახ, ეგ მართალია, მე მხოლოდ ექარგავდი... –– ჩუმად წაი- 

ლუღლუღა პასკალონმა. 

აჰ, ეს მქარგავები! სასამართლოს თავმჯდომარე მულარმა გაიგო 

უკვე. რასაც ნიშნავდა ეს, –- ამ მოწმეთა დაკითხვიდან გაიგო, რო- 

მელთაგან ყველანი ტარასკონელები იყვნენ, ყველანი შემთსზველები 

და დღეს იმას უარყოფდნენ, რასაც გუმინ ამტკიცებდნენ. 

–- მაგრამ თქვენ ხომ თვითონ თქვით გამოძიებაზე! 

–- მე, მე ვთქვი ეგ?.. რას ამბობთ!.. მაგაზე სიტყვაც არ დამიძ- 
რავს. - 

–- თქვენ ხომ ხელი მოაწერეთ. 

– მოვაწერე?.. თავის დღეში... 
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–- აგერ, ეს თქვენი ხელმოწერილია... 
–- დალახვროს ეშმაკმა!.. მართლაც ასეა!. „უნდა მოგახსენოთ, 

ბატონო სასამართლოს თავმჯდომარევ, ჩემს გაოცებას საზღვარი არა 

აქვს. 

შვ ასე ემართებოდა ყველას –– არავის ახსოვდა თავისი უწინდელი 
ნათქვამი. მოსამართლეებს საშინლად აბნევდათ, საგონებელში აგ- 

დებდათ ტარასკონელთა ერთიმეორის საპირისპირო და თითქოსდა 
არაკეთილსინდისიერი ჩვენებანი. მზის ქვეყნის შვილთა მგზნებარე 
ფანტაზია და ლტოლვა, მუდამ რაღაც შეეთხზათ, ცივ ჩრდილოელ- 

' თათვის უცნობი ხილი გახლდათ. 
ყველას მაინც კოსტეკალდმა აჯობა –– ისეთი გასაშტერებელი რა- 

მეები ილაპარაკა: კუნძულიდან გამომაძევეს გამომძალველმა და 
მტარვალმა ტარტარენმა მაიძულა ცოლ-შვილი მიმეტოვებინაო. უნდა 

გაგეგონათ, როგორა ჰყვებოდა კანჯოში მომხდარ დრამას: უბედური 

ამხანაგები ერთიმეორის მიყოლებით საზარელი სიკვდილით მიკვდე- 

ბოდნენო. რიუჟიმაბოს გაგრილება მოუნდა და გადაწყვიტა, -– იქვე, 
ნავის ახლოს ვიბანავებო. უეცრად ზვიგენმა წარიტაცა და შუახე 

გახლიჩაო. 
–- ო, ეს ღიმილი ჩემი მეგობრისა! ახლაცა ვხედავ, ხელებს რომ 

მიწვდიდა, გავცურე, ვუშველო-მეთქი, მაგრამ უცებ სახე დაეღმიჭა 

და უკვალოდ გაქრა... მხოლოდღა სისხლიანი წრე თანდათან ფართოვ- 

დებოდა წყალზე. · 
დაკრუნჩხული ხელით კოსტეკალდი თავის წინ დიდ წრეს ხა- 

ზავს და თვალთაგან მუხუდოს სიმსხო ცრემლებს აფრქვევს. 
რიუჟიმაბოს გვარის გაგონებაზე ახლახან გამოფხიზლებული 

ბეკმანი და რობერ დიუ ნორი თავმჯდომარისაკენ დაიხარნენ, კოს- 
ტეკალდის ნაამბობზე ავარდნილი ქვითინის დროს მოსამართლეთა სა– 
მი მაღალი, შავი ქუდი ხან ერთ, ხან მეორე მხარეს იხრებოდა 

ხოლმე. 
ბოლოს სასამართლოს თავმჯდომარე მიულარმა მოწმეს მიმართა: 

–- თქვენ ამბობდით, რიუჟიმაბო ჩემ თვალწინ ზვიგენმა შეჭა- 
მაო, მაგრამ სასამართლოზე, ამ წუთს, ბრალდების მოწმედ -–– ამ დი- 

ლით ტარასკონს. ჩამოსული რიუჟიმაბო ახსენეს. ის ხომ არ არის 

სწორედ, თქვენთან რომ იყო კანჯოში?.. 

–- რა თქმა უნდა... –– წამოიძახა სასსოფლო-სამეურნეო ნაწილის 

მეუფროსის ყოფილმა მოადგილემ.



– როგორ? რიუჟიმაბო აქ არის? –- წარმოთქვა კოსტეკალდმა 
და ოდნავაც არ შემკრთალა. –– მე არ მინახავს, ეს ჩემთვის სულ 
ახალი ამბავია. | 

ამ დროს ერთ-ერთმა შავქუდოსანმა სიტყვა შეუბრუნა: 
–- მაშ, ის არ შეუჭამიათ, როგორც თქვენ ახლა ამბობდით? 
–- ეტყობა, ტრიუფენიუსში შემეშალა... 
– დაიკარგეთ ერთი, მეც აგერ არა ვარ! არავი” შევუჭამი- 

ვარ!.. –– წამოიყვირა უკმაყოფილოდ ტრიუფენიუსმა. 

კოსტეკალდს ბრაზი ერეოდა: 
– ეგ სულ ერთია, ვინ იყო! კარგად ვიცი, ზვიგენმა ვიღაც შე- 

ჭამა, წრე დავინახე. , 

კოსტეკალდმა, ვითომც აქ არაფერიაო, ჩვენების მიცემა გა- 
ნაგრძო. 

სანამ სასამართლოს თავმჯდომარე მოწმეს დაითხოვდა, დაეკი- 

თხა –– თქვენი ვარაუდით სულ რამდენი მსხვერპლი იქნებოდაო. 
მოწმემ უპასუხა: 

–– სულ ნაკლები ორმც ათასი (იქ ასე გამოთქვამენ ორმოცს). 

აღწერის მიხედვით კუნძულზე ოთხას კაცხზხე მეტი არ ყოფილა, 
ამიტომ ადვილი წარმოსადგენია, როგორ შეცბუნდნენ სასამართლოს 
თავმჯდომარე მიულარი და მოსამართლენი. ამ საცოდავებს სახეზე 

ოფლი ღვარად ჩამოსდიოდათ -– ასეთი აბდაუბდა ჩვენებები მათ თა- 

ვიანთ სიცოცხლეში არა სმენოდათ. მოწმენი კი ისევ გაშმაგებით 
უარყოფდნენ ნათქვამს, ადგილზე ვერა ჩერდებოდნენ, პირში სწვდე– 

ბოდნენ ერთიმეორეს, პასუხსა სთხოვდნენ და პასუხთან ერთად ლა- 
მის ერთმანეთისათვის ენებიც ამოეგლიჯათ. ახლა ყოველივე ამას 
რა კბილების ღრჭენით სჩადიოდნენ, რა დემონურ ხარხარს აყოლებ–- 
დნენ! ამ ფანტასტიკურ, ტრაგიკულ პროცესზე ლაპარაკობდნენ მხო– 
ლოდ შეჭმულ, დამხრჩვალ, მოხარშულ, შემწვარ, შეხრაკულ ტარას- 
კონელებზე, რომლებიც მერხზე ერთად ისხდნენ –– საღსალამათნი, 
ხელუხლებელნი, ერთი კბილიც რომ არ დაჰკლებოდათ, ნაკაწრიც 

რომ არ აჩნდათ სხეულზე. 

ორი-სამი მოწმე ჯერ კიდევ არ გამოცხადებულიყო; მათ წუთი 

წუთზე მოელოდნენ. რაკი ისინი აქ მყოფ მოწმეთა ყაიდისანი იყვნენ,. 
სასამართლოს გამომძიებელმა ბონარიკმა, ვინც კარგად იცოდა თავის 
თანამოქალაქეთა ზნე–ჩვევები, დაითანმა სასამართლოს თავმჯდო– 
მარე, არ შეხებოდა წინდაუხედაობით ჩადენილ მკვლელობას.



ამასობაში მოწმენი ერთმანეთს ენაცვლებოდნენ, ხმაურობდნენ 

და სულ უფრო სასაცილო ჩვენებებს იძლეოდნენ. 

დარბაზშიც ხალხი ·მხურვალე მონაწილეობას იღებდა; ზოგს 

სტვენით იკლებდა, ზოგს ტამით აჯილდოებდა, ურცხვი, ურიდი ხარ- 

ხარით უპასუხებდა თავმჯდომარეს, წამდაუწუმ რომ იმუქრებოდა, 
დარბაზიდან გაგყრითო, თუმცა ასეთი ღრიანცელითა და არეულ-და- 

რეულობით გაოგნებული არავის აგდებდა გარეთ, –- მაგიდაზე იდაყვ- 

დაყრდნობილი ხელს სულ თავზე იტაცებდა, ლამის არის რომ უნდა 

გასკდომოდა. 

როცა დარბაზი ცოტათი მიწყნარდა, რობერ დიუ ნორი, მაღალი, 
ხმელ-–ხმელი მოხუცი –– გრძელი, ჭაღარა, ფუმფულა ქილვაშები რომ 
ამშვენებდა, ტუჩები დამცინავად: რომ მოეკუმა და ქუდი ყურზე ჩა- 
მოსცოცებოდა –– სავარძლის ზურგს მიეყრდნო და წარმოთქვა: 

–– მოკლედ, მამ, მხოლოდ ტარასკი არ დაბრუნებულა. 

–- მერე ჩემი ბიძა? 

–- მერე ბომპარი? –– გამოეხმაურა მთელი დარბაზი. 

–- მე ჩემს მოვალეობად ვრაცხ, შევნიმნო სასამართლოს, –– 
გამყივანი ხით განაგრძობდა პროკურორის ამხანაგი, -- ბიძაჩემი 
ერთი პირველი მსხვერპლთაგანია. მომერიდა და არ ვილაპარაკე მას- 

ზე. ასეა თუ ისე, მაინც ცხადია -–-– ის არ დაბრუნებულა და არც 

არასოდეს დაბრუნდება... 

–- ბოდიში, ბატონო პროკურორის ამხანაგო, –– სიტყვა ჩამრ- 

ართვა სასამართლოს თავმჯდომარემ, –– ეს-ეს არის გამომიგზავნა ბა- 
რათი ვინმე ბატონმა ბომპარმა და მთხოვს, მოვუსმინო. თქვენი ბიძა 

ხომ არ არის? 

დიახ, ეს ბიძამისი, ბომპარი (გონზაგი) გახლდათ. 

ტარასკონელთათვის ასეთი ნაცნობი სახელის ხსენებაზე საშინე– 
ლი ხმაური შეიქნა. ხალხი, მოწმენი, ბრალდებულები -–– ყველანი წა- 

მოდგნენ, მერხებზე აძვრნენ. მოუთმენლობითა და ცნობისმოყვარე- 

ობით სულწასულები იხრებოდნენ, კისერს იგრძელებდნენ, ცდილობ- 
დნენ შეეხედათ, ყვიროდნენ. რაკი ასე მღელვარებდა ყველა, სასა– 

მართლოს თავმჯდომარე მიულარმა რამდენიმე წუთის შესვენება გა- 
მოაცხადა. ამ შესვენების დროს დარბაზიდან თავრეტდასხმული და 
სიცხით გულშეწუხებული თორმეტიოდე პოლიციელი ხელით გამო- 

იტანეს. 
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ბუმპარმა ხიდი: გადაიარა. ამბაჭი სუთ წითელგეპედდასმული წმრილისა. ბომპარი 

მოწმედ უსმობს მთელს ტარასპონს, მაგრამ არავინ ეხმაურება; ,,წაგჭიპითხეთ, ბოლოს 

და ბოლოს, წერილი, ეშმაპსაც წაუღისართ!“ მატყუარები ჩრდილოეთისა და მატყუ- 

არები სამხრეთისა 

–- ის არის, გონზაგია!.. შეხე! შეხე! 

– როგორ დასრულებულა! 
–– რა ფერმკრთალია! 

–– მთლად თურქს დამსგავსებია. 

ისე დიდი ხანია არ ენახათ ჩვენს ტარასკონელებს კეთილი ბომპა- 

რი, რომ ძლივსღა სცნობდნენ. ადრე ძალზე გამხდარი, თავი ულვა- 

შებიანი პალიკარის! თავს რომ უგავდა და თვალები –– ფეთიანი 

თხის თვალებს, ახლა სიგანეში წასულიყო, „გათქვირებულიყო“, რო- 

გორც ტარასკონში იტყვიან, მაგრამ ულვაშები კვლავაც გრძელი 
ჰქონდა და ისევ ისე გიჟური თვალები უსხდა გასიებულ, გაფიჟვი– 
ნებულ სახეზე. 

ბომპარი აქეთ-იქით არ იყურებოდა და სასამართლოს ბოქაულს 

მიჰყვებოდა გისოსისაკენ. 
შეკითხვა: 

–- თქვენ გონზაგ ბომპარი ხართ, არა? 

–- სიმართლე გითხრათ, ბატონო თავმჯდომარევ, უკვე ეჭვი 

მეპარება მაგაში, როცა ვხედავ, –– პათეტიკურად გაშლის ხელებს 

და მიუბრუნდება ბრალდებულებს, –– როცა ვხედავ ამ დამამცირე- 
ბელ სკამზე შეულახავ დიდებას, როცა მესმის, როგორ თავსლაფს 

ასხამენ ამ ზღუდის იქით პატიოსნებისა და განუსაზღვრელი წესიე- 

რების განსახიერებას. . 

– გმადლობთ, გონზაგ! –– მღელვარებისაგან ჩაყრუებული ხმით 

წამოიძახა ტარტარენმა. 

ტარასკონელი მედგრად იტანდა ყოველგვარ დამცირებას, მაგრამ 

ძველი მეგობრის ასეთმა თანაგრძნობამ გული დაუჩხქლითა და თვა–- 

' პალიკარი –– ვაჟკაცი, დეეგმირი (ბე რძ ნ.) –– ასე უწოდებდნენ ბერძ- 

ნული სახალხო რაზმების მებრძოლებს, რომლებიც თავისი სამშობლოს თავისუფ- 

ლებისათვის იბრძოდნენ თურქეთის წინააღმდეგ XVII საუკუნის დასასრულსა და 

XIX საუკუნის დასაწყისში. 
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ლებში ცრემლი მორია, როგორც ბავშვს, რომელიც შეიბრალეს. 

ბომპარი კი ამ დროს თავის სიტყვას აგრძელებდა: 
–- მისმინე, სახელოვანო ჩემო თანამოქალაქევ! დიდხანს არ მო– 

გიხდება ამ საძაგელ სკამზე ჯდომა, მე მოვიტანე დამამტკიცებელი 

საბუთი... საბუთი... 
ბომპარმა ჯიბეში ხელი მოიფათურა და იქიდან ამოიღო მარსე- 

ლური ჩიბუხი, დანა, ძველი ტალ-კვესი, თოკის გორგალი, მეტრი, 

ბარომეტრი, კოლოფი ჰომეოპათიური წამლებისა და ყველა ეს სასა– 

მართლოს მდივნის მაგიდაზე დაალაგა. 

'–- გამიგონეთ, მოწმე ბომპარ, როდის მორჩებით მაგ ამბავს? –– 

მოუთმენლად შენიშნა სასამართლოს თავმჯდომარემ. 
ახლა პროკურორის ამხანაგი ბომპარ დიუ მაზე მიუბრუნდა: 
–- მართალს გეუბნებიან, დააჩქარეთ, ბიძაჩემო! 

ბიძა მისკენ შემოტრიალდა: 

–- დამაცა მე შენ! გაგისწორდები კიდევ იმისათვის, რაც ჩემს 

ბედკრულ მეგობარზე გაბედე და თქვი. იმასაც მოესწრები, მემკვიდ–- 

რეობას რომ ჩამოგართმევ, შე ავაზაკო! 

ძმისშვილმა ეს მუქარა აინუნშიაც არ ჩააგდო. ბიძამ კი ისევ და–- 

იწყო ჯიბეების ჩხრეკა და იქიდან უცნაურ საგანთა მთელი კოლექ- 

ციის ამოლაგება, ბოლოს მაინც იპოვა, რასაც ეძებდა: დიდი კონ– 
ვერტი, რომელსაც ხუთი წითელი ბეჭედი ჰქონდა დასმული. 

–- აი, ბატონო თავმჯდომარევ, ეს საბუთი მოწმობს, რომ ჰერ- 

ცოგი დე მონსი უკანასკნელი ყალთაბანდია და არამზადა... 

სადაც არის წამოვიდოდა მაგარ- მაგარი სიტყვები, მაგრამ თავ– 

მჯდომარემ შეაწყვეტინა: 

–- კარგი, მომეცით აქ ეგ საბუთი. – 
გახსნა საიდუმლო წერილი, წაიკითხა და გადასცა თავის ორ 

თანამსაჯულს; ამათ კი ჩარგეს შიგ ცხვირი და ყურადღებით დაიწყეს 
კითხვა, თუმც არ ამჟღავნებდნენ, რა შთაბეჭდილებას ახდენდა მათხე 

წაკითხული. ჭეშმარიტად რომ ჩრდილოელი მოსამართლენი იყვ- 

ნენ -– გულჩაკეტილნი, გულჩათხრობილნი! 

მაინც რა იყო, ნეტავ, ამ წყეულ წერილში? ასეთი ვინმეებისაგან 

განა ხეირიანად რასმე გაიგებ? 
დარბაზში მსხდომნი წამოიწევდნენ ხოლმე სკამებზე, წაიხრებოდ- 
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ნენ, თვალებს ხელით მოიჩრდილებდნენ ცდილობდნენ შორიდან 
დაენახათ ყველაფერი. მთელს დარბაზს დაუარა კითხვამ: 

–- რა არის, რა უნდა იყოს მაინც ასეთი, დასწყევლის ღმერთი! 

რაკი ყოველივე, რაც სამსჯავროს სხდომაზე ხდებოდა, დარბაზის 

ღია კარ-ფანჯრებში მაშინვე გარეთ გააღწევდა ხოლმე, ამიტომ ქა– 

ლაქის სასეირნო წრიდან დიდი ხმაური, ბუბუნი მოისმოდა, თით- 

ქოს ქარმა დაუბერა ზღვას და ზღვამაც ფრთონვა, ღელვა დაი- 
წყოო. 

ახლა პბოლიციელებსაც აღარ ეძინათ, ჭერზე ხროვად მიმსხდარმა 

ბუზებმაც გამოიღვიძეს. დარბაზში, საღამოს სიგრილესთან ერთად, 

ტარასკონელთათვის ასე საშიში ორპირი ქარი იჭრებოდა და, ვინც 

უფრო ახლოს იჯდა ფანჯრებთან, ხმამაღლა მოითხოვდა მათ დახურ- 

ვას, „თორემ სასიკვდილოდ გავცივდებითო". 

სასამართლოს თავმჯდომარემ მეასეჯერ შესჭყივლა: 
–- ჩუმად, თორემ დარბაზს დაგატოვებინებთ! 

დაკითხვა გაგრძელდა: 
შეკითხვა: მოწმე ბომპარ, როდის და როგორ ჩაგივარდათ 

ხელში ეL წერილი? 
პასუხი: მარსელიდან0 „ფარანდოლას გამგზავრების წინ 

პერცოგმა, ეგრეთ წოდებულმა ჰერცოგმა დე მონსმა, პორტ-ტარას- 
კონის გუბერნატორის მოვალეობის დროებით შემსრულებლად დამ- 

ნიშნა და ხელში ჩამჩარა ეს ხუთ წითელბეჭედდასმული პაკეტი, 

თუმცა კი ფული შიგ არა ყოფილა. ასე მითხრა, პაკეტში ჩემი უკა- 

ზასკნელი განკარგულებააო, და მთხოვა, არ გამეხსნა, ვიდრე საადმი– 
რალოს ერთ-ერთ კუნძულს არ მივაღწევდით, ეს კი აღარ ვიცი, გა- 

ნედისა და გრძედის რომელ გრადუსზე მიმითითებდა თუმციღა 

კონვერტზე ეს აღნიშნულია, შეგიძლიათ ნახოთ... 

შეკითხვა: დიახ, დიახ, ვხედავ... მაშ, რა მოხდა მერე? 

პას უ ხი: მერე, ბატონო სასამართლოს თავმჯდომარევ, მე, 

როგორც მოგახსენეთ, მოულოდნელად, გადამდები, კ ა ნგრონო- 

ზული და სხვა რაღაც სენი შემეყარა; სიკვდილის პირს მისული 

გადმომსვეს შატო დ'იფში !. ხმელეთზხზე ტკივილისაგან ვიკრუნჩზე- 

ბოდი, –– წერილი ასე ჩამრჩა ჯიბეში. სატკივარმა ტვინი გამომაცალა 

  

1 შატო დ'იფი– მარსელის ნავსადგერის შესავალთან მდებარე კუნჭული. 
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და, როდესაც რწმუნებულებას ბეზიუკეს გადავცემდი, წერილის მი– 
ცემა გადამავიწყდა. 

შეკითხვა: სავალალო გულმავიწყობაა... მერე? 

პას უხი: მერე, ბატონო სასამართლოს თავმჯდომარევ, ცოტათი 

მოვმჯობინდი, უკვე ადგომა და ჩაცმა შემეძლო, მაგრამ მთლიანად 

ფეხზე ვერ დავდექი, –– უნდა გენახათ, რასა ვგავდი!.. ––- და აი, ერ– 

თხელ, ჩავყავი ჯიბეში ხელი, ვხედავ, წერილია –– წითელბეჭედდას- 
მული... , 

სასამართლოს თავმჯდომარე (მკაცრად): მოწმე 

ბომპარ, სიმართლესთან უფრო ახლოს ხომ არ იქჩებოდა, გეთქვათ, 

რომ წერილი, რომელიც თქვენ უნდა გაგეხსნათ საფრანგეთიდან 

ოთხი ათასი მილის დაშორებით, რაკი სული გესწრაფოდათ, მალე 

წაგეკითხათ, მაშინვე, მარსელის პორტში გახსენით. ხოლო მისი ში–- 

ნაარსი რომ გაიგეთ, გადაწყვიტეთ თავიდან აგეცილებინათ თქვენზე 

დაკისრებული უდიდესი მოვალეობა? 

–- ბატონო სასამართლოს თავმჯდომარევ, თქვენ ვერ იცნობთ 

ბომპარს! მოწმედ ვუხმობ აქ დამსწრე მთელ ტარასკონს. ' 

სამარისებური სიჩუმე ჩამოვარდა ამ წმინდა ორატორული ხერ–- 

ხის პასუხად. ბომპარი, რომელიც თავისმა თანამოქალაქეებმა „ცრუ- 

პენტელად“ მონათლეს, თუმცაღა თვითონაც არ იყვნენ სიმართლის 
დიდი მოყვარულნი, ისე ძალიან გათავხედდა, რომ მოწმედ უხმობდა 

ამ ხალხს, თითქოს არასოდეს უცრუგნია; მაგრამ ტარასკონი ამ მო– 

წოდებას არ გამოეხმაურა. ბომპარი მაინც არ დაბნეულა: 

–- ხედავთ, ბატონო მოსამართლენო, –– განაცხადა მან, –– დუმი- 

ლი თანხმობის ნიშანია... 

და კვლავ თავის ამბავი განაგრძო: 

–- მაშ ასე, როცა მე ვიპოვე წერილი, რამდენიმე კვირის გა- 

მგზავრებული ბეზიუკე უკვე შორს იყო, წერილის გადაცემა აღარა 

ხერხდებოდა. მაშინ გადავწყვიტე წამეკითხა, გამეგო, შიგ რა ეწე– 

რა, –– და წარმოგიდგენიათ, რა საშინელი დღე დამადგა... 

უფრო საშინელ დღეში კი ახლა დამსწრე ხალხი გახლდათ, რად- 
გან ჯერაც არავინ იცოდა შინაარსი სასამართლოს მაგიდაზხე დაგდე- 

ბული წერილისა, რაზედაც ამდენს ლაპარაკობდნენ. 

ყველანი კისერს იგრძელებდნენ, მაგრამ შორიდან ვერაფერსა 
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ხედავდნენ, გარდა მომნუსხველი, წითელბეპედდასმული კონვერტისა 
ასე ეჩვენებოდათ, ეს კონვერტი თანდათან იზრდება და რაღაც 

უზარმაზარი ხდებაო. . 

ბომპარი განაგრძობდა: 

–- ნება მომეცით შეგეკითხოთ, რა უნდა მეღონა, ეს საშინელე– 

ბა რომ გავიგემ ცურვით დავწეოდი „ფარანდოლას“? ეგ კიდეც ვი- 

ფიქრე, მაგრამ შემეშინდა, ძალ–ღონემ არ მიღალატოს-მეთქი. შემე–- 

მალა ხელი, რომ „ტუტე-პანპანი“ არ წასულიყო და მ3ეჩვენებინა 

ჩემი თანამემამულეებისათვის ეს საზიზღარი კონვერტი, შემენელე– 

ბინა საერთო აღტაცება, ცივი წყალი გადამესხა მათთვის? მე ხომ 
ქვებით ჩამქოლავდნენ. ერთი სიტყვით, მე, გესმით თუ არა, შემე– 

შინდა.. ტარასკონში გამოჩენას ვეღარა ვბედავდი –– საქციელი წა– 

მიხდა, არ ვიცოდი, იქ რა უნდა მეთქვა. მაშინ გადავწყვიტე დავმა- 

ლულიყავი მოპირდაპირე მხარეს, ბოკერში, საიდანაც ყველაფრის 
დანახვა შემეძლო ისე, რომ ვერავინ დამინახავდა. იქ შეთავსებით 
ორი თანამდებობა მეჭირა: ბაზრის დარაჯისა და ციხე-დარბაზის 
ზედამხედველისა. ხომ გესმით, თავისუფალი დრო ბევრი მქონდა. 

ავდიოდი ხოლმე ძველ კოშკზე და კარგი დურბინდით ვათვალიე– 
რებდი რონის გაღმა ნაპირიდან, როგორ ფუსფუსებდნენ ჩემი საცო- 
დავი თანამოქალაქენი გამგზავრების წინ. ვწუხდი, დარდით თავს 
ვიკლავდი... ხელებს ვიწვდიდი იმათკენ, შორიდან ვუყვიროდი, თით– 

ქოს იმათ შეეძლოთ გაეგონათ ჩემი ყვირილი: „შეჩერდით!.. არ წა- 

ხვიდეთ-მეთქი!“ შევეცადე კიდეც გამეფრთხილებინა ბოთლის საშუ- 
ალებით... უთხარით, ტარტარენ, უთხარით ამ ვაჟბატონებს, რომ მე 

ვცდილობდი გამეფრთხილებინეთ. ! 

–- ვადასტურებ, –– წარმოთქვა თავის სამარცხვინო სკამზე 
მჯდომმა ტარტარენმა. 

– აჰ, ბატონო სასამართლოს თავმჯდომარევ, "რას გავუძელი, 

როცა „ტუტუ-პანპანს“ ვუყურებდი, ქიმერულ მხარეში რომ მიემ– 
გზავრებოდა!.. მაგრამ გული უფრო მომიკვდა, როდესაც ჩემი თანა- 

მოქალაქენი დაბრუნდნენ და გავიგე, რომ გაღმა ნაპირზე იტანჯება 

ბორკილგაყრილი, თივაზე დაგდებული, ვით გროვად დაყრილი ცირ–- 
ცელი, ჩემი სახელოვანი თანამემამულე ტარტარენი. მძიმე იყო იმის 
შეგნება, რომ ის, ცილდაწამებული, გამოემწყვდიათ ამ კოშკში! 

რა თქმა უნდა, თქვენ შეგიძლიათ მომიგოთ, უფრო ადრე უნდა 
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წარმოგედგინათ მისი უდანაშაულობის საბუთებიო, მაგრა“ როცა 
უკვე დაადგები ცუდ გზას და შიგ ჩაეფლობი, ეშმაკმა ნუ იცის, რა 

ძნელია კარგ გზაზე გადმოსვლა. პირველად რომ გავჩუმდი, მერე და 

მერე სულ უფრო გამიჭირდა ლაპარაკის დაწყება. ამას გარდა, მეში– 
ნოდა ხიდზე გავლისა, ამ სამინელ ხიდზე. 

და მაინც გადავიარე ეს ეშმაკის ხიდი, გადავიარე ამ დილით, სა– 
შინელ ქარბუქში. იძულებული ვიყავი ნახევარი გზა ფორთხვით 
მევლო, როგორც მონბლანზე ასვლის დროს. გახსოვთ, ტარტარენ? 

– როგორ არ მახსოვს! –– უპასუხა ნაღვლიანად ტარტარენმა, თა- 
ვისი სახელოვანი წარსული რომ გაახსენდა. 

–- როგორ ქანაობდა ეს ხიდი! განა ცოტა გმირობა დამჭირდა, 

რომ მასზე გამევლო!.. მაგრამ მე არ მიყვარს ტრაბახი. ერთი სი- 

ტყვით, ახლა აქ ვარ, და ამჯერად მოგიტანეთ დამამტკიცებელი სა– 
ბუთი, უტყუარი საბუთი. 

–- თქვენ ფიქრობთ უტყუარია? -- შენიშნა მულარმა ჩვეული 
სიმშვიდით, –– მერე რა არის თავმდები იმისა, რომ ეს უცნაური წე–- 

რილი, ჯიბეში რომ ჩაგრჩენიათ, ნამდვილად ჰერცოგ დე მონსის და- 
წერილია, ანდა, ეგრეთ წოდებული ჰერცოგ დე მონსისა. ვეჭვობ, 
ტარასკონელებს რამე დაეჯერებოდეთ. შვიდი საათია სულ ტყუილები 

მესმის. 
ამ სიტყვებზე დარბაზში და ტრიბუნებზე ისეთი ბურდღუნი გა- 

ისმა, გარეული მხეცების გალიებში რომ იცის; ამ ბურდღუნმა ქალა- 
ქის სასეირნო წრემდე მიაღწია. 

გულნატკენი ტარასკონი აღშფოთებას გამოთქვამდა. გონზაგ ბომ- 

პარი კი აუწერელი ღიმილით იღიმებოდა მხოლოდ: 
–- რაც შემეხება მე, ბატონო სასამართლოს თავმჯდომარევ, ვერ 

ვიტყვი, რომ ლაპარაკში ზოგჯერ რაიმეს შეთხზვა-წამატება არ 

მიყვარდეს, რომ ჩემი დანიშვნა შეიძლებოდეს ბიურო V0CIIIმ5!-ის 

დირექტორად, -–– ასე შორს არ გავიწევ. მაგრამ თქვენ ამას შეხე– 

დეთ, –– ტარტარენზე მიუთითა, –- ამაზე მართალი კაცი მთელს 
ტარასკონში არ მოიპოვება. 

· ტარტარენმა მაშინვე იცნო ბატონ დე მონსის ხელი და ხელისმო– 

წერა, სამწუხაროდ, მისთვის ასე წაცნობი; მერე ასევე ფეხზე მდგო–- 

ჭეშმარიტება (ლ ა თ.). 
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მარე მიუბრუნდა სასამართლოს, ხელში გააფთრებით შეარხია 
ხუთ წითელბეჭედდასმული საშინელი საიდუმლოება და წარმო- 
თქვა: 

–- ახლა, როცა ეს ცინიკური, მოჩმახული ბარათი ჩემს ხელთაა, 
გაფიცებთ, ბატონო სასამართლოს თავმჯდომარევ, აღიაროთ, რომ 

მატყუარები მარტო სამხრეთელნი არ არიან, თქვენ კი ცრუპენტე- 
ლებს ჩვენ, ტარასკონელებს, გვეძახით! ჩვენ მხოლოდ წარმოსახვის 
დიდი უნარით ვართ დაჯილდოებულნი. ჩვენ ვართ ენადაუოკებ- 

ლები, სიტყვის მქარგველები, ბარაქიანნი იმპროვიზატორები, ჩვენი 
მიწის წვენითა და მზის სინათლით გაბრუებულები, და თვითონვე გა- 

ვებმებით ხოლმე ჩვენი იგავმიუწვდომელი, მაგრამ უვნებელი მონა- 
გონების მახეში. 

„ სულ არ ვგავართ თქვენს ჩრდილოელ მატყუარებს, გზნებადა- 
მქრალებს, ნაბიჯმოზომილებს, მუდამ რაღაც მდაბალი მიზანი და 
ბოროტი ზრახვა რომ ამოქმედებთ, მსგავსად ამ ბარათის დამწე- 

რისა. დიახ, შეიძლება თამამად ითქვას რომ ტყუილში სამხრეთი 
ჩრდილოეთს ვერ გაეჯიბრება!.. 

სხვა დროს ტარტარენს ამ საგანზე წარმოთქმული სიტყვით შე–- 
ეძლო გაეოცებინა მთელი დარბაზის ხალხი მაგრამ საბრალო დიდ 
ადამიანს და მის პოპულარობას აღსასრული დასდგომოდა. არავინ 
უსმენდა. ყველას ყურადღება იმ საიდუმლო წერილმა დაიპყრო, 

ჰაერში რომ იქნევდა ტარტარენი. 

ბედშავს კიდევ რაღაც უნდოდა ეთქვა, მაგრამ ვინ დააცალა! 

ყოველი მხრიდან გაიძახოდნენ: 
–- წერილი!.. წერილი!.. 

–- გამოართვით რაღა, ეგ წერილი! 

–- წაიკითხოს წერილი! 

სასამართლოს თავმჯდომარე მულარი დაჰყვა ბრბოს ნებას და 

წარმოთქვა: 

–- მდივანო, საჯაროდ წაიკითხეთ საბუთი! , 

ხალხმა შვებით ამოისუნთქა, მერე ისეთი სიჩუმე ჩამოვარდა, 

რომ მხოლოდ მარიამობისთვის ბუზების ბზუილი და ქრიჭინობელა- 

თა ჭრიჭინიღა ისმოდა, ხალხის აჩქარებულ გულისცემასთან შეწყო- 

ბილი. 
მდივანმა დუდღუნა ხმით დაიწყო: 
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„ბატონ გონზაგ ბომპარს, პორტ-ტარასკონის გუბერნატორის მო– 

ვალეობის დროებითს შემსრულებელს. 

გაიხსნას საადმირალოს კუნძულების ტრავერსზე, 144? 30” აღ- 

მოსავლეთის გრძედზე. 

ძვირფასო ბ–ნო ბომპარ! 

ყოველ მოხდენილ ხუმრობას თავისი ბოლო აქვს. 
დაუყოვნებლივ შემოტრიალდით თექვსმეტ რუმბზე და წყნარად 

შინ დაბრუნდით თქვენს ტარასკონელებთან ერთად. 
არც კუნძული, არც ხელშეკრულება, არც პორტ-ტარასკონი, არც 

არები, არც ჰექტარები, არც არყის სახდელი, არც შაქრის ქარხნე- 
ბი –– არაფერი არსებობს. არის მხოლოდ ბრწყინვალე ფინანსური 

ოპერაცია, რამდენიმე მილიონი რომ მომცა, და ეს მილიონები, ისე– 
ვე როგორც ჩემი პატიოსანი გვამი, ახლა' სანდო ადგილას იმყო– 

ფება. 
ნამდვილი რომ ვთქვათ, ეს იყო მომხიბლავი ტარასკონადა. რა- 

საც თქვენი თანამემამულენი და მათი სახელოვანი წინამძღოლი 

ტარტარენი, უთუოდ, მაპატიებენ,„ რადგან მან გაართო, გაახალისა 

ისინი და კვლავ შეაყვარა თავიანთი მშვენიერი ქალაქი რომელიც 

ისე აღარ უყვარდათ. 

ჰერცოგი დე მონსი. 

არც არაფერი ჰერცოგი ვარ და არც მონსელი ვარ. მონსის მი–- 

დამოებიდან თუ გახლავართ მხოლოდ", 

ტყუილად იმუქრებოდა. ამჯერად სასამართლოს თავმჯდომარე, 

ყველას გარეთ გაგყრითო, არაფერი ჭრიდა. დარბაზში ყვიროდნენ, 

ღრიალებდნენ; და ეს ღრიალი ქუჩაში გადიოდა, ქალაქის სასეირნო 

წრესა და ესპლანადას ·ედებოდა, მთელ ქალაქს ავსებდა. აჰ, ბელგი– 

ელი, წუპაკი ბელგიელი, ჩავარდნოდათ ერთი ხელში, შავ დღეს და- 
„აყენებდნენ, ფანჯრიდან ყირამალა გადაუძახებდნენ რონაში! 

მამაკაცები, ქალები, ბავშვები ერთმანეთს არ აცლიდნენ, ყაყა- 

ნებდნენ, და ამ საშინელ გნიასში სასამართლოს თავმჯდომარე მუ– 
ლარმა ტარტარენსა და პასკალონს გამამართლებელი განაჩენი გა- 

მოუტანა. ამ ამბავმა სასტიკად დააძმარა ციცერონ ბრანკებალმი, –– 
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გამოსვლა ჩაუ'მალა და ყველა მისი V0LVI1) 6ი9III) VCI0, „ვინაიდან და 
რადგან“, მთელი რომაული ცემენტი მისი მონუმენტური დასაცავი 
სიტყვისა წყალში გადასაყრელი გაუხადა. 

სასამართლოს დარბაზი დაცარიელდა, ხალხი მოედო ქუჩება, ქა- 
ლაქის სასეირნო წრეს, დიდსა და მცირე მოედნებს და ისევ ა5– 
თხევდა ბოღმას, გააფთრებული გაჰყვიროდა: 

–- ბელგიელო!.. წუპაკო ბელგიელო!.. ჩრდილოელო მატყუარავ! 
ჩრდილოელო მატყუარავ! 

VI 

ბაბრძელება და დასასრული ჰასპალონის მემორიალისა 

ღვინობისთვის 8. ბეზიუკესთან აფთიაქში სამსახურა 
რომ განვაახლე, ჩემს თანამოქალაქეთა პატივისცემა დავიბრუნე და 
ძველებურად, წყნარად დავიწყე ცხოვრება მცირე მოედანზე, ვიტ- 
რინის ყვითელი და წითელი სფეროების 'იქით. განსხვავება ისაა 
მხოლოდ, რომ ახლა ბეზიუკე იმალება სამუშაო ოთახში, თითქოს 
მოწაფე თვითონ იყოს, და გაშმაგებით ნაყავს თავის წამლებს ფილ- 
თაქვით მარმარილოს სანაყში. დროდადრო ჯიბიდან სარკეს ამოიღებს 

ხოლმე, დასვირინგებულ სახეს ითვალიერებს. ბედშავი ფერდინან- 
დი! არც მალამოები შველის, არც კომპრესები, თვით „ნივრიანი 
სუპიც“ კი არა, ექიმმა ტურნატუარმა რომ ურჩია. ქაჯური ნაღ- 
ღაბნი სამუდამოდ შერჩა. 

მე კი წამლებს ვახვევ, ზედ იარლიყებს ვაკრავ, ვყიდი ალოესა და 

„იპეკოს“, ვყბედობ მომსვლელებთან და მთელი ქალაქის ჭორებს 

გიგებ, ვერთობი. ბაზრობის დღეს ჩვენთან ბევრი ხალაი მოდისა: 
სამშაბათობითა და პარასკევობით აფთიაქი ერთთავად სავსეა. ყურ- 

ძნის კრეფა კარგად მიდის, და გლეხებმა კვლავ დაიწყეს წამლებით 
ამოყორვა-გაჭყიპვა. მახლობელი სოფლის მცხოვრებთ ეს გაგიჟე- 

ბით უყვართ; სასაქმებლის მიღება მათთვის დღესასწაულია. 
სხვა დღეებში ჩვენთან ძვირად თუ აწკრიალდება ზანზალაკი. 

თავისუფალ დროს ვათვალიერებ წარწერებს შუშისა და ფაიფურის 

დიდ ქილებზე, თაროებზე რომ გამწკრივებულან: აIყის5 ყხთიI-ს, 

29. ალფონს დოდე #49



მ55მ I00LIძმ !-ს და ბერძნულ LგIIი8M00018 2-ს, ორ გველშუა რო- 
მაა წაწერილი მაღალი საწერი მაგიდის ზემოთ. 

ამდენი შფოთისა და თავგადასავლის შემდეგ ასეთ სიწყნარესა 

და სიმშვიდეში ცხოვრება საამო მეჩვენება დასაბეჭდად ვამზადებ 
ლექსების ტომეულს პროვანსულ ენაზე. კრებულს ერქმევა „უნა- 
ბი“. ჩრდილოეთში უნაბი ცნობილია, როგორც სააფთიაქო საქო- 
ნელი –– კენკრა. ჩვენში კი ეს პატარა წითელი ზეთისხილია, ღია 

ფერის ფოთლიან ხეზე იზრდება და გემრიელად ღრაჭუნობს კბი- 

ლებში! ამ ტომეულში შევიტან ლექსებს ბუნებასა და სიყვა- 
რულზე. 

ეჰ! ჩემს კლორინდას მხოლოდ მაშინ თუ ვხედავ, როცა მაღალ- 
მაღალი და ტანწერწეტი მცირე მოედნის წვეტიან პატარა ქვებზე 

ხტუნვა-ხტუნვით აფთიაქის წინ ჩაივლის ხოლმე. კუნძულზე ამ სია- 

რულს ის „კენგურუს სიარულს“ ეძახდა. ლოცვანით ხელში კლორინ- 

და მოგვიანო წირვაზე ალრიკთან ერთად მიდის, სწორედ იმასთან, 

აჩხორვა რომ იცოდა სახურავზე და ტარასკონში დაბრუნების შემ- 

დეგ მადემუახელ ტურნატუარიდან ქალბატონ დეზ ესპაზეტებთან 
გადავიდა. კლორინდა არცერთხელ არ გამოიხედავს ხოლმე აფ- 
თიაქისაკენ რაც ბეზიუკესთან დავბრუნდი, მისთვის აღარ ვარსე- 

ბობ. 

ცხოვრება ქალაქში თავისი ჩვეულებრივი, მშვიდი მდინარებით 
წავიდა. ტარასკონელები დადიან ქალაქის სასეირნო წრეზე ესპლა- 
ნადაზე; საღამოობით კიდევ--–კლუბში ან თეატრში. უკვე დაბრუნდა 

ყველა, გარდა მამა ბატალიესი, –– იგი ფილიპინების კუნძულზე დარ–- 
ჩა: აქ უნდა „თეთრი მამების" ახალი თემი დავაარსოო. პამპერი- 

გუსტის სავანე თანდათან გამოცოცხლდა. იქ დაბრუნდნენ წმიდა 

მამა ვეზოლი („მადლობა შენდა; უფალო!“) და ზოგი კიდევ სხვა 

წმიდა მამა. ზარებმა ნელ–-ღნელ დაიწყეს რეკვა, ჯერ ერთმა, მერე 
მეორემ. ზარების გუგუნამდე ჯერ საქმე არ მისულა, მაგრამ გუმანი- 

თა ვგრძნობ, მალე იმასაც გავიგონებთ. 
ვის შეეძლო წარმოედგინა, თუ ამდენი რამ მოხდებოდა ამ ხან- 

ში! რა შორსაა უკვე ყველაფერი და რა მალე ივიწყებს ყოველივეს 
ტარასკონელთა მოდგმა! ნახოთ უნდა ერთი ჩვენი მონადირეები, მარ- 

! გუმფისის სიროფი, ასაფეტიდა (ლ ათ.). 

2? ფარმაკობეა -(ბერძნ). 
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კიხ დეზ ესპაზეტის მეთაურობით, ახალშემოსილები ყოველ კვირა 
დილით როგორის თავგამოდებით მიდიან და კვლავაც „იმედიანად" 
ნადირობენ არარსებულ ნადირზე. 

მე კი ყოველ კვირა დღეს, ნასაუზმევს, მივდივარ ტარტარენთ.ა5. 
რომ მოვიკითხო და გცე პატივი. აი, პატარა, მწვანედარაბებიანი სახ– 
ლი, სასეირნო წრის ზემოთ, ფეხსაცმლის მწმენდავი ბიჭუნების ყუ- 
თები, რიკულის წინ; მაგრამ ყველაფერი ჩაკეტილია, ირგვლივ სიჩუ- 
მეა. მე ვაღებ ჭიშკარს... ჩვენს გმირს ბაღში ვნახულობ ხოლმე, ზურ- 

გზე ხელები დაუწყვია და სეირნობს წითელთევზებიანი აუზის გარ- 
შემო, ანდა ზის თავის კაბინეტში, კრისებითა და მოწამლული ისრე- 

ბით გარშემორტყმული. მაგრამ ის სულაც აღარ უყურებს საყვარელ 
კოლექციას. მდგომარეობა უცვლელია, ოღონდ როგორ გამოცვლილა 

კაცი! თუმც გაამართლეს, მაგრამ დიდი ადამიანი თვითონ გრძნობს, 
რომ დამდაბლდა, სახელი შეელახა, კვარცხლბეკიდან ჩამოგდებულია, 
და ეს ამჭმუნვარებს. 

ჩვენ ვსაუბრობთ ზოგჯერ ექიმი ტურნატუარიც6 შემოივლის 
ხოლმე. ამ სევდიან საცხოვრებელში რაღაც სიცოცხლე შემოაქვს 

და პურგონისებური ! მისი ოხუნჯობა გვართობს. ბრანკებალმსაც ჩა- 
ხავთ აქ კვირაობით. თავისი დაცვა ტარტარენმა მას დაავალა. ერთი 

სადავო საქმე ტარტარენს ტულონში აქვს კაპიტან სკრაპუშინასთან, 

რომელიც მოითხოვს კოლონისტების სამშობლოში დაბრუნების გა- 
სამრჯელოს, მეორე კი -–– ბრავიდას ქვრივთან: სამოქალაქო სარჩე- 

„ლი წაუყენა თავისი უწლოვანი შვილების სასარგებლოდ. თუ ჩემი 

საწყალი კეთილი მასწავლებელი ორივე პროცესს წააგებს. რა უნდა 

ქნას, ნეტა? უკვე ამდენი დაუჯდა ეს სავალალო პორტ-ტარასკონის 
ავანტიურა! 

რად არ ვარ მდიდარი! ვაი, რომ ბეზიუკესთან ნაშოვნი გროშები 
არას მიზამს, რომ ტარტარენის დახმარება შევძლო. 

ღვინობისთვის 10. „უნაბი“ გამოვა ავინიონში წიგნის 

გამომცემელ-გამყიდველ რუმანილთან, – ძალზე ბედნიერი ვა“! 

კიდევ ერთი სასიამოვნო ამბავი. ამა თვის 19-ს, წმიდა მართას 
დღის აღსანიშნავად და აგრეთვე ტარასკონელთა საფრანგეთში დაბ–- 

რუნების საპატივცემოდ მოეწყობა გრანდიოზული კავალკადა. ფე- 

(პურგონი-- ექიმი მოლიერის კომედიისა – „ძალით ავადმყოფი“.



ლიბრიჟელებმა!), დურლადურმა და მე, ალეგორიულ ეტლზე პრო- 

განსული პოეზია უნდა წარმოვადგინოთ. 
ღვინობისთვის 20. გუშინ, კვირა დღეს, მოეწყო კავალ- 

კადა. მთელი ნაკადი მოდიოდა ეტლებისა. ისტორიულ კოსტიუმებში 

გამოწყობილ მხედრებს გრძელ ლატანებზე ყულაბები დაემაგრები- 

ხათ და მეწირულებებს აგროვებდნენ. ზღვა ხალხი ირეოდა: ყველა 

ფანჯრიდან ადამიანის სახეები გამოკრთოდა. მაგრამ ეს მაინც არ 

ჰგავდა სადღესასწაულო გამოცოცხლებას, საზეიმო მხიარულებას. 
მოძწყობთა გამომგონებლობის მთელს ნიჭსა და უნარს არ შეეძლო 

დიდიდედას დაკარგვა რითიმე აენაზღაურებინა, იგრძნობოდა ხარვე- 

ზი, სიცარიელე: ძალიან აკლდა ეტლი, სადაც ტარასკი უნდა ყოფი- 

ლიყო. დანავსული გასროლის მოგონებაზე, გასროლისა, რომელმაც 

ამ სალოცავს წყნარ ოკეანემი ბოლო მოუღო, ბოღმა აწვებოდა 

გულხე ყველას კორტეჯმა ტარტარენის სახლს რომ ჩაუარა, 

დრტვინვა გაისმა. კოსტეკალდის ხროვა ყვირილით, მეძახილებით 

აქეზებდა ბრბოს. ტამპლიერის კოსტიუმში გამოწყობალი მარკიზ 

დეზ ესპაზეტი შემობრუნდა ცხენზე და ერთი მაგრად შეუძახა: 

–- აბა, ჩუმად, ბატონებო! 

მარკიზს არ აკლდა რიხი და წესრიგიც მსწრაფლ დამყარდა. 

ჩრდილოეთის ცივი, გამყინავი ქარი უბერავდა. მე ღა დურლა- 

დური, გამოწყობილნი კარლოს VI-ის ეპოქის ტანსაცმელში, ტარას- 

კონს გავლით მყოფმა საოპერო დასმა რომ გვათხოვა, საშინლად ვი- 

თოშებოდით. ჩვენ კოშკზე ვისხედით, –– ეტლი, რომელშიაც ექვსი 
თეთრი ხარი შეებათ, განასახიერებდა ხელმწიფე რენეს ციხე-დარ- 

ბაზს, ხითა და მეღებილი მუყაოთი გაკეთებულს, – წყეული ქარი 

ძვალ-რბილში გვატანდა, და ის ლექსები, რომლებსაც ვკითხულობ- 

დით, ჩვენსავით ცახცახებდნენ სიცივისაგან. 

– აჰ, ერთი მაგათ!.. რა სუსხია! –– გაიძახოდა დურლადური. 

ჩამოსვლა კი არ შეიძლებოდა –– კიბეები, რითაც აქ ამოვძვერით, 

აეღოთ, ქალაქის სასეირნო წრესთან ეს წამება სრულიად აუტანე- 
ლი გახდა. ჩვენდა სავალალოდ, აზრად მომივიდა, –– ხომ გაგიგიათ 

ზეჟვარებულის თავმოძწონეობის ამბავი! –- გვერდზე გამეხვია და 

მარკიზ დეზ ესპაზეტის სახლის წინ გამევლო. 

' ფელიბრიეი– პროვანსში დაარსებული ლიტერატურული სკოლა, რო- 

მელიც მიზნად ისახავდა პროვანსული ენისა და ლიტერატურის აღორძინებას.



| ისეთი ვიწრო ქუჩებით გავემართეთ, სადაც მხოლოდ ერთი ჩვე-. 
ხი ეტლი გაეტეოდა. დაღვრემილი და ჩუმი ცალკე სახლი მარკიზი- 

სა, მუქი ქვის კედლებიანი, დაკეტილი იყო, და ფანჯრების ყველა 

დარაბა ჩარაზული ჰქონდა, ნიშნად იმისა, რომ მაღალ წრესა არად 

მიაჩნდა წვრილფეხობის გართობანი. ათრთოლებულის ხმით, შეწი– 
რულებისათვის ყულაბაგაწვდილმა წავიკითხე ლექსები „უნაბი– 
დან“, მაგრამ სახლში ჩამიჩუმიც არ იყო, არავინ გამოსულა. მაშინ 

მეეტლეს ვუბრძანე, წასულიყო. მაგრამ, ვაი ჩემი ბრალი, ეტლი ად- 

გილიდან არ დაიძრა, გაიხირა. ამაოდ ვ(,დილობდით, ან წინ წაგვე- 

ყვანა, ან უკან, –– ორ მაღალ კედელ შუა გაიჭედა. დახურული და- 
რაბების იქით, სულ ახლოს ჩვენს თავს ზემოთ, ვიღაცის შეკავებუ- 

ლი სიცილი ისმის, ჩვენ კი ავყუნტულვართ საფრთხობელებივით 

მუყაოს კოშკებზე და სიცივისაგან ვბაბანებთ. 
ხელმწიფე რენეს ციხე-დარბაზმა ნამდეილად არ მომიტანა ბედ– 

ნიერება! ხარების გამოშვება დასჭირდათ, როდის-როდის კიბე მოათ– ეღე ე გ ვეია დ დ დ დის კიბე 
რიეს, რომ ჩამოსვლა შეგვძლებოდა, –– და ამასობაში, ძალიან დიდი 

დრო გავიდა!.. 

ღვინობისთვის 23. რა არის ეს სახელის მოხვეჭის წყურ- 
ვილი? ვინაც ერთხელ გაუგო დიდებას გემო, აღარ შეუძლია უიმი- 

სოდ ცხოვრება. 

კვირას ტარტარენთან ვიყავი. ვსაუბრობდით ბაღში, ვსეირნობ- 

დით ქვიშა მოყრილ ბილიკებზე, ქალაქის სასეირნო წრის ღობიდან 

გამხმარი ფოთლების მთელი ხროვა გვეყრებოდა. ტარტარენს სევდა 

რომ შევამჩნიე თვალებში, დიდების დღეები გავუხსენე. მაგრამ ვე– 
ღარაფერს შეეძლო მისი დანუგეშება, თვით ნაპოლეონისა და მისი 

ცხოვრების მსგავსებასაც კი. 

– ეჰ, რის ნაპოლეონი!.. სისულელეა!. ეს ტროპიკების მზემ 
გამიხურა თავი. მეცით პატივი, არასოდეს დამელაპარაკოთ მაგაზე, 

ძალიან გთხოვთ! 

გაოცებული შევცქეროდი. 
–- შერედა, კომანდორის მეუღლე... 
–- აჰ, დამანებეთ თავი! კომანდორის მეუღლე სულ დამ- 

ცინოდა! 

რამდენიმე ნაბიჯი მდუმარედ გავიარეთ. 
ქარი უბერავდა, ჰაერში ფოთლებს ატრიალებდა და თან ჩვენამ- 
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დე მოჰქონდა ყვირილი ფეხსაცმლის მწმეხდავი პატარა ბიჭებისა, 

ჭიშკართან „კორპობიას“ რომ თამაშობდნენ. 

ცოტა შეყოვნებით ტარტარენმა დასძინა: 
–-– ახლა ჩემთვის ყველაფერი ნათელია. ტარასკონელებმა თვალი 

ამიხილეს, თითქოს ლიბრი მომაცილეს. 

ასეთი არასოდეს მინახავს ტარტარენი. 
ჭიშკართან რომ მივედით, უცებ მაგრა მომიჭირა ხელი: · 
–- შენ ხომ იცი, ჩემო ბიჭუნავ, ეს ყველაფერი საჯაროდ გაიყი- 

დება, სკარაპუშინამ საქმე მომიგო, ბრავიდას ქვრივმაც, ბრაკებალ–- 
მის საბუთების მიუხედავად... მეტად მაგრად აშენებს ეგ ადამიანი: 
მისი რომაული აკვედუკი დაინგრა და ორივენი ქვეშ მოგვიყოლია. 

მორიდებულად შევთავაზე ჩემი მცირე დანაზოგი. სულითა და 

გულით მივცემდი, მაგრამ ტარტარენმა უარი განაცხადა: 

– გმადლობ, ჩემო ბალღო! მე ვფიქრობ, რომ იარაღში, სხვადა– 
სხვა ღირსშესანიშნაობასა და იშვიათ მცენარეებში საკმაო თანხას 
ავიღებ. თუ არ მეყოფა, სახლს გავყიდი. ერთი სიტყვით ბოლო 
გამოაჩენს,ს მშვიდობით, ჩემო ბიჭუნავ.. უბრალო რამ არის ეს 

ყველაფერი. 
როგორი ფილოსოფიური შეხედულებაა ცხოვრებაწზე!.. 
ღვინობისთვის 31, მძიმე რამ გადამხდა დღევანდელ დღეს. 

წამლებს ვაძლევდი ტრიუფენიუსის მეუღლეს შვილისათვის, რო- 

მელსაც თავის ტკივილი აწუხებს, და ამ დროს უცებ მცირე მოე–- 
დანზე თვლების ჭრიჭინი გაისმა. ზემოთ ავიხედე. ხმაზე მაშინვე 

ვიცანი დიდი რესორიანი ეტლი დ'ეგბულიდის ქვრივისა ეტლში 
მოხუცებული ქალი დაბრძანებულიყო, თუთიყუშის ფიტულით 

გვერდდამშვენებული. მოხუცის პირდაპირ ჩემი კლორინდა იჯდა და 
ერთიც ვიღაც, –– ვერ კი დავინახე ვინ, რადგან სინათლე პირდა- 
პირ მცემდა; ცისფერი მუნდირი და მოქარგული კეპი მომხვდა მხო– 

ლოდ თვალში. 

–- ის ვინ არის მანდილოსნებთან? 
–- შვილიშვილია ქვრივისა, ვიკონტ შარლექსის დ”ეგბულიდი, 

ეგერების პოლკის ოფიცერი.'არ იცით განა, რომ ისა და მადემუაზელ 

კლორინდა იმ თვეს ჯვარს იწერენ? 

ეს ამბავი მეხივით დამეცა თავს ალბათ, სიკვდილის ფერი 

დამედო. : 
მე ზომ ჯერ კიდევ არ დამეკარგა იმედი!



– ო, ეს ნამდვილი სიყვარულით შეუღლებაა! –– განაგრძობდა 
უწყალო ქ-ნი ტრიუფენიუსი. –- მაგრამ არ გაგიგონიათ, ჩვენში რო–- 
გორ ამბობენ: „სიყვარულით შეუღლებას თან სდევს ღამე მოსალ- 
ხენი და დღეები მოსაწყენიო?“ ._ 

მე ასეთი შეუღლების საწინააღმდეგო არაფერი მექნებოდა, 
ვაგლახ! ' 

გიორგობისთვის 5. გუშინ ტარტარენთან საჯაროდ გა– 

იყიდა ქონება. იქ არ ვყოფილვარ, მაგრამ საღამოს აფთიაქში ბრან- 
კებალმმა შემოიარა და ყველაფერი დაწვრილებით მიამბო. 

გულის მომწყვლელი სანახაობა ყოფილა თურმე, გაყიდვა-გამო- 

ყიდვამ არაფერი მისცა ტარტარენს. გაყიდვა იქვე შესასვლელთან 

ხდებოდა, როგორც ჩვენშია შემოღებული. ფული სულ მცირედიც 

არ შემოსულა, თუმცა ძალიან ბევრ ხალხს კი მოეყარა იქ თავი. ია– 
რაღი სხვადასხვა ქვეყნისა, მოწამლული– ისრები, ხელშუბები,,. ხან– 
ჯლები, რევოლვერები, ოცდათორმეტმუზტიანი ვინჩესტერი -- ყვე- 

ლაფერი ოხრად წავიდა. გროშის ფასად გაიყიდა შესანიშნავი ტყა- 

ვები ატლასური ლომებისა, ალპენშტოკი, მისი სახელოვანი კვერთხი, 
იუნგფრაუს სამახსოვრო. მთელი ეს განძი, ყველა ეს საკვირველება, 

ეს მუზეუმი ჩვენი ქალაქისა მუქთადაა წასული... რას ნიშნავს, რო- 

ცა რწმენა დაკარგულია! 
პაწია ქოთანში ჩასმული ბაობაბი, ოცდაათი წელი თვალს რომ 

უხარებდა მთელს იქაურს მხარეს, მაგიდაზე დადგეს, და შემფასე- 

ბელმა გამოაცხადა: „#,-ხ05 დIლმი!(6მ, მთელ სოფლებს შეუძლიათ 
მის ჩრდილქვეშ დაეტიონო“. პასუხად გიჟური სიცილი გაისმა თურ- 
მე. ტარტარენს, ამ დროს ორ მეგობართან ერთად ბაღში რომ სე- 
ირნობდა, სიცილი გაეგონა და ეთქვა, თუმცა ნაღველი არ ემჩნეოდა 

ხმაშიო: 
–- ჩემს კეთილ ტარასკონელებსაც მოაცილეს ლიბრი. ახლა 

თვალი აეხილათ, მაგრამ უგულონი არიან. 

ყველაზე სავალალო ის იყო, რომ საჯარო ვაჭრობამ ძალიან (ცოტა 

მისცა ტარტარენს; იძულებული გახდა, სახლი დეზ ესპაზეტებისათვის 

მიეყიდა, რომლებმაც ის ახალდაქორწინებულთათვის შეიძინეს. 

მერედა, სად წავა თვითონ ბედშავი დიდი ადამიანი? გადაივლის, 

ნეტა ხიდს, როგორც ეს ბუნდოვნად ჰქონდა ნათქვამი? შეაფარებს 

თუ არა თავს ბოკერში ძველ მეგობარ ბომპარს? 
466



ბრანკებალმი რომ შუა აფთიაქში იდგა და ამ ავბედითს ამბავს 
მიხატავდა, მეორე ოთახიდან ღია კარებში შემოიქყიტა ბეზიუკემ, 

თავისი წარუხოცველი მოხატულობით დამშვენებულმა; ხარხარებ- 

და, როგორც პაპუასების დემონი, თანაც ყვიროდა: 
–- მოუხდება!.. მოუხდება! 

ვითომდა ის თვითონ ტარტარენს დაესვირინგებინოს. 

გიორგობისთვის 7. ხვალ, კვირა დღეს, ჩემმა ძვირფასმა 
მასწავლებელმა უნდა დატოვოს ქალაქი და ხიდი გადაიაროს... ნუ- 

თუ ეს შესაძლებელია? ტარტარენ ტარასკონელი გადაიქცეს ტარტა- 

რენ ბოკერელად! დაუკვირდით ერთი, ყურშიაც ვი როგორ ისმის... 

სულ სხვაგვარად ჟღერს!.. და მერე კიდევ ეს ხიდი, ეს საშინელი 

ხიდია გადასავლელი! მე კარგად ვიცი, ტარტარენს ამაზე ნაკლები 
დაბრკოლება არ გადაულახავს!.. მაგრამ ასეთ რამეს მაინც გაჯავრე– 

ბულ გულზე გადაწყვეტენ ხოლმე და მერე საქმით აღარ ადასტურე– 
ბენ განზრახულს. არა, მე ჯერ კიდევ მეეჭვება. 

ქრისტეშობისთვის 10. კვირა დღე. საღამოს შვიდი სა- 
ათი. შინ გულმოკლული დავბრუნდი. ძლივსღა შემწევს ძალა, დღი– 

ურში რამდენიმე სიტყვა ჩავწერო. 
ყველაფერი გათავდა, ის წავიდა, ხიდი გადაიარა. 

ჩვენ დავთქვით და ნაშუადღევს შევიკრიბენით მის გასაცილებ- 

ლად: ტურნატუარი, ბრანკებალმი, ბომვეილი და მე, გზაზე კიდევ 

ლაშქრის მხედარი მალბოსი წამოგვეწია. 

გული მეკუმშებოდა, გაუბედურებულ, ტიტველ კედლებსა და 
ფოთოლგანძარცულ ბაღს რომ ვხედავდი ტარტარენი აქეთ-იქით 

არც კი იყურებოდა, : 

ჩვენ, ტარასკონელებს, ჩვენი დაუდგრომლობა გვშველის. იმის 
წყალობით იმდენს არა ვნაღვლობთ ხოლმე, როგორც სხვა ხალხები. 

სახლის გასაღებები ტარტარენმა ბრანკებალმს ჩააბარა. 

–- გადაეცით ეს მარკიხ დეზ ესპაზეტს, –– უთხრა მან. –– არ 
ვემდური, გამოსამშვიდობებლად რომ არ მოვიდა, –– ბუნებრივია. 
როგორც ამბობდა ბრავიდა: , 

დიდებულის სიყვარულმა, 

ბოთლის მეგობრობამ, –– 

წაიღეს თავისი, 

და აღარ ვუნდივართ. - 
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მერე მე მომიბრუნდა 'და დაატანა: 

–- ეს შენთვის ცოტაოდენად ნაცნობი უნდა იყოს, ჩემო ბიჭუ- 
ნავ! 

ამაღელვებელი იყო ეს მოიარებით ნათქვამი სიტყვა კლორინდა- 
ზე. ასეთ დროს მაინც გაიფიქრა ჩემზე! 

ქალაქის სასეირნო წრეზე რომ გავედით, საშინელი ქარი ამო- 

ვარდა. ყველამ გულში გავიფიქრეთ: „არ გინდა ახლა ხიდზე გახვი- 

დეო?“ 
ის კი, ეტყობოდა, ამით სრულებითაც არ შეწუხებულა. ქროდა 

ბორიო ქარი. ქალაქის ქუჩებში ადამიანის ჭაჭანება არ იყო. გზად 

მხოლოდ მუსიკოსები შემოგვხვდნენ სამხედრო ორკესტრისა, ეს- 

პლანდაზე რომ უკრავდა ხოლმე, –– თავიანთი საკრავები უიმისოდაც 

უძნელებდნენ მოძრაობას, ახლა კიდევ ქარისაგან აფრიალებული ფა- 
რაჯის კალთებისათვის ხელიც უნდა შეეშველებინათ. 

' ტარტარენი დინჯად, აუჩქარებლად ლაპარაკობდა და ისე მოდი- 

ოდა ჩვენთან ერთად, თითქოს მოსეირნობსო. ჩვეულებისამებრ, თა- 

ვის თავზე და მხოლოდ თავის თავზე გვესაუბრებოდა: 

–- იცით რა, მე ჩვენი მხრის ხალხის ავადმყოფობა მჭირს. დი- 
დად მასულდგმულებდა თვალსასეირო. 

„თვალსასეიროს“ ჩვენში, ტარასკონში, ეძახიან ყოველივე იმას, 

რაც თვალსა გვტაცებს, რისკენაც მივილტვით და რაც ადვილად არ 

გვივარდება ხელში. ეს მეოცნებეთა საზრდოა, საზრდოა ადამიანთა, 

რომელნიც წარმოსახვის ნიქით არიან დაჯილდოებულნი. ტარტა- 

რენი მართალს ამბობდა! არავინ გადაჰგებია· იხე „თვალსასეი- 

როს“, როგორც იგი. 

მე მივათრევდი ჩემოდანს, ქუდის ყუთსა და პალტოს ჩემი გმი- 

რისას, ამიტომ ცოტა უკანა ვრჩებოდი და ზოგი რამ არ მესმოდა. 

სიტყვები თითქოს მიჰქონდა ქარს, რომელიც, რაც უფრო ვუახლოვ- 

დებოდით რონას, უფრო მძაფრდებოდა და მძაფრდებოდა. შევნიშნე 

მხოლოდ, რომ. ტარტარენი არავის უწყრებოდა და ცხოვრებას თავი– 

სას უყურებდა, როგორც აუღელვებელი ფილოსოფოსი. 
–- ..უსაქმურმა დოდემ დაწერა ჩემზე, თითქოს მე დონ კიხოტი 

გარ, სანჩოს ქურქში გამოხვეული. არ შემცდარა. დონ კიხოტის ეს 

ტიპი, გათქვირებული, გასათუთებული, ლოხი, მუდამ უღირსი თა- 
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ვისი ოცნებისა, საკმაოდ ხშირად შეგხვდებათ ტარასკონსა და მის 

მიდამოებში. 

ცოტა გზა რომ გავიარეთ, ერთ მოსახვევთან ზურგი დავინახეთ 

ექსკურბანიესისა, რომელიც გარბოდა. · კოსტეკალდის იარაღის მა– 
ღაზიას რომ მიუახლოვდა, მაღაზიას, რომლის პატრონი კოსტეკალ- 

დი ამ დილით მუნიციპალურ მრჩევლად დანიშნეს, ექსკურბანიესმა, 
რაც ძალი და ღონე ჰქონდა, დაიყვირა: 

"–- პო, ჰო!. ვიხმოუროთ!.. გაუმარჯოს კოსტეკალდს! 

– მე არც იმას რასმე ვსაყვედურობ, –– თქვა ტარტარენმა. –– 

თუმცაღა უნდა შევნიშნო, რომ ექსკურბანიესი განსახიერებაა ყვე– 
ლაფერი ცუდისა, რაც კი ტარასკონულ სამხრეთში მოიპოვება! 

მხედველობაში მაქვს მისი ყვირილი კი არა, – თუმცა, სიმართლე 

უნდა ითქვას, უზომოდ ბევრსა ღრიალებს, –– გადაჭარბებული სურ- 

ვილი გული მოუგოს, აამოს ყველას, რასაც ყოველგვარ სიმდაბ- 
ლემდე მიჰყავს. კოსტეკალდთან ის გაჰკივის, ტარტარენს რონაში 

გადავუძახოთო! და რომ მომეფარისევლოს, ჩემთან იმასვე დაიძა– 

ხებს კოსტეკალდზე. თუ არ ეს, ჩემო ბალღებო, ტარასკონელთა 

მოდგმა მშვენიერია, უიმისოდ დიდი ხანია საფრანგეთი სულს გა- 
ხუტევებდა პედანტიზმისა და მოწყენილობისაგან. 

რონას მივუახლოვდით. ჩვენ თვალწინ სევდიანად ეშვებოდა 

მზე, მაღლა თითო-ოროლა ღრუბელი მიცურავდა. ქარი თითქოს 

ჩადგა, ხიდი კი მაინც საიმედო არ იყო. ხიდის თავთან შევჩერ- 

დით, –– ტარტარენს ამას იქით გაცილება აღარ უთხოვია. 

–- მაშ, მშვიდობით, ჩემო ბავშვებო... 

ყველანი გადაგვკოცნა, –– ბომვეილით დაიწყო, როგორც ყვე- 
ლაზე უფროსით, და ჩემით გაათავა. ვტიროდი, ცრემლებად ვიღვრე– 

ბოდი და მათი მოწმენდაც კი არ შემეძლო, რადგან ხელში კვლავ ჩე– 

მოდანი და პალტო მეჭირა. ჩემი ცრემლები, შემიძლია ვთქვა, რომ 
დიდმა ადამიანმა დალია. 

თვითონაც აღელვებულმა ტარტარენმა გამომართვა თავისი ბარ–- 

გი. პალტო მკლავზე გადაიკიდა, მუყაოს ყუთი ერთ ხელში დაიჭირა, 
ჩემოდანი კი მეორეში. 

– აბ, ტარტარენ„ თავს კარგა მოუფრთხილდით! -–- უთხრა 
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ტურონატუარმა. –– ჰავა ბოკერში ჯანსაღი არ არის... ნივრიანი სუპი 
მიირთვით... იცოდეთ, არ დაივიწყოთ! 

ტარტარენმა თვალი ჩაუკრა და უპასუხა: · 
–- ნუ წუხდებით... არ იცით, დედაბერზე როგორ უთქვამთ? 

დედაბერი რაც უფრო ბერდებოდა, ქკუა ემატებოდა––და სასიკვდი- 

ლოდ თავი არ ემეტებოდაო. ჩემი საქმეც ეგრეა. 

ჩვენ მას დიდხანს გავყურებდით ხიდის თაღებქვეშ მიმავალს. ის 
მიდიოდა ოდნავ მძიმე, მაგრამ მტკიცე ნაბიჯით. ხიდი საშინლად ქა- 
ნაობდა. ტარტარენი რამდენჯერმე გაჩერდა კიდეც და ხელით დაი– 

ჭირა ქუდი, საცაა ქარს რომ უნდა გაეტაცა. 

ჩვენ ერთ ადგილზე ვიდექით და შორიდან ვუყვიროდით: 
–- მშვიდობით, ტარტარენ! 
ის კი ისეთი აღელვებული იყო, უკან არც კი იხედებოდა და სი– 

ტყვას არა ძრავდა: მუყაოს ყუთს იქნევდა მხოლოდ, თითქოს ამ- 

ბობსო: 

–- მშვიდობით!.. მშვიდობით!.. . 

სამი თვის შემდეგ. კვირა საღამო. მე კვლავ 
ვშლი ჩემს „მემორიალს“, დიდი ხნის შეწყვეტილს, ამ ძველ მწვანე 
კუთხეებშემოცვეთილ დავთარს რომელიც საფრანგეთიდან ხუთი 
ათასი მილის დაშორებით დავიწყე, სულ თანა მქონდა –– ზღვაზეც, 
საპყრობილეშიც, ყოველგან, და რომელსაც მე დავუტოვებ ჩემს 

შვილებს, თუ ისინი მეყოლება. აქ ცოტაოდენი ადგილი კიდევ დარ- 
ჩა, ვისარგებლებ ამით და ჩავწერ რომ ამ დილით ქალაქში ხმა 

დაირხა: ტარტარენი გარდაიცვალაო. 
სამი თვეა მისი არაფერი ისმოდა. ვიცოდი, ბომპართან ცხოვრობ- 

და ბოკერში, ეხმარებოდა საბაზრო მინდვრის ყარაულობაში და 

იცავდა ციხე-დარბაზს. ნამდვილად ასეთი რამეც „თვალსასეირო“ 

საქმეა. ძალიან მენატრებოდა ხოლმე ჩემი საყვარელი მასწავლებე- 

ლი და სულ მის ნახვას ვაპირებდი, მაგრამ ეს წყეული ხიდი მაბრ– 

კოლებდა მუდამ. 

როგორღაც ერთხელ შორიდან გავცქეროდი ბოკერის ციხე-დარ– 

ბაზს და მომეჩვენა, რომ სულ ზემოთ, სულ მაღლა, ვიღაც დურ- 

ბინდით ათვალიერებდა ტარასკონს. ბომპარი უნდა ყოფილიყო. მე 

რე კოშკში შევიდა, მაგრამ მაშინვე დაბრუნდა ვიღაც ძალიან მსუქან 

კაცთან ერთად, ტარტარენს რომ ჰგავდა. ამ მსუქანმა კაცმაც დურ- 

4«ვი 
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ბინდით გაიხედა, მერე მას თავი ანება, რომ ხელებით ენიშნებინა, 

ვიღაც ვიცანიო. მაგრამ'ეს ყველაფერი ჩემგან ძალიან შორს იყო, 
_9ძალიან პატარად მოჩანდა, ძლივს ვარჩევდი, და მე ის მღელვარება 

"არ მიგრძნია, რაც უნდა განმეცადა. 

დღეს დილიდანვე, არ ვიცი რატომ, გული მიშფოთავდა, და რო- 
ცა ქალაქში წვერის გასაპარსად "წავედი –– როგორც ჩვეულებრივ 

ყოველ კვირა დღეს დავდივარ, –– გამაოცა ცამ: დაბინდული იყო, 

ჟღალი, ცრიატი. ასეთი ცისქვეშ „განსაკუთრებით გამოინაკვთებიან 

ხოლმე ხეები, მერხები, ტროტუარები, სახლები. შევედი თუ არა 

დალაქთან –– მარკ ავრელიუსთან, მაშინვე ეს ვუთხარი: 

–- რა უცნაურია დღეს მზე! არც ანათებს და არც «თბობს... მზის 

დაბნელება ხომ არ არის? 
– როგორ, ბატონო პასკალონ, განა არ იცით?.. მზის დაბნელე- 

ბას გაზეთები ჯერ კიდევ ამ თვის დამდეგს იუწყებოდნენ. _ 

მარკ ავრელიუსმა ცხვირზე ხელი მომიჭირა, სამართებელი სულ 

ახლოს მომიტანა და მკითხა: 
–- გაიგეთ ახალი ამბავი?.. ვგონებ, ჩვენი დიდი ადამიანი საიქი– 

ოს გამგზავრებულა. 
–-– რომელი დიდი ადამიანი? 
ტარტარენი რომ დამისახელა, კინაღამ მის სამართებელზე გავი–- 

ჭერი სახე. : 

–- აი, რას ნიშნავს სამშობლოს დატოვება!. მას უტარასკონოდ 
სიცოცხლე არ შეეძლო... 

დალაქი მარკ ავრელიუსი ნამდვილს ამბობდა. 

სიცოცხლე უტარასკონოდ, სიცოცხლე დიდების გარეშე, –- რა 

თქმა უნდა, ტარტარენს არ შეეძლო. 

"ბეჩავი ძვირფასი მასწავლებელი! საბრალო დიდი ტარტარენი!.. 
მაგრამ რა საოცარი დამთხვევაა!.. მზის დაბნელება მისი გარდაცვა–- 

ლების დღეს! 
რა უცნაურია მაინც ჩვენი ხალხი! სანაძლეოსა ვდებ, რომ მთე– 

ლი ქალაქი დაამწუხრა მისმა აღსასრულმა, მაგრამ ტარასკონელებს 
ისე უჭირაგთ თავი, ვითომც აქ არაფერიაო. 

ყველაფერი კი იმიტომ ხდება, რომ პორტ-ტარასკონის ამბის 

შემდეგ, სადაც ასე მკვეთრად გამოისახა მათი უცნაური გატაცებე- 

ბისა და ყველაფრის გაზვიადების ტრფიალი, ახლა ისინი ცდილობენ 
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თავი ისახელონ როგორც კეთილგონიერმა და უაღრესად დინჯმა ადა– 

მიანებმა, უნდათ უჩვენონ ყველას, რომ გამოსწორდნენ. 
მაგრამ, ნამდვილად რომ ვთქვათ, ჩვენ ოდნავაც არ გამოვსწო– 

რებულვართ; თუ ტყუილში აღარა ვმარჯვობთ, სიმართლეს ვუკვე– 

ცავთ ფრთებს. 

როდი ვიძახით: „გუშინ ცირკმი ორმოცდაათი ათას კაცზე მე– 

ტი იყოო“, ვამბობთ პირიქით: „გუშინ ცირკში ბევგრი-ბევრი ექვსი– 

ოდე კაცი იქნებოდაო“. 

მაინც ხომ გაზვიადებაა.
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„ ბაობაბის ბაღი 

11. 

შინაარსი 

ტარტარენ ტარასკონელის უჩვეულო თავგადასავალი 

ეპიყოდი პირველი 

ტარასკონში 

ქალაქი ტარასკონი და ჭუდზე მონადირენი · 
ქალაქი ტარასკონი (გაგრძელება). .. . · 

მოდით რაღა, მოდით! .-. · 

. ტარტარენის კლუბში წასვლა – · · 

ორი ტარტარენი ი ააა ყი ციცია 

ევროპელები შანხაიში. სოვდაგრობა. თათრები. ნუთუ 
ტარტარენ ტარასკონელი ფლიდი იყო? მოჩვენება 

მიტენის სამხეცე. ატლასელი ლომი ტარასკონში. სა- 

შინელ მოქიშპეთა შეხვედრა · 

საკვირველი შედეგი მოჩვენებისა · 

ხზლით მობრძანდით, ბატონებო, ლექსით რა საკად- 

რისია -. 

რა თქვეს ბაობაბის პატარა სახლში. · .-.. 
წასვლა · · 

მარსელის ნავსადგური , · 

ეპიყოდი მეორე 

თათრებში 

. ზღვაში ფოჩის თავგადასავალი. საღამო მესამე 

დღისა 

არიქა, მეკობრენი! 
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IV. 

VI. 

VII. 

VIII. 

IX. · 
· მითხარ, მამაშენს რა ჰქვია და ამ ყვავილის სახელს 

XI. 

XII. 

II, 

I – – 

I სერვანტესისადმი. დაბიხავება. სად არიან თათრები? 

ვაი შენ, ჩემო თავო! """"”რ”””” 

ლომის სუნი მომდის! – - 
. ჩასაფრება 

ძუ ლომის მოსვლა. საშინელი ბრძოლა. ძმაბივების 
სამოთხე · 

ამბავი ერთი დილიჟნისა, მავრი ქალისა · და გახმინის 

კრიალოსნისა .-. 

დაიძინეთ, ატლასელო. ლომებო! · 

თავადი გრიგოლ ჩერნოგორიელი 

გეტყვი 
სიდი ტარტ'რი ბენ ტარტ' რი. · 

ტარასკონიდან იწერებიან 

ეკიზოდი მესამე 

ლომთა ჟლეტა 

.· შეელი დილიჟანსი 

IL. 

III. 

1V. 

.· შიში 

VI. 

VII. 

VIII. 

კაცუნასთან საუბარი 

ლომების მონასტერი 

ქარავანი · 

ძლივს! 

„სევდა სევდაზე დამერთო!“ 

ტარასკონის| ტარასკონი! 

ტარტარენი ალპებში 

„· ვინმე უცნობის გამოცხადება „რიგი-კულმში“. ვინ 

„არის იგი? რაზე იყო ლაპარაკი ექვსასი კაცისთვის 

გაშლილ სუფრაზე. ბრინჯი და შავქლიავი. სახელდა- 

ხელოდ მოწყობილი საცეკვაო საღამო. უცნობი ხელს 

აწერს ოტელში ჩამომხდართა დავთარში. პ. ა. კ. 

ტარასკონი, გაჩერება ხუთი წუთი. ალპინელთა კლუბი. 

რას ნიშნავს პ. ა. კ. ხინაური კურდღელი პალაურისა 

და შინაური კურდღელი კომბოსტოსი. „ასეთია ჩემი 

ანდერძი“. მკვდრის სიროფი. პირველი ასვლა. ტარტა- 

რენი ამოიღებს სათვალეს. 

. აურზაური რიგიზე. ნუ შფოთავთ! იყავით მშვიდად! 
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ალპურ ბუკზე დამკვრელი. რა ნასა თავის სარკეზე ტარ- 
ტარენმა, როცა გამოიღვიძა, საგონებელში ჩავარდნა. 

მეგზურს იძახებენ ტელეუოონით .-.. 

IV. გემზე. წვიმს, ტარასკონელი გმირი ესალმება კერპად 
“ დასასულ გმირთა ლანდებს სიმართლე ვილჰელმ 

ტელზე გულის გატესა.ა ტარტარენ ტარასკონელი 

არასდროს არსებულა. „ვე, ბომპარი!“ · 

V. საიდუმლოთა განდობა გვირაბში · 

VI. ბრიუნიგის უღელტეხილი. ტარტარენი ხელში ჩაუვარ- 
დება ნიჰილისტებს, იტალიელი ტენორისა და ავინი- 

ონის თოკის გაქრობა. ქუდზე მონადირის ახალი საგ- 

მირო საქმენი. ბაჰ! ბუჰI · · 

VII. ტარასკონის ღამეები. სად არის იგი? წუსილი. ჭრი- 

ჭინობელები ქალაქის სასეირნო წრისა უკან უხმობენ 

ტარტარენს. წამებანი ტარასკონელი დიდი მოწამისა. 

ალპინელების კლუბი. რა მოსდა აფთიაქში მცირე მო- 

ედანზე. მიშველეთ, ბეზიუკე! 
_. VIII. ღირსსახსოვარი „გაბაასება იუნგფრაუსა და ტარტარენს 

შორის. ნიჰილისტების სასტუმრო ოთასში. დუელი სა- 

მონადირო დანებით. საშინელი მაეგლაეგუნა. „თქვენ 

ჩემთანა ხართ, ბატონებო?“ ოტელის პატრონი მეიერი 

უჩვეულოდ უხვდება ტარასკონელთა დეპუტაციას 
1X. „მოშინაურებულ ქურციკში“ '”'"'"""” 

X. იუნგფრაუზე ასვლა. „ვ ე, სარები!“ კენედის წრიაპები 

უვარგისია, არც სანთურა ვარგა. მთამსვლელთა კლუ- 

ბის პატარა სახლში შენიღბული კაცები მოდიან. პრე- 

ზიდენტი ნაპრალში ვარდება. იქ სათვალესა კარგავს. 

მწვერვალზე, ტარტარენი ღმერთად იქცევა 

XI. კვლავ ტარასკონისაკენ! ჟენევის ტბა. ტარტარენი სთა- 

ვაზობს მეგობრებს ინასულონ ბონივარის დილეგი. 

მოკლე საუბარი ვარდებს შორის. მთელი კრებული 

გამომწყვდეულია საპყრობილეში. შავსვიანი მონივარი. 

სად იპოვეს ავინიონის თოკი · 

ბალტეს ოტელი შამონიში. ნივრის სუნი მოდის! საჭი- 

როა თუ არა თოკი ალპებზე ასვლისას. 5ხმM6 ჩგიძნ! 

შოპენჰაუერის მოწაფე. შესვენება გრან-მიულეში. 

„ტარტარენ, უნდა მოგელაპარაკოთ...“ ე... 

XIII. კატასტროფა 

XIV. ბოლოთვმა · 

XII. – 
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194 
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პორტ-იტარასკონი 

უკანასკნელი თავგადასავალი სახელოვანი ტარ ტარენისა 

II. 

III. 

IV. 

VI. 

VII. 

II. 

წიბნი პირველი 

.· ტარასკონი უჩივის არსებულ წესს, ხარები. „თეთრი 
მამები. ტარასკონელი სამოთხეში. პამპერიგუსტის 
სააბატოს ალყა და კაპიტულაცია · 
აფთიაქი მცირე მოედანსე. ჩრდილოელი კაცის გამო- 
ცხადება. „ნება ღვთისაა, ბატონო პერცოგო!“ სამოთსე 
ზღვათა გადაღმა იციი. 

„პორტ-ტარასკონის გაზეთი", კეთილი ამბები კოლო- 

ნიიდან. პოლიგამიაში „ტარასკონი ღუზის ასაშვებად 
ემზადება. „ნუ წამოხვალთ, ღვთის გულისათვის, ნუ 

წამოხვალთ!“ · 

ტარასკის დაბარგება.. აბა, ხომალდი. შინ! ფუტკრები 
ტოვებენ სკას. სუნი ინდოეთისა და სუნი ტარასკონისა. 
ტარტარენი სწავლობს პაპუასურს. შექცევა გზაში 

.· ანტიქრისტეს ნამდვილი ლეგენდა; წმინდა მამა ბატა- 

ლიეს ნაამბობი „ტუტუ-პანპანის“ გემბანზე 

პორტ-ტარასკონს მისვლა. ძეხორციელი არა ჩანს. 

ლაშქარს გადმოსსამენ. ბეზიუ... აფთია... ბრავიდა კავ- 

შირს ამყარებს. საზარელი კატასტროფა, დასვირინგე- 

ბული მეაფთიაქე ყშშმ“ო“ლო–“"”ს"””"”' 

განაგრძეთ, ბეზიუკე... მატყუარაა თუ არა ჰერცოგი დე 

მონსი? ადვოკატი ბრანკებალმი. Vიჯსთ ლით VC-0, 

„ჭინაიდგან და რადგან“. პლეზისციტი. „ტუტუ-პანპანი“ 

ცის დასავალზე ქრება იაძიეიიი ს 

'წიბნი მეორე 

„ პორტ-ტარასკონის მემორიქმწე. მდივან პასკალონის 
დღიური, სადაც მოხსენებულია ყველაფერი, რაც ითქ- 

მოდა და კეთდებოდა თავისუფალ კოლონიაში ტარტა- 

რენის მმართველობის ჟამს 

ხართა ბრძოლა პორტ-ტარასკონში. თავგადასავალი და 

შეტაკება. ჩამოსვლა ხელმწიფე ნეგონკოსი და მისი 

ქალიშვილი ლიკირიკისა. ტარტარენი ცსვირს ცხვირზე 

წაუსახუნებს სელმწიფეს დიდი დიპლომატი 

კვლავ წვიმს. წყალმანკი. ნივრიანი სუპი. გუბერნატო- 

რის ბრძანება. ნიორი არ გვეყოფა! ნიორი გვეყოფა. 

ლიკირიკის ნათლობა .-."""' 

30. ალფონს დოდე 
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1V. გაგრძელება პასკალონის მემორიალისა –_ 
V. ჰერცოგ დე მონსის გამოჩენა. კუნძულს ყუმბარას უშე- 

ნენ. ეს ჰერცოგ დე მონსი არ იყო. ჩამოუშვით ალამი, 

დასწყევლის ეშმაკი თორმეტი საათი ეძლევათ ტარას- 

კონელებს კუნძულის საევაკუაციოდ, თუმცა სომალდი 

არა აქვთ, ტარტარენთან სუფრაზე მსსდომნწი ფიცსა დე- 

ბენ, გასდიონ ტყვეობაში თავიანთ გუბერნატორს. 

ფიგნი მესამე 

I, ინგლისელთაგან ტარტარენის მიღება „ტომაჰაეკზე", 

უკანასნელი გამომშვიდობება პორტ-ტარასკონთან. 

გუბერნატორი ესაუბრება თავის პატარა ლასკაზს. 

კო სტეკალდი მოინახა. მეუღლე კაპიტან-კომანდორისა. 

“რტარტარენი პირველად ესვრის ვეშაპს 

II, სადილი კომანდორთან. ტარტარენი ფარანდოლას პას 

წაიცეკვებს.ს როგორ განსასღვრა ლეიტენანტმა შიჰმა 

ტარასკონელის ტიპი. გიბრალტარის პირისპირ. ტარას- 

კის შურისგება · აე. . 

1II. გაგრძელება პასკალონის მემორიალისა 

სასამართლოს პროცესი საფრანგეთის სამხრეთ მსა- 

რეში. ერთიმეორის საწინააღმდეგო ჩვენებანი. ტარტა- 

რენი ფიცულობს ღმერთისა და ხალსის წინაშე. ტარას- 

კონელი სიტყვის მქარგველები,„ რიუჟიმაბო ზვიგენმა 

შეჭამა. მოულოდნელი მოწმე -""'"'"'·'' 

. ბომპარმა ხიდი გადაიარა. ამბავი ხუთ წითელბეჭედ- 

დასმული წერილისა. ბომპარი მოწმედ უსმობს მთელს 

ტარასკონს, მაგრამ არავინ ეხმაურება. „წაგვიკითხეთ, 

ბოლოს და ბოლოს, წერილი, ეშმაკსაც წაუღისართ!“ 

მატყუარები ჩრდილოეთისა და მატყუარები სამ- 

__-----–-_-----___ 
გაგრძელება და დასასრული პასკალონის მემორია- 

ლისა , · · · ?”-'შშ”შს""''' '"”რ”“” 

IV, 

VI. – 
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